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Předmluva. 


Není  tomu  dávno,  ještě  na  počátku  tohoto 
století,  pokládány  byly  prostonárodní  báje,  pohádky 
a  pověsti  vůbec  za  věc  pošetilou,  za  ničemný  vý- 
mysl starých  bab  a  chův,  aby  jimi  ukrátily  lidem 
ne  rozumným  dlouhé  zimní  večery  a  neb  ukonejšily 
nepokojné  děti  v  sen.  Kdo  koli  se  hlásil  pod  ko- 
ro  uhev  domnělé  vzdělanosti,  kterou  doba  Josefín- 
ská vztyčila,  pokládal  za  potřebu  nevyhnutelnou 
i  líc  svatou  povinnost,  všech  takových,  jak  za  to 
jmi  no,  jalových  plodů  hrubé,  nevzdělané  fantasie 
z  hloubi  srdce  svého  nenáviděti  a  podlé  nejvyšší 
možnosti  jich  potlačovati. 

Ale  když  v  průběhu  času  z  té  samolibé  stro- 
jené vzdělanosti  z  nenáhla  se  vyvinula  skutečná, 
pravá  snaha  po  vědě  a  po  pravdě,  počali  mužové, 
kteří  se  obírali  s  poznáním  svého  národa,  přemý- 
šleti a  vyšetřovati,  jsou-li  skutečně  takové  báje 
a  po  věsti  nahodilý,    neužitečný  a  nedávný  výmysl 
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prostého  lidu,  a  nebo  mají-li  v  sobě  jaké  starší 
a  hlubší  jádro?  a  konečně  který  jest  jich  původ 
a  počátek? 

Co  se  první  otázky  do  týče,  shledalo  se,  že 
tytéž  báje  a  pověsti,  ač  v  rouše  mnohdy  velmi 
rozličném,  nalézají  se  na  místech  nejedněch  a  často 
na  sta  mil  od  sebe  vzdálených,  ano  i  u  rozličných 
národů,  kteří  však  bud  jednoho  jsou  plemene, 
a  neb  aspoň  spolu  sousedí  nebo  sousedili,  tak  že 
nelze  jest,  aby  se  ta  shoda  přičítati  mohla  pouhé 
náhodě,  nébrž  že  tyto  věci  mají  nějaký  společný, 
ale  daleký  a  prastarý  pramen  a  původ. 

Dalším  skoumáním,  a  zvláště  když  se  za  tou 
příčinou  bedlivěji  přihlédlo  ke  známým  bájeslovím 
jiných  národů  pohanských,  starých  i  pozdějších, 
totiž  Indův,  Ěekův,  Germanův  a  Čudův,  nabylo 
se  přesvědčení,  že  ty  prostičké  naše  pohádky  a  po- 
věsti jsou  zbytky  prastarých  bájí  náboženských, 
jimiž  pohanští  předkové  naši  zobrazovali  sobě  ne- 
odolatelné působení  vidomé  přírody,  které  vzdá- 
vali úctu  božskou,  její  zjevně  působící  síly,  ježto 
jsou  příčinou  blahodárných  i  zhoubných  účinků, 
léta  i  zimy,  dne  i  noci,  života  i  smrti ;  a  že  takto 
pod  chatrnou  a  v  průběhu  snad  několika  tisíc  let 
neustálým  přecházením  s  pokolení  na  pokolení 
často  velmi  zpotvořenou  rouškou  báje  mnohdykrát 
se  ukrývá  hluboká  pravda  přírodní  i  vážná  národní 
mravouka  náboženská. 


Bylať  báje  hlavní  formou  předhistorického  ži- 
vota národa  každého,  pronikajíc  celé  ústrojí  ně- 
kdejšího jeho  bytí:  jeho  náboženství,  jeho  veřejné 
i  domácí  zřízení,  jeho  zaměstnání,  zábavy,  zpěvy 
i  všecko  jeho  smýšlení.  V  mlhovité  říši  starých 
bájí  ztrácejí  se  počátkové  obecného  dějepisu  ná- 
rodního. Soudce  Krok  se  svými  dcerami  a  Přemysl 
oráč,  první  v  domácím  dějepisu  našem  vystupující 
osoby,  zahaleny  jsou  mlhou  starých  bájí  národních. 
A  však  i  v  pozdějších  pověstech  historických,  jako 
ku  př.  o  Iljovi  Muromci,  o  Markovi  královici, 
o  Zdeňkovi  Zásmuckém  a  jeho  Blanických  rytířích 
a  t.  d.  ještě  také  báje  se  skutečností  tak  sloučena 
jest,  že  nelze  s  jistotou  jednoho  od  druhého  od- 
mísiti.  Bájemi  pohanskými  protkáno  i  náboženství 
křesťanské  ve  spůsobě  mnohých  legend  i  obřadů. 
Tak  ku  př.  svatý  Jiří,  mládenec  dvanáctiletý,  jenž 
zabíjí  draka  a  vysvobozuje  pannu  královskou  od 
smrti,  jest  táž  osoba  staré  báje  národní,  kteráž 
i  ve  mnohých  našich  pohádkách,  ač  v  obleku  roz- 
dílném, se  vyskytuje:  jestiť  to  slunce  jarní,  jež  po 
dvanácti  měsících  výroční  pouti  své  ubíjejíc  draka 
čili  běsa  zimního,  vysvobozuje  panenskou  přírodu. 

Ano  prastaré  báje  pohanské  projímají  potud 
ještě,  prese  všecko  působení  novověké  osvěty,  ná- 
rodní život  náš  ve  spůsobě  pověr,  předsudkův, 
obyčejův,  přísloví  a  jiných  návykův,  v  kterých 
jsme  se  zrodili  a  vyrostli.  Nechtíce  a  nevědouce 
jsme    všickDi    bájemi   pohanských    předků    našich 
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proniklí.  Tak  ku  př.  dávajíce  někomu  „dobré  jitro" 
neb  „dobrý  den"  a  p.,  totiž  žádajíce  slovem,  aby 
se  tak  stalo,  jakož  pravíme,  ani  netušíme,  že  tento 
spůsob  pochází  ještě  z  pohanství  a  vysvětluje  se 
bájí,  která  slovu  přičítá  tvůrčí  moc.  Když  díme 
v  přísloví,  že  „čert  vtrhl  na  svého  Boha,"  chtíce 
říci,  že  přišel  ro  vný  na  rovného,  ani  zdání  nemáme 
o  tom,  že  jsme  vyslovili  základní  učení  náboženské 
pohanských  předků  našich  o  dvou  sobě  rovných 
bozích,  dobrém  a  zlém  atd. 

Přistupujíce  k  otázce  druhé :  odkud  mají  pro- 
stonárodní báje  a  pověsti  svůj  původ  a  počátek? 
jakými  skrytými  příčinami  za  časů  předhistorických 
u  každého  národu  nevyhnutelně  vznikaly  a  se  roz- 
víjely, přenášejíce  prostotu  skutečného  života  v  po- 
divnou říši  nemožností?  musíme  vyznati,  že  potud 
ještě  se  nepodařilo,  tuto  otázku  s  jistotou  a  ko- 
nečně rozřešiti. 

Jest  trojí  spůsob,  kterým  mužové  učení  sta- 
rého i  nového  věku  hledí  vysvětliti  původ  bájí 
národních  a  dopátrati  se  jich  jádra,  totiž: 

a)  historický,  jejž  zastávali  staří  řečtí  Epi- 
kurejové  a  někteří  novější  francouzští  i  němečtí 
učenci,  dovozujíce,  že  bájesloví  jest  zbožněná  histo- 
rie, t.  j.  že  bohové  pohanští  byli  někdy  skutečnými 
lidmi,  žijíce  na  zemi,  a  že  časem  a  přimyšlením 
zázračných  příběhů  povýšeni  jsou  na  bohy. 
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b)  symbolický,  jenž  pokládá  báje  za  plod  bujné 
obraznosti,  která  síly  v  přírodě  působící  přiodila 
podobenstvím  a  je  zbožnila.  Jestiť  to  symbolické 
oživení  působící  přírody.  Náhled  tento,  k  němuž 
i  řečtí  Stoikové  se  přiznávali,  za  časů  novějších 
zvláště  od  německých  učencův  mnoho  byl  pěstován 
a  nyní  v  Evropě  vůbec  za  pravý  panuje.  Původ 
pak  takových  bájí  symbolických  přičítají  někteří 
buď  dávným  mudrcům,  kteří  jich  užívali  při  vy- 
učování, nebo  básníkům  s  úmyslem  zábavným,  a 
nebo  kněžím  s  úmyslem  náboženským;  jiní  pak 
mají  za  to,  že  báje  vyšly  z  národu  vůbec,  jenž 
smělou  mlhovitou  symbolikou  vyobrazoval  sobě 
zbožněné  síly  přírodní. 

c)  fílologichj  čili  jazykový.  Původ  báje  připi- 
suje se  tuto  pouhému  působení  řeči  ústní  a  jejím 
změnám,  nechť  toho  příčinou  jest  nedokonalost 
a  nebo  přílišné  bohatství  prvotního  jazyka.  Dle 
náhledu  tohoto  není  báje  nic  jiného,  nežli  mylně 
pojaté  podání,  které  pošlo  z  předhistorických  osudů 
jazyka  nedorozuměním.  Báječné  podání  zplodilo 
potom  báječnou  víru  a  zázračné  přiběhy.  Výkladu 
tohoto  zástupcové  jsou:  Němec  Heine  a  Rus  Sepkin. 

Máme  za  to,  že  žádný  z  těchto  výkladů  sám 
o  sobě  k  vysvětlení  všech  bájí  národních  kterého 
koli  národa  nepostačuje,  ale  že  každý  jich  na 
svém  místě  a  v  jistých  okolnostech  může  býti  pravý 
a  platný.    V  bájesloví  však  slovanském  jen  druhý 
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a  v  jisté  míře  i  třetí  ten  spůsob  prospěšně  po- 
sloužiti může,  ale  první  snad  dokonce  se  nehodí. 
Nemajíce  nyní  ještě  úplné  jistoty,  odkud  národní 
báje  naše  vzaly  svůj  původ,  musíme  se  zatím  spo- 
kojiti s  vědomím,  že  pocházejí  z  časů  předhisto- 
rických,  a  že  podstatou  svou  vztahují  se  k  nábo- 
ženství pohanských  předků  našich,  k  úctě  všepů- 
sobící  přírody. 

Ostatně  netřeba  široce  dokládati,  že  není 
všecko  pravou  starou  bájí  národní,  co  si  prostý 
lid  tím  jménem  vypravuje  a  nebo  snad  i  ve  sbír- 
kách tištěných  za  to  se  vydává;  ano  že  i  mezi 
skutečnými  bájemi  národními  rozdíl  jest  nemalý 
podlé  toho,  neodchyluje-li  se  báje  příliš  od  prvotní 
prostoty  a  průhlednosti  své,  a  nebo  byla-li  časem 
v  ústech  lidu  pokažena,  s  jinými  bájemi  smíšena, 
a  neb  od  nerozumných  neb  i  nesvědomitých  sbě- 
ratelů a  písálků  z  úmysla  předělána  i  zpotvořena. 
V  příčině  té  potřeba  jest,  aby  ten,  kdo  se  s  bá- 
jeslovím  slovanským  obírá,  duchem  kritickým  uměl 
rozeznati  pravé  od  nepravého,  podstatné  od  ne- 
podstatného, věcné  od  formálního  a  nahodilého. 

Od  té  doby,  co  Slované  počali  sobě  těchto 
svých  památek  národních  všímati,  neuplynulo  ještě 
ani  plných  40  let,  a  již  shledáno  jich  i  tiskem 
vydáno  množství  veliké;  a  však  potud  ještě  žen 
u  všech  větví  kmene  slovanského  není  dokonána, 
ano  u  některých  sotva  se  počala.     V  Cechách  vy- 
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dali  Jakub  Malý  a  Božena  Němcová  sbírku  jich 
pod  názvem  „Báchorky  a  pověsti"  (v  Praze  1855), 
potom  J.  K.  z  Radostova  „Národní  pohádky" 
(v  Praze  1856).  —  Na  Moravě  vyšla  „Sbírka  po- 
věstí moravských  a  slezských"  od  M.  Mikšíčka 
(v  Brně  1843),  pak  „Pohádky  a  pověsti"  z  okolí 
Rožnovského,  jež  sebral  B.  M.  Kulda  (v  Brně  1854), 
a  pokračování  jich  od  J.  St.  Menšíka  z  okolí  Je- 
mnického (v  Brně  1856);  konečně  „Pohádky  z  Mo- 
ravy" od  Fr.  Stránecké  (v  Praze  1868).  —  Na  Slo- 
vensku: „Slovenskje  pověsti"  od  J.  Rimavského 
(v  Levoči  1845),  a  jiná  sbírka  od  A.  H.  Škultetyho 
a  P.  Dobšinského  (v  Rožnave  1858);  konečně  také 
„Slovenské  pohádky  a  pověsti"  od  B.  Němcové 
(v  Praze  1857).  —  V  Lužici:  několik  pohádek  a 
bajek  zároveň  s  písněmi  vydaných  od  L.  Haupta 
a  J.  E.  Smoléře  (v  Budyšíně  1841),  pak  „Sagen 
und  Márchen"  od  Ed.  Willkomma  (v  Hannovru 
1845)  a  „Sagenbuch  der  Lausitz"  od  K.  Haupta 
(v  Lipsku  1862).  —  Polské:  K.  W.  Wóycického 
„Klechdy,  starožytne  podania  i  powiešci  ludu  Pol- 
skiego  i  Rusi"  (ve  Varšavě  1837);  „Powiešci  ludu 
spisane  z  podán"  od  K.  Baliňského  (ve  Varšavě 
1842),  a  „Bajarz  Polski"  od  A.  J.  Gliňského  (ve 
Vilně  1853).  —  VelikorusJcé  sbírky:  I.  Sacharova 
(v  Petrohradě)  a  A.  N.  Afanasjeva  „Narodnyja 
russkija  skazki"  (v  Moskvě  1858);  I.  A.  Chudja- 
kova  „Velikorusskija  skazki"  (v  Moskvě  1860). — 
MalorusM  skazky  některé  z  Haliče  obsaženy  jsou 
ve  spise   „Věnok"    od  Ivana  B.  Holovackého    (ve 
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Vídni  1847)  a  z  Jižní  Rusi  v  díle  „Zapiski  o  Juž- 
noj  Rusi"  od  P.  Kulise  (v  Petrohradě  1857);  po 
sléze  vydal  J.  Rudčenko  „Narodnyja  Južnorusskija 
skazki"  (v  Kyjevě  1869).  —  Srbské  pod  názvem 
„Národně  Srbské  pripovědke"  vydali  A.  Nikolič 
(v  Bělehradě  1842)  a  Vuk  Štef.  Karadžič  (ve 
Vídni  1853).  —  Charvatské  z  okolí  Varaždinského 
vyšly  též  pod  názvem  „Národně  pripovjedke"  od 
Mat.  Kračmanova  Valjavce  (ve  Varaždině  1858) 
a  Krajinské  báje  o  stvoření  světa  a  o  Kurentovi 
v  „Nevenu"  (v  Lublani  1858).  —  Z  bájí  a  po- 
věstí všech  větví  slovanských  učinil  K.  J.  Erben 
jistý  výbor  pod  titulem  „Sto  prostonárodních  po- 
hádek a  pověstí  slovanských  v  nářečích  původních'' 
(v  Praze  1865),  mezi  něž  pojaty  jsou  také  některé 
bulharské,  kušubské  i  dolnolušické,  ježto  před  tím 
nikdež  ještě  nebyly  vytištěny.  —  Toto  však  jsou 
jen  sbírky  čelnější,  pokud  nás  došly ;  o  pohádkách, 
pověstech  atd.,  ježto  po  různu  ve  mnohých  časo- 
pisech roztroušeny  jsou,  tuto   nelze  jest  se  šířiti. 

Z  těchto  nadřečených  sbírek,  vyj  mouč  toliko 
sbírky  českoslovanské,  vybrali  jsme  věci  některé, 
ježto  v  bájesloví  slovanském  mají  zvláštní  důleži- 
tost nebo  zanímavost,  pak  některé  pověsti  o  bá- 
ječných recích  slovanských,  a  konečně  také  několik 
povídek  mravoučných  i  žertovných,  kteréž  tuto 
čtenářstvu  našemu  podáváme  z  největšího  dílu 
v  úplném  jich  přeložení  na  jazyk  náš  mateřský, 
a  jen  z  malé  části,   pokud  se  za  dobré  vidělo,  ve 
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spůsobu  více  méné  zkráceném.  Pohádek  českých, 
moravských  a  slovenských,  ježto  jsou  vůbec  pří- 
stupny, z  úrnysla  jsme  pominuli.  Nejdůležitější 
zajisté  báje  slovanská,  ve  sbírce  této  obsažená, 
jest  .,o  stvoření  světa,"  kteráž  sice  u  nás  potud 
se  nenalezla,  ale  Slovanům  jiným,  totiž  v  Krajině, 
v  Srbsku,  v  Haliči,  v  Jižní  i  Veliké  Rusi  pově- 
domá jest;  aDO  až  do  Asie  k  pohanským  ještě 
Burétům  se  dostala.  Důležitá  jest  i  také  zvláště 
proto,  že  do  nedávná  ještě  s  jisté  sousední  strany 
se  pravilo,  že  Slované  k  této  báji  základní  o  po- 
čátcích všeho  bytí,  k  tomuto  vrcholu  národního 
důmyslu,  ani  se  nikdy  nepovznesli ! 

Mezi  bájemi  a  pověstmi  nepo vědomými  najde 
tuto  náš  čtenář  také  mnoho,  totiž  celou  třetinu, 
dobrých  starých  známých,  ač  někdy  v  kroji  u  nás 
neobyčejném,  a  to  ze  všech  zemí  slovanských, 
ješto  hlasité  vydávají  svědectví,  že  prese  všecky 
hráze,  příkopy  i  jiné  překážky  politické  jsme  i  zů- 
staneme dětmi  jedné  veliké  slovanské  rodiny.  Ně- 
které z  našich  domácích  pohádek  a  pověstí,  od 
prvotní  formy  své  se  odchýlivše,  nabývají  teprve 
příbuznými  podáními  jiných  Slovanův  určitého 
smyslu  bájeslovného.  Tak  ku  př.  vůbec  povědomá 
naše  pohádka  „o  perníkové  chaloupce"  sama  o  sobě 
zatmělá  jest,  a  nesnadno  lze  se  domysliti,  jaký 
smysl  se  skrývá  v  báji  té;  ale  když  ji  srovnáme 
se  skazkou  velikoruskou  „Špalíček"  (č.  16),  kdež 
Ivánka  husy  letíce  berou  na  křídla  svá  a  donášejí 
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domů,  tuť  i  hned  prosvitne,  že  Ivánkem  míní  se 
jaro  čili  jarní  slunce,  s  nímž  husy  divoké  se  na- 
vracují z  krajin  jižních,  a  že  česká  lidojedná  baba, 
ruská  vědma  a  Jaga-Bura  (č.  37),  lužická  Vjera 
i  slovinská  židovka  (č.  82)  jsou  jedna  a  táž  bytost 
bájeslovná,  znamenajíce  zimu,  která  všecko  stvo- 
ření hubí  a  požírá,  a  která  také  tím  Ivánkem  — 
jarem  bére  svůj  konec.  Vše  ostatní  jest  jen  naho- 
dilá úprava,  kterou  si  každá  krajina  zřizuje  dle 
své  chuti. 

V  Praze,  v  únoru  1869. 

Vydavatel. 


1.  Stvořeni  země. 

(Z  Krajiny.) 

Nebylo  ničeho,  nežli  Bůh,  slunce  a  moře. 
Slunce  pálilo.  Bůh  se  uhřál  a  koupaje  se  v  moři 
potopil  se.  Když  opět  vyplaval,  zůstalo  mu  za 
nehtem  zrnko  písku.  Zrnko  vypadlo  a  zůstalo  na 
hladině  mořské  ležeti;  neb  na  počátku  kam  co 
upadlo,  tam  taky  zůstalo  ležeti.  A  to  zrnko  je 
naše  země  a  dno  mořské  její  vlast. 

2.  Stvoření  světa. 

(Dle  domnění  ruských  raskolníkův.  *) 

Na  počátku  byla  země  celá  potopena  vodou. 
Bůh'  chtě  stvořiti  suchou  zemi,  poslal  do  vody 
ďábla,  aby  ze  dna  mořského  přinesl  hrst  země. 
Bera  zemi  měl  dábel  takto  říci :  „Beru  tebe  ve 
i  menu  Boha  otce,  syna  i  ducha  svatého!"  Ale 
cfábel  potopiv  se,   nabral   do   hrsti  a  ničehož  při 


*)  Raskolníkové,  t.  j.  odštěpenci,  jinak  také  Starověrci 
řečení,  jsou  sekta  náboženská  velmi  rozšířená  v  Ru- 
ších, která  lpíc  urputně  na  starém,  mnohá  podání 
z  časů  pradávných,  ano  i  pohanských  zachovala,  a  po- 
tud ještě  svou  prostotou  a  nezkažeností  mravů  jiné 
předčí.  Mezi  novotami  časů  našich  nenávidí  hlavně 
tabáku,  jehož  užívaní  pokládají  za  těžký  hřích. 

Matico  lidu  W.  i.  X 


—  2  — 

tom  neřekl ;  a  když  pak  přišel  na  povrch  vody, 
neměl  v  ruce  nic.  I  poslal  ho  Bůh  podruhé.  Ďábel 
se  potopil,  nabral  a  promluvil,  jak  Bůh  nařídil ; 
ale  chtěje  také  sám  něco  z  té  země  míti,  vstrčil 
kousíček  do  huby  a  ostatek  dal  Bohu.  Bůh  roz- 
hodil tu  zemi  po  vodě.  řka:  „Rozmnož  se  země 
a  rošti!"  I  vyrostly  z  ní  tři  díly  světa;  ale  i  ten 
kousíček  v  hubě  ďáblově  začal  růsti,  tváře  mu  se 
roztáhly  a  jakkoli  se  namáhal,  nikterak  nemohl 
ho  vyplivnouti,  až  mu  Bůh  pomohl.  Na  to  ďábel 
ten  kousek  po  veškeré  zemi  vyprsknul,  a  z  toho 
se  udělaly  bažiny,  pouště  a  místa  neúrodná. 

3.   Bůh  a  čert. 

(Z  Malé  Rusi.) 

Jednou  ničehož  nebylo,  jen  nahoře  nebe  a  pod 
ním  voda.  Tehdy  plaval  Bůh  po  vodě  i  spatřil  veliký 
kus  tvrdé  pěny,  na  které  seděl  čert.  „Kdo  jsi?" 
tázal  se  Bůh.  „Nepovím,"  řekl  čert,  „leč  vezmeš-li 
mě  do  svého  člunku.  Bůh  mu  to  slíbil  a  onen 
řekl:  „Jsem  čert!"  I  jeli  spolu,  oba  mlčíce,  až 
potom  čert  promluvil:  „Dobré  bylo  by,  kdyby  byla 
pevná  země."  —  „Budiž,"  řekl  Bůh;  „potop  se 
na  dno  mořské  a  přines  nahoru  hrst  písku,  udě- 
lám z  něho  pevnou  zemi;  ale  když  ten  písek  bráti 
budeš,  řekni:  Beru  tě  ve  jménu  božím!"  Čert 
ihned  se  potopil  a  nabral  na  dně  mořském  do 
obou  hrstí  písku,  řka:  „Beru  tě  ve  jménu  mém!" 
A  když  přišel  zase  nahoru,  neměl  v  hrstech  nic. 
Bůh  věda  co  se  stalo,  těšil,  jej  a  poslal  ještě  je- 
dnou dolů  na  dno  mořské.  Čert  se  potopil  a  sahaje 
dole  po  písku,  řekl :  „Beru  tě  ve  jménu  jeho  !" 
Přijda  pak  na  vrch,  neměl  nic  více  písku,  než  «o 
mu  bylo  za  nehty  zalezlo.  Bůh  vzal  ten  písek, 
nasypal  po  vrchu  vody,  a  udělala  se  pevná  země, 


ale  jen  tak  malá  jako  lože.  Když  nastala  noc, 
Bůh  i  čert  lehli  si  spolu  na  zemi,  aby  si  odpo- 
činuli. Jakmile  Bůh  usnul,  strčil  jím  čert  k  vý- 
chodu, chtěje  jej  do  vody  svrhnouti,  aby  se  utopil ; 
ale  k  východu  udělala  se  daleko,  daleko  pevná 
země.  Potom  jím  čert  strčil  k  západu,  a  pak  i  na 
jiné  strany:  a  kam  koli  jím  strčil,  v  tu  stranu 
pokaždé  země  daleko  se  rozšířila. 

Jakmile  Bůh  stvořil  zemi,  vstoupil  na  nebesa ; 
ale  čert  nechtěl  bez  něho  zůstati  i  letěl  v  patách 
za  ním.  Tu  slyšel,  kterak  andělé  Bohu  zpívají 
chválu,  i  mrzelo  ho,  že  nikoho  nemá,  kdoby  se 
též  radoval  z  jeho  příchodu.  I  přistoupil  k  Bohu 
a  pošeptal  jemu  :  „Co  mám  dělati,  abych  měl  také 
takovou  družinu  při  sobě?1'  Bůh  odpověděl :  „Uměj 
si  ruce  i  obličej  a  stříkej  tou  vodou  za  sebe." 
Čert  tak  učinil  i  udělalo  se  takové  množství  čertů, 
že  andělům  v  nebi  již  ani  místo  nestačilo.  Vida 
to  Bůh,  poručil  svatému  Eliáši,  aby  hřměl  a  blý- 
skal. Eliáš  byl  tomu  rád,  bouřil,  blýskal  a  deštil 
po  40  dní  a  nocí,  a  tím  mnohým  deštěm  spadali 
čerti  s  nebe  dolů  na  zem.  Když  pak  žádného  již 
na  nebi  nebylo,  tehdy  počali  také  andělé  dolů  pa- 
dati. Tu  poručil  Bůh  Eliášovi,  aby  přestal ;  a  kde 
který  cEábel,  padaje,  v  tom  okamžení  byl,  tam  také 
zůstal.  Z  té  příčiny  také  ještě  v  noci  jiskry  po 
nebi  lítají,  nyní  teprve  k  zemi  dopadujíce. 

4.  Boj  archanděla  s  ďáblem. 

(Ze  Srbska.) 

Když  cfáblové  odpadli  od  Boha  a  utekli  na 
zemi,  tehdy  vzali  s  sebou  i  slunce  a  ďábelský 
král  nabodnul  je  potom  na  kopí  a  nosil  na  ra- 
meně. Když  pak  země  žalovala  Bohu,  že  celá 
sluncem  uhoří,  poslal  Bůh  svatého  archanděla,  aby 

1* 
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slunce  ďáblovi  hleděl  odejmouti.  Svatý  archanděl 
sstoupil  na  zemi  a  přidružil  se  ku  králi  ďábelskému ; 
ale  ten  porozuměl  tomu,  co  chce,  i  měl  se  před 
ním  dobře  na  pozoru.  Chodíce  takto  spolu  po  zemi, 
přišli  k  moři  a  chtěli  se  koupati ;  a  ďábel  zarazil 
kopí  se  sluncem  do  země.  Když  se  chvilku  kou- 
pali, řekl  archanděl :  „Pohřižujme  se,  abychom 
viděli,  kdo  může  hloub."  A  ďábel  mu  odpověděl: 
„Tehdy  se  pohřiž."  I  pohřížil  se  archanděl  a  při- 
nesl v  zubech  nahoru  mořského  písku.  Nyní  měl 
se  pohřížiti  ďábel,  ale  bál  se,  aby  mu  zatím  arch- 
anděl neodnesl  slunce.  Tehdy  naplil  na  zemi,  a 
z  té  sliny  udělala  se  straka,  i  měla  mu  slunce 
hlídati,  dokud  bude  pohřížen  a  dokud  také  v  zu- 
bech nepřinese  písku  mořského.  Když  se  ďábel 
pohřížil,  udělal  archanděl  nad  mořem  rukou  kříž 
a  na  moři  udělal  se  led  na  devět  loket  ztloustl ; 
potom  uchopil  slunce  a  utíkal  s  ním  k  Bohu, 
a  straka  začala  křičeti.  Když  ďábel  uslyšel  stračí 
hlas,  už  věděl,  co  se  stalo,  a  co  mohl  nejrychleji 
vrátil  se  nahoru.  Přijda  nahoru,  vidí,  že  je  moře 
potaženo  ledem  a  že  nemůže  ven !  I  vrátil  se  bez 
prodlení  zase  na  dno  mořské,  vzal  kámen  a  led 
jím  protloukl,  a  pak  se  honem  pustil  za  archan- 
dělem. Ten  utíká  a  onen  za  ním !  A  právě  když 
archanděl  jednou  nohou  kročil  na  nebe  k  Bohu, 
tu  ďábel  ho  dostihl  a  nehtama  jemu  ze  spodu 
druhé  nohy  vyštípnul  veliký  kus  masa.  A  přijda 
tak  archanděl  raněný  se  sluncem  před  Boha,  dal 
se  do  pláče :  „Co  si  počnu,  pane  Bože,  tak  zoha- 
ven ?"  A  Bůh  mu  řekl :  „Mlč,  neboj  se  ;  nařídím, 
aby  všickni  lidé  tak  měli  na  spodu  nohy  jako 
malý  důlek."  I  nařídil  tak  Bůh,  a  u  všech  lidí 
udělal  se  na  spodu  obojí  nohy  jako  malý  důlek. 
A  tak  zůstalo  až  po  dnešní  den. 


5.  Stvoření  člověka. 

(Z  Krajiny.) 

Na  počátku  nebylo  ničeho  než  Boha  samého 
a  Bůh  spal  a  snil.  A  ten  jeho  sen  trval  po  věky 
věků.  I  bylo  souzeno,  aby  se  probudil.  Protrhnuv 
se  ze  spaní  začal  se  ohlížeti,  a  kam  koli  pohledl, 
udělala  se  hvězda.  I  podivil  se  tomu  Bůh,  vstal 
a  šel  se  podívat,  co  stvořil  očima.  Sel  pořád,  ale 
nikde  neviděl  kraje  ani  konce.  Konečně  přišel 
také  k  naší  zemi  a  byl  už  velmi  unaven :  pot  se 
mu  s  čela  hrnul.  A  jedna  kapka  toho  potu  pádí  a 
také  na  zem,  oživila  se  a  hle,  to  byl  první  člověk  ! 
Pochází  z  Boha,  ale  nebyl  stvořen,  aby  žil  v  roz- 
koši ;  z  potu  se  narodil  a  již  na  počátku  mu  bylo 
souzeno,  aby  se  trápil  a  potil. 


6.   Stvoření  člověka. 

(Dle  ústního  vypravování  raskolníků  z  okolí  Pleskovského.) 

Bůh  udělal  tělo  člověčí  z  hlíny  a  položil  je 
na  zemi.  Potom  šel,  aby  přinesl  duši,  a  postavil 
k  němu  psa,  aby  zatím  hlídal.  I  přišel  čert  a  vida 
tak  krásné  tělo,  chtěl  je  zkaziti;  ale  pes  nedal, 
dorážel  na  čerta  a  kousal  ho  v  hubená  lýtka.  Tu 
udělal  čert  náramnou  zimu,  a  pes,  jenž  posud  byl 
holý  a  bez  chlupů,  ztuhnul  a  nemohl  se  hnouti. 
Potom  čert  přistoupil  k  tělu  a  poprskal  je  něko- 
likrát, a  toto  jest  příčinou  všelikých  nemocí,  sou- 
žení, hříchů  a  nedostatků.  Bůh  pak  se  vrátil,  vložil 
duši  do  těla,  i  ačkoli  viděl,  co  se  stalo,  nechal 
těla  bez  proměny,  předvídaje,  že  i  ta  soužení  a 
ty  nedostatky  člověku  jsou  potřebné.  Ale  psu  dal 
kožich,  aby  budoucně,  kdyby  se  mu  co  podobného 
přihodilo,  lépe  mohl  hlídati. 
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7.  Potopa  světa. 

(Ze  Slovinska.) 

Na  počátku  světa  byl  zlatý,  šťastný  věk :  země 
vydávala  všeho  hojnost  bez  všelikého  přičinění  lid- 
ského, chléb  vyrůstal  na  stromech  a  klasy  pšeničné 
byly  na  půl  sáhu  dlouhé.  Lidé  tehdáž  byli  dobří, 
ale  potom  znenáhla  se  pohoršili  a  staly  se  zlými. 
Tehdy  rozhněval  se  Bůh  na  svět  a  umínil  sobě 
jej  zkaziti.  I  počalo  silně  pršeti  a  pršelo  bez 
ustání,  až  celá  země  vysoko  byla  pokryta  vodou. 
Lidé  všickni  zahynuli,  a  jen  čtyři  zůstali  na  živě. 
O  třech  není  povědomo,  kterak  se  zachovali;  ale 
o  Čtvrtém  toto  se  vypravuje : 

Na  jedné  vysoké  hoře  byl  vinný  kmen,  a  do- 
sahoval vrcholem  až  do  nebe.  Toho  kmenu  se  ten 
člověk  chytil  a  začal  po  něm  lézti  nahoru.  Bůh 
Kurent  vida  to,  byl  rád,  že  člověk  hledá  pomoci 
na  stromě  jemu  posvěceném  i  smiloval  se  nad 
ubohým.  Brzy  potom  začala  voda  zas  odtékati 
a  země  osýchati.  I  musil  ten  člověk  slíbiti  Kuren- 
tovi,  ochránci  svému,  že  bude  vždy  potom  milo- 
vati dvé  jemu  svatých  bylin  a  plodů  jich  rád  po- 
žívati. Ty  byliny  byly :  vinný  kmen  a  pohanka. 
Ten  člověk  vzal  v  jednu  ruku  kmen  a  v  druhou 
stéblo  pohanky  a  šel  po  širokém  světě  hledat  sobě 
sídla.  I  usadil  se  na  březích  Jaderského  moře. 
Z  vinného  kmenu,  kterýž  nesl  v  ruce,  usekl  prut 
a  vstrčil  jej  vší  mocí  do  země,  až  se  celá  otřásla. 
A  tu  také  zašil  pohanku.  Potomci  jeho  rozšířili  se 
po  Krajině;  a  proto  Krajinci  po  dnešní  den  vět- 
ším dílem  se  živí  pohankou.  Ti  čtyři  lidé,  kteří 
se  v  povodni  zachovali,  rozešli  se  potom  v  čtyry 
strany  světa,  a  zemi  opět  zlidnili. 


8.  O  božím  kohoutu. 

(Z  Krajiny.) 

Země  byla  pustá,  nikdež  nic  nebylo  než  ka- 
mení. I  bylo  toho  Bohu  líto  a  protož  poslal  svého 
kohouta,  aby  ji  zúrodnil.  Kohout  posadil  se  na 
jednu  jeskyni  a  snesl  vejce  podivné  moci  a  platno- 
sti. Vejce  se  prorazilo  a  vyplynulo  z  něho  sedm 
řek.  Ěeky  zavlažily  celou  tu  krajinu  a  v  krátkém 
čase  zazelenala  se  celá,  všude  bylo  plno  kvítí 
i  ovoce,  bez  všeliké  práce  lidské  rodila  se  na  poli 
pšenice  a  na  stromoví  netoliko  jablka  a  fíky,  né- 
brž  i  chléb  nejbělejší  a  nejsladší.  A  v  tom  ráji 
živi  byli  lidé  bez  všeliké  starosti,  pracujíce,  ne 
proto,  žeby  toho  bylo  třeba,  nébrž  aby  jim  ušel 
čas  a  pro  své  vyražení.  Okolo  toho  ráje  byly  hory 
vysoké,  aniž  bylo  se  lidem  báti  jakého  násilí  anebo 
vzteklé  bouře.  Ano  nedosti  na  tom.  Aby  lidé, 
jsouce  jinak  svoji  a  svobodni,  v  nevědomosti  své 
nevzali  žádné  škody,  třepetal  se  vysoko  na  nebi 
boží  kohout  a  každého  dne  jim  kokrhal,  kdy  mají 
vstáti,  kdy  jísti  a  kdy  co  dělati.  Lidé  byli  šťastni, 
a  jen  ten  boží  kohout  je  mrzel  pro  své  neustálé 
kokrhání.  I  počali  lidé  reptati  a  Boha  prositi,  aby 
je  toho  nepokojného  zvířete  zbavil :  „však  i  bez 
něho  bychom  uhodli,"  pravili,  „kdy  máme  jísti, 
pracovati  a  vstávati."  Bůh  je  vyslyšel  a  kohout 
uletěl  s  nebe  a  jen  ještě  jednou  jim  zakokrhal : 
„Líto  mi  vás,  chraňte  se  jezera!"  Lidé  byli  tomu 
velmi  rádi  a  nikdo  jim  už  nepřekážel.  Jedli,  pra- 
covali i  vstávali  pořádně,  jak  už  byli  zvyklí  a  jak 
je  tomu  naučil  kohout.  Ale  znenáhla  začali  ně- 
kteří mysliti,  že  se  nesluší,  aby  lidé  tak  otrocky 
poslouchali  kohutího  kokrhání,  i  začali  živi  býti 
každý  po  svém,  nižádného  pořádku  nezachováva- 
jíce. Z  toho  povstaly  nemoci  i  všeliké  jiné  nesnáze. 


Toužebně  ohlíželi  se  lidé  zase  po  nebi,  ale  bylo 
darmo,  božího  kohouta  nikdy  více  nespatřili.  — 
I  chtěli  aspoň  na  jeho  poslední  slova  dbáti ;  ale 
nikdo  nemohl  se  dohádati  jich  smyslu.  Mají  se  prý 
obávati  jezera,  napomenul  jich  kohout,  proč  ?  vždyť 
není  žádného  jezera  v  té  dolině,  teče  tu  pokojně 
těch  sedm  řek,  ježto  vyplývají  z  vejce.  A  protož 
hádali  lidé,  že  to  nebezpečné  jezero  je  tam  někde 
za  horami  a  posílali  každý  den  člověka  na  vrchol, 
zdali  by  co  nespatřil.  Ale  odnikud  nebylo  žádného 
nebezpečí,  člověk  darmo  chodil  a  lidé  se  opět  upo- 
kojili. Zpupnost  víc  a  více  se  rozmáhala;  z  pše- 
ničných klasů  dělaly  sobě  baby  pometla  a  mužští 
jimi  pod  sebe  stlali ;  i  nechtělo  se  jim  už  ani  lézti 
na  strom,  aby  si  nabrali  chleba,  nébrž  podpalovali 
stromy,  aby  upadly  a  oni  je  bez  práce  mohli 
obrati.  Když  se  nasytili,  lehli  sobě  podlé  řeky, 
zlořečili  a  páchali  všeliké  nešlechetnosti.  Jeden 
vyvalil  oči  na  vodu,  zakýval  hlavou  a  zableptal : 
„He,  bratři!  podivná  věc:  rád  bych  věděl,  proč 
je  té  vody  právě  tolik,  proč  jí  není  více  ani  méně?" 
Druhý  odpověděl :  „I  to  byly  jen  vrtochy  kohou- 
tovy !  hanba  dost,  že  ho  vždy  ještě  posloucháme 
a  dáváme  hlídat  jezera,  kterého  ani  nebylo  ani 
nebude.  Kdyby  bylo  po  mém,  hlídač  by  tam  více- 
krát nešel.  A  co  se  týče  řeky,  myslím,  žeby  bylo 
lépe,  aby  bylo  vody  víc."  Soused  jemu  sice  k  prv- 
nímu přisvědčil,  ale  myslil,  že  je  vody  dost,  ba 
až  na  zbyt.  Nějaký  břicháč  dodal,  že  mají  zajisté 
oba  dva  pravdu,  a  žeby  bylo  nejmoudřejší,  aby  to 
vejce  roztloukli  a  jen  tolik  vody  každému  na  zem 
pustili,  co  jí  potřeba ;  a  toho  jezerního  hlídače  že 
skutečně  už  nepotřebují.  Sotva  se  to  rozhlásilo, 
nastal  po  dolině  pokřik  a  všecko  se  hrnulo  k  tomu 
vejci,  aby  je  roztloukli,  a  všickni  jen  toho  litovali, 
že  hlídač  už  odešel,  a  zejtra  že  ta  hlídka  může 
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přestati.  Lid  se  postavil  okolo  vejce,  ten  břicháč 
vzal  kámen  a  uhodil  o  ně.  Vejce  se  roztlouklo, 
jako  když  hrom  udeří,  a  tolik  vody  vyvalilo  se 
z  něho,  že  skoro  celé  lidské  pokolení  zahynulo. 
Ráj  naplnil  se  vodou  a  na  tom  místě  nebylo  než 
veliké  jezero.  Voda  rostla  výše  a  výše,  až  i  do- 
sáhla nejvyšších  vrcholů  hor,  tam  kde  stál  ten 
hlídač. 

9.    O  Kurentovi. 

(Z  Krajiny.) 

Potopou  zahynuli  všickni  lidé,  až  na  toho  je- 
dnoho hlídače,  a  ten  byl  Krajinec.  Ten  utíkal  výš 
a  výš,  až  voda  i  tuto  poslední  horu  potopila.  Je- 
dle i  duby  zmizely  pod  vodou  a  jediný  vinný  trs 
ještě  vynikal  z  potopy.  Ve  smrtelném  strachu 
chytil  se  člověk  toho  trsu;  ale  trs  byl  tenký  a 
slabý,  kterak  ho  měl  uchrániti?  I  spatřil  to  Ku- 
rent,  jenž  užíval  trsu  za  hůl,  když  chodil  po  šírém 
světě,  a  bylo  mu  mílo,  že  člověk  jaksi  u  něho 
hledá  pomoci.  Pravda,  že  byl  Kurent  sice  velmi 
šalebný,  ale  byl  také  dobré  povahy  a  rád  pomáhal 
každému  z  nebezpečí.  Slyše  Krajince  naříkati,  na- 
rovnal trs  a  natáhl  ho  tak,  že  až  nad  oblaka  do- 
sahoval. Plných  devět  let  trvala  povodeň  a  po 
celý  ten  Čas  visel  Krajinec  na  trsu,  živě  se  jeho 
hrozny  a  tak  se  zachoval.  Když  pak  voda  opadla 
a  země  zas  oschla,  slezl  dolů  a  děkoval  Kuren- 
tovi, že  ho  vysvobodil.  Ale  Kurentovi  nebylo  to 
po  vůli :  „Trs  tě  vysvobodil,"  povídá,  „a  trsu  po- 
děkuj, i  udělej  smlouvu  s  ním  za  sebe  i  za  své 
potomky  pod  přísahou,  že  jej  budete  věčně  sla- 
viti a  jeho  víno  milovati  nad  všeliké  jiné  jídlo 
a  pití."  A  Krajinec  rád  se  zapřísáhl,  a  po  tu  dobu 
prý  potomci  jeho  drží  slovo,   milujíce   víno    nade 
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vše  a  radostně  zpomínajíce  na  Kurenta,   starého 
dobrodějce. 

10.   Kurent  a  člověk. 

(Z  Krajinská.) 

'  Kurent  a  člověk  nepohodli  se  spolu  o  to,  kdo 
má  vládnouti  na  zemi.  Nechtěl  toho  dopustiti  ani 
Kurent  člověku  ani  člověk  Kurentovi.  Člověk  ten 
prý  byl  velmi  silný  a  postavy  obrovské.  „Pojď," 
řekl  Kurent,  „ať  vidíme,  kdo  je  silnější,  a  mám-li 
já  čili  ty  na  zemi  panovati.  Tu  hle  jest  široké 
moře  :  kdo  je  lépe  přeskočí,  bude  míti  zemi,  i  vše- 
cko, co  je  tam  za  mořem,  a  to  je  zajisté  stokráte 
lepší  než  tato  poušť."  Člověk  k  tomu  přivolil.  Ku- 
rent pozdvihl  si  halenu  a  skočil  přes  moře,  jen 
že  si  na  druhé  straně  trochu  nohu  omočil.  I  začal 
se  tu  člověku  posmívati ;  ale  člověk  ani  si  toho 
nevšímal,  a  nepozvednuv  ani  haleny  beze  všeho 
namáhání  kročil  přes  moře  jako  přes  nějaký  po- 
tůček, ani  nohy  sobě  neomočiv.  „Já  vyhrál,"  řekl 
člověk  Kurentovi,  „hle,  moje  noha  je  suchá  a  tvoje 
mokrá."  —  „Poprvé  jsi  mě  přemohl,"  odpověděl 
Kurent,  „tobě  náležejí  roviny,  moře  i  co  je  za 
mořem;  ale  to  není  ještě  všecko,  je  také  ještě 
něco  pod  námi  a  nad  námi.  Pojd,  ať  podruhé 
vidíme,  kdo  je  silnější."  Kurent  stoupil  na  jeskyni 
a  dupnul  o  ni  nohou,  až  se  to  rozléhalo,  jako  když 
hrom  udeří.  íeskyně  pukla  a  bylo  viděti  jámu, 
kde  se  hadové  rodí.  I  dupnul  nyní  také  člověk 
a  země  se  zatřásla,  i  prorazil  všecko  až  ke  dnu, 
tam  kde  širokou  řekou  teče  ryzí  zlato,  a  hadové 
propadli  a  v  té  zlaté  řece  se  utopili.  „I  to  je  tvé," 
řekl  Kurent,  „ale  za  care  tebe  neuznám,  dokud 
mne  ještě  po  třetí  nepřemůžeš."  Tam  hle  je  hora 
velmi  vysoká,   dosahuje   nad   oblaky  až  do  nebe- 
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ského  stolu,  kde  sedí  kohout  a  hlídá  boží  krmě. 
Nuže,  vezmi  střelu  a  spusť  a  já  také  spustím: 
kdo  výše  dostřelí,  je  silnější  a  tomu  náleží  země 
i  všecko,  co  je  pod  ní  a  nad  ní."  Kurent  spustil 
a  střela  mu  se  za  osm  dní  navrátila ;  potom  také 
spustil  člověk  a  střela  letěla  devět  dní,  a  když 
desátého  dne  padla,  byl  na  ní  nabodnutý  nebeský 
kohout,  co  hlídal  boží  krmě.  „Jsi  carem,"  řekl 
lstivý  Kurent,  „klaním  se  tobě,  jako  se  na  pod- 
daného sluší."  Ale  člověk  byl  dobrý,  i  pobratřil 
se  s  Kurentem  a  šel,  aby  svého  cařství  užil. 

Kurenta  pak  mrzelo,  že  ho  člověk  zahanbil, 
a  nemoha  jemu  odolati  silou,  umínil  sobě  užiti 
chytrosti.  „Velmi  silný  jsi,  člověče  i*  řekl  sobě 
sám,  „ale  tuším,  že  jsi  také  tak  hloupý ;  půjdu 
a  přinesu  ti  něco  darem,  co  jsem  si  sám  vymy- 
slil." Po  té  stlačil  vinný  kmen  a  vyprýštilo  se 
z  něho  čisté  červené  víno.  „Tu  máš  ten  dar !  ale 
kde  jsi?"  I  našel  člověka  na  zemi  na  druhé  straně 
za  mořem,  an  sobě  pochutnává  na  sladké  kaši. 
„Co,  pane,  děláš  ?"  otázal  se  ho  Kurent.  „Jak 
vidíš :  udělal  jsem  si  kaši  z  běloučké  pšenice  a 
z  ovoce  červeného,  a  tu  ji  jím  a  piju  vodu."  — 
„Ubohý  pane !  panuješ  světem  a  piješ  vodu :  dej 
sem  číši,  uctím  tě  jiným,  lepším  nápojem,  ^který 
jsem  ti  já,  tvůj  ponížený  sluha,  připravil."  Člověk 
se  dal  ošiditi,  vzal  číši  s  červeným  vínem  a  vypil. 
„Děkuji  ti,  pobratřenče !  tys  dobrý,  ale  po  tom 
tvém  nápoji  mnoho  není !"  Kurent  se  zamračil 
a  odešel,  přemýšleje  neustále,  jakby  člověka  mohl 
ošiditi.  I  stlačil  opět  vinný  kmen  a  opět  vyprý- 
štilo se  z  něho  červené  víno ;  ale  Kurent  přimísil 
nyní  do  něho  čemeřici,  bylinu,  která  roste,  když 
měsíc  svítí,  aby  víly  a  věštice  měly  co  jíst.  I  vy- 
hledal podruhé  člověka  a  nalezl  jej  na  dně  zem- 
ském, kde  ryzí  zlato  širokou  řekou  teče.     „Co, 
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pane,  děláš?"  —  „Tkám  si  zlatou  košili,  i  upa- 
chtil  jsem  se  při  tom  a  mám  velikou  žízeň;  ale 
není  tu  vody  a  na  svět  je  daleko,  sedm  růčků 
cesty."  —  „I  mohu  ti  posloužiti,"  řekl  Kurent, 
„tu  hle  máš  číši  vína,  zlaté  slunce  lepšího  ne- 
spatří. u  Člověk  se  dal  přemluviti,  vzal  číši  a  vy- 
pil. „Děkuji  ti,  Kurente !  tys  dobrý,  a  ten  tvůj 
nápoj  je  také  dobrý."  Kurent  jemu  chtěl  ještě 
jednou  naliti,  ale  člověk  nechtěl ;  bylť  od  přiro- 
zení ještě  střídmý  a  rozumný.  Kurent  se  zamračil 
a  odešel,  zdali  by  něco  lepšího  nevymyslil.  I  stlačil 
po  třetí  vinný  kmen  a  víno  se  prýštilo  silněji,  leč 
ani  ted  nezůstalo  neporušené  a  bez  hříchu.  Zlo- 
myslný Kurent  vzal  střelu  a  otevřel  si  žílu  i  na- 
pustil do  vína  své  černé  krve.  Potom  šel  zase 
člověka  hledat  a  nalezl  jej  na  vysoké  hoře  za 
božím  stolem,  an  jí  pečeni,  kteráž  nebyla  jemu, 
nébrž  Bohu  pečena.  „Co,  pane,  děláš?"  tázal  se 
Kurent  s  podivením  a  s  radostí,  vida,  že  se  člověk 
těžce  prohřešil.  —  „Tu  sedím  a  jím  pečeni,  ale 
mám  na  spěch,  bojím  se  Boha,  aby  nepřišel  a  mne 
neshodil."  —  „Nic  se  neboj,"  řekl  mu  Kurent, 
„a  jak  ti  boží  pečené  chutná?"  —  „Je  dobrá,  ale 
krutá,  že  ji  sotva  polykám."  —  „I  mohu  ti  po- 
sloužiti," řekl  Kurent,  „tu  hle  máš  víno,  není  ta- 
kového ani  na  zemi,  ani  na  nebi,  než  jen  u  mne." 
—  Po  třetí  dal  se  člověk  ošiditi,  a  to  zle.  „Dě- 
kuju  ti,  Kurente !"  řek],  „tys  dobrý,  ale  ten  tvůj 
nápoj  je  tebe  lepší ;  dej  a  natoč  ještě,  jako  na 
věrného  sluhu  náleží."  Kurent  natočil  a  člověku 
se  zakalilo  oko,  ano  i  paměť  mu  se  zakalila,  tak 
že  už  ani  na  Boha  nemyslil  a  zůstal  za  stolem. 
Brzy  potom  Bůh  se  navrátil  a  vida  člověka,  jenž 
mu  snědl  pečeni  a  nyní  mu  za  stolem  dříme,  roz- 
hněval se  a  shodil  jej  silnou  rukou  s  hory  dolů, 
kdež  celý  potlučený  od  póly  mrtev  ležel  po  mnoho 
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let.  Když  se  opět  uzdravil,  neměl  už  žádné  síly, 
a  nemohl  ani  přes  moře,  ani  na  dno  zemské,  ani 
na  horu  ke  stolu  nebeskému.  Tou  měrou  Kurent 
dosáhl  vlády  nad  světem  i  nad  člověkem,  a  lidé 
jsou  od  té  doby  slabí  a  malí. 

11.  Stolistá  růže. 

(Z  Krajinská.) 

Člověk  měl  půtku  s  Kurentem  o  zemi.  Když 
se  spolu  nemohli  o  své  právo  smluviti,  popadli  se 
a  potýkali  se  spolu  na  zemi  plných  sedm  let,  a 
nemohl  ani  Kurent  člověka,  ani  člověk  Kurenta 
přemoci.  Tehdáž  také  rozkopali  a  rozryli  zemi,  že 
se  takovou  stala,  jako  je  posud ;  kde  prvé  bývaly 
samé  prostranné  roviny,  vydupali  patou  propasti 
a  nahrnuli  hor  a  vrchů.  Když  pak  tou  půtkou  byli 
unaveni,  padli  oba  dva  jako  mrtvi  na  zem  a  leželi 
takto  sta  let ;  tu  přišel  na  zemi  silný  Dobřín  a 
svázal  člověka  i  Kurenta  a  začal  panovati  nad 
světem.  Tu  se  ti  dva  probudili  a  vidouce  se  svá- 
zané konopnými  provazy,  podivili  se,  kdo  na  ně 
ty  pavučiny  vložil.  I  vstali  a  roztrhli  provazy  co 
pravé  pavučiny,  popadli  Dobřína  a  svázali  zlatými 
okovy  a  dali  jej  ohnivému  drakovi,  aby  dračici 
zaplítal  vlasy  a  umýval  jí  bílé  ruce.  Tehdy  řekl 
Kurent  člověku :  „Hle,  unavili  jsme  se  půtkou 
a  usnuli  jsme,  i  přišel  na  nás  ničema  a  začal  pa- 
novati nad  světem.  Dali  jsme  jej  sice  ohnivému 
draku ;  ale  budeme-li  se  i  dále  ještě  hašteřiti, 
přijde  na  nás  jiný,  silnější  nad  Dobřína  a  přemůže 
mne  i  tebe,  i  budeme  trpěti  jako  nyní  pošetilý 
Dobřín.  Nuže  vyznejme  si  pravdu :  tys  hrdina, 
a  tuším,  já  také,  hory  a  propasti  nám  toho  do- 
svědčují, any  se  nám  rozpukaly  pod  patama.  Tehdy 
slyš  a  věz :  mám  zahradu  a  v  té  zahradě  osudnou 
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bylinu,  stolistou  růži.  Kořeny  svými  prodrala  se 
až  do  zemského  dna,  kdežto  jimi  váže  strašlivé 
zvíře,  živý  oheň.  Darmo  se  zvíře  spíná  a  těch  ko- 
řenů, okovů  svých,  hledí  zbaviti ;  ale  běda  nám, 
kdybys  tu  růži  stolistou  vytrhl  ze  země:  zvíře, 
živý  oheň,  prodralo  by  se  z  vězení  a  spálilo  by 
zemi  a  všecko,  co  je  na  ní,  ano  i  moře  by  se  vy- 
sušilo a  nezůstalo  by  nic  po  něm  než  ohromná 
propast.  Takový  máš  u  té  růže  kořen.  Ale  ani 
na  vrch  její  nesahej.  Mohl  bys  ho  sice  snadno 
utrhnouti,  neníť  ani  pevný  ani  vysoký,  ale  má 
v  sobě  divné  síly:  blesk  a  hromy,  a  ty  by  rozbily 
tebe  i  zemi,  i  všecko,  co  je  pod  ní  a  nad  ní,  a  jen 
ta  stolistá  růže  by  ostala ;  a  prošlo  by  na  sta 
božích  let,  než  by  okolo  ní  zase  nová  země  na- 
rostla a  zase  živočichové  se  rozplodili.  Takový 
máš  u  té  růže  vrch.  Ale  je  na  ní  také  listí  neví- 
dané ;  mnohý  den  sedal  jsem  pod  ním  a  poslou- 
chal jeho  milých  řečí  a  písní  tak  líbezných,  že 
jich  ani  zpěvná  víla  nikdy  nevypustila  z  úst.  Toto 
však  listí  není  nebezpečné ;  můžeš  ho  natrhati 
a  druhého  dne  vyroste  jiné  lepší.  Ale  posud  jsem 
se  ho  nedotknul,  nébrž  pozoroval  jsem  v  noci,  jak 
padalo  a  zase  vznikalo,  a  snadno  jsem  tomu  po- 
rozuměl, jak  chodí  na  nebi  hvězdy  a  měsíc :  všecko 
to  vzniká  i  zapadá  tak,  jako  listí  na  růži  stolisté. 
Nuže  pojď,  ať  osudná  ta  bylina  rozhodne  a  smí- 
říme se.  První  list  bude  tvůj,  druhý  můj  a  třetí 
ničí,  a  tak  dál,  až  je  všecky  otrháme;  a  kdo  utrhne 
poslední  list,  budiž  panovníkem  na  zemi.  Nemá 
však  panovati  na  věky,  neb  hrdinovi  bylo  by  to 
nečestné,  nébrž  jen  na  jednu  boží  hodinu,  totiž  na 
sto  zemských  let ;  a  když  ta  hodina  mine,  ať  po- 
tom panuje  zase  ten,  komu  se  po  prvé  toho  štěstí 
nedostalo,  nechť  to  jsem  já  anebo  ty,  a  budeme 
se  takto   střídati  přátelsky  bez  soudu  a  bez  ne- 
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bezpečného  sporu.  Ovšem  je  těžký  počátek,  a  protož 
aby  jeden  do  druhého  neměl  žádného  podezření 
a  všecko  aby  se  dalo  z  dobré  vůle  a  bez  obmy- 
slnosti,  ať  rozhodne  stolistá  růže,  při  které  není 
klamu."  I  svolil  k  tomu  člověk,  hrdina  hrdinovi 
dověřoval.  Po  té  šli  do  jzahrady,  aby  růže  stolistá 
mezi  nimi  rozhodla.  Člověk  utrhl  list,  Kurent 
utrhl  list  a  třetí  list  nikomu  nenáležel.  „Já  tvůj, 
ty  můj,  každý  svůj ;  já  tvůj,  ty  můj,  každý  svůj," 
tak  oba  dva  hrdinové  říkali,  trhajíce  osudné  listy. 
Ale  růži  stolisté  nebylo  po  vůli,  aby  na  zemi  pa- 
noval jen  jeden ;  i  zbyly  konečně  tři  listy,  jeden 
člověkovi,  druhý  Kurentovi  a  třetí  ničí,  a  ten 
jeden  na  růži  zůstal.  Tu  viděl  Kurent.  i  člověk, 
že  nikomu  ještě  není  souzeno,  ani  aby  vládl,  ani 
aby  se  pokořil ;  i  rozešli  se  spolu  v  žalosti  a  blou- 
dili po  šírém  světě,  boje  se  jeden  druhého,  ano 
i  v  noci  usnouti  se  báli.  A  když  minula  boží  ho- 
dina, sto  zemských  let,  tu  se  ti  dva  hrdinové  opět 
sešli.  I  šli  zase  k  růži  stolisté,  aby  rozhodla,  a  ta 
nyní  ustanovila  tak,  aby  se  Kurent  pokořil  i  aby 
panoval  člověk,  jenž  utrhl  poslední  list.  Tehdy 
poklonil  se  jemu  Kurent.  Ale  člověk  neuměl  pa- 
novati, nébrž  lehl  si  na  rovinu,  chtě  sobě  odpo- 
činouti a  usnul.  I  ležel  takto  celou  boží  hodinu, 
sto  zemských  let,  a  zvířata  přicházela  i  posmívala 
se  jemu,  a  v  uchu  jeho  líhly  se  mu  lišky  a  v  hu- 
stých vlasech  hnízdili  loupežní  jestřábové.  Byíť 
ten  člověk  velmi  zpozdilý,  ale  při  tom  velmi  silný ; 
dlouhý  byl  jako  pole,  jehož  není  konce  viděti,  a 
hmotný  jako  lesnatá  hora.  Když  pak  minula  boží 
hodina,  přišel  k  ospalci  Kurent  a  nemile  ho  ze 
sna  vytrhl.  Člověk  viděl,  že  panování  své  prospal 
a  že  nyní,  jak  umluveno,  musí  jednu  boží  hodinu, 
sto  zemských  let,  sloužiti.  I  začal  panovati  Ku- 
rent, ale  neusnul,  nébrž  užíval  vlády  své,    až  pak 


-  16  — 

i  vlády  dokonce  se  zmocnil.  Pozval  totiž  člověka 
na  oběd  a  přisluhoval  i  lichotil  jemu,  až  i  v  krátce 
tento  na  své  poddanství  zapomněl.  I  zpozoroval 
to  Kurent  a  natočil  jemu  číši  vína,  pravé  ze  své 
vlastní  vinice.  I  dal  se  zpozdilec  ^ošiditi  a  vypil, 
ale  bylo  mu  kyselé  a  nadával:  „Spatný  nápoj  u 
špatného  hospodáře !"  Kurent  se  proto  nic  neroz- 
hněval, nébrž  natočil  jemu  jinou  číši,  starého  čer- 
veného vína :  „Pí  a  nehaň,  co  je  božího  !a  Tu  se 
po  druhé  člověk  ošidil  a  vypil,  i  nebylo  mu  ky- 
selé, nébrž  řekl :  „Výborný  nápoj  u  výborného 
hospodáře t8  I  natočil  mu  Kurent  ještě  číši  třetí, 
vína  výborného,  co  ho  dal  první  vinný  keř,  nej- 
prve sazený,  v  prvním  podzimku  prvního  stvoře- 
ného roku.  Tu  se  po  třetí  člověk  ošidil,  a  to  na 
věky.  Vypiv  víno,  objal  Kurenta  i  zvolal :  „Aj, 
jaký  to  dobrý  nápoj  u  dobrého  hospodáře !  tohoto 
vína  mi  nalévej  a  budu  ti  poddán  s  tělem  i  s  duší, 
netoliko  jednu  boží  hodinu,  nébrž  na  věky  věkův." 
I  zradoval  se  Kurent  a  pobízel  člověka  na  sladké 
víno,  a  člověk  pil  a  neustále  se  zaklínal,  že  mu 
netřeba  svobody,  dokud  je  vína  u  Kurenta.  A  Ku- 
rent se  jemu  smál,  vida,  jak  člověk  vínem  pozbyl 
síly,  a  že  se  již  nikdo  s  ním  nemůže  o  vládu  zem- 
skou potýkati. 

12.   O  Kurentovi. 

(Z  Krajinská.) 

Chodě  po  světě  Kurent,  nalezl  člověka,  sluhu 
svého,  a  byl  rád,  že  si  bude  moci  porozprávěti. 
Ale  člověk  byl  těžké  mysli  a  nevesel ;  vida  Ku- 
renta, počal  naříkati :  „Zle  mi  se  vede  od  té  doby, 
co  jsem  se  ti  pokořil.  Slyš  a  považ :  Měl  jsem  tři 
bílé  hrady.  První  měl  kamenné  stěny  a  střechu 
ocelovou.  Tu  mi  se  vdávala  sestra  a  já  jí  vystrojil 
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svatbu.  Byli  jsme  veseli  a  utratili  jsme  ten  první 
hrad.  Ale  toho  mi  líto  nebylo.  Nalezl  jsem  věr- 
ného pobratřence  a  ubytoval  jsem  se  s  ním  ve 
druhém  bílém  hrade ;  ten  byl  ocelový  a  měl  střechu 
stříbrnou.  I  byli  jsme  tu  spolu  živi  vesele  a  v  lásce 
po  sedm  Ut,  až  mi  pobratřenec  umřel  a  já  ho 
s  velikou  žalostí  pěkně  pochoval.  A  tak  jsme 
utratili  druhý  bílý  hrad ;  ale  ani  toho  mi  líto  není. 
Zbýval  mi  ještě  třetí  hrad,  byl  stříbrný  a  měl 
střechu  zlato\i.  Usadil  jsem  se  v  něm  a  nalezl 
jsem  si  milenku.  Hezká  byla,  ale  lstivá  a  hanebné 
mě  opálila.  ISutila  mě  do  vína,  já  se  opil  a  da- 
roval jsem  jí  svůj  poslední  bílý  hrad.  Když  měla, 
co  chtěla,  zmachutil  jsem  se  jí  a  vyhnala  mě 
z  hradu,  řkouc,  že  nechce  milovati  žebráka.  I  li- 
toval jsem  tohq,  ale  co  na  plat  ?  Jsem  nyní  nuzá- 
kem a  tebe  proklínám,  že  jsi  mě  svedl  k  pití 
vína."  —  Kureat,  slyše  ty  nářky,  byl  milostiv, 
objal  člověka  a  řekl  :  „Vidím,  že  ti  není  souzeno, 
abys  byl  bohat  a  v  bílých  dvorech  se  procházel; 
ale  proto  mne  aeproklínej,  však  já  také  nic  ne- 
mám krom  této  haleny  —  a  tu  jsem  ukradl,  a 
kromě  dobrého  )řítele,  pobratřence  Svatovíta.  Nuže 
pojď,  dovedu  t£  k  němu,  aby  ti  něco  dal.  Máť 
tam  tři  věci,  bjz  kterých  nemůžeš  býti,  proto  že 
jsi  veliký  ochasta.  První  věc  je  stará  halena: 
hodíš-li  ji  na  reku  nebo  na  moře  a  lehneš-li  si 
na  ni,  ponese  e  jako  loď;  až  se  zas  opiješ,  mohl 
bys  bez  té  halmy  snadno  se  někde  utopiti.  Druhá 
věc,  kterou  tan  můj  pobratřenec  má,  je  ještě  lepší 
a  tobě  potřeb  ější,  totiž  pravá  ruka.  Kdo  by  ji 
dostal,  uměl  bj  všecko  lépe  dělati,  než  kdo  koliv 
jiný,  a  lidé  b  mu  za  práci  dobře  zaplatili ;  tří 
dni  by  mohl  dilati  a  čtyry  píti,  a  tak  až  do  své 
smrti.  Svatovi  té  umělé  ruky  nepotřebuje,  i  po- 
prosím ho,  abj  ti  ji  dal.    Ale  ani  ta  umělá  ruka 
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ti  nepomůže,  proto  že  jsi  člověk,  jemuž  souzeno, 
aby  naříkal.     Ale  Svatovít   pobratřenec   má  ještě 
jinou,   třetí   věc,   není  jí    rovné   na  zemi  ani  na 
nebi ;  té  však  nikomu  nechce  dáti,  jesti  to  zázra- 
čný kůň  Luskošlap.     Na   tomto   koni   projíždí  se 
starý  Svatovít   po   jasném   nebi   sedmkráte  semo 
tamo,  dokud  se  nezapotí  a  veškerýci  starostí  ne- 
pozbude  na  sto  let.     Svatovít   nedá  sice   nikomu 
jinému  na  koni  jeti,  ale  ošidíme  jej.  Ubožák  hlídá 
svět  a  nevyspí  se ;  i  zazpíváme  mu  pěkné  písně, 
on  usne,  a  pak  budeme  hleděti,  jak  bychom  toho 
koně  dostali."  Takto  mluvil  Kurert  a  dovedl  člo- 
věka  s   sebou   k   pobratřenci   svému  Svatovítovi. 
Svatovít  je  rád  viděl,  a  vida,   že  člověk  toho  po- 
třebuje,   starou   halenu  a  umělou  ruku  jemu  da- 
roval.    Po  té  jemu  počali  zpívati     a  když  usnul, 
přiběhly  hospodyně  nebeského  donu,  věštice  a  víly, 
aby   se   podívaly,    co   je   hospodíři,   že  jim  ještě 
dnes  nepřišel  a  že  nevědí,   co  mají  dělati.     Spa- 
třivše Kurenta  věštice  dlouhonohý   rozhněvaly  se 
a  chtěly  ho  zahubiti,   ale  víly  zlatovlasé  toho  ne- 
dopustily, neb  se  jim  ten  silný  hrdina  zalíbil.  Ale 
když  pak  uzřely  víly  člověka,   taté  se  rozhněvaly 
a  chtěly  ho  ustříleti;   ale   toho   sase   nedopustily 
věštice,  proto  že  se  jim  opět  človtk  zalíbil.  Potom 
se  obě  strany  pěkně  smluvily   a  lospodyně  vedly 
Kurenta   i    člověka  do  širokých  oVorů  nebeských, 
kde  místo  svící  svítí  nebeské  hv&dy  a  místo  sil- 
nice je  bílá  dráha.    V  těch  dvořen  stály  tři  ná- 
ramné stoly :   na  prvním  ležela   ^eliká    hromada 
krup,    které   věštice   rukama   svýna  hrnou  z  po- 
větří na  zem ;   na   druhém   leželo  množství  fialek 
a  zeleného  býlí,  kterým  víly  posypávají  nebe  i  zemi, 
aby  se  nebe  modralo  a  země  zelenda ;  a  na  třetím 
stole  byly  výborné  pokrmy   a  napije,   připravené 
všem  vítaným  hostům.  Za  ten  stůl  hospodyně  ne- 
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beské  Kurenta  i  člověka  posadily  a  dobře  jich 
uctily.  Potom  šly  do  konírny,  kde  stál  ten  zázra- 
čný kůň  Luskošlap,  maje  za  nápoj  nejlepší  víno, 
a  za  obrok  cukr  a  pšenici.  Proto  byl  také  velmi 
silen:  když  zařehtal,  nebem  se  to  rozléhalo,  když 
zadupal,  nebe  se  třáslo,  a  když  běžel  po  bílé  dráze, 
hustým  prachem  potáhlo  se  nebe.  Kurent  i  člověk 
na  toho  koně  si  sedli  a  jeli  na  něm  sedmkráte 
semo  tamo  po  jasném  nebi,  až  se  člověk  zapotil  a 
na  všecky  své  lidské  starosti  zapomněl.  Po  té  do- 
vedli koně  zase  do  konírny  a  vzali  od  hospodyní 
nebeských  odpuštění.  Když  se  vrátili  do  stanu 
Svatovítova,  od  ještě  spal  a  měl  nepokojný  sen, 
že  mu  totiž  hosté  odvedli  koně.  Na  to  se  probudil 
a  byl  rád,  vida  tu  Kurenta  i  člověka,  neb  myslil, 
že  u  něho  byli  neustále.  Potom  se  bratrsky  roz- 
loučili, a  človějí  od  té  doby  byl  vesele  živ:  tři 
dni  sloužil  a  čtyry  pil,  a  když  se  opil,  darovaná 
halena  ho  chránila.  A  potom  už  nikdy  neproklí- 
nal  Kurenta. 


13. 


'án  Bůh  dědoušek. 

(Z  Bulhar.) 


Na   počátky 
od  jednoho  koi 
pokaždév  pření 
orati.    Sel  tudj 
naučil  ho,  jak 
konec,   odtud 
Bůh   viděl   žei 
házela  člunek 


člověk,  orati  neuměje,  oral  jen 
le  pole,  a  přijda  na  druhý  konec, 
ji  zase  pluh  tam,  odkud  počal 
pán  Bůh  ve  spůsobě  stařečka  a 
>rati  má,  aby  totiž  přijda  na  druhý 
sase  oral  nazpátek.  Potom  pán 
ana  tkajíc  jen  s  jedné  strany 
na  druhém  konci  pokaždé  nit 
překousla  a  po  tála  znova.  I  ukázal  jí,  aby  házela 
zase  nazpátek^  niti  nepřekusujíc.  Druhého  dne 
jda  pán  Bůh  ztse  mimo  toho  oráče,  tázal  se   ho, 


20 


kdo  ho  naučil  orati?  „Pán  Bůh  dědoušek"  řekl 
oráč,  a  Bůh  jemu  dobrořečil:  „Den  budeš  orati 
a  celý  rok  budeš  míti  co  jísti."  Potom  tázal  se 
té  ženy,  kdo  ji  naučil  tkáti?  Odpověděla,  že  sama 
sebou  se  naučila.  I  řekl  Bůh :  „Celý  rok  budeš 
tkáti  a  plátno  pak  pod  paždí  odneseš. " 

2. 
Dokud  ještě  lidé  byli  dobří,  mohl  prý  člověk 
rozkazovati  netoliko  věcem  živým,  ale  i  neživým. 
Když  si  totiž  ku  pí.  nasekal  dříví,  mohl  je  jen  prout- 
kem švihnouti  a  šlo  samo,  kam  bylo  třeba.  Jedna 
žena  také  tak  si  hnala  dříví  domů ;  ale  nechtíc  podlé 
jíti  pěšky,  sedla  si  na  ně,  a  dříví  zůstalo  státi 
a  již  ani  s  místa  se  nehnulo.  I  odvázala  si  pás 
a  vzala  je  na  záda.  Tu  se  jí  zjevil  pán  Bůh  a  řekl : 
„Proto  že  se's  jemu  chtěla  dáti  nositi,  budeš  je 
nyní  nositi  sama." 

3. 
Jednou  také  pán  Bůh  ve  ípůsobě  stařečka 
po  světě  chodě,  přišel  k  jednomu,  jenž  dobytek 
pásl,  leže  pod  hruškou  a  maje  podlé  sebe  prázdnou 
tykvici.  I  prosil  ho,  aby  mu  v  ní  přinesl  vody; 
pastucha  však  ukázal  jemu  nohou  ke  studánce, 
řka:  „Máš-li  žízeň,  jdi  a  napí  se.'  A  pán  Bůh  ho 
za  to  potrestal  tím,  že  se  mu  všecek  dobytek 
rozutíkal,  každý  kus  jinam,  a  pastucha  mnoho 
za  ním  se  naběhal,  vyznávaje,  že  se  prohřešil  na 
pánu  Bohu.  Potom  přišel  pán  3ůh  k  ovčákovi 
a  také  se  ho  tázal,  má-li  vody  ?  Ovčák  odpověděl, 
že  by  pro  ni  došel,  kdyby  se  mu  jen  ovce  zatím 
nerozběhly.  I  nabídl  se  pán  Bůl,  že  jich  bude 
hlídati.  Když  ovčák  odešel,  vzal  pán  Bůh  hůl 
ovčáckou  a  zarazil  ji  do  země,  pověul  na  ni  ovčákův 
plášť  a  ovce  ve  stínu  se  stišily.    7  tom  si  přišel 
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vlk  pro  svou  určenou  potravu,  kterou  si  každý 
den  brával  od  ovčáků.  Pán  Bůh  dal  jemu  hubené 
jehně,  a  vlk  nejsa  spokojen,  uchvátil  jiné,  které 
sám  chtěl.  I  vzal  pán  Bůh  ovčáckou  troubu  a 
vlka  udeřil  po  kříži,  a  od  té  doby  prý  vlk  má  silný 
krk  a  slabý  kříž.  Ale  vlk  utíkal  přece  s  uchváceným 
jehnětem.  Tedy  pán  Bůh  vzal  dva  kameny  a  za 
vlkem  jimi  hodil,  i  udělali  se  z  nich  dva  psi, 
běželi  za  vlkem  a  jehně  mu  odňali.  Zatím  ovčák 
přinesl  vodu,  a  vida  ovce  tiše  ve  stínu  státi  a  dva 
psy  okolo  nich  běhati,  tázal  se  stařečka,  kterak 
bude  ovce  na  pastvu  honiti,  když  se  tu  stišily  a 
stulily?  I  řekl  jemu  pán  Bůh,  aby  vzal  svou 
měděnou  troubu  a  jim  zatroubil,  že  mu  půjdou 
po  tom  větříčku,  co  z  trouby  vane.  Od  té  doby 
ovčáci  troubíce  honí  na  pastvu  ovce  své. 

14.   Bulharské  pohostinství. 

(Z  Bulhar.) 

Jednou,  když  pán  Bůh  stvořil  svět,  chtěl  potom 
taky  vidět,  jak  jsou  v  něm  lidé  živi.  I  slezl  s  nebe 
dolů  na  Starou  planinu,  učinil  se  člověkem  v  podobě 
starce  s  dlouhými  bílými  vousy  a  v  bílém  obleku, 
vzal  do  ruky  hůl  a  šel  světem  do  Bulharské  země. 
I  chodil  dlouho,  celičký  den,  pustými  horami,  a  na 
večer  přišel  do  nějaké  vesnice  na  nocleh.  Tu 
vešel  do  prvního,  stavení,  sedl  si  na  práh,  nemlu- 
vil nic,  ale  přemýšlel  o  něčem.  Nikoho  doma 
nebylo,  jen  hospodyně ;  ta  dělala  svou  práci  a  jeho 
neviděla.  Ale  tu  přišel  její  muž  z  pole  domů 
od  pluhu,  a  vida  stařečka,  zaradoval  se  velmi  a 
řekl:  „Dědoušku  !  tys  velmi  stár  a  jsi  velmi  unaven 
od  cesty !  pojď  dál  do  stavení,  odpočiň  sobě,  a  jsi-li 
chudý,  pohostíme  tě  vším,  co  nám  pán  Bůh  na- 
dělil, jen  si  poruč."    Stařeček  pohleděl  naň  věse- 
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lýma  očima,  vešel  do  stavení  a  posadil  se.  Brzy 
potom  sedlák  i  žena  jeho  vstali  a  vystrojili  ho- 
stinu, jak  nejpěkněji  mohli  a  co  nejlepšího  měli, 
a  postavili  na  stůl.  Hospodář  i  hospodyně  jedli, 
ale  stařeček  ničehož  nechtěl  požít;  toliko  voněl 
k  tomu  domácímu  jídlu,  mlčel  a  díval  se,  jak  se  ti 
dva  radují,  a  radoval  se  taky.  I  nutili  ho,  pro- 
sili ho:  „Dědoušku,  proč  pak  nejíš?  zůstaneš  hlado  v  ; 
vem  si  a  pochutnej  si,  alespoň  okus,  jak  ti  libo: 
co  máme,  všecko  je  tu  před  tebou!''  Ale  stařeček 
na  to  jen  tolik:  „Jezte  vy  jen  sami,  jezte!  já  o 
něčem  přemýšlím."  Když  se  najedli,  vstali.  Hospo- 
dyně vyšla  ven,  aby  si  dítě  nakrmila;  plakalo. 
Tehdy  řekl  stařeček  jejímu  muži:  „Víš-li,  hospodáři, 
jak  bys  mne  mohl  pohostit,  jest-li  že  chceš?  jáť 
ledačeho  nemohu  jíst,  ale  chce  mi  se  pečeného 
lidského  masa.  Žabí  mi  svého  maličkého  synáčka, 
pěkně  jej  omej  a  polož  celého  na  pekáč  a  dej 
ho  péci :  ale  chraň  se,  aby  tebe  neviděla  tvá  žena, 
sic  by  plakala."  Hospodář  mu  odpověděl:  „A  to-li 
jen,  dědečku,  chceš?  i  proč  jsi  mi  toho  dávno 
neřekl,  abys  mi  hladov  neseděl  ve  stavení  hostem? 
zdali  jsem  ti  nepravil,  že  všecko  je  tvé,  co  nám 
pán  Bůh  nadělil?  Věru  já  staré  lidi,  jako  ty 
jsi,  mám  velmi  rád,  a  srdce  mi  praví,  žes  dobrý, 
hodný  člověk;  a  hned  uvidíš,  jen  maličko  počkej, 
až  ti  ustrojím,  čeho  žádáš." 

Potom  vyšel  sedlák  ven,  žena  jeho  byla  zatím 
odešla  po  své  práci  a  dítěte  nechala,  aby  si  hrálo 
samo  na  měsíčku,  dokud  neusne,  nic  nevědouc, 
co  a  jak  se  mělo  dít.  A  její  muž  dítě  vzal  a 
rychle  zabil ;  pak  je  celičké  dal  na  pekáč  a  v  peci 
zavřel,  aby  ho  matka  nespatřila,  než  se  upeče; 
potom  šel  zase  ke  stařečkovi,  sedl  si  podlé  něho 
a  vesele  s  ním  hovořil.  Když  si  tak  nějaký  čas 
spolu  porozprávěli,  stařeček  nenadále  se  zamlčel 
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i  začal  čuchat  a  řekl  hospodáři:  „Nu  jdi  pak,  a 
podívej  se  po  pečínce;  pěkně  mi  voní,  snad  se 
už  upekla!"  Sedlák  vstal  a  šel,  i  otevřel  pec, 
chtě  se  podívat  a  pečínku  vyndat.  Ale  co  tu 
vidí!  podivil  se  a  divem  celý  strnul:  celá  pec 
i  celé  stavení  zářilo  se  světlostí  toho  dítěte;  a 
pekáč  i  to  dítě  proměnilo  se  v  zlato  a  svítilo 
se  jako  slunce.  Dítě  sedělo  na  pekáči  již  co  veliké 
pacholátko,  krásné,  zdravé  i  veselé;  na  hlavě  mělo 
korunu  z  perel  a  z  drahého  kamení,  po  boku  na 
páse  mu  visel  meč,  v  ruce  drželo  list  písma  zlatého, 
v  levé  pak  mělo  pšeničný  snopek  plničký  klasů: 
a  to  všecko  třpytilo  se  jak  oheň,  proto  že  bylo 
všecko  zlato.  Sedlák  se  vrátil,  aby  stařečkovi  po- 
věděl, jaký  div  se  tu  stal  a  co  má  dělat ;  ale  sta- 
řečka už  tam  nebylo;  stál  před  domem  a  řekl 
jim:  „Buďte  zdrávi!  a  jako  potud,  tak  i  dále  živi 
buďte  pěkně  a  v  pokoji !  Pro  vaše  dobré  srdce 
budete  mít  hojnou  úrodu  na  poli  i  v  dobytku, 
a  požehnání  i  pokoj  dá  Hospodin  dětem  vašim 
i  vnoučatům  vašim ;  a  vás  vezme  k  sobě  i  pohostí 
vás  u  věčném  příbytku  svém."  Po  té  jim  stařeček 
s  očí  zmizel  —  šel  někam  jinam  na  nocleh. 

15.   Sněhurka. 

(Z  Veliké  Rusi.) 

Byl  jeden  sedlák,  jménem  Ivan,  a  žena  jeho, 
jménem  Marie ;  byli  už  staří  a  neměli  žádných 
dětí,  i  rmoutili  se  proto  velmi.  Jednou  v  zimě, 
když  mladého  sněhu  napadlo  po  kolena,  děti  venku 
lepily  z  něho  bábu  a  Ivan  s  Marií  dívali  se  mlčky 
na  ně  oknem.  Tu  se  Ivan  usmál  a  povídá:  „Pojď, 
ženo,  slepíme  si  spolu  taky  bábu."  —  „A  což?u 
řekla  stará  vesele,  „pojďme,  můžeme  si  k  starosti 
taky  zadovádět.    Ale  nač  bábu  lepit?   slepíme  si 
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raději  ze  sněhu  děťátko,  když  nám  pán  Bůh  nedal 
živého."  —  „Co  pravda,  to  pravda,"  řekl  Ivan,  vzal 
čapku  a  šel  se  starou  na  ohradu.  A  skutečně  za- 
čali ze  sněhu  lepit  děťátko ;  udělali  tílko,  ručičky, 
nožičky  a  přidělali  nahoře  hroudu  jako  hlavičku. 
—  „Pomáhej  pán  Bůh !"  řekl  kdosi,  jda  mimo.  — 
„Děkujem  pěkně!"  odpověděl  Ivan.  „Boží  pomoc 
ke  všemu  dobrá, u  doložila  žena.  —  „Což  pak  to 
děláte?"  —  „Inu,  jak  vidíš!"  řekl  Ivan.  „Sně- 
hurku," doložila  stará  i  zasmála  se.  —  Potom 
přidělali  nosíček  a  bradičku,  udělali  dva  důlky  pro 
oči  a  sotva  že  Ivan  taky  ještě  hubičku  vyzname- 
nal, začalo  děťátko  dýchat,  otevřelo  pěkné  modré 
očičky,  kroutilo  hlavičkou  jako  živé  a  zatřepalo 
ručičkama  i  nožičkama  ve  sněhu,  zrovna  jako  dě- 
ťátko v  plénkách.  „Ach,  Ivane,  Ivane  !"  volala  žena 
plna  radosti,  „pán  Bůh  nám  dal  děťátko !"  i  začala 
Sněhurku  objímat.  A  se  Sněhurky  sloupil  se  sníh 
jako  skořápka  s  vajíčka,  a  už  byla  skutečně  živým 
děvčátkem.  „Ach  má  drahá  Sněhurečko !"  volala 
stará  i  běžela  s  ní  do  světnice.  A  Sněhurka  rostla, 
ne  po  dnech,  ale  po  hodinách,  a  co  den  byla  větší. 
Sedlák  i  selka  měli  z  ní  radost  převelikou ;  děvčata 
ze  vsi  přicházely  k  nim,  strojily  ji,  rozmlouvaly 
s  ní,  zpívaly  jí  písně,  hrály  s  ní  všeliké  hry,  i  na- 
učily jí  všemu,  jak  co  samy  dělaly.  I  vyrostla 
Sněhurka  za  tu  zimu  tak  jako  třináctileté  děvče, 
a  byla  velmi  čiperná,  všemu  rozuměla,  o  všem 
hovořila;  a  byla  běloučká  jako  sníh,  očka  měla 
jako  nezabudky  a  rusavé  vlásky  až  po  pás ;  jeu 
žádného  ruměnce  neměla  v  tváři,  jakoby  v  ní  ani 
živé  krve  nebylo.  Ale  i  bez  toho  byla  tak  krásná 
a  při  tom  tak  dobrá  a  ke  všem  přívětivá,  až  srdce 
nad  ní  plesalo.  „Hled,  Ivane!"  říkávala  stará  muži 
svému,  „přece  nám  pán  Bůh  daroval  k  starosti 
radost!  můj  srdečný  zármutek  přece  pominul !* — 
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A  Ivan  jí  říkal :  „Bud  pán  Bůh  pochválen  !  ne- 
trvá na  světě  věčně  radost  a  zármutek  taky  bez 
konce  není."  Minula  zima.  Slunéčko  na  nebi  začalo 
hřát,  na  lukách  zazelenala  se  tráva  a  v  povětří 
šveholil  skřivánek.  Už  i  děvčátka  sebraly  se  pode 
vsí  v  choro  vod  a  začaly  zpívat :  „Vesno  krásná  ! 
na  čem  jsi  přišla?  na  čem  jsi  přijela?"  —  „Na 
rozsošce,  na  brance!"  —  A  Sněhurka  začala  být 
nějak  smutná.  —  „Co  ti  je,  dítě  mé  ?"  říkala 
stará,  „jsi-li  churava?  zdali  tě  někdo  uhranul?" 
A  Sněhurka  na  to :  „Nic  mi  není,  matičko !  jsem 
zdráva."  —  Roztál  poslední  sníh,  sady  i  luka  oděly 
se  květem,  slavík  i  všeliké  ptactvo  začalo  zpívat 
a  všecko  na  božím  světě  se  rozveselilo.  A  Sně- 
hurka byla  ještě  smutnější,  vyhýbala  se  družkám 
a  pořád  se  před  sluncem  ukrývala  do  stínu.  Jen 
když  pršelo  a  za  soumraku  bývala  veselejší,  a  když 
jednou  přišla  bouřka  a  napadlo  krup,  měla  z  toho 
takovou  radost,  jakoby  to  byly  perle.  Ale  když  pak 
opět  vysvítilo  slunce  a  kroupy  rozhřálo,  plakala 
Sněhurka  pro  ně  tak,  jako  by  sama  taky  se  chtěla 
slzami  rozplynout.  —  Minulo  jaro,  přišel  svatého 
Jana  den.  Děvčata  ze  vsi  sbíraly  se  do  háje  na 
veselí  a  stavily  se  taky  pro  Sněhurku.  „Pusť, 
pust  taky  s  námi  Sněhurku!"  prosily.  Stará  bála 
se  ji  pustit,  a  Sněhurce  samé  jaksi  se  nechtělo 
s  nimi  jít;  ale  odepřít  jim  toho  nemohly.  „Jen 
mi  děvčátka  dejte  na  Sněhurku  pozor,"  domlou- 
vala stará,  „však  víte,  že  ji  chovám  jak  oko 
v  hlavě."  —  „Dáme,  dáme!"  křičely  děvčata  ve- 
sele, vzaly  Sněhurku  za  ruku  a  běžely  s  ní  do 
háje.  Tam  vily  sobě  věnečky,  vázaly  z  kvítí  kytky 
i  zpívaly  své  smutnoveselé  písně.  A  Sněhurka  byla 
s  nimi  pořád.  A  když  zapadlo  slunce,  složily 
děvčata  z  trávy  a  z  drobného  roští  hranici,  zapá- 
lily ji  a  postavily  se  všecky  řadou  jedna  za  druhou, 
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majíc  každá  na  hlavě  věneček,  a  Sněhurku  posta- 
vily nejzáze.  „Dívej  se,"  řekly,  „jak  my  poběhnem, 
a  běž  taky  za  námi,  po  zadu  nezůstávej!"  Po  té 
začaly  zpívat  kupadelní  píseň  a  skákaly  jedna  po 
druhé  přes  oheň.  V  tom  něco  v  zadu  za  nimi  za- 
šumělo a  žalostně  zavzdechlo:  „Ach!"  Uleknuty 
hleděly  jedna  na  druhou  a  zpozorovaly,  že  Sně- 
hurky mezi  nimi  není.  „Snad  se  nám  schovala," 
řekly  a  rozběhly  se  jí  hledat;  volaly,  houkaly  — 
ale  nikterak  jí  nemohly  najít.  „Snad  utekla  domů,;í 
řekly  potom  a  běžely  do  vsi  —  ale  Sněhurky  ani 
ve  vsi  nebylo.  Hledaly  jí  druhý,  třetí  den,  prohle- 
daly celý  háj  —  ale  po  Sněhurce  nikdež  ani  pa- 
mátky!  Kam  se  poděla?  snad  zeji  odvleklo  dravé 
zvíře  aneb  odnesl  loupežný  pták?  .  .  .  Nikoli;  ale 
když  Sněhurka  běžela  za  družkami  a  skočila  přes 
oheň :  tu  nenadále  vznesla  se  vzhůru  lehkou  pa- 
rou, svinula  se  v  tenounký  obláček  i  zaletěla  do 
výsosti  podnebeské. 

16.   Špalíček. 

(Z  Veliké  Rusi.) 

Byl  jeden  dědeček  a  jedna  babička  a  neměli 
žádných  dětí.  „Jdi  dědečku  do  lesa,"  řekla  babička, 
„vysekej  tam  špalíček  a  udělej  kolíbku :  já  budu 
ten  špalíček  kolíbat,  zdali  nebude  z  něho  děťátko?" 
Dědeček  tak  udělal  a  babička  kolíbala  špalíček 
a  při  tom  zpívala : 

Hajej,  dadej,  špalíčku ! 

uvařím  ti  kasičku, 

dobrou  ječnou,  rosnou, 

ovesnou  i  prosnou. 
Babička  se  podívala   a  hle,    špalíček  už   měl 
nohy ;  i  zaradovala  se  a  začala  znova  zpívat  a  zpí- 
vala dotud,  až  se  z  toho  špalíčku  udělalo  děťátko. 
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Dědeček  i  babička  byli  rádi,  že  jim  dal  pán  Bůh 
k  starosti  radost  a  nevěděli,  co  s  tím  svým  dě- 
ťátkem dělat.  Synáček  rostl,  i  začal  už  rybičky 
lovit  a  pomáhat  otci.  I  řekl  mu:  „Tatíčku!  udělej 
mi  stříbrný  člunek  a  zlaté  veslíčko."  Otec  udělal 
a  synáček  začal  ryby  lovit,  a  jak  se  najedl,  lovil 
celý  den.  Matka  mu  vždycky  přinášela  oběd  aneb 
večeři  a  volala : 

„Ivánku,  synečku ! 

stříbrný  člunečku, 

zlaté  veslíčko, 

pojed  ke  mně,  mé  srdéčko! 
Jakmile  synáček  uslyšel  matčin  hlas,  přijel 
ku  břehu,  vzal  jídlo,  dal  matce  ryby  a  pak  zase 
jel.  Na  dlouze,  na  krátce  stalo  se,  že  nějaká  vědma 
z  vedlejší  vesnice,  s  Ivánkovými  rodiči  známá,  za- 
čala babičce  toho  synáčka  závidět  a  umínila  si,  že 
ho  zahubí.  I  ustrojila  oběd  anebo  večeři,  šla  potom 
k  řece  a  začala  taky  tak  volat,  jako  Ivánkova 
matka  ho  volala.  Ale  hlas  její  byl  hrubý,  a  jeho 
matky  hlásek  tenounký  ;  když  pak  Ivánek  ji  uslyšel, 
řekl :  „Nevolá  mne  to  matička,  ale  vědma!"  Vědma 
se  rozzlobila,  šla  ke  kováři  a  dala  si  taky  takový 
hlásek  udělat,  jako  Ivánkova  matka  měla ;  potom 
šla  zase  k  řece  a  začala  ho  volat.  Ivánek  myslil, 
že  to  jeho  matička,  připlul  ku  břehu  a  vědma  ho 
popadla  i  nesla  si  domů ;  a  on  nic  neviděl,  kam 
ho  nese,  proto  že  byla  tma.  Když  si  vědma  Ivánka 
domů  přinesla,  řekla  své  dcerušce  Helence:  „Má 
dceruško !  vem  toho  chlapečka,  uměj  ho,  pak  vytop 
pec  a  dej  do  ní;  a  když  bude  upečen,  rozkrájej 
bo  a  postav  na  stůl,  a  já  zatím  půjdu  a  pozvu 
svých  kmotřiček ;  až  přijdeme,  budeme  se  dobře 
mít.  Ivánek  to  všecko  slyšel.  Vědma  šla  a  dce- 
ruška udělala,  jak  matka  poručila  ;  potom  vzala 
lopatu,  co  chléb  sázejí,  a  řekla:  „Ivánku,  lehni  si 
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na  lopatu,  já  tě  pohoupám!*  Ivánek  si  lehl  na 
přič ;  Helenka  chtěla  ho  vstrčit  do  peci,  ale  vidouc, 
že  si  lehl  nedobře,  řekla:  „Sedni  si  na  dýl."  A  on 
řekl:  „Ukaž  mi  to;  nevím,  jak  si  mám  lehnout." 
Helenka  hloupá  lehla  si  na  lopatu  a  Ivánek  šoupl 
ji  do  peci.  I  upekla  se  tam.  Potom  ji  Ivánek 
vyndal  i  udělal  tak,  jak  nařídila  matka,  aby  udě- 
lala s  ním ;  a  sám  šel  za  ohradu  a  vylezl  na  javor 
a  tam  se  posadil.  Vědma  sebravši  své  kmotřičky 
přišla  a  začaly  pít  a  se  veselit  a  tím  masem  za- 
kusovat.  Nemyslila,  žeby  to  bylo  Helenčino,  ale 
myslila,  že  dceruška  její  připravila  jídlo  a  že 
si  šla  s  družkami  pohrát.  Když  se  toho  masíčka 
pěkně  najedly,  vyprovodila  vědma  své  kmotřičky 
a  potom  šla  na  ta  místa,  kde  javor  stál,  co  na 
něm  seděl  Ivánek;  i  začala  se  houpat  a  při  tom 
si  zpívala :  „Pohoupám  se,  poválím  se,  když  jsem 
se  najedla  Ivánkova  masa!"  A  on  jí  řekl:  „A  tro- 
šku Helenčina!"  Jak  ho  spatřila,  hned  se  domy- 
slila, co  je ;  běžela  domů,  vzala  sekeru  a  začala 
javor  sekat,  ale  sekera  se  přelomila.  I  běžela  ke 
kováři,  a  dala  si  udělat  dva  vozy  seker.  Kovář 
je  udělal  a  ona  je  sem  přivezla,  i  začala  javor 
sekat ;  seká,  seká,  a  všecky  sekery  se  lámou,  proto 
že  javor  byl  silný ;  ale  začal  se  už  na  kořeně  vi- 
klat,  div  že  neupadl.  Ivánek  se  ohlíží  a  hle.  tu 
letí  stádo  husí,  i  začal  jich  prosit : 

Husy,  husičky,  labutě! 

vemte  mě  na  své  perutě  ; 

doneste  mě  k  otci,  k  matce, 

dostanete  jíst  a  pít, 

budete  se  dobře  mít. 

A  ty  husy  řekly:  „Nechť  tě  druhé  vezmou!" 

Letí  druhé  a  on  těž  jich  prosí ;  ty  zase  řekly,  aby 

ho  vzaly  třetí.  I  třetí  letí,  a  ty  řekly,  aby  ho  vzal 

houser,    co  letí  nejzáz.     Letí  ten  houser.    Ivánek 
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počai  ho  prosit,  a  houser  ho  vzal  a  odtud  odnesl. 
Javor  upadl  a  věďma  ze  zlosti,  že  Ivánka  nemohla 
dostat,  začala  se  trhat,  sebou  házet,  plakat,  až 
i  pošla.  A  houser  donesl  Ivánka  do  té  vsi,  kde 
byli  jeho  rodiče,  a  posadil  se  s  ním  na  střechu. 
Ivánek  poslouchal  komínem,  co  ve  stavení  dělají. 
Ivánkovy  rodiče  právě  tehdáž  obědvali  a  plakali 
pro  něj,  a  on  řekl:  ,, Neplačte,  tatíčku  a  matičko! 
já  jsem  tu."  Když  uslyšeli  jeho  hlas,  vyběhli  na 
dvůr,  vzali  jej  dolů  se  střechy  a  byli  velmi  rádi, 
že  zase  našli  svého  synáčka.  On  pak  jim  všecko 
pověděl,  co  a  jak  bylo.  A  tomu  houseru  dávali 
potom  pěkně  jíst  a  pít,  a  byli  šťastně  a  vesele 
živi.  Na  krátce,  na  dlouze  potom  rodiče  Ivánkow 
zemřely;  ale  on  je  posud  ještě  živ,  žvýká  chléb 
a  rybičky  loví  a  dobré  lidi  krmí;  a  ten  houser 
s  ním.  Onehdy  měl  Ivánek  svatbu  a  já  o  té  svatbě 
skákal,  med  a  víno  jsem  pil,  v  ústech  nebylo  nic. 
ale  po  bradě  teklo. 

17.    Pohanka. 

(Z  Veliké  Rusi.) 

Za  modrými  vodami,  za  příkrými  horami  byli 
živi  cař  a  cařice.  K  starosti  dal  jim  pán  Bůh  pro 
potěšení  děťátko  jediůátko ,  krásnou  dcerušku. 
I  nevěděli,  jak  jí  mají  říkat,  aby  toho  jména  ne- 
bylo ani  mezi  bojary,  ani  mezi  knížaty,  ani  kupci. 
Konečně  zůstali  na  tom,  aby  vyslali  posla  a  koho 
ten  posel  potká,  aby  se  ho  zeptal,  jak  se  jmenuje 
a  čí  jest?  a  které  jméno  ten  pocestný  řekne,  ta- 
kové že  tomu  děťátku  dají.  Posel  šel  a  posadil  se 
na  rozcestí.  I  seděl  tu  den,  dva  dni,  a  třetího  dne 
k  večeru  šla  tudy  na  potkání  stará  babička  do 
Kyjeva  pánu  Bohu  se  pomodlit.  „Pozdrav  pán  Bůh, 
stará  babičko !"  řekl  jí  posel ;   „pověz  mi  pouhou 
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pravdu,  jak  ti  říkají  a  čí  jsi?"  —  „Milostivý  pane 
můj  bojaříne!"  odpověděla  babička,  „když  jsem 
se  z  vale  boží  narodila,  nazvali  mne  Krupničkou; 
ale  jak  se  můj  tatíček  jmenoval,  zapomněla  jsem 
v  osiřelosti  své."  Posel  nechtěl  tomu  z  počátku 
věřit ;  ale  když  stará  pevně  stála  na  svém,  po- 
myslil sobě:  „Snad  je  to  přece  pravda."  I  pro- 
pustil stařenu,  aby  šla  svou  cestou,  a  na  propu- 
štěnou ji  bohatě  obdaroval.  A  když  se  potom  zase 
vrátil  a  caři  to  vypravil,  řekl  cař :  „Budiž  tak, 
jak  se  přihodilo."  I  nazvali  to  děťátko  Krupničkou. 
A  ta  carská  dceruška  Krupnička  rostla  i  prospí- 
vala ve  všelikém  umění  i  v  moudrosti.  A  když 
dospěla,  myslil  cař  už  na  to,  za  koho  by  ji  vdal. 
Tu  nenadále  zlatá  horda  pohanská  vpadla  nepřá- 
telsky do  jeho  cařstva,  porazila  vojsko  carovo, 
zabila  care  i  se  všemi  jeho  knížaty  a  bojary,  a 
celé  vojsko  jeho  pobila;  děti  pak  a  staré  lidi  od- 
vedla s  sebou  do  zajetí.  A  toho  cařství  jako  by 
ani  nebývalo.  I  dostala  se  dcera  carská  Krupnička 
zlému  Tatařínu  za  kořist.  A  ten  Tatařín  velikými 
sliby  ji  přemlouval  ke  své  víře  pohanské ;  a  když 
pravoslavné  víry  své  odříci  se  nechtěla,  podal  ji 
v  těžkou  otrockou  práci,  i  mučil  ji  tak  plná  tři 
léta.  Právě  toho  času  šla  ta  stará  babička  zase 
z  Kyjeva  cestou  skrze  zlatou  hordu,  a  vidouc 
Krupničku  v  těžkém  otroctví,  slitovala  se  nad  ní 
a  proměnila  ji  v  pohančí  zrnéčko  i  schovala  do 
kapsy.  Potom  šla  ta  babička  daleko  na  svatou 
Rus.  I  promluvila  k  ní  Krupnička :  „Prokázala  jsi 
mi  službu  nemalou,  vysvobodila's  mne  z  těžkého 
otroctví ;  i  posluž  mi  ještě  naposled :  až  přijdeš 
na  svatou  Rus,  na  široká  pole  úrodná,  pochovej 
mne  do  země."  A  babička  tak  udělala.  Když 
pak  to  pohančí  zrnéčko  na  svaté  Rusi  vloženo 
bylo  do  země,   začalo  pučit  i  vyrostla  z  něho  po- 
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hanka  o  sedmdesáti  sedmi  zrnkách.  I  zaváli  vě- 
trové se  všech  čtyř  stran  a  roznesli  těch  sedm- 
desát sedm  zrnek  na  sedmdesát  sedm  polí.  Od 
toho  času  na  svaté  Rusi  rozplodila  se  pohanka. 
Tak   nám  staří  povídali,    aby   mladí  o  tom  znali. 


18.  Původ  slavíka  a  kukačky. 

(Z  Jižní  Rusi.) 

Mna  panna  zalíbila  se  hadovi  a   sama  taky 
si  jej  oblíbila.    A  jeho  zámek  byl  ze  samého  či- 
stého skla,    celý  z  křišťálu.    Ale  ten  zámek  stál 
někde  pod  zemí,  jako   v  nějaké  mohyle.    A  její 
stará  matka  se    velmi  proto  na  ni  rozzlobila.  — 
A  kterak  by  se   nerozzlobila  ?    A  ta   dcera   tím 
hadem  obtěžkala,  a  když  přišel  čas,  narodili  se  jí 
blíženci:  chlapeček   a  holčička,    oba  krásní,   jako 
z  vosku.  A  ona  také  byla  tak  krásná  jako  kvítek. 
Jak  mile  jí  dal  pán  Bůh  dítky,   řekla :    „Když  se 
mi  narodily  co  lidé,   tehdy  jich  u  lidí   taky  po- 
křtíme. Vsedla  do  zlatého  kočáru,  položila  dítky  na 
klín  a  jela  do  vsi  k  popovi.    Ani  kočár  ještě  do 
pole  nepřijel  a  už   se   toho  dověděla  matka  její. 
Stará  ihned  zbouřila  celou  ves,   vzala  kosu  a  šla 
do  pole.    Dcera  vidouc  před  sebou  patrnou  smrt, 
i  promluvila  ke  svým  dítkám :    „Leťte,   mé   dítky, 
do  světa  v  podobě  ptáčkův:    ty  synáčku  bud  sla- 
víčkem a  ty  dceruško    žežulkou!"     Tu   z  kočáru 
vyletěl  slavíček  pravým  a  žežulka  levým  okénkem. 
A  kočár  i  koně  a  všecko  zmizelo.    I  ta  paní  zmi- 
zela, a  jen  na  tom  místě  vyrostla  hluchá  kopřiva. 
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19.  Sojka  klíčnice. 

(Z  Jižní  Rusi.) 

Bývalo  jednou,  že  všecka  zvěř  i  všecko  pta- 
ctvo mluvilo  lidským  jazykem.  Tehdáž  měla  vrána 
klíče  ode  dveří ;  ale  že  nějak  rozhněvala  pána 
Boha,  tedy  má  nyní  ode  dveří  klíče  sojka.  Protož 
lítá  sojka  přede  všemi  ptáky  otvírat  dveří  a  pak 
se  zase  vracuje. 

20.  Otvírací  bylina. 

(Z  Charvatska.) 

Byl  jednou  nějaký  pastýř,  který  měl  syna 
a  byl  velmi  chudý.  Ten  syn  zamiloval  se  do  dívky, 
která  byla  krásná  i  pracovitá,  ale  taky  velmi 
chudá.  Proto  si  jí  nemohl  vzít,  ačkoli  ho  velmi 
ráda  měla.  Když  tak  jednou  pásl  dobytek  u  něja- 
kého lesíka,  přemítaje  na  mysli,  co  dělat,  aby  svou 
milou  si  mohl  vzít,  nenadále  slyší  cvrlikání  mladých 
ptáčat.  I  jde  do  lesa  a  našel  v  jednom  stromě  ve 
hnízdě  mladé :  byla  to  mladá  datlata.  I  hned  si 
vzpomněl,  že  datel  zná  nějakou  bylinu,  kterou  se 
všecko  na  světě  může  otevřít  a  že  se  ta  bylina 
může  dostat,  když  někdo  najde  jeho  mladé  a  díru 
zatluče  klínem  a  položí  dole  šátek.  I  udělal  tak. 
Když  pak  stará  přišla  a  viděla,  že  její  mláďata 
jsou  zatlučeny,  odletěla  a  po  nějakém  čase  vrátila 
se  zas  s  nějakou  bylinou  v  zobáku,  a  jak  tu  by- 
linu k  tomu  klínu  donesla,  klín  odskočil  a  bylina 
spadla  na  šátek.  Mládenec  vida  to,  běžel  pro  tu 
bylinu,  a  jak  ji  v  ruce  držel,  spatřil  jeskyni  a  na 
té  jeskyni  železná  vrata.  I  hodil  tu  trávu  na  vrata 
a  vrata  se  strašným  praskotem  se  otevřely ;  a  v  té 
jeskyni  spatřil  nějakého  starce,  jenž  mu  řekl:  „Tu 
hle  naber  si  peněz,    co  koli  chceš;  ale  dej  pozor, 
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abys  té  byliny  vnitř  nezapomněl,  sic  po  druhé  ne- 
budeš moci  pro  peníze  přijít."  On  vida  tu  hro- 
madu dukátů  a  neznaje  drahého  kamení  i  jiných 
drahých  věcí,  které  tu  byly,  skočil  radostí  a  nabral 
si  plnou  torbu  dukátů  a  bylinu  tam  radostí  zapo- 
mněl. A  když  vyšel  ven,  chtěl  tam  zas  ještě  pro 
peníze,  ale  jak  se  ohledl,  nebylo  už  po  jeskyni  ani 
památky.  Ale  měl  i  bez  toho  peněz  dost,  a  když 
přišel  domů,  vypravoval  otci,  co  se  mu  přiho- 
dilo, a  otec  řekl  „Nyní,  synu  můj.  můžeš  si  Maru 
vzít!" 


21.  Rozmluva  dobytka. 

(Z  Kašub.) 

Staří  lidé  vypravuji  sobě,    že   u    velikou    noc 
hovada   spolu   rozmlouvají,    co    se  s  nimi  v  roce 
stane  a  co  se  s  nimi  děje.    Jeden  hospodář  bv] 
zvědavý  a  vylezl   si  na  stáj,    aby  poslechl,    co   si 
budou  hovada  jeho  povídat.  V  noci  řekl  jeden  vůl 
druhému:   „Za  týden  povezeme   našeho  pána  do 
hrobu."    Jak  hospodář  to  slyšel,  velmi  se  ulekl  a 
hned  slezl  se  stáje,  šel  do  světnice  a  pověděl  to 
své  ženě.  Ale  žena  nechtěla  mu  toho  věřit  a  řekla : 
„Což  by  naše  koně  tebe  nemohly  do  hrobu  vézt? 
a  kdyby  ani  toho  nebylo,   zajisté  by  sousedé  tobě 
tu  poslední  službu  svými  koňmi  prokázali."   Třetího 
dne  potom  hospodář  se  roznemohl  a  na  druhý  den 
umřel.    A  nyní  se  skutečně  stalo   tak,  jak   voly 
před  tím  pověděly.  Neb  té  noci,  když  muž  skonal, 
ukradli  mu  koně   zloději,    a   nejlepších    sousedův 
koně   se   rozstonaly,    a  jiní   nechtěli    svých   koní 
k  mrtvole  dát.   A  tak  musili  ty  dva  voly,  co  spolu 
rozmlouvaly,    zapřáhnout   a    nebožtíka    do    hrobu 
dovézt. 

Matice  lidu  Ul.   i.  n 
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22.    Zvířecí  řeč. 

(Z  Bulhar.) 

Jeden  ovčák  v  lese  pásl  ovce.  Tu  slyší  ně- 
jaký sykot;  jde  tam  a  vidí  plamen,  a  v  něm  syčí 
had.  I  prosil  had  ovčáka,  aby  ho  vysvobodil.  Ovčák 
mu  podal  svou  hůl  a  had  po  ní  vylezl  ven,  i  na- 
vinul se  ovčákovi  okolo  krku.  „Běda  mi!"  naříkal 
ovčák,  „tak-li  mi  se  chceš  odsloužiti,  že  jsem  tě 
vysvobodil?"  —  „Nic  se  neboj,"  odpověděl  had, 
„a  dones  mě  k  otci  mému,  hadímu  caři."  Ovčák 
nevida  jiné  pomoci,  šel  a  přišel  k  nějakým  vratům, 
které  byly  ze  samých  hadů  spleteny.  Had  ovčá- 
kovi na  krku  zapiskl,  a  vrata  hadí  hned  se  roz- 
pletly a  propustily  ovčáka.  „Počkej,"  řekl  mu  had, 
„něco  ti  povím:  až  přijdeš  k  otci  mému,  bude  ti 
dávati,  co  budeš  chtíti,  stříbro  i  zlato ;  ale  ty  nic 
jiného  nežádej,  než  abys  mohl  rozuměti  řeči  všech 
zvířat/'  Když  hadí  cař  je  spatřil,  tázal  se  syna 
svého,  kde  tak  dlouho  byl?  a  ten  mu  vypravoval, 
jak  a  co  bylo,  a  kterak  ovčák  ho  zachránil.  „Řekni 
synku!"  pravil  hadí  cář  k  ovčákovi,  „co  ti  mám 
za  to  dáti,  že's  mi  dítě  vysvobodil?"  —  „Nechci 
nic,  než  abys  mi  dal  takovou  řeč,  abych  mohl 
vyrozuměti  všem  zvířatům."  —  Hadí  cař  mu  do- 
mlouval, aby  žádal  jiného  něco,  to  že  je  nebezpe- 
čná věc ;  ale  když  ovčák  přece  na  svém  stál,  pli- 
vnul mu  hadí  cař,  a  ten  zase  jemu,  třikráte  v  ústa, 
a  potom  řekl:  „Nyní  máš,  co  jsi  chtěl,  jdi  s  Bo- 
hem !  ale  ať  toho  nikomu  nevyjevíš,  sic  musíš 
umříti."  —  Ovčák  se  vrátil  zase  ke  stádu  a  lehl 
si,  aby  si  odpočinul.  Tu  přiletěly  dvě  vrány,  sedly 
podlé  na  strom  a  hovořily  svou  řečí:  „Kdyby  teti 
ovčák  věděl,  že  tam,  kde  to  černé  jehně  leží,  je 
v  zemi  veliký  poklad  zakopán,  vyzvedl  by  jej." 
Ovčák  šel  a  pověděl  to  svému  pánu,  a  poklad  vy- 
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zvedli.    „Cos  našel,  je  tvé,"   řekl  jemu  pán,  „da- 
roval ti  to  pán  Bůh.  Jdi,  vystav  si  dům,    ožeň  se 
a  buď  dobře  živ."  —  Za  krátký  čas  ovčák  zmohl 
se  tak,  že  byl  nejbohatším  v  celém  okolí.  Jednou 
na  koledu  dal  vystrojiti  pastýřům    svým  na  poli 
hostinu  a   sám  tu  noc  místo  nich  hlídal  dobytek. 
V  noci  přišli  vlci  a  vyjíce  pravili:    „Můžem-li   si 
zadáviti  nějaké  dobytče?"     A  psi   štěkajíce  odpo- 
věděli: „Pojdte  a  najíme  se  masa  i  my."  Ale  mezi 
psy  byl  také  jeden  starý,  který  měl  jen  ještě  dva 
zuby ;  ten  odpověděl  vlkům :    „Věru,    dokud  mám 
ty  dva  zuby,   nedám,    abyste  mému  pánu  škodu 
dělali!"     Ráno   poručil   hospodář   pastýřům,    aby 
všecky  psy  pobili  a  jen  toho  starého  nechali,  a  slu- 
hové, ač  neradi,  musili  tak  učiniti.  Potom  jel  ho- 
spodář  se    svou   ženou   domů.     Hospodářův   kůň 
zaklusal  a  řekl  klisně,  na  které  seděla  hospodyně : 
„Pojd  brzy!  co  se  tak  loudáš?"   A  klisna  mu  od- 
pověděla: „Snadno  ti  pobízeti,  když  neseš  jen  je- 
dnoho ;   ale  já  musím  tři  nésti :    hospodyni   s  dí- 
tětem a  své  hříbě!"     Hospodář  to  slyše,    zasmál 
se  hlasitě  a  ohledl  se ;  a  žena  jeho  to  vidouc,  po- 
bídla klisnu  i  dotírala  na  hospodáře,    aby  jí  po- 
věděl, proč  se  zasmál  ?  ,;I  jen  tak,"  vymlouval  se 
hospodář,  „na  něco  jsem  si  vzpomněl."  Žena  však 
mu  nedala  pokoje,   neustále  ho  moříc,    aby  jí  po- 
věděl, proč  se  zasmál;    a   čím  se  více  vymlouval, 
tím  více  stála  na  svém,  až  jí  naposledy  řekl,  kdyby 
jí  to  pověděl,  že  by  hned  musil  umříti.   Ona  však 
na  to  nedbajíc  řekla :  „Bud1  mi  to  pověz,  a  nebo 
si  umři!"  Když  potom  přijeli  domů,  poručil  jí  ho- 
spodář, aby  mu  vykopala  hrob.    I  vykopala,   a  on 
si  lehl  do  něho,  řka  ženě  :  „Pojd  sem,  povím  ti  to, 
ale  pak  hned  umru."  Potom  se  ještě  jednou  podíval 
okolo  sebe  a  viděl,  že  ten  starý  pes  přišel  od  do- 
bytka ;  i  řekl  ovčák  ženě,  aby  mu  dala  kus  chleba. 
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Ale  pes  na  chléb  ani  nepohledl  i  plakal.  A  kohout 
vida  chléb,  přiběhl  a  počal  jej  klovati.  „Bodejž 
si  hladem  pošel!"  řekl  jemu  pes,  „což  nevidíš,  že 
náš  hospodář  umře?u  —  „Ať  umře,  když  je  blá- 
zen!" odpověděl  kohout;  „já  mám  sto  žen,  a  když 
najdu  zrnko,  svolám  je  všecky,  a  pak  to  zrnko 
slupnu  sám.  A  jest-li  ze  se  která  rozhněvá,  klovnu 
ji  několikrát  a  druhé  též,  a  tak  hned  potom  ocásky 
schlípí:  a  on  není  s  to,  aby  jednu  skrotil!"  — 
Hospodář  to  slyše,  hned  vyskočil  z  hrobu,  popadl 
hůl  a  ženě  jich  dobře  naložil  na  hřbet.  A  potom 
už  nikdy  se  neptala,   proč  se  smál. 

23.   Podivný  vlas. 

(Ze  Srbska.) 

Byl  jeden  člověk  velmi  chudý  a  měl  mnoho 
dětí,  tak  že  jich  ani  vyživiti  nemohl ;  i  několikráte 
byl  na  tom,  že  je  některý  den  zabije,  aby  nemusil 
na  to  hleděti,  kterak  mu  hladem  umírají,  ale  po- 
každé mu  žena  bránila.  Jednou  v  noci  zdáto  se 
mu,  že  nějaké  dítě  k  němu  přišlo  a  řeklo:  „Člo- 
věče !  vidím,  že  chceš  ubohé  děti  své  zabiti  a  duši 
svou  zahubiti,  a  vím  také,  že  máš  bídu ;  ale  zejtra 
ráno  najdeš  pod  svou  poduškou  zrcadlo,  červené 
korále  a  vyšívaný  šátek.  Ty  tři  věci  tajně  vezmi 
a  neukazuj  nikomu,  a  pak  jdi  tam  a  tam  do  lesa, 
i  najdeš  v  něm  řeku  a  podlé  té  řeky  jdi  pořád 
nahoru,  až  přijdeš  k  jejímu  pramenu,  a  tam  na- 
lezneš pannu  jasnou  jako  slunce,  vlasy  jí  splývají 
po  ramenou ;  ale  měj  se  na  pozoru,  aby  se  o  tebe 
zlý  had  neovinul :  ani  slova  k  ní  nemluv,  neb  jak 
mile  promluvíš,  očaruje  tě  a  změní  tě  v  rybu 
a  nebo  v  jiného  něco  a  pak  tě  sní ;  a  když  ti 
řekne,  abys  jí  na  hlavě  povískal,  učiň  tak,  a  pře- 
bíraje vlasy  její,    hleď  abys  našel  vlas  jeden  čer- 
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vený  jako  krev,  ten  vytrhni  a  utíkej  zpátky ;  a  když 
to  panna  zpozoruje  a  začne  za  tebou  běžeti,  hod! 
jí  nejprve  vyšívaný  šátek,  potom  korále  a  napo- 
sledy zrcadlo  ;  tím  ona  se  zdrží.  A  ten  vlas  potom 
prodej  některému  bohatému  člověku,  ale  hled,  aby 
tebe  neošidil,  neboť  ten  vlas  má  cenu  nesmírnou; 
a  tou  měrou  zbohatneš  a  děti  své  uživíš."  Když 
se  ten  chudý  člověk  probudil,  našel  to  všecko 
pod  poduškou,  tak  jak  mu  dítě  ve  snu  řeklo ;  i  šel 
tehdy  do  toho  lesa  a  našed  řeku  kráčel  podlé  ní 
pořád,  až  přišel  ku  pramenu.  Ohlednuv  se  po  té 
panně,  spatřil  ji  nad  jezerem,  ana  do  jehly  navlíká 
slunečné  paprsky  a  vyšívá  na  plátně,  majíc  je  na- 
tažené v  rámci,  a  to  plátno  bylo  z  junáckých 
vlasův  utkáno.  Jakmile  ji  spatřil,  poklonil  se  jí, 
a  ona  vstala  i  zeptala  se  ho :  „Odkud  jsi,  neznámý 
junáku?"  Ale  on  ani  necekl!  I  otázala  se  ho  opět: 
„Kdo  jsi?  a  co  chceš?"  a  mnoho  jiného,  ale  on 
mlčel  jako  kámen  a  jen  rukama  ukazoval,  jako  by 
byl  němý  a  hledal  pomoci.  I  řekla  mu,  aby  se  jí 
posadil  na  kraj  šatu,  a  sotva  že  si  sedl,  položila 
mu  hlavu  na  klín,  aby  jí  povískal.  I  začal  jí  vlasy 
po  hlavě  přebírati,  jako  by  vískal,  a  sotva  že  našel 
ten  Červený  vlas,  tehdy  jej  od  jiných  vlasů  oddělil 
a  vytrhnul,  po  té  vyskočil  s  jejího  šatu  a  začal 
co  mohl  utíkati  nazpět.  Ona  to  zpozorovala  a 
v  patách  za  ním  úprkem.  A  on  ohlednuv  se  a  vida, 
že  ho  dostihne,  hodil  na  cestu  vyšívaný  šátek,  jak 
mu  bylo  řečeno  ;  a  ona  vidouc  šátek,  zdvihla  jej 
a  počala  bedlivě  prohlížeti,  tomu  vyšívání  se  divíc, 
a  on  zatím  hodný  kus  cesty  uběhl.  Potom  panna 
vstrčila  šátek  za  ňadra  a  opět  za  ním.  On  pak 
vida,  že  ho  brzy  dohoní,  hodil  na  cestu  červené 
korále,  a  tím  oua  se  opět  zdržela  je  prohlížejíc 
a  jim  se  divíc,  co  zatím  ten  ubohý  člověk  opět 
hodný  kus  cesty  uběhl ;    tu  se  panna   rozhněvala 
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a  šátek  i  korále  zahodila,  a  za  ním.  Když  pak 
viděl,  že  ho  zase  dohoní,  hodil  zrcadlo  na  cestu. 
A  panna  když  přišla  na  zrcadlo,  kterého  ještě  nikdy 
neviděla,  zdvihla  je  a  sebe  samu  v  něm  vidouc, 
nevěděla,  že  ona  to,  nébrž  myslila,  že  to  nějaká 
jiná;  i  zahleděla  se  na  ni  nápodobně  do  zrcadla, 
a  ten  člověk  zatím  uběhl  daleko,  tak  že  ho  potom 
už  dohoniti  nemohla.  A  když  viděla,  že  ho  už  do- 
stihnouti nemůže,  vrátila  se,  a  ten  člověk  se  dostal 
domů  zdráv  a  vesel.  Doma  pak  ukázal  ženě  ten 
vlas  i  pověděl  jí  všecko,  co  mu  se  přihodilo,  a 
žena  počala  si  z  něho  tropiti  smích ;  ale  on  ne- 
dbaje na  ni,  nesl  ten  vlas  do  jednoho  města  na 
prodej.  Tu  se  okolo  něho  shrnulo  mnoho  lidí  vše- 
likých i  kupců:  jeden  podával  dukát,  jiný  dva, 
a  tak  pořád  víc  a  víc,  až  přišlo  na  sto  dukátův. 
V  tom  se  o  tom  vlasu  dověděl  také  car  i  povolal 
toho  člověka  před  sebe  a  řekl  mu,  že  mu  za  něj 
dá  tisíc  dukátů,  a  on  mu  jej  prodal.  A  nač  ten 
vlas  ?  Cař  jej  rozštípnul  po  délce  s  hůry  až  dolů 
a  nalezl  v  něm  mnoho  důležitých  věcí  zapsaných, 
co  se  vše  přihodilo  za  starých  časů  od  počátku 
světa.  Tak  ten  člověk  zbohatnul  a  byl  se  svou 
ženou  a  s  dětmi  potom  šťastně  živ.  A  to  dítě,  co 
se  mu  ve  snu  zjevilo,  byl  anděl  poslaný  od  pána 
Boha,  jenž  tomu  chtěl,  aby  tomu  ubohému  člověku 
byla  pomoc,  i  aby  přišly  na  jevo  tajnosti,  o  kterých 
potud  nikdo  nevěděl. 

24.  Oařovic  kozlíéek. 

(Z  Malé  Rusi.) 

Byl  jeden  cař  a  carová,  měli  syna  Ivánka 
a  dceru  Helenku.  Cař  s  carovou  zemřeli,  a  děti 
siroty  šly  do  ciziny  po  širém  světě.  Přišly  k  ryb- 
níku, okolo  něho  páslo  se  stádo  krav.     „Chce  mi 
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se  pít,"  řekl  Ivánek.  —  „Nepí,  bratříčku!  sic 
budeš  telátkem,"  řekla  Helenka.  Ivánek  poslechl 
a  šli  dál.  Přišli  k  řece,  okolo  tam  chodilo  stádo 
koní.  „Ach,  sestřičko!  kterak  se  mi  chce  pít!"  — 
„Nepí,  bratříčku!  sice  se  uděláš  hřibátkem."  Přišli 
k  jezeru,  okolo  něho  běhalo  stádo  ovec.  „Nepí, 
bratříčku,  byl  bys  beránkem."  Přišli  k  potoku, 
podlé  něhož  tam  pásli  svině.  „Nepí,  bratříčku !  byl 
bys  prasátkem."  Přišli  k  vodě,  páslo  se  tam  stádo 
koz.  „Ach,  sestřičko !  já  se  napiju."  —  „Nepí, 
bratříčku!  sic  budeš  kozlíčkem."  Ivánek  nemohl 
se  přemoci,  napil  se  a  stal  se  kozlíčkem,  skákal 
před  Helenkou  a  křičel:  „Me — e — e!  me — e — e!" 
Helenka  ho  uvázala  na  hedbávný  pás,  vodila  ho 
s  sebou  a  žalostně  plakala.  Kozlíček  běhal,  až 
jednou  zaběhl  do  carské  zahrady.  Lidé  ho  spa- 
třili a  pověděli  caři :  „V  zahradě  u  nás  je  ko- 
zlíček, drží  jej  na  páse  panna,  a  je  velmi  krásná." 
Cař  poručil,  aby  se  jí  zeptali,  co  je  zač?  — 
„Tak  a  tak,"  odpověděla  Helenka,  „byl  cař  a  ca- 
rová, zemřeli  a  my  děti  po  nich  zůstaly :  já  ča- 
rovná a  tu  hle  můj  bratříček  cařovic ;  i  nemohl  se 
přemoci,  napil  se  vody  a  stal  se  kozlíčkem."  Lidé 
vyřídili  to  všecko  caři ,  cař  dal  Helenku  k  sobě 
zavolat,  zalíbila  se  mu  a  vzal  si  ji  za  manželku. 
Kozlíček  zůstával  s  nimi,  běhal  po  zahradě  a  jedl 
i  pil  s  carem  i  s  carovou.  Jednou  jel  cař  na  lov. 
Zatím  přišla  čarodějnice  a  carové  udělala ;  He- 
lenka onemocněla,  zhubeněla  a  zbledla.  Cař  se 
vrátil  a  ptal  se  carové:  „Což  nějak  stůněš?"  — 
„Ano,  churavím,"  odpověděla  carová.  Druhého  dne 
jel  cař  opět  na  lov.  Helenka  stonala ;  přišla  k  ní 
čarodějnice  a  řekla:  „Chceš-li,  vyléčím  tě;  chod! 
tam  a  tam  k  moři  po  tolik  dní  z  rána  a  pí  tam 
vodu."  Carová  poslechla  a  na  svítání  šla  k  moři, 
a  čarodějnice  tam  už  na  ni  čekala,  chopila  ji,  na 
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krk  jí  přivázala  kámen  a  vhodila  ji  do  moře.  He- 
lenka padla  ke  dnu ;  kozlíček  přiběbl  a  žalostně 
plakal.  A  čarodějnice  změnila  se  v  carovou  a  šla 
do  dvorce.  Car  přijel  a  radoval  se,  že  se  carová 
zas  uzdravila.  I  sedli  k  obědu.  „A  kde  je  kozlí- 
ček?" tázal  se  car.  —  „Není  ho  tu  třeba,"  řekla 
čarodějnice,  „nedala  jsem  ho  vpustit,  zapáchá  ko- 
zlovinou!"  —  Druhého  dne,  jak  mile  cař  vyjel  na 
lov,  čarodějnice  tuze  bila  kozlíčka,  i  hrozila  mu : 
„Až  se  cař  vrátí,  poprosím  ho,  aby  tě  dal  zaře- 
zat." Cař  přijel  a  čarodějnice  naň  naléhala:  „Dej, 
dej  kozlíčka  zařezat;  zošklivil  mi  se  a  zprotivil 
docela!"  Caři  líto  bylo  kozlíčka,  ale  nemohl  si 
pomoci ;  dotírala  i  prosila  tak,  až  cař  povolil,  aby 
ho  zařezali.  Kozlíček  viděl,  kterak  už  na  něj  za- 
čali brousit  nože,  i  zaplakal,  běžel  k  caři  a 
prosil  ho :  „Nech  mne,  caři,  k  moři  jít,  vody  se 
napit,  střívka  si  vymyt."  Cař  ho  nechal.  Kozlíček 
přiběhl  k  moři,  stál  na  břehu  a  žalostně  zavolal : 

„Helenko,  moje  sestřičko ! 

vyplyň,  vyplyň  na  břeh: 

ohně  horoucí  hoří, 

kotly  kypící  kypí, 

nože  ocelové  brousí, 

chtíce  mě  zařezati ! " 
A  ona  jemu  odpověděla : 

„Ivánku,  můj  bratříčku  ! 

těžký  kámen  ke  dnu  táhne, 

lítá  zmije  srdce  vyssála!" 

Kozlíček  vrátil  se  smutně  domů.  V  poledne 
opět  prosil  care,  aby  ho  nechal  k  moři  jít,  vody 
se  napit,  střívka  si  vymyt.  Cař  mu  dovolil,  a  ko- 
zlíček na  břehu  zase  tak  žalostně  volal  a  sestra 
mu  zase  tak  odpověděla.  Potom  k  večeru  kozlíček 
po  třetí  care  prosil,   aby  ho  nechal  k  moři  jít. 
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Caři  bylo  divné,  proč  koziíček  neustále  k  moři 
běhá?  I  odpustil  ho  zas,  ale  šel  pak  za  ním. 
Přišel  k  moři  a  slyší,  kterak  koziíček  vyvolává 
sestřičku : 

„Helenko,  moje  sestřičko ! 

vyplyů,  vyplyň  na  břeh: 

ohně  horoucí  hoří, 

kotly  kypící  kypí, 

nože  ocelové  brousí, 

chtíce  mě  zařezati." 
Helenka  vyplynula  na  vrch  i  ukázala  se  nad 
vodou.  Cař  ji  uchopil,  odvázal  jí  s  krku  kámen 
a  vytáhl  Helenku  na  břeh,  i  tázal  se  jí,  jak  se 
to  stalo  ?  A  ona  jemu  všecko  pověděla.  Cař  byl 
tomu  rád,  a  koziíček  taky,  i  skákal  radostí.  A  tu 
čarodějnici  dal  cař  na  dvoře  na  hranici  upálit. 
Potom  cař  s  carovou  a  s  tím  kozlí čkem  byli 
šťastně  živi,  a  jako  prvé  pospolu  jedlí  a  pili. 

25.   O  hadu  a  o  čarovně. 

(Z  Jižní  Rusi.) 

Byl  jeden  cař  a  carová,  a  měli  tři  dcery.  Ten 
cař  onemocněl,  i  poslal  svou  nejstarší  dceru  pro 
vodu.  Ona  šla,  a  když  chtěla  nabrat,  tuť  had: 
„A  hle  hle!"  řekl,  „vezmeš-li  si  mě  za  muže?" 
—  „Nevezmu,"  odpověděla  cařovna.  —  „Nu,  tedy 
ti  nedám  také  vody,"  řekl  had.  —  Potom  řekla 
ta  druhá:  „Já  půjdu!  on  mi  dá."  I  šla.  A  had 
řekl:  „A  hle  hle!  vezmeš-li  si  mě  za  muže?"  — 
„Ne,  nevezmu."  —  „Tehdy  ti  nedám  také  vody." 
I  vrátila  se  a  řekla :  „Nedal  mi  vody.  Vezmeš-li, 
prý,  si  mě  za  muže,  tehdy  ti  dám."  —  A  nej- 
mladší řekla :  „Já  půjdu !  však  cn  mi  dá."  Šla, 
a  had  jí  také  řekl:  „A  hle  hle!  vezmeš-li  si  mě 
za  muže?"  —  „Vezmu,"  odpověděla.    Tehdy  on 
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jí  nabral  vody  chladné  a  čerstvé  od  samého  dna. 
Cařovna  ji  přinesla  domů,  otec  se  napil  a  uzdravil 
se.  Jednou  v  neděli  přijel  kočár  a  volali : 
„Oj   otevři  vrata, 

cařovno ! 
cos  milého  milovala, 
z  brodu  vody  nabírala, 
cařovno  !a 
Ona  se   ulekla,   šla  plačíc  a   otevřela  vrata. 
A  oni  znova : 

„Oj  otevři  pokoje, 

cařovno ! 
cos  milého  milovala, 
z  brodu  vody  nabírala, 
cařovno !" 
Tu  oni  vešli  do  stavení,  a  hada  postavili  na 
stole  na  talíři.    A   byl   tak   krásný,   jako   zlatý ! 
I  vyšli  ze  stavení  a  řekli : 

„Oj  posaď  se  do  kočáru, 

cařovno ! 
cos  milého  milovala, 
z  brodu  vody  nabírala, 
cařovno ! 
I  jeli  s  ní  až  do  hadova  příbytku.  Tam  byla 
s  ním  živa,  až  i  děťátko  dostali.  I  vzali  si  kmotru, 
ale  byla  zlá.  Děťátko  brzy  potom  umřelo  a  matka 
také  umřela  brzy   po  něm.    A  ta  kmotra  potom 
v  noci  šla  tam,  kde  ji  pochovali,  a  ruce  ji  obře- 
zala.   A  když  přišla  domů,  zvařila  vodu  a  začala 
ty  ruce  pařit  a  zlaté  prsteny  stahovat.    Tehdy  ta 
cařovna  —  pán  Bůh  tak  dopustil  —  přišla  si  k  ní 
pro  své  ruce  i  řekla : 

„Slepice  spějí,  i  husy  spějí, 
jen  moje  kmotra  ponocuje : 
bílé  ruce  ve  vodě  paří, 
zlaté  prsteny  stahuje." 
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A  ta  kmotra  schovala  se  pod  pec.  A  když 
druhý  den  ráno  tam  přišli,  byla  pod  pecí  mrtva. 
Tehdy  ji  ani  do  rakve  nezapečetivše,  tak  do  jámy 
vhodili. 

26.  O  žabce  královně. 

(Z  Veliké  Rusi.) 

Byl  jeden  král  a   měl   tři  syny.    Jednou  je 
k  sobě  povolal  a  řekl:   „Milé  děti!  jste  už   nyní 
dospělí;    máte    čas,   abyste    se   postarali  sobě  o 
nevěsty.    Udělejte  si  každý  po  střelce,  jděte   na 
zakázaná  luka  a  vystřelte  v  rozličné  strany.   V  který 
dům  čí  střela  padne,  v  tom  sobě  vezme  nevěstu." 
Královicové  udělali  sobě  po  střelce,  vyšli  na  zaká- 
zaná luka  a  vystřelili:  nejstarší   bratr  v   pravou 
stranu,  prostřední  v  levou,  a  nejmladší,  který   se 
nazýval  Ivan  bohatýr,   pustil  svou  střelu   přímo. 
Potom   šel  každý   hledat    své   střelky.    Nejstarší 
bratr  našel  svou  střelku  u  ministra   a   prostřední 
u  jenerála,  i  obadva  pojali  za  ženy  jich  krásné 
dcery.    Ale    Ivan   bohatýr    dlouho  nemohl  najíti 
střelky  své  a  byl  velmi  zarmoucen;  celé  dva  dni 
chodil  po  lesích  a  po  horách,  a  na  třetí  den  zašel 
v  bahno  i  spatřil  velikou  žábu,  ana  v  hubě  držela 
jeho   střelu.    Ivan  bohatýr   chtěl   ujíti  a  od  své 
nalezené  střely  upustiti;  ale  žabka  zavolala:  „Kva- 
kva !  Ivane  bohatýře,  pojd  ke  mně  a  vezmi  si  svou 
střelku,  sic  nikdy  z  tohoto  bahna  nevyjdeš."    Po 
těch  slovech  žabka  se  převrhla  —  a  v  tom  okamžení 
vyskytla  se  tu  překrásná  besídka.    Ivan  bohatýr 
vešel  do  besídky.     „Vím,"   řekla  žabka,   „žes  už 
třetí  den  nic  nejedl;   nechceš-li   něčeho  pojísti?u 
Po  té  žabka  opět  se  převrhla  —  a   hned  se  tu 
vyskytl   stůl  se    všelikým   jídlem   a  pitím,    Ivan 
bohatýr  sedl  za  stůl  a  najedl  i  napil  se.  „Poslouchej,* 
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řekla  mu  žabka,  „tvá  střela  zalítla  ke  mně,  ty 
si  mě  musíš  vzíti  za  ženu;  pakli  nevezmeš, 
nevyjdeš  z  tohoto  bahna."  Ivan  bohatýr  se  za- 
rmoutil a  nevěděl,  co  dělati;  potom  se  rozmyslil 
a  vzal  žabku  s  sebou  i  přinesl  ji  domů.  Bratři  i 
nevěóty  začali  se  mu  vysmívati.  Nastal  den,  v  který 
se  musil  Ivan  bohatýr  oženiti:  on  jel  v  kočáře 
a  žabku  nesli  do  dvorce  na  zlaté  míse.  Když 
nastala  noc  a  ženich  s  nevěstou  odešli  do  svých 
pokojů,  sňala  žába  se  sebe  žabí  kůži  a  udělala 
se  překrásnou  pannou ;  a  za  dne  opět  se  promě- 
nila v  žábu.  Ivan  bohatýr  byl  s  ní  spokojeně  i 
šťastně  živ.  Po  některém  čase  dal  si  král  své 
syny  zavolati  a  řekl  jim:  „Milé  děti!  nyní  jste 
už  všickni  tři  ženati ;  rád  bych,  aby  mi  vaše  ženy, 
a  mé  nevěsty,  udělali  každá  košili."  Po  té  jim 
dal  po  kusu  plátna  a  řekl,  aby  ty  košile  byly  do 
zejtřka  hotovy.  Starší  bratři  přinesli  plátno  svým 
ženám,  a  ty  hned  začaly  svolávati  komorné,  ma- 
tičky a  selské  krásné  panenky,  aby  jim  pomohly 
košili  ušiti.  Komorné  a  matičky  hned  přiběhly 
a  daly  se  do  práce :  některá  stříhala,  některá  šila. 
Mezi  tím  poslaly  nevěsty  služku  se  podívat,  jak 
bude  žabka  košili  šíti.  Jak  služka  vstoupila  k  Ivanu 
bohatýru  do  pokoje,  tu  on  právě  přinesl  plátno 
a  smutně  je  položil  na  stůl.  „Což  jsi  tak  smuten, 
Ivane  bohatýře?J  řekla  žabka,  a  on  odpověděl: 
„Kterak  nemám  smuten  býti?  otec  přikázal,  aby 
z  tohoto  plátna  jemu  do  zejtřka  ušita  byla  košile. "  — 
„Neměj  žádné  starosti,"  řekla  žabka,  „a  jdi  spát; 
ráno  bývá  moudřejší  nežli  večer  —  všecko  se  to 
udělá."  Po  té  vzala  nůžky  a  rozstříhala  to  celé 
plátno  na  malé  kousky;  potom  otevřela  okno  a 
vyhodila  je  ven  na  vítr  i  řekla :  „Bujni  větrové ! 
rozneste  ty  kousky  a  ušíte  tchánovu  košilí."  Služka 
šla  a  pověděla  královnám,   že   žabka   celé  plátno 
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rozstříhala  na  malé  kousky  a  vyhodila  oknem. 
Ty  smály  se  žabce  a  řekly:  „Co  as  její  muž  zejtra 
králi  přinese!"  Na  druhý  den,  když  Ivan  bohatýr 
se  vyspal,  podala  mu  žabka  košili :  „Tu  máš,  milý 
Ivane  bohatýře!  dones  tu  košili  svému  otci."  Ivan 
bohatýr  vzal  košili  a  donesl  ji  svému  otci,  a  starší 
bratři  také  své  košile  přinesli.  Napřed  ji  králi 
podal  nejstarší  bratr;  král  podíval  se  na  ni  a  řekl: 
„Ta  košile  je  tak  ušita,  jak  obyčejně  šijou."  Potom 
se  podíval  na  tu,  kterou  druhý  syn  přinesl  a  řekl, 
že  ta  košile  nic  lepší  ušita  není.  Ale  když  nej- 
mladší syn  jemu  košili  podal,  nemohl  se  král 
ani  dost  nadiviti ;  nebylo  na  ní  ani  jedinkého  švu 
znáti.  I  řekl :  „Tu  košili  mi  dávejte  jen  v  nej- 
větší svátky."  Po  druhé  král  zase  povolal  k  sobě 
syny  své  a  řekl  jim:  „Milé  děti!  rád  bych  věděl, 
umějí-li  vaše  ženy  vyšívati  zlatem  a  stříbrem; 
naberte  sobě  hedbáví,  stříbra  i  zlata,  v  aby  mi  do 
zejtřka  udělala  každá  po  koberci."  Zeny  starších 
královiců  začaly  svolávati  komorné,  matičky  a 
selské  krásné  panenky,  aby  jim  pomohly  vyšívati 
koberce.  Ty  hned  přišly  a  začaly  vyšívati :  některá 
stříbrem,  některá  zlatem.  Mezi  tím  opět  poslaly 
služku  se  podívat,  co  bude  žabka  dělati.  Ivan 
bohatýr  přinesl  si  domů  zlato,  stříbro  i  hedbáví, 
a  byl  velmi  smuten.  Žabka,  sedíc  na  stolici,  řekla : 
„Kva,  kva,  kva !  což  jsi  tak  smuten  ?  Ivane 
bohatýře!"  —  „Kterak  nemám  smuten  býti?  otec 
poručil,  aby  tím  stříbrem,  zlatem  a  hedbávím  do 
zejtřka  byl  vyšitý  koberec."  —  „Neměj  žádné 
starosti,"  řekla  žabka,  „jdi  spát,  ráno  bývá  mou- 
dřejší nežli  večer."  Po  té  vzala  nůžky  a  všecko 
hedbáví  rozstříhala,  stříbro  i  zlato  roztrhala  a  vy- 
hodila oknem,  řkouc :  „Bujní  větrové  !  přineste  mi 
ten  koberec,  kterým  můj  otec  zakrýval  okna." 
Když  to  služka  všecko  nevěstám   vypravila,   umí- 
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nily  si,  že  také  tak  udělají.  I  čekaly  dlouho,  ale 
vidouce,  že  větrové  jim  kobercův  nepřinášejí,  po- 
slaly koupit  stříbra,  zlata  i  hedbáví,  a  daly  se  do 
vyšívání  koberců  jako  prvé.  Ráno,  jak  mile  Ivan 
bohatyr  vstal,  žabka  mu  koberec  podala.  Tu  vši- 
ckni  tři  bratři  přinesli  své  koberce  k  otci ;  on  pak 
vzal  koberec  napřed  od  nejstaršího,  podíval  se 
nan  a  povídá :  „Ten  koberec  hodí  se  na  koně, 
aby  nezmokli;"  podíval  se  druhému  na  koberec 
a  řekl :  „Ten  se  může  prostírati  v  předním  po- 
koji, aby  si  oň  utírali  nohy."  Potom  vzal  koberec 
od  nejmladšího  syna,  divil  se  a  řekl:  „Tímhle 
kobercem  mi  prostírejte  stůl  jen  o  slavnostech." 
Koberec  Ivana  bohatýra  dal  schovati  a  druhým 
synům  koberce  vrátil,  řka:  „Doneste  je  svým  že- 
nám a  řekněte,  aby  si  jich  nechaly!"  Potom  po 
třetí  řekl  král  synům  svým :  „Nyní,  milé  děti, 
rád  bych.  aby  mi  vaše  ženy,  každá  sama,  upekly 
po  chlebu."  Když  o  tom  královny  uslyšely,  i  hned 
poslaly  služku  se  podívat,  co  bude  dělati  žabka. 
V  tu  chvíli  přišel  Ivan  bohatýr  do  svých  pokojův 
a  byl  velmi  smuten.  „Kva,  kva,  kva!  což  jsi  tak 
smuten  ?"  tázala  se  ho  žabka.  —  „Jak  pak  nemám 
smuten  býti?  otec  poručil,  abys  mu  upekla  chléb." 
—  „Neměj  žádné  starosti,  všecko  udělám  !"  I  dala 
přinésti  díž,  mouky  a  vody ;  vysypala  mouku  do 
díže,  nalila  vody,  udělala  těsto,  vylila  je  do  stu- 
dené peci  a  zahradila,  i  řekla:  „Ať  se  upeče  chléb 
pěkný  čistý,  kyprý  a  bílý  jako  sníh !"  —  Služka 
vrátila  se  k  nevěstám  a  řekla :  „Nevím,  proč  král 
žabku  tak  chválí ;  vždyť  nic  neumí  udělati !"  Když 
nevěsty  to  všecko  vyzvěděly,  umínily  si,  že  taky 
tak  udělají,  jako  žabka;  i  zadělaly  mouku  stude- 
nou vodou  a  vylily  do  studené  peci ;  ale  vidouce, 
že  se  jich  těsto  rozplynulo,  daly  si  přinésti  jiné 
mouky,  zadělaly  své  chleby  teplou  vodou  a  vsa- 
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dily  je  do  vytopené  peci.  I  bály  se,  aby  se  ne- 
opozdily, a  pospíchaly  tak,  že  té  jedné  chléb  se 
připálil  a  té  druhé  se  nedopekl ;  ale  žabka  vyn- 
dala svůj  chléb  z  peci  pěkný  čistý,  kyprý  a  bílý 
jako  sníh.  Bratři  přišli  k  otci  a  přinesli  každý 
svůj  chléb.  Král  vzal  od  nejstaršího  syna  chléb, 
podíval  se  naň  a  řekl :  „Takovýto  chléb  možná 
jen  z  nouze  jísti  !u  Potom  vzal  od  druhého  syna 
a  povídá:  „Tenhle  chléb  je  taky  takový!"  Ale 
když  mu  nejmladší  syn  podal  svůj  chléb,  řekl 
král,  aby  mu  ten  chléb  dávali  na  stůl,  když  budou 
hosti  u  něho.  „Milé  děti !"  doložil  král,  „vaše 
ženy  udělaly  mi  všecko,  co  jsem  poručil,  a  proto 
žádám  vás,  abyste  zejtra  se  svými  ženami  přijeli 
do  mého  dvorce  na  oběd."  Královicové  vrátili  se 
k  ženám.  Ivan  bohatýr  byl  velmi  smuten  a  pře- 
mýšlel :  „Kterak  já  s  sebou  povezu  žabku?"  A  žab- 
ka, sedíc  na  stolici,  otázala  se  ho  :  „Kva,  kva, 
kva !  proč,  Ivane  bohatýře,  jsi  tak  zarmoucen  ?" 
Ivan  bohatýr  odpověděl :  „Kterak  nemám  se  rmou- 
titi? otec  poručil  nám  všem,  abychom  k  němu 
zejtra  přijeli  do  dvorce  s  ženami ;  kterak  já  tebe 
tam  povezu?"  —  „Neměj  žádné  starosti,"  řekla 
žabka,  „ráno  bývá  moudřejší  nežli  večer;  jdi  spat;í 
Na  druhý  den  Ivan  bohatýr  sebral  se  a  jel  do 
dvorce ;  a  nevěsty  poslaly  opět  služku  se  podívat, 
v  čem  žabka  pojede?  Tu  právě  žabka  otevřela 
okno  a  křikla  silným  hlasem :  „Oh,  vy  bujní  vě- 
trové !  leťte  tam  do  mé  říše  a  řekněte,  aby  přijel 
nádherný  kočár  se  vší  úpravou,  se  služebníky, 
hajduky,  běhouny  a  předjíždníky."  Potom  zavřela 
okno  a  sedla  na  stůl.  Už  se  všickni  sjeli  do 
dvorce,  jen  ještě  čekali  na  žabku ;  tu  nenadále 
běží  běhouni,  skáčí  předjíždníci,  a  za  nimi  jede 
velmi  nádherný  kočár.  Král  si  myslil,  že  k  němu 
jede  nějaký  jiný  král  anebo  královic  a  šel  ho  při- 
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vítat.  „Nechoďte,  otče!"  řekl  Ivan  bohatýr,  „jedeť 
to  moje  žabka  ve  skořápce."  Kočár  přijel  a  z  něho 
vyšla  Ivana  bohatýra  žena  a  byla  tak  krásná,  že 
se  všickni  podivili.  Sedli  za  stůl;  žabka  čeho  ne- 
dopila, to  vlila  do  rukávu  a  kosti  dávala  do  dru- 
hého rukávu.  Druhé  nevěsty  to  vidouce,  dělaly 
taky  tak  :  čeho  nedopily,  vlily  do  rukávu ;  čeho 
nedojedly,  dávaly  do  druhého.  Když  od  stolu 
vstali,  začala  hudba  hráti  a  žabka  šla  tancovat : 
máchnula  jedním  rukávem  —  a  hned  tu  stálo  na 
loket  vody;  máchnula  druhým  —  a  po  vodě  pla- 
valy husy  a  labutě,  tak  že  všickni,  to  vidouce, 
nadiviti  se  nemohli  její  chytrosti;  a  jak  přestala 
tancovati,  zmizelo  všecko :  voda ,  husy  i  labutě. 
Potom  šly  tancovat  druhé  nevěsty;  a  jak  má- 
chnuly svými  rukávy,  všecky  postříkaly,  a  kostmi 
div  jim  očí  nevytloukly.  V  tom  Ivan  bohatýr 
odešel  domů,  vzal  žabinu  kůži  a  nemeškaje  spálil 
ji.  Potom  přijela  jeho  žena  i  začala  hledat  své 
kožky,  a  když  jí  nenašla,  řekla:  „Nu,  Ivane  bo- 
hatýře !  když  jsi  nemohl  poshověti  malý  čásek, 
tehdy  mne  nyní  hledej  za  třikrát  devíti  zeměmi 
ve  třicátém  cařství,  v  podslunečném  panství, 
a  věz,  že  mi  říkají  přemoudrá  Vasilka."  Jak  to 
řekla,  v  okamžení  zmizela.  Ivan  bohatýr  dal  se 
do  usedavého  pláče  a  šel  jí  hledat :  šel  dlouho 
nedlouho,  blízko  neblízko ;  snadno  se  pohádka  vy- 
pravuje, ale  nesnadno  se  dílo  dělá.  I  přišel  k  cha- 
loupce, která  stála  na  kuřích  nožkách  a  sama  se 
obracela.  Ivan  bohatýr  řekl :  „Chaloupko,  cha- 
loupko !  zůstaň  státi  k  lesu  zadem  a  ke  mně 
předem!"  A  chaloupka  na  jeho  slovo  zůstala  státi. 
Ivan  bohatýr  vešel  do  chaloupky  a  viděl  v  předním 
koutě  seděti  Babu- Jagu.  „Potud  o  duši  ruské  tuto 
neslýcháno,  ani  ji  vídáno  ;  a  nyníčko  mi  duše  ruská 
před  očima!  přicházíš-li,  Ivane  bohatýře,  chtě  čili 
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nechtě?"  Ivan  bohatyr  odpověděl,  že  dílem  chtě, 
dílem  nechtě,  a  vypravoval  všecko,  jak  bylo.  „Je 
mi  tebe  líto,"  řekla  Baba- Jaga;  chceš-li,  já  ti  po- 
sloužím, Vasilku  přemoudrou  ti  ukážu :  každého 
dne  sem  ke  mně  přilétá  odpočívat.  Jakmile  přiletí, 
hleď,  abys  ji  chytil  za  hlavu,  a  jak  ji  chytíš,  bude 
se  ti  proměňovati  v  žabku,  v  ropuchu,  v  hada 
i  v  jinou  neřest,  a  naposledy  se  promění  v  střelu. 
Tu  střelu  vezmi  a  zlom  na  dvé :  a  tak  potom  ona 
bude  na  vždy  tvou.  Jen  dej  pozor,  když  svou  ženu 
chytíš,  abys  jí  nepustil !"  Potom  Baba- Jaga  krá- 
lovice schovala,  a  sotva  ho  schovala,  tu  přiletěla 
přemoudrá  Vasilka.  Ivan  bohatýr  přiloudil  se  k  ní 
a  chytil  ji  za  hlavu :  i  začala  se  mu  proměňovati 
v  žábu,  v  ropuchu,  a  konečně  v  hada.  Ivan  bo- 
hatýr ulekl  se  a  pustil  ji,  a  Vasilka  v  okamžení 
zmizela.  A  Baba-Jaga  mu  řekla :  „Když  jsi  jí  ne- 
uměl udržeti,  už  nikdy,  nikdy  víc  jí  zde  nespa- 
tříš ;  ale  chceš-li,  jdi  k  mé  sestře,  k  ní  také  pře- 
moudrá Vasilka  přichází  odpočívat.  Ivan  bohatýr 
vydal  se  k  druhé  Babě-Jaze,  ale  tu  také  pře- 
moudré  Vasilky  neudržel;  i  šel  ještě  ke  třetí  se- 
stře, Babě-Jaze :  „ Jest-li  že  i  nyní  přemoudrou 
Vasilku  pustíš,"  řekla,  „už  nikdy  jí  nenajdeš." 
Když  se  mu  Vasilka  proměňovala,  nepustil  jí  z  ru- 
kou; konečně  udělala  se  střelou  a  Ivan  bohatýr 
střelu  vzal  a  na  dvé  přelomil.  V  tom  okamžení 
stála  před  ním  přemoudrá  Vasilka  a  řekla :  „Nu, 
Ivane  bohatýře,  nyní  se  ti  poddávám !"  Baba-Jaga 
darovala  jim  koberec  samolet,  a  oni  na  tom  ko- 
berci samoletu  letěli  do  svého  panství ;  letěli  tři 
dni,  a  čtvrtého  dne  spustil  se  koberec  právě  do 
dvorce.  Král  přivítal  syna  svého  i  nevěstu  s  ra- 
dostí velikou,  vystrojil  veliké  hody  a  naposledy 
udělal  na  místě  svém  Ivana  bohatýra  králem. 
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(Ze  Srbska.) 

Byl  jeden  stařec  a  mél  tři  syny  a  dceru. 
Když  přišel  čas,  že  stařec  měl  umříti,  povolal 
k  sobě  své  tři  syny  a  zapřísáhl  je,  aby  sestru 
vdali  za  toho,  kdo  první  přijde  a  za  ni  požádá, 
budiž  kdo  koli.  Za  některý  čas  po  smrti  otcové 
přijel  nějaký  stařec  na  voze  o  dvou  kolách  a  pro- 
sil, aby  mu  sestru  dali  za  ženu.  Oba  starší  bratři 
nechtěli  mu  jí  hned  dáti,  proto  že  byl  starý  a 
chudý ;  ale  nejmladší  naléhal  na  to,  aby  mu  ji 
dali,  pamatujíce  na  přísahu,  kterou  učinili  otci 
při  jeho  smrti.  A  tak  ji  za  toho  starce  vdali  a 
stařec  odvedl  si  ji  s  sebou  domů.  Po  některém 
čase  šel  nejstarší  bratr  sestru  navštívit;  když  tam 
přišel,  nalezl  dům  veliký,  nemohl  větší  býti.  Sestra 
vidouc  bratra,  velmi  se  z  toho  radovala,  a  když 
se  jí  bratr  otázal,  jak  se  má,  odpověděla:  „Dobře, 
lépe  nemůže  býti."  Starce  nebylo  doma,  ale  přišel 
za  malou  chvilku  a  vida  svého  švakra,  byl  velmi 
rád,  i  řekl  mu :  „Vystrojíme  si  hostinu  a  budem 
veseli;  ale  přede  vším  vsedni  na  mého  koně  a  jeď 
mu  pro  trávu;  ale  nasekej  jí  tam,  kde  kůň  za- 
hrabe nohou,  a  ne  kde  se  tobě  bude  líbiti."  Švakr 
mu  odpověděl:  „Dobře,  pojedu."  Potom  vsedl  na 
koně  a  jel.  Takto  jeda,  přijel  na  stříbrný  most ; 
a  když  jej  spatřil,  že  je  celý  stříbrný,  zlakoměl, 
i  skočil  s  koně  a  vylomil  jednu  stříbrnou  desku, 
řka:  „Mohu  si  pomoci."  Potom  nasekal  trávy,  kde 
mu  se  líbilo,  nečekaje  až  kůň  zahrabe  nohou, 
a  vsedl  opět  na  koně  i  vrátil  se  zpátky.  Když 
tam  vešel,  otázal  se  ho  stařec,  ošetřil-li  koně  a 
žere-li  kůň  trávu?  a  on  odpověděl,  že  ošetřil  a  že 
žere.  „Dobře,"  řekl  stařec,  „půjdu  se  podívat." 
^o  té  šel  do  stáje  a  vidí,  že  se  kůň  ani  trávy 
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nedotknul.  I  hned  poznal,  že  tráva  není  tak  na- 
sečena, jak  nařídil ;  a  proto  hned  vyvedl  švakra 
ven,  ani  ho  nevyčastovav,  aby  šel,  odkud  přišel. 
Když  tento  domu  se  navrátil,  nepověděl  svým 
bratřím,  jak  se  mu  u  švakra  dařilo,  nébrž  řekl 
prostřednímu  bratrovi :  „Pozdravuje  tě  švakr,  abys 
také  přišel  k  němu  na  hostinu."  Po  některém  čase 
šel  prostřední  bratr  navštívit  sestru ;  ale  dařilo 
se  mu  právě  tak  jako  tomu  prvnímu :  švakr  poslal 
ho  také  nápodobně  pro  trávu,  a  on  přijeda  na  stří- 
brný most,  zlakoměl  též  tak  jako  onen,  i  vylomil 
jednu  stříbrnou  desku,  a  nenasekal  trávy,  jak  mu 
švakr  řekl,  nébrž  jak  se  jemu  samému  líbilo. 
Když  pak  se  vrátil  do  švakrova  domu,  postihl  ho 
švakr  také  ve  lži  a  poslal  ho  domů,  ani  ho  nevy- 
častovav, jako  toho  prvního.  A  když  tento  domů 
přišel,  také  nikomu  nepověděl,  jak  mu  se  u  šva- 
kra dařilo,  nébrž  řekl  nejmladšímu  bratrovi :  „Po- 
zdravuje tě  švakr,  abys  přišel  k  němu  na  hostinu." 
Po  některém  čase  šel  i  nejmladší  bratr,  a  sestra 
když  ho  spatřila,  velmi  se  zaradovala  a  pak  mu 
řekla :  „Jen,  bratře,  neudělej  tak,  jako  udělali  naši 
bratři."  On  nevěděl,  co  udělali,  a  sestra  mu  také 
nic  více  nechtěla  říci,  než  toliko  to.  Když  přišel 
šVakr  domů,  i  on  se  ze  švakra  svého  velmi  rado- 
val, a  pak  mu  řekl :  „Vystrojíme  si  hostinu  a  bu- 
dem  veseli,  ale  přede  vším  vsedni  na  mého  koně 
a  jed  mu  pro  trávu;  ale  nasekej  jí  tam,  kde  kůň 
zahrabe  nohou,  a  ne  kde  se  tobě  bude  líbiti."  On 
vsedl  na  koně  a  jel  pro  trávu.  Když  přijel  na  ten 
most,  podivil  se  jeho  kráse,  ale  velmi  toho  lito- 
val, že  na  něm  nebylo  těch  dvou  desk.  A  potom 
když  přijel  do  prostředka,  podíval  se  dolů  s  jedné 
i  s  druhé  strany  a  vidí  pod  mostem  u  velikém 
kotli  vařící  vodu,  a  v  té  vodě  hlavy  lidské,  jež 
orlové  s  hůry  klovají.   Když  přejel  přes  ten  most, 
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přišel  do  jedné  vsi,  a  jeda  tudy,  vidí  v  ní  jen 
samý  zármutek  a  pláč-  I  podivil  se  tomu  a  otázal 
se  jednoho :  „Proč  pak,  bratře,  je  u  vás  každý 
tak  zarmoucen  ?"  A  on  mu  odpověděl :  „Kterak 
nemá  býti  zarmoucen,  když  každého  roku  nám  na 
poli  potluče  a  my  ničehož  nemáme?"  Když  z  té 
vsi  vyjel,  našel  na  cestě  dva  vepře,  ani  se  neu- 
stále rvou.  I  začal  je  od  sebe  rozháněti,  ale  darmo  ; 
a  nemoha  jich  od  sebe  rozehnati,  nechal  jich  a  jel 
dále.  Potom  přijel  do  druhé  vsi  a  jeda  tudy,  slyšel 
na  všech  stranách  zpívání  a  veselí,  i  řekl  jednomu: 
„Jel  jsem  jednou  vesnicí  a  viděl  jsem  samý  zármu- 
tek, i  proč  je  u  vás  každý  tak  vesel?"  Sedlák 
odpověděl  jemu :  „Proč  by  nebyl  vesel,  když  kaž- 
dého roku  máme  úrodu  a  všeho  máme  hojnost  ?" 
Konečně  donesl  ho  kůň  na  jednu  překrásnou  louku. 
Když  byli  uprostřed  louky,  zůstal  kůň  státi  a  za- 
hrabal nohou,  a  on  skočil  s  koně  a  nasekl  trávy, 
a  pak  se  vrátil  domů.  Když  domů  přijel,  uvedl 
koně  do  stáje  a  dal  mu  trávy,  a  kůň  hned  počal 
žráti.  Stařec  vida,  že  švakr  mu  koně  ošetřil,  byl 
tomu  velmi  rád,  a  řekl  mu :  „Tys  můj  pravý 
švakr;  a  nyní  budeme  jísti  a  píti  a  se  veseliti." 
Po  té  sedli  za  stůl  a  začali  večeřeti.  Při  večeři 
řekl  mu  stařec:  „Nyní  mi  pověz,  cos  viděl?"  A 
on  mu  odpověděl :  „Oj,  svakře  můj!  ani  vypově díti 
se  nemůže,  co  jsem  viděl.  Nejprve  jsem  viděl 
stříbrný  most  převelmi  krásný,  ale  je  porouchán,, 
neb  scházejí  na  něm  desky.  Kdo  je  vzal,  ať  ho 
živý  Bůh  ubije!"  I  řekl  mu  na  to  stařec:  „Ty 
ukradli  tvoji  bratři,  a  jak  učinili,  tak  se  jim  také 
zvedlo.  Však  pověz  mi,  cos  ještě  viděl?"  On  od- 
pověděl :  „U  prostřed  pod  mostem  viděl  jsem  ve- 
liký kotel  s  vařící  vodou,  a  v  něm  hlavy  umrlých, 
a  orlové  je  s  hůry  klovají."  Na  to  řekl  stařec : 
„Toto  jsou  věčné  muky  na  onom  světě.  Cos  ještě 


—  53  — 

viděl  ?"  A  švakr  řekl :  „Viděl  jsem  vesnici  a  v  ní 
samý  zármutek."  Stařec:  „Tam  není  žádné  spra- 
vedlnosti, ani  žádné  svornosti,  aniž  tam  Boha 
znají.  A  cos  ještě  viděl  ?"  Svakr :  „Viděl  jsem 
na  cestě  dva  vepře,  ani  se  neustále  rvou."  Sta- 
řec: „Toto  jsou  bratři,  kteří  nesvorně  spolu  žijí 
Cos  ještě  viděl?"  Švakr:  „Viděl  jsem  jinou  ves 
a  v  ní  samou  veselost."  Stařec:  „Toto  jsou  lidé 
Bohu  milí ;  každého  příchozího  rádi  vidí  a  uhostí, 
ani  chudého  neodženou  prázdna  od  svých  dveří. 
Pověz,  cos  ještě  viděl  ?"  Svakr :  „Viděl  jsem  pře- 
krásnou louku.  I  chtěl  bych  ti  tam  tři  dni  státi, 
abych  se  té  krásy  do  sytá  nahleděl."  Na  to  mu 
řekl  stařec :  „Takový  jest  onoho  světa  ráj ;  ale 
těžko  přijíti  do  něho !"  —  Potom  se  ještě  dlouho 
častovali  a  veselili.  Konečně  švakr  se  zdvihl  Da 
cestu  domů,  a  stařec  ho  pěkně  vypravil  od  sebe 
s  velikým  darem,  i  řekl  mu,  že  ho  hned  poznal, 
že  je  člověk  poctivý,  proto  že  naléhal  na  to,  aby 
se  vyplnila  otcova  vůle,  a  že  bude  šťasten  a  jeho 
bratři  budou  nešťastni. 

28.    Čtvero  větrů. 

(Z  Veliké  Rusi.) 

Byl  jeden  sedlák,  měl  ženu  a  byli  velmi  chudí. 
Ten  sedlák  byl  tak  mírný  jako  telátko,  a  žena 
jeho  tak  zlá,  jako  lítá  saň ;  neustále  zlořečila 
muži  svému  a  bila  jej  pro  dost  malou  příčinu. 
Jednou  vyprosila  ta  zlá  žena  u  souseda  trochu 
žita  na  bochníček  a  poslala  svého  muže  do  mlýna, 
aby  to  žito  semlel,  a  mlynář  mu  toho  pro  jeho  chu- 
dobu dovolil.  Když  sedlák  semlel,  šel  domů.  V  tom 
udělal  se  tak  náramný  vítr,  že  mu  v  okamžení 
všecku  mouku  s  ošatky  sfoukal.  Sedlák  přišel 
domů  a  vypravoval  ženě,  co  se  mu  přihodilo ;    ale 
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žena  začala  ho  plísniti  a  nemilosrdně  bíti,  a  bila 
jej,  pokud  se  ji  líbilo,  a  potom  ho  posílala  k  větru, 
co  mu  mouku  rozfoukal,  aby  mu  ji  buď  zaplatil, 
a  nebo  zas  tolik  mouky  dal,  co  jí  bylo  v  ošatce. 
Sedlák  celý  uplakaný  šel  z  domova,  nevěda  kudy 
kam,  až  přišel  do  hustého  lesa.  Tu  ho  potkala 
nějaká  babička  i  tázala  se  ho:  „Kam  jdeš?  co 
tě  sem  přivedlo,  kam  málo  kdy  ptáček  zalítne  a 
zvíře  zaběhne?"  —  „Milá  matičko!"  odpověděl, 
„přišel  jsem,  že  jsem  musil.  Byl  jsem  ve  mlýně, 
semlel  jsem  trochu  žita,  mouku  jsem  vysypal  na 
ošatku  a  šel  jsem  domů ;  v  tom  okamžení  strhl 
že  tak  náramný  vítr,  že  mi  všecku  mouku  s  ošatky 
sfoukal.  Doma  povídám  ženě,  co  mi  se  přihodilo, 
a  ona  mně  zbila  a  poslala  k  větru,  aby  mi  mouku 
vrátil  a  nebo  mi  ji  zaplatil.  Nyní  chodím  a  hledám 
větra,  a  nevím,  kde  ho  najíti.  „Pojď  za  mnou," 
řekla  mu  babička,  „já  jsem  matka  větrová,  ale 
mám  čtyry  syny :  první  vítr  východní,  druhý  polední, 
třetí  západní  a  čtvrtý  půlnoční.  A  nyní  mi  pověz, 
který  vítr  ti  mouku  rozfoukal?"  —  „Polední, 
matičko !"  odpověděl  sedlák.  Babička  vedla  starého 
dále  do  lesa  a  přišla  s  ním  do  nějaké  chaloupky 
a  řekla :  „Tuhle  zůstávám,  sedláče !  vylez  si  na 
pec  a  dobře  se  zaobal,  mé  děti  už  brzy  přijdou."  — 
„A  proč  se  mám  zaobaliti?"  tázal  se  sedlák.  — 
„Proto  že  můj  syn,  půlnoční  vítr,  je  velmi  studený; 
snadno  bys  mohl  zmrznouti."  Potom  začali  se 
babiččiny  synové  scházeti.  Když  přišel  polední 
vítr,  zavolala  babička  sedláka  s  peci  a  řekla  svému 
synu :  „Milý  synu,  polední  větýrku !  je  tu  na  tě 
žaloba.  Proč  pak  ubližuješ  chudým  lidem?  tomuto 
sedlákovi  rozfoukal  jsi  mouku,  kterou  si  nesl  v 
ošatce;  nyní  mu  ji  zaplať  buď  hotovými  penězi  a 
nebo  něčím  jiným."  —  „Dobře,  matičko !"  odpověděl 
vítr ;  „já  mu  tu  mouku  zaplatím  "    Potom  zavolal 
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sedláka  a  řekl  jemu:  „Slyšiž,  sedláče!  vezmi  si 
tenhle  košíček,  je  v  něm  všecko,  nač  si  koli 
pomyslíš.  A  když  se  tobě  něčeho  zachce,  buďto 
peněz,  jídla  neb  nápoje  nějakého,  dobytka  a  nebo 
nač  si  koli  zpomeneš,  tehdy  jen  řekni:  Košíčku, 
dej  mi  to  a  to!  a  v  okamžení  ti  to  dá.  Ted  jdi 
domů,  a  tak  máš  svou  mouku  zaplacenou. "  Sedlák 
poděkoval  větru  za  košíček  a  šel  domů.  Když 
přišel  domů,  dal  košíček  ženě  a  řekl:  „Tuhle 
máš,  ženo,  košíček ;  je  y  něm  všecko,  co  se  ti 
líbí;  jen  ho  požádej."  Žena  vzala  košíček  a  řekla: 
„Košíčku!  dej  mi  pěkné  mouky  na  chléb."  A 
košíček  dal  jí  hned,  co  chtěla.  I  požádala  ještě 
ledačeho,  a  košíček  dával  jí  všecko  v  okamžení.  — 
Po  několika  dnech  přihodilo  se,  že  mimo  sedlákovo 
stavení  jel  nějaký  vzácný  pán.  Jak  mile  ho  žena 
sedlákova  spatřila,  řekla  svému  muži:  „Jdi  a  pozvi 
ho  k  nám  hostem  a  nepřipravíš-li  ho  sem,  tehdy 
tě  na  polovic  utluku."  Sedlák  boje  se  od  ženy 
bití,  šel  toho  dvořenína  k  sobě  pozvat  na  hody; 
a  žena  jeho  zatím  nabrala  v  košíčku  všelijakých 
jídel  a  nápojů,  přistrojila  na  stůl  a  sedla  si  k  oknu, 
založila  ruce  a  čekala,  až  ten  dvořenín  přijde. 
Když  ho  sedlák  po  cestě  dohonil  a  k  sobě 
na  hody  pozval,  podivil  se  tomu  ten  dvořenín, 
smál  se  a  nechtěl  k  němu  jeti,  ale  poručil  lidem, 
které  měl  s  sebou,  aby  k  tomu  sedlákovi  jeli  a 
potom  mu  pověděli,  jak  je  uctí.  Když  ti  lidé 
k  sedlákovi  přijeli,  velmi  se  podivili,  proto  že 
soudíc  dle  stavení,  musil  býti  velmi  chudý,  a  dle 
jídel  soudíc,  které  byly  na  stole,  zdál  se  býti 
vzácným  pánem.  I  sedli  za  stůl,  jedli  a  pili  a 
veseli  byli;  a  tu  zpozorovali,  že  sedlka,  když 
něčeho  potřebovala,  na  košíčku  toho  žádala,  a 
košíček  jí  to  všecko  dával.  I  nevychodíc  ani  ze 
světnice,  poslali  jednoho  ze  svých  tovaryšův,   aby 
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dal  bez  prodlení  udělati  také  takový  košíček,  a 
pak  aby  jej  hned  přinesl  k  nim,  tak  aby  ani 
sedlák,  ani  sedlka  toho  nepozorovali.  Tovaryš 
hned  běžel  a  dal  udělati  také  takový  košíček, 
a  když  jej  přinesl,  tehdy  hosti  sedlákův  košíček 
tajně  vzali  a  na  to  místo  svůj  postavili  a  potom 
všickni  odtud  odjeli  a  vypravovali  pánovi,  jak 
sedlák  je  uctil.  Sedlka  pak  toho  dne  k  večeru 
všecka  jídla  vyhodila  ven,  proto  že  na  druhý  den 
chtěla  čerstvého  navařiti.  Ráno  přišla  zase  ku 
košíčku  a  žádala,  čeho  potřebovala,  a  vidouc,  že 
jí  košíček  ničeho  již  nedává,  zavolala  muže  a 
řekla:  „Starý  plesnivče!  jakýs  mi  to  přinesl  košíček? 
zdá  se,  že  sloužil  nám  jen  na  čas.  Jdi  zase 
k  větru  a  požádej  ho,  aby  nám  naši  mouku  vrátil, 
a  ne-li,  tedy  tě  utluku  do  smrti.  Ubohý  sedlák 
šel  opět  k  větru,  a  když  přišel  k  té  babičce,  jeho 
matce,  stěžoval  si  na  svou  ženu.  Babička  mu 
řekla:  „Počkej  tu  na  mého  syna;  přijde  brzy." 
Brzy  potom  polední  vítr  přišel  a  sedlák  začal  mu 
žalovati  na  svou  ženu,  a  vítr  jemu  řekl:  „Líto 
mi  tebe,  starý,  že  máš  tak  zlou  ženu;  ale  já  ti 
v  tom  pomohu  a  žena  tebe  více  bíti  nebude. 
Tuhle  ti  dávám  bečku,  a  když  přijdeš  domů  a 
tvá  žena  tě  bude  bíti,  tehdy  si  stoupni  za  bečku 
a  řekni:  Patero  z  bečky,  bite  mou  ženu!  a  když 
jí  dobře  vymelou,  tehdy  řekni:  „Patero  zas  do 
bečky!"  Sedlák  větru  poděkoval  a  šel  domů, 
a  doma  řekl  ženě :  „Tuhle  máš,  ženo,  místo  košíčka 
bečku."  Žena  rozzlobila  se  na  muže  a  řekla: 
„Co  mi  do  tvé  bečky?  proč  si  nepřinesl  mouky?" 
a  to  řkouc  popadla  vidle  a  chtěla  svého  muže 
bíti.  Sedlák  postavil  se  hned  za  bečku  a  řekl: 
„Patero  z  bečky,  bite  mou  ženu,  jak  náleží  !• 
Tu  hned  vyskočilo  z  bečky  pět  chlapův  a  začali 
ženu   sedlákovu    bíti.    Sedlák    vida,    že  jí    dost 
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vymlátili,  a  ona  začala  ho  prositi,  aby  se  smiloval, 
řekl:  „Patero  zas  do  bečky!"  Od  toho  času  byla 
žena  jeho  mírnější.  Potom  začal  sedlák  o  svém 
košíčku  přemýšleti  a  měl  své  hosty  v  podezření, 
zdali  mu  ho  nevyměnili.  I  radil  se  o  tom  se  svou 
ženou,  jakby  svého  košíčku  opět  mohli  dostati. 
Žena  mu  na  to  řekla :  „Když  nyní  máš  tak  divo- 
tvornou  bečku,  že  se  můžeš  spraviti  neřku  s  jedním 
člověkem,  ale  i  s  mnohými  tisíci,  tehdy  jdi  a  toho 
dvořenína  vyzvi  na  souboj,  a  stůj  na  tom,  aby  ti 
košíček  vrátil."  Sedlák  přijal  to  za  dobrou  radu, 
šel  ke  dvořenínovi  a  vyzval  ho  na  souboj.  Dvořenín 
smál  se  tomu  bláznovství  sedlákovu,  aniž  mu  toho 
chtěl  odepříti ;  i  umínil  si  z  něho  udělati  posměch, 
a  proto  mu  poručil,  aby  vyšel  do  pole.  Sedlák 
vzal  svou  bečku,  šel  a  čekal  na  pána.  Pán  vzal 
s  sebou  mnoho  lidu,  a  jak  milek  sedlákovi  přijel, 
poručil  služebníkům,  aby  tomu  sedlákovi  žertem 
hodně  natloukli.  Sedlák  vida,  že  si  z  něho  dělají 
posměch  a  když  už  ho  začali  bíti,  rozhněval  se 
na  dvořenína  i  na  jeho  lidi  a  řekl:  „Hej  pane! 
poruč,  aby  mi  vrátili  můj  košíček,  sic  bude  s  vámi 
se  všemi  zle!"  Ale  vida,  že  ho  bíti  nepřestávají, 
vykřikl:  „Po  pěti  na  každého  z  bečky!  bite  pořá- 
dně!" Tu  hned  vyskočilo  z  bečky  na  každého 
člověka  po  pěti  chlapích  a  začali  je  všecky  ne- 
milosrdně bíti.  Dvořenín  boje  se,  aby  ho  nezabili, 
zavolal  z  plna  hrdla:  „Sedláčku!  přestaň,  já  na- 
řídím, aby  ti  vrátili  tvůj  košíček."  Sedlá':,  slyše 
to,  vykřikl:  „Hej,  hej,  mládenci!  všickni  zas  do 
bečky!"  Tu  hned  všickni  chlapi  nechali  bití 
a  vlezli  do  bečky.  Dvořenín  přikázal  svým  lidem, 
aby  košíček  vrátili  a  ti  to  hned  také  učinili.  Sedlák 
vzal  svůj  košíček,  přinesl  domů,  a  byl  potom  se 
svou  ženou  velmi  spokojeně  a  tiše  živ. 
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29.   Kostěj   nesmrtelný. 

(Z  Veliké  Rusi.) 

Královic  -vydává  se  na  cestu  za  třikráte  devět 
zemí  do  třicátého  panství,  do  cařství  Kostěj e  ne- 
smrtelného dobývat  houslí  samohudných,  které  tak 
sladce  hrály,  že  jim  ani  ceny  nebylo.  Vychází 
z  pokojíků  bělokamenných  a  jde  do  carské  stáje, 
vyvádí  svého  dobrého  bohatýrského  koně,  dává  na 
něj  sedlo  čerkaské  i  připíná  popruh  z  hedbáví 
šemachanského ;  vyjíždí  z  širokého  dvora  i  jede 
svou  cestou.  Jel  pořád,  až  uviděl  starou  chaloup- 
ku ;  stála  k  lesu  předem  a  k  němu  zadem.  Krá- 
lovic jel  k  ní  a  vykřikl  hlasem  bohatýrským: 
„Chaloupko,  chaloupko !  postav  se  k  lesu  zadem 
a  ke  mně  předem."  Chaloupka  obrátila  se  k  němu 
předem ;  královic  slezl  s  dobrého  svého  koně  a 
vešel  do  chaloupky.  I  seděla  v  ní  Baba-Jaga 
a  předla  len,  hlavu  měla  v  koutě  a  nohy  o  strop 
opřela.  Baba-Jaga  vykřikla  strašlivým  hlasem : 
„Fi,  fi,  fi !  potud  o  ruském  duchu  tu  neslýcháno, 
a  nyní  mi  ruský  duch  před  očima.  Proč  jsi  sem 
přijel,  dobrý  mládenče!  chtě  anebo  nechtě?  však 
ani  pták  sem  nezaletuje,  a  mimo  mou  chaloupku 
nikdy  ani  zvěř  nepřeběhla,  ani  bohatýr  nepřejel, 
a  tebe  kterak  sem  Bůh  zanesl  ?"  —  „Ach,  ty 
hloupá,  stará  babo  !M  řekl  královic,  „nejprve  dej 
mi  jíst  a  pít  a  potom  teprv  se  mne  vyptávej!" 
Baba-Jaga  dala  hned  královicovi  jíst  a  pít,  vypa- 
řila ho  v  lázni,  bujnou  hlavu  jeho  vyčesala,  postel 
mu  připravila,  i  začala  se  ho  znova  vyptávat: 
„ Pověz  mi,  dobrý  mládenče!  kam  tě  cesta  vede, 
v  kterou  stranu,  a  jedeš-li  chtě  sám  a  nebo  nechtě?" 
Odpověděl  jí  královic :  „Jednak  chté,  více  však 
nechtě,  jedu  za  třikrát  devět  zemí  do  třicátého 
panství,   do  cařství  nesmrtelného  Kostěje  dobývat 
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houslí  samohudných."  —  „Hohoho !"  řekla  Jaga- 
Baba,  „těžko  těch  houslí  dostat.  Pomodli  se  pánu 
Bohu  a  jdi  spát ;  ránoť  důmyslnější  nežli  večer." 
Královic  šel  spát.  Ráno  časně  Jaga-Baba  se  pro- 
budila, vstala  a  začala  budit:  „Vstávej,  královici! 
čas,  dobrý  mládenče,  abys  jel  svou  cestou."  Krá- 
lovic vstal,  oblekl  se,  umyl  se,  pomodlil  se  pánu 
Bohu,  na  vše  čtyry  strany  se  poklonil  a  začal  od 
Jagy-Baby  brát  odpuštění.  „Což  pak,  dobrý  mlá- 
denče !"  řekla  Jaga-Baba,  „chceš  odtud  jet,  a  mne, 
staré  baby,  se  netážeš,  jak  bys  mohl  dostat  houslí 
samohudných?  Až  přijedeš  do  cařství  nesmrtelného 
Kostěje,  tam  vedle  jeho  pokojíků  pozlacených 
uvidíš  zelenou  zahradu  a  v  té  zahradě  bude  se 
procházet  krásná  panna,  dcera  carská :  už  tomu 
šest  let,  co  Kostějem  unesena  jest.  I  přeskoč  přes 
zed  do  té  zahrady,  a  ona  tobě  poví,  kterak  dostat 
houslí  samohudných."  Královic  sedl  na  svého  do- 
brého koně  a  jel  svou  cestou  —  dlouho-li,  krát- 
ko-li,  blízko-li,  daleko-li  —  až  přijel  ku  pozlace- 
ným pokojíkům  Kostěje  nesmrtelného ;  tu  zůstal 
stát  a  div  že  se  do  smrti  neuposlouchal  houslí 
samohudných :  tak  pěkně  ty  housle  hrály,  že  se 
každý  uposlouchal  do  smrti.  Když  se  královic  zpa- 
matoval,  přeskočil  přes  zeď  do  zelené  zahrady, 
spatřil  cařovnu  i  začal  se  jí  vyptávat,  jak  by  mohl 
dostat  houslí  samohudných?  —  „Vezmeš-li  mé 
s  sebou,"  odpověděla  cařovna,  „povím  tobě,  jak 
těch  houslí  možno  dostat."  Královic  připověděl, 
že  ji  s  sebou  vezme,  a  cařovna  mu  řekla,  aby  tu 
v  zahradě  zůstal :  sama  pak  šla  k  nesmrtelnému 
Kostěji,  i  začala  jej  objímat,  líbat  a  se  vyptávat, 
kde  smrt  jeho  jest?  —  „Pod  prahem  ve  chvostu," 
odpověděl  Kostěj.  Tehdy  ona  hned  popadla  ten 
chvost  a  vhodila  do  ohně;  chvost  sice  shořel,  ale 
Kostěj  zůstal  na  živě.    Cařovna  opět  začala  naň 
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nastupovat  a  se  vyptávat  na  jeho  smrt.  „Třeba-li 
ti  vědět,  kde  moje  smrt!"  odpověděl  Kostěj ;  „v  ší- 
rém poli  stojí  tři  duby  zelené  a  pod  kořenem  toho 
největšího  jest  červík :  když  toho  červíka  najdou 
a  rozmáčknou,  tehdy  já  zemru."  Cařovna  pověděla 
to  všecko  královicovi ;  ten  jel  hned  do  šírého  pole, 
našel  ty  tři  zelené  duby,  vykopal  červíka  a  roz- 
máčknul. Ale  Kostěj  vždy  předce  zůstal  živ.  Ca- 
řovna počala  se  po  třetí  Kostěj e  vyptávat,  a  tu 
teprv  jí  pověděl  pouhou  pravdu:  „Smrt  moje  da- 
leko jest !  na  moři  na  Oceáně  jest  ostrov  Bujan, 
na  tom  ostrově  zelený  dub,  pod  dubem  zakopána 
železná  skříně,  ve  skříni  škatule,  ve  škatuli  zajíc, 
v  tom  zajíci  kachna,  v  kachně  vejce;  najde-li  kdo 
to  vejce  a  rozmáčkne,  tehdy  já  v  touž  dobu  taky 
zemru!"  Královic  dobyl  toho  podivného  vejce, 
rozmáčkl  je,  a  Kostéj  svalil  se  mrtev  na  zem. 

30.  Nesmrtelný  Kostěj. 

(Z  Veliké  Rusi.) 

Byl  jeden  cař  a  měl  tři  syny,  byli  už  odro- 
stlí. Tu  jim  nesmrtelný  Kostěj  unesl  matku.  Nej- 
starší syn  jel  jí  hledat  a  nevrátil  se.  Prostřední 
taky  tak,  jel  a  víc  ho  nespatřili.  Tehdy  řekl  nej- 
mladší syn,  Ivan  cařovic,  otci :  „Tatíčku !  dovol, 
půjdu  hledat  mamičky."  Otec  nechtěl  a  řekl : 
„Bratři  zmizeli,  a  ty  chceš  taky  odjet :  umru  zá- 
rmutkem!" —  „Tatíčku!  dovol  nedovol,  pojedu." 
Otec  vida,  že  jinak  nechce,  dal  mu  na  cestu  své 
požehnání.  Ivan  šel  si  pak  vybírat  koně.  ale  žá- 
dný se  mu  nehodil :  na  kterého  koli  položil  ruku, 
klesl.  I  šel  smutně  po  městě  a  potkal  babičku: 
„Což  jsi  tak  smutný?  Ivane  eařovici!"  —  „Vary, 
babo !  položím  tě  na  ruku  a  druhou  připlácnu, 
bude  omáčka."  Baba  druhou  uličkou  oběhla  kolem 
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a  potkala  zas  Ivana,  řkouc:  „Pozdrav  pán  Bůh, 
Ivane  carovi ci !  což  jsi  tak  smutný?"  Ivan  si  my- 
slil: „Proč  se  mne  ta  baba  ptá?  snad  mi  může 
pomoci?"  i  řekl  jí:  „Hled,  babičko!  nemohu  si 
najít  dobrého  koně."  —  „Blázínku!  soužíš  se  a 
babičce  se  nesvěříš!"  řekla  babička;  „pojd  se 
mnou."  I  vedla  ho  k  hoře  a  ukázala  na  jedno 
místo:  „Tu  kopej."  Ivan  cařovic  odkopal  zemi 
a  spatřil  železné  dvéře  se  dvanácti  zámky ;  zámky 
hned  utrhal,  dvéře  otevřel  a  vešel  pod  zemi:  i  byl 
tu  přikován  na  dvanácti  řetězích  bohatýrský  kůň ; 
ten  jak  ucítil  svého  jezdce,  zařehtal,  sepnul  se 
a  všech  dvanácte  řetězů  potrhal.  Ivan  cařovic  vzal 
na  se  bohatýrské  odění,  dal  koni  uzdu  a  sedlo 
čerkaské,  babičku  obdařil  penězi  a  řekl:  „S  pá- 
nem Bohem,  babičko!"  Potom  vsedl  na  koně  a  jel. 
Dlouho  jezdil,  až  konečně  přijel  k  nějaké  velmi 
vysoké  a  příkré  hoře;  nikterak  nebylo  možné  na 
ni  vyjet.  Tu  taky  našel  u  té  hory  své  bratry; 
i  pozdravili  se  a  jeli  pospolu.  Přijeli  k  železnému 
kamenu,  vážil  půldruhá  sta  pudňv,  a  bylo  na  něm 
napsáno:  „Kdo  ten  kámen  vyhodí  na  horu,  bude 
mít  na  ni  cestu."  Starší  bratři  nemohli  toho  ka- 
mene ani  pozvednout,  a  Ivan  cařovic  najednou  jej 
na  horu  vyhodil,  a  hned  ukázaly  se  mu  v  hoře 
schody.  Ivan  nechal  tu  koně,  natočil  z  malíka  do 
skleničky  krve,  podal  bratřím  a  řekl:  „Jest-li  že 
krev  ve  skleničce  zčerná,  tehdy  mne  nečekejte : 
znamení,  že  jsem  zahynul!"  Potom  se  s  bratry 
rozloučil  a  šel  na  tu  horu.  Tam  dlouho  lesem 
chodil,  až  přišel  k  nějakému  velikému  domu; 
v  tom  domě  byla  živa  cařovna,  kterou  Kostěj 
taky  byl  unesl.  Ivan  chodil  kolem  ohrady,  nemoha 
dveří  najít.  Cařovna  ho  spatřila,  vyšla  na  balkon 
a  zavolala  naň :  „Tu  hle  v  ohradě  je  skulina, 
dotkni  se  jí  malíkem  a  dvéře  se  udělají."  I  stalo 
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se  tak.  Ivan  vešel  do  domu,  panna  ho  přivítala, 
dala  mu  jíst  a  pít,  a  vyptala  se  ho,  kdo  je  a  co 
chce?  I  pověděl  jí,  že  jde,  aby  matku  svou  vy- 
svobodil od  Kostěje.  A  panna  řekla:  „Těžko 
k  matce  tvé  se  dostat,  Ivane  cařovici!  onť  je  sku- 
tečně nesmrtelný  —  zabije  tě.  Má  tu  meč  pade- 
sáti pudů  s  tíži:  pozdvihneš-li  ho,  tehdy  jdi  dál." 
Ivan  cařovic  netoliko  pozdvihl  meče,  ale  jím  také 
vzhůru  máchnul,  a  pak  šel  dál.  Přišel  ke  druhému 
domu,  a  věda  jak  otevřít,  vešel  tam  a  tu  svou 
matku  našel ;  objali  se  a  plakali  oba.  Ivan  i  zde 
také  zkusil  sílu  svou,  vyhodiv  kouli  nějakou,  která 
vážila  půldruhá  tisíce  pudů.  Nastal  čas,  kdy  oby- 
čejně Kostěj  domů  přicházel,  a  matka  schovala 
Ivana.  Tu  Kostěj  přišel  a  řekl:  „Fi,  fi!  ruské 
kůstky  tu  nevidět,  ni  slyšet  o  ní,  a  ruská  kůstka 
mi  přišla  sama  na  dvůr !  kohos  tu  měla  ?  ne  -li 
syna?"  —  „I  pan  Bůh  uchovej!  sám  jsi  kdes 
lítal  po  Rusi  a  nahltal  se  ruského  puchu,  a  teď 
se  ti  o  něm  zdá,"  odpověděla  matka  Ivanova, 
i  lichotila  se  k  němu,  vyptávala  se  na  ledacos 
a  řekla  :  „A  kde  je  tvá  smrt,  nesmrtelný  Kostěji?'' 
—  „Moje  smrt,"  odpověděl  Kostěj,  „je  tam  a  tam: 
stojí  tam  dub,  pod  dubem  truhlice,  v  truhlici 
zajíc,  v  zajíci  kachna,  v  kachně  vejce,  a  v  tom 
vejci  moje  smrt."  Pak  ještě  nějakou  chvilku  tu 
zůstal  a  uletěl.  Ivan  cařovic  potom  se  rozloučil 
s  matkou  a  vydal  se  na  cestu  pro  smrt  nesmr- 
telného Kostěje.  Šel  dlouho  cestou,  nejedl  a  nepil, 
i  pomyslil  si  z  hladu:  „Kýž  by  mi  se  nyní  něco 
vyskytlo!"  A  hle,  tu  vlček!  Ivan  ho  chce  zabit; 
ale  z  brlohu  vyskočila  vlčice  a  řekla :  „Nezabíjej 
mého  dítěte;  budu  ti  prospěšná!"  —„Budiž!"  po- 
myslil si  Ivan,  pustil  vlka  a  šel  dál.  Vidí  vránu. 
„Počkej,  na  té  si  pochutnám!"  i  chtěl  ji  zastřelit. 
A  vrána  řekla:  „Nezabíjej  mne,  budu  ti  prospěšná.14 
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Ivan  se  rozmyslil  a  pustil  ji.  Přišel  k  moři  a  zů- 
f  tal  na  břehu  stát.  V  tom  vymrštila  se  štička  na 
břeh.  Ivan  ji  chytil  a  pomyslil  si:  „Ted  se  najím." 
Odkud  odtud  vzala  se  stará  štika  i  řekla :  „Nezabíjej, 
Ivane  cařovici!  mého  dítěte;  budu  ti  prospěšná." 
Ivan  taky  tu  štičku  propustil;  potom  si  sedl  na 
břeh  a  přemýšlel,  jak  se  dostat  přes  moře?  Štika 
věděla,  co  si  myslí;  i  položila  se  přes  moře  a 
Ivan  přešel  po  ní  jako  po  mostě.  Přišel  k  tomu 
dubu,  kde  byla  smrt  Kostějova  :  dostal  tu  tru- 
hlici, otevřel  —  zajíc  vyskočil  a  utekl.  Tu  se 
pustil  za  ním  vlk,  kterého  Ivan  ušetřil,  chytil  za- 
jíce a  přinesl.  Ivan  vzal  zajíce,  rozpáral,  i  vyletěla 
z  něho  kachna  a  ta  tam.  Odkud  odtud  vzala  se 
vrána  s  vraňaty  a  za  kachnou,  chytila  ji  a  přinesla. 
Ivan  dostal  vejce,  ale  potom  je  upustil  do  moře. 
štika  mu  je  zas  přinesla;  pak  si  lehla  přes  moře 
a  Ivan  po  ní  přešel  a  vrátil  se  k  matce.  V  tom 
přiletěl  Kostěj  nesmrtelný  a  řekl:  „Fi,  fi!  ruské 
kůstky  tu  nevidět,  ni  slyšet  o  ní,  a  ruština  tu 
zapáchá."  —  „Což  to  povídáš?  Kostěji!  nikoho 
tu  nemám,"  odpověděla  matka  Ivanova.  A  Kostěj 
opět  řekl:  „Jsem  nějak  nemocen!"  —  Ivan  sti- 
sknul vajíčko  a  Kostěj  od  toho  bolestí  se  svíjel. 
Potom  Ivan  vyšel,  ukázal  vajíčko  a  řekl:  „Hle, 
Kostěji  nesmrtelný,  tvoje  smrt!"  Kostěj  padl  před 
ním  na  kolena:  „Nezabíjej  mne,  Ivane  cařovici! 
budem  dobrými  přátely,  celý  svět  nám  bude  pod- 
dán." Ale  Ivan  nedal  se  oklamat,  rozmáčknul  va- 
jíčko —  a  Kostěj  nesmrtelný  umřel.  Potom  Ivan 
a  matka  jeho  vzali  s  sebou,  čeho  bylo  třeba, 
a  vydali  se  na  cestu  domů;  na  cestě  stavili  se 
u  té  cařovny,  ku  které  Ivan  nejprve  přišel,  a  vzali 
ji  s  sebou;  až  potom  přišli  k  té  hoře,  kde  bratři 
Ivanovi  vždy  ještě  čekali.  Tu  řekla  ta  panna: 
„Ivane  cařovici!  vrať  se  ke  mně  domů:  zapomně- 
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lať  jsem  svatebních  šatů,  briliantového  prstenu  a 
nešitých  střevíček."  Mezi  tím  spustil  Ivan  matku 
a  svou  nevěstu  cařovnu  dolů;  bratři  je  přijali, 
pak  vzali  spustidlo  a  přeřezali,  aby  Ivan  nemohl 
se  spustit,  a  matce  i  panně  pohrozili,  aby  doma 
nic  o  Ivanovi  neřekly.  Když  přišli  domů,  radoval 
se  otec,  že  se  mu  děti  a  žena  vrátily,  ale  pro 
Ivana  se  rmoutil.  —  Ivan  pak  vrátil  se  do  domu 
své  nevěsty,  vzal  svatební  prsten,  ty  šaty  a  stře- 
více ;  potom  přišel  na  tu  horu,  a  nemoha  dolů, 
hodil  prstenem  z  ruky  do  ruky.  Tu  se  mu  zjevilo 
dvanáct  mládenců:  „Co  poroučíte?"  řekli.  „Pře- 
neste mne  s  této  hory."  A  mládenci  hned  jej  spu- 
stili. Ivan  si  dal  prsten  na  prst,  a  oni  zmizeli. 
Když  přišel  do  své  země  a  do  toho  města,  kde 
otec  a  bratři  jeho  zůstávali,  zastavil  se  u  jedné 
babičky:  „Co  nového,  babičko,  ve  vaší  zemi?" 
—  „Ba  co,  panáčku !  naše  paní  carová  byla  zajata 
u  nesmrtelného  Kostéje ;  její  tři  synové  šli  jí  hle- 
dat, dva  ji  našli  a  vrátili  se,  ale  třetí,  Ivan  ca- 
řovic,  se  nevrátil,  a  nevědí,  kde  je?  a  cař  se  pro 
něj  rmoutí.  A  ti  synové  s  matkou  přivezli  nějakou 
cařovnu,  a  nejstarší  chce  se  s  ní  oženit;  ale  ona 
ho  prvé  posílá  někam  pro  svatební  prsten,  a  nebo 
aby  jí  takový  dali  udělat,  jakého  potřebuje;  a  ko- 
likrát už  to  vyhlašovali,  ale  nikdo  se  ještě  ne- 
našel." —  „Jdi,  babičko!  řekni  caři,  že  ten 
prsten  uděláš,  a  já  ti  pomohu,"  řekl  Ivan  cařovic. 
Babička  se  hned  ustrojila,  běžela  k  caři  a  řekla: 
„Vaše  carské  Veličenstvo!  já  ten  svatební  prsten 
udělám."  —  „Udělej,  udělej,  babičko!  budeme 
tomu  rádi,"  řekl  cař;  „ale  neuděláš-li,  přijdeš 
o  hlavu."  Babička  celá  ustrašená  přišla  domů, 
a  Ivan  spal,  měl  z  babičky  žert.  Babička  plakala 
a  hubovala,  že  ji  podvedl  na  smrt,  až  z  toho  pláče 
potom   usnula.    Ráno    pak  Ivan   vstal  a  babičku 
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budil:  „Babičko!  vstávej,  jdi  a  dones  prsten;  ale 
ať  za  něj  více  nevezmeš  nežli  dukát.  A  budou-li 
se  ptát,  kdo  prsten  dělal  ?  řekni,  že  ty  sama ; 
o  mně  nepovídej."  Babička  se  zaradovala  a  prsten 
donesla;  nevěstě  se  líbil:  „Takový  chci  mít!" 
řekla.  I  přinesli  babičce  plnou  mísu  zlata;  ale 
ona  si  vzala  jen  jeden  dukát,  Cař  řekl :  „Což  si, 
babičko,  tak  málo  bereš?"  —  „Nač  mi  tolik  toho, 
Vaše  carské  Veličenstvo !  budu-li  potom  potře- 
bovat, však  mi  dáš."  —  Potom  po  některém  čase 
roznášely  se  pověsti,  že  nevěsta  posílá  ženicha 
pro  svatební  šaty,  a  nebo  aby  jí  takové  dali  ušit, 
jakých  potřebuje.  Babičce  i  to  se  podařilo  (neb 
Ivan  pomohl),  a  svatební  šaty  přinesla.  Potom  při- 
nesla také  nešité  střevíčky,  a  vzala  si  pokaždé  jen 
po  dukátu,  a  říkala,  že  ty  věci  sama  udělala.  Pro- 
slýchalo se,  že  ten  a  ten  den  bude  u  care  svatba. 
Když  ten  den  přišel,  nařídil  Ivan  babičce:  „Dávej, 
babičko,  pozor,  až  nevěstu  přivezou  na  oddavky, 
tehdy  mi  pověz."  Babička  nepropásla.  Ivan  cařo- 
vic  oblekl  hned  na  se  carské  šaty,  vyšel  a  řekl : 
„HlecE,  babičko,  kdo  jsem  já!"  Babička  mu  k  no- 
lioum :  „Panáčku !  odpusť,  že  jsem  na  tě  hubo- 
vala." —  „Bůh  odpouští."  —  Přišel  do  chrámu; 
bratra  jeho  tam  ještě  nebylo.  Postavil  se  podlé 
nevěsty;  oddali  se  spolu  a  vedli  do  dvorce.  Na 
cestě  potkal  se  s  nimi  ženich,  bratr  nejstarší,  a 
vida,  že  nevěstu  vedou  s  Ivanem  cařovicem,  s  han- 
bou zpátky  se  vrátil.  Otec  radoval  se  nad  Ivanem, 
zvěděl  o  potutelnosti  bratrův,  a  když  bylo  po 
svatbě,  starší  syny  své  ze  země  vypověděl  a  Ivana 
cařovice  udělal  svým  nástupcem. 


Matice  lidu  III.    1. 
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31.    Osu  d. 

(Ze  Srbska.) 

Dva  bratři  přebývali  spolu  v  jednom  stavení, 
jeden  jich  pracoval   všecko   a  druhý  neustále  jen 
zahálel  a  pil  i  jedl  z  hotového.    I  požehnával  jim 
pán  Bůh  na  všem :   na  koních,   na  hovězím,  sko- 
povéin  i  vepřovém  dobytku,  na  včelách  i  na  všem 
jiném.    Ten  který  pracoval,    pomyslil  si  jednou: 
„Což  bych  já  taky   za   toho  lenocha  dělal?   lépe 
když  se  rozejdem  a  když  sám  za  sebe  budu  pra- 
covati a  on  nechť  dělá,  co  chce! "     I  řekl  tedy  je- 
dnou svému  bratrovi:  „Bratře,  není  tak  dobře:  já 
všecko  dělám  a  ty  mi  v  ničem  nechceš  pomoci,  nébrž 
jen  jíš  a  piješ  z  hotového.  I  umínil  jsem  si,  aby- 
chom se  rozdělili."     Druhý  začal  mu  to  rozmlou- 
vati: „Nečiň  toho,  bratře!    máme   se  tak   obadva 
dobře,    ty  vládneš  vším,    svým  i  mým,    a  já  jsem 
spokojen,  co  koli  ty  učiníš."    Ale  onen  zůstal  při 
svém,   a  tak  i  druhý  konečně  svolil  a  řekl  jemu: 
„Když  jinak    dáti   nechceš,   tehdy    děl   sám,   jak 
rozumíš."  Načež  onen  pořádně  všecko  rozdělil  na 
dva  díly  a  každý  si  vzal  svůj  díl.     Lenoch   najal 
sobě  k  dobytku  skotáka,  ku  koním  koňáka,  k  ovcím 
ovčáka,  ke  kozám  kozáka,  ke  sviním  sviúáka  a  ke 
včelám  včeláka,  i  řekl  jim :  „Zůstavuji  všecko  své 
jmění  vám  a  pánu  Bohu;"  a  byl  živ  potom  doma 
tak  jako  prvé.   A  ten  druhý  bratr  namáhal  se  při 
svém   jmění   sám  tak  jako  dřív,   opatroval   a   do- 
hlížel, ale  neviděl  prospěchu  žádného,  nébrž  samou 
škodu,  den  ode  dne  vedlo  se  mu  pořád  hůře,    až 
konečně  zchudnul  tak,    že  už  ani   opánek  .neměl 
na  nohou,    nébrž  chodil  bos.     Tehdy   řekl  k  sobě 
sám:  „Půjdu  se  podívat  k  svému  bratrovi,  jak  se 
jemu  vede."  A  takto  jda,  přišel  na  louce  ke  stádu 
ovec;  ale  ovčáka  při  nich  nebylo  žádného,   nébrž 
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seděla  tu  nějaká  překrásná  panna  i  předla  zlatou 
niť.  „Pomáhej  pán  Bůh!"  řekl  a  otázaly  se  jí,  ti 
to  jsou  ovce?  A  ona  mu  odpověděla  :  „Cí  jsem  já, 
toho  jsou  i  ty  ovce."  —  „A  čí  jsi  ty?"  —  „Já 
jsem  tvého  bratra  štěstí?"  Tehdy  on  se  rozhněval 
a  řekl  jí :  „A  kde  je  moje  štěstí?"  Panna  odpo- 
věděla: „Tvé  štěstí  od  tebe  je  daleko."  —  „A 
mohu-li  je  najíti?"  —  „Můžeš,  jdi  si  ho  hledat" 
On  slyše  to,  a  vida,  že  ovce  bratra  jeho  jsou 
pěkné,  aniž  pěknější  býti  mohou,  nešel  už  ani 
dále  se  podívat  na  ostatní  jeho  stáda,  nébrž  šel 
odtud  zrovna  k  bratrovi.  Když  ho  bratr  spatřil, 
zplakal  nad  ním  a  řekl:  „Kam  jsi  se  poděl  za  ten 
čas!"  A  vida  ho  nahého  i  bosého,  dal  mu  hned 
opánky  a  něco  peněz.  Když  pak  několik  dní  spolu 
hodujíce  pobyli,  zdvihl  se  potom  onen  bratr  a  šel 
domů.  Pnjda  domů,  vzal  torbu  na  rameno  a  chlebil 
do  ní,  a  do  ruky  hůl,  i  šel  do  světa  hledat  svého 
štěstí.  Jda  takto  svou  cestou,  přišel  do  nějakého 
velikého  lesa,  a  v  tom  lese  nalezl  nějakou  starou 
šedivou  děvku,  ana  tu  pod  jedním  keřem  spí ; 
i  napřáhl  hůl  a  uhodil  děvku  po  zádech.  Ta  pak 
sotva  se  zdvihla  a  své  krhavé  oči  otevřela,  i  pro- 
mluvila k  němu:  „Děkuj  pánu  Bohu,  že  jsem  za- 
spala, neb  kdybych  byla  bděla,  ani  těch  opánek 
bys  byl  nedostal!-'  I  otázal  se  jí:  „A  kdo  jsi  ty, 
žebych  ani  těch  opánek  nebyl  dostal  ?kí  Odpověděla: 
„Já  jsem  t\é  štěstí."  On  slyše  to,  začal  se  bíti 
v  prsa :  „ Jsi-li  ty  moje  štěstí,  Bůh  tě  zabi !  a  kdo 
mi  tě  dal?-í  A  ona  hned  na  to:  „Osud  mě  tobě 
dal."  —  „A  kde  je  ten  Osud?"  —  „Jdi  a  hledej 
si  ho!"  a  po  té  zmizela.  Tehdy  šel  ten  člověk 
hledat  Osuda.  Jda  takto  svou  cestou,  přišel  do 
jedné  vsi  a  viděl  v  té  vsi  veliké  hospodářské  sta- 
vení a  v  něm  veliký  oheň,  i  pomyslil  sobě:  .„Tuto 
musí  býti  nějaká  veselka  nebo  svátek."  I  vešel  do 
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stavení   a   viděl    tain   na  ohni  veliký  kotel,  vařila 
se  v  něm  večeře,  a  při  ohni  seděl  hospodář.  Člo- 
věk  dal  hospodáři:    „Dobrý  večer!"    a   hospodář 
mu  poděkoval:    „Dej  Bůh  štěstí!"  pak  ho  pobídl, 
aby  si  k  němu  sedl,   i  počal  se  ho  vyptávati,  od- 
kud je  a  kam  jde?  a   on  mu  všecko  vypravoval: 
jak  byl  taky  hospodářem,  a  jak  zchudnul,  a  že  nyní 
jde  k  Osudu   se   zeptat,   proč  je  chudý.     Potom 
otázal  se  hospodáře,    proč   takové  množství   jídla 
vaří?  a   hospodář  mu   řekl:    „Oj,  bratře!  já  jsem 
hospodářem  a  mám  všeho  dost,  ale  své  čeledi  ni- 
kterak nemohu  nasytiti,    všecko  jakoby  di*ak  po- 
žíral ;    však   sám   uhlídáš,  až  začnem  večeřeti,  co 
budou  dělati."    A  když  sedli  k  večeři,  jeden  dru- 
hému jídlo  vydírali,  a  za  chvilku  ten  veliký  kotel 
byl  prázdný.     Po  večeři   přišla  uklizečka,  sebrala, 
kosti   všecky   na    hromadu   a   hodila  je    za  pec. 
I  počal  se  tomu  diviti,    že  holka  hodila  kosti  za 
pec;  tu  nenadále  přišly  dvě  staré  ošklivé  postav 
suché   jako    strašidla,    i   počaly    ty   kosti    cucati. 
I   otázal   se   ten   člověk  hospodáře:    „Co   to   más 
tam,  bratře,  za  pecí?"    A  on  mu  odpověděl:  „To 
je,  bratře,  můj  otec  a  moje  matka,  jako  by  se  byli 
ukovali  na  tom  světě,    nechtějí  nikterak    s  něho 
sjíti."     Ráno  pak  při  odchodu  řekl  mu  hospodář: 
„Bratře,   zpomeň   si  také   na  mě,    najdeš-li   tam 
někde  Osuda,   i  zeptej  se  ho,   jaká  to  nehoda,  že 
nemohu   nikterak   nasytiti   své   čeledi,    a  proč  mi 
otec  a  matka  nijak  neumírají."     On   mu  to  slíbil, 
že  se  zeptá,   pak  se   s   ním  rozloučil  a  šel  dále 
Osuda  hledat.  Jda  takto  dlouho  svou  cestou,  přišel 
jednoho  večera  do  jiné  vsi,  a  prosil  v  jednom  sta- 
vení, aby  ho  přijali  na  nocleh.    Oni  ho   přijali  a 
ptali  se  ho,  kam  jde,  a  on  jim  všecko  zevrub  po- 
věděl, co  a  jak.  A  oni  ho  tu  počali  prositi:  „Pro 
Boha,  bratře!  když  tam  jdeš,  zeptej  se  také  o  nás, 
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proč  se  nám   hovězí   dobytek  nedaří  a  jde  pořád 
na  mizinu?"  On  jim  také  připověděl,  že  se  Osuda 
zeptá,  a  druhý  den  šel  dále.     Jda  takto  svou  ce- 
stou přišel  k  nějaké  vodě  i  začal  volati:  „Oj  vodo! 
oj   vodo!    přenes   mě!"     A  voda   se   ho   zeptala: 
„Kam  jdeš?"  A  on  jí  pověděl  kam.    Tehdy  voda 
ho  přenesla  a  řekla  mu ;    „Prosím  tebe,   bratře, 
zeptej    se  Osuda,   proč   v    sobě   nemám   žádného 
plodu?1'     On  připověděl  vodě,  že  se  zeptá,   a  šel 
potom  dále.    Jda  takto  dlouho,  přišel  konečně  do 
jednoho    lesa   a   tu    našel   nějakého   poustevníka, 
i  zeptal   se  ho,    zdali  by  mu  nemohl  povědíti  o 
Osudu?    A  poustevník  mu  odpověděl:    „Jdi  tudy 
přes  horu  a  přijdeš  zrovna  ke  dvoru  jeho;    ale 
když  staneš  před  Osudem,  nemluv  ničehož,  nébrž 
co  koli  on  bude  dělati,  i  ty  dělej,   dokud  on  sám 
tebe  se  nezeptá."  Člověk  poděkoval  poustevníkovi 
a  šel  přes  horu.    Když  přišel  do  dvorů  Osudo- 
vých, bylo  se  nač  podívati:   bylo  tu  jako  na  car- 
ském  dvoře,    sluhové   i  služkyné,   jen  se  všecko 
hemžilo,  a  Osud  sám  seděl  za  připraveným  stolem 
a  večeřel.    Člověk  vida  to,  sedl  si  také  za  stul 
a  začal  večeřeti.  Po  večeři  lehl  si  Osud  spát,  a  on 
si  také  lehl.    Okolo  půlnoci  nastalo  strašlivé  řin- 
čení a   z  něho  bylo   slyšeti  hlas:   „Oj  Osude!  oj 
Osude!  narodilo  se  dnes  tolik  a  tolik  duší,  naděl 
jim,  co  chceš."     Po  té  Osud  vstal,   otevřel  skříni 
s  penězi,  i  začal  po   světnici  házeti  samými  du 
katy,  řka:  „Jako  mně  dnes,  tak  jim  až  do  smrti/' 
Když  se  ráno  rozednilo,  už  nebylo  tu  těch  dvorů 
velikých,  nébrž  místo  nich  prostřední  stavení;  ale 
i  v  tom  opět  bylo  všeho  dost.  Když  bylo  k  večeru, 
sedl  si  Osud  k  večeři,  a  on  si  také  s  ním  sedl, 
ale   nikdo    nepromluvil  ani   slova.    Po   večeři  šli 
spát    Okolo  půlnoci  nastalo  zase  strašlivé  řinčeuí 
a  z  něho  bylo  slyšeti  hlas:  „Oj  Osude!  oj  Osude! 
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narodilo  se  dnes  tolik  a  tolik  duší,  naděl  jim  co 
chceš."  Tehdy  Osud  vstal  i  otevřel  skříni  s  pe- 
nězi, ale  nebylo  v  ní  dukátů,  než  toliko  stříbrné 
peníze  a  sem  tam  nějaký  dukát.  I  začal  Osud  po 
světnici  rozhazovati  peníze,  řka:  „Jako  mně  dnes, 
tak  jim  až  do  smrti."  Druhého  dne  ráno  však  už 
ani  toho  stavení  tu  nebylo,  nébrž  místo  něho  stálo 
tu  menší.  A  tak  Osud  dělal  každou  noc,  a  každé 
ráno  potom  jeho  stavení  se  zmenšovalo,  až  napo- 
sledy z  něho  zůstala  jen  malá  chaloupka.  Tu  vzal 
Osud  motyku  a  počal  kopati,  a  ten  člověk  vzal 
také  motyku  a  začal  kopati,  a  tak  kopali  ten  celý 
den.  K  večeru  vzal  Osud  kus  chleba,  rozlomil  jej 
na  půly  a  dal  jednu  jemu.  Tak  večeřeli  a  po  ve- 
čeři šli  spát.  Okolo  půlnoci  opět  nastalo  strašlivé 
řinčení  a  z  něho  bylo  slyšeti  hlas:  „Oj  Osude! 
oj  Osude!  dnes  narodilo  se  tolik  a  tolik  duší, 
naděl  jim,  co  chceš."  Tehdy  Osud  vstal,  otevřel 
skříni  i  začal  rozhazovati  samé  střípky  a  sem  tam 
nějaký  peníz,  jako  dostávají  nádenníci  mzdy,  řka: 
„Jako  mně  dnes,  tak  jim  až  do  smrti."  Když  na- 
stalo ráno,  změnila  se  chalupa  zatím  u  veliké 
dvory,  tak  jako  byly  prvního  dne.  Tehdy  Osud 
otázal  se  jeho :  „Co  chceš  ?"  A  on  mu  vypravil 
všecku  svou  nesnázi  od  počátku  až  do  konce,  a  že 
přišel  se  ho  zeptat,  proč  mu  nadělil  neštěstí. 
Tehdy  mu  řekl  Osud:  „Však  jsi  viděl  sám,  jak 
jsem  první  noc  rozhazoval  dukáty  i  co  se  potom 
dalo.  A  jak  mi  bylo  tu  noc,  když  se  kdo  naro- 
dil, tak  mu  bude  až  do  smrti.  Ty  jsi  se  narodil 
v  chudé  noci  a  zůstaneš  chudým  až  do  smrti ; 
a  tvůj  bratr  narodil  se  v  šťastné  noci  a  zůstane 
šťastným  až  do  smrti.  Ale  poněvadž  jsi  se  tak  od- 
hodlal a  tolik  vystál,  poradím  ti,  jak  si  můžeš 
pomoci.  Tvůj  bratr  má  dceru  Milici;  ta  je  také 
tak  šťastna  jako  její  otec.  Až  přijdeš  domů,  vezmi 
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Milici  k  sobě,  a  čeho  koli  nabudeš,  říkej,  že  to 
všecko  její  jest."  On  tedy  Osudu  poděkoval  a 
pak  mu  ještě  řekl  :  „V  té  a  té  vsi  jest  jeden  bo- 
hatý sedlák,  má  všeho  dost,  a  jen  v  tom  je  ne- 
šťastný, že  se  mu  čeleď  nikterak  nasytiti  nemůže  : 
snědí  na  jedno  poseděuí  jídla  plný  kotel  a  mají 
ještě  málo.  A  otec  i  matka  toho  sedláka  jako  by 
se  byli  ukovali  na  tom  světě,  sestárli,  zčernali 
a  vyschli  jako  strašidla,  a  nemohou  umříti.  I  prosil 
mne  ten  sedlák,  když  jsem  byl  u  něho  na  noc- 
lehu, abych  se  tebe  zeptal,  jaká  toho  příčina?"  I 
odpověděl  mu  Osud :  „To  je  všecko  proto ,  že 
nectí  otce  svého  a  matky  své;  házíť  jim  jídlo  za 
pec:  ale  kdyby  jich  ke  stolu  posadil  na  první 
místo,  a  dal  jim  první  číši  kořalky  a  první  číši 
vína,  tehdy  by  jeho  čeledi  ani  z  polovice  tolik  ne- 
snědla, a  ty  duše  by  se  odebraly  na  odpočinutí." 
Potom  opět  se  zeptal  Osuda:  „V  té  a  té  vsi, 
když  jsem  tam  v  jednom  stavení  byl  na  noc,  stě- 
žoval sobě  hospodář,  že  se  mu  hovězí  dobytek  ne- 
daří a  jde  pořád  na  mizinu;  i  prosil  mne,  abych 
se  tebe  zeptal,  jaká  toho  příčina?"  A  Osud  mu 
odpověděl :  „To  je  proto,  že  na  svůj  svátek  za- 
bíjí nejhorší  dobytče ;  kdyby  zabíjel  co  má  nejlep- 
šího, všecek  dobytek  by  se  mu  běhal."  I  zeptal 
se  ho  ještě  také  na  vodu:  „Jaká  toho  příčina,  že 
ta  voda  nemá  v  sobě  plcdu?"  A  Osud  mu  řekl: 
„Proto  nemá  plodu,  že  ještě  žádného  člověka  ne- 
zadávila; ale  nežertuj  s  ní,  nepovídej  jí  toho,  do- 
kud tebe  nepřenese,  sic  povíš-li  jí  to,  hned  té 
zadá\í."  Tehdy  on  Osudu  poděkoval  a  šel  domů. 
Když  přišel  k  té  vodě,  otázala  se  ho:  „Co  řekl 
Osud?"  A  on  odpověděl:  „Přenes  mě  a  pak  ti 
povím."  Když  ho  voda  přenesla,  dal  se  na  útěk, 
a  když  už  byl  daleko  dost,  obrátil  se  a  zavolal : 
„Oj  vodo!  oj  vodo!  žádného  člověka  jsi  ještě  ne- 
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zadávila,  a  proto  nemáš  plodu.14  Když  voda  to 
uslyšela,  vylila  se  ze  břehů  a  za  ním,  a  on  v  útěk, 
a  s  těží  utekl.  Když  přišel  do  vsi  k  tomu  člo- 
věku, kterému  se  dobytek  nedařil,  on  sotva  se  ho 
dočkal:  „Pro  Boha,  bratře,  zeptal-li's  se  Osuda?" 
—  „Zeptal,  a  Osud  řekl,  že  když  svůj  svátek 
slavíš,  vždy  nejhorší  dobytče  zabíjíš;  ale  kdybys 
zabil,  které  máš  nejlepší,  žeby  se  ti  všecek  do- 
bytek běhal."  On  slyše  to,  řekl  mu:  „Zůstaň, 
bratře,  u  nás ;  do  našeho  křestného  svátku  ne- 
máme než  tři  dni;  a  bude-li  to  pravda,  odměním 
se  tobě."  Tehdy  on  tu  zůstal  až  do  toho  svátku. 
A  když  ten  den  přišel,  zabil  hospodář  nejpěkněj- 
šího volka,  a  od  toho  času  začal  se  mu  dobytek 
běhati.  I  daroval  mu  potom  hospodář  pět  kusů 
dobytka,  a  on  jemu  poděkoval  a  šel  dál.  Když 
přišel  do  vsi  k  onomu  hospodáři,  který  měl  ne- 
sytou  čeleď,  hospodář  sotva  se  ho  dočkal:  „Pro 
Boha,  bratře!  jak  je?  co  řekl  Osud?"  A  on  mu 
odpověděl:  „Osud  řekl,  že  nectíš  otce  svého  a 
matky  své,  a  házíš  jim  jídlo  za  pec ;  ale  kdybys 
jich  posadil  za  stůl  na  první  místo,  a  dal  jim 
první  číši  kořalky  a  první  číši  vína,  nejedla  by 
ti  čeleď  ani  z  polovice  tolik,  a  otec  i  matka  ode- 
brali by  se  ti  na  odpočinutí.  Když  hospodář  to 
uslyšel,  poručil  ženě,  aby  tchána  i  tchyni  hned 
umyla  i  učesala  a  pěkně  je  oblekla ;  a  když  přišel 
večer,  posadil  je  hospodář  za  stolem  na  prvním 
místě  i  nalil  jim  první  číši  kořalky  a  první  číši 
vína.  Od  toho  času  nemohla  čelecř  ani  z  polovice 
tolik  jísti,  jako  potud  jedla,  a  druhého  dne  otec 
i  matka  zemřeli.  Tu  mu  dal  hospodář  dva  volky, 
a  on  mu  poděkoval  a  šel  domů.  Když  přišel  do 
své  krajiny,  potkávali  ho  známí  a  ptali  se:  „Čí 
pak  jest  to  dobytek?"  A  on  odpovídal  každému: 
„Mé  bratránky  Milice."     Když  přišel  domů,  zašel 
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ihned  k  svému  bratrovi  a  prosil  ho:  „Bratře!  dej 
mi  Milici,  aby  mou  dcerou  byla;  vidíš,  že  nemám 
nikoho."  A  bratr  mu  odpověděl:  „Dobře,  bratře, 
vezmi  si  Milici."  I  odvedl  si  Milici  domů  a  potom 
mnoho  jmění  nabyl,  ale  vždycky  říkal,  že  je  to 
Miličino.  Jedenkrát  vyšel  si  na  pole  k  obilí  se 
podívat,  a  bylo  krásné,  že  pěknější  býti  nemohlo. 
Na  to  šel  tudy  nějaký  člověk  pocestný  a  zeptal 
se  ho  :  „čije  to  obilí?"  a  on  se  omýlil  a  řekl:  „Moje." 
Jak  mile  to  vyřknul,  obilí  chytilo  a  začalo  hořeti, 
a  on  vida  to,  běžel  zatím  člověkem:  „Počkej,  bratře! 
není  moje,  nébrž  Miličino,  mé  bratránky."  A  tak  se 
obilí  hned  udusilo   a  on  s  Milicí  zůstal  šťastným. 

32.  Štěstí  a  neštěstí. 

(Ze  Západní  Rusi.) 

Byl  jeden  chudý  člověk,  neměl  ani  žádného 
hospodářského  nářadí,  ani  dobytka,  ale  dětí  měl 
hromadu.  Přišlo  jaro,  a  on  neměl  čím  orati.  Lidé 
jeli  s  pluhem  a  s  dobytkem,  a  on  jde  s  motykou. 
I  potkal  dvě  panny,  a  ty  panny  byly  :  jedna  Štěstí, 
a  druhá  Neštěstí.  I  tázaly  se  ho:  „Kam,  člověče, 
jdeš?"  A  on  odpověděl:  „Mé  zlaté  panenky, 
královničky!  mám  takovéto  neštěstí:  lidé  jedou 
s  dobytkem,  a  já  jdu  s  motykou;  nemám  čím  dětí 
vyživiti."  Tehdy  ty  dvě  panny  spolu  promluvily 
a  řekly:  „Darujme  mu  něco."  A  Štěstí  řeklo: 
„Když  je  tvůj,  tehdy  ty  mu  něco  daruj."  I  darovalo 
mu  Neštěstí  deset  rublů  a  řeklo:  „Jdi  domů  a  kup 
sobě  vola."  Tak  on  přišel  domů  a  schoval  ty 
peníze  do  hrnka,  v  kterém  byl  popel.  Druhého 
dne  přišla  tam  sousedka,  kmotra  bohatá,  i  řekla: 
„Nemáte-li  trochu  popele?  mám  prádlo  velmi 
špinavé."  —  „ Stojí  tam  hle  v  hrnečku,  vcm  si," 
řekla  toho  chudého   člověka  žena.    Když    sedlák 
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domů  přišel,  začal  se  ohlížeti,  a  nevida  hrnečka 
s  popelem, vdal  se  do  ženy,  kam  dala  peníze  s  hr- 
nečkem? Žena  začala  se  zaklínati,  že  nevěděla, 
že  tam  byly  peníze,  i  řekla,  že  ten  hrnek  vzala 
kmotra  sousedka.  Sedlák  běžel  hned  k  sousedce  a 
začal  jí  prositi,  aby  mu  ty  peníze  vrátila.  Sousedka 
řekla:  „Vždyť  já  žádných  u  tebe  neviděla!" 
Sedlák  šel  k  pánovi  žalovat,  alevani  tam  nenalezl 
svého  práva;  pán  jemu  řekl:  „Žádných  jsi  peněz 
neměl,  ale  chceš  jich  nepravě  na  ní  dobyti." 
A  tak  přišel  sedlák  o  peníze.  Plakal  ubožák, 
vzal  motyku  a  znova  šel,  a  tu  potká  opět  ty  dvě 
panny.  Nepoznal  jich,  ale  ony  poznaly  jeho ;  a 
pak  tázaly  se  ho  tak  jako  prvé,  a  on  jim  také 
tak  odpověděl  jako  dřív,  a  Neštěstí  darovalo  jemu 
nyní  dvacet  rublův.  Sedlák  přišel  domů  a  peníze 
schoval  na  humně  v  plevách.  Druhého  dne  přišla 
zase  táž  kmotra  a  začala  prositi  plev  telatům 
a  žena  toho  chudáka  sedláka  opět  jí  plevy  dala, 
nevědouc,  že  jsou  v  nich  peníze.  Sedlák  přijda 
domů,  šel  na  humno  pro  peníze  a  nenašel  jich. 
Vkročiv  do  světnice  začal  se  vaditi  se  svou  ženou, 
kam  dala  peníze  s  plevami.  Žena  pravila,  že 
kmotra  přišla  a  plevy  vzala.  I  chodil  ten  sedlák 
zase  tak  jako  prvé,  napřed  ku  kmotře  a  potom 
k  pánovi,  ale  práva  nikdež  nenalezl.  Všude  jej 
odbyli,  že  žádných  peněz  neměl.  Sedlák  sobě 
poplakal  a  šel  zas  kopat,  i  potkal  opět  ty  dvě 
panny.  Zastavily  jej,  tázaly  se,  a  on  jim  opět 
všecko  vypravil,  co  a  jak  bylo.  „Vidíš,"  řeklo 
Neštěstí  své  sestře,  „mé  dary  jemu  neprospívají; 
vezmi  ty  si  jej  a  daruj  mu  něco."  I  darovalo 
mu  Štěstí  dva  groše  a  řeklo:  „Jdi  k  řece  Němnu, 
budou  tam  loviti  ryby,  ale  ničehož  nebudou  moci 
uloviti.  I  popros  jich,  aby  na  tvé  štěstí  zatáhli 
sítě."     Sedlák  tak  učinil,  šel  k  Němnu  a  poprosil 
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rybářův,  aby  na  jeho  štěstí  zatáhli.  Jak  mile 
zatáhli,  tehdy  tak  mnoho  ryb  vylovili,  že  jich  ani 
neměli  kam  dáti.  Rybáři  otázali  se  ho:  „Co  ti 
máme  za  to  dáti?"  On  odpověděl:  „Prodejte 
mně  jich  za  dva  groše.  I  prodali  jemu  za  dva 
groše  jednu  rybičku,  a  druhou  mu  dali  darem. 
Sedlák  vzal  ty  dvě  rybičky  a  šel  domů,  i  dal  je 
ženě,  aby  je  uvařila.  Žena  i  děti  měly  z  těch 
rybiček  velikou  radost,  ale  neuvařila  jich,  než  tak 
nechala.  V  tom  jel  tou  vesnicí  nějaký  smutný  pán; 
sedlák  vyšel  ven  otevřít  vrat  i  začal  se  smáti,  a 
pán  otázal  se  ho :  „Proč  se  směješ?"  A  on  odpo- 
věděl :  „Mám  doma  takovou  rybičku :  kdo  se  na  ni 
podívá,  každý  se  směje."  Tomu  smutnému  pánovi 
zachtělo  se  velmi  té  rybičky,  i  dal  za  ni  tomu  se- 
dlákovi koně,  voly  a  tolik  obilí,  co  ho  jen  sedlák 
chtěl.    A  tak  nalezl  sedlák  štěstí  své  dvěma  groši. 

33.   Boháč  a  chudák. 

(Z  Malé  Rusi.) 

Byli  dva  bratři,  jeden  velmi  bohatý,  druhý 
velmi  chudý.  Jednou  hlídal  chudý  svému  boha- 
tému bratru  snopy  na  poli,  a  sedě  pod  kupkou, 
spatřil  bílou  ženu,  ana  sbírala  klasy,  ježto  zůstaly 
na  záhonech,  a  zastrkávala  do  kupek.  Když  pak 
až  k  němu  došla,  chytil  ji  za  ruku  a  tázal  se  jí. 
co  je  zač,  a  co  tu  dělá?  —  „Jsem  tvého  bratra 
Štěstí  a  sbírám  ztracené  klásky,  aby  měl  víc  pše- 
nice." —  „A  prosím  tě,  kde  pak  je  moje  Štěstí?-* 
otázal  se  chudý.  —  „Na  východě,"  řekla  vidina 
a  zmizela.  Ivumínil  si  chudý,  že  půjde  do  světa 
hledat  svého  Štěstí.  A  když  jednou  z  rána  už  od- 
cházel z  domova,  nenadále  vyskočila  ze  zápecí 
Bída.  a  plakala  i  prosila,  aby  ji  taky  vzal  s  sebou. 
„Oj  moje  milá!"  řekl  chudák,  „jsi  velmi   slabá  a 
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cesta  daleká  —  nedošla  bys  ;  ale  mám  tu  prázdnou 
lahvičku,  umenši  se,  vlez  do  ní  a  já  tě  ponesu.  u 
Bída  vlezla  do  lahvičky,  a  on  nemeškaje  zandal 
ji  zátkou  a  dobře  zavázal.  Potom  na  cestě,  když 
přišel  k  jedné  bařině,  vyndal  lahvičku  a  vstrčil  do 
bahna  a  tak  se  Bídy  sprostil.  Po  některém  čase 
přišel  do  velikého  města  a  nějaký  pán  vzal  ho  do 
služby,  aby  mu  kopal  sklep:  „Platu  žádného  ti 
nedám,"  řekl,  „ale  co  kopaje  najdeš,  bude  tvé." 
Když  tak  nějaký  čas  kopal,  našel  hroudu  zlata. 
Dle  úmluvy  náležela  jemu ;  ale  on  dal  přece  polovici 
pánovi  a  kopal  dále.  Konečně  přišel  na  železné 
dvéře,  a  když  je  otevřel,  byl  tu  podzemní  sklep 
a  v  něm  nesmírné  bohatství.  Tu  slyší  z  jedné 
skříně  ve  sklepě  hlas:  „Otevři,  pane  můj,  otevři!" 
I  pozdvihl  víko  a  ze  skříně  vyskočila  krásná  panna, 
cela  bílá,  poklonila  se  mu  a  řekla:  „Jsem  tvoje 
Štěstí,  jehož  jsi  tak  dlouho  hledal;  od  nynějška 
budu  s  tebou  i  s  tvou  rodinou."  Na  to  zmizela. 
On  pak  o  to  své  bohatství  opět  se  podělil  se  svým 
bývalým  pánem,  i  zůstal  mimo  to  nesmírným  bohá- 
čem, a  jmění  jeho  den  ode  dne  se  množilo.  Přitom 
však  nikdy  nezapomněl  na  svou  minulou  nouzi  a 
činil  chudým  toho  města  mnoho  dobrého.  Jednoho 
dne  procházeje  se  po  městě,  potkal  svého  bratra, 
jenž  sem  přijel  za  svým  obchodem.  I  vzal  ho 
s  sebou  domů  a  vypravoval  v  mu  obšírné  všecky 
příhody  své:  jak  viděl  jeho  Štěstí  na  poli  klásky 
sbírati,  jak  a  kde  se  své  Bídy  sprostil,  a  jiné  věci. 
Hostil  ho  u  sebe  po  několik  dní  a  potom  mu 
dal  na  cestu  mnoho  peněz  a  ženě  i  dětem  jeho 
mnoho  darů,  i  rozloučil  se  s  ním  bratrskyv  Ale 
bratr  jeho  byl  neupřímný  a  záviděl  mu  toho  Štěstí. 
Ubíraje  se  domů  neustále  přemýšlel,  jakby  na 
bratra  svého  mohl  zase  Bídu  poslati.  A  když 
přijel   k   tomu   místu,   kde    bratr  jeho    lahvičku 
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v  bahně  pochoval,  hledal,  dlouho  hledal,  až  ji 
zas  našel  a  hned  otevřel.  V  okamžení  vyskočila 
Bída  ven  a  před  očima  jemu  rostouc,  začala  kolem 
něílo  rVaednosatnPě  skákati,  aobjavši ho,  líbá  a  .děkovala 
mu  že  ii  z  vězení  vysvobodil.  „A  za  to  vcíecna 
budu  tobě  i  tvé  rodině  až  do  smrti,  a  nikdy  vas 
n^stímV  Darmo  se  ^^^^^ 
ii  nosílal  k  prvejšímu  pánu:  nikterak  ]i  z  nemom 
BídPv  krku  pozbyti,  ani  prodati,  ani  darovati  ani 
Skopati,  aniPutopiti,o  neustále  mu  byla  v  pa  a ^ 
Zboží  které  si  domů  vezl,  pobrali  mu  na  cestě 
foupežníci;  dostav  se  domů  žebrotou  nalezl  místo 
S  stavení  hromadu  popele,  as  pole  nm .zatím 
úrodu  všecku  pobrala  voda  A  tak  nezůstalo 
závistivému  boháči  nic  než  toliko  —  Bída! 

34.   Bíd  a. 

(Z  Polsky.) 
Zchudlý  hospodář  měl  hezkou  dcerušku,  kterou 
sobě  jeden  starý  mládenec,  pán  té  vsi,   vší   mocí 
chtěl  ia  ženu  vzít;  ale  že  holka  ho  neměla  rada, 
a   rodiče   k    tomu    sňatku    taky    svolit   nechtěli, 
týral  je    starý  ženich,   jak   mohl,    naléhal    na  ně 
robotou  a  pro   dost  malou  prícmu  dával  je   bít 
tak  že  ubohý  hospodář  toho  déle  nemohl  vydržet 
a  sobě  umínil,  že  se  z  té  vsi  vystěhuje.    V  chalupě, 
kde   ten  hospodář  zůstával,    často   něco   za  peci 
vrzávalo;  i  ačkoli   všecko   přehledali    a   prípecek 
nejednou  navrub  obrátili,  přece  nikdy  nic  nemoh 
na  ít.    Ale  když  už  se  stěhovali  a  poslední  naradí 
vvklízeli,  uslyšeli  najednou  za  pecí  něco   hlasitěji 
vrzat;  i  poslouchali  všickni,  co    to?   a   vrz,   vrz, 
šup   šup,  vyskočila  ze  zápecí  štíhlá  a  bledá  osubka 
podobná1  svižné  panně.     ,Aj  ký  to   ďábel !«  zvolal 
otec—     „Pro    pána   Boha!"   vykřikla   matka   a 
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za  ní  všecky  děti  do  křiku  se  daly.  —  „Nejsem 
žádný  ďábel,"  řekla  ta  štíhlá  bledá  panna,  „ale 
jsem  vaše  Bída,  a  když  se  teď  odtud  vystěhujete, 
musíte  mě  taky  s  sebou  vzít  do  svého  nového 
příbytku."  —  Hospodář,  čiperná  hlava,  viděl,  že 
Bídy  své  nechytí,  ani  neuškrtí;  a  protož  poklonil 
se  jí  hluboce  a  řekl:  „Dobře,  má  zlatá  milost- 
paničko!  když  se  ti  tak  u  nás  líbí,  tehdy  pojd 
s  námi:  ale  vidíš  sama,  že  sobě  sami  všecko 
přenášíme,  i  pomoz  nám  taky  něco  nést,  abychom 
se  rychleji  odstěhovali."  Bída  k  tomu  svolila 
a  chtěla  vzít  několik  kousků  drobného  nářadí 
z  domu ;  ale  hospodář  rozdal  drobné  nářadí  dě- 
tem, aby  je  nesly,  a  řekl:  že  je  na  dvoře  ještě 
špalíček,  ten  že  se  taky  musí  vzít.  Po  té  vyšel 
na  dvůr  a  špalík  sekerou  s  hůry  do  polou  roz- 
štípnul, a  zavolav  Bídu,  pěkně  jí  prosil,  aby  mu 
ten  špalík  pomohla  nést.  Bída  nevěděla,  jak  má 
ten  špalek  vzít,  až  jí  hospodář  ukázal  to  rozště- 
pení; i  vstrčila  své  dlouhé  a  vyzáblé  prsty  do 
skuliny,  a  hospodář  jakoby  s  druhé  strany  chtěl 
špalek  zdvihnout,  sekeru  honem  ze  štěrbiny  vy- 
táhl, a  její  dlouhé  vyzáblé  prsty  zůstaly  tak  pevně 
ve  špalku  vězet,  že  jich  nikterak  nemohla  vytáh- 
nout. I  křičela,  co  jí  hrdlo  stačilo,  ale  nic  nebylo 
platné;  hospodář  všecky  věci  své  s  dětmi  sebral 
a  dokonce  se  z  chalupy  vystěhoval  a  potom  už 
nikdy  se  na  to  místo  nevrátil.  I  zůstával  v  jiné 
vsi  a  tu  se  mu  tak  dobře  vedlo,  že  brzy  v  celé 
vsi  byl  nejbohatším.  Hezká  jeho  dcerka  Vdala  se 
za  poctivého  zámožného  selského  synka  a  celá 
rodina  byla  šťastna.  Zatím  pak  té  předešlé  vsi 
pán,  co  ty  chudáky  tak  trýznil,  chtěl  v.u  opuštěnou 
chalupu  jmému  sedlákovi  dát;  i  přišel  se  do  ní 
podívat,  a  vida  Bídu,  ana  má  ve  špalku  prsty 
sevřené  a  bolestí   se    svíjí,    smiloval  se   nad   tou 
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bledou  pannou  a  pomocí  klínu  prsty  jí  vyndal  a 
ziplna  ji  vysvobodil.  Od  té  doby  bledá  panna  na 
krok  neodstoupila  od  vysvoboditele  svého  -  a 
když  potom  ještě  taky  ďábel  ve  staré  peci  pod- 
pálil a  pán  na  stará  kolena  láskou  se  zfanfrml, 
utrácel,  utrácel,  až  utratil  všecko,  co  mel. 

35.  Pohádka  o  Bídě  jednooké. 

(Z  Veliké  Rusi.) 

Byl   ieden  kovář.     „Hm,"   povídá,    „já  nikdy 
žádné  Bídy  neviděl.  Říkají:  je  Bída  na  světě ;  půjdu 
a  Bídu  si  vyhledám."  Sebral  se,  pěkně  vypil  a  šel 
hledat  Bídy.  Potkal  krejčího.  „Pozdrav  pan  Buh ! 
-  „Dejž  to  pán  Bůh!"  —  „Kam  jdeš?"  -,»H teči, 
bratře!  pořád  říkají,  že  je  na  světě  Bída,  a  j a  nikdy 
žádné  Bídy  neviděl;  i  jdu  jí  hledat."  —  „Dobré, 
půjdem  spolu.  Mně  se  taky  dobře  vede  a  neznám 
Bídy,  půjdem  a  vyhledáme  ji."   Tehdy  sli  a  pnsa 
do  lesa,  do  hustého,  tmavého  lesa,  a  našli  jmalou 
pěšinku.  Šli  pořád  po  té  uzounké  pěšince,  az  pribli 
k  nějakému  velikému  stavení.    Byla  noc  a  nemeii 
kde  se  ukryti.    „Půjdem  tu  hle  do  toho  stavem 
Vešli  tam;  nenašli  v  něm  nikoho,  bylo  tam  pusto 
a  děsno.  Sedli  si  a  čekali.  Hle  tu  přichází  vysoká 
osoba   ženská,   hubená,   křivá,  jednooká.     „Aha! 
povídá,  „mám  tu  hosti.  Pěkně  vítám."  —  „Deku- 
fem  pěkně,  babičko!    přišli  jsme   k  tobě  sem  na 
nocleh  "    —    .,Nu  dobře;    budu   mít  co  večeřeti! 
Ti  dva  se  ulekli.   Tehdy  ona  šla,  přinesla  velikou 
náruč  dříví,  narovnala  do  peci  a  zatopila.    Potom 
přišla  k  nim,  vzala  jednoho,  toho  krejčího,    a  za- 
řezala, vsadila  do  peci  a  uklidila.     Kovar  seděl  a 
mvslil  si:  co  dělati?  jak  se  mi  povede?    Ona  pak 
vytáhla  pečeni  a  večeřela.     Kovář   kouká  do  peci 
a  povídá:  „ Babičko,  já  jsem  kovář."  —  „to  umis 
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dělati  —  kovati?"  -  „Ano,  já  všecko  umím."  — 
„Tehdy  mi  ukovej  oko."  —  „Dobře,"  povídá  ko- 
vář; „máš-li  tu  nějaký  provaz?  bude  potřeba  tebe 
svázati,  ale  ty  se  nedáš;  já  bych  ti  oko  ukoval." 
Ona  šla  a  přinesla  dva  provazy,  jeden  tenký  a 
druhý  tlustý.  Tehdy  on  ji  svázal  tím  jedním  pro- 
vazem, který  byl  tenší.  „Nuže,  babičko,  převal  se 
na  zem!"  Ona  se  převalila  a  provaz  přetrhla.  — 
„Tak  nic  není,  babičko!"  povídá;  „ten  provaz  se 
nehodí."  Po  té  vzal  ten  tlustý  provaz  a  dobře  ji 
svázal:  „Teď  se,  babičko,  převal!"  Tehdy  ona  se 
převila  a  nepřetrhla  provazu.  On  potom  vzal  sídlo, 
rozpálil  je,  nasadil  jí  je  na  oko,  na  to  zdravé, 
vzal  sekyru  a  obuchem  uhodil  na  sídlo.  Tu  ona 
jak  se  převavila,  přetrhla  provaz  a  posadila  se 
na  prahu.  „Ha,  padouchu!  nyníčko  mi  neujdeš." 
On  viděl,  že  mu  opět  dobře  není ;  i  sedl  si  a  pře- 
mýšlel, co  dělati?  Potom  přišly  s  pole  ovce;  ona 
je  vehnala  do  svého  stavení  na  noc.  A  kovář  tu 
také  přes  noc  zůstal.  Ráno  pak  ona  začala  ovce 
pouštěti  zase  ven.  On  vzal  kožich  a  obrátil  jej 
srstí  navrch,  potom  jej  tak  oblíkl  a  přilezl  k  ni 
po  čtyřech  jako  ovce.  Ona  pouštěla  pořád  po  jedné ; 
jak  ji  popadla  za  záda,  tak  ji  vyhodila  ven.  V  tom 
on  také  přilezl,  a  ona  ho  také  popadla  za  záda  a 
vyhodila.  Jak  mile  byl  venku,  vstal  a  povídá : 
„S  pánem  Bohem,  Bído  !  zkusil  jsem  od  tebe  zlého 
dost ;  teď  už  mi  nic  neuděláš."  A  ona  řekla : 
„Počkej,  však  ještě  zkusíš,  ještě's  mi  neušel!"  — 
Po  té  šel  kovář  opět  do  lesa  tou  ouzkou  pěšin- 
kou. Tu  vidí  ve  stromě  sekyrku  se  zlatou  ruko- 
větí, i  chtěl  si  ji  vzíti.  Ale  jak  mile  se  té  se- 
kyrky chopil,  uvázla  mu  na  ní  ruka,  a  nikterak 
se  nemohl  odtrhnouti.  Co  dělati  ?  V  tom  se  ohledl 
za  sebe  a  vidí,  ana  Bída  jde  k  němu  i  volá: 
„Hled,   padouchu!    neušel  jsi  mi."    Kovář  vytáhl 
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nůž,  který  měl  v  kapse,  a  jal  se  tu  ruku  řezati; 
uřezal  si  ji  a  ušel.  Přišel  do  své  vesnice  a  začal 
ukazovati  ruku,  a  že  nyní  už  viděl  Bídu.  „Hle," 
povídá,  „podívejte  se,  jak  vyhlíží:  já  přišel  o  ruku, 
a  mého  kamaráda  dokonce  snědla." 

36.   Baba-Jaga. 

(Z  Veliké  Rusi.) 

Jeden  člověk  ovdověl,  maje  dcerušku,  a  pak 
se  zas  oženil.  Macecha  nenáviděla  té  dcerušky 
i  přemýšlela,  kterak  by  ji  mohla  zahubit.  Jednou, 
když  otec  někam  odejel,  řekla  jí :  „Jdi  k  tetičce, 
mé  sestře,  a  popros  jí,  aby  ti  půjčila  jehlu  a  niť 

—  ušiju  ti  košilku."  Ale  ta  tetka  byla  Baba-Jaga, 
noha  hnát.  Holčička  byla  čiperná,  šla  napřed  ke 
své  vlastní  tetičce,  a  ta  jí  poradila,  co  má  dělat, 
až  k  té  nevlastní  tetce  přijde.  Baba-Jaga  seděla 
v  chaloupce  a  předla.  „Pozdrav  pán  Bůh,  tetičko!" 

—  „Dejž  to  pán  Bůh,  dceruško!"  —  „Matička  mě 
poslala  tebe  poprosit,  abys  jí  půjčila  jehlu  a  niť, 
že  mně  ušije  košilku."  —  „Dobře;  zatím  se  posad 
a  tkej."  Dceruška  si  sedla  za  stav  a  Baha-Jaga 
vyšla  ven  i  řekla  své  služce:  „Jdi,  zatop  v  lázni, 
uměj  to  děvče  a  pěkně  dávej  pozor ;  chci  ji  k  sní- 
daní mít."  Dceruška  seděla  neživá,  nemrtvá,  celá 
ustrašená,  i  prosila  služku,  aby  netopila,  ani  vody 
do  lázně  nenosila  ;  i  dala  jí  šáteček.  Baba-Jaga 
čekala ;  přišla  k  oknu  a  ptala  se :  „Tkáš-li,  milá 
dceruško?"  —  „Tkám,  milá  tetičko!"  Baba-Jaga 
pak  odešla,  a  dceruška  dala  kocourovi  kus  sla- 
niny i  tázala  se:  „Možno-li  nějak  odtud  ujít?"  — 
„Tu  hle  máš  hřebínek  a  ručníček,"  řekl  kocour, 
„vezmi  je  a  utíkej;  Baba-Jaga  za  tebou  se  po- 
žene,  a  když  bude  blízko,  hod  za  sebe  nejprve 
ručníček,  a  udělá  se  široká  řeka;  a  přejde-li  přes 
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řeku  a  bude  zas  blízko,  hoď  za  sebe  hřebínek. 
a  udělá  se  hustý  les:  skrze  ten  pak  už  neprojde!1* 
Dceruška  vzala  ručníček  a  hřebínek  i  dala  se  na 
útěk:  psi  chtěli  ji  trhat  —  hodila  jim  kus  chleba, 
jak  tetička  poradila,  a  propustili  ji;  vrata  se  chtěly 
zaklopit  —  nalila  jim  pod  čípky  máslíčka  a  pro- 
pustily ji;  břízka  jí  chtěla  oči  vyšiehat  —  obvá- 
zala ji  šátečkem  a  ta  ji  propustila.  A  kocour  sedl 
za  stav  a  tkal :  nenatkal  tolik  jako  zamotal.  Baba- 
Jaga  přišla  k  oknu  a  ptala  se :  „Tkáš-li,  milá  dce- 
ruško?" —  „Tkám,  milá  tetičko!1'  odpověděl  ko- 
cour hrubým  hlasem.  Baba-Jaga  do  chaloupky, 
a  tu  vidí,  že  holčička  utekla;  i  začala  kocoura  bít 
a  jemu  nadávat,  že  jí  nevyškrábal  očí. —  „Já  ti  už 
tak  dlouho  sloužím,"  řekl  kocour,  „a  nedalas  mi 
kůstky;  a  ona  mi  dala  slaniny."  Baba-Jaga  obo- 
řila se  na  psy,  na  vrata,  na  břízku  i  na  služku, 
a  všickni  nápodobně  odpověděli,  že  jí  tak  dlouho 
slouží  a  nic  jim  nedala,  a  ta  že  jim  každému  dala 
po  daru.  Baba-Jaga,  noha  hnát,  rychle  sedla  na 
stoupu,  paličkou  poháněla,  stopu  za  sebou  zame- 
tala pometlem,  i  pustila  se  honem  za  holčičkou. 
Holčička  přiklonila  ucho  k  zemi,  a  slyší,  že  ji 
Baba-Jaga  honí  a  že  už  blízko;  i  hodila  za  sebe 
ručníček,  a  udělala  se  široká  řeka.  Baba-Jaga 
přfšla  k  řece  a  zlostí  zubami  zaskřípala ;  pak  se 
vrátila  domů  a  přihnala  k  řece  své  voly,  a  ty  vy- 
pily celou  řeku  do  cista.  Potom  opět  se  pustila  za 
hoičičkou.  Když  už  byla  blízko,  hodila  holčička 
za  sebe  hřebínek,  a  udělal  se  hustý  les.  Baba- 
Jaga  začala  jej  hrýzt,  a  jak  koli  se  namáhala, 
však  nemohla  ho  prohryzt  i  vrátila  se  domů.  — 
Když  holčička  přiběhla  domů,  tázal  se  otec:  „Kdes 
byla?"  —  „Ach  tatíčku !"  řekla,  „tak  a  tak  — 
matička  mě  poslala  k  tetce  pro  jehlu  a  pro  niť, 
že   mi  ušije   košilku,  a  tetka,    Baba-Jaga,   chtěla 
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mě  sníst."  —  „A  kterak  jsi,  dceruško,  utekla?"  — 
„Tak  a  tak,"  vypravovalo  děvče.  I  rozzlobil  se 
otec  na  ženu  a  vyhnal  ji. 

37.   Jaga-Bura. 

(Z  Veliké  Rusi.) 

Byli  tři  bratři,  Dejstaršímu  říkali  Beran,  pro- 
střednímu Kozel  a  nejmladšímu  Óufil-Filuška.  Jed- 
nou šli  všickni  tři  do  lesa  k  svému  dědouškovi; 
byl  tam  hlídačem.  Tam  u  toho  dědouška  Beran 
a  Kozel  nechali  bratra  svého  Filušku  a  sami  šli 
do  lesa  na  honbu.  Filuška  dělal,  co  chtěl,  dědou- 
šek byl  stár  a  nic  na  něj  nedbal,  a  Filuška  byl 
rozpusta.  I  zachtělo  se  mu  jíst  jablíčko ;  utekl  dě- 
douškovi do  zahrady  a  vylezl  na  jabloň.  Odkud 
odtud  vzala  se  tu  Jaga-Bura  v  železné  stoupě, 
s  pístem  v  ruce;  přiskákala  k  jabloni  a  řekh»  : 
„Pozdrav  pán  Bůh,  Filuško!  proč  jsi  tam  vylezl  V" 
—  „Chci  si  jablíčko  utrhnout,"  řekl  Filuška.  — 
„Na,  tu  hle  ti  dám  mé  jablíčko."  —  „Je  nahnilé," 
řekl  Filuška.  —  „Na  tu  hle  jiné."  —  „A  to  je 
červivé."  —  „Nu,  budeš  si  blázny  ze  mne  dělat, 
Filuško !  vezmi  si  ode  mne  to  hle  jablíčko  z  ručky 
do  ručky."  Filuška  natáhl  ruku,  a  Jaga-Bura  ho 
za  ni  popadla,  posadila  do  stoupy,  a  uskákala  s  ním 
po  křovinách,  po  lesích,  po  roklinách,  stoupu 
rychle  pístem  pohánějíc.  Tu  se  Filuška  spamatoval 
a  začal  křičet:  „Kozl<\  Berane!  poběžte  honem: 
Jaga  mne  unesla  za  kruté  hory,  za  temné  lesy, 
za  pusté  stepi.1'  Kozel  a  Beran  tehdáž  odpočívali ; 
jeden  ležel  na  zemi,  i  zdálo  mu  se,  že  nékdo  křičí. 
„Přikloň  ty  se  k  zemi!"  řekl  druhému.  —  ,,Hoj, 
to  křičí  náš  Filuška!"  I  dali  se  do  běhu  a  Jagy- 
Bury  dostihli,  Filušku  jí  odňali  a  přivezli  k  dě- 
douškovi, a  dědoušek  jako  by  se  byl  po  něm  po- 
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minul  rozumem.  I  přikázali  dědouškovi,  aby  měl 
na  Filou šku  pozor  a  šli  pryč.  Ale  Filuška  zase 
jemu  se  vytočil,  jako  prvé,  a  vylezl  na  jabloň. 
Sotva  byl  vylezl,  byla  tu  opět  Jaga-Bura  i  dávala 
mu  jablíčko.  „Nechci,  neošidíš  mne,  zlodějko  !u 
řekl  Filuška.  —  „Tak,  Filuško !  třeba  si  ode  mne 
jablíčko  chyť;  já  ti  je  hodím."  —  „Dobře,  hod!" 
Jaga  mu  schválně  jablíčko  nízko  hodila ;  Filuška 
se  za  ním  natáhl,  chtěl  je  chytit,  a  Jaga-Bura  jej 
nenadále  popadla  za  ruku,  a  bez  sebe  jej  odvlekla 
rychle  zase  po  horách,  po  dolinách  i  po  tmavých 
lesích;  přinesla  si  ho  domů,  umyla,  vystrojila  a 
posadila  do  truhly.  Ráno  pak  Jaga  chystala  se  jít 
do  lesa  i  přikázala  své  dceři  :  „Nu,  dceruško  má! 
vytop  hodně  pec  a  upec  mi  potom  Filušku!" 
a  šla  pak  na  loupež.  Dcera  vytopila  pec  do  horka, 
vzala  Filušku,  svázala  i  položila  na  lopatu,  a  jen 
ho  chce  vstrčit  do  peci  —  tu  se  jí  nohama  opřel 
o  nístěj.  „Ne  tak,  Filuško!"  řekla  Ježí-Buřina 
dcera.  —  „A  jak?"  odpověděl  Filuška,  „neumím!" 
—  „Tak  hle,  pusť,  já  ti  ukážu,"  —  i  lehla  na  lo- 
patu, jak  náleží;  ale  Filuška  byl  malý  chytroušek ! 
i  nenadále  ji  vstrčil  do  peci  a  zandal  pěkně  po- 
klopem. Brzy  potom,  za  dvě,  za  tři  hodiny,  cítil 
Filuška,  že  pečené  voní,  oddělal  poklop  a  vyndal 
upečenou  dceru  Ježí-Buřinu,  pomazal  ji  máslem, 
přikryl  na  pekáči  plátnem  a  položil  do  truhly  ; 
sám  pak  ušel  na  půdu,  a  vzal  s  sebou  všední  píst 
i  stoupu  Ježí-Buřinu.  Tu  před  večerem  Jaga-Bura 
přišla,  a  zrovna  vrazila  do  truhly  i  vytáhla  pe- 
čeni ;  snědla  všecko,  pak  všecky  kůstky  sebrala, 
rozložila  je  po  zemí  řádkem  a  začala  se  po  nich 
válet,  a  po  dceři  se  nesháněla  —  myslila,  že 
v  druhé  světnici  přede  vlnu.  Tu  v  tom  válení 
Jaga  zavolala :  „Má  dceruško  milá !  pojď  ke  mně 
sem  a  válej  se  taky  se  mnou  po  Filuško vých  ko- 
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stečkách!"  A  Filuška  s  půdy  křičí:  „Válej  se, 
mámo,  koulej  se,  mámo,  po  dceruščiných  kosteč- 
kách!" —  „Ha!  ty  tam,  zákeřníku?  počkej,  však 
já  ti  dám!"  zaskřípala  zubama,  zadupala  nohama 
i  lezla  na  půdu.  Filuška  se  neustrašil,  popadl  píst 
a  vší  silou  ji  uhodil  do  hlavy :  Jaga  hned  buchla 
na  zem.  Tehdy  vylezl  Filuška  na  střechu ;  tu  viděl, 
any  husy  letí,  i  zavolal  na  ně:  „Dejte  mi  po  pí- 
rečku,  udělám  si  křidélka."  Husy  mu  daly  po 
pírku,  a  on  letěl  domů.  Doma  už  dávno  na  něj 
zpomínali  co  na,  nebožtíka;  potom,  jak  ho  spa- 
třili, měli  všickni  náramnou  radost,  vystrojili  slavné 
hody  a  byli  šťastně  i  vesele  živi. 

38.  Morová  žena  (Kuga). 

(Z  Charvatska.) 

1. 
Byl  jeden  bohatý  král  a  neměl  žádných  dětí. 
Sedmkrát  se  oženil  a  s  každou  ženou  byl  sedm 
let  živ,  ale  beze  všeho  plodu.  Když  minulo  sedm 
let,  a  žena  byla  neplodná,  dal  ji  zabit.  Konečně 
si  umínil,  že  se  už  nebude  ženit,  proto  že  ho 
žádná  už  za  muže  nechtěla.  Jednou  když  se  za 
zvěří  honil  po  lese,  zabloudil  a  našel  nějakou  žen- 
štinu. S  tou  byl  tři  léta  živ  a  měl  tři  dcery,  ale 
všecky  tři  přišly  s  kozími  nohami  na  svět.  Když 
odrostly,  pověděla  jich  matka  králi,  že  ona  je 
čert  a  zmizela.  Král  věda  to,  zavřel  všecky  tři 
dcery  do  vězení,  kdež  dlouho  byly  zavřeny.  Ale 
nějaký  člověk  při  dvoře  domnívaje  se,  že  jsou 
krásné,  opatřil  si  nějak  klíče  od  vězení  a  dvéře 
jim  otevřel.  Ty  hned  utekly  a  začaly  od  té  doby 
lidi  zabíjet.  Po  nedlouhém  čase  došla  krále  zpráva, 
že  mu  Morová  žena  po  celém  království  zabíjí 
lidi.    I  povolal  k  sobě  všecky  lékaře  nejučenější, 
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aby  inu  lid  osvobodili,  ale  vše  bylo  nadarmo.  Lidi 
umírali  den  co  den,  tak  že  konečně  král  zůstal 
samoten,  a  aby  náležitě  byl  potrestán,  celé  jeho 
království  propadlo  se  do  země,  a  kde  ten  král 
kraloval,  je  nyní  moře.  Jeho  tři  dcery  pak  se  ro- 
zešly do  tří  světů,  aby  tam  zabíjely.  Ale  že  nyní 
jest  pět  světů,  chodí  do  těch  dvou  ostatních  jedna 
po  druhé.  Až  se  jedenkráte  přihodí,  že  se  ty  tři 
sestry  zároveň  sejdou,  tehdy  se  pobijí  a  všecky 
tři  zahynou. 


Když  posledníkrát  byla  tu  Morová  žena,  zů- 
stávala u  jedné  babičky,  která  neměla  ve  stavení 
ani  psův  ani  koček,  neb  se  jich  Morová  žena  velmi 
bojí,  avšak  jen  tehdáž,  jest-li  že  nikdy  nebyli  biti 
pometlem  od  peci  ani  hřeblem.  Potom  dala  se 
donést  někým  jiným  do  druhé  vsi,  a  to  se  při- 
hodilo tak :  Jednou  večer  přišel  k  té  babě  na 
nocleh  nějaký  pocestný.  Morová  žena  už  byla 
v  celé  vsi  zle  řádila,  i  umínila  si,  že  půjde  dále; 
neměla  však  vozu,  aby  se  vezla,  tedy  poručila 
tomu  člověku,  aby  ji  nesl.  On  ji  vzal  na  ramena 
a  odnesl.  Když  pak  ušli  kousek  cesty,  zeptala  se 
ho  Morová  žena,  zdali  mu  je  těžká?  Odpověděl, 
že  není;  a  jak  to  řekl,  hned  byla  těžší.  A  tak 
několikkrát  se  ho  zeptala,  a  pokaždé  udělala  se 
těžší,  že  už  ani  z  místa  nemohl.  Morová  žena 
vědouc,  že  pro  tíži  už  ani  skoro  nemůže  chodit, 
ačkoli  říkal,  že  není  těžká,  protože  se  bál  jinak 
mluvit,  i  řekla  mu,  aby  si  trochu  odpočinul.  Když 
si  trochu  oddechnul,  opět  na  něj  vsedla  a  on  ji 
nesl  dál.  Tehdy  ptala  se  ho  potom  zas  neustále, 
je-li  těžká?  a  on  odpovídal,  že  není;  i  začala  se 
pořád  lehčejší  dělat,  tak  že  pak  už  myslil,  že  ne- 
nese  nikoho.    Potom  přišli  do  jedné  vsi.     Morová 
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žena  mu  slíbila,  že  z  jeho  stavení  nikdo  neumře 
za  to,  že  ji  nesl.  —  Brzy  potom,  když  Morovou 
ženu  vypudili,  přišla  k  jedné  vodě.  Tehdáž  Sáva 
právě  se  rozvodnila,  a  ona  nemohla  přejít;  i  pro- 
sila jednoho  člověka,  který  se  tu  vozil  na  člunku, 
aby  ji  převezl,  nevědouc,  že  má  ten  člověk  psa 
pod  huní.  I  vzal  ji  do  člunku  a  začal  veslovat. 
Když  přišel  do  prostřed  vody,  pes  se  probudil, 
spatřil  Morovou  ženu  a  pustil  se  do  ní.  Zena  po- 
čala toho  člověka  prosit,  aby  ji  ochránil,  ale  na- 
darmo :  pes  ji  tak  dlouho  kousal  i  trhal,  dokud 
neupadla  do  vody.  Tak  se  s  těží  dostala  na  druhý 
břeh,  vyhrožujíc,  že  svým  časem  ran  svých  pomstí, 
jen  až  prý  psi  pozcípají.  Ale  chvála  pánu  Bohu, 
to  tak  brzy  nebude,  proto  že   den   ode  dne  psů 


přibývá. 


39.   Morový  chumel. 

(Z  Polsky.) 


Jeden  Rusín  ztrativ  morovou  nákazou  ženu 
i  děti,  utekl  ze  spustlé  chatrče  své  do  lesův  a 
hledal  tam  ochrany.  Bloudil  po  celý  den,  a  k  ve- 
čeru udělal  sobě  z  chvojí  boudu,  roznítil  oheň 
a  unaven  usnul.  Po  půl  noci  probudil  jej  silný 
povyk.  Vstane,  poslouchá :  slyší  zdaleka  nějaký 
zpěv  a  při  tom  zvuk  bubínkův  a  píšťalek.  Poslou- 
chá a  diví  se  velmi,  že  se  tu  někdo  tak  raduje 
a  veselí,  kdež  vůkol  zuří  smrt.  Povyk  přicházel 
blíž  a  blíž,  a  poděšený  podolák  spatřil,  an  širokou 
cestou  táhne  chumel.  Byl  to  zástup  podivných 
oblud,  u  prostřed  zástupu  jel  vůz,  černý  a  vy- 
soký, a  na  něm  seděla  Morová  žena.  Za  každým 
krokem  přibývalo  neustále  strašlivé  družiny:  neb 
po  cestě  téměř  všecko  napořád  se  měnilo  v  obludy. 
Mdle  hořel  oheň  jeho,  jen  sporá  hlaveň  ještě  nčco 


dýmu  vydávala ;  ale  jak  mile  se  přiblížil  chumel, 
hlaveň  zdvihla  se  na  nohy,  vztáhla  dvě  ruce  a 
žhavé  uhlí  proměnilo  se  jí  v  dvé  blýskajících  očí, 
a  začala  zpívat  s  jinými  zároveň.  Sedlák  zůstal 
jako  zkamenělý ;  uděšen  chopil  sekeru  a  chtěl 
obludu  nejbližší  uhodit ;  ale  sekera  z  ruky  mu 
vylítla,  proměnila  se  u  vysokou  postavu  ženskou 
s  černými  vlasy,  a  zpívajíc  zmizela  mu  před 
očima.  Chumel  táhl  dále,  a  podolák  viděl,  jak 
stromy,  křoviny,  sovy  i  kulichové,  u  vysoké  po- 
stavy se  proměňujíce,  rozmnožovaly  ten  zástup, 
jenž  strašlivým  byl  zvěstovatelem  strašlivé  smrti. 
Sedlák  upadl  o  sobě  nevěda,  a  když  ho  ráno  teplé 
slunéčko  zbudilo,  bylo  nářadí,  které  s  sebou  vzal, 
polámáno  a  potlučeno,  šatstvo  roztrháno  a  potrava 
zkažena.  I  poznal,  že  nikdo  jiný  mu  tolik  toho 
zlého  nespůsobil  než  ten  morový  chumel;  i  děko- 
val Bohu,  že  zůstal  aspoň  na  živě,  a  šel  dále 
hledat  ochrany  své  a  potravy. 

40.   Víla  přítelkyně 
a  dvanácte  měsíců  pomocných. 

(Ze  Slovinska.) 

Byla  jedna  zlá  žena,  která  svou  vlastní  dceru 
milovala  více  než  oko  své,  ale  své  pastorkyně, 
dobrého  a  krásného  děvčete,  jménem  Marice,  z  celé 
duše  nenáviděla,  všemi  spůsoby  ji  týrajíc  a  moříc, 
jen  aby  se  jí  některak  zbavila.  Jednoho  dDe  po- 
slala obě  děvčata,  aby  praly  vlnu;  své  dceři  dala 
vlnu  bílou  a  pastorkyni  černou  i  přikázala  jí : 
„Jest-li  že  mi  té  černé  vlny  do  bělá  nevypereš, 
nechoď  mi  domů,  sice  tě  ze  stavení  vyženu  !a 
Ubohá  pastorka  vidouc,  že  není  možné  tak  učiniti, 
vzala  vlnu  a  šla  plačíc  za  svou  polousestrou. 
Když  přišly  na  vodu,   počaly  práti.    Tu  přidružila 
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se  k  nim  nějaká  krásná  panna,  bíle  oblečená, 
i  pozdravila  jich :  „Dobrý  den,  děvčata  !  potřeba-li 
vám  pomoci  ?"  Dcera  macešina  řekla  posměšně : 
„Mně  není  pomoci  třeba,  moje  vlna  je  bílá;  ale 
tu  lile  naše  pastorkyně  nedopere  se  své  vlny." 
Na  to  panna  přistoupila  k  Marici  a  řekla :  „Dej 
sem!  uhlídáme,  nedá-li  se  ta  vlna  áo  bělá  vyprati." 
I  počaly  obě  práti,  a  vlna  zbělela  jako  sníh;  když 
bylo  vypráno,  ta  bílá  pradlena  zmizela.  Macecha 
vidouc  tu  bílou  vlnu,  divila  se  i  zlobila,  že  neměla 
proč  pastorkyni  vyhnati. 

Po  některém  čase  přišla  tuhá  zima  se  sně- 
hem. Tu  poručila  macecha  pastorkyni :  „Vezmi 
košík  a  jdi  do  lesa,  i  natrhej  mi  tam  zralých  ja- 
hod k  novému  roku ;  pakli  mi  jich  nepřineseš, 
bude  ti  lépe,  abys  zůstala  v  lese !"  Ubohá  Marice 
plačíc  prosila :  „Kterak  možná,  abych  v  tuhé  zimě 
našla  zralé  jahody?"  Ale  nic  plátno,  musila  jíti. 
Když  přišla  do  lesa,  potkala  dvanácte  mládencův, 
a  pěkně  jich  pozdravila.  Oni  pěkně  poděkovali  i  tá- 
zali se,  kam  jde  tím  sněhem  tak  uplakaná?"  A 
ona  jim  pěkně  všecko  pověděla.  „My  ti  poinů- 
žem,"  řekli  mládenci,  „umíš-li  nám  říci,  který  měsíc 
celého  roku  je  nejlepší?"  Marice  řekla:  „Všickui 
jsou  dobří,  ale  měsíc  březen  je  nejlepší,  protože 
nám  přináší  nejvíc  naděje."  Mládenci  byli  tou  od- 
povědí spokojeni  a  řekli :  „Jdi  tam  do  toho  úžlabí 
na  výsluní,  tam  najdeš  jahod,  co  chceš."  I  při- 
nesla maceše  k  novému  roku  plný  košík  nejkrás- 
nějších jahod  a  pověděla,  kdo  jí  je  ukázal.  Za 
několik  dní  potom,  když  byla  odleva,  poslala  ma- 
cecha také  svou  dceru  do  lesa  na  jahody,  nadějíc 
se,  že  také  tak  šťastná  bude  jako  její  pastorkyně. 
Dcera  se  pěkně  oblekla,  vzala  košík  a  šla  vesele 
do  lesa.  Tu  potkala  také  těch  dvanácte  mládencův 
i  řekla  jim  spurně:  „Ukažte  mi  také,    kde  rostou 
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jahody,  jako  jste  ukázali  naší  pastorce."  Mládenci 
odpověděli :  „Ukážern,  jest-li  že  uhodneš,  který 
měsíc  celého  roku  jest  nejlepší?"  A  ona  hned  od- 
pověděla :  „Všickni  jsou  špatní,  a  měsíc  březen  je 
nejhorší."  Na  to  se  celý  les  zamračil,  a  všeliký 
nečas  přišel  na  ni,  tak  že  sotva  živá  přišla  domů. 
Ti  mládenci  byli  dvanácte  Měsícův. 

Mezi  tím  dobrota  i  krása  té  pastorkyně  roz- 
hlásila se  daleko,  a  jeden  bohatý  mladý  pán  ozná- 
mil maceše,  že  ten  a  ten  den  přijde  a  pastorkyni 
si  za  ženu  zasnoubí.  Když  ten  večer  přišel,  vy- 
hnala macecha  pastorkyni,  aby  šla  do  koryta  podlé 
stavení  spát ;  připravila  večeři  a  dceru  svou  vy- 
strojila, jak  nejvíce  mohla.  Snubcové  přišli,  ma- 
cecha je  pěkně  přivítala,  dovedla  do  stavení  a 
řekla:  „Tu  hle  je  moje  milá  pastorkyně!"  Ale 
měli  tam  kohouta,  a  ten  bez  přestání  z  celého 
hrdla  kokrhal :  „Kukuryku  —  hezká  Marice  v  ko- 
rytu !"  Snubcové  porozuměvše  kohoutovu  kokrhání, 
poručili,  aby  pravá  pastorkyně  přivedena  byla;  a 
vidouce  ji,  nemohli  se  dost  nadiviti  její  kráse  a 
líbeznosti,  a  ještě  ten  večer  ji  vzali  s  sebou,  —  zlá 
macecha  pak  a  její  dcera  zůstaly  zahanbené  přede 
všemi  lidmi.  Marice  pak  byla  šťastna  se  svým 
mužem  i  s  celým  domem  svým  až  do  smrti,  — 
proto  že  Víla  jí  byla  přítelkyní  a  všickni  Měsícové 
přátely. 

41.  Královic  a  Víla. 

(Z  Charvatska.) 

Byl  jeden  král  a  měl  tři  dcery  a  jednoho  syna. 
Jednou  když  starého  krále  doma  nebylo,  zatlouklo 
v  noci  něco  na  okno.  „Kdo  to?"  tázal  se  krá- 
lovic. —  „Jsem  král  Vítr,  dej  mi  svou  nejmladší 
sestru.1'  —  „Vezmi  si  ji,"   řekl  královic.     Druhou 
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noc  zase  někdo  klepal  na  okno.  „Kdo  jsi?"  — 
„Jsem  král  Slunce,  dej  mi  prostřední  svou  sestru." 
—  „Vezmi  si  ji.a  —  Třetí  noc  opět  někdo  klepal. 
„Kdo  to?"  —  „Jsem  král  Měsíc,  dej  mi  nejstarší 
svou  sestru."  —  „Vezmi  si  ji."  Ten  si  ji  hned 
vzal  a  odešel.  Když  pak  starý  král  domů  se  vrátil, 
řekl  jemu  královic,  že  by  se  rád  oženil.  „Jdi, 
synu  můj,"  řekl  otec,  „a  vyhledej  si  ženu,  která 
se  ti  líbí."  Královic  šel,  ale  nikde  nemohl  takové 
ženy  najíti.  „Vím,  co  udělám,"  pomyslil  si,  „půjdu 
ke  svým  švakrům,  ti  mi  povědí."  Svakrové  byii 
pohromadě  a  dali  mu  dvě  lahvice  vody :  z  jedné 
když  někoho  pokropí,  ten  zemře ;  a  z  druhé  když 
někoho  pokropí,  kterýž  je  mrtev,  zas  oživne.  Krá- 
lovic šel  a  přišel  k  jedné  jámě;  ta  byla  plna  hlav 
osob  takových,  jež  Víly  přemohly.  On  tu  jednu 
hlavu  vzal  a  vodou  oživil,  a  ta  ukázala  mu,  kde 
Víly  přebývají.  Potom  zas  tu  hlavu  zmrtvil  a  šel 
do  domu  Vil;  tu  si  zamiloval  jich  královnu  a 
oženil  se  s  ní.  Ta  Víla  mu  dala  klíče  od  celého 
stavení,  ale  řekla,  aby  do  posledního  pokoje  ne- 
chodil. Když  někam  odešla,  šel  předce  do  toho 
pokoje,  a  vidí  tu  starého  člověka,  jemuž  z  úst 
šel  oheň,  a  jmenoval  se  král  Oheň.  Ten  mu  řekl : 
rAch  duše  křesťanská!  dej  mi  číši  vody.  Královic 
mu  dal,  a  jak  ten  člověk  se  napil,  pukla  na  něm 
obruč.  Potom  řekl  král  Oheň:  „Dej  mi  ještě  dvě, 
však  víš,  že  je  spůsob,  aby  každý  pil  do  třetice." 
Ten  mu  je  dal,  a  hned  na  králi  všecky  obruče 
pukly  a  byl  vysvobozen.  Když  Víla  přišla  domů, 
uchopil  ji  a  s  sebou  odnesl.  Královic  nemoha  se 
ženy  své  dočkati,  šel  jí  po  světě  hledat.  I  přišel 
ke  svým  švakrům,  prose  jich,  aby  mu  o  ní  pově- 
děli, a  ti  mu  řekli,  aby  jí  šel  hledat  ku  králi  Ohni. 
Sel,  a  přišel  na  ohnivou  horu  a  viděl  tam  svou 
ženu  státi  v  potoce.    Byla  řetězy  ukována.    I  od- 
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vázal  ji  a  dali  se  na  útěk.  Král  Oheň  měl  koně 
tak  rychlého  jako  myšlénka.  Ten  kůň  udeřil  ko- 
pytem, a  král  Oheň  přišel  a  tázal  se  ho :  „Co  ti 
chybuje,  můj  milý  koni  ?"  A  kůň  řekl :  „Tobě,  můj 
milý,  chybuje  ona  Víla :  přišel  její  muž  a  utekla 
s  ním.  Ale  jdi  ještě,  najez  a  napí  se,  však  my 
jich  dohoníme."  On  se  najedl  a  napil,  vsedl  na 
koně  a  v  okamžení  jich  dohonil,  Vílu  vzal  a  krá- 
lovicovi řekl :  „Nyní  ti  ještě  odpouštím,  proto  žes 
mě  vysvobodil  ;  ale  podruhé  sem  nechoď."  Krá- 
lovic šel  ke  svým  švakrňm,  a  ti  mu  řekli,  že  své 
ženy  jinak  nedobude,  nežli  když  půjde  k  čaro- 
dějnici, jež  odtud  nedaleko  přebývá.  Zůstávala 
v  zámku  z  lidských  hlav  vystaveném,  a  hlavu  měla 
otočenou  samými  hady.  Vidouc  královice,  tázala 
se  ho:  „Duše  křesťanská,  proč  jsi  přišel?  chceš-li 
u  mne  sloužiti ?"  —  „Chci,"  řekl  královic,  „slyšel 
jsem,  že  tu  dostanu  dobrý  plat."  —  „Ovšem," 
odpověděla  baba,  „za  tři  křesťanské  dni  ti  dám 
tři  léta  a  tři  dni."  Pak  ho  vedla  do  stáje,  kde 
byly  tři  koně,  byly  to  její  dcery,  a  řekla  mu: 
„Ty  koně  budeš  pásti,  ráno  je  na  pastvu  vyženeš 
a  večer  zase  přiženeš  ;  pakli  jich  nepřiženeš,  udě- 
lám tobě  jako  těm,  co  tu  vidíš."  Královic  na  je- 
dnoho koně  si  vsedl  a  vedl  je  na  pastvu.  Když 
tam  přišli,  kůň  ho  shodil ;  královic  sice  hned  zase 
vstal,  ale  koní  již  neviděl.  I  měl  od  každého  švakra 
svého  paličku  ;  na  večer,  když  slunce  již  zapadlo, 
tu  jednu  paličku  vzal,  a  myslil  si  na  toho  švakra, 
na  Vítr.  Ten  hned  přišel  a  řekl :  „Už  vím,  co  ti 
je."  Potom  začal  studeně  foukati  a  koně  do  stáje 
zase  vehnal.  Tu  je  matka  zbila.  Druhý  den  bylo 
zase  tak  :  švakr  Slunce  počal  páliti,  a  koně  musily 
zase  do  stáje.  A  baba  zase  je  zbila.  Třetího  dne 
řekla,  že  musí  ty  kobyly  podojiti.  Tu  pomohl  mu 
švakr  Měsíc,  ukázav  mu  o  půl  noci  uzdu,    kterou 
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když  ua  ruku  vzal,  kobyly  nic  mu  nemohly  udě- 
lati. I  podojil  je  do  slunce  východu,  a  nadojil 
mléka  plný  džber  a  bylo  vařící,  i  donesl  je  babě. 
„Co  za  to  chceš?"  tázala  se  ho.  —  „Chci  toho 
starého  koně  ve  sklepě."  Baba  mu  ho  dala,  ač 
nerada,  i  řekla  mu,  aby  vskočil  do  toho  mléka. 
A  ten  kůň  všecku  horkost  do  sebe  vtáhl,  a  krá- 
lovic do  mléka  skočiv,  vyšel  z  něho  desetkráte 
krásnější  nežli  prvé.  Potom  kůň  zase  tu  horkost 
do  mléka  vpustil,  a  baba  do  něho  vskočila,  i  sho- 
řela horkostí.  Potom  jel  královic  pro  svou  ženu 
i  odvezl  ji  s  sebou.  A  onen  kůň  zas  udeřil  kopy- 
tem, a  král  Oheň  přišel  i  tázal  se  ho :  „Co  ti  je, 
můj  milý  koni?"  A  kůň  řekl:  „Rychle  si  vsedni 
na  mě,  ale  oni  mají  ještě  rychlejšího  koně."  Král 
Oheň  pustiv  se  za  nimi,  strašlivě  koně  svého  bodal. 
A  kůň  jejich  počal  na  svého  bratra  volati :  „Shod 
ho,  vidíš,  kterak  tě  mučí ;  shod  ho  a  žabí."  Kůň 
skočil  a  krále  Ohně  zabil.  A  potom  byli  spolu 
dobře  živi. 

42.   Vílího  krále  dcera. 

(Z  Charvatska.) 

Byla  jedna  matka  a  byla  sama  druhá.  Jednou, 
když  šla  domů  z  kostela,  přišly  na  ni  bolesti. 
I  schovala  se  pod  most  a  tu  se  jí  narodil  syná- 
ček. Tu  hned  přišly  tři  Roděnice  (Sudičky).  Jsouc 
to  babičky,  které  každému  dítěti  usuzují,  jakou 
smrtí  sejde  s  toho  světa.  Jedna  řekla :  „Zabijeme 
hned  to  dítě."  Druhá  řekla :  „Ne  hned,  nébrž  až 
povyroste,  aby  matka  pro  ně  více  plakala."  A  třetí 
řekla:  „Necháme  ho,  až  doroste;  však  nevezme -li 
si  potom  Vilího  krále  dcery  za  ženu,  tehdy  jej 
usmrtíme.  A  při  tom  zůstalo.  Když  dorostl,  řekl 
matce:    „Mámo,    ožením    se.u  —  „Ó   synu   můj! 
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pravíš,  že  se  oženíš,  ale  není  žádné,  kterou  bys 
mohl  sobě  vzít."  —  „A  proč  by  nebylo?"  — • 
„Proto  že  tak  usoudily  Sudičky,  jest-li  že  si  ne- 
vezmeš Vilího  krále  dcery,  že  tě  usmrtí."  —  A  on 
řekl :  „Nu,  půjdu  jí  hledat,  a  nejprve  se  zeptám 
jednoho  starého  kováře,  ví-li  o  ní,  aby  mi  pověděl." 
A  kovář  řekl:  „Synu  můj!  ztěžka  ji  najdeš;  ale 
jdi  k  Měsícově  matce,  ta  ti  nejspíš  bude  moci 
povědít."  I  dal  mu  troje  železné  střevíce  a  poslal 
ho  k  Měsícově  matce  :  „Až  k  ní  přijdeš,  jen  ji 
vezmi  za  ruku,  a  ona  už  se  tebe  sama  zeptá,  co  bys 
rád,  i  poví  ti."  I  šel,  a  když  už  jedněch  střevíců 
dotrhával,  přišel  k  Měsícové  matce  a  vzal  ji  za 
ruku.  A  ona  hned  se  ho  zeptala,  co  by  rád?  On 
odpověděl:  „Rád  bych  našel  Vilího  krále  dceru." 
A  ona  řekla :  „Oj  synu  můj !  nevím  o  ní,  ale  snad 
ví  můj  syn ;  počkej,  až  přijde  domů,  můžeš  se  ho 
zeptat.  Až  přijde,  bude  hned  vědět,  že  jsi  tu ;  ale 
schovám  tě,  aby  hned  tebe  nenašel,  sic  by  tě 
roztrhal,  a  teprve  když  se  bude  po  třetí  ptát, 
kde  je  křesťanská  duše,  odpověz  :  Tu  jsem  !  potom 
ti  už  nebude  moci  ublížit."  I  schovala  ho  pod 
koryto.  Měsíc  přišel  domů :  „Mámo,  máš  tu  kře- 
sťanskou duši!"  A  když  se  pak  po  třetí  ptal,  řekl 
mládenec:  „Tu  jsem!"  —  „Co  bys  rád?"  —  „Rád 
bych  našel  Vilího  krále  dceru."  A  měsíc  řekl: 
„Nevím  o  ní ;  neví-li  však  o  ní  Sluncová  matka, 
nevím,  kdoby  jiný  věděl."  I  ukázal  mu  cestu,  kudy 
jít.  Mládenec  obul  sobě  druhé  střevíce,  a  když  je 
už  taky  dotrhával,  přišel  ke  Sluncově  matce  i  vzal 
ji  za  ruku.  Tázala  se  ho,  co  by  rad?  Odpověděl, 
že  by  rád  dostal  Vilího  krále  dceru;  zdali  ví,  kde 
jsou  Vili  hrady  ?  A  ona  mu  taky  řekla  :  „Oj  synu 
můj !  nevím  o  nich,  ale  snad  ví  můj  syn ;  počkej 
trochu,  až  přijde  domů."  I  skryla  ho  pod  koryto, 
a  když  se  Slunce  po  třetí  ptalo:  „Matko,  máš  tu 
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křesťanskou  duši,"  tehdy  řekl :  „Tu  jsem."  I  ne 
mohlo  mu  Slunce  nic  udělat,  a  ptalo  se  ho,  co  by 
rád?  Odpověděl,  že  hledá  Vilích  hradů  a  Vílího 
krále  dcery.  A  Slunce  mu  řeklo:  „Oj,  nevím  o  nich  ; 
neví-li  však  Bura  kobyla  (ta  Bura  byla  Vítr),  tehdy 
nevím,  kdo  by  jiný  věděl."  I  ukázalo  mu  cestu  a 
řeklo :  „Až  přijdeš  k  té  louce,  kde  tráva  je  tobě 
po  kolena,  tam  tu  Buru  kobylu  najdeš ;  pakli  jí 
tam  nebude,  tehdy  počkej,  však  ona  přijde  se 
pást.  Ale  k  ní  hned  nechodí,  nébrž  skryj  se  za 
strom  nebo  do  jámy,  a  když  přijde,  chyt  ji  hned 
za  uzdu,  sic  jinak  ti  dobře  nebude  "  Mládenec 
obul  si  třetí  střevíce,  a  šel,  až  přišel  k  té  louce. 
Bury  kobyly  tu  nebylo;  i  skryl  se  pod  most,  a 
když  ráno  přišla  k  mostu  vodu  pít,  tehdy  ji  chytil 
za  uzdu,  a  ona  se  ho  ptala,  co  by  rád?  —  ,.Ěád 
bych  našel  Vílího  krále  dceru."  —  A  ona  odpo- 
věděla :  „Dobře,  vsedni  si  na  mě."  On  si  ua  ni 
vsedl  a  ona  povídá:  „Zdali  však  nespadneš  ?u  I  vze- 
pnula  se  jednou,  po  druhé  a  po  třetí,  a  on  po- 
každé málem  by  byl  spadl,  jen  co  se  nohou  za- 
držel. Tehdy  mu  řekla:  „To  mi  bude  škodit."  I 
letěla  s  ním  jako  pták,  až  přišla  ke  dvěma  slou- 
pům ;  ty  se  před  ní  hned  rozstoupily  a  rychle 
zase  zavřely  a  kobyle  kousek  chvostu  utrhly.  I 
řekla  mu  kobyla :  „Tu  vidíš,  jakou  mám  škodu, 
proto  že  bys  málem  byl  spadl."  Potom  běžela,  až 
doběhla  do  do  Vilích  hradů,  a  tu  mu  povídá : 
„Neopíjej  se,  ani  nezapomeň  přijít  ke  mně."  I  slí- 
bil jí,  že  přijde,  a  pak  odešel  nahoru.  Tam  ho 
hned  vítali  a  Častovali,  a  kobyle  dali  sto  centů 
sena ;  a  on  se  hned  taky  ptal,  dají-li  mu  dceru  ? 
a  oni  mu  ji  slíbili.  I  jedli  a  pili  až  do  večera. 
Na  večer  pak  řekl,  že  musí  jít  ven,  a  že  zas 
přijde.  Na  to  vyšel  ven  k  Buře  kobyle  a  schoval 
se  jí  do  chvostu.    A  oni   ho  potom  hledali  až  do 
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rána  a  málem  by  ho  už  byli  našli,  ale  tu  kohout 
zakokrhal,  a  oni  musili  tak  nechat.  Potom  šel 
zase  nahoru,  a  oni  ptali  se  ho,  kde  byl?  „Spal 
jsem  pod  plotem,"  řekl,  „povalil  jsem  se  a  hned 
jsem  usnul."  —  I  dali  opět  kobyle  sto  centův 
sena  a  několik  měr  ovsa,  a  jeho  taky  častovali 
celý  den  až  do  večera.  Na  večer  vyšel  zase  ven 
a  skryl  se  kobyle  do  hřívy.  Oni  pak  ho  hledali 
celou  noc  a  k  ránu  jim  baba  věštice  pověděla,  že 
je  v  hřívě.  I  byli  by  ho  už  málem  našli,  ale  tu 
kohouti  zakokrhali,  a  oni  už  ho  pak  nemohli  zabit. 
I  dali  potom  v  celé  vsi  všecky  kohouty  pobit.  On 
pak  šel  zase  do  zámku,  a  oni  mu  dali  jíst  a  pít, 
co  chtěl,  a  kobyle,  jak  obyčejně,  sena  i  obroku, 
a  řekli  mu :  „Večer  nikam  neodcházej,  my  všecko 
ti  připravíme,  čeho  ti  třeba."  Když  přišel  večer, 
byli  pořád  při  něm,  ale  potom  se  přece  rozešli. 
On  zase  ven  a  k  Buře  kobyle.  Co  s  ním  ?  I  skryla 
jej  pod  nohu  do  podkovy,  neb  měla  nohu  velikou 
Oni  pak  ho  zas  hledali.  A  on  mezi  dnem  vzal  dvě 
vejce,  a  z  těch  se  hned  kobyle  v  krku  vylíhly  ku- 
řátka a  do  večera  už  taky  něco  vyrostly.  Když 
ho  pak  opět  nemohli  najít,  šli  k  ránu  pro  babu 
věštici,  a  ta  jim  pověděla,  že  je  kobyle  pod  ko- 
pytem. I  chtěli  ho  už  odtud  vzít,  ale  ti  kohout- 
kové, kteří  se  kobyle  v  krku  vylíhli,  zakokrhali. 
I  nemohli  mu  nic  ublížit,  ale  ty  dva  kohoutky 
potom  taky  zabili.  Tehdy  on  řekl,  aby  mu  dali 
dceru,  aby  už  mohl  odejít.  Ale  král  mu  jí  nechtěl 
dát,  proč  prý  nespal  tam,  kde  mu  připravili  postel. 
On  se  vymlouval,  že  byl  opilý,  že  šel  ven  a  že  tam 
usnul ;  ale  král  mu  nechtěl  věřit.  Tehdy  on  ho 
prosil,  aby  mu  dovolil  dceru  jeho  aspoň  políbit. 
I  poradila  mu  před  tím  kobyla,  až  ta  dcera  přijde 
pro  políbení,  aby  ji  hned  uchopil  a  vzal  na  ko- 
bylu,  že  s  ní  ujedou;   on  pak  aby  vzal  s  sebou 
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kartáč,  kterým  se  koně  čistí,  hřeben,  kterým  koně 
časají,  a  lahvici  vody.    A  když  mu  král   dovolil, 
aby  dcera  jeho  přišla,  a  on  aby  ji  políbil,  i  vy- 
stoupila na  střemen  jemu  na  nohu,  a  jak  ho  chtěla 
políbit,  tu  kobyla  v  útěk,    vrata  přeskočila  a  utí- 
kala.   Král  to   vida,    hned  pro    svého  koně  a  za 
nimi.     Oni  pak  zatím  už  byli  daleko.     Potom  za 
chvíli  povídá  kobyla :    „Ohlídni  se,  jede-li  kdo  za 
námi  ?"     On  se   ohlídl  a  řekl :  „Jede,  a  jen  tebe 
za  chvost  uchopit."  Kobyla  řekla:  „Zahod  kartáč!" 
On  zahodil   kartáč,    a  udělal   se  za  nimi  les  tak 
hustý,  že  král  sotva  se  mohl  skrze  něj  trním  pro- 
drat. Oni  pak  zatím  ujeli  daleko.    Král  se  potom 
předce  prodral  a  opět  za  nimi  pořád,    až  jich  už 
zase  skoro  dohonil.  Tu  řekla  kobyla :  „Ohlídni  se, 
jede-li  kdo  za  námi."     On   se   ohlídl  a  řekl :    „Je 
blízko,  jen  tebe  za   chvost   uchopit."   —  „Zahod 
hřeben!"  On  zahodil,  a  za  nimi  udělaly  se  veliké 
hory,  jedny   za   druhými.     I  utíkali  dále,   a  prvé 
nežli  král  s  těží  přes  hory  přejel,  měli  veliký  kus 
cesty  za  sebou,  ale  potom  jich  skoro  už  doháněl. 
I  řekla  mu  kobyla,    aby  se  ohlídl,  jede-li  kdo  za 
nimi  ?  On  řekl  zas,  že  „jede,  a  jen  tebe  za  chvost 
uchopit."  —  „Zahod!  lahvici  s  vodou."  On  zahodil, 
a  za  nimi  udělala  se  veliká  voda,   tak   že  král 
s  těží  mohl  přejet,  a  oni  zatím  daleko  ujeli.  Sotva 
že  král  z  vody  vyjel,    opět  se   pustil   za   nimi,  a 
skorojich  už  dostihl;    ale  kobyla  byla  už  blízko 
sloupů,    ty   se  před  ní  hned  rozstoupily,    kobyla 
proběhla  a  pak  se  zavřely,  a  král  už  dále  nemohl 
pro  sloupy.  I  zavolal  hlasem  velikým  :  „Nejed,  zeti, 
dále,  já  dále  už  nemohu.  Měj  si'  mou  dceru,  když 
jsi  ji  unesl,  já  bych  ti  jí  byl  nikterak  nedal!"  Po- 
tom přehodil  nějak  přes  ty  sloupy  svůj  pás,    neb 
neměl  nic  jiného,    co  by  jí  dal,  nežli  ten  pás.  A 
ten  pás  byl  moci  takové,  že  kdo  jej  měl,    co  koli 
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chtěl,  obdržel.  Potom  se  král  zase  vrátil  a  oni 
byli  rádi.  Mládenec  Buře  kobyle  pěkně  poděkoval 
a  hned  se  domů  dostali:  řekl  totiž  jen  tomu  pasu, 
a  ten  je  hned  do  jeho  domu  postavil.  Doma  vy- 
strojili veliké  hody,  i  pozvali  si  na  né  hosti,  a  měli 
všeho  dosti ;  a  já  taky  na  těch  hodech  byl  a 
s  nimi  jsem  jedl  a  pil. 

43.  Víla. 

(Ze  Slovinska.) 

Jednou  v  létě  šel  jistý  Veprinský  mládenec 
do  lesa,  i  spatřil  na  výsluní  podlé  cesty  krásnou 
pannu,  bíle  oblečenou,  ana  spí,  až  kráse  její  se 
podiviti  musil.  Nechtě  jí  buditi,  uřízl  velikou  větev 
i  vstrčil  tiše  do  země,  aby  panna  byla  ve  stínu. 
Ta  se  potom  probudila,  a  vidouc  nad  sebou  větev 
a  podlé  sebe  státi  mládence,  tázala  se :  „Zdalťs 
ty  mi,  mládenče,  ten  stín  udělal?"  —  „Ano  já," 
odpověděl,  „bylo  mi  tebe  líto,  že  tě  slunce  pálí." 
—  „A  co  chceš  za  tu  svou  dobrotivost?"  —  Mlá- 
denec se  nerozmýšleje  řekl :  „Rád  bych  tebe  za 
ženu."  —  „Dobře,  vezmu  si  tě!  ale  věz,  já  jsem 
Víla:  ty  nikdy  nesmíš  vysloviti  jména  mého;  neb 
pojmenuješ-li  mne  jménem  „Víla,"  na  vždy  tebe 
musím  opustiti."  On  slíbil,  že  jí  jmenovati  ne- 
bude, dovedl  si  ji  domů,  pověděl  všecko  svým 
rodičům,  co  a  jak  se  mu  přihodilo,  a  jen  zatajil, 
kdo  nevěsta  jeho  jest.  Panna  se  rodičům  líbila 
a  brzy  potom  byla  svatba.  Byli  spolu  několik  let 
velmi  spokojeně  živi  a  měli  štěstí  ve  všem,  co  koli 
podnikli ;    i  porodila  mu  také  krásnou  dcerušku. 

Potom  jednou  v  létě  slyší  mladý  muž  ráno 
velmi  hřímati ;  vstane,  jde  k  oknu  a  vidí,  že  se 
přibližuje  strašlivá  bouře.  I  praví  své  ženě  :  „Zeno! 
ěkoda  že  jsme  nepožali  naší  pšenice,    nyní  nám 
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kroupy  všecko  potlukou."  A  ta  mu  odpověděla  : 
„Nic  se  neboj,  naší  pšenice  nepotlukou."  Na  to 
vstala,  vyšla  ven  přede  dvéře,  a  když  se  vrátila, 
počaly  se  kroupy  strašlivě  sypati.  Muž  vzdychaje 
řekl:  „Povídal  jsem  ti,  že  přijdem  o  všecku  pše- 
nici." Ta  se  usmála  a  pravila :  „Jdi  na  pole  a 
uhlídáš,  zdali  nám  potlouklo. u  Když  bylo  po  bouřce, 
šel  na  pole,  a  tu  vidí  všecku  pšenici  pěkně  ve 
snopy  složenou ;  i  vrátil  se  domů  v  podivení  a 
zvolal :  „Ach,  co  je  Víla,  Víla  je  !"  Tu  však  v  oka- 
mžení žena  mu  zmizela  a  zůstal  v  žalosti  bez  ní 
se  svou  malou  dceruškou.  Potom  matka  Víla  každou 
noc  ještě  přicházela  k  dítěti  svému,  nikdo  však  jí 
neviděl,  než  toto  samo;  i  opatrovala  je  ve  všech 
potřebách  jako  nejbedlivější  máti,  dokud  děvče  ne- 
dospělo ke  vdaní.  Potom  prý  se  ta  Vílina  dcera 
provdala,  i  stala  se  matkou  jisté  selské  rodiny, 
která  potud  na  Veprinsku  přebývá,  „Polhaři"  se 
nazývajíc. 

44.   Sudičky. 

(Z  Cbarvatska.) 

1. 

Jedné  ženě  narodil  se  synáček,  ano  nikoho 
doma  nebylo  kromě  sluhy,  jenž  za  dveřmi  spal. 
Tehdy  přišly  tři  panny  v  bílém  obleku  a  počaly 
soudit,  co  se  tomu  dítěti  přihodí  za  jeho  života. 
Jedna  řekla,  že  bude  velmi  bohatým ;  druhá  řekla, 
že  nebude,  ale  pracně  a  těžce  se  bude  živiti;  a 
třetí  řekla :  „Poněvadž  tito  lidé  jsou  velmi  skoupí, 
že  nic  ani  na  stůl  nedají,  abychom  se  zde  mohly 
déle  pozdržeti"  —  jest  totiž  obyčej,  v  takový  čas 
dáti  na  stůl  aspoň  chléb,  víno  a  kus  masa,  aby 
dítě  potom  bylo  šťastnější  —  „protož  ať  se  utopí 
v  sedmém  roce."    Nikdo  toho    neslyšel,   než  ten 
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sluha,  jenž  za  dveřmi  spal.  I  pověděl  druhého  dne 
všecko  svému  hospodáři,  co  panny  mluvily.  Od  té 
doby  měl  hospodář  bedlivý  pozor  na  dítě,  a  když 
mu  mělo  minouti  sedm  let,  nebylo  nikdež  příle- 
žitosti, aby  se  utopilo;  nicméně  odešlo  ke  stu- 
dnici, naklonilo  se  tam  do  vaničky,  ve  které  bylo 
něco  málo  vody,  a  tak  se  zadusilo. 

2. 
Jedna  hraběnka  měla  synáčka,  a  když  se  na- 
rodil, přišly  Sudičky  soudit.  První  řekla:  „Nechť 
bude  vojenským  důstojníkem;"  druhá  řekla:  „Nechť 
bude  tím,  čím  otec  jeho  jest;"  a  třetí  řekla,  že  ho 
vlk  sežere.  I  slyšel  to  všecko  jeden  žebrák,  kterak 
soudily,  a  pověděl  potom  hraběti.  Když  ten  sy- 
náček vyrostl,  prosil  jednou  otce,  že  by  se  rád 
po  lese  projel  v  kočáře.  Otec  k  tomu  svolil,  a  syn 
jel  do  lesa,  kde  rostlo  mnoho  pěkných  vonných 
růží.  Mimo  kočího  nebylo  s  ním  nikoho.  I  řekl 
kočímu,  aby  mu  jednu  růži  utrhl.  Ten  mu  ji  podal 
do  kočáru,  obrátil,  a  jeli  domů.  Když  domů  při- 
jeli, otec  i  matka  vyšli,  aby  ho  vzali  z  kočáru  ven. 
Odevřeli  kočár,  a  vyskočil  z  něho  vlk  —  byla  to 
ta  růže,  která  mu  v  lese  tak  pěkně  voněla.  A  tak 
se  vyplnilo,  co  mu  usoudily  Sudičky. 

3. 
(Z  Bulhar.) 
Nějaký  pocestný  zůstal  jednou  na  noc  ve  sta- 
vení, kde  hospodyně  ten  den  porodila  děvčátko. 
O  půl  noci,  když  domácí  všickni  spali,  viděl,  že 
přišly  k  tomu  dítěti  Sudice  a  soudily :  první  řekla, 
že  to  děvče  bude  živo  padesát  let;  druhá  řekla, 
že  bude  chudé ;  a  třetí  řekla,  že  se  vdá  za  toho 
pocestného.  Ten  pocestný  to  slyše,  podivil  se  a 
řekl :  „Třicet  let  jsem  zůstal  neženatý  a  mám  snad 
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ještě  dvacet  let  čekati  na  to  děvče?"  Vstal,  sebral 
své  věci  a  vzal  také  to  nemluvňátko,  i  zlostně  jím 
hodil  na  ulici  a  odešel.  Brzy  potom  probudila  se 
matka  a  shledala,  že  dítěte,  ani  pocestného  tu 
není.  Domácí  hned  se  rozběhli  a  našli  dítě  pod 
plotem  krvavé,  vzali  je  a  vynasnažili  se,  aby  mu 
zachovali  život.  Dítě  se  uzdravilo  a  nezůstala  mu 
než  na  krku  malá  jizva.  Ten  pocestný  byl  v  jiném 
městě  živ  a  po  dvaceti  letech  vyhledav  sobě  ne- 
věstu, oženil  se.  I  vida  na  krku  ženy  své  jizvu, 
tázal  se  jí,  od  čeho  to  ?  Ta  mu  vypravovala,  jak 
a  co  se  bylo  stalo  v  první  den  jejího  narození, 
a  jak  se  potom  rodičové  její  přestěhovali  do  ji- 
ného města,  kde  posud  žijí.  Ten  člověk,  slyše  to, 
ulekl  se,  že  se  vyplnilo,  co  před  dvaceti  lety  byl 
slyšel  od  Sudic. 

45.   Vlčí  pastýř. 

(Z  Charvatska.) 
1. 
Jednou  pásli  pasáci  koně  a  bývali  přes  noc 
na  pastvě.  I  viděli  každou  noc  hořet  oheň;  ale 
když  potom  hledali,  ohniště  nikdež  nebylo.  Tehdy 
řekl  jeden  z  nich,  že  tu  noc  vyleze  na  dub  a  bude 
pozorovat,  co  to  ?  I  vylezl  na  dub  a  tu  přiběhl 
hubený  vlk,  provlekl  se  třikráte  skrz  obruč  i  stal 
se  starým  člověkem,  a  vlci  přišli  za  ním  a  první 
jich  přinesl  mu  husu  i  dal  mu  ji ;  a  on  ji  upekl, 
maso  snědl  a  kosti  dal  vlkům.  Když  to  snědli, 
tehdy  jim  ustanovil,  co  který  toho  léta  dostane. 
Jednomu  řekl :  „Ty  dostaneš  krávu. u  A  tak  každému, 
co  jeho  bude.  A  poslednímu  řekl :  „Ty  dostaneš  to, 
co  je  na  tom  dubě."  A  ten  chlapec  byl  strachem 
už  celý  černý.  Po  té  všickni  odešli ;  ale  ten,  který 
toho  chlapce  dostal,  zůstal  pod  dubem  a  začal  jej 
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podkopávat,  aby  dub  upadl  a  on  mohl  chlapce 
sníst,  ale  nepodařilo  mu  se  to  do  rána.  A  když 
nastal  den,  přišli  pastýři,  vlka  zahnali  a  chlapce 
vzali  dolů.  A  ten  chlapec  potom  po  celý  rok  nikam 
z  domu  do  pole  nevyšel,  než  jen  okolo  stavení 
chodil.  Když  minul  rok,  šel  s  pastýři  zase  v  noci 
na  pastvu.  Tu  pastýři  usnuli,  a  vlk  přišel,  chlapce 
popadl  a  sežral. 

2. 

Byli  dva  bratři  a  jeden  z  nich  byl  vlčím  pa- 
stýřem. Ten  jeden  byl  velmi  bohatý,  měl  mnoho 
vepřového  dobytka,  a  bratr  jeho,  ten  vlčí  pastýř, 
chodil  mu  každou  noc  na  dobytek  a  pokaždé  mu 
kus  i  dva  zabil.  A  ten  bratr  si  myslil :  „Kdo  mi 
asi  ten  dobytek  zabíjí  ?"  I  šel  potom  hlídat.  Čekal, 
čekal  a  spatřil  tam  vlka,  a  nevěda,  že  to  jeho 
bratr,  vlčí  pastýř,  jenž  se  byl  učinil  vlkem,  uhodil 
po  něm  a  zabil  jej.  A  když  ho  zabil,  tehdy  stal 
se  místo  něho  sám  vlčím  pastýřem.  I  zdržoval  se 
potom  neustále  při  stavení,  obcházeje  kolem,  a 
lidé  ze  stavení  jej  bili,  nevědouce,  že  to  on.  Jednou 
večer  přišel  taky  pod  okna  i  poslouchal,  co  si  ve 
stavení  vypravují.  A  oni  náhodou  právě  si  o  něm 
vypravovali.  Jeden  povídá:  „On  bude  tak  dlouho 
vlkem,  dokud  neokusí  posvěceného  masa."  A  on 
to  všecko  slyšel.  Za  čtyry  dni  potom  byly  veliko- 
noční svátky;  i  šel  tedy  číhat,  až  ponesou  ženy 
maso  z  kostela.  A  vida  jednu,  ana  jde  z  kostela 
s  masem,  a  byla  to  právě  žena  z  jeho  stavení, 
i  přiběhl  k  ní ;  a  ona  se  ho  ulekla,  košík  i  s  ma- 
sem zahodila  a  utíkala  domů.  Tu  se  najedl  svě- 
ceného masa  a  stal  se  zase  člověkem  ;  potom  vzal 
kosík  a  šel  domů.  Doma  pak  byla  veliká  radost, 
jedli  a  pili  a  veseli  byli. 
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46.  Vlkodlak. 

(Z  Jižní  Rusi.) 

Jeden  nádenník  jedenkrát  vyčíhal,  jak  hospo- 
dář se  převrhl  za  humnem  přes  kládu  i  udělal  se 
vlkem  a  běžel  do  lesa.  „Počkej!"  pomyslil  si, 
„tak  se  taky  převrhnu;  co  z  toho  bude?"  Šel  a 
převrhl  se.  I  stal  se  taky  vlkem  a  běžel  do  lesa. 
Dlouho  po  lese  s  vlky  běhal  a  žral  všelikou  zde- 
chlinu ;  potom  mu  však  bylo  teskno  bez  lidí,  ale 
nevěděl,  kterak  se  zas  obrátit  v  člověka.  I  přišel 
do  humna  a  vidi  hospodáře,  i  chce  k  němu  po 
lidsku  promluvit,  ale  zavyl  po  vleku.  A  psi  hned 
se  kolem  něho  sběhli.  Ubožák  musil  utéci  do  lesa. 
Ale  hospodář  konečně  se  předce  domyslil,  že  to 
není  vlk,  a  šel  i  převrhl  jej  nazpátek  přes  kládu. 
Nádenník  padl  jemu  k  nohoum.  Hospodář  se  na 
něj  podíval  a  až  líto  mu  ho  bylo :  hubený  jako 
louč  a  celý  podrápaný;  to  psi  ho  tak  pokousali. 
„Podruhé,  nebožáku!"  povídá,  „nedělej,  čeho  ne- 
umíš." — 

47.  Vlčice. 

(Z  Charvatska.) 

Byl  jeden  zakletý  mlýn,  i  nemohl  v  něm  nikdo 
zůstávat,  proto  že  do  něho  vždycky  přicházela  ně- 
jaká vlčice.  Jednou  přišel  do  toho  mlýna  nějaký 
voják  na  nocleh.  I  udělal  ve  světnici  oheň  a  šel 
potom  na  půdu,  vyvrtal  nebozezem  ve  stropě  díru 
a  díval  se  dolů  do  světnice.  Tu  přišla  nějaká 
vlčice  a  hledala  po  mlýně,  kde  by  co  našla  k  jídlu. 
A  když  nenašla  ničehož,  šla  tam  k  ohni  a  řekla: 
„Kůže  dolů!  kůže  dolů!  kůže  dolů!"  Na  to  se 
otřásla,  a  kůže  s  ní  spadla;  pak  tu  kůži  vzala  a 
pověsila  ji  na  hřebík,    a  z  té  vlčice   udělala  se 
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dívka.  Ta  dívka  šla  k  ohni  a  tam  usnula.  Tehdy 
on  sešel  s  půdy  dolů,  vzal  kůži  a  pevně  ji  přibil 
na  mlýnské  kolo ;  potom  vešel  do  mlýna  k  tomu 
děvčeti  a  vykřikl:  „Dobré  jitro,  panenko  !  jak  je?" 
A  ona  začala  volat:  „Kůže  na  mě!  kůže  na  mě  ! 
kůže  na  mě!"  Ale  kůže  dolů  nemohla,  proto  že 
byla  přibita.  Ti  dva  pak  se  vzali  a  měli  spolu 
dvě  děti.  Potom  starší  syn  nějak  se  dověděl,  že 
jeho  matka  je  vlčice,  i  řekl  jí :  „Hej  mámo,  mámo ! 
slyšel  jsem,  že  jste  vlčice  ?"  A  matka  mu  odpo- 
věděla: „Co  to  žvástáš?  jak  můžeš  mluvit,  že 
jsem  já  vlčice?"  — ■  Jednou  šel  otec  těch  dětí  na 
pole  orat,  a  syn  jeho  řekl :  „Táto,  já  půjdu  taky 
s  vámi!"  —  „Pojd!"  řekl  otec.  Když  přišli  na 
pole,  ptal  se  syn  otce :  „Táto !  jest-li  pak  pravda, 
že  je  naše  matka  vlčice?"  Otec  řekl:  „Pravda," 
—  „A  kde  je  ta  kůže?"  tázal  se  syn.  —  „Tam 
je  na  mlýnském  kole."  Jak  mile  syn  přišel  domů, 
tu  hned  povídá  matce:  „Mámo,  mámo!  vy  jste 
vlčice,  a  já  vím,  kde  je  vaše  kůže."  —  „A  kde 
je  moje  kůže?"  otázala  se  ho  matka.  A  on  řekl: 
„Tam  na  mlýnském  kole."  Nato  mu  řekla  matka: 
„Děkuju  ti,  synáčku,  že's  mě  vysvobodil!"  Potom 
odešla  a  nikdy  pak  už  ani  sluchu  o  ní  nebylo. 

48.   Vodník. 

(Ze  Slovinska.) 

Mezi  Pustým  hradem  a  Vidovcem  po  pravém 
břehu  řeky  Sávy  je  daleký  široký  les  bukový,  a  po 
levém  břehu  pole  Radolské  a  Mošenské.  Podlé 
toho  bukoví  přebýval  v  Sávě  vodník.  Byl  postavy 
veliké,  a  chytal  rád  ženské  na  Mošenských  ni- 
vách. Hluboko  v  Sávě  bylo  jeho  sklenné  stavení. 
Jednou  unesl  do  toho  stavení  malé  hezké  děvče 
pastýřské,  a  když  odrostla,  byla  jeho  ženou.    Té 
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jeho  ženě  velmi  se  tam  stýskalo,  plakala  ve  dne 
v  noci,  zpoirínajíc  na  své  rodiče.  Vodník  nikoli 
zle  s  ní  nenakládal,  jen  domů  jí  nechtěl  nikdy 
odpustit.  Když  zametala  světnici,  'poroučel  jí,  aby 
metla  smetí  z  duli  nahoru,  a  nahoře  proměnilo  se 
to  smetí  vždycky  ve  zlato.  I  bylo  zlata  a  stříbra 
v  tom  stavení  hojnost,  a  jeho  žena  několikrát  na- 
brala toho  do  koše  i  poslala  ho  s  tím  domů  k  ro- 
dičům ;  ale  pokaždé  mu  přikazovala,  aby  na  cestě 
neodpočíval :  „Budeš-li  odpočívat,  hned  tě  uhlídám 
a  budu  volat."  Jednou  když  pekla  chléb,  poslala 
ho  zase  domů  s  košem;  zatím  však  udělala  ze 
slámy  svou  podobu  a  postavila  před  pec,  a  sama 
vlezla  do  koše.  Tentokrát  byl  Vodníkovi  koš  velmi 
těžký  a  chtěl  si  odpočinout;  tu  slyší  své  ženy 
hlas  :  „Však  já  tě  vidím  !  však  já  tě  vidím!"  A  tak 
ji  přinesl  domů  a  složil,  jako  jindy  stříbro  a  zlato 
skládal.  Potom  vrátil  se  zase  do  svého  stavení 
a  ptá  se  podoby  u  peci:  jest-li  už  chléb  upečen? 
Podoba  neodpovídala,  a  tu  viděl,  jak  ho  žena 
ošidila. 

49.   Vědma  přirozená. 

(Z  Jižní  Rusi.) 

Člověk  jeden  se  oženil  a  vzal  sobě  ženu 
z  druhé  vsi.  A  v  jeho  stavení  zůstávali  taky  ještě 
otec,  matka  a  mladší  bratři.  Když  pak  jeho  žena 
byla  v  jiném  stavu,  tehdy  řekla  jemu  tchyně: 
„Přivez  ji  ke  mně  do  kouta,  já  sama  bydlím  ve 
stavení."  A  on  tak  učinil.  A  když  pak  už  nastala 
ženská  práce,  vyšel  ven  ze  stavení  a  díval  se  tam 
oknem.  A  co  byste  myslili?  Tchyně  vzala  pro- 
vázek a  natáhla  jej  přes  světnici  křížem,  z  koutka 
do  koutka.  A  děťátko  už  za  kamny  leželo  a  pla- 
kalo. Tehdy  ona  hvízdla  a  děťátko  ze  zákamní  vy- 
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skočilo  a  po  tom  provázku  běželo  sem  tam  a  zase 
za  kamna.  Muž  viděl,  že  se  tu  něco  čertovského 
provozuje  a  rozzloben  vešel  do  stavení :  „A  teď, 
ženo,  se  oblec,  pojedeni  domů  !"  Tchyně  mu  to 
všelijak  chtěla  rozmluvit,  ale  on  stál  na  svém : 
„Ne,  pojedem!"  I  jeli.  Na  cestě  bylo  jim  přes 
potok  jet.  On  zastavil:  „Vstaň,  ženo,  z  vozu!"  — 
A  žena  vstala.  —  „Rozvin  dítě  a  polož  na  zem  !lí  — 
Ona  nechtěla.  Tehdy  on  ji  bičem,  i  musila  dítě 
rozvinout  a  na  zem  položit.  Pak  přejel  vozem  se 
ženou  přes  potok.  „A  teď  hvízdni !"  Žena  hvízdla, 
a  dítě  se  vzchopilo  a  přes  vodu!  a  běhalo  kolem 
vozu.  Muž  zůstal  omámen,  až  mu  ruce  sklesly . 
„Což  to  hle  je?"  začal  se  ženy  vyptávat.  „Což 
jiného?"  řekla,  „nežli  že  já  a  moje  matka  jsme 
přirozené  vědmy;  tak  u  nás  vždycky  dělávají 
s  dětmi.  Jen  se  nic  neboj :  přirozená  vědma  není 
tak  zlá  jako  učená.  Ona  jen  se  obraňuje  nečisté 
síle,  ale  sama  nikomu  neubližuje. 

50.  Podvržené  ditě. 

(Z  Charvatska.) 

Jeden  žebrák  přišel  už  pozdě  večer  do  ně- 
jaké vesnice  a  prosil  pro  pána  Boha  za  nějaký 
dárek.  Když  pak  ho  ti  lidé  zdrželi  při  večeři  a 
dlouho  se  opozdil,  prosil,  aby  se  nad  ním  smilo- 
vali a  popřáli  mu  tu  noclehu.  Ale  ti  lidé  nemohli 
se  dlouho  k  tomu  odhodlat,  neb  tu  měli  jinou 
nesnáz,  že  se  totiž  hospodyně  čekala  do  kouta. 
Ale  žebrák  tuze  jich  prosil  a  tak  dlouho,  až  mu 
dovolili  spát  za  vraty  na  slámě.  Bylť  pak  ten 
žebrák  sám  anděl  od  pána  Boha  poslaný,  proto 
že  ti  lidé  byli  velmi  bohabojní  a  pána  Bona  vzý- 
vali. I  viděl  ten  žebrák  dábla,  an  bedlivě  vyře- 
zával ze  dřeva  dítě,   které  chtěl  té  ženě,   až   by 
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porodila,  podvrhnout  a  její  pravé  dítě  vzít.  Když 
pak  žena  porodila,  ďábel  tím  pilněji  řezal,  aby 
měl  své  dítě  hotové.  V  tom  to  jeho  dítě  kýchlo, 
a  žebrák  řekl,  aniž  se  ďábel  toho  nadál :  „Pozdrav 
pán  Bůh  i  anděl  boží!"  Na  to  se  ďábel  rozzlobil 
a  hodil  žebrákovi  to  dítě,  až  se  celé  na  malé 
kousky  roztlouklo,  i  řekl :  „Tu  máš,  na !  když  ti 
ho  je  líto."  Potom  ráno  pověděl  to  žebrák  hospo- 
dáři a  hospodář  mu  pěkně  poděkoval. 

51.   Pláč  po  mrtvých. 

(Z  Jižní  Rusi.) 

Jedna  žena  plakala  dlouho  po  svém  synu, 
„Kéž  bych  ho  mohla,  třeba  mrtvého,  ještě  uhlídat!" 
I  poradili  jí  lidé,  aby  šla  v  noci  do  kostela,  když 
se  všickni  umrlci  sejdou,  i  aby  vzala  s  sebou,  pro 
všelikou  příhodu,  kohouta.  Tehdy  ona  šla  a  stála 
u  kostela.  O  půlnoci  vidí,  an  ze  hřbitova  jde  zá- 
stup umrlcův,  a  mezi  nimi  jde  také  její  syn 
a  nese  konev  slz :  to  ty ,  jež  matka  vyplakala. 
Když  ho  spatřila  mezi  mrtvými,  uleknutím  dala 
se  na  útěk  domů.  A  on  ucítiv  matku  svou,  běžel 
za  ní.  Tu  ona  začala  shazovat  se  sebe  oděv.  Co 
koli  odhodila,  to  všecko  uchopil  a  roztrhal.  A  když 
už  doběhla  domů  na  práh,  tu  kohout  zakokrhal ! 
Umrlec  upadl  a  ona  za  den  umřela  taky.  —  Synovi 
těžko,  když  máti  po  něm  naříká;  a  matce  vesele 
odpočívat,  když  děti  po  ní  pláčou. 

52.  Putování  duše. 

(Z  Jižní  Rusi.) 

Jedna  žena  měla  všelijaké  příhody.  Když  ua 
pole  šla  žat  a  nebo  konopí  trhat,  a  postavila  v  peci 
jídlo,  tehdy  jí  vždycky  někdo   hrnečky  z  peci  vy- 
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táhl  a  všecko  do  čistá  snědl.  I  přemýšlela  dlouho, 
co  by  to  bylo?  ale  nic  nemohla  vypátrat.  Přišla 
—  dvéře  zavřeny,  a  ve  stavení  nebylo  než  malé 
děťátko  v  kolíbce,  asi  půl  druha  roku  v  stáří. 
Šla  tedy  k  hádačce ;  poprosila  jí  a  zaplatila,  a  ta 
přišla.  Podívala  se,  počmuchala:  a  hned  poznala, 
že  není  všecko,  jak  má  být.  „Jdi  na  pole,"  po- 
vídá, „a  já  se  tu  schovám,  i  uhlídáme,  co  to 
jest."  Žena  šla  na  pole,  a  hádačka  skrčila  se  do 
koutka  i  dávala  pozor.  Tu  dítě  hop  s  kolíbky 
dolů!  a  hle,  už  nebylo  dítětem,  ale  starcem. 
Starec  maličký,  a  vousy  dlouhánské !  I  hned  popadl 
vidle,  hrnečky  z  peci  vytáhl  a  dal  se  do  jídla. 
A  když  všecko  snědl,  udělal  se  zase  dítětem;  ale 
nevlezl  do  kolíbky,  než  zůstal  dole  ležet  a  křičel, 
až  se  rozléhalo  po  všem  stavení.  Tehdy  hádačka 
k  němu,  i  postavila  jej  na  špalek  a  počala  mu 
pod  nohama  špalek  osekávat.  Dítě  křičelo,  ale 
ona  sekala  bez  přestání.  Potom  vidouc,  že  přišlo 
do  dobrých  rukou,  udělalo  se  zase  starcem  a 
řeklo  :  „Však  jsem  se  já,  babičko,  nezvrhl  jednou, 
ani  dvakráte :  nejprve  byl  jsem  rybou,  potom  udělal 
jsem  se  ptákem,  mravenečkem,  zvěří,  a  nyní  jsem 
ještě  zkusil  být  člověkem.  A  tak  není  lépe,  nežli 
živu  být  mezi  mravenci,  a  není  hůře,  než  mezi 
lidmi!" 

53.  Duch  pohřbeného. 

(Z  Polsky.) 

v 

Sel  jeden  chudý  mládenec  do  města  silnicí, 
a  nalezl  u  brány  pode  zdí  mrtvolu  lidskou  nepo- 
chovanou;  kdo  tudy  šel,  plivnul  po  ní.  Mladík 
neměl  muoho  v  kapse,  ale  co  měl,  rád  dal  na 
pohřeb,  by  na  mrtvého  neplili  a  neházeli  po  něm 
kyji.   Potom  se  pomodlil  nad  jeho  novým  hrobem 
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a  šel  dál  svou  cestou  po  světě.  Přišel  do  dou- 
bravy  a  tam  usnul,  a  když  se  probudil,  shledal 
s  podivením,  že  má  plnou  kapsu  dukátů.  Děkoval 
nevidomému  dárci  a  přišel  k  veliké  řece,  kde  se 
musil  dát  převézt.  Přívozníci  spatřivše,  že  má 
plnou  kapsu  dukátů,  vzali  ho  do  lodky,  a  když 
připlouli  do  prostřed  řeky,  dukáty  mu  vzali  a  jej 
vhodili  do  vody.  Jak  ho  tak  proud  s  sebou  uná- 
šel, tu  z  nenadání  mládenec  chytil  se  desky,  a 
pomocí  té  desky  vyplaval  šťastně  na  břeh.  Nebyla 
to  deska,  ale  duch  toho  pohřbeného,  i  promluvil 
k  němu  takto:  „  Vystrojil' s  tělu  mému  pohřeb; 
děkuju  ti!  z  vděčnosti  tebe  naučím,  kterak  se 
můžeš  udělat  vranou,  srnou  a  štikou."  Když  se 
mládenec  tomu  říkadlu  naučil,  movhl  se  pak  lehko 
u  vránu,  v  srnu  i  štiku  proměnit.  Šel  dlouho  a  da- 
leko, až  přišel  na  dvůr  mocného  krále,  a  ten  jej 
vzal  do  služby  za  dvorského  střelce.  Ten  král 
měl  krásnou  dcerušku ;  ale  přebývala  prostřed 
moře  na  nepřístupném  ostrově  v  měděném  zámku, 
a  měla  při  sobě  takový  meč,  že  kdo  jím  máchnul, 
zvítězil  nad  největšími  vojsky.  Tu  právě  vpadli 
nepřátelé  tomu  králi  do  země,  i  potřeboval  vítěz- 
ného meče  a  velmi  ho  byl  žádostiv.  Ale  jak  jej 
dostat,  když  potud  nikdo  ještě  nepřišel  na  ten 
osamělý  ostrov !  I  dal  vyhlásit :  kdo  koli  vítězný 
meč  od  královny  přinese,  že  netoliko  dostane  její 
ruku,  ale  že  i  na  trůn  po  něm  bude  dosazen. 
Nikdo  se  o  to  nechtěl  pokusit,  až  pak  ten  po- 
cestný mládenec,  jenž  nyní  byl  dvorským  střelcem, 
před  krále  předstoupil,  že  pro  ten  meč  půjde,  jen 
aby  mu  král  dal  na  důkaz  nějaké  psaní,  aby  mu 
královna  uvěřila  a  meč  vydala.  I  podivili  se  tomu 
všickni,  a  král  mu  dal  psaní  k  dceři  své.  Po  té 
mládenec  odešel  do  lesa,  nic  nevěda,  že  druhý 
střelec  dvorský  v  patách   za  ním  se   loudí.     Mlá- 
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denec  udělal  se  nejprve  srnou  a  rychle  běžel 
pořád,  až  přišel  na  břeh  mořský.  Tu  se  proměnil 
v  rybu  a  ploval  prudce  mořem,  až  k  tomu  ostrovu ; 
tu  pak  udělal  se  vranou  a  vletěl  do  měděného 
zámku.  V  zámku  změnil  se  zase  v  člověka  a  podal 
krásné  královně  od  otce  list  i  prosil,  aby  mu  ví- 
tězný meč  vydala.  Krásné  královně  zalíbil  se  pěkný 
střelec,  i  tázala  se  ho.  kterak  se  dostal  do  zámku, 
neb  že  potud  žádná  noha  lidská  sem  nevkročila. 
I  svěřil  se  jí  střelec,  že  umí  říkadla,  kterými  udě- 
lati se  může  srnou,  štikou  a  vranou.  Královna  ho 
prosila,  aby  se  před  ní  udělal  srnou.  A  když  tak 
učinil  a  okolo  ní  skákal,  vytrhla  mu  tajně  ze 
hřbetu  trochu  srsti.  Potom  se  udělal  štikou,  a  krá- 
lovna opět  vytrhla  štice  ze  hřbetu  tajně  několik 
šupin.  Konečně  proměnil  se  taky  u  vránu  a  začal 
lítat  po  pokoji,  a  královna  jemu  opět  vyškubala 
z  křídla  několik  pírek.  Tu  královna  hned  otci  na- 
psala list  a  vítězný  meč  vydala.  Mládenec  pak  obé 
to  přijav,  ve  spůsobu  vrány  sletěl  k  moři,  ve  spů- 
sobu  štiky  moře  přeplaval  a  pak  ve  spůsobu  srny 
běžel  přes  hory  a  doly,  až  se  dostal  k  lesu  blíž 
králova  zámku.  Tu  však  ten  zrádný  střelec  již 
naň  čekal,  a  poznav  jej,  napjal  luk  a  srnu  za- 
střelil. Potom  vzav  jemu  list  i  vítězný  meč,  donesl 
to  králi,  a  prosil,  aby  král  ráčil  splnit,  co  slíbil. 
Král  v  té  radosti  hned  jemu  připověděl  ruku  dcery 
své ;  po  té  vsedl  na  koně  a  maje  meč  v  ruce,  jel 
směle  proti  nepříteli.  Jak  mile  spatřil  jeho  ko- 
ruhve,  máchal  silně  proti  němu  mečem  a  po  kaž- 
dém máchnutí  padaly  celé  řady  nepřátel,  a  co 
nekleslo,  dalo  se  v  útěk.  Maje  vítězství  dobyté 
vracel  se  král  domů  vesele  a  vedl  s  sebou  svou 
krásnou  dcerku,  aby  ji  tomu  střelci  dal  za  man- 
želku, kterýž  mu  přinesl  meč.  Daly  se  přípravy 
k  svatbě.  Už  i  hudba  hrála  a  celý  zámek  se  jasně 
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svítil.  Leč  královna  seděla  smutně  podlé  střelce 
vražedníka ;  poznala  sice  hned ,  že  tento  není, 
kterého  v  zámku  viděla,  ale  bála  se  otce  zeptat, 
kam  se  onen  pěkný  střelec  poděl ;  měla  ho  ráda 
a  velmi  pro  něj  tajně  plakala. 

A  on  ubožák  v  srnčí  kůži  ležel  zabitý  pod 
dubem,  ležel  tam  celý  rok.  Až  jedné  noci  ucítil, 
že  ho  z  tvrdého  spaní  kdosi  probudil.  I  stál  před 
ním  ten  duch,  jehož  tělo  mládenec  pohřbil.  Vzkří- 
siv ho  k  životu,  pověděl  mu,  co  a  jak  se  s  ním 
stalo,  a  řekl :  „Zejtra  královna  už  bude  mít  svatbu: 
pospěš  do  zámku,  ona  tě  pozná,  a  ten  střelec, 
který  tě  zrádné  zabil,  pozná  tě  taky."  Mládenec 
skočil  na  nohy  a  pospíchal  do  zámku,  kdež  u  veliké 
komnatě  hosté  rozliční  jedli  a  pili.  Krásná  krá- 
lovna hned  ho  poznala,  vykřikla  radostí  a  omdlela, 
a  střelec  vražedník,  jak  mile  ho  spatřil,  zbledl 
strachem  a  zzelenal.  Tu  mládenec  vyprávěl,  jak 
ho  střelec  zradil  a  zabil,  a  na  důkaz  toho,  že 
pravdu  mluví,  udělal  se  přede  všemi  shromáždě- 
nými srnkou  a  počal  královně  lichotit.  A  královna 
vzala  tu  srst,  kterou  mu  v  zámku  vytrhla,  a  při- 
ložila jí  srně  na  hřbet  a  srst  ihned  přirostla.  Potom 
udělal  se  štikou,  a  královna  přiložila  šupiny,  které 
měla  schované,  na  jich  místo,  a  hned  taky  při- 
rostly. Konečně  udělal  se  vranou  a  královna  vzala 
pírka,  co  mu  v  zámku  vytrhla  z  křídel,  a  pírka 
zas  přirostly.  Tehdy  rozkázal  starý  král,  aby  střelce 
vražedníka  odpravili,  a  mládenec  dostal  mladou 
krásnou  královnu  za  manželku  Celý  zámek  byl 
jasně  osvětlen :  jedli,  pili  a  veseli  bylí,  akrálovra 
už  neplakala,  neb  měla,  co  chtěla. 
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(Z  Polsky.) 

Jedna  nádennice  měla  dvě  dcery,  ale  jedna 
byla  její  vlastní  dcerka,  a  druhá  pastorkyně.  A 
poněvadž  se  sama  musila  svýma  rukama  živiti, 
musily  i  ty  dívky  dělati  na  sebe  —  celé  jaro  i  léto 
všecky  tři  kopaly  v  zahradách  a  v  poli  žaly,  a 
v  zimě  předly  koudel.  Když  pak  nastala  zima, 
dostala  od  hospodyň  hromadu  lnu  na  spředení ; 
děvčata  jedny  druhých  navštěvovaly  a  do  půlnoci 
zpívajíce  i  pohádky  sobě  vypravujíce,  předly  úko- 
lem. Ale  že  ty  dvě  dívky  nebyly  sobě  pravé  sestry, 
proto  taky  spolu  k  jiným  na  přástvu  nechodily, 
nébrž  jedna  šla  na  jeden  konec  vsi  a  druhá  na 
druhý.  V  jednom  konci  vsi  byla  pustá  chalupa. 
Jednou  u  večer  šla  ta  jedna  dívka,  pastorkyně, 
na  přástvu  k  jiným,  i  spatřila  v  té  chalupě  světlo. 
Jsouc  žádostivá  zvěděti,  kdo  se  tam  asi  přistě- 
hoval, vešla  do  chalupy;  a  tu  ji  popadl  nějaký 
mladý  pán  v  krátkém  kabátě  k  tanci,  a  děvče  tak 
se  ho  leklo,  že  až  udělalo  kříž.  Jak  mile  dívka 
se  požehnala  křížem,  hned  ji  ten  mladý  pán  pustil 
a  velmi  pěkně  jí  prosil,  aby  si  sedla  a  předla,  že 
jí  tak  bude  pomáhati,  že  do  půl  noci  ze  všech 
děvčat  nejvíce  napřede.  Dívka  si  sedla  a  předla, 
i  ačkoli  ještě  daleko  bylo  do  půlnoci,  všecko  vy- 
předla,  a  mladý  pán  řekl :  „Spředla's,  panno,  kou- 
del, pojdme  tancovat."  A  dívka  mu  odpověděla : 
„Třeba  já  spředla  koudel,  tancovat  nepůjdu,  do- 
kud si  neodpočinu  a  se  nenajím."  A  ten  mladý 
pán  běžel  a  přinesl  jí  mnoho  všelikých  lahůdek, 
a  když  je  snědla,  řekl :  „Spředla's,  panno,  koudel, 
spředla's  a  najedla  jsi  se,  pojdme  tancovat."  A  ona 
mu  zas  odpověděla :  „Třeba  já  spředla  koudel  a 
se  najedla,   tancovat  nepůjdu,   dokud  se  nenapiju 
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vody."     A  ten  mladý  pán  běžel  a  přinesl  jí  čisté 
vody   ze    studánky,    a    když    se  jí    napila,    řekl: 
„Spredkťs,    panno,    koudel,    odpočinula^,   najedla 
se's  i  napila  —  pojďme  tancovat."  A  ona  mu  od- 
pověděla :    „Třeba  já  spředla  koudel,    odpočinula, 
najedla  se  i  napila,    tancovat  nepůjdu,    dokud  se 
dříví    v   komíně    nerozboří   a   nebude  jasněji."  A 
v  tom  kohout  zakokrhal,  a  mladý  pán  v  tom  krát- 
kém kabátě  zmizel.  Pastorka  šla  domů  a  přinesla 
macoše   třikrát   víee   přediva    než   její    nevlastní 
sestra.  A  tak  ta  pastorka  každý  večer  chodila  do 
pusté  chalupy  příst,    a  ten  mladý  pán  pokaždé  jí 
pomáhal  a  všecko  jí  přinášel  jedno  po  druhém- 
ale   ona  vždycky  s  tancem   odkládala   dotud,    až 
kohout   zakokrhal,    a   pak   třikráte   více   přediva 
doma  maceše  odváděla  než  její   sestra.    A  když 
byla  macecha  žádostivá  zvědět,    kam    chodí    příst 
a    kdo   jí    tak    pomáhá,    pověděla  jí    pastorkyně 
pravdu,   a   macecha  tam  potom  poslala  taky  svou 
vlastni  dcerku.  I  šla  ta  macešina  dcerka  do  pusté 
chalupy  a  brzy  potom  přiběhl  taky  ten  mladv  pán 
v   krátkém    kabátě    a   řekl   jí:    „Koudel,    panno, 
koudel,   pojdme    tancovat"     A    ona   odpověděla- 
„Pnnes  mi  jíst  a  pít,    a  udělej    oheň,    aby  bylo 
světlo    a  půjdu  tancovat."  A  ten-mladý  pán  běžel, 
přinesly  všecko   a   v  komíně   udělal  jasný  oheň,  a 
proto  ze  se  dcerka  macešina  ani  taky  nepožehnala 
krizem,    popadl  ji  k  tanci,    dvakráte   se  s  ní  za- 
točil a  po  třetí  jí  ukroutil  hlavu   a  postavil  do 
okna,  dusí  pak  vzal  a  odletěl.    Časně  ráno  potom 
sla  matka  okolo  pusté   chalupy,    a    když   spatřila 
v  okně  hlavu  dcery  své,    řekla:    „Oj,   musila  má 
dcerka  mnoho  napříst,    proto   že  .kouká  oknem  a 
směje  se."     Ale  jak  vešla  do   chalupy,    tu  teprv 
viděla  všecko,  jak  bylo. 
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55.  Hadí  koruna. 

(Z  Charvatska.) 

Jedna  matka  měla  malou  dcerušku.  Ta  dce- 
ruška dostávala  každé  ráno  k  snídaní  misku  mléka, 
a  vždycky  k  ní  chodil  had  a  jedli  spolu,  a  když 
snědli,  šla  dceruška  k  matce  a  řekla  jí:  „Ma- 
minko! dej  ještě,  sísa  mi  snědla."  Matka  nevě- 
děla, jaká  to  sísa,  a  dala  jí  ještě ;  a  to  jí  tak 
dávala  sedm  let."  V  sedmém  roce  pak  řekl  jí 
had :  „Pojdi  se  mnou,  a  kterou  koli  derou  já  se 
protáhnu,  tou  i  ty  jdi,  a  kudy  já  půjdu,  jdi  tudy 
taky,  a  když  přijdeme  tam  domů  ke  mně,  řekni 
jen,  že  bys  ráda  korunu.  I  budou  ti  dávat  něco 
jiného,  ale  ty  nic  jiného  neber,,  než  tu  korunu, 
a  co  si  koli  pomyslíš,  že  bys  ráda  měla,  ta  koruna 
ti  dá."  Tehdy  šli,  a  děvče  přišlo  do  domu  hadova. 
Starý  had  se  dívá,  kdo  to  ?  I  řekl  ten  had,  s  kte- 
rým přišla,  že  by  to  děvče,  co  mu  dávalo  mléko, 
něco  rádo.  „A  co  by  rádo  ?"  tázal  se  starý.  A  ona 
řekla  :  „Ráda  bych  jen  korunu."  A  starý  had  řekl : 
„Já  ti  něco  jiného  dám,  jen  toho  nežádej."  Ale 
ona  nic  jiného  nechtěla  než  tu  korunu ;  tehdy  on 
jí  korunu  dal  a  dívka  odešla.  Když  přišla  domů, 
dala  korunu  do  skříně  a  myslila  si :  „Kéž  bych 
měla  tu  skříni  vždycky  plnou  pěně?  !"  a  hned  byla 
plná  skříně  peněz.  Potom  dala  tu  korunu  mezi 
šaty  a  pomyslila  si:  „Kéž  bych  měla  tu  skříni 
plnou  šatů !"  a  hned  bylo  tak.  Potom  ji  dala  mezi 
obilí  a  myslila  si :  „Kéž  bych  měla  hodně  mnoho 
obilí !"  a  hned  se  to  taky  stalo,  a  byla  toho  obilí 
veliká  hromada.  I  nabrala  tedy  žita  a  nějak  s  ním 
taky  vzala  tu  korunu  a  poslala  do  mlýna,  a  nikdy 
víc  jí  nespatřila.  Ve  mlýně  jí  mlynář  taky  nespa- 
třil :  upadlať  do  vody  a  voda  ji  odnesla. 
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56.   Ilja  Muromec  a  Slavík  loupežník. 

(Z  Veliké  Rusi.) 

V  městě  Muromě  byl  jeden  sedlák  a  měl  syna, 
říkali  mu  Ilja  Muromec.  Ten  seděl  sedáčkem  (jako 
děti  sedají)  třicet  let,    potom  vstal  a  chodil,  cítě 
v  sobě  sílu  velikou,    i  udělal  sobě  zbroj  bojovni- 
ckou  a  osedlal  dobrého  koně.    Potom  prosil  otce 
a  matky,  aby  jej  odpustili  do  slavného  města  Ky- 
jeva Bohu  se  pomodlit   a  knížeti  Vladimírovi  Ky- 
jevskému  se  poklonit.     Otec  i  máť   dali  jemu  na 
cestu   své  požehnání  a    Ilja   Muromec  jel.     Když 
přijel    do   tmavého   lesa,   přepadli   jej    loupežníci, 
chtíce  mu  odejmouti  dobrého  koně  ;  Ilja  však  pustil 
na  ně  kalenou  střelu  a  loupežníci  se  mu  poddali. 
I  propustil  je  s  napomenutím,    chtějí-li  živi  býti, 
aby  se  toho  více  neopovažovali.  Když  přijel  k  městu 
Cernigovu,  stálo  tu  veliké  vojsko  nevěřících,  chtíc 
města  dobyti,  chrámy  boží  zkaziti  a  voj  vodu  Čer- 
nigovského   zajmouti.      Ilja   oddav   se     vůli   boží 
počal  pro   víru   křesťanskou   nepřately  kopím  za- 
bíjeti a  všecky  je   pobiv,    cařovice   nepřátelského 
zajal  a  do  města  dovedl.  Tu  měštané  i  kníže  Čer- 
nigovský  slavně  jej  přijali,  vyčastovali  a  propustili 
dále.  Od  Cernigova  jel  Ilja  Muromec  k  městu  Ky- 
jevu přímou  cestou,    kterou  již   třicet  let  zaléhal 
Slavík  loupežník,  nepropouštěje  nikoho;  a  nezabíjel 
mečem,    nébrž  svým  hvizdem  loupežnickým.    Ilja 
vyjev  do  pole,  viděl  poprysky  jeho,  i  jel  po  nich, 
až  přijel    do   lesů  Brjanskýcíi   bahnitých,   k  řece 
Smorodince.    Slavík  rozbojník  tuše  svůj  konec  a 
neštěstí,    nechtěl  Ilji  k  sobě   připustiti  na  dvacet 
verst,  i  zahvízdal  silně ;    ale   srdce  bohatýrské  se 
neustrašilo.  Potom  na  deset  verst  ještě  silněji  za- 
hvízdal,  až  z  toho  hvizdu  pod  Ujem  kůň  klopýt- 
nul.   I  přijel  Ilja  Muromec  až   pod  samé  hnízdo, 
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které  svito  bylo  na  dvanácti  dubech;  a  Slavík  lou- 
pežník na  hnízdě  šedé,  vší  silou  zahvízdal,  chtě 
jej  usmrtiti.  Ilja  položil  kalenou  střelu  na  svůj 
tuhý  luk  a  spustil  na  hnízdo  Slavíkovo,  i  vystřelil 
jemu  pravé  oko  ;  Slavík  loupežník  svalil  se  s  hní- 
zda jak  ovesný  snop.  Ilja  pevně  ho  přivázal  ke 
svému  ocelovému  střemenu  a  jel  ke  slavnému 
městu  Kyjevu.  Na  cestě  stály  dvory  Slavíka  lou- 
pežníka, a  když  Ilja  přijel  k  nim,  hleděly  z  oken 
loupežníkovy  tři  dcery.  Dcera  nejmladší,  spatřivši 
ho,  zavolala  na  své  sestry:  „Hle  náš  tatíček  jede 
s  kořistí  a  veze  k  nám  chlapa  přivázaného  ke 
střemenu."  A  starší  dcera  pohleděvši  hořce  za- 
plakala: „Nejede  to  náš  tatíček,  než  nějaký  člo- 
věk neznámý  a  veze  našeho  tatíčka  \d  I  zavolaly 
na  své  muže,  aby  jeli  proti  tomu  člověku  a  ta- 
tíčka mu  vzali.  Mužové  jich,  silní  jonáci,  vyjeli 
proti  Iljovi  na  dobrých  koních,  chtíce  jej  vzíti  na 
ostrá  svá  kopí.  Ale  Slavík  loupežník  řekl  jim: 
„Zeťové  moji  milí !  nechtějte  v  hanbu  přijíti,  a  ne- 
dráždíte takového  silného  bohatýra,  jest-li  vám 
milý  život;  raději  ho  pokorně  poproste  do  domu 
mého  na  číši  zeleného  vina  "  Ku  prosbě  jich  za- 
hnul Ilja  do  domu,  neznaje  jich  zlosti.  Starší 
dcera  vytáhla  vzhůru  na  řetězích  železnou  pod- 
vratnici,  chtíc  ji  na  něj  spustiti ;  ale  Ilja  spatřiv 
ji  na  vratech,  probodl  ji  kopím.  Když  přijel  do 
města  Kyjeva  na  knížecí  dvůr,  ptal  se  ho  kníže 
Kyjevský,  kterak  mu  říkají  a  odkud  je  rodem?  a 
slyše,  že  z  města  Muroma,  tázal  se  dále,^  kterou 
cestou  přijel?  Ilja  vypravoval,  že  jel  na  Cernigov 
a  že  tu  porazil  vojsko  nevěřících;  pak  odtud  že 
jel  přímou  cestou  a  jal  silného  Slavíka  loupežníka 
i  přivedl  s  sebou.  Tu  rozhněval  se  kníže  Vladimír 
a  řekl:  „Co  lžeš?"  Slyšíce  to  bohatýři  Aleša  Po- 
povic  a  Dobryně  Nikytic,    šli  se  na  Slavíka  lou- 
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pežníka   podívat,    a   ujistili  knížete,    že   skutečně 
tak.  Tehdy  přikázal  kníže  přinésti  Iljovi  číši  zele- 
ného vína.  I  zachtělo  se  knížeti  uslyšeti  loupežni- 
cký hvizd.    Ilja  zavinul  kníže  i  s  kněhyní  v  čubu 
sobolí,  a  vzav  je  pod  rameno,  zavolal  Slavíka  i  při- 
kázal, aby  zahvízdal  polouhvizdem   slavičím.    Ale 
Slavík  loupežník  zahvízdal   celým  hvizdem  loupe- 
žnickým i  ohlušil  bohatýry  tak,  že  upadli  na  zem. 
A  za  to  Ilja  Muromec  ho  zabil.   Ilja  se  pobratřil 
s  Dobryní  Nikiticem,   a  pak  si  dali  osedlati  koně 
i  vyjeli  si  do  pole.    Jezdili   tři  měsíce  a  žádného 
odpůrce  nenalezli ;    až   tu  potkali   pocestného  že- 
bráka:    mél  huni  na   sobě,   vážila   padesát  pudů, 
klobouk  devíti    pudů,    a    berlu    desíti    sáhů.    Ilja 
rozjel  se  na  něj,    chtěje   s   ním  zkusiti  svou  sílu. 
Vida  jej  žebrák,    řekl :    „Hoj.    Iljo  Muromče !  což 
se  nepamatuješ,    že  jsme  spolu  chodili  do  školy? 
a  nyní  se  na  mě  na  žebráka  rozjíždíš  jako  na  ně- 
jakého nepřítele  !  a  toho  nevíš,  že  na  slavné  město 
Kyjev  přišlo  veliké  neštěstí:    přijel  nevěrný  silný 
bohatýr,  nečistý  Idolisko,    hlavu   maje  jako  pivný 
kotel,    a  záda  na  sáh,    brvy  od  sebe  na  píď,    uši 
od  sebe  s  kalenou  střelou,   a  sní  pokaždé  býka  a 
vypije  kotel  piva;    a   kníže  Kyjevský  velmi   toho 
lituje,  že's  ho  v  takové  nesnázi  opustil."  Ilja  vzal 
na  se  žebrácký  oděv  a  jel  přímo  na  knížecí  dvůr, 
i  zavolal   hlasem    bohatýrským:    „Hoj,  kníže  Ky- 
jevský! pošli  mně,    pocestnému  žebrákovi,   almu- 
žnu."    Spatřiv  ho  kníže,   řekl:  „Pojd  ke  mně  do 
pokojů,  žebráče !   dám  ti  jísti  a  píti,   a  na  cestu 
dar  na  zlatě."    I  vešel  žebrák   clo  pokojů  a  stál 
u  peci,  dívaje  se.    Idolisko  chtěl  jísti,    i  přinesli 
mu  celého  býka  pečeného,  a  on  jej  snědl  i  s  kostmi. 
Potom  chtěl  píti.     Přineslo  mu  dvanáct  lidí  kotel 
piva,  a  on  vzav  jej  za  uši,  celý  vypil.  I  řekl  Ilja 
Muromec:    „Můj    tatíček    měl    obžernou    kobylu, 
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ožrala  se  a  zdechla!"  Idolisko  nemoha  toho  snésti, 
řekl:  „Hoj,  ty  žebráče  pocestný!  co  mě  strkáš? 
třeba  mi  tě  jen  do  ruky  vzíti  a  druhou  připlác- 
nouti,  a  bude  omáčka !  však  nejsi,  jaký  byl  u  vás 
Ilja  Muromec :  a  já  bych  se  i  s  tím  potkati  chtěl!" 
—  „Tehdy  viz,  jaký  jest !"  řekl  Ilja  Muromec,  a 
odhodiv  klobouk,  udeřil  ho  do  hlavy  jen  pole- 
houčku  —  a  stěnu  domovní  jím  prorazil,  a  pak 
vzal  trup  i  vyhodil  tou  derou  ven.  A  kníže  za  to 
poctil  Ilju  Muromce  pochvalou  velikou  i  pojal  jej 
v  počet  silných  mohutných  bohatýrů. 

57.    Marek  královic. 

(Z  Charvatska.) 

Byla  jedna  matka  a  měla  syna  jménem  Marka 
královice.  Když  Marek  povyrostl,  musil  svině  pásti; 
byl  malý  a  slabý,  a  druzí  pasáci,  chtíce  aby  jim 
sloužil  a  za  ně  pásl,  bili  jej,  až  od  nich  musil 
utéci.  Toulaje  se  po  poli,  nalezl  krásné  bílé  dě- 
ťátko, ano  na  slunci  leží.  I  udělal  jemu  chládek 
z  větví  a  poodejda  sedl  si.  Tu  přišla  Víla,  řkouc: 
„Milý  Bože!  kdož  to  učinil?  ať  žádá  co  koli, 
všecko  bych  mu  dala."  Marek  slyše  to,  přistoupil 
blíže,  řka:  „Já  to,  sestro,  učinil."  —  „Ty  bratří- 
čku? co  za  to  žádáš?"  Marek  si  zpomněl  na  pa- 
sáky a  prosil,  žeby  rád  byl  silný,  aby  ho  nemohli 
tlouci.  I  dala  mu  Víla  ze  svých  prsou  píti,  a  pak 
ho  poslala  k  jednomu  kamenu  dvanácti  centův, 
zdali  jej  bude  moci  pozvednouti.  Když  poprvé  se 
napil,  ještě  jím  ani  hnouti  nemohl;  podruhé  ma- 
ličko jej  pozvedl,  a  po  třetí  přes  horu  jej  pře- 
hodil. Vesele  se  vrátil  k  pasákům  a  ti  hned  na 
něj  :  „Kdes  byl?  zdali  ti  máme  tvé  svině  pásti?" 
a  chtěli  jej  bíti ;  on  pak  jednoho  popadl  a  jím 
ostatní  pobil.  Jiní  pasáci  to  vidouce,    žalovali  ro- 
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dičum  pobitých,  a  ti  sběhli  se  na  Markovu  matku: 
„Jakého's  to  syna  odchovala  ?  zbojníka,  kterv  nám 
naše  děti  zabíjí!"    Matka  toho  se  ulekla  a  Marka 
vyhnala,  aby  jí  víc  na  oči  nechodil.  „Tehdy  dobře," 
řekl  Marek,    „když   tak  chceš,    půjdu   do   světa." 
I  šel ;  potom  však  si  vzpomněl,  že  nemá,  čeho  ju- 
nákovi potřeba.  Tehdy  šel  ke  kováři  a  dal  si  uko- 
vati šavli   s  tíži  dvanácti  centů  v.     „Ale,"   povídá, 
„musí  lepší  býti  nežli  tvé  ko vadlo :   jest-li  že  je 
přesekne,  dostaneš  za  ni  plat,  a  jinak  nic."  I  ko- 
valo tu  šavli  pět  a   dvacet  kovářů,   a   když  byla 
hotova,    přišel  Marek,    sekl,    a    šavle  přerazila  se 
o  kovadlo  na  dva  kusy.  „Hoj,  kováři,"  řekl  Marek, 
.špatná  tvá   práce,    nedostaneš   nic."     Potom  šel 
k  jinému  kováři,    kde  třicet  jich  kovalo,   a  dal  si 
šavli  z  dvanácti  centův  ukovati,   a  když  byla  ho- 
tova,   vzal   ji   a   sekl  a  přesekl  kovadlo,    až  i  do 
špalku  zasekl.     „Dobře's  mi,  kováři,  šavli  udělal; 
udělej  mi  taky  palici,  totiž  buzdovan  dvanáti  cen- 
tův, a  pak  ti  vše  zároveň  zaplatím :  ale  když  pa- 
lici vyhodím,  ať  se  nepřelomí;    přelomí-li  se,  ne- 
dostaneš nic."    Kovář  udělal  palici,    ale   nedobře: 
když  ji  Marek  vyhodil  a  pak  na  sebe  chytil,  pře- 
lomila se.  Tehdy  řekl  Marek :  „Dobřen  udělal  ša- 
vli, ale  špatně  palici:  nastav  ruku,  abych  ti  šavli 
zaplatil."  Kovář  nastavil  ruku,  a  Marek  mu  ji  šavlí 
usekl,  řka:    „Tu  máš,  kováři,    plat  za  šavli,  abys 
žádnému  junákovi  už  takové  šavle  nedělal."     Po- 
tom šel  ke  třetímu  kováři,  kdež  osm  a  třicet  jich 
kovalo,  a  dal  si  palici  udělati.   Když  byla  hotova, 
vyhodil  ji  tak  vysoko,    že    tři  dni  a  tři  noci  byla 
v  povětří.     A    když    přicházela    dolů,   nastavil   jí 
Marek  záda,   a  jak   na  něj  padla,    porazila  ho  na 
zem  a  nos   i  zuby   se   mu  zalily  krví,    ale  palice 
zůstala  celá.  „DobřVs  mi  ji,  kováři,  udělal,  nastav 
ruku,  ať  ti  zaplatím."  Kovář  nastavil,  a  Marek  mu 
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zaplatil  tak  jako  předešlému  kováři,  aby  prý  žád- 
nému junákovi   už   takové  palice  nedělal.    Potom 
šel  domů  k  matce  a  řekl :  „Hle,  matko,  jaký  jsem 
já  junák !   budeš-li  mě  hubovati,    půjdu  s  tím  po 
světě."     I  počala  ho  matka  kárati:    „Proč  jsi  ta- 
kový? proč  nejsi  živ  jako  jiní  lidé?  máš  voly,  jdi 
do  hory  zelené,    orej  pustiny  a  lada,  a  pečuj  tím 
o  výživa  své  staré  matky."     Marek  poslechl,  vzal 
voly  a  šel ;  ale  nešel  orat  pustin  a  lad,  nébrž  oral 
carské  silnice.    Když  Turci  to  spatřili,    přišli  na 
Marka,  tři  sta  vybraných  junáků,    řkouce :    „Proč 
ořeš,  Marku,  carské  silnice?   však  máš  pustiny  a 
lada."  I  chtěli  jej  zabiti.  Marek  to  vida,  a  nemaje 
při  sobě  ani  šavle  ani  palice,   popadl   pluh  a  po- 
tloukl  jím   ty  všecky  Turky.     Potom   pobral  jim 
zlato,  vypráhl  voly  a  pustil  je  po  hoře  zelené,  řka: 
„Jděte,   volečky,   po   hoře   zelené,   tam   se   paste 
i  klaťte  se  od  jedle   do  jedle   tak  jako  ta   sivá 
žežhulka;   nedovedl  Marek  vámi  orati,  a  taky  už 
nikdy  nebude."  A  zpívaje  šel  domů:  „Ejhle,  matko, 
tu  máš  zlata   dost,    živ   se,   a  já  půjdu  do  světa, 
abys  mne  neměla  na  očích."    A  vzav  si  svou  pa- 
lici a  šavli,    šel   a   přišel  do  jedné  hospody,   kde 
Turci  červené  víno  pili;   tam  se  dověděl  od  nich, 
že  tudy  pojede  Ondřej  královic,  taky  takový  junák. 
„Dobře,  počkám  na  něj,"  řekl  Marek;  a  když  viděl 
přijížděti  Ondřeje,  zavolal:  „Hoj,  pobratřenče,  krá- 
lovici  Ondřeji!"    —    „Děkuji,    neznámý   hrdino! 
nejsi-li  ty  královic  Marek  ?  máš  braň  takovou  jako 
on."  —  „Ba  pravda,   jsem  Marek   královic."    — 
„Tehdy  dobře,  jděm  do  hospody  a  píme  spolu  číši 
vína,  že  nás  tak  láska  i  náhoda  junácká   sjedno- 
tila.   Nyní   se   nebojíme   půtky  ani  s  jakým  koli 
cařstvem."     Na   cestě   c!o   hospody    řekl   Marek: 
„Medle  zazpívej  mi,  Ondřeji!"  —  „Bratříčku,  ne- 
smím, oblaková  Víla  by  mne  zastřelila."  —  „Nic 
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se  neboj,  jsemť  já  tu."  Ondřej  poslechl  a  zazpíval 
tak,  až  se  stromů  větve  padaly.    Nenadále  přile- 
tělo kopí  a  Ondřej  se  převalil.    Marek  se  ohlídl, 
odkud  to,  i  spatřil  Vílu  v  oblaku;    popadl  palici 
a  hodil  ji  po  Víle  tak,  že  ji  srazil  na  zem.    Víla 
počala  křičeti :  „Pusť  mě,  Marku,  Ondřeje  ti  oži- 
vím a  dám   ti   koně  kouzelného,   že   budeš   moci 
lítati  povětřím."    Marek  jí  nechal  a  Víla  nabravši 
nějaké  trávy,  oživila  Ondřeje.    Marek  dostal  kou- 
zelného koně  strakoše,  a  pak  s  Ondřejem  jeli  do 
hospody  na  vínečko.    V  té  hospodě  byla   nějaká 
mrcha  nevěstka ;   ta  se  v  Ondřeje  zamilovala,   on 
však  ani  pohlednouti  na  ni  nechtěl.    I  nalila  mu 
za  to  do  vína  medu,    aby   se  více  napil ;    a  když 
potom   Marek   někam   poodešel,    zabila   Ondřeje. 
Když  pak  se  Marek  zase  vrátil,   mrchu   nevěstku 
popadl  a  na  kusy  rozsekal :   „Tu  máš,   mrcho,  za 
to,  že's  Ondřeje,  bratra  mého,  zabila!"  Potom  šel 
dále  světem.     Chodil  sem  tam,  a  kde  našel  něja- 
kého junáka,  potýkal  se  s  ním  po  junácku,  a  tak 
i  s  černým  Muřenínem.    Stavěl-tě  tvrz  černý  Mu- 
řenín   na   břehu  mořském,    a   když   byla   hotova, 
řekl:  „Pěkně  jsem  tě  vystavěl,    tvrzi  má,    pěkně 
a  vysoko ;  ale  nemám  otce  ani  matky,    ani  bratra 
ani  sestry,  ani  svých  milých,  aby  se  po  tobě  pro- 
cházeli. A  však  mám  jednu  milou,  dceru  care  So- 
hmana.  ^  Napíšu  na  bílém  papíře  list,  a  pošlu  mu 
po  černém  Tatařínu :   nedá -li  mi  jí.    ať  mi  se  po- 
staví k  boji."  Napsal  list  a  poslal.  A  když  jej  car 
Solim?n  přečetl,  hořce  zaplakal.   I  přišla  k  němu 
cařice:    „Co  pláčeš,   caři  Solimane?  již    často   ti 
listy  přicházely,  a   nikdys  hořce  neplakal;    co    tě 
trápí  ?«   A  on  jí  řekl,  že  mu  píše  černý  Muřenín, 
nedá-h  jemu  dcery  své,  aby  se  mu  postavil  k  boji : 
„a  kterak  se  mám  ubohý  jemu  k  boji  postaviti?" 
I  poradila   mu    cařice,    aby   napsal   list   královici 
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Markovi,  aby  přišel,  že  mu  dá  tolik  pokladů,  co 
sedm  koní  unese.  I  napsal  list  a  poslal  po  Tata- 
řínu.  Když  královic  Marek  přečetl  list,  zasmál  se 
srdečně:  „Bodejž  tě,  caři  Solimane!  nač  mi  budou 
tvé  poklady,  jest-li  že  mi  černý  Muřenín  srazí 
hlavu?"  I  neřekl,  ani  že  přijde,  ani  že  nepřijde. 
Když  Taíařín  tu  zprávu  přinesl,  zarmoutil  se  cař 
Soliman,  že  nemá  žádného  takového  člověka,  jenž 
by  mu  dceru  jedinou  vysvobodil.  Přišel  druhý  list 
od  černého  Muřenína,  a  carova  dcerka  vidouc  otce 
svého  plakati,  tázala  se  ho,  co  pláče  ?  a  když  jí 
pověděl,  řekla :  „Víš,  drahý  otče,  že  jest  jeden 
junák,  královic  Marek.  Piš  mu,  že  mu  dáš  tolik 
pokladů,  co  devět  koní  unese,  aby  přišel  a  jemu 
se  k  boji  postavil."  Cař  Soliman  opět  jemu  psal, 
ale  Marek  zase  nic  neslíbil.  I  přišel  třetí  list  od 
Muřenína,  že  přijde,  aby  se  připravil  cař  a  dal 
jemu  dceru  po  dobrém  a  nebo  po  zlém,  a  že  všecky 
hospody  a  krámy  z  bázně  před  ním  zavřeny  býti 
musejí.  Ještě  jednou  radila  dcerka :  „Piš,  drahý 
otče,  Markovi  královici,  aby  přišel,  a  slib  jemu 
bohatství,  co  na  dvanácte  koní  se  naložiti  může, 
a  takovou  košili,  která  není  předená  ani  tkaná, 
ani  ulitá,  nébrž  z  ryzího  zlata  udělaná,  a  takového 
hada,  který  drží  v  zubech  rukojeť,  a  na  té  ruko- 
jeti zlatý  košíček,  a  v  tom  košíčku  drahý  kámen, 
při  kterém  se  může  večeřeti  o  půl  noci  tak  jako 
o  polední."  Cař  zase  napsal  Markovi  list,  a  všecko 
mu  slíbil,  co  dcerka  pravila ;  ale  Marek  opět  dí 
se  smíchem :  „Bodejž  tě,  caři  Solimane !  nač  mi 
bude  tvé  bohatství,  jest-li  že  mi  černý  Muřenín 
srazí  hlavu?"  I  neřekl  nic,  ani  že  přijde,  ani  že 
nepřijde.  Potom  přišel  zase  list  od  Muřenína,  že 
vypravil  tři  sta  junákův  samých  stříbrňákův,  vše 
hrdin  vybraných.  Tedy  řekl  Marek  královic  koni 
svému  strakoši :    „Hoj,  strakoši,    dobrý  koni  můj ! 
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dobře  víš,  že  mi  věren  býti  musíš  ;    pakli  mi  ne- 
budeš, usekám  ti  nohy  v  kolenách,  i  ať  mi  se  držíš 
hrdinsky  !"  A  strakoš  mu  odpověděl,  aby  jej  rychle 
osedlal  a  jel,  že  Muřenía  už  je  blízko.  Marek  jej 
osedlal,  vsedl  na  něj  a  jel  do  města,  kde  panoval 
car  Soliman.    A  když  se  dověděl,  kterou  cestou 
Muřenínové  jedou,,   zůstal   u  jedné  hospody  státi, 
kde  byl  mladý  hospodský,    a  tloukl  na  vrata    vo- 
laje :    „Odevři  a  přines  vína."    Ten  se  vymlouval, 
že  nesmí  nalívati,  neb  že  všecky  hospody  a  krámy 
musejí  zavřeny  býti   z  bázně  před  černým  Muře- 
nínem.  A  Marek  mu  řekl :  „Musíš  mi  přinésti,  ne- 
přineseš-li,  useknu  ti  hlavu  po  ramena."  Hospodský 
vida,   že    není    pomoci,    musil   přinésti    číši   vína. 
Marek  polovici  vypil  sám  a  polovici  dal  strakošovi. 
Tehdy  přinesl  hospodský  dvě  číše,  jednu  Markovi, 
druhou  strakošovi.     Zatím    odešel  Marek    do   za- 
hrady, aby  se  tam  podíval.  I  spatřil  tam  u  potoka 
pannu  bujné  krásy,  plakala  a  naříkala:  „Oj,  moje 
vodičko !  raději  bych  v  tobě  přebývala  nežli  s  čer- 
ným Muřenínem."  Marek  vida,  že  to  dcerka  Soli- 
manova,   řekl :    „Co  ti  je,   panenko,    že   tak  mile 
pláčeš  ?"    I  odpověděla  mu :  „Jdi  pryč  odtud,  hr- 
dino neznámý !  co  se  mne  ptáš,  když  mi  nemůžeš 
pomoci  ?"  —  „Nu  jen  mi  pověz,  možná,  že  ti  po- 
mohu." A  panna  vypravovala,  že  přišel  černý  Mu- 
řenín  i  odňal  ji  otci  a  matce ;  a  že  měla  člověka, 
jenž  by  ji  mohl  vysvoboditi,  ale  nechce.    I  vypra- 
vovala, co  všecko  mu  nabízela,  a  že  předce  nechce. 
„Bodejž   ho   slunce   nevidělo   a  měsíc  na  něj  ne- 
svítil!   bodejž   nikdy   více   nespatřil  matky  své  a 
žádné  ptáče  mu  nezpívalo!"    A  Marek  jí  odpově- 
děl :  „Nežvástej,  nežvástej  !    než   jdi   a  řekni,   že 
jsem  přišel :  jsemť  já  Marek.  Otec  ať  tě  pěkně  vy- 
praví a  všecko  ti  dá,   čeho  mu  třeba  a   co  bude 
chtíti."     I   běžela   hned   k   otci    a   všecko   pově- 
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děla ,  co  řekl  Marek.  Zatím  pak ,  co  Marek 
s  pannou  rozmlouval,  přijel  Muřenín ;  a  vida  ho- 
spodu otevřenou  a  před  ní  koně  uvázaného  ke 
sloupu,  řekl,  kdo  že  je  ten,  jenž  nemá  před  ním 
bázně?  a  že  ho  naučí,  jeho  se  báti.  I  obrátil 
k  hospodě  koně  svého  bedeliju,  ale  kůň  jíti  ne- 
chce. „Nu,  pojedu  tam,  nechám  půtky,  možná  že 
dostanu  pannu  po  dobrém."  A  v  skutku,  jel  tam, 
dostal  pannu  a  všecko,  čeho  mu  bylo  potřebí. 
Tehdy  přijel  zase  k  té  hospodě,  a  vidí,  že  ten 
kůň  tu  ještě  stojí.  I  chtěl  tam  jeti,  aby  ho  zabil, 
ale  bedelija  jíti  nechce.  „Nu,  nechci  půtky  tro- 
piti, když  jsem  dostal  pannu  beze  vší  půtky." 
A  když  Muřenín  dál  odjel,  přišel  Marek  ze  za- 
hrady, a  strakoš  mu  dí :  „Kdež  jsi  tak  dlouho  byl? 
snadno  mne  mohl  Muřenín  zabiti!"  —  „Nu  nic 
se  neboj,  strakoši  můj !  dá-li  pán  bůh,  zabij u  já 
jeho,  ne  on  tebe  "  I  dal  si  ještě  jednu  číši  vína 
naliti,  a  druhou  strakošovi.  A  když  se  napili,  pu 
stili  se  za  Muřenínem.  A  Muřenín  ještě  před  tím 
řekl  vůdci  svého  vojska,  aby  se  ohledl,  zdali  žádná 
tmavá  mlha  nejde  za  nimi.  Ten  se  ohledl  a  nic 
neviděl.  A  když  se  potom  podruhé  ohledl,  spatřil 
tmavou  mlhu  a  řekl  Muřenínovi :  „Hoj  pane  !  jde 
za  námi  tmavá  ošklivá  mlha."  Ještě  ani  nedo- 
mluvil, a  již  Marek  zadní  tlupu  s  první  srazil  a 
potloukl.  Muřenín  mu  dí :  „Neblázni,  Marku !  co 
s  námi  blázny  tropíš?  nevím,  zdali  žertuješ  čili 
tropíš  blázny  ?"  —  „Nic  nežertuju,  ani  blázny  tro- 
pím, nébrž  opravdu  dělám."  —  „ Tehdy  dělej,  co's 
umínil,  hod  co  máš."  —  „Nehodím,  hoď  ty  svou 
palici."  A  Markův  strakoš  vrhl  se  k  zemi  a  palice 
přeletěla  Markovi  přes  hlavu.  Tehdy  Marek  hodil 
svou  palici  a  Muřenína  srazil  na  zem ;  strakoš 
přiskočil  a  Marek  usekl  Muřenínovi  šavlí  hlavu. 
I  dal  tu  hlavu  panně,    řka :    „Miluj   nyní  mrtvou, 
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když^  si  jí  nechtěla  za  živa  milovati."     Potom  jeli 
domů   a   cař  dal  hody  veliké  vystrojiti,  a  Marek 
dostal,    co  mu  bylo   slíbeno.  —  Tak  také  se  po- 
týkal junácky  s  Musou  Arbanasem,  jenž  měl' tři 
srdce.    Bilť  se   s  ním  tři  dni  a  tři  noci  bez  pře- 
stání,  tak   že   už   z   Marka   šla   pěna   krvavá,    a 
z  Musy  Arbanasa  ještě  ani  bílá  nešla.    Tehdy  vy- 
křikl Marek  královic:  „Hoj,  sestro  Vílo!"  A  Víla 
odpověděla:    „Nemohu   ti   pomoci,    neb    mi    dítě 
usnulo   na   ruce;    zdali   však   nevíš    o    své   tajné 
zbrani?"     Tehdy  řekl  Marek  královic:    „Koukni 
Muso  Arbanase,  zdali  nyní  slunce  vychází  čili  za- 
chází."   Musa  pohleděl  na  slunce  a  Marek  vytáhl 
nůž  a  Musu  rozřízl,   a  tak  ho  silně  popadl  Musa 
ze  se  Marek  z  pod  něho  sotva  dobyl.    Tu  si  lehl 
Marek  a  oddechl  si,  a  potom  se  šel  podívat,  co  je 
v  tom  člověku  tak  silného.    I  vidí,   že  měl  Musa 
tři  srdce :   jedno   skákalo,    druhé   maličko  počalo, 
a  třetí  o  tom  ještě  ani  nevědělo.  A  na  tom  třetím 
srdci  vidí  hada  ležeti,  a  ten  Markovi  řekl :  „Děkuj 
panu  Bohu,  že  jsem  o  tom  nevěděl:  nebyl  bys'učínií 
co's  učinil!  A  však  zívni,  Marku,  ať  vejou  do  tebe' 
abys  byl  taky  tak  silný,  jako  ten  byl."  I  rozzlobil  se 
Marek  a  hada  rozsekal,  řka :  „Netřeba  mi  takové 
potvory,  jako  jsi  ty!"  Potom  šel  dále  a  chodil  sem 
tam,  a  z  nalezeny  byly  ručnice  ;  tu  přišel  k  jednomu 
pastyn,  jenž  střílel  ptáky.  „Co  to  děláš?"  táže  se 
íio  Marek   —  „Jak  vidíš,    střílím   ptáky,    a  mohl 
bych  i  tebe  zastřeliti."  —  „A  kterak  bys    ty   mě 
tmi  zabil?  junáci  nemohli  jsou  mne  zabiti,    a  což 
pak  ty?"  Pak  natáhl  ruku  a  řekl:  „Tehdy  mi  střel 
do  ruky."  Ten  střelil  a  prostřelil  mu  ruku.  Tehdy 
řekl  Marek :  „Už  mi  není  déle  na  světě  živu  býti 
lecjaký  otrapa  by  mě  nyní  zabil;    raději  odejdu." 
l  odešel  do  jedné  jeskyně   a  tam  podnes  ještě 
žije.   Jednou  spustili  do  té  jeskyně  nějakého  člo- 
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veka  po  řetěze,  a  když  tam  přišel,  ihned  k  němu 
přistoupila  Víla,  řkouc :  „Duše  křesťanská !  co  tu 
chceš  ?"  A  ten  jí  pověděl,  co  a  jak.  Avšak  Marek 
slyšel,  že  tu  někdo  mluví,  i  hned  se  táže  Víly, 
kdo  to  přišel?  I  pověděla  mu,  že  přišel  člověk 
z  onoho  světa  se  podívat,  co  je  v  té  jeskyni. 
Tehdy  řekl  Marek,  aby  k  němu  šel,  že  by  rád 
věděl,  jak  je  svět  ještě  silný,  i  aby  podal  jemu 
ruku.  Ale  Víla  dala  tomu  člověku  horoucí  železo, 
a  Marek  je  vzal  a  stiskl  rukama  tak,  až  voda 
z  něho  srčela,  i  řekl:  „Och,  ještě  bych  mohl  na 
světě  živ  býti,  byt  i  nikdo  tři  dni  o  mně  nemlu- 
vil." I  poručil  mu,  aby  řekl  pánu  svému,  že  by 
nyní  zase  přišel.  A  dal  mu  psaní  a  svou  rukou 
zapečetil  i  pustil  jej  nahoru.  A  když  toho  člo- 
věka zase  vytáhli,  dal  to  psaní  svému  pánovi ;  ale 
páni,  bojíce  se,  aby  se  Marek  nevrátil,  toho  psaní 
zatajili,  aby  lidé  nevěděli,  že  Marek  je  v  té  je- 
skyni. Spatřují  se  ještě  šlápoty  jeho  koně. 

58.  Petr  Bobrovic 

(Z  Charvatska.) 

Bylo  jednou  jedno  velmi  krásné  děvče.  Mnozí 
chodili  za  ní,  proto  že  tam  byla  krčma,  a  hleděli 
se  jí  zalíbit ;  ale  ona  o  lásce  ani  vědět  nechtěla. 
I  přemýšleli,  co  jí  mají  za  to  udělat.  Jeden  po- 
vídá: „Rozházejme  bobrové  semeno  po  světnici, 
snad  okusí  nějaké  zrnéčko ;  jinak  jí  nic  neudě- 
láme." I  nasypaly  jí  bobrového  zrní.  Když  pak 
ráno  ve  světnici  metla,  tu  vidí  plno  zrní,  a  myslíc 
sobě,  jaké  to  zrní,  okusila  jedno  zrnéčko,  ale  ne- 
chutnalo jí  a  zahodila  je.  Ale  co  chtěli,  už  předce 
provedli.  Ona  ztěhotněla  dítětem,  a  když  bylo 
k  porodu,  myslila  sobě  :  „Kterak  to  ?  nepoznala 
jsem  nikoho,   a  přece  jsem  sama  druhá?    kterak 
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řeknu,  cí  je?  Od  té  doby,  co  jsem  okusila  to  bo- 
brové zrnko,   poznávám    na   sobě   něco  neobyčej- 
ného ;  budiž,  budu  mu  říkat  Petr  Bobrovic."  I  na- 
rodil se  jí  syn  a  bába  jej  odnesla  na  křest.  Když 
pak  syn  její  povyrostl,  chodil  na  lov,  a  živil  dlouho 
sebe  i  matku  lovem.  Jednou  když  chodil  taky  ve- 
likým lesem,  přišel  nenadále  k  nějakému  stavení 
V  tom  stavení  bylo  osm  světnic  a  kuchyně.  I  my- 
slil si,  že  to  hospoda  nějaká  a  zašel  tam  na  víno ; 
ale  když  tam  přišel,   nalezl  všecko  pusté.  Jde  do 
jedné  světnice,  jde  do  druhé,  do  třetí  a  tak  dále 
až  je  všecky  prohlídl  i  s  kuchyní.  V  osmé  světnici 
nalezl  čerta  třemi  obručemi  ukovaného.    Ten  čert 
ho  prosil,   aby  mu  dal  vody  pít,    i  aby  ho  těch 
obručí  zbavil,   aby  mohl  v  tom  stavení   a  v  tom 
lese  hospodařit :    „neb    takto  nemohu,   jsem  uko- 
ván." Lovec  odpověděl:  „Nemohu  ti  pomoci,  mu- 
sím brzy  jít."    I  odešel  k  své  matce  a  řekl  jí: 
„Slyšíš,  matko?  našel  jsem  jedno  místo  nám  pří- 
hodné ;  pojď,  půjdeme  tam,  nebudeme  platit  z  oby- 
dlí, a  já  budu  snáze  moci  nám   o  stravu  pečovat, 
proto  že  je  tam  mnoho  zvěřiny,  nikdo  v  tom  lese 
neloví,  nikdo  jí  nehoní  než  já  sám;    a  nevím  čim 
to,  ze  je  tam  tolik  zvěřiny,    snad  proto,    že    kdo 
je  tam  hospodářem,  nemůže  jí  honit."  Neb  jí  ne- 
chtěl povědít,   že  v  tom  místě  čert  panuje.     Jiní 
lovci  taky  o  tom  věděli,    a   proto  tam  nechtěli  jít 
lovit,  ze  je  to  místo  čertovo.    Matce  se  to  líbilo 
sh  tam   a  byli   dobře  živi ;   neb  měli   dříví   dosť 
obydlí  zdarma,  on  pak  nosil  zvěřinu.  Jednou  když 
odešel  na  lov,  matka  jeho  myslila  sobě :  „Proč  to^ 
řekl  mi,    že   mohu   do  všech  světnic  jít,   jen   do 
osmé  abych  nechodila,    a   dal  mi  předce   klíče?" 
I  šla  tam  a  vidí  čerta  obručemi  ukovaného.    Čert 
ji  taky  prosil,  aby  mu  podala  vody,  co  je  na  kle- 
nuti na  liště.  I  slitovala  se  nad  ním  a  podala  mu 
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jí,  a  jak  se  jí  napil,    hned   jedna   obruč   s  něho 
spadla.    Čert  podruhé  jí  prosil,    aby  se  mu  dala 
napít,  a  na  to  druhá  obruč  s  něho  spadla.  I  pro- 
sil jí  po  třetí,  aby  mu  podala  vody,    aby  se  ještě 
jen  maličko  napil.  Tu  spadla  mu  třetí  obruč  a  byl 
docela  svoboden,  i  počal  ji  objímat  a  ona  jej.  Na 
to  přišel  domů  syn,    a   hned  matku  káral  a   byl 
velmi  rozhněván.    Potom  taky  za  ní  chodil  čert  a 
řekl  jí:  „Udělej,  jako  bys  byla  nemocna,  a  pošleme 
ho  někam,   kde  přijde  o  hlavu,    a  budeme  spolu 
pěkně  živi,  však  je  toto  všecko  moje.    Řekni  mu, 
že  velmi  stůněš,    aby  ti   došel  tam  do  stavení  na 
právo,  kde  se  dva  kameny  spolu  tlukou,  až  z  nich 
voda  teče."  Ale  to  nebyly  dva  kameny,  nébrž  dva 
čerti.   VA  on  ubožák  poslechl   a  šel  tam  pro  tu 
vodu.  Šel,  a  přišel  k  jedné  chaloupce.     I  chtěl  ji 
minout,    ale  tu  slyší  ženský  hlas,    an    ho   volá. 
I  poslechl  a  vešel  do  chaloupky.  A  ta  ženská  byla 
Veliká  mladá  Neděle,  i  tázala  se  ho  :   „Kam  jdeš, 
milý  člověče?"     Odpověděl  jí:    „Matka  mi  stůně, 
a  řekla,  abych  jí  šel  tamto  pro  vodu:  když  se  té 
vody  napije,   že  se  uzdraví;    tehdy  jsem  se   tam 
vydal."  —  „O  milý  člověče !   na  zlou  cestu   se's 
vydal,   té   vody   co    živ  nedostaneš,    přijdeš   tam 
o  hlavu.  Nu,  když  jsi  však  už  na  cestě,  tehdy  jdi, 
a  já  ti  dám  svého  koně.    Nejsou  to  kameny,  jsou 
to  čerti.  Když  tam  přijdeš,  dávej  pozor,  až  usnou. 
O  půlnoci  budou  dvě  minuty  spát.    Čekej,  a  když 
si  lehnou,   tehdy  j  skoč  a  naber  vody  a  pěkně  na 
koně,  až  oni  se  probudí,    abys  mohl  ke  mně  sem 
utéci ;  tu  ti  nic  už  neudělají ;  a  koně  pusť,  on  už 
bude  vědět,   kam  má  jít,    a  jen  ty  se   drž  a   tu 
vodu  dobře  schovej."     A  tak  taky  udělal.    Když 
bylo  dvanáct  hodin,  přistoupil,  nabral  pěkně  vody, 
skočil  na  koně  a  v  útěk.  Po  dvou  minutách  čerti 
vstali  a  za  ním.  Brzy  ho  dohonili,  ale  on  zatím  už 
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ujel  k  Veliké  Neděli  a  oni  mu  nemohli  nic  ublížit. 
Veliká  Neděle  mu  řekla:    „S  těží-)i's  ušel?"     On 
odpověděl:    „S  těží,   div  že  mne  jeden   nechytil." 
Tehdy  ona  mu  řekla :  „Jsi  unaven,  lehni  si  chvilku, 
potom  půjdeš  domů  a  přineseš  jí  vodu."    On  po- 
slechl,  i  sedl  si  na  postel  a  potom  usnul.     Ona 
vědouc,  že  matka  jeho  té  vody  nepotřebuje,  vzala 
ji   a  nalila  mu  studničné   vody.     Potom  když  se 
probudil,  vzal  vodu  a  nesl  matce.  Ale  i  teď  našel 
zase  černého  u  postele.  Matka  dělala,  jakoby  pila 
a  potom  opět  řekla,    že  jí  dobře  není,  aby  jí  prý 
došel  pro  to  prase,   co  je   má  jedna  svině.     A  to 
jí  napřed    čert   poradil,    řka:    „Tam    ti   zahyne." 
Tehdy  on  šel  napřed  k  Neděli,  a  ta  mu  dala  svého 
koně  i  řekla  mu,    aby  zase  dával  pozor,   až  bude 
dvanáct  hodin,  tu  že  ta  svině  s  prasetem  dvě  mi- 
nuty spává.  I  učinil  tak,  jak  mu  poradila.  Když  bylo 
dvanáct  hodin,  šel  a  prase  popadl,  prase  však  za- 
kvičelo  a  svině  skočila  zhůru.  Ale  on  s  koně  ne- 
slezl,   nébrž  natáhl   s  něho   ruku  a  popadl  prase 
za  štětiny,  zdvihl  je  a  na  koni  lépe  uchytil.  A  kůň 
dal  se  už  na  útěk,  jak  prase  zakvičelo".     A  svine 
pustila  se  za  nimi,    a   bez   mála  byla  by  už  koně 
chytila,    ale  v  tom  přiběhl  na  hranice  Veliké  Ne- 
děle.    Tu  se  opět  vyspal,    a  Neděle  mu  to  prase 
změnila  i  dala  mu  své  za  ně.     Když  se  probudil, 
nesl  je  domů  a  dal  matce.    Matka  si  je  upekla  a 
jedla,  proto  že  poznala,  že  není  čertovské;  ale  nic 
jí  po  něm  lépe  nebylo.     Pak  jí   zas    čert  poradil, 
aby  ho  poslala  tam,  kde  si  dvanácte  chlapců  hraje 
jedním  jablíčkem.    Tehdy  mu  řekla  matka:  „Když 
mi  to  jablíčko  přineseš,  tehdy  zajisté  budu  zdráva." 
On  se  najedl  a  šel  tam,  ale  prvé  stavil  se  k  Svaté 
Neděli.    Svatá  Neděle  mu    řekla:  „Toho  z  těžká 
dosáhneš ;  neb  není  tu  jeden  ani  dva,    ale   je    tu 
dvanácte  čertů."     I   dala   mu  opět  koně  a  řekla: 
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„Až  přijdeš  blízko,  nechod  hned  pro  to  jablíčko, 
nébrž  čekej  až  bude  dvanáct  hodin,  neb  i  oni  dvě 
minuty  spějí.  A  tu  hle  máš  česadlo,  ubrus  a  kar- 
táč :  až  tebe  budou  dostihovat,  zahod  kartáč ;  po- 
tom až  tebe  zas  budou  dohánět,  zahod  česadlo, 
a  potom  po  třetí  zahoď  ubrus,  a  hled  jen,  abys 
ušel,  neb  jinak  jim  nikterak  nebudeš  moci  ujít." 
Tehdy  když  o  dvanácté  v  noci  usnuli,  vzal  ja- 
blko a  dal  se  v  útěk.  Oni  se  potom  probudili,  a 
za  ním  ;  ale  on  se  ohlížel  i  viděl,  že  už  jsou  za 
ním.  I  zahodil  kartáč  a  udělal  se  za  ním  veliký 
les,  tak  že  se  skrze  něj  skorém  ani  prodrat  ne- 
mohli. On  pak  zatím  už  ujel  daleko,  a  oni  opět 
za  ním  a  honili  jej.  Potom  už  ho  skoro  měli ;  ale 
on  ohledl  se  a  vida,  že  už  ho  chtějí  chytit,  zaho- 
dil Česadlo,  a  udělaly  se  za  ním  veliké  příkré 
hory,  tak  že  se  ti  černí  s  těží  zas  mohli  osvobo- 
dit. A  on  zatím  už  ujel  daleko.  Oni  pak  zase  za 
ním,  a  opět  ho  skorém  už  chytili.  On  ohledl  se 
a  zahodil  ubrus,  i  udělala  se  za  ním  veliká  voda. 
Ale  šest  se  jich  přece  dostalo  přes  ni.  A  těch 
šest,  kteří  přešli,  nedbali  na  nic,  než  aby  ho  chy- 
tili, a  už  se  koni  věsili  za  ocas  a  kůň  div  ne- 
padl, ale  přece  s  nimi  doběhl  na  hranice  a  mu- 
sili  odstoupit.  Ustrašen  nyní  přijel  k  Veliké  Ne- 
děli. Ta  jej  zase  k  sobě  přijala,  a  když  spal,  dala 
mu  za  to  jablko  jiné  a  radovala  se,  že  těm  černým 
ušel.  Když  pak  se  probudil,  šel  k  matce.  Neděle 
mu  dala  na  cestu  svého  koně,  neb  byl  tak  ule- 
kán,  že  ani  jít  nemohl.  Když  přijel  domů,  divili 
se  mu,  že  jede,  a  čert  hned  zase  jí  poradil:  „Víš 
co?  až  přijde,  lehni  si  do  postele  a  vezmi  jablko, 
a  já  ti  namažu  přikryvadlo  jistou  mastí,  ty  pak 
mu  řekni,  aby  tě  přikryl.  Tehdy  on  se  chytí  na 
přikryvadlo  a  já  ho  zabiju  i  rozsekáme  jej,  aby 
nám  neušel,    když  ušel  tam."     Když  přijel  domů, 
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přivázal  koně  venku  a  šel  do  světnice;  tu  zase 
vidí  černého  u  matky  i  začal  ji  proto  hubovat  a 
pak  jí  to  jablko  dal.  Tehdy  ona  mu  řekla:  „Víš 
co  ?  přikrej  mě,  abych  nenastydla."  On  ji  chce 
přikryt,  vezme  přikryvadlo  a  nemohl  rukou  nikam ; 
i  chtěl  je  odkopnout  nohou,  a  noha  mu  se  taky 
chytila.  Tehdy  čert  popadl  šavli  a  usekl  jemu 
hlavu  a  matka  potom  rozsekala  jej  na  drobné 
kousky  i  zavázala  do  pytle,  a  čert  ho  přivázal 
koni  Veliké  Neděle  na  ocas,  a  švihl  koně,  aby 
s  ním  utíkal  a  jej  roznesl.  Ale  kůň  donesl  ho 
pěkně  k  Neděli.  Ona  pak  ty  všecky  kousky,  jak 
náleží,  složila  i  pokropila  jich  tou  vodou  a  ty 
kousky  dohromady  srostly.  Potom  dotknula  se  ho 
tím  prasetem,  a  tělo  jeho  udělalo  se  celé  čisté, 
jen  že  nebylo  živo.  Tu  ještě  se  ho  dotknula  jabl- 
kem a  on  obživnul  i  řekl :  „Oj,  kterak  jsem  pěkně 
spal!"  A  Neděle  mu  řekla:  „Nikoli  jsi  nespal, 
nébrž  čert  tě  na  kusy  rozsekal,  což  nevíš?"  On 
myslil,  že  se  mu  to  zdálo,  i  rozhněval  se  a  jel 
domů  s  holou  šavlí.  Doma  se  ho  ulekli,  vidouce, 
že  se  zas  vrátil.  Když  přišel,  našel  matku  s  čertem 
pospolu.  I  hned  oběma  usekl  hlavu  a  na  drobné 
kousky  je  rozsekal  a  koni  přivázal  na  ocas.  A  kůň 
utíkaje  kousek  po  kousku  je  roznesl.  —  To  viděla 
vrána  a  havran,  a  vrána  žrala  někdy  čerta  a  někdy 
ženu,  a  havran  žral  jenom  čerta;  a  proto  je  vrána 
bílá  a  černá,  a  havran  celý  černý,  proto  že  jen  čerta 
žral.  A  kdo  mi  nevěří,  ať  jde  se  podívat,  a  bude 
vidět,  že  je  pravda,  že  je  vrána  černobělá  a  havran 
celičký  černý. 

59.  Kulihrášek. 

(Z  Bílé  Rusi.) 

Byl  muž  a  žena.  Jednou  šla  ta  žena  pro  vodu, 
a  nabravši  do  konví  vody,   jde  domů.    A  tu  vidí. 
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ano  se  válí  po  cestě  hrachové   zrnko.     „Vždyť  je 
to  boží   dar!"    pomyslila   sobě,    zdvihla   zrnko    a 
snědla.     A  z  toho  zrnka  obtěžkala  a  svým  časem 
narodil  se  jí  synáček.  A  ten  synáček  rostl  ne  po  le- 
tech, nébrž  po  hodinách,  jako  pšenné  těsto  na  kvas- 
nicích. I  pěstovali  a  milovali  se  s  ním  co  nejvíce, 
a  dali  jej  do  školy.     Tam   naučil   se  za  rok  více 
než  jiné  děti  za  tři,    čtyry  léta,    a  nebylo,    čemu 
by  se  byl  mohl  ještě  učiti.  Tehdy  přišel  ze  školy 
domů  a  řekl:  „Nu,  tatínku  a  maminko  !  dejte  od- 
měnu mým  učitelům,  už  mi  netřeba  do  školy  cho- 
diti ;  už  umím,    chvála  pánu  Bohu,    víc  než  oni." 
Po   té    šel    si   na   ulici  poskočit  a   našel  cvoček 
i  přinesl  domů.    I  řekl  otci :  „Tu  hle  máš  železo, 
jdi  a  dones  je  kováři,  ať  mi  udělá  z  něho  sedmi- 
pudovou  palici."  Otec  nic  neodpověděl,  ale  pomy- 
slil sobě :   „Pán  Bůh  mi   dal   dítě,  ale  ne  takové 
jako  jiným :  sotva  že  jsem  je  přivedl  trochu  k  ro- 
zumu, dělá  si  ze  mne  blázna !  může-li  to  býti,  aby 
z  cvočku   byla   sedmipudová   palice?"     Otec  měl 
doma  hezkou  sumu  peněz,  zlatých,  stříbrných  i  pa- 
pírových, vzal  je  a  jel  do  města,  koupil  sedm  pudů 
železa  a  dal  kováři  udělat  palici.     I  udělali  jemu 
palici,  vážila  sedm  pudů,  a  přivezli  do  domu.  Ku- 
lihrášek  vyšel  ze  světnice,  vzal  svou  sedmipudovou 
palici,  a  tu  slyší  hřímati  i  vyhodil  ji  nad  oblaky. 
Potom  šel  zase  do  světnice  a  řekl :   „Mámo,  prvé 
nežli  půjdu,  povískej  mi  na  hlavě,  něco  mě  štípe, 
jsemť  ještě  mladý  chlapec  ..."     Po   té  zdvihl  se 
matce   z  klína,    vyšel  na  dvůr  a  viděl  mračna  na 
nebi.    I  položil  se  na  zem  pravým   uchem  a    pak 
zase  vstal  a  zavolal  svého  otce  :  „Táto  !  pojd  sem, 
poslouchej,  jak  to  šumí  a  hučí,  má  palice  přichází 
k  zemi."  I  nastavil  koleno  naproti  své  palici,  pa- 
lice udeřila   ho   do   kolena  a  přerazila  se  v  půli. 
Tu  se  rozhněval  na  otce :  „Nu,  táto  !  proč  jsi  mi 
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nedal  udělati  palice  z  toho  železa,  co  jsem  ti  dal? 
kdybys  byl  poslechl,  nebyla  by  se  přerazila,  než 
jen  ohnula !  tu  hle  máš  to  samo  železo,  jdi  a  dej 
udělati;  ale  svého  nepřidávej  nic."  Kováři  vhodili 
železo  do  ohně  a  začali  kladivy  tlouci  a  nataho- 
vati, i  udělali  palici  sedmipudovou ;  a  ještě  zbylo. 
Kulihrášek  vzal  svou  sedmipudovou  palici  a  vy- 
dal se  na  cestu  do  světa.  Šel,  šel  a  potkal  Ver- 
nihoru.  „Pozdrav  pán  Bůh,  bratře  Kulihrášku !  kam 
jdeš?"  A  Kulihrášek  otázal  se  ho :  „Co  jsi  ty  zač?" 
A  on  mu  odpověděl :  „Já  jsem  silný  hrdina  Verni- 
hora."  —  „Zdali  chceš  býti  mým  tovaryšem?"  řekl 
Kulihrášek.  A  on  na  to :  „Bud  si !  chci  ti  slou- 
žiti." I  šli  spolu  dále  a  potkali  silného  hrdinu 
Verniduba.  „Pozdrav  pán  Bůh,  bratří !"  —  „Po- 
zdrav pán  Bůh!"  —  „Co  jste  zač?"  otázal  se 
Vernidub.  —  „ Kulihrášek  a  Vernihora."  —  „A 
kam  jdete?"  —  „Jdeme  tam  a  tam  do  města. 
Drak  tam  žere  lidi,  i  jdeme  ho  zabit."  —  „Ne- 
chtěli byste  mne  také  s  sebou  vzíti  za  tovaryše  ?" 
—  „Buď  si !"  odpověděl  Kulihrášek.  I  přišli  do 
města  a  ukázali  se  caři.  „Co  jste  zač?"  —  „Jsme 
silní  hrdinové."  —  „Možno-li  vám  toto  město  za- 
chrániti? usadil  nám  se  tu  drak  a  hubí  mnoho 
lidí;  třeba  ho  zabiti."  —  „Proč  bychom  se  nazý- 
vali silnými  hrdiny,  když  bychom  ho  nezabili?" 
Nastala  půlnoc  a  oni  šli  pod  kalinový  most,  na 
ohnivou  řeku.  Tu  přišel  šestihlavý  drak  i  zastavil 
se  na  mostě,  a  v  tom  kůň  zařehtal,  a  sokol  za- 
štěbetal,  a  chrt  zavyl.  A  on  koně  udeřil  po  hlavě : 
„Ty  čertova  mrcho,  neřehtej,  a  ty  sokole  neště- 
betej,  a  ty  chrte  nevyj !  neb  tu  je  Kulihrášek. 
„Nu,"  povídá,  „pojdi  ven,  Kulihrášku !  zdali  se 
budeme  bíti,  a  nebo  se  smíříme?"  A  Kulihrášek 
odpověděl :  „Dobrý  jonák  proto  nechodí,  aby  se 
mířil,  ale  proto  jen,  aby  se  bil."     I  začali  se  po- 
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týkati;  Kulihrášek  a  jeho  tovaryši  sťali  drakoví 
spolkem  tři  hlavy.  Drak  vida,  že  jistě  musí  zahy- 
nouti, řekl:  „Nu  bratří!  jen  Kulihrášek  mi  vadí, 
vás  dva  bych  já  odbyl!"  A  tu  se  začali  opět  po- 
týkati a  srazili  drakovi  ostatní  hlavy,  koně  jeho 
vzali  do  konírny,  sokola  do  klece  a  chrta  do 
psárny;  a  Kulihrášek  vyřezal  ze  všech  šesti  hlav 
jazyky  a  dal  si  je  do  kapsy,  a  tělo  vhodili  do 
ohnivé  řeky.  Když  přišli  k  caři,  podal  jemu  Kuli- 
hrášek jazyky  na  důkaz  pravdy.  Cař  jim  podě- 
koval :  „Vidím,"  povídá,  „že  jste  silní  hrdinové  a 
ochráncové  města  i  všeho  lidu!  Jezte  a  píte,  co 
koli  vám  libo,  vše  to  zdarma."  I  dal  rozhlásiti 
s  radostí  po  celém  městě,  aby  těm  silným  hrdi- 
nům odevřeny  byly  všecky  hostince,  hospody  i  malé 
krčmy.  A  oni  potom  všude  chodili,  jedli,  pili  a  vě- 
šeli byli  a  o  všeličem  hovořili.  Přišla  noc,  a  v  pra- 
vou půlnoc  šli  oni  pod  kalinový  most,  na  ohnivou 
řeku,  a  hned  také  sem  přijel  sedmihlavý  drak. 
Tu  kůň  jeho  zařehtal,  sokol  zaštěbetal  a  chrt  za- 
vyl.  Drak  udeřil  koně  po  hlavě:  „Ty  mrcho  čer- 
tova, neřehtej,  ty  sokole  neštěbetej  a  ty  chrte 
nevyj!  neb  tu  jest  Kulihrášek.  Nu,"  povídá,  „vy- 
lez ven,  Kulihrášku!  bud  se  budeme  bíti  a  nebo 
se  smíříme."  —  „Dobrý  jonák  proto  nechodí,  aby 
se  mířil,  ale  aby  se  bil!"  I  začali  se  potýkati  a 
srazili  drakovi  šest  hlav,  jen  sedmá  zůstala.  „Do- 
vol, ať  si  odpočinem!"  povídá  drak;  a  Kulihrášek 
řekl:  „Nečekej,  že  ti  dám  odpočinutí!"  I  začali 
se  opět  bíti  a  on  srazil  jemu  i  poslední  hlavu, 
vyřezal  jazyky  a  schoval  do  kapsy,  a  tělo  vhodil 
do  ohnivé  řeky.  Po  té  šel  k  caři  a  přinesl  mu 
jazyky  na  důkaz  pravdy.  A  po  třetí  opět  o  půl 
noci  ku  kalinovému  mostu  a  k  ohnivé  řece;  tu 
nenadále  přišel  k  nim  devítihlavý  drak.  V  tom  kůň 
jeho  zařehtal,  sokol  zaštěbetal  a  chrt  zavyl.    „Ty 
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střevo  čertovo,  neřehtej,  ty  sokole,  neštěbetej,  a 
ty  chrte  nevyj !  neb  tu  je  Kulihrášek.  Nu  jen  vylez, 
Kulihrášku!  buď  se  budeme  bíti,  a  nebo  se  smí- 
říme." —  „Dobrý  jonák  proto  nechodí,  aby  se 
mířil,  ale  aby  se  bil!"  I  začali  se  potýkati,  a  hr- 
dinové srazili  drakovi  osm  hlav,  devátá  zůstala. 
Kulihrášek  povídá  :  „Dovol,  ať  si  odpočinem,  zlý 
duchu!"  A  on  odpověděl:  „Odpočívej,  neodpočí- 
vej,  nade  mnou  nesvítězíš ;  tys  i  mé  bratry  lstí 
zabil,  ne  silou."  Kulihrášek  ne  tak  se  potýkal, 
jako  přemýšlel,  jakby  draka  oklamal ;  i  vymyslil 
si  lest  a  řekl :  „Však  od  tvých  bratrů  jich  ještě 
mnoho  z  zadu  přichází  —  všecky  je  sklidím!"  Tu 
se  drak  ohlídl,  a  v  tom  on  i  devátou  hlavu  jemu 
sťal,  vyřezal  jazyky  a  vložil  sobě  do  kapsy,  a  tělo 
vhodil  do  ohnivé  řeky.  Přišli  k  caři.  Cař  řekl: 
„Děkuju  vám,  silní  hrdinové !  buďte  s  Bohem  a 
vesele  i  směle  živi,  a  naberte  sobě,  co  vám  koli 
třeba  zlata,  stříbra  i  papírových  peněz."  Potom  se- 
šly se  váecky  tři  ženy  těch  draků  i  radily  se  ve- 
spolek :  „Odkud  se  tu  vzali  ti,  co  nám  pobili 
naše  muže  ?  ať  jsme  baby ,  nesvedeme-li  jich 
se  světa !"  A  nejmladší  řekla  :  „Nu  pojďme,  sestry, 
po  silnici,  kudy  oni  půjdou.  Já  se  udělám  pře- 
krásným kobercem,  a  oni  když  budou  unaveni  a 
posadí  se  na  koberec,  tehdy  všickni  tři  zahynou!" 
A  druhá  jí  řekla  :  „A  nesvedeš-li  ty  ničeho,  tehdy 
já  se  udělám  pěknou  jabloní  nad  silnicí,  a  když  ke 
mně  budou  přicházeti,  zarazí,  je  příjemná  vůně,  a 
jak  těch  jablek  okusí,  tehdy  všickni  zahynou!" 
Tu  přijeli  hrdinové  ku  překrásnému  koberci,  Ku- 
lihrášek ťal  do  něho  na  kříž  mečem  a  hned  vy- 
prýštila  se  krev !  Přijeli  k  jabloni.  „Kulihrášku 
bratře !  dovol,  ať  si  každý  sníme  po  jablíčku," 
řekli  hrdinové,  a  on  odpověděl :  „Možno-li  bratři, 
sníme,  a  nemožno-li,  pojedem  dál."     Vytasil   meč 
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a  ťal  do  jabloně  na  kříž,  hned  se  z  ní  prýštila  krev. 
A  tu  se  za  nimi  hnala  třetí  dračice  i  rozevřela 
tlamu  svou  od  země  až  do  nebe.  Kuiihrášek  vidí, 
že  se  jim  zle  povede ;  jak  se  uchránit  ?  Ohledl  se 
a  vida,  že  dračice  naň  dotírá,  vhodil  jí  do  tlamy 
tři  koně.  Dračice  letěla  k  sinému  moři  napit  se 
vody,  a  oni  ušli  dále.  Potom  vrátila  se  zas  a  za 
nimi ;  on  vida  ji  na  blízku,  vhodil  jí  do  tlamy  tři 
sokoly.  I  vrátila  se  dračice  opět  na  siné  moře 
napit  se  vody,  a  oni  ušli  dále.  Tu  se  Kuiihrášek 
ohledl  a  dračice  už  opět  ho  dohání,  a  on  nevida 
jiné  pomoci,  popadl  ty  tři  chrty  a  vhodil  jí  do 
tlamy.  Dračice  opět  letěla  k  sinému  moři  vody  se 
napit,  a  než  se  napila,  oni  zatím  ušli  ještě  dále. 
On  pak  ohlídna  se  vidí,  že  ho  dračice  opět  do- 
hání ;  tu  popadl  Kuiihrášek  oba  své  tovaryše  i  vho- 
dil jí  je  do  tlamy.  Dračice  letěla  k  sinému  moři 
vody  se  napit,  a  on  utíkal  dále.  Ona  opět  za  ním ; 
on  ohledl  se  a  vida  ji  nedaleko,  zvolal:  „Pane 
Bože,  zachovej  mne  a  spas  duši  mou!"  I  vidí  tu 
před  sebou  železnou  dílnu  a  tak  do  té  kovárny 
vběhl.  Kováři  tázají  se  ho:  „Co's,  cizí  člověče, 
tak  polekán  ?"  —  „Vzácní  pánové !  ochraňte  mne 
od  zlého  ducha  a  spaste  duši  mou  r  Kováři  za- 
vřeli kovárnu  a  dvéře  zandali  závorou.  „Dejte  mi, 
co  mi  náleží !"  volala  dračice.  A  kováři  jí  odpo- 
věděli :  „Prolízej  železné  dvéře  a  my  ti  ho  položíme 
na  jazyk."  Dračice  dvéře  prolízala  a  vstrčila  jazyk 
do  vnitř.  Tu  ji  všickni  tři  kováři  popadli  žhavými 
kleštěmi  za  jazyk  a  řekli :  „Jdi,  cizí  člověče !  a 
dělej  s  ní,  co  chceš."  On  vyšel  na  dvůr  a  počal 
dračici  sekati  i  rozsekal  na  ní  kůži  až  do  kosti, 
a  kosti  až  do  mozku,  a  potom  ji  vzal  a  zakopal 
celé  to  tělo  na  sedm  sáhů  v  hloubi. 
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60.   Ivan  Popelov. 

(Z  Veliké  Rusi.) 

Byl  otec  a  matka  a  měli  tři  syny :    dva  byli 
rozumní  a  třetí  hloupý,   jménem  Ivan,   příjmením 
Popelov.  Dvanácte  let  ležel  v  popeli,  potom  z  něho 
vstal,  a  když  se  otřásl,  spadlo  z  něho  šest  pudův 
popele.   V  tom  cařství,  kde  žil  Ivan,   nebylo  žád- 
ného  dne ,    než   samá    noc ;     to    spůsobil    drak. 
I  ohlásil  se  Ivan,   že   toho    draka  zahubí,    a  řekl 
otci  svému :    „Táto !   udělej   mi   palici  pěti  pudův 
z  tíži."  Potom  s  tou  palicí  šel  na  pole,  a  vyhodiv 
ji  do  výšky,   vrátil  se   domů.    Druhý   den  přišel 
Ivan  zas  na  pole,   v  ta  místa,   kde  palici  vyhodil, 
i  nastavil  čelo,  a  jak  ta  palice  letěla,   uhodila  ho 
do  čela  a  přerazila   se  na  dva  kusy.    Ivan  přišel 
domů  a  řekl  otci :    „Táto !    udělej   mi  jinou  palici 
desíti  pudův."  Potom  vzav  tu  palici,  vyhodil  ji  na 
poli  do  výšky ;   i  letěla  tři  dni  a  tři  noci.    Čtvr- 
tého dne  šel  Ivan  v  ta  místa,  nastavil  koleno  a  ta 
palice  přerazila  se   na  tři  kusy.    I  požádal  Ivan 
otce,    aby  mu  udělal  ještě  jednu   palici   patnácti 
pudův.  Potom  tu  palici  vzal,  šel  na  pole  a  vyhodil 
ji  do  výšky ;    i  letěla  šest  dní.    Sedmého  dne  šel 
zase  v  ta  místa,    a  jak  palice  letěla,  uhodila  ho 
do  čela,  tak  až  se  Čelo  podalo.    Tehdy  řekl :  „Ta 
hle  palice  draka  vydrží!"     Potom  Ivan  se   svými 
bratry  na  toho  draka  jel.     Přijeli  k  chaloupce  na 
kuřích  nožkách,  v  té  ten  drak  zůstával.    I  zůstali 
tu  stát.  Ivan  pověsil  své  rukavice  a  řekl  bratřím : 
rAž  z  mých  rukavic  poteče  krev,  tehdy  mi  přijďte 
na  pomoc."    Potom   šel   do  chalupy  a  sedl   si  tu 
pod  mostem.   Tu  jede  drak  o  třech  hlavách:  kůň 
mu  klopýtnul,  pes  zavyl  a  sokol  zaštěbetal.  Drak 
řekl:   „Což  jsi  ty,  koni,   klopýtnul?   pse,    zavyl? 
sokole,  zaštěbetal?"  —  „Kterak  nemám  klopýtat," 
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řekl  kůň,  „když  pod  mostem  sedí  Ivan  Popelov?" 
I  řekl  drak  :  „Vyjdi  ven,  Ivánku !  změříme  s  tebou 
sílu."  Ivan  vyšel  a  začali  se  bít.  Ivan  toho  draka 
zabil  a  sedl  si  zase  pod  most.  Jel  druhý  drak 
o  šesti  hlavách;  Ivan  i  toho  zabil.     Tu  jede  třetí 

0  dvanácti  hlavách.  Ivan  i  s  tím  se  dal  do  boje, 
a  když  mu  srazil  devět  hlav,  neměl  už  drak  síly. 
Ejhle   tu   letí   krkavec   a   křičí:    „Krét!    krev!" 

1  řekl  drak  tomu  krkavci :  „Leť  k  mé  ženušce ; 
ona  Ivana  Popelová  zakousne. "  A  Ivan  řekl :  „Leť 
k  mým  bratřím  ;  až  přijedou,  tehdy  toho  draka 
zabij em  a  tobě  masa  necháme."  Krkavec  poslechl 
Ivana,  letěl  k  jeho  bratřím  a  začal  jim  nad  hla- 
vama  krákat.  Bratří  se  probudili,  a  slyšíce  krkavce, 
přiběhli  bratrovi  na  pomoc ;  toho  draka  zabili, 
vzali  drakovu  hlavu  a  roztloukli  ji  —  a  po  celém 
cařství  udělal  se  bílý  den.  Pak  jeli  všickni  domů. 
Ale  Ivan  tam  zapomněl  svých  rukavic ;  i  řekl  bra- 
třím, aby  na  něj  počkali,  a  sám  se  vrátil  pro 
rukavice.  Když  přijel  k  té  chalupě  a  chtěl  ruka- 
vice vzít,  tu  slyší,  jak  tam  dračice  a  drakovy 
dcerky  mezi  sebou  o  něm  rozmlouvaly.  Ivan  vy- 
slechl všecko,  co  si  povídaly,  popadl  rukavice  a 
utekl.  Potom  když  přišel  ke  svým  bratřím,  sedl 
na  koně  a  ujížděli.  Přijeli  ku  krásné  zelené  louce, 
podušky  na  ní  byly  hedbávné.  I  řekli  bratří :  „Po- 
pasem  tu  koní  a  sami  si  odpočinem.1'  Ivan  řekl : 
„Počkejte,  bratří !"  Vzal  palici  i  uhodil  po  těch 
poduškách ;  i  tekla  z  nich  krev.  Jeli  dál,  a  přijeli 
k  jabloni,  byla  na  ní  zlatá  i  stříbrná  jablíčka. 
I  řekli  bratří :  „Sníme  si  tu  po  jablíčku."  Ivan 
řekl:  „Počkejte,  bratří!  zkusím  to."  Vzal  palici 
a  udeřil  po  té  jabloni ;  i  tekla  z  ní  krev.  Jeli  dál 
a  přijeli  ke  studánce.  Bratří  řekli :  „Napijem  se 
vody."  A  Ivan  odpověděl :  „Počkejte,  bratří!"  Vzal 
palici  a  udeřil  po  studánce,    a  z   té  vody  udělala 
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se  krev.  Louka  s  hedbávnými  poduškami,  jabloň 
a  ta  studánka  —  vše  to  byly  dcerky  drakovy. 
Potom  jel  Ivan  s  bratřími  domů ;  tu  za  nimi  letí 
dračice,  odevřela  hubu  od  nebe  až  do  země  i  chtěla 
Ivana  pohltit.  Ivan  a  bratří  jeho  jí  hodili  tři  pudy 
soli.  Dračice  tu  sůl  pohltila,  myslila,  že  to  Ivan ; 
ale  potom  když  ji  rozkousávala,  shledala,  že  Ivan 
to  není,  i  běžela  znova  za  nimi.  Ivan  vida,  že  je 
zle,  propustil  koně  a  schoval  se  do  kovárny  ke 
Kozmovi  a  Damianovi  za  dvanácte  dveří.  Dračice 
přiletěla  a  řekla  Kozmovi  a  Damianovi :  „Vydejte 
mi  Ivana  Popelová."  A  oni  řekli :  „Prolízej  jazy- 
kem dvanácte  dveří  a  vezmi  si  ho ! "  Dračice  za- 
čala lízat  dveří,  a  oni  rozpálili  železné  kleště,  a 
jakmile  prostrčila  jazyk  do  kovárny,  popadli  ji  za 
jazyk  a  počali  ji  mlátit  kladivama.  Když  ji  zabili, 
spálili  ji  a  popel  rozsypali  po  větru  a  jeli  domů. 
Potom  byli  vesele  živi,  dobře  se  měli,  med  a 
víno  pili. 

61.    Vašíček. 

(Z  Veliké  Rusi.) 

Byl  jeden  chlapec,  sirotek,  jmenoval  se  Va- 
šíček. Sel  do  světa  a  přišel  do  lesa.  Tam  stála 
chaloupka,  a  v  té  chaloupce  nikoho  nebylo;  ale 
na  stole  byla  sklenice  s  vodou  a  kus  chleba.  On 
si  sedl  za  stůl,  jedl  a  pil,  ale  chleba  ani  vody  ne- 
ubývalo. Pak  si  lehl,  aby  si,  odpočinul ;  a  když  si 
odpočinul,  vstal  a  šel  dál.  Sel,  šel,  a  přišel  kone- 
čně zase  do  té  chaloupky.  A  tu  za  stolem  ležel 
dědeček  a  před  ním  na  stole  ta  sklenice  s  vodou 
a  ten  kus  chleba.  „I  dědečku  !u  řekl  Vašíček,  „já 
jsem  šel  do  světa  a  přišel  jsem  do  tvé  chaloupky, 
a  tu  jsem  se  najedl  a  napil."  —  „Nu,  nic  nedělá," 
řekl  dědeček,    „najez  a  napí  se  zas."     A  Vašíček 
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najedl  se  chleba  a  napil  se  vody,  a  zůstal  v  cha- 
loupce s  tím  dědečkem  ;  byli  tu  spolu  živi. 

Jednou  povídá  dědečkovi :  „Dědečku,  mohl 
bys  mne  oženiti."  A  dědeček  mu  dal  Jílíče :  „Odevři 
všecky  tři  světničky,  co  mám  v  zahradě,  najdeš 
tam  tři  nevěsty.  Která  se  ti  nejvíce  bude  líbiti, 
tu  si  vezmi."  Vašíček  vzal  klíče  a  odevřel  všecky 
tři  světničky.  Jedna  ta  nevěsta  pěkně  zpívala, 
druhá  ještě  lepší,  a  třetí  ještě  lepší.  I  vzal  si  tu 
třetí  a  oženil  se  s  ní.  Po  některém  čase  povídá : 
„Dědečku,  dovol,  abych  se  podíval  domů  k  ma- 
mince." A  dědeček  mu  dovolil. 

Přijel  se  ženou  do  vsi,  odkud  byl,  a  lidé  mu 
řekli:  „Vašíčku,  tvá  maminka  válí  se  v  krčmě." 
A  Vašíček  řekl  ženě :  „Ty,"  povídá,  „počkej  tu, 
já  půjdu  sev  podívat,  zdali  se  moje  maminka  válí 
v  krčmě."  Sel  do  krčmy,  a  žena  mu  zatím  uletěla. 
„Řekněte  mému  hloupému  muži,"  povídá,  „aby 
mne  hledal  po  tři  dni,  a  tehdy  mu  se  zle  povede!" 
I  pověděli  mu  lidé :  „Zena  ti  uletěla,  a  vzkazuje 
ti,  abys  jí  hledal  po  tři  dni,  a  tehdy  se  ti  zle 
povede."  I  vrátil  se  k  dědečkovi  a  vypravoval,  co 
se  mu  přihodilo  ;  a  dědeček  dal  mu  koně :  „Vsedni 
naň,"  povídá,  „ale  nepobízej  ho,  ať  sám  jde,  kam 
chce!"  Vašíček  vsedl  na  koně  a  kůň  ho  dovezl 
do  lesa  a  tu  zůstal  státi.  Vašíček  slezl  s  koně  a 
dal  se  do  pláče.  Letěla  vrána :  „Krá,  krá !  co  plá- 
češ, Vašíčku?"  —  „Jak  pak  nemám  plakat?  žena 
mi  ušla,  a  poručila  mi,  abych  jí  po  tři  dni  hledal, 
a  že  se  mi  zle  povede !"  —  „Chyť  se  mne,  Va- 
šíčku, za  nohy ;  já  tě  donesu  k  tvé  ženě.  Tehdy 
on  se  chytil  vrány  za  nohy,  a  ona  ho  vzala  a  vy- 
nesla na  nebesa,  kde  jeho  žena  byla.  A  žena  jeho 
povídá:  „Podejte  mi  konev  vody,  ručník  a  zrca- 
dlo !"  Sluhové  jí  podali,  ona  se  umyla,  koukla  do 
zrcadla  a  povídá  svému   otci  a  matce :    „Nu,  já 
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jsem  chytrá ;  ale  můj  hloupý  muž  je  ještě  chy- 
třejší :  vrána  ho  vynesla  na  nebesa !"  A  vrána 
Vašíčkovi  povídá  :  „Vašíčku  !  drž  se  lepší  za  nohy, 
sic  tě  žena  zabije  a  se  mnou  bude  zle !"  Po  té 
vrána  ho  snesla  dolů  na  zem. 

Vašíček  šel  a  plakal.  Ryba  z  moře  mu  po 
vídá  :  „Vašíčku  !  co  pláčeš  ?"  —  „Jak  pak  nemám 
plakat?  žena  mi  ušla  a  řekla,  abych  jí  po  tři 
dni  hledal  a  že  se  mi  zle  povede."  —  „Nu,"  řekla 
ryba,  „vlez  mi  do  huby!"  Vašíček  vlezl  rybě  do 
huby ;  a  žena  jeho  povídá :  „Podejte  mi  konev 
vody,  ručník  a  zrcadlo!"  Podali  jí;  umyla  se,  po- 
dívala se  do  zrcadla  a  povídá  otci  svému  a  matce  : 
„Tatíčku!  mamičko!  já  jsem  chytrá,  ale  můj  hloupý 
muž  je  ještě  chytřejší:  je  u  ryby  v  hubě!"  — 
A  ryba  řekla  Vašíčkovi :  „Vašíčku  !  honem  vylez 
ven,  sic  bude  s  tebou  i  se  mnou  zle ! "  A  Vašíček 
vylezly  rybě  z  huby. 

Šel  a  plakal.  Nějaká  holka  makala  prádlo  a 
zeptala  se  ho:  „Vašíčku!  co  pláčeš?"  —  „Jak 
pak  nemám  plakat?  žena  mi  ušla  a  řekla,  abych 
jí  po  tři  dni  hledal  a  že  se  mi  zle  povede  !"  — 
„Lehni  si  tuhle  do  truhly,"  povídá,  „a  já  tě  při- 
kryj u  prádlem."  Vašíček  si  lehl  a  holka  ho  při- 
kryla prádlem.  Tehdy  žena  jeho  povídá:  „Přineste 
mi  konev  vody,  ručník  a  zrcadlo  !"  Když  jí  to  po- 
dali, podívala  se  do  zrcadla  a  povídá  otci  svému 
a  matce :  „Tatíčku !  mamičko !  mého  hloupého 
muže  tu  není,  zmizel ;  snad  už  umřel !"  —  A  Va- 
šíček potom  si  tu  holku  vzal  za  ženu,  co  ho  při- 
kryla prádlem.  A  když  jeli  od  oddavek,  stará  jeho 
žena  potkala  ho  na  cestě  s  dary  ;  měla  ty  dary 
na  talíři  a  chtěla  jej  tak  otráviti.  A  jak  mu  je  po- 
dávala, Vašíček  skočil,  talíř  jí  vyrazil  a  všecky 
ty  dary  rozházel.  Potom  ji  vzal  a  přivázal  koni 
k  ocasu  a  po  šírém  poli  ji  rozvláčel. 
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62.    Stojša  a  Mladen. 

(Ze  Srbska.) 

Byl  jeden  cař  a  měl  tři  dcery,  i  choval  je 
neustále  skrytě,  a  nikdy  nevyšly  ven.  A  když  už 
dospěly  ke  vdaní,  pustil  je  otec  poprvé  v  kolo. 
Ale  jak  mile  přišly  do  kola,  strhl  se  nějaký  vichr 
a  všecky  tri  odnesl.  Cař  se  ulekl,  vida  že  zmizely, 
i  hned  poslal  sluhy  na  vše  strany  jich  hledat,  a 
když  sluhové  se  vrátili,  pravíce,  že  jich  nikde  najíti 
nemohli,  tehdy  cař  se  rozstonal  a  žalostí  zemřel. 
I  zůstala  po  něm  vdova  cařice  a  byla  sama  druhá, 
a  když  přišel  čas,  dostala  synáčka,  říkali  mu  Stojša. 
Když  Stojša  povyrostl,  stal  se  hrdinou,  že  málo 
bylo  takových.  A  když  mu  bylo  osmnáct  let,  otázal 
se  matky  své :  „Pověz  mi,  matko,  pro  Bůh,  zdalťs 
neměla  více  dětí  nežli  mne?"  A  ona  si  vzdechla 
i  dala  se  do  pláče,  ale  nesměla  mu  povědíti,  že 
měla  tři  dcery  a  že  se  ztratily;  neb  se  bála,  žeby 
jich  šel  po  světě  hledat  a  žeby  tak  i  snad  jeho 
ztratila.  Ale  on  vida,  ana  matka  pláče,  dotíral 
ještě  více  i  začal  ji  zaklínati,  aby  mu  pověděla, 
co  je.  Tehdy  mu  matka  všecko  zevrub  vypravila, 
jak  měla  tři  dcery  jako  tři  růže,  a  jak  se  ztra- 
tily, a  jak  jsou  jich  všude  hledali,  ale  nenašli. 
Tehdy  Stojša,  slyše  to,  řekl  matce  :  „Neplač  matko ! 
nyní  půjdu  já  jich  hledat."  Tu  matka  udeřila  se 
rukama  v  prsa,  řkouc :  „Běda  mně  ubohé !  nyní 
snad  i  o  syna  přijdu!"  I  začala  mu  to  vymlouvati 
a  jeho  prositi,  aby  nechodil,  že  už  to  dávno  bylo 
a  Bůh  ví,  jsou-li  ještě  živy.  Ale  on  nedal  si  toho 
vymluviti  a  řekl :  „Pověz  mi,  když  byl  můj  otec 
carem,  kde  je  jeho  zbraň,  kterou  nosíval,  a  kde 
je  kůň,  na  kterém  jezdíval?"  Matka  vidouc,  že  se 
Stojša  odbyti  nedá,  řekla  mu,  že  otec  jeho,  maje 
takovou  žalost,  pustil  koně  na  kobylí  pole  a  zbraň 
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že  hodil  na  půdu.  Stojša  -našel  hned  na  půdě 
zbraň  celou  zaprášenou  i  rezovatou,  ale  pěkně  ji 
očistil  i  leskla  se  jako  nová  ;  potom  šel  na  kobylí 
pole  a  našel  otcova  koně,  dovedl  ho  domů  do  ko- 
nírny a  začal  jej  krmiti  a  hřebelcovati,  tak  že  se 
kůň  za  měsíc  spravil  jako  pták,  a  bylť  i  bez  toho 
křídlatý  a  drakovitý.  Když  pak  se  Stojša  už  na 
cestu  připravil,  řekl  matce :  „Máš-li,  matko,  ně- 
jaké znamení  od  mých  sester,  abych  to  vzal  s  se- 
bou :  dá-li  Bůh,  když  bych  je  našel,  aby  mi  vě- 
řily, že  jsem  jich  bratr  ?a  Matka  mu  plačíc  odpo- 
věděla :  „Jsou  tu,  milé  dítě,  tři  šátky,  které  ony 
samy  svýma  rukama  vyšily."  I  přinesla  mu  je  a 
dala.  Tehdy  cařovic  políbil  matce  ruku,  vsedl  na 
koně  a  jel  do  světa  hledat  svých  sester.  Když 
dlouho  tak  po  světě  jezdil,  přijel  jedenkrát  k  ně- 
jakému velikému  městu.  Před  tím  městem  byla 
kašna,  z  které  celé  město  nosilo  vodu.  Když  Stojša 
k  té  kašně  přišel,  napil  se  vody  a  lehl  si  trochu 
do  chládku,  aby  si  odpočinul,  a  přikryl  si  obličej 
tím  jedním  šátkem,  aby  ho  mouchy  neštípaly. 
V  tom  přišla  jedna  paní  pro  vodu  i  spatřila  Stojšu 
podlé  kašny  v  chládku.  A  vidouc  jej  i  šátek,  za- 
vzdechla  sobě,  a  vodu  točíc  neustále  hleděla  na 
něj,  a  i  když  natočila,  nikterak  se  nemohla  odtud 
odtrhnouti,  ale  pořád  na  něj  hleděla.  Stojša  to 
zpozoroval  i  zeptal  se  jí :  „Co  je,  milá  ženo,  proč 
na  mě  tak  hledíš?  zdalťs  neviděla  dávno  člověka 
a  neb  omylem  něco  poznáváš  ?"  A  ona  mu  odpo- 
věděla :  „Poznávám,  příteli,  u  tebe  šátek,  který 
jsem  sama  vyšívala."  Tehdy  Stojša  vstal  i  otázal 
se  jí,  odkud  jest  a  kterého  rodu  V  a  ona  mu  řekla, 
že  jest  dcera  carská  z  toho  a  z  toho  města,  a  že 
bylo  jich  tré  sester,  a  že  je  vítr  odnesl  všecky 
tři  Stojša  slyše  to,  dal  se  jí  hned  znáti :  „Já  jsem 
tvůj   bratr.    Pamatuješ-li  se,    že   matka  tvá   byla 
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sama  druhá,  když  vás  odnesl  vítr?"  A  ona  se 
hned  uparaatovala,  začala  plakati  i  objala  jej : 
„Přemilý  bratře  !  my  jsme  všecky  tři  v  dračích 
rukou.  Jsou  tři  bratři  drakové,  a  ti  nás  odnesli  a 
drží  nás  každý  ve  svém  dvoře."  Po  té  ho  vzala 
za  ruku  a  vedla  ho  do  dračího  dvora;  tam  pěkně 
bratra  svého  přijala  a  vy  často  vála,  a  když  bylo 
k  večeru,  řekla  mu :  „Nyní,  bratře,  přijde  zlý 
ohnivý  drak,  živý  oheň  srší  z  něho ;  i  ráda  bych 
té  někam  ukryla,  aby  tebe  nepopálil,  pojď  a  scho- 
vej se."  A  Stojša  jí  odpověděl :  „Pověz  mi,  sestro 
milá,  jakou  má  potravu  ?"  Tehdy  sestra  odvedla 
ho  do  druhé  světnice  a  ukázala  mu  tam  pečeného 
vola,  celé  pečení  chleba  a  vědro  vína,  řkouc :  „To 
hle  je  jeho  potrava."  A  Stojša  vida  to,  sedl  si, 
nohy  křížem,  a  snědl  všecko  do  cista,  pak  vy- 
skočil a  řekl :  „Ach  sestro,  ještě  bych  jedl !"  Když 
tak  večeřel,  řekla  mu  sestra :  „Nyní  drak  hodí 
svou  palici  před  dům,  aby  se  vědělo,  že  jde  domů." 
Sotva  že  to  řekla,  zahučela  palice  nad  domem, 
a  Stojša  rychle  vyběhl  ven  a  nedal  jí  ani  na  zem 
dopadnouti,  nébrž  chytil  ji  rukou  a  hodil  ji  zpátky 
naproti  němu  až  do  druhého  kraje.  Když  drak  to 
spatřil,  podivil  se  :  „Jaká  to  síla  pudí  od  mého 
dvoru?"  Pak  se  vrátil  zpátky,  vzal  palici  a  šel 
s  ní  domů.  Když  přišel  před  dvůr,  vyšla  cařovna 
ven  a  on  se  na  ni  osopil :  „Koho  tu  máš  ve  dvoře?" 
A  ona  mu  odpověděla :  „Svého  bratra."  Drak  opět 
na  to :  „A  co  chce  ?"  Odpověděla :  „Přišel  se  na 
mě  podívat."  I  řekl  zlostně  drak :  „Mlč !  nepřišel 
se  na  tě  podívat,  ale  chce  tě  odvésti."  Stojša 
slyše  ze  dvora  tu  rozmluvu,  vyšel  ven  a  drak  jak 
mile  ho  spatřil,  řítil  se  na  něj  a  Stojša  čekal, 
i  popadli  se  spolu  a  potýkali  se.  Najednou  Stojša 
draka  porazil  a  klekl  na  něj,  i  řekl  mu :  „Co 
nyní  chceš?"  A  drak  odpověděl:  „Kdybych  tě  měl 
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tak  pod  kolenama  jako  ty  mě,  věděl  bych  co  !* 
A  Stojša  mu  řekl :  „Já  tobě  nic  nechci, u  i  pustil 
jej.  Tehdy  drak  ho  vzal  za  ruku  a  dovedl  ho  do 
dvora,  i  vystrojil  hody,  které  po  celý  týden  tr- 
valy. Potom  po  témdni  otázal  se  Stojša  draka,  kde 
přebývají  ti  druzí  dva  zeťové,  draci  ohniví  ?  a  drak 
ukázal  mu,  kudy  jíti  k  městu,  kde  jsou  druhého 
draka  dvory,  a  ten  že  mu  potom  o  třetím  poví. 
Po  té  vypravil  se  Stojša  na  cestu,  rozloučil  se  se 
sestrou  a  se  zetěm  i  šel  ke  druhému  draku.  Jda 
takto  svou  cestou  přišel  k  nějakému  městu  a  před 
tím  městem  našel  zas  takovou  kašnu,  ze  které 
celé  město  nosilo  vodu.  Stojša  se  tu  napil  vody 
a  lehl  si  trochu  do  chládku,  aby  si  odpočinul  a 
přikryl  si  obličej  jedním  šátkem  z  těch  tří,  aby 
ho  mouchy  neštípaly.  Za  malou  chvilku  přišla  pro 
vodu  jedna  paní,  a  vidouc  Stojšu  a  ten  šátek,  po- 
vzdechla sobě  a  nemohla  s  něho  ani  očí  odvrátiti. 
Stojša  otázal  se  jí :  „Co  je,  milá  ženo,  že  na  mě 
tak  hledíš  ?  zdalťs  dávno  neviděla  člověka  a  neb 
omylem  něco  poznáváš?'"  A  ona  mu  odpověděla: 
„Poznávám,  příteli,  u  tebe  šátek,  který  jsem  sama 
vyšívala. u  Po  té  Stojša  hned  vyskočil  a  dal  se  jí 
znáti,  že  je  její  bratr,  i  pověděl  jí,  že  už  u  jedné 
sestry  byl.  A  ona  vidouc  bratra,  počala  plakati  a 
jej  objímati ;  potom  ho  vzala  za  ruku  a  dovedla 
áo  dvora,  tam  ho  pěkně  uctila,  a  když  bylo  k  ve- 
čeru, řekla  :  „Bratře,  nyní  přijde  zlý  ohnivý  drak ; 
i  ráda  bych  tě  někam  ukryla,  aby  tebe  nepopálil, 
pojď  a  schovej  se."  A  Stojša  jí  odpověděl :  „Po- 
věz mi,  milá  sestro,  jakou  má  potravu?"  I  dovedla 
ho  do  druhé  světnice  a  ukázala  mu  dva  pečené 
voly,  dvoje  pečení  chleba  a  dvě  vědra  vína.  „To 
hle  je  jeho  potrava."  A  Stojša,  vida  to,  sedl  si, 
nohy  křížem,  a  snědl  to  všecko  do  čistá;  potom 
vyskočil   a   řekl :    „Ach  sestro,  ještě  bych  jedl  !* 
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Když  tak  večeřel,  řekla  mu  sestra:  „Nyní  přiletí 
palice  před  dům  až  z  druhého  kraje,  aby  se  vě- 
dělo, že  drak  jde."  Sotva  že  to  řekla,  zahučela 
palice  nad  domem,  a  Stojša  rychle  vyběhl  ven  a 
nedal  jí  ani  na  zem  dopadnouti,  nébrž  chytil  ji 
rukou  a  hodil  ji  zpátky  až  do  třetího  kraje.  Drak 
vida  to,  podivil  se :  „Jaká  to  síla  pudí  od  mého 
dvora!"  Potom  se  vrátil  zpátky,  vzal  palici  a  šel 
s  ní  domů.  Když  přišel  před  dům,  vyšla  cařovna 
ven  a  on  osopil  se  na  ni :  „Koho  tu  máš  ve  sta- 
vení ?"  —  „Svého  bratra."  —  „A  co  chce?"  — 
„Přišel  se  na  mě  podívat."  I  řekl  na  to  zlostně 
drak :  „Nepřišel  se  na  tě  podívat,  ale  chce  tě 
odvésti."  Stojša  slyše  ze  dvora  tu  rozmluvu,  vyšel 
ven,  a  drak  jak  ho  spatřil,  řítil  se  na  něj,  a  Stojša 
čekal,  i  popadli  se  spolu  a  potýkali  se.  Konečně 
Stojša  draka  porazil  a  klekl  na  něj,  i  řekl  mu : 
„Co  nyní  chceš?"  A  drak  mu  odpověděl:  „Kdy- 
bych tě  měl  tak  pod  kolenama ,  jako  ty  mě, 
věděl  bych  co  udělati."  A  Stojša  mu  řekl:  „A  já 
tobě  nic  neudělám,"  i  pustil  jej.  Tehdy  drak  ho 
vzal  za  ruku  a  vedl  ho  do  dvora,  a  vesele  spolu 
hodovali  po  celý  týden.  Potom  po  témdni  otázal  se 
Stojša  draka  po  třetím  zeti,  a  drak  ukázal  mu, 
kudy  cesta  k  městu,  kde  jsou  třetího  zetě  dvory. 
Po  té  vypravil  se  Stojša  na  cestu,  rozloučil  se  se 
sestrou  a  se  zetěm,  a  šel  třetího  draka  hledat. 
Jda  takto  dlouhý  čas,  přišel  opět  k  jednomu  městu 
a  před  ním  našel  kašnu,  z  které  celé  město  vodu 
nosilo.  Stojša  se  tu  napil  vody,  lehl  si  do  chládku, 
aby  si  odpočinul,  a  přikryl  sobě  obličej  jedním 
šátkem  z  těch  tří,  aby  ho  mouchy  neštípaly.  Za 
malou  chvíli  přišla  nějaká  paní  pro  vodu.  Když 
uhlídala  Stojšu  a  šátek,  povzdechla  sobě  a  neu- 
stále na  něj  patřila.  „Co  je,  milá  paní,  že  na  mě 
tak  hledíš?  zdalťs  dávno  neviděla  člověka,  a  neb 
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omylem  něco  poznáváš?"  —  „Poznávám  u  tebe 
šátek,  který  jsem  sama  vyšívala."  Stojša  slyše  to, 
vyskočil  a  dal  se  jí  hned  znáti,  že  je  její  bratr  a 
že  byl  už  taky  u  druhých  sester.  Ona  vidouc 
bratra,  dala  se  do  pláče  a  počala  jej  objí  máti. 
Potom  ho  vedla  do  dvora,  tam  ho  pěkně  uctila, 
a  když  bylo  k  večeru  řekla :  „Bratře,  nyní  přijde 
zlý  ohnivý  drak ;  ráda  bych  té  ukryla,  aby  tebe 
nepopálil,  pojd  a  schovej  se."  A  Stojša  jí  odpo- 
věděl :  „Pověz  mi,  milá  sestro,  jakou  má  potravu?" 
I  dovedla  ho  do  druhé  světnice  a  ukázala  mu 
tam  tři  pečené  voly,  troje  pečení  chleba  a  tři 
vědra  vína,  řkouc :  „To  hle  je  jeho  potrava." 
Stojša  vida  to,  sedl  si,  nohy  křížem,  a  snědl  všecko 
do  čistá;  potom  vyskočil  a  řekl:  „Ach  sestro, 
ještě  bych  jedl !"  Když  tak  večeřel,  řekla  mu 
sestra:  „Nyní  přiletí  palice  před  dům  až  ze  tře- 
tího kraje,  na  znamení,  že  jde  drak."  Sotva  že  to 
řekla,  zahučela  palice  nad  domem,  a  Stojša  rychle 
vyběhl  ven  a  nedal  jí  ani  na  zem  dopadnouti, 
nébrž  chytil  ji  rukou  a  hodil  ji  zpátky  až  do 
čtvrtého  kraje.  Drak  vida  to,  podivil  se :  „Jaká  to 
síla  pudí  od  mého  dvora!"  Potom  se  vrátil  zpátky, 
vzal  palici  a  šel  s  ní  domů.  Když  přišel  před 
dům,  vyšla  cařovna  ven  a  on  se  na  ni  osopil : 
„Koho  tu  máš  ve  dvoře  ?"  —  „Svého  bratra."  — 
„A  co  chce?"  —  „Přišel  se  na  mě  podívat."  — 
„Nepřišel  se  na  tě  podívat,  ale  chce  tě  odvésti." 
Stojša  slyše  tu  rozmluvu,  vyšel  ven,  a  drak  jak 
ho  spatřil,  řítil  se  na  něj,  a  Stojša  čekal,  i  popadli 
se  spolu  a  potýkali  se.  Konečně  Stojša  draka  po- 
razil a  klekl  na  něj  i  řekl  mu:  „Co  nyní  chceš?" 
A  drak  mu  odpověděl :  „Kdybych  tě  měl  tak  pod 
kolenama  jako  ty  mě,  věděl  bych  co  udělati." 
A  Stojša  mu  řekl :  „A  já  tobě  nic  neudělám," 
i  pustil  jej.    Tehdy  drak  ho  vzal  za  ruku  a  vedl 
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ďa  dvora,  i  hodovali  spolu  vesele  po  celý  týden. 
Jednou  vyšel  si  Stojša  na  procházku  a  spatřil  na 
dvoře  velikou  díru  do  země,  i  řekl :  „A  co  je  to, 
zeti  ?  jak  můžeš  ve  svém  dvoře  takovou  propast 
trpěti  ?  proč  jí  nezasypeš  ?"  A  drak  mu  odpově- 
děl :  „Och  můj  švakře  !  nemohu  ti  hanbou  ani  pově- 
díti,  co  to.  Máme  tu  dračího  care  a  často  s  námi 
válčí,  a  nyní  bude  brzy  čas,  abychom  se  zase  po- 
týkali ;  a  kdykoli  se  s  ním  bijeme,  vždy  nás  pře- 
může všecky  tři,  a  kdo  do  té  díry  uteče,  zachrání 
se."  Tehdy  řekl  mu  Stojša :  „Pojď,  zeti,  uhodíme 
naň,  dokud  já  tu  jsem,  a  pomohu  vám,  a  snad  ho 
nějak  zabijem."  Á  drak  odpověděl:  ..Nesmím  ni- 
kterak, dokud  nepřijde  k  tomu  čas."  Stojša  vida, 
že  oni  se  naň  odvážiti  nesmějí,  i  šel  sám  hledat 
dračího  care.  Za  krátký  čas  přišel  ke  dvoru  a 
a  spatřil  zajíce,  an  na  vrchu  dvora  stojí.  I  otázal 
se  lidí  dvorských,  co  ten  zajíc  nahoře  dělá?  A  ti 
mu  odpověděli:  „Kdyby  se  našel,  kdoby  toho  za- 
jíce sundal,  tehdy  by  se  zajíc  sám  zabil,  sám  stáhl, 
sám  rozsekal,  sám  k  ohni  přistavil  a  sám  se  upekl; 
ale  toho  nikdo  učiniti  nesmí,  komu  milý  život." 
Stojša  slyše  to,  vyletěl  vzhůru  na  koni  a  sundal 
zajíce,  a  zajíc  sám  se  hned  zabil,  stáhl,  rozsekal 
a  sám  se  přistavil  k  ohni.  Po  té  Stojša  vylezl  na 
drakovu  věž  i  lehl  si  tu  do  chládku,  a  dvořané 
vidouce  co  učinil,  začali  mu  domlouvati,  aby  utekl : 
„Utec,  mládenče,  kudy  tě  oči  povedou,  dokud  ne- 
přijde drak;  neb  zastihne-li  tě,  zle  se  ti  povede." 
A  Stojša  jim  odpověděl :  „Co  mi  do  vašeho  draka, 
ať  přijde  a  zajíce  se  nají."  Za  malou  chvilku  drak 
přišel,  a  hned  pohřešil  zajíce,  i  zkřikl  na  dvo- 
řany :  „Kdo  to  učinil  ?"  A  oni  mu  řekli :  „Přišel 
nějaký  jonák  a  zajíce  sundal,  a  je  tamhle  nahoře 
na  věži."  Tehdy  řekl  jim  drak:  „Jděte  a  řekněte 
mu,    ať  se  mi  klidí  ze  dvora,    nebo  přijdu-li  naň, 
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nezůstane  v  něm  ani  kosti  celé."   Dvořané  vylezli 
na  věž  k  Stojšovi   a   řekli  mu,    co  poroučí   drak. 
a  Stojša  se  na  ně  osopil :    „Jděte  a  řekněte  dra- 
kovi,  jest-li  mu  líto   zajíce,    ať  se  jde  se  mnou 
bíti."   Když  to  drakovi  pověděli,  zasyčel,  až  oheň 
z  něho  sršel,    i   vyletěl   na  věž,    a  Stojša  se  mu 
postavil  i  popadli  se:    ale  žádný  žádného  nemohl 
poraziti,    ani  Stojša  draka,    ani  drak    Stojši;    ko- 
nečně řekl  Stojša  drakovi :  „Jak  ti  říkají  ?"  A  drak 
mu  odpověděl:  „Mladen   mi   říkají."     I  řekl   mu 
Stojša:    „A  já  jsem    taky   nejmladší    syn    rodičů 
svých."  Po  té  se  pustili  a  sbratřili  se,  a  svatě  se 
jeden  druhému   zapřísáhli,    že   budou   spolu    bra- 
trsky živi.  Po  některém  čase  řekl  Stojša  drakovi : 
„Co  čekáš  na  ty  draky,  kteří  tam  utíkají  do  díry? 
pojď,  udeříme  na  ně  prvé,  než  přijde  čas."  Dračí 
cař  k  tomu   svolil   a  tak  oba  nyní  šli  udeřit  na 
draky.     Když   ti   tři    bratři   drakové   uslyšeli,   že 
Stojša  se  spolčil  a  sbratřil  s  dračím  carem  a  že 
nyní  oba  dva  jdou  na  ně,  ulekli  se  a  sebrali  silné 
vojsko,  i  vyšli  s  vojskem  naproti  nim ;  a  oni  ude- 
řili na  celé  vojsko  a  celé  je  potloukli  a  rozplašili, 
jen  ti  tři  draci  samotní  utekli  do  té  díry.    Tehdy 
ti  dva  rychle  nanosili  slámy   a  do  té  jámy  nahá- 
zeli a  pak  ji  tam  zapálili,  a  takto  všickoi  tři  dra- 
kové tam  zhynuli.  Potom  Stojša  vypravil  na  cestu 
všecky  tři  sestry  a  sebral  poklady  všech  tří  draků, 
a  drakovi,  svému  pobratřenci,  zůstavil  jich  dvory 
a  celé  jich  panství.   Potom   se   svými  sestrami  se 
vydal  na  cestu   do   svého  cařství  a  šťastně  přijeli 
k  matce,   matka  pak  mu  cařství   odevzdala   a  on 
panoval  až  do  smrti. 
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63.  Milutín. 

(Z  Mezimun  v  Cliarvateku.) 

Jeden  člověk  měl  dvě  děti,   synka  a  dcerku. 
Ten  člověk  chtěl,  aby  mu  děti  vždy  ráno  vypravovaly, 
co  se  jim  v  noci  zdálo.    Dceruška  to  taky  vždycky 
činila,  ale  synáček  nechtěl;  bálť  se  vypravovat,  co 
se  mu  zdálo  každou  noc  (a  co  se  potom  taky  přiho- 
dilo) :  že  totiž  jednoho  krále  zabil  a  jednoho  hraběte 
dceru  si  vzal  za  manželku,   a  že    se  stal   králem 
toho  království,  kde  zabil  toho  krále.     I  rozhněval 
se^tec,  rozličně  se  domýšleje,  proč  nechce  svých 
snů  povědít;  až  jej  vyvedl  ven  a  podlé   cesty  jej 
počal  bít,  tak  že  chlapec    žalostně  plakal.     1  šel 
tudy  nějaký  hrabě  a  slyše  pláč  toho  dítěte,  poslal 
služebníka  svého  k  tomu    Člověku,  aby  mu   řekl, 
aby  ho  nebil,  ale  co  mu  za  něj  dá,  že  si  ho  vezme 
s  sebou.     A  člověk  mu  odpověděl,    aby  si  ho  jen 
vzal,  že  ho  nechce  vidět.     Tehdy  hrabě  si  ho  vzal, 
a  přivedl  domů.     I  měl  ten  hrabě  taky  dcerušku, 
která  si  toho  chlapce  velmi  oblíbila.     A  ten  hrabě 
taky  měl  takový  obyčej,  že  mu  děti  musily  povídat, 
co  se  jim  zdálo.  Ale  chlapec  mu  toho  nikdy  nechtěl 
oznámit,  a  zdávalo  se   mu  zase  to,  jako  když  byl 
doma  u  svého  otce.     Tehdy  hrabě  se  rozhněval  a 
dal  na  zahradě  vystavět  věž,  a  toho   chlapce  dal 
do  té  věže  zazdit,  tak  aby  mu  tam  nikdo  nemohl 
dávat  jíst  a  světlo   aby    k    němu   nemohlo.     Ale 
dceři  jeho  líto  bylo  toho  chlapce,  i  šla  k  zedníkům 
a  slíbila  jim  mnoho  peněz,  jen  aby  ho  zazdili  tak,  aby 
mu  mohla  v  noci  dávat  jíst ;  a  zedníci  to  za  dobrý 
plat  udělali.    A  byl   v   tom    vězení  sedm    let,    a 
nemohl  tam  ani  sedět  ani  ležet.     I  přihodilo   se 
času  jednoho,  že  vedlejší  král  poslal  tomu  hraběti 
hůl,  a  neřekne-li  mu,   z  které   strany  se   ta  hůl 
otvírá,  že  přitáhne  na  něj   s  vojskem.    Tehdy  ta 


—   151   — 

panna,  když  mu  v  noci  přinesla  jíst,  řekla :  „Nyní 
sem  ti  naposledy  přinesla  jíst;  neb  jeden  král 
nám  poslal  hůl,  a  můj  otec  ji  musí  otevřít,  a 
neotevře-li  jí,  že  na  nás  přitáhne  s  vojskem.  I  musí- 
me nenadále  zahynout,  a  ty  ve  vězení  též.1'  On 
odpověděl,  aby  se  nic  nebála,  „než  jdi  a  lehni  si 
a  potom  pěkně  zhůru  vyskoč  a  řekni  otci:  Můj 
drahý  otče !  zdálo  se  mi  něco  k  našemu  štěstí. 
On  pak  se  bude  tázat :  Co  ?  A  ty  řekni :  zdálo  mi 
se,  že  ti  povím,  jak  tu  hůl  otevřeš;  jen  nalej  do 
čberu  vody  a  dej  tu  hůl  do  ní,  a  hůl  se  obrátí 
zhůru  tím  koncem,  kde  se  otvírá."  A  tak  se  taky 
stalo.  Otec  to  učinil  a  zapečetil  hůl  na  tom  konci 
a  poslal  králi.  Král  pak  jemu  odepsal:  „Věru 
to's  udělal;  ale  nemáš  toho  ze  své  hloupé  hlavy, 
nébrž  máš  někoho  při  stavení,  o  kom  nevíš,  a  ten 
ti  to  udělal."  Potom  opět  hraběti  psal  a  řekl : 
„Pošlu  ti  tři  koně  jednostejné,  a  musíš  mi  povědít, 
kolik  má  který  let."  A  byli  ti  koňové  jeden  jako 
druhý:  jeden  měl  v  stáří  rok,  druhý  dvě  léta  a 
třetí  tři.  Když  pak  ta  dívka  mu  zase  nesla  jíst, 
řekla:  „Už  ti  nesu  naposledy,  budeš  tu  musit 
umřít,  a  my  též;  neb  nám  poslal  král  tři  koně 
jednostejné,  a  musíme  povědít,  kolik  má  který 
let."  On  odpověděl,  aby  si  jen  šla  lehnout  i  aby 
řekla  otci,  že  se  jí  zdálo,  aby  dal  nasypat  obroku 
tři  hromádky  ode  tří  let,  a  ty  koně  aby  k  tomu 
obroku  postavil,  a  že  půjdou  sami  každý  ke  své 
hromádce:  jednoroční  kůň  k  jednoročnímu  obroku , 
druhý  k  druhému  a  třetí  ke  třetímu.  Tehdy  ona 
to  tak  otci  povídala,  a  tak  se  taky  stalo,  jak  mu 
řekla.  Hrabě  tomu  králi  odepsal,  a  král  potom 
zase  jemu:  „Věru,  to's  udělal;  ale  nemáš  toho  ze 
své  hloupé  hlavy,  nébrž  máš  jiného,  o  kom  nevíš 
a  který  ti  to  dělá.  Však  ještě  jedno  ti  pošlu: 
pošlu  ti   v   ten    a  ten    den ,    v  tu    a  tu   hodinu, 
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když  budeš  při  obědě,  palici,  která  váží  tři  centy, 
ta  ti  vyrazí  lžíci  z  úst,  a  ty  mi  ji  musíš  zase 
tak  zpátky  hodit,  jako  já  tobě."  A  skutečně  se  tak 
stalo.  Přiletěla  palice  a  vyrazila  mu  lžíci  z  ruky, 
a  vletěla  do  sklepa  a  tak  se  tam  zarazila,  že 
dvanáct  vojáků  jí  nemohlo  hnout,  a  což  teprv  hodit. 
Tehdy  hrabě  sebral  a  sezval  všecky  lidi  své,  ale 
ani  jeden  nemohl  toho  učinit.  Když  pak  ta  dcera 
mu  zase  přinesla  jíst,  řekla :  „Dvakráte  jsi  nás 
vysvobodil,  ale  potřetí  zajisté  nebudeš  moci,  a  budeš 
už  musit  tu  zahynout  a  my  též  všickni."  On  pak 
se  tázal,  jaká  je  to  práce?  I  pověděla  mu.  A  on 
na  to  řekl:  „Jdi  domů  a  lehni  si,  a  potom  vstaň 
a  řekni,  že  se  ti  zdálo,  že  toho  nikdo  jiný  ne- 
vykoná nežli  já.  Hrabě- ti  toho  sice  hned  nebude 
věřit,  ale  potom  si  pomyslí,  že  se  ti  po  dva- 
kráte dobře  zdálo,  a  může  být,  že  to  taky  bude 
pravda."  A  tak  se  taky  stalo.  Hrabě  dal  jej 
z  té  věže  vykopat,  a  vida  jak  je  slabý,  řekl:  „Já 
jsem  silnější  nežli  on,  a  nemohu  tou  palicí  hodit, 
kterak  on  by  hodil?"  A  on  řekl :  „Jdi  k  jednomu 
králi,  ten  má  devět  set  krav  a  má  všecko  zapsáno, 
kdy  která  přišla  na  svět.  Tu  mi  kup  jedno  tele, 
ale  aby  nebylo  starší  ani  mladší  devíti  let,  a  co 
koli  za  ně  bude  chtít,   jemu  dej.     Pakli   mu    dáš 

0  krejcar  méně,  tehdy  budu  o  dva  centy  lehčí." 
Dobře;  on  jde  tam  a  ptá  se,  má-li  takové  tele? 
Král  odpověděl,  že  má.  Tehdy  se  zeptal,  co  za 
ně?  Král  řekl:  „Devět  tisíc  stříbra."  Hrabě  za- 
platil, vzal  tele  domů  a  dal  je  hned  zabit.  Ten 
mládenec  pak  řekl,  že  musí  tři  měsíce  sám  ve 
světnici  být,  a  že  nikdo  nesmí  k  němu  přijít.  Tehdy 
dostal  hned  dvě  libry  hovězího  masa,  ale  on  nejedl 
masa,  než  jen  polívku.     To  trvalo  tak  po  tři  měsíce. 

1  pověděl  kuchař  hraběti,  že  nechce  masa  jíst, 
aby  se  zotavil.     Tehdy  hrabě  sám  k  němu  šel  do 
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světnice  a  ptal  se  ho,  proč  nejí  masa?  On  pak 
odpověděl,  aby  mu  přinesli  jíst.  A  když  přinesli, 
vzal  mísu  a  mrštil  jí  zhůru  o  stěnu  i  řekl  hraběti: 
„Vidíš,  maso  spadlo  dolů  a  polívka  se  na  stěně 
chytila:  tak  taky  mne  se  jen  polívka  drží  a  maso 
nezůstane."  Tehdy  šel  se  podívat  na  tu  palici, 
a  už  jí  mohl  pozdvihnout.  Potom  šel  zase  po  tři 
měsíce  jíst,  a  pak  už  ji  mohl  levou  rukou  na  dvě 
stě  sáhů  do  výšky  vyhodit.  Ještě  jednou  šel  jíst 
po  tři  měsíce  a  byl  potom  už  velmi  silný.  I  řekl 
hraběti,  aby  směle  odepsal  tomu  králi,  že  v  ten 
a  ten  den,  v  tu  a  tu  hodinu  palice  zase  přijde 
a  jemu  při  obědě  lžíci  z  úst  vyrazí.  A  tak  se 
v  skutku  stalo.  Hodil  tu  palici  do  druhého  království 
a  bylo  tam  sto  pět  a  dvacet  hodin  cesty.  Tehdy 
viděl  král,  že  to  taky  vykonáno,  i  odepsal  tomu 
hraběti:  „Věru,  vykonal  jsi  všecko,  co  jsem  ti 
řekl;  ale  nemáš  toho  ze  své  hloupé  hlavy,  nébrž 
udělal  ti  to  ten,  kterého  jsi  dal  zazdit.  Ale  musíš 
mi  ho  sem  poslat,  abych  ho  viděl."  I  chtěl  ho 
zabit.  Tehdy  ten  hrabě  nerad  by  ho  byl  tam  pustil, 
ale  musil.  „Víš-li  co,  hrabě?  dej  sem  všecky 
své  lidi  svolat,  a  vybereme  z  nich  kolik  nejvíce 
možno  takových,  kteří  mi  budou  podobni."  I  našlo 
se  takových  jen  devět,  on  byl  desátý.  Tehdy  řekl 
hraběti,  aby  dal  všem  ušit  stejné  šaty,  aby  nikdo 
nemohl  i  v  nejmenším  jednoho  od  druhého  rozeznat 
a  všem  aby  opatřil  stejné  koně,  „tehdy  tam  půjdu.-' 
A  tak  se  taky  stalo.  Tehdy  těch  deset  lidí  šlo, 
a  prvé  než  tam  do  města  přišli,  řekl  jim :  „Zajisté 
vy  nevíte,  proč  tam  jdeme?  jdeme  si  tam  pro  smrt; 
ale  nebojte  se  nic.  Až  tam  přijdeme,  bude  vám 
ten  král  poroučet:  Milutíne!  (tak  se  ten  mládenec 
nazývaly  jeď  odtud!  Tehdy  musíte  všickni  odjet, 
nikdo  se  nesmí  opozdit,  všickni  zároveň  a  najednou. 
Tehdy  potom  řekne:    Milutíne!    pojď  do  světnice  ; 
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a  jděte  všickni  do  světnice.    Milutíne!  zavři  vrata; 
a  jděte  všickni   zavřít.     Milutíne!   sedni  za  stůl; 
a  všickni  jděte  na  jednou.     Milutíne!  jdi  spát;    a 
všickni  zároveň  jděte  spát."     Tak   se  taky  stalo. 
Když  ho  král  nikterak  nemohl  poznat   a  zabit  si 
ho  netroufal,  řekl  jednomu  svému  služebníku,  aby 
se  schoval  pod  postel   a  poslouchal,   který  bude 
nejmoudřeji  mluvit,  tomu  aby  nějaké  znamení  udělal. 
Tak  se  taky  stalo.     Lehli  si  a  počali  si  rozvažovat, 
co  z  toho  bude?    Milutín  pak  řekl:  „Věru,  potud 
mne  ještě  nepoznal;  ale  brzy  mě  pozná,  i  pojede 
za  mnou  a  dohoní  nás;  ale  nic  nedělá:  vy   si  jen 
klekněte  a  modlete  se  k  pánu  Bohu;  pak  dávejte 
dobrý  pozor:  pustím-li  já  nejprve  plamen   z  úst, 
tehdy  sami  sebe   zabité;    pak-li    on  prvé   plamen 
pustí,  tehdy  se  nic  nebojte,  a  to  vám  bude  znamením, 
že  se  bude  člověčí  maso  v  člověčí  krvi  vařit."    Ten 
pod  postelí  slyšel   tu  řeč  a   uřezal   mu  na   patě 
kus  čižmy.     Když  pak  se  rozednilo ,  řekl  Milutín, 
aby  všickni  dobře  prohledli  svůj  oděv,  možné  žeby 
na  něčím  obleku  bylo  nějaké   znamení.     Tu  však 
nenadále  vidí,  že  právě  on  má  uřezanou  patu,  i  řekl : 
„Dejte  sem  všickni  své   čižmy,  ať  vám  každému 
taky  uřežu  patu,  tak  jako  já   mám."     Tu   zavolal 
král:  „Milutíne,   pojď  k    snídaní."     A  všickni  šli 
zároveň.    Tehdy  viděl  král,  že  měli  všickni  jedno- 
stejné znamení,  a  tak  nevěděl  koho  zabit.     I  vy- 
huboval toho  služebníka.  Potom  řekl  král:  „Milu- 
tíne! jdi   domů."     A  šli    všickni  najednou  domů. 
Ale  pak  brzy  poznal  král  Milutína  po  koni,  proto 
že    měl   onoho   hraběte   koně,    i    dohonil  ho.    Ti 
hned  poklekli,  jak  jim   napřed  řekl,  a   on   počal 
s  ním  nejprve  na  koni  bojovat,  ale  nic  tak  nebylo. 
Tehdy  ssedli  obadva  s  koně  a  bili  se  spolu  pěšky, 
až  se  pod  nimi  země  třásla.     Tak  potýkali  se  spolu 
strašně  nějaký  čas.     Ale  tu  najednou   spatřili,  že 
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králi  vyšlehl  plamen  z  úst  a  potom  teprve  Milutínovi. 
Král  pouštěl  na  Milutína  z  úst  oheň,  a  Milutín 
zase  na  krále.  Tu  z  nenadání  Milutín  přemohl  a 
porazil  krále,  i  usekl  mu  hlavu  a  přinesl  ji  domů 
hraběti.  Tu  byly  veliké  radovánky,  Milutín  si 
vzal  za  ženu  dceru  toho  hraběte,  a  odebral  se  s  ní 
do  země  toho  krále,  kterého  zabil,  a  kraloval  tam 
až  do  smrti.    A  to  je  konec. 

64.   Sedm  Simeonův. 

(Z  Veliké  Rusi.) 

Byl  jeden  sedlák  a  bydlil  se  svou  starou  ve 
stavení  u  prostřed  svých  polí.  I  přišel  čas  a  sedlák 
odevzdal  Bohu  duši  svou ;  a  selka  brzy  potom  po- 
rodila sedm  chlapcův  blížencův,  a  říkali  jim  sedm 
Simeonův.  Déti  rostly  a  rostly,  a  vypadali  všickni 
jeden  jako  druhý  v  tváři  i  v  postavě,  a  každý  den 
ráno  chodili  na  pole  orat,  všech  sedmero.  I  při- 
hodilo se  jednou,  že  tou  stranou  jel  cař ;  i  viděl 
se  silnice,  ano  daleko  v  poli  mnoho  lidí  pracuje 
a  nebyla  to  robota ;  neb  věděl,  že  v  té  straně 
žádný  velký  pán  nemá  svého  panství.  Tehdy  poslal 
cař  svého  podkoního,  aby  se  podíval,  jací  to  lidé 
tam  pracují,  kterého  jsou  rodu  a  jména  ?  zdali 
bojarští,  carští,  neb  z  nějakého  dvoru  a  nebo  ná- 
jemní? Podkoní  přijda  k  nim,  otázal  se:  „Co jste 
vy  zač,  kterého  rodu  a  jména?"  I  odpověděli  mu: 
„Jsme  bratři  blíženci,  matka  porodila  nás  sedm 
Simeonův ,  i  zděláváme  zemi ,  kterou  jsme  po 
svém  otci  zdědili."  Podkoní  oznámil  caři,  co  sly- 
šel, a  cař  velmi  se  tomu  podivil.  „Jak  živ  jsem 
nic  tak  podivného  neslyšel!"  řekl  a  hned  poslal 
k  těm  sedmi  Simeonům  blížencům,  povědět  jim,  že 
je  k  sobě  do  pokoje  očekává  na  službu  a  na  po- 
sílky.  I  sebrali  se,  všech  sedm,  a  přišli  do  carských 
paláců  i  postavili  se  řadou.     „Nu,"   povídá   cař, 
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„oznamte  mi,  co  kdo  z  vás  umí  a  jakého  řemesla 
jest?"  Nejstarší  vystoupil  a  řekl:  „Já  umím  uko- 
vati železný  sloup  dvaceti  sáhů  z  výši."  —  „A  já," 
řekl  druhý,  „umím  jej  postaviti  a  v  zemi  upevniti." 

—  „A  já,"  řekl  třetí,  „umím  na  ten  sloup  vylézti 
a  spatřiti  vůkol  daleko,  daleko,  všecko,  co  se  na 
božím  světě  děje."  —  „A  já,"  řekl  čtvrtý,  „umím 
udělati  koráb,  co  plove  po  moři  tak  jako  po  suchu." 

—  „A  já,"  řekl  pátý,  „umím  se  zbožím  rozličným 
obchody  vésti  po  cizích  zemích."  —  „A  já,"  řekl 
šestý,  „umím  se  potopiti  s  korábem,  s  lidmi  i  se 
zbožím  v  moře,  a  pod  vodou  plavati  a  dále  opět 
vyplynouti,  kde  mi  libo."  —  „A  já,"  řekl  sedmý, 
„jsem  zloděj ;  já  umím  ukrásti,  co  uvidím  a  co 
mi  se  zlíbí."  —  „Takového  řemesla  já  ve  svém 
cařství  netrpím,"  odpověděl  hněvivě  cař  tomu  po- 
slednímu, sedmému  Simeonu,  „i  dávám  ti  tři  dni 
lhůtu,  abys  se  z  mé  země  vyklidil,  kam  ti  libo ; 
a  všem  ostatním  šesti  Simeonům  přikazuju,  aby 
ostali  zde."  I  zarmoutil  se  ten  sedmý  Simeon, 
slyše  tu  řeč  carovu,  a  nevěděl  co  si  počíti.  Toho 
času  byl  cař  zamilován  do  krásné  cařovny,  která 
zůstávala  za  horami  a  za  vodami,  a  nikterak  jí 
nemohl  dostati  za  ženu.  Tehdy  připadlo  bojarům, 
carským  vojvodům,  žeby  se  mohlo  podařiti  zlo- 
dějovi, aby  tu  krásnou  cařovnu  chytil;  i  počali 
prositi  care,  aby  Simeona  zloděje  tu  ještě  nechal. 
Cař  se  rozmyslil  a  přikázal  ho  tu  nechati.  Tehdy 
na  druhý  den  svolal  cař  své  bojary  a  vojvody 
i  veškeren  lid,  a  přikázal  těm  sedmi  Simeonům, 
aby  ukázali  každý,  co  umí.  Nejstarší  Simeon 
v  krátkém  čase  ukoval  železný  sloup  dvaceti  sáhů 
z  výši.  Cař  rozkázal  lidem  svým,  aby  ten  sloup 
postavili ;  ale  nemohli  nikterak.  Tehdy  nařídil 
druhému  Simeonovi,  aby  jej  postavil,  a  druhý  Si- 
meon,   dlouho    se   nerozmýšleje,    zdvihl    sloup   a 
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upevnil  v  zemi.  Po  té  třetí  Simeon  na  ten  sloup 
vylezl,  sedl  na  makovici  a  začal  vůkol  daleko 
hleděti,  jak  a  co  se  kde  po  světě  děje ;  i  viděl 
moře  modrati  se,  a  na  těch  mořích  jako  puntícky 
plovou  koráby ;  viděl  vsi,  města  a  množství  lidu : 
ale  té  krásné  cařovny,  do  které  se  cař  zamiloval, 
nemohl  spatřiti.  I  začal  ještě  více  napínati  zraků 
svých,  a  tu  vidí :  u  okna  v  dalekém  příbytku  sedí 
krásná  cařovna,  červené  a  bílé  tváři,  a  takovou 
měla  kůži  tenounkou,  až  bylo  viděti,  jak  se  jí 
morek  z  kůstky  do  kůstky  přelívá.  „Vidíš?"  volal 
naň  cař.  —  „Vidím."  —  „Tehdy  slez  honem  dolů 
a  dostán  mi  tu  cařovnu,  véda  nyní  kde  je!"  I  se- 
bralo se  všech  sedm  Simeonů  a  udělali  koráb, 
naložili  naň  všeliké  zboží  i  s  obchodníky,  a  ply- 
nuli všickni  spolu  mořem  pro  tu  cařovnu,  co  byla 
za  šedými  horami  a  za  modrými  vodami.  Jeli, 
jeli  mezi  nebem  a  zemí,  až  přistáli  k  neznámému 
ostrovu.  A  nejmladší  Simeon  vzal  s  sebou  na  cestu 
sibiřského  učeného  kocoura,  který  umí  po  řetěze 
choditi,  věci  podávati  a  rozličné  německé  kousky 
prováděti.  I  vyšel  ten  zloděj  Simeon  z  korábu  se 
svým  sibiřským  kocourem  a  chodil  po  ostrově,  a 
tovaryšů  svých  prosil,  aby  na  zem  nevycházeli, 
dokud  on  sám  se  nevrátí.  A  chodě  po  ostrově 
přišel  do  města,  a  na  náměstí  před  cařovniným 
obydlím  hrál  sobě  se  svým  učeným  sibiřským  ko- 
courem :  přikazoval,  aby  mu  všelijaké  věci  podá- 
val, přes  bičík  skákal  a  německé  kousky  prová- 
děl. V  tu  chvíli  seděla  cařovna  u  okna  i  spatřila 
neznámé  zvíře,  kterého  u  nich  neměli.  I  hned 
poslala  služku  svou  se  zeptat,  jaké  to  zvíře  a 
jest-li  na  prodej  ?  —  „Zvíře  je  mé,"  odpověděl 
zloděj  Simeon  krásné  služce,  „je  to  sibiřský  ko- 
cour ;  a  prodati  ?  —  neprodám  ho  za  žádné  pe- 
níze, ale  jest-li  že  se  komu  tuze  líbí,  dám  mu  ho 
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darem."  I  oznámila  to  služka  své  čarovně  a  ča- 
rovná poslala  ji  znova  k  Simeonovi  zloději,  že 
„tvé  zvíře  mi  se  tuze  líbí!"  Tehdy  šel  Simeon 
do  cařovnina  obydlí  a  přinesl  jí  svého  sibiřského 
kocoura  darem ;  a  jediné  za  to  prosil,  aby  mohl 
tři  dni  v  jejím  obydlí  pobyti  a  carského  chleba 
i  soli  pojísti,  a  k  tomu  doložil :  „naučím  tebe, 
překrásná  cařovno,  jak  si  můžeš  s  tím  neznámým 
zvířetem,  sibiřským  kocourem,  hráti  a  se  s  ním 
vyrážeti. u  Cařovna  k  tomu  svolila.  I  roznesla  se 
pověst  po  všem  carském  dvoře,  že  u  cařovny  se 
usadilo  divné,  neznáme  zvíře  ;  a  tu  sešli  se  všickni: 
cař,  cařice,  cařovicové,  cařovny,  bojarové  i  vojvo- 
dové,  všickni  se  dívali  a  nemohli  se  dost  nahleděti 
na  to  veselé  zvíře,  toho  učeného  kocoura.  Každý 
by  byl  rád  také  takového  měl ;  ale  krásná  cařovna 
nikomu  nechtěla  dáti  svého  sibiřského  kocoura, 
hladila  ho  po  hedbávné  srsti  i  těšila  se  s  ním  ve 
dne  i  v  noci,  a  Simeonovi  přikázala  dát  píti  a 
jísti  po  vůli,  coby  se  mu  líbilo.  I  děkoval  Simeon 
za  chléb  a  za  sůl,  za  pohostinství  i  za  všelikou 
laskavost,  a  třetího  dne  prosil  cařovnu,  aby  ráčila 
k  němu  na  koráb,  pohledět  na  jeho  zřízení  i  na 
rozličná  zvířata,  vídaná  i  nevídaná,  známá  i  ne- 
známá, která  s  sebou  přivezl.  Cařovna  vyprosila 
se  u  tatíčka  care,  a  k  večeru  se  služkami  a  hlí- 
dačkami  šla  se  podívat  na  Simeonův  koráb  a  na 
jeho  zvířata,  vídaná  i  nevídaná,  známá  i  neznámá. 
Přišla ;  a  na  břehu  očekával  ji  nejmladší  Simeon 
a  prosil  jí,  aby  se  nehněvala  a  nechala  hlídaček 
a  služek  na  hřehu,  a  sama  jen  aby  ráčila  na  koráb  : 
„tam  je  ti  mnoho  rozličných  a  pěkných  zvířat ; 
které  se  ti  zalíbí,  bude  tvé !  ale  všech  podaro- 
vati,  komu  se  co  zalíbí,  hlídaček  i  služek  —  ne- 
bylo by  možné."  Cařovna  svolila  i  přikázala  hlí- 
dačkám  a  služkám,    aby  na  ni  na  břehu  počkaly. 
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a  sama  šla  za  Simeonem  na  koráb  se  podívat  na 
ty  divoucí  divy,  na  ta  zázračná  zvířata.  Jak  mile 
tam  vstoupila,  koráb  ihned  odrazil  od  břehu  a 
plynul  vesele  po  modrém  moři.  Cař  čeká,  čeká  — 
ale  cařovny  dočkati  se  nemůže.  Tu  přiběhly  hlí- 
dačky  a  služky  plačíce,  a  vypravovaly  své  neštěstí. 
I  rozhněval  se  cař  velice  a  přikázal,  aby  se  hned 
po  nich  pustili.  I  zřídili  koráb,  nabrali  naň  lidu 
a  koráb  carský  hnal  se  za  čarovnou.  Simeonův 
koráb  ještě  ani  daleko  neuplynul  a  nevěděl,  že  za 
ním  carský  koráb,  neřku  plove  —  letí !  A  hle  už 
je  blízko !  Jak  mile  Simeonové  spatřili,  že  honící 
koráb  už  je  blízko,  jen  jen  jich  dohoniti ,  potopili 
se  i  s  čarovnou,  i  s  korábem.  Dlouho  pluli  pod 
vodou  a  vypluli  na  vrch  teprv  tehdáž,  když  už  do 
své  země  neměli  daleko.  Á  carský  koráb  plaval 
tři  dni  a  tři  noci,  a  ničehož  nenašel,  a  tak  se 
potom  vrátil.  Když  těch  sedm  Simeonův  s  tou 
překrásnou  čarovnou  přijeli  domů,  hle,  tu  se  na 
břehu  vysypalo  lidu  jako  hrachu,  převeliké  množ- 
ství !  Sám  cař  čekal  na  ně  v  přístavu  a  přivítal 
hosti  zámořské,  sedmero  Simeonův  a  překrásnou 
cařovnu,  s  radostí  velikou.  Jak  mile  sešli  na  břeh, 
začal  lid  volati  a  hlučeti ;  a  cař  políbil  cařovnu 
v  ústa  cukrová,  uvedl  ji  do  paláce  bílého  mramo- 
rového, posadil  za  stoly  dubové,  za  ubrusy  kmen- 
tové, pohostil  všelikými  nápoji  medovými  a  jídly 
cukrovými,  a  brzy  potom  slavil  svatbu  se  svou 
milou  čarovnou  —  a  bylo  radování  a  hodováni 
veliké,  a  kdokoli  chtěl,  mohl  na  tu  svatbu  přijíti. 
A  těm  sedmi  Simeonům  dovolil,  aby  mohli  v  ce- 
lém jeho  cařství  přebývati,  kde  se  jim  bude  líbiti, 
a  obchody  vésti  beze  všech  poplatkův,  a  držeti 
zemi,  kterou  jim  daroval,  beze  vší  překážky; 
i  udělil  jim  milosti  rozličné  a  propustil  je  domů, 
mnoho  peněz  jim  daroyav,  aby  si  pomohli. 
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Měl  jsem  já  koně  mršinu,  měl  voskovon  ple- 
cími a  bičík  hrachový.  Koukám :  tu  sedlákovi 
hoří  sušírna ;  já  mršinu  postavil  a  šel  hasit.  Zatím 
co  jsem  já  hasil,  mršina  mi  roztála  a  bičík  vrány 
rozklovaly.  Handloval  jsem  v  cihlách  a  zůstal 
jsem  na  holičkách  a  t.  d. 

65.  Zlatá  jablka  a  devět   pavio. 

(Z  Bulhar). 

Byl  jeden  car,  měl  tři  syny  a  ve  dvoře  zlatou 
jabloň,  která  každou  noc  kvetla  i  uzrála;  ale  někdo 
ji  obíral,  a  cař  nikterak  ho  nemohl  polapiti.  Jednou 
pravil  svým  synům:  „Nevím,  co  se  s  těmi  jablky 
děje!"  Na  to  mu  řekl  nejstarší:  „Já  budu  dnes 
v  noci  hlídati,  abych  viděl,  kdo  je  bére."  Když 
se  setmělo,  šel  a  lehl  si  pod  jabloň;  ale  když 
počaly  jablka  zráti,  usnul,  a  ráno  když  se  probudil, 
byly  obrány.  I  šel  tedy  k  otci  a  řekl  mu  pravdu, 
jak  se  stalo.  Potom  šel  druhý  syn  hlídat,  a  vedlo 
se  mu  taky  jako  prvnímu:  když  jablka  počaly 
zráti,  usnul,  a  ráno  byly  obrány.  Nyní  byl  řad 
na  nejmladším  synu,  aby  hlídal.  I  šel  večer  pod 
jabloň,  upravil  si  lože,  lehl  a  usnul ;  o  půl  noci 
však  se  probudil,  právě  když  jablka  počaly  zráti, 
a  svítil  se  od  nich  celý  dvůr.  Tu  přiletělo  děvě: 
pávic,  osm  jich  sedlo  na  jabloň,  a  devátá  k  němu 
na  lože,  i  proměnila  se  v  pannu  krásnou  jako 
jasné  slunce.  Když  počalo  svítati,  vstala  a  po- 
děkovala mu  za  jablka ;  ale  on  jí  prosil,  aby  mu 
aspoň  jedno  zůstavila.  I  dala  mu  dvě  :  jedno  jemu 
a  druhé  aby  donesl  otci.  Potom  se  zase  proměnila 
v  pávici  a  s  těmi  osmi  odletěla.  Otec  jeho  měl 
velikou  radost,  když  mu  ráno  to  jablko  přinesl, 
a  chválil  bez  přestání  svého  nejmladšího  syna. 
Druhý  večer  šel    opět   nejmladší  hlídat,    a   ráno 
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zase  přinesl  otci  jedno  jablko,  a  tak  několik  nocí 
po  sobě.  I  počali  mu  bratři  záviděti,  že  nemohli 
uhlídati  jablek,  a  on  že  se  jich  po  kolik  nocí 
dohlídal ;  a  rádi  by  se  byli  dověděli ,  kterak  to 
činí.  I  našli  nějakou  babu  čarodějnici,  která  se 
jim  nabídla,  že  to  vyskoumá.  Na  večer,  prvé 
než  cařovic  odešel  hlídat,  vloudila  se  baba  pod 
jabloň  a  schovala  se  pod  jeho  lože.  O  půl  noci, 
když  jablka  počala  zráti  a  cařovic  se  probudil, 
přiletělo  zase  devět  pávic,  osm  jich  sedlo  na  jabloň 
a  devátá  na  jeho  lože  i  proměnila  se  v  pannu.  Ta 
panna  měla  pěkné  dlouhé  vlasy ,  visely  jí  až  na 
zem ;  a  baba  tiše  vylezla  a  kus  jich  ustřihla.  Panna 
jak  to  ucítila,  v  okamžení  se  proměnila  v  pávici 
a  s  ostatními  osmi  odletěla.  „Co  to?"  vykřikl 
cařovic,  a  vyskočiv,  vidí  pod  postelí  babu ;  i  vytáhl 
ji  ven  a  ráno  ji  dal  koňma  roztrhati.  Pávice  pak 
už  více  nepřišly  a  cařovic  velmi  se  proto  rmoutil. 
Konečně  si  umínil,  že  půjde  své  pávice  po  světě 
hledat;  i  vzal  s  sebou  jednoho  sluhu  a  šel.  Když 
tak  už  dlouho  putoval,  přišel  k  jednomu  jezeru, 
na  kterém  u  prostřed  byly  bohaté  dvory,  a  v  těch 
dvořích  byla  cařice  baba  i  měla  dceru.  Cařovic 
tázal  se  té  baby  cařice,  neví-li  o  těch  devíti  pávicích  ? 
a  baba  mu  odpověděla,  že  ví,  a  že  ty  pávice  kaž- 
dý den  se  chodí  na  to  jezero  koupat;  ale  hned 
ho  přitom  zrázela,  aby  pávic  nechal :  „Mám  hezkou 
dceru  a  veliké  bohatství,  všecko  to  bude  tvé." 
Ale  cařovic  nechtěl  o  babině  dceři  ani  slyšeti, 
nébrž  poručil  svému  sluhovi,  aby  ráno  připravil 
koně,  že  pojedou  na  jezero.  Zatím  však  uplatila 
baba  sluhu  jeho,  dala  mu  malý  míšek  i  řekla  mu : 
..Až  bude  čas,  kdy  pávice  přicházejí  na  jezero, 
dmychni  tím  míškem  pánu  svému  po  zadu  na  krk, 
i  usne  a  nebude  jich  viděti."  Nevěrný  sluha  tak 
učinil.    A  jak  mile  pán  jeho    usnul,    pávice   při- 
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letěly,  osm  jich  padlo  na  jezero  a  devátá  jemu 
na  koně  i  počala  ho  buditi:  „Probuď se,  mé  ptáče! 
můj  beránku!  můj  holoubku  !"  Ale  on  nic  neslyšel, 
spal  jako  mrtvý.  Když  se  pávice  vykoupaly  a 
odletěly,  tehdy  se  probudil  a  tázal  se  sluhy:  „Jak? 
zdali  přišly?''  —  „Přišly,"  řekl  sluha  a  vypravoval, 
jak  osm  jich  padlo  na  jezero  a  devátá  na  jeho  koně 
a  jak  ho  budila.  Cařovic  slyše  to,  div  si  žalostí 
i  zlostí  nezoufal.  Druhý  den  ráno  jel  zase  k  jezeru, 
a  sluha  zas  tak  učinil.  Pávice  přiletěly  a  devátá 
mu  sedla  na  koně;  a  když  ho  nemohla  probuditi, 
řekla  sluhovi:  „Pověz  pánu  svému,  že  ještě  zejtra 
mě  tu  viděti  může  a  pak  nikdy  víc."  A  jak  mile 
odletěly,  cařovic  se  probudil  i  tázal  se  sluhy:  „Zdali 
přišly?"  —  „Přišly,"  řekl  sluha  a  vypravoval,  co 
mu  pávice  před  odchodem  poručila  vyříditi:  že 
ještě  zejtra  ji  tu  viděti  může,  a  pak  už  nikdy  víc. 
Cařovic  to  slyše,  nevěděl  co  činiti  žalostí  velikou. 
Třetího  dne  opět  se  k  jezeru  vypravil,  a  boje  se 
aby  neusnul,  jezdil  neustále  po  břehu.  Ale  zlý 
sluha  nalezl  přece  příležitost  po  zadu  mu  dmychnouti 
na  krk,  a  cařovic  usnul  zas  na  koni.  Pávice  při- 
letěly a  devátá  mu  na  koně;  a  když  ho  nemohla 
probuditi,  řekla  sluhovi  jeho:  „Až  se  tvůj  pán 
probudí,  řekni  mu,  aby  svalil  hoření  klín  na  dolení, 
a  pak  že  mě  najde."  Když  se  cařovic  probudil 
a  sluha  mu  to  vyřídil,  vytáhl  cařovic  šavli  a  sluhovi 
sťal  hlavu.  Pak  dále  putoval  sám,  a  po  dlouhém 
čase  přišel  v  lese  na  noc  k  nějakému  poustevníku, 
i  tázal  se  ho:  „Dědoušku !  zdalrs  neslyšel  o  devíti 
zlatých  pávicích?"  A  poustevník  mu  odpověděl: 
„Máš  štěstí,  synku!  že's  přišel  ke  mně  se  na  ně 
zeptat:  není  k  nim  odtud  než  půl  dne  cesty.14 
I  pověděl  mu  obšírně,  kudy  k  městu,  kde  jsou 
jich  dvory.  Když  k  těm  dvorům  přišel  a  vrátný 
cařici  oznámil,  kdo  tu  jest,  vyběhla  k  němu   ven, 
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vzala  ho  za  ruku  a  uvedla  nahoru.    I  byla  veliká 
radost  a  po  několika  dnech  měli  svatbu. 

Po  svatbě  některý  den  vyšla  si  cařice  na 
procházku  a  cařovic  zůstal  doma.  Odcházejíc 
dala  mu  klíče  od  dvanácti  sklepů  i  řekla  mu : 
„Všecky  ty  sklepy  můžeš  odevříti,  ale  dvanáctého 
se  chraň."  Když  odešla,  odvíral  cařovic  jeden  sklep 
po  druhém,  až  přišel  ke  dvanáctému.  „Co  v  něm 
asi  jest?  pravil  a  nemoha  zvědavosti  své  potlačiti, 
odevřel  jej  konečně  taky.  I  viděl  tam  veliký  sud 
železnými  obručemi  pobitý,  a  ze  sudu  se  ozval 
hlas:  „Prosím  tebe,  bratře!  shořím  žízní!  dej  mi 
vody."  Cařovic  vzal  číši  vody  a  vlil  ji  do  sudu, 
a  v  tom  pukla  obruč  na  sudě.  Potom  opět  volal 
hlas:  „Prosím  tebe,  bratře!  dej  mi  ještě  jednu  číši 
vody,  shořím !"  On  vzal  druhou  číši  vody  a  vlil 
ji  zas  do  sudu,  a  tu  zas  jedna  obruč  pukla.  A  po 
třetí  se  ozval  hlas:  „Shořím!  dej  mi,  bratře!  ještě 
jednu  číši  vody!"  Cařovic  ješté  jednu  Číši  vody  vlil  do 
sudu,  a  tu  pukla  třetí  obruč,  sud  se  rozsypal  a  z  něho 
vyletěl  drak,  pustil  se  za  cařicí  a  odnesl  ji.  Služky  při- 
šly a  vypravovaly  svému  pánu,  co  se  stalo.  Cařovic 
si  umínil,  že  jí  půjde  hledat.  Po  některém  čase 
přišel  k  jedné  louži  a  viděl  v  ní  malou  rybičku, 
ana  se  namáhala,  chtíc  do  vody  vskočiti  a  nemohla. 
„Prosím  tebe,  bratře!"  pravila  rybička,  „smiluj  se 
a  vhod!  mě  do  vody,  budu  ti  někdy  prospěšná: 
jen  si  vezmi  nějakou  šupinu  se  mne  a  když  bude 
potřeba,  tři  ji  mezi  prsty."  Cařovic  tak  učinil, 
rybičku  vhodil  do  vody  a  šupinu  si  schoval  do 
šátku.  Dále  pak  našel  lišku,  která  se  chytila  do 
skřipce.  „Prosím  tebe,  bratře!"  řekla  liška,  „pusť 
mě  z  toho  skřipce,  budu  ti  někdy  prospěšná:  jen 
si  vytrhni  se  mne  několik  chloupků,  a  když  bude 
potřeba,  tři  je  mezi  prsty."  Cařovic  tak  učinil, 
lišku  pustil  a  šel  dál.    To  bylo  a  minulo,  až  potom 
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přišel  do  jednoho  lesa  a  tam  našel  vránu,  která 
se  také  chytila  do  skřipce.  „Prosím  tebe,  poutnice! 
budiž  mi  bratrem,  pusť  mě  z  toho  skřipce,  budu 
ti  někdy  prospěšná:  jen  si  vytrhni  semne  nějaké 
pírko,  a  když  bude  třeba,  tři  je  mezi  prsty."  Cařovic 
tak  učinil,  vránu  pustil  a  šel  dál.  Když  tak  světem 
chodil,  hledaje  své.  cařice,  potkal  jednoho  člověka 
i  otázal  se  ho:  „Prosím  tebe,  bratře!  nevíš-li,  kde 
jsou  dvory  dračího  care?"  A  ten  člověk  mu  ukázal 
cestu  i  pověděl,  kdy  dračí  cař  bývá  doma.  Cařovic 
mu  poděkoval  a  znenáhla  došel  do  dvorů  dračího 
care.  Tu  našel  svou  milou  a  oba  radovali  se 
velmi,  i  počali  se  umlouvati,  kterak  by  se  vysvobodili. 
Konečně  osedlavše  si  koně,  ujeli.  Ale  sotva  že 
vyjeli,  vrátil  se  drak,  a  vida,  že  cařice  prchla, 
pravil  svému  koni:  „Co  tečE?  mám-li  jísti  a  piti, 
a  nebo  honiti?1'  A  kůň  mu  odpověděl:  „Nestarej 
sé,  jez  a  pí!"  Když  se  drak  najedl,  vsedl  na 
koně  a  honem  za  nimi,  a  brzy  je  dohoniv,  cařici 
vzal  a  cařovici  řekl:  Jdi  s  pánem  Bohem  !  nyní 
ti  odpouštím,  proto  že's  mi  dal  ve  sklepě  vody: 
ale  podruhé  nechoď,  jest-li  ti  milý  život!"  Cařovic 
šel  kus  cesty;  ale  potom  nemoha  odolati  srdci 
svému,  vrátil  se  zase  do  dračího  dvoru,  i  našel 
tam  cařici,  ana  pláče.  Tu  se  počali  spolu  raditi, 
jak  by  se  vysvobodili.  „Až  přijde  drak,"  pravil 
cařovic,  „zeptej  se  ho,  od  koho  koupil  toho  koně  ? 
pak  mi  pověz,  abych  i  já  takového  vyhledal,  a 
tak  se  vysvobodíme."  Potom  odešel  ze  dvora,  aby 
ho  drak  nespatřil.  Když  se  drak  vrátil,  počala 
se  cařice  k  němu  lichotiti,  i  řekla:  „Ale  máš  to 
rychlého  koně!  od  koho  jsi  ho  koupil?  pověz, 
prosím  tebe!"  A  drak  odpověděl :  „Kde  já  ho  kou- 
pil, tam  nikdo  koupiti  nemůže.  Tam  a  tam  na  té 
hoře  jest  jedna  baba,  která  má  dvanácte  koní  ve 
stáji,  jednoho  lepšího  než  druhého.  A  jeden  je  v  koutě, 
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zdaje  se  býti  hubený:  ale  ten  je  nejlepší,  ten  je 
mého  bratr;  ten  může  i  do  nebes  vyletěti.  Kdo 
chce  od  té  baby  dobyti  koně,  musí  jí  po  tři  dni 
sloužiti.  Ta  baba  má  kobylu  se  hříbětem,  a  kdo 
se  té  kobyly  po  tři  dni  a  po  tři  noci  dohlída, 
bude  si  moci  vybrati  koně,  kterého  chce;  pakli 
se  jí  nedohlídá,  přijde  o  život."  Ráno  když  drak 
odešel,  přišel  cařovic  a  cahce  mu  vypravovala, 
co  řekl  drak.  Potom  šel  cařovic  na  tu  horu,  kde 
baba  přebývala;  a  když  přišel  do  jejího  domu, 
řekl:  „Dobrý  den,  babičko  !"  A  baba  odpověděla: 
„Dej  ti  pán  Bůh  štěstí,  synku!  co  tě  sem  vede?" 
—  „Rád  bych  u  tebe  sloužil."  —  „Velmi  dobře, 
synku!"  řekla  baba.  „Mám  kobylu  se  hříbětem: 
jest-li  že  se  jí  po  tři  dni  dohlídáš,  budeš  si  moci 
vybrati  jednoho  koně  ze  dvanácti,  který  se  ti  bude 
líbiti;  pakli  se  nedohlídáš,  vezmu  ti  hlavu."  Potom 
ho  vedla  na  dvůr;  tam  bylo  mnoho  kolu  zaražených, 
jeden  podlé  druhého,  a  na  každém  lidská  hlava 
nastrčena  ;  jen  jeden  zůstal  prázdný  a  ten  neustále 
volal :  „Dej,  babo,  hlavu!"  Když  mu  baba  to  všecko 
ukázala,  řekla:  „Vidíš,  ti  všickni  byli  se  najali, 
■že  budou  kobylu  hlídati,  a  nedohlídali  se  jí."  Ale 
cařovice  to  nezastrašilo.  K  večeru  sedl  na  kobylu 
a  tryskem  přes  hory,  doly!  a  hříbě  běželo  podlé 
ní.  Tak  až  do  půlnoci :  ale  z  půlnoci  přišla  na 
něj  dřímota  i  usnul.  Když  se  k  ránu  probudil, 
seděl,  místo  na  kobyle,  na  kládě,  a  držel  ohlávku 
v  ruce.  I  obešel  ho  strachem  mráz,  skočil  a  šel 
jí  hledat,  až  přišel  k  nějaké  vodě;  a  vida  vodu, 
vzpomněl  si  na  rybičku,  vyndal  ze  šátku  šupinu, 
potřel  ji  mezi  prsty  a  rybička  z  vody  skokem  a 
před  něj:  „Co  je?  pobratřenče!"  —  „Utekla  mi 
babina  kobyla  a  nevím,  kde  je."  —  „Je  mezi 
námi,"  řekla  rybička,  „udělala  se  rybou  a  hříbě 
rybičkou;  než  uhod  ohlávkou  po  vodě  a  zavolej: 
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Pojď,  pojď,  babina  kobylko !"  Cařovic  uhodil  ohlávkou 
po  vodě  a  zavolal:  „Pojď,  pojď  babina  kobylko !u 
a  tu  hned  se  zas  udělala  kobylou,  a  skokem  před 
něj ;  i  dal  jí  ohlávku,  sedl  na  ni  a  domů  k  babě. 
Baba  mu  dala  oběd  a  kobylu  vehnala  do  stáje 
i  hubovala  ji  řkouc:  „Mezi  ryby,  mrcho!"  A  ta 
jí  odpověděla:  „Byla  jsem  mezi  nimi,  ale  vyzradily 
mě,  jsou  jeho  přátelé."  A  baba  jí  řekla :  „Jdi 
mezi  lišky."  Potom  na  večer  sedl  zase  na  kobylu 
a  skokem  přes  hory,  doly!  a  hříbě  podlé  ní.  Tak 
až  do  půlnoci.  Okolo  půlnoci  přišlo  na  něj  spaní, 
i  usnul  na  kobyle.  Když  pak  se  k  ránu  probudil, 
seděl  na  kládě,  ohlávku  maje  v  ruce.  Vida  to, 
skočil  a  hledal.  A  tu  si  vzpoměl,  co  baba  kobyle 
řekla,  když  ji  hnala  do  stáje ;  i  vyndal  ze  šátku 
liščí  chlupy,  třel  je  mezi  prsty,  a  liška  tu  před  něj : 
„Co  je?  pobratřenče!"  —  „Utekla  mi  babina 
kobyla."  „Je  mezi  námi,"  řekla  liška,  „udělala  se 
liškou  a  hříbě  liščetem;  než  uhoď  ohlávkou  o  zem 
a  zavolej:  „Pojď,  pojď  babina  kobylko!"  Cařovic 
tak  učinil  a  kobyla  hned  tu  byla  před  ním;  i  dal 
jí  ohlávku  vsedl  na  ni  a  k  babě.  Baba  mu  dala 
oběd  a  kobylu  vehnala  do  stáje  i  řekla:  „Mezi 
lišky,  mrcho!"  A  kobyla  jí  odpověděla :  „Byla  jsem 
mezi  nimi,  ale  jsou  jeho  přátelé,  vyzradily  mne! 
A  baba  jí  řekla:  „Jdi  mezi  vrány."  Třetího  večera 
cařovic  opět  sedl  na  kobylu  a  skokem  přes  hory, 
doly!  a  hříbě  podlé  ní,  až  do  půlnoci.  Okolo 
půlnoci  na  kobyle  usnul,  a  k  ránu  se  probudiv, 
seděl  na  kládě,  ohlávku  v  ruce.  Vida  to  skočil  a 
hledal  kobylu ;  a  tu  si  vzpomněl,  co  jí  baba  včera 
řekla,  když  ji  hnala  do  stáje.  I  vyndal  ze  šátku 
vraní  pírka,  třel  je  mezi  prsty,  a  vrána  tu  fr! 
před  něj:  „Co  je?  pobratřenče!"  —  „Utekla  mi 
babina  kobyla."  „Je  mezi  námi,"  řekla  vrána; 
udělala  se  vranou   a   hříbě   vrančetem;  než  uhoď 


—  167  — 

ohlávkou  do  povětří  a  volej:  Pojď,  pojď,  babina 
kobylko!"  —  Cařovic  tak  učinil,  a  hned  se  zas 
udělala  kobylou  a  před  něj ;  on  pak  jí  dal  ohlávku, 
vsedl  na  ni  a  k  babě.  Baba  mu  dala  oběd  a 
kobylu  dovedla  do  stáje,  bila  ji  a  řekla:  „Mezi 
vrány,  mrcho!"  A  kobyla  jí  odpověděla:  „Byla 
jsem  mezi  nimi,  ale  jsou  jeho  přátelé,  vyzradily 
mě!"  Když  baba  ze  stáje  vyšla,  řekl  jí  cařovic: 
Hej  babo!  já  ti  poctivě  sloužil,  nyní  žádám,  abys 
mi  dala,  co  jsme  umluvili."  —  „Co  umluveno, 
musí  se  dáti,"  řekla  baba.  „Tu  hle  máš  dvanácte 
koní,  vyber  si,  který  se  ti  líbí."  —  „Což  budu 
vybírati?  dej  mi  toho,  co  stojí  v  koutě,  je  mi  dost 
dobrý!"  Baba  jej  počala  přemlouvati,  proč  toho 
hubeného,  ano  tu  tolik  krásných?  a  sem  tam  se 
kroutila ;  ale  když  cařovic  stál  na  svém,  že  jiného 
nechce,  dala  mu  ho  konečně  přec.  On  na  něj 
vsedl  a  „S  Bohem,  babo!"  —  „S  Bohem,  synku!" 
—  Když  ho  dovedl  do  jednoho  lesíka,  očesal  jej 
a  kůň  se  svítil  jako  zlato ;  potom  na  něj  vsedl, 
pobodl  jej  a  kůň  vzhůru  jako  pták,  a  za  krátký 
Čas  donesl  jej  do  dvora  drakova.  Cařice  se  hned 
^ypravila,  oba  dva  vsedli  na  koně  a  na  útěk. 
Sotva  že  vyjeli,  vrátil  se  drak,  a  vida,  že  cařice 
prchla,  pravil  svému  koni:  „Mám-li  jísti  a  píti, 
a  nebo  honiti?"  A  kůň  mu  odpověděl:  „Jez  nejez, 
pí  nepí,  hoň  nehoň:  však  ho  nedohoníš!"  Slyše 
to  drak,  vskočil  na  koně  a  za  nimi.  Když  cařovic 
a  cařice  spatřili,  že  drak  je  honí,  ulekli  se  velmi 
a  pobodli  koně,  aby  rychleji  utíkal;  ale  kůň  jim 
odpověděl:  „Nebojte  se,  netřeba  utíkati ! "  A  drak 
už  už  v  patách  za  nimi.  Tu  kůň  jeho  zavolal 
na  koně  jich:  „Pro  Boha,  bratře!  počkej,  potrhám 
se  za  tebou!"  A  ten  mu  odpověděl:  „Kdo  za  to 
může,  když  jsi  tak  hloupý  a  tu  halu  na  hřbetě 
nosíš?  skoč  a  vhoď  ho  na  zem  a  pojď  vedle  mne!" 
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Slyše  to  drakův  kůň,  vzepnul  hlavu  a  vyhodil 
zadkem,  a  drak  bác!  o  kámen  i  roztřískal  se  na 
kusy,  a  kůň  jeho  přidružil  se  k  onomu.  Cařice 
pak  na  něj  sedla  i  šťastně  dojeli  na  její  panství 
a  panovali  chvalitebně  až  do  smrti. 

66.   O  třech  královicích. 

(Z  Veliké  Rusi.) 

Byl  jeden  král  a  měl  tři  syny,  nejmladšímu 
říkali  Ivan.  Když  ti  synové  dorostli,  řekl  jim  jednou 
otec :  „Milé  děti!  vidíte,  že  jsem  velmi  stár;  jest-li 
že  mě  milujete,  prokažte  mi  laskavou  službu.  Sly- 
ším, že  za  třikráte  devíti  zeměmi  ve  třicátém  cař- 
ství  v  podslunečném  panství  je  živá  i  mrtvá  voda, 
a  při  tom  taky  v  zahradě  jabloň,  na  které  rostou 
jablka'  taková,  že  jimi  starý  může  omladnouti." 
Tehdy  řekl  nejstarší  syn :  „Milostivý  pane  otče ! 
dovolte,  abych  nejprve  se  vydal  na  cestu."  Otec 
byl  tomu  rád,  a  královic  dal  si  osedlati  koně,  na 
bral  si  mnoho  peněz  a  jel  —  dlouho-li,  krátko-li  ? 
blízko-li,  daleko-li?  snadno  se  pohádka  vypravuje, 
ale  nesnadno  se  skutek  vyplňuje.  Konečně  se  mu 
cesta  ztratila,  a  před  sebou  viděl  veliké  hory  a 
propasti  a  lesy  neproniklé  ;  i  nevěda  sobě  dále 
porady,  vrátil  se  a  řekl  otci,  že  takového  panství 
nikdež  není.  Potom  se  vydal  druhý  syn  na  cestu 
a  jeda  touž  cestou  jako  jeho  bratr,  přijel  taky 
k  těm  překážkám  a  vrátil  se  domů  s  nepořízenou. 
Tehdy  prosil  nejmladší  syn :  „Dovolte  mi,  otče, 
abych  taky  jel  a  se  ujistil,  zdali  skutečně  žádného 
takového  panství  není."  Král  řekl  jemu:  „Milý 
synu!  jsi  ještě  mlad  a  nesneseš  tak  obtížné  cesty." 
Ale  když  syn  jeho  prositi  nepřestával,  dal  jemu 
konečné  přece  své  povolení,  a  Ivan  jel.  Nejel  v&ak 
tou  cestou,  kterou  jeho  bratři  jeli,  nébrž  jinou,  a 
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přijel  konečně  k  nějaké  velmi  pěkné  dolině,  a 
prostřed  té  doliny  viděl  chaloupku  na  kuřích  nož- 
kách, kteráž  se  sama  obracela.  Když  k  ní  přijel, 
řekl:  „Chaloupko,  chaloupko!  zůstaň  státi  k  lesu 
zadem  a  ke  mně  předem."  Na  to  chaloupka  zů- 
siala  státi  a  stála  k  němu  předem,  a  Ivan  krá- 
lovic slezl  s  koně,  přivázal  jej  a  vešel  do  cha- 
loupky. 1  seděla  v  ní  Baba-Jaga  a  zlostně  řekla: 
„Posud  o  duši  ruské  tuto  neslýcháno,  ani  jí  ví- 
dáno ;  a  nyníčko  duše  ruská  před  očima !  přichá- 
zíš-li  chtě  čili  nechtě?"  Ivan  královic  odpověděl, 
že  dílem  nechtě,  ale  nad  to)  více  dobrovolně ;  i  vy- 
pravoval, kam  jede.  —  „Škoda,"  řekla  Baba-Jaga, 
„že  tobě  nemohu  povědíti ;  ale  počkej  tu  do  rána, 
a  zejtra  ti  dám  jiného  koně ;  ten  tvůj  je  velmi 
ustalý. u  Ráno  pak  ho  vedla  do  stáje,  i  půjčila 
mu  svého  koně,  řkouc :  „Jed  přímo  cestou,  až 
přijedeš  k  chaloupce,  jako  je  ta  má,  zůstává  v  ní 
moje  sestra ;  řekni  jí,  že  jsem  tě  k  ní  poslala. 
Ví-li  o  tom,  čeho  hledáš,  poví  ti.  A  potom  až  po- 
jedeš zpátky,  mého  koně  mi  zase  vrať."  Potom 
přijel  Ivan  královic  ke  druhé  Babě- Jaze,  a  ta  mu 
také  půjčila  svého  koně  i  poslala  ho  ke  třetí  se- 
stře, která  též  bydlila  v  takové  chaloupce  na  kuřích 
nožkách.  Když  tam  k  ní  přijel,  a  vyřídiv  od  obou 
sester  pozdravení,  oznámil,  kam  jede,  půjčila  mu 
taky  svého  koně  a  pověděla,  kudy  má  jeti  a  co 
dělati :  „Jinak  neprojedeš  nežli  v  noci,  a  musíš  zecř 
toho  města  koněm  přeskočiti ;  a  když  budeš  v  mě- 
stě, jed  přímo  k  zahradním  vratům.  V  zahradě 
tam  uvidíš  tu  jabloň,  na  které  rostou  mladicí  ja- 
blka, a  podlé  jabloně  ty  dvě  studánky  s  živou  a 
mrtvou  vodou.  Nemeškej  se  tam  a  pospěš ;  a  když 
zase  pojedeš  přes  městskou  zeď,  dej  pozor,  abys 
o  žádnou  strunu  nezavadil,  co  tu  jsou  nataženy, 
sice  stane  se  hluk  a  nelze  bude  tobě  ujeti."  Krá- 
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lovic  jí  poděkoval  a  jel,  až  konečně  přijel  v  noci 
na  to  panství  k  tomu  městu  a  k  zahradě.  Tu 
spatřil  u  vrat  zahradních  sloup  a  na  něm  dva 
kruhy,  jeden  zlatý,  druhý  stříbrný ;  i  nevěděl,  ku 
kterému  kruhu  má  koně  svého  přivázati,  a  protož 
provlíknul  uzdu  oběma  kruhy  a  vešel  do  zahrady. 
Tu  si  natrhal  mladicích  jablek  a  nabral  do  dvou 
lahviček  živé  a  mrtvé  vody ;  potom  odešel  ze  za- 
hrady, odvázal  koně  a  jel  z  města.  Ale  když  skočil 
přes  městskou  zeď,  nemohl  se  uhleděti,  aby  kůň 
jeho  nezavadil  o  struny;  i  hned  se  strhlo  po  všem 
městě  zvonění,  bubnování  a  střelba.  Caři  panna 
to  slyšíc,  již  věděla,  co  se  stalo ;  bez  meškání 
dala  si  osedlati  koně  a  pustila  se  za  královicem. 
Zatím  přijel  Ivan  k  první  Babě- Jaze ;  ta  mu  hned 
vyměnila  koně  i  pobídla  ho,  aby  co  nejrychleji 
ujížděl.  A  když  brzy  potom  caři  panna  k  ní  při- 
jela a  se  tázala :  neviděla-li  tudy  jeti  a  nebo  jíti 
nějakého  člověka?  odpověděla  Baba-Jaga,  že  ni- 
koho neviděla,  a  pod  záminkou,  aby  si  caři  panna 
po  tak  obtížné  cestě  odpočinula,  zdržela  ji  u  sebe 
cely  den.  Druhé  dvě  Baby- Jagy  taky  tak  učinily, 
a  caři  panna  nedohonila  královice  až  teprve  na 
hranicích  jeho  panství,  kde  k  němu  již  neměla 
moci.  „Máš  štěstí,"  řekla,  „že's  mi  nepadl  do  ru- 
kou; však  bud  jist,  že  tebe  navštívím."  Na  to  se 
vrátila  domů.  Královic  dal  potom  otci  svému  ty 
dvě  lahvičky  s  živou  a  mrtvou  vodou  a  ty  mladicí 
jablka,  a  král  učinil  jej  za  to  v  panování  svým 
nástupcem.  Po  některém  čase  jednoho  dne,  když 
u  krále  byla  veliká  slavnost,  pohledl  král  náhodou 
oknem  ven,  a  spatřil  na  zakázané  své  louce  roz- 
bitý stan.  I  hned  tam  poslal  svého  ministra,  kdo 
ten  opovážlivec?  Ministr  přijel  ke  stanu,  slezl 
s  koně,  smekl  klobouk  a  vejda  do  stanu,  spatřil, 
ana  tu   sedí  překrásná  panna.    I  řekl :  „Milostivá 
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paní !  zdejší  země  král  žádá  věděti,  kdo  jste  a 
proč  jste  přijeli?"  Caři  panna  odpověděla,  že 
král  již  o  ní  se  doví,  kdo  jest,  a  že  přijela,  aby 
jí  vydal  svého  syna,  toho,  jenž  jest  vinen;  nevy- 
dá-li  ho,  že  celé  město  rozboří.  Král  velmi  se 
proto  zarmoutil  i  poslal  k  ní  svého  nejstaršího 
syna,  jest-li  tento  vinen?  a  potom  druhého,  pro- 
středního ;  ale  caři  panna  oba  domů  vrátila,  těch 
že  nevolala,  ti  že  vinni  nejsou.  Tehdy  řekl  Ivan 
královic  otci  svému:  „Milostivý  pane  otče  můj! 
přiznávám  se,  že  volá  mě,  neb  já  jsem  vinen ; 
dejte  však  udělati  most  od  našeho  dvorce  až 
k  tomu  stanu  a  dejte  jej  celý  pobiti  zlatohlavem." 
Když  ten  most  byl  udělán,  dal  Ivan  královic  se- 
brati třicet  ožralcův  a  přikázal  jim,  jak  mile  vyjde 
on  ze  dvorce  a  vstoupí  na  most,  aby  všickni  zá- 
roveň začali  zpívati,  a  ten  zlatohlav  aby  trhali 
a  sobě  brali,  ale  ku  předu  aby  nevyskakovali. 
A  když  se  potom  všecko  tak  dalo,  caři  panna  na 
to  patřila ;  tehdy  královic  přijda  po  tom  mostě 
ke  stanu  jejímu,  řekl :  „Milostivá  paní !  přicházím 
k  vám,  já  vinník,  jehož  voláte."  A  caři  panna 
řekla :  „Co  mám  s  tebou  dělati?"  když  se's  osmělil 
pobrati  drahé  věci  mé,  jichž  jsem  tak  bedlivě  chrá- 
nila, tehdy  žádám  býti  tvou  ženou,  ač  libo -li." 
Královic  to  slyše,  velmi  se  zaradoval;  caři  panna 
pak  mu  podala  ruku  a  šli  potom  do  dvorce.  Tu 
jim  král  sám  vyšel  vstříc,  a  caři  panna  mu  řekla: 
„Milostivý  pane  !  nepřišla  jsem  proto,  abych  rušila 
vaše  veselí,  nébrž  abych  je  rozmnožila."  I  ozná- 
mila mu,  že  přišla  v  úmyslu,  aby  se  vdala  za  Ivana 
královice.  Král  byl  tomu  velmi  rád  a  dal  vystrojiti 
slavnou  svatbu.  Po  svatbě  zůstali  mladí  manželé 
ještě  šest  měsíců  v  u  krále,  a  potom  se  odebrali  na 
ženino  panství,  kdežto  pak  Ivan  z  vůle  její  kraloval, 
království  otcovského  svým  bratřím  zanechav. 
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67.  Norka  zvěř. 

(Z  Veliké  Rusi.) 

Byl  jeden  car  a  cařice  a  měli  tři  syny:  dva 
chytré  a  třetího  hloupého.  A  ten  car  měl  oboru, 
bylo  v  ní  mnoho  rozličné  zvěře  ;  a  na  tu  zvěř  mu 
každou  noc  chodilo  nějaké  veliké  zvíře,  říkali  mu 
Norka,  a  mnoho  škody  mu  tu  nadělalo.  Cař  ne- 
mohl jeho  nikterak  zahubiti,  až  naposledy  povolal 
k  sobě  své  syny  a  řekl:  „Kdo  zvíře  Norku  za- 
hubí, tomu  dám  polovici  cařství.  Napřed  se  nej- 
starší vypravil ;  jak  mile  nastala  noc,  vzal  braň 
a  šel,  ale  nikoli  do  obory,  nébrž  do  hospody,  a 
byl  tam  celou  noc  vesel.  Na  druhý  den  udělal 
druhý  syn  taky  tak;  otec  se  hněval,  lál  a  potom 
přestal.  Třetího  dne  vypravil  se  na  to  nejmladší, 
a  všickni  se  jemu  hloupému  smáli,  že  nic  nepo- 
řídí; vzal  bran  a  šel  přímo  do  obory  a  tam  si 
sedl  nad  trní,  aby  ho  upíchlo,  kdyžby  začal  dří- 
mati. Po  půlnoci  zaduněla  země :  zvíře  Norka  bě- 
želo a  zrovna  přes  ohradu  do  obory.  Cařovic 
vstal,  udělal  kříž  a  šel  na  zvíře;  to  utíkalo  zpátky 
a  cařovic  za  ním;  ale  pak  vida,  že  by  ho  pěšky 
nedohonil,  běžel  do  stáje,  vzal  nejlepšího  koně 
a  za  zvířetem,  a  dohoniv  ho,  počal  se  s  ním  bíti. 
Po  třikráte  se  s  ním  bil  až  do  umdlení  a  po 
každé  odneslo  zvíře  po  třech  ranách  i  počalo  utí- 
kati, až  konečně  uteklo  pod  veliký  bílý  kámen 
průchodem  do  jiného  světa,  řkouc :  „Tehda  mě 
zahubíš,  jak  tudy  přijdeš."  Cařovic  otci  svému 
všecko  pověděl,  i  prosil  ho,  aby  mu  dal  udělati 
kožený  provaz  tak  dlouhý,  až  by  dosáhl  do  dru- 
hého světa.  Když  provaz  byl  udělán,  vzal  cařovic 
své  bratry  a  sluhy,  i  čeho  potřeba  bylo  na  celý 
rok,  jel  k  tomu  kamenu,  kudy  zvíře  ušlo.  Tam  si 
vystavěli  dvorec   a  zůstávali  v   něm.    Když  bylo 
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všecko  hotovo,  řekl  nejmladší  bratr  druhým:  „Nu 
bratři!  kdo  pozdvihne  ten  kámen?"  Ale  nikdo  ne- 
mohl ;  on  pak  uchopiv  jej,  odhodil  daleko,  ač  byl 
kámen  velmi  veliký  jako  hora.  Pak  se  zase  ptal 
bratří:  „A  kdo  půjde  na  oneu  svět,  aby  zvíře 
Norku  zabil?"  Nikdo  nechtěl.  On  se  jim  vysmál, 
že  jsou  baby,  a  řekl:  „Nu  bratří,  s  Bohem!  spusťte 
mé  dolů  na  onen  svět,  a  neodcházejte  odtud,  a  jak 
se  provaz  zaklátí,  vytáhněte."  Bratří  ho  dolů  spu- 
stili. Když  přišel  na  onen  svět,  našel  koně  krásné 
přistrojeného,  a  ten  mu  řekl :  „I  pozdrav  pán  Bůh ! 
Ivane  cařovici !  dlouho  jsem  na  tě  čekal."  On 
si  hned  na  toho  koně  sedl  a  přijel  k  měděnému 
dvorci.  Vjel  do  dvora,  přivázal  koně  a  šel  do  po- 
koje. Tam  byl  připraven  oběd  ;  cařovic  sedl,  po- 
obědval a  šel  do  ložnice  si  odpočinout.  Tu  přišla 
krásná  panna,  řkouc :  „Kdo  jsi  v  domě  mém,  ozvi 
se :  jsi-li  starý,  budeš  mi  otcem ;  jsi-li  prostřed- 
ního věku,  bratrem ;  a  jsi-li  mladý,  milým  mužem  ; 
jsi-li  stará  žena,  budeš  mi  babičkou ;  prostředních 
let,  matičkou ;  a  jsi-li  mladá,  vlastní  sestrou." 
Ivan  vyšel,  a  ona  vidouc  jej,  zaradovala  se  a  řekla : 
„Proč  jsi  sem  přijel,  Ivane  cařovici?"  On  jí  po- 
věděl, co  a  jak,  a  ona  řekla :  „To  zvíře,  co  chceš 
zabit,  je  můj  bratr.  Nyní  je  u  prostřední  sestry 
odtud  nedaleko  ve  stříbrném  dvorci ;  já  mu  za- 
hojila tři  rány,  co's  mu  udělal."  Potom  spolu  jedli 
a  pili  a  dobré  mysli  byli ;  a  pak  cařovic  jel  ke 
druhé  sestře  do  stříbrného  dvorce,  a  také  byl  u  ní 
hostem.  Ta  mu  řekla,  že  bratr  její  Norka  nyní  je 
u  nejmladší  sestry'.  On  tam  jede  k  ní  do  zlatého 
dvorce,  a  ta  mu  zase  řekla,  že  bratr  její  nyní  na 
Siném  moři  spí;  i  dala  mu  se  napiti  silné  vody, 
taky  mu  dala  meč  ocelový  a  řekla,  aby  zvířeti 
jednou  ranou  hlavu  sťal.  Když  cařovic  přijel  k  Si- 
nému moři,  viděl  zvíře  Norku,  ano  spí  u  prostřed 
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moře  na  kameně,  a  jak  chrápalo,  na  sedm  verst 
od  toho  vlny  bily.  Cařovic  tam  za  ním,  udeřil 
mečem  po  hlavě,  a  hlava  odskočila  i  řekla:  „Ted 
už  je  po  mně!"  a  tělo  svalilo  se  do  moře.  Potom 
se  cařovic  vrátil  k  těm  třem  sestrám,  aby  je  vzal 
s  sebou  na  tento  svět.  Panny  byly  tomu  rády, 
každá  udělala  ze  svého  dvorce  vajíčko,  a  ty  tři 
vajíčka  jemu  daly.  Když  přišli  k  tomu  provazu, 
cařovic  posadil  na  něj  ty  tři  panny,  zaklátil  pro- 
vazem a  bratří  je  vytáhli  nahoru.  Nahoře  vidouce 
je  bratři,  s  podivením  řekli  mezi  sebou:  „Spustíme 
provaz,  bratra  povytáhnem  a  provaz  přeříznem, 
ať  se  zabije :  nedalť  by  nám  těch  krásných  panen 
za  ženy."  Ale  bratr  tušil,  co  zamýšlejí;  i  uvázal 
na  provaz  kámen ;  bratří  povytáhli  ho  vysoko, 
provaz  přeřízli  a  kámen  se  roztřískal.  Cařovic  za- 
plakal a  šel  odtud.  Tu  strhla  se  bouře  se  hromem 
a  deštěm.  Cařovic  šel  se  schovat  pod  nějaký 
strom  a  vidí  na  tom  stromě  malé  ptáčky  celé  pro- 
moklé; i  vzal  se  sebe  šat  a  přikryl  je,  a  sám  si 
sedl  pod  stromem.  V  tom  přiletěl  nesmírně  veliký 
pták,  matka  těch  ptáčků ;  ta  vidouc  dětičky  své 
pod  oděvem,  řekla:  „Kdo  zaobalil  mé  ptáčky?  to's 
ty  učinil ;  děkuju  ti.  Vyžádej  sobě,  co  koli  chceš, 
všecko  ti  udělám."  A  on  řekl:  „Vynes  mě  tam 
na  ten  svět."  Na  to  pták:  „Udělej  si  velikou  zá« 
sobu,  nalov  zvěře  a  naber  vody,  aby  mě  bylo  čím 
krmiti."  Cařovic  tak  udělal,  pták  ho  vzal  i  s  tou 
zásobou  na  sebe  a  letěl ;  na  krátce  na  dlouze  ho 
vynesl  na  tento  svět,  a  pak  se  zase  vrátil.  Cařo- 
vic byl  tak  otrhán  a  tak  se  zatím  změnil,  že  ho 
nikdo  nepoznal.  I  šel  k  jednomu  krejčímu  za  to- 
varyše, a  tu  se  vyptával,  co  v  jich  cařství  nového. 
Krejčí  povídá :  „Naši  dva  cařovici  přivezli  si  z  tam 
toho  světa  nevěsty  a  chtějí  se  ženiti ;  ale  ty  ne- 
věsty se  zpouzejí ;   chtějí,   aby  jim  beze  vší  míry 
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dali  k  svatbě  našit  takových  šatů,  jako  měly  11a 
onom  světě ;  a  cař  sezval  všecky  mistry,  ale  an 
jednomu  se  do  té  práce  nechce."  Cařovic  to  slyše 
řekl :  „Jdi,  mistře,  k  caři  a  řekni  mu,  že  tu  krej- 
čovskou práci  na  se  vezmeš."  Mistr  řekl:  „Kterak 
mohu  takovou  práci  na  se  vzíti?  já  šiju  po  sel- 
sku!" —  „Jen  jdi,"  řekl  cařovic,  „já  za  všecko 
stojím."  Mistr  šel,  a  cař  byl  rád,  že  aspoň  jeden 
se  našel,  i  dal  jemu  peněz,  co  jen  žádal.  Když 
přišel  mistr  domů,  řekl  mu  cařovic :  „Pomodli  se 
a  jdi  spát ;  zejtra  ráno  bude  všecko  hotovo."  O 
půlnoci  cařovic  vstal,  šel  za  město  do  pole,  vyndal 
z  kapsy  ty  tři  vajíčka,  co  panny  jemu  daly,  a 
udělal  z  nich  tři  dvorce ;  potom  šel,  nabral  z  kaž- 
dého šatů,  a  z  těch  dvorců  zas  udělal  vajíčka 
i  vrátil  se  domů ;  doma  rozvěšel  šaty  po  stěně 
a  šel  spát.  Ráno,  když  se  mistr  vyspal:  ejhle,  tu 
visely  šaty,  jakých  co  živ  neviděl ;  vše  se  třpy- 
tilo zlatem,  stříbrem  a  drahým  kamením.  Zara- 
doval se  a  donesl  ty  šaty  k  caři.  Panny  vidouce, 
že  jsou  to  šaty,  co  měly  na  onom  světě,  domy- 
slily se,  že  Ivan  cařovic  je  zde ;  pohledly  jedna 
na  druhou  a  neříkaly  nic.  Když  mistr  domů  přišel, 
tovaryše  svého  tu  již  nezastihl ;  šelť  do  díla 
k  ševci,  a  toho  taky  tak  poslal  k  caři.  A  tak  obešel 
všecky  mistry,  a  všickni  mu  z  toho  děkovali,  že 
jim  u  care  zjednal  dobrý  výdělek.  Panny  měly 
už  nyní  všecko,  čeho  žádaly,  i  musily  se  strojiti 
k  svatbě.  Když  byly  ustrojeny,  prosila  nejmladší 
care :  „Dovolte  mně,  otče,  abych  šla  sama  podě- 
lovat žebráků."  Cař  dovolil,  a  ona  rozdávala  dary. 
každého  žebráka  prohlížejíc.  Přišla  k  jednomu,  a 
dávajíc  mu  peníze,  spatřila  na  jeho  ruce  prsten, 
co  dala  cařovici  na  onom  světě,  i  taky  prsteny 
svých  sester ;  i  hned  ho  vzala  za  ruku,  vedla  do 
pokoje  a  řekla  caři:    „Hle,  tento   nás  vysvobodil 
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z  onoho  světa.  Bratří  zapověděli  nám  říci,  že  je 
živ,  a  pohrozili  nám  smrtí,  řekneme-li  to."  Car 
se  na  ty  dva  syny  rozhněval,  i  potrestal  jich,  jak 
uznal  za  dobré.    A  potom  byly  tři  veselé  svatby. 

68.  Vousy  na  loket  a  člověk  na  píď. 

(Ze  Srbska.) 

Jeden  mladý  velmi  silný  jonák  šel  do  světa 
hledat  sebe  silnějšího  neb  sobě  rovného.  Potkal 
jednoho,  jenž  kamení  na  moučku  drtil ;  popadli 
se  a  jonák  toho  druhého  porazil.  Potom  se  pobra- 
třili  a  šli  dál.  Potkali  zas  jednoho,  jenž  v  lese 
stromy  rovné  křivil  a  křivé  narovnával.  Opět  se 
popadli  a  jonák  přemohl  i  toho  třetího,  třetí  pak 
porazil  druhého ;  i  pobratřili  se  zas.  Potom  přišli 
ti  tři  pobratřenci  do  velikého  lesa,  našli  chatrč 
a  v  ní  veliký  hrnec  a  kus  slaniny.  Umluvili  se, 
že  tu  budou  živi  pohromadě,  dva  že  budou  choditi 
do  lesa  na  lov  a  třetí  že  bude  doma  vařiti  oběd. 
První  den  šli  ti  dva  silnější  do  lesa,  a  ten,  co 
kamení  drtil,  zůstal  doma  kaši  vařit.  Když  uvařil, 
přišel  pidimužík,  maje  vousy  na  loket,  a  toho  sil- 
ného přemohl,  kaši  snědl  a  odešel.  Ten  pak  rychle 
postavil  jinou  k  ohni,  ale  prvé  než  se  uvařila, 
přišli  ti  dva  s  lovu,  jest-li  oběd  hotov?  I  vymluvil 
se,  že  dříví  bylo  syrové,  že  nemohl  uvařiti.  Druhý 
den  zůstal  doma  vařit  ten,  jenž  rovné  stromy 
křivil  a  křivé  narovnával.  I  vedlo  se  mu  tak  jako 
onomu :  pidimužík  ho  přemohl  a  kaši  snědl,  a  on 
též  se  vymluvil,  že  bylo  dříví  syrové.  Třetí  den 
zůstal  doma  ten  jonák.  Když  kaši  měl  uvařenou, 
přišel  opět  pidimužík  a  chtěl  oběd.  A  když  onen 
mu  ho  nechtěl  dáti,  popadli  se  a  jonák  zvítězil, 
pidimužíka  odvlekl  za  vousy  k  jednomu  stromu  a 
vousy  mu  do  kmenu  zaklínoval  i  nechal  ho  tam. 
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Když  pak  ti  druzí  dva  se  vrátili,  měl  kaši  hoto- 
vou. Po  obědě  řekl,  aby  se  šli  podívat  na  toho, 
jenž  jim  kaši  bral.  Ale  když  tam  přišli,  nenašli 
ani  pidimužíka,  ani  toho  stromu.  I  stopovali  ho  až 
i:  jedné  veliké  a  hluboké  jámě,  upletli  dlouhý 
provaz  a  ten  jonák  dal  se  po  něm  dolů  spustiti 
za  pidimužíkem,  nařídiv,  až  zatřese  provazem,  aby 
ho  vytáhli.  Tou  jamou  přišel  dolů  na  druhý  svět 
a  stopoval  pidimužíka  až  k  jedné  chaloupce,  před 
kterou  krásná  panna  seděla.  Otázal  se  jí,  šel-li 
tudy  nějaký  stařec,  maje  vousy  do  kmenu  zadě- 
lané? Odpověděla,  že  šel  tam  do  světnice,  že  to 
její  otec;  avšak  aby  za  ním  nechodil,  že  velmi  je 
rozhněván.  Ale  on  přímo  za  ním  a  našel  starce 
na  posteli,  vousy  ve  kmene  a  kmen  vedle  něho. 
Jak  ho  stařec  spatřil,  skočil  s  postele  pod  stůl 
a  derou  do  zemé  dále  do  druhé  světnice.  Ten  za 
ním  dolů  a  tu  spatřil  ještě  krásnější  pannu;  ale 
stařec  jemu  opět  ušel  derou  pod  stolem  dolů  do 
třetí  světnice.  Jonák  opět  za  ním,  a  tu  přijda  do 
třetího  dvora,  viděl  seděti  před  chalupou  pannu 
z  nich  nejkrásnější.  Na  otázku,  viděla-li  jakého 
starce?  ukázala  mu  opět  do  světnice  a  varovala, 
aby  za  ním  nechodil.  On  však  přece  za  ním  a 
starce  tím  kmenem,  v  němž  mu  vousy  vězely, 
umačkal.  Potom  odvedl  s  sebou  všecky  tři  panny 
pod  jámu,  kudy  přišel,  a  provazem  zatřásl.  Tehdy  ti 
nahoře  vytáhli  napřed  tu  první  pannu,  potom  dru- 
hou a  naposledy  třetí  nejkrásnější  a  o  každou  se 
spolu  poprali.  Zatím  dole  jonák  opět  zatřásl  pro- 
vazem a  ti  ho  vytáhli  až  do  polovice  jámy  a  pak 
spustili,  chtíce  aby  se  zabil ;  a  však  nestalo  se  mu 
nic.  Nemoha  nahoru,  chodil  po  tamtom  světě  a 
našel  na  dubě  veliké  hnízdo  s  mladými  ptáka 
noha.  V  tom  přiletěla  hala,  aby  ty  mladé  sežrala. 
On  halu  zabil,    a  mladí   schovali   ho    z  vděčnosti 
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pod  křídla  svá.  aby  ho  jich  otec  v  prvním  oka- 
mžení nepohltil.  Když  starý  noh  přiletěl,  povolil 
mu,  aby  si  na  něm  néco  vyžádal.  Jonák  ho  prosil 
aby  ho  noh  donesl  zase  na  druhý  svět ;  musil 
vsak  s  sebou  vzíti  na  cestu  devět  bochníků  chleba 
a  devět  jehnat,  a  kdykoli  noh,  letě  s  ním  nahoru, 
zasyčel,  musil  mu  něco  toho  do  hrdla  vhoditi. 
Když  pak  už  přicházeli  nahoru,  a  noh  opět  za- 
syčel, neměl  mu  jonák  už  co  dáti ;  i  uřízl  si  kus 
lýtka  a  dal  jemu.  Nahoře  na  zemi  tázal  se  noh, 
co  mu  to  naposledy  dal?  On:  že  kus  své  nohy. 
Tehdy  noh  zase  ten  kus  vyplil  a  k  noze  přilepil 
i  zhojil,  řka :  „Děkuj  pánu  Bohu,  že  jsem  dole 
nevěděl,  že  máš  tak  sladké  maso :  nebyl  bych 
tebe  nahoru  vynesl!"  Potom  noh  se  zas  vrátil  a 
jonák  šel  za  svými  zpronevěřilými  pobratřenci, 
i  zabil  oba  dva  a  pak  se  oženil  s  tou  třetí  nejkrá- 
snější pannou. 

69.   Drak  a  carův  syn. 

(Ze  Srbska.) 

Byl  jeden  cař  a  měl  tři  syny.  Jednou  šel  nej- 
starší syn  na  lov,  a  jak  vyšel  z  města,  tu  vysko 
čil  z  chrastí  zajíc  a  on  za  ním,  a  zajíc  sem  tam, 
až  utekl  do  nějakého  mlýna,  a  ca*řovic  za  ním, 
a  když  tam  přišel,  vyskytnul  se  tu  místo  zajíce 
drak  a  toho  cařovice  sežral.  Potom  po  několika 
dnech,  když  cařovic  domů  nepřicházel,  začali  se 
diviti,  co  to,  že  nejde  ?  Tehdy  šel  prostřední  syn 
na  lov,  a  jak  vyšel  z  města,  tu  zase  z  chrastí  vy- 
skočil zajíc,  a  cařovic  za  ním,  a  zajíc  mu  zas 
utekl  do  toho  mlýna,  a  když  cařovic  tam  za  ním 
přišel,  byl  tu  místo  zajíce  drak  a  sežral  jej.  Když 
potom  po  několika  dnech  ani  jeden  ani  druhý 
cařovic   se  nevracel,   měl  celý  dvůr  o  ně  starost. 
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Tehdy  se  vydal  i  třetí  syn  na  lov,  zdali  by  bratří 
nenašel.  Když  vyšel  z  města,  opět  vyskočil  z  chrasti 
zajíc,   a  cařovic  za  ním,   a   zajíc  běhaje  sem  tam 
utekl  mu  zas  do  toho  mlýna    Ale  cařovic  tam  za 
nim  nešel,  než  jiné  zvěře  hledal,  i  myslil  si :  „Az 
se  vrátím,  však  já  tě  tam  najdu."    Potom  dlouho 
chodil  po  lese,    a  nic  nemohl   najiti ;   i  vrátil  se 
do  toho  mlýna,  a  nalezl  tam  nějakou  babu.    „ťo- 
zdrav   pán  Bůh,   babičko!"   řekl  cařovic,   a  baba 
mu  odpověděla :    „Dejž  to  pán  Buh,  synku !    — 
„Kde  je,  babičko,  můj  zajíc?"  -  „O  synku,  není 
to  zajíc,   ale  drak,    a  mnoho   lidí   uz   přivedl  se 
světa."  Cařovic  slyše  to,  zasmušil  se  a  řekl :  „Co 
ted  činiti?  tu  zajisté  i  moji  dva  bratři  zahynuli. 
A  baba  mu  odpověděla:  „Ovšem  zahynuli;  ale  nic 
není  plátno,  jdi  synku  domů,   abys   taky  nezahy- 
nul." A  on  řekl:  „Slyš,  babičko!  vím,  ze  bys  i  ty 
ráda  toho  zlého  se  zbavila."   A  baba  mu  yskocila 
do  řeči:  „O  můj  synku!  kterak  bych  nerada !  ija 
tak  uchvácena  byla,  ale  odtud  není  pomoci,     lehdy 
on  na  to  :  „Dej  pozor,  co  ti  řeknu.  Až  drak  přijde, 
zeptej  se  ho,  kam  chodí  a  kde  je  jeho  síla,  a  když 
ti  poví,  neustále  to  místo  líbej,  kde  ti  řekne,  jako 
z  lásky,  dokud  ho  nevyskoumáš,  a  pak  až  přijdu, 
mi  řekni."  Po  té  odešel  cařovic  domů  a  baba  zů- 
stala ve  mlýně.  Když  se  drak  vrátil,  počala  se  ho 
baba  vyptávati:  „Kdes  to  pro  Boha  byl?  kam  tak 
daleko  chodíš?   nikdy   mi  nechceš  povědíti    kam 
chodíš!"  A  drak  jí  odpověděl:  „Oj  milá  babičko! 
iá  chodím  daleko !"     Tu  počala  se  baba  k  němu 
lichotiti :   „A  proč  tak  daleko  chodíš  V   pověz   mi, 
kde  je  tvá  síla.    Kdybych  o  ní  věděla,  nevím,  co 
bych  učinila  z  lásky,   já  bych  to   místo  celé  zlí- 
bala."   Na  to  se  drak  usmál  a  řekl :    „Tu  hle  je 
má  síla  v  tom  ohništi."    Tu  baba  začala  objímati 
a  líbati  ohniště,  a  drak  vida  to,  dal  se  do  smíchu : 
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„Blázínku  !  není  tu  moje  síla.  Moje  síla  je  tam  hle 
v  tom  stromě  před  domem."  A  baba  začala  zas 
objímati  a  líbati  strom,  a  drak  opět  se  dal  do 
smíchu  i  řekl :  „Nech  toho,  blázínku !  tu  moje  síla 
taky  není."  —  „A  kde  je?"  otázala  se  baba.  A 
drak  jí  začal  vypravovati :  „Má  síla  je  daleko, 
kam  ty  nedojdeš.  Daleko  tam  ve  druhém  cařsM 
u  carského  města  je  jezero,  v  tom  jezeře  je  drak, 
a  v  draku  vepř,  a  ve  vepři  holub,  a  v  tom  holubu 
moje  síla/'  Když  baba  to  slyšela,  řekla:  „Ba  věru, 
daleko  je  to,  toho  líbati  nemohu."  —  Druhého 
dne,  když  drak  odešel  ze  mlýna,  přišel  cařovic 
k  babě  a  ta  mu  všecko  pověděla,  co  jí  drak  řekl. 
Tehdy  on  šel  domů  a  převlekl  se :  vzal  na  se  pa- 
stýřskou halenu  a  do  ruky  pastýřskou  hůl  a  šel 
do  světa.  I  putoval  tak  ode  vsi  ke  vsi,  od  města 
k  městu,  až  naposledy  přišel  do  druhého  cařství 
a  do  toho  carského  města,  pod  kterým  v  jezeře 
byl  ten  drak.  Tu  v  tom  městě  počal  se  vyptávati, 
třeba-li  komu  pastýře?  A  lidé  mu  pravili,  že  cař 
pastýře  hledá.  Tehdy  šel  přímo  k  caři.  I  otázal 
se  ho  cař:  „Chceš-li  pásti  ovce?"  A  on  odpově- 
děl :  „Chci,  jasná  koruno  !"  Tehdy  cař  ho  přijal 
a  počal  mu  dávati  radu  a  naučení :  „Máme  tu 
jezero  a  podlé  něho  je  pastva  velmi  pěkná,  a  jak 
mile  ovce  vyvedeš,  hned  tam  poběhnou  a  kolem 
jezera  se  rozejdou.  Ale  který  ovčák  tam  zašel, 
žádný  se  více  nenavrátil.  A  proto,  synku,  tobé 
radím,  nepouštěj  ovec,  kam  samy  chtějí,  ale  žeň 
je,  kam  chceš  sám."  Cařovic  jemu  poděkoval,  a 
potom  se  vypravil  i  vyvedl  ovce  ven ;  ale  vzal 
s  sebou  ještě  taky  dva  silné  chrty  a  sokola,  a  krom 
toho  dudy.  Když  ovce  vyvedl,  hned  je  pustil  k  je- 
zeru a  ovce  se  hned  okolo  jezera  rozběhly.  Ca- 
řovic pak  posadil  tam  sokola  na  kládu  a  chrty 
i  dudy  uložil  pod  kládu,    sám  pak  si  ohrnul  no- 
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havice  i  rukávy,  zašel  do  jezera  a  začal  volati: 
„Hej  draku,  hej  draku !  pojď  ven,  budeme  se  dnes 
spolu  měřiti,  kdo  silnější,  ač  nejsi-li  žena."  A  drak 
se  ozval:  „Hned  přijdu,  cařovici,  hned!"  Za  malou 
chvíli  drak  vyšel,  a  byl  veliký,  strašlivý  a  ošklivý. 
Tu  se  hned  spolu  popadli  za  pasy  a  potýkali  se 
až  do  poledne.  A  když  nastalo  parné  poledne, 
tehdy  řekl  drak :  „Pusť  mě,  cařovici,  af  si  svou 
holou  hlavu  omočím  v  jezeře,  a  pak  tě  vyhodím 
do  oblak."  A  cařovic  mu  odpověděl:  „Mlč,  draku, 
a  netlachej ;  kdyby  mne  carova  dcerka  políbila  na 
čelo,  ještě  výše  bych  tě  vyhodil."  Na  to  drak  od 
něho  hned  upustil  a  ušel  do  jezera.  K  večeru  ca- 
řovic pěkně  se  umyl  a  všecko  na  sobě  urovnal, 
sokola  si  dal  na  rameno,  chrty  za  sebe  a  dudy 
pod  paždí,  i  hnal  ovce  domů  do  města,  a  cestou 
si  hrál  na  dudy.  Když  do  města  přišel,  všecko  se 
sběhlo  podívat  jako  na  nějaký  div,  že  se  vrátil 
od  jezera,  kdežto  prvé  každý  ovčák  byl  zahynul. 
Druhého  dne  cařovic  opět  se  vypravil  a  vedl  ovce 
přímo  k  jezeru.  I  poslal  za  ním  car  podtají  dva 
jízdné,  aby  viděli,  co  dělá,  a  ti  vylezli  na  nějaký 
vysoký  vrch,  odkud  bylo  dobře  viděti.  Tehdy  ten 
ovčák,  jak  tam  přišel,  uložil  chrty  a  dudy  pod 
kládu  a  sokola  posadil  na  ni ;  potom  si  ohrnul 
nohavice  i  rukávy,  zašel  do  jezera  a  zavolal :  „Hej 
draku !  hej  draku !  pojď  ven,  budeme  se  spolu 
zase  měřiti,  ač  nejsi-li  žena."  A  drak  se  mu  ozval : 
„Hned  přijdu,  cařovici,  hned."  Za  chvilku  drak 
vyšel,  byl  veliký,  strašlivý  a  ošklivý ;  i  popadli  se 
spolu  za  pasy  a  potýkali  se  až  do  poledne.  A  když 
nastalo  parné  poledne,  tehdy  řekl  drak:  „Pusť 
mě,  cařovici,  ať  si  svou  holou  hlavu  omočím  v  je- 
zeře a  pak  tě  vyhodím  do  oblak."  A  cařovic  od- 
pověděl :  „Mlč,  draku,  a  netlachej ;  kdyby  mne 
carova   dcerka    políbila  na  Čelo,  ještě  výše  bych  tě 
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vyhodil."  Na  to  drak  od  něho  hned  upustil  a  ušel 
do  jezera.  Když  bylo  k  večeru,  hnal  cařovic  ovce 
domů  jako  prvé,  a  hrál  cestou  na  dudy.  Tu  se 
opět  celé  mésto  k  němu  sběhlo  a  všecko  se  divilo, 
že  ten  ovčák  každý  večer  domů  přichází,  kdežto 
prvé  žádný  se  nemohl  navrátiti.  Zatím  ti  dva  jezdci 
má  prvé.  než  cařovic  do  města  přišli  a  caři  obšírně 
všecko  vypravili,  co  viděli  a  slyšeli.  Tehdy  cař 
vida,  an  ovčák  domů  se  vrací,  hned  zavolal  k  sobě 
svou  dceru,  a  pověděl  jí  všecko,  co  a  jak,  i  řekl: 
„Zejtra  půjdeš  s  ovčákem  k  jezeru,  a  políbíš  ho 
na  čelo."  A  dcera  začala  plakati  a  otce  prositi: 
„Jiného  dítěte  nemáš  nežli  mě ,  a  nyní  chceš, 
abych  zahynula."  Tu  jí  začal  otec  domlouvati: 
„Neboj  se,  má  dceruško!  vidíš,  už  měli  jsme  tolik 
ovčáků,  a  který  koli  šel  tam  k  jezeru,  žádný  se 
nevrátil,  a  tenhle  už  po  dva  dni  zápasí  s  drakem 
a  nic  mu  neuškodí.  Dověřuju  v  Boha,  že  ten  ovčák 
toho  draka  přemůže  ;  jen  jdi  zejtra  s  ním,  bodejž 
nás  zbavil  toho  zlého,  které  už  zahubilo  tolik 
lidí!"  Ráno  když  svítalo  a  slunce  vycházelo,  ovčák 
vstal  a  panna  též,  i  ubírali  se  k  jezeru.  Ovčák 
byl  vesel,  veselejší  než  jindy,  a  dcerka  carova  pla- 
kala. Ovčák  ji  těšil :  „Neplač,  paní  a  sestro  má ! 
jen  učiň,  co  ti  řeknu :  když  bude  čas,  tehdy  při- 
běhni a  polib  mne,  a  nic  se  neboj."  I  šli  tak  spolu 
za  ovcemi,  ovčák  vesele  hrál  na  dudy,  a  panna 
vedle  ného  jdouc  plakala  neustále,  on  pak  časem 
pustil  trubku,  ohledl  se  a  řekl :  „Neplač,  zlatoušku, 
nic  se  neboj."  Když  přišli  k  jezeru,  ovce  hned 
okolo  něho  se  rozešly,  a  cařovic  posadil  sokola 
na  kládu,  a  chrty  i  dudy  uložil  pod  ni,  potom  si 
ohrnul  nohavice  i  rukávy,  zašel  do  vody  a  volal : 
„Hej  draku!  hej  draku!  pojd  ven,  budeme  se 
spolu  zase  měřiti,  ač  nejsi-li  žena."  A  drak  se 
ozval :  „Hned  přijdu,   cařovici,   hned."     Za  malou 


—  183  — 

chvilku  drak  vyšel,  a  byl  veliký,  strašlivý,  ohyzdný 
velmi  Tu  se  hned  spolu  popadli  za  pasy  a  po- 
týkali se  až  do  poledne.  A  když  nastalo  parné 
poledne,  řekl  drak:  „Pusť  mě,  cařovici!  ať  si 
svou  holou  hlavu  omočím  v  jezeře,  a  pak  tě  vy- 
hodím do  oblak."  A  cařovic  mu  odpověděl:  „Mlč, 
draku,  a  netlachej ;  kdyby  mne  carova  dcerka  po- 
líbila na  čelo,  ještě  výše  bych  tě  vyhodil."  A  jak 
to  řekl,  tu  carova  dcerka  přiběhla  i  políbila  ho 
na  tvář,  na  oko  i  na  čelo.  Po  té  on  drakem  má- 
chnul a  vyhodil  jej  do  oblak,  a  když  spadl  drak 
zase  na  zem,  na  samé  kusy  se  roztloukl.  Ale  tu 
vyskočil  z  něho  divoký  vepř  a  dal  se  na  útěk,  a 
cařovic  zavolal  na  své  psy:  „Drž  ho,  nepouštěj!" 
a  psi  vyskočili  a  za  vepřem,  a  dohonivše  ho,  hned 
ho  roztrhli.  Ale  tu  z  vepře  vyletěl  holub,  a  ca- 
řovic pustil  sokola,  a  sokol  holuba  popadl  a  jemu 
přinesl.  I  řekl  cařovic  tomu  holubu :  „Nyní  mi 
pověz,  kde  jsou  moji  bratři."  A  holub  mu  odpo- 
věděl :  „Povím,  jen  mi  nic  neudělej.  Hned  za  mě- 
stem otce  tvého  je  mlýn  a  v  tom  mlýně  jsou  tři 
pruty ;  uřízni  ty  tři  pruty  a  uhocT  jimi  po  kořenu ; 
tu  se  hned  otevrou  železná  vrata  do  velikého 
sklepa,  a  v  tom  sklepě  je  tolik  lidí  starých  i  mla- 
dých, bohatých  i  chudých,  malých  i  velkých,  žen 
i  panen,  že  jimi  můžeš  osaditi  celé  cařství."  Když 
holub  to  všecko  pověděl,  vzal  ho  cařovic  za  krk  a 
zaškrtil.  Zatím  cař  sám  taky  byl  vyšel  a  vylezl  na 
ten  vrch,  odkud  ti  jízdní  ovčáka  viděli,  a  sám  taky 
všecko  viděl,  co  se  dalo.  A  když  ovčák  takto 
hlavy  drakovy  dobyl,  začalo  se  už  hodně  stmívati ; 
tehdy  se  pěkné  umyl  ;  sokola  vzal  na  rameno, 
chrty  za  sebe  a  dudy  pod  paždí,  hrál  a  hnal  ovce 
domů  do  carského  dvora,  a  panna  šla  podlé  něho, 
ještě  plna  strachu.  Když  přišli  do  města,  opět  se 
všecko    sběhlo   jako   na    nějaký   div.     Cař,    který 
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hrdinství  jeho  byl  viděl,  hned  ho  k  sobě  povolal 
a  dal  mu  svou  dceru  za  ženu,  a  svatba  trvala 
celý  týden.  Potom  se  cařovic  projevil,  kdo  je  a 
odkud,  a  car  i  celé  město  ještě  více  se  zarado- 
valo. A  když  potom  cařovic  už  zase  chtěl  domů, 
car  mu  dal  s  sebou  mnoho  průvodčích  a  vypravil 
ho  na  cestu.  Když  přišli  k  tomu  mlýnu,  zůstavil 
cařovic  celý  průvod  pozadu  a  šel  tam,  usekl  ty 
tři  pruty  a  udeřil  jimi  po  kořenu,  a  tu  se  hned 
otevřela  železná  vrata,  on  vešel  do  sklepa  a  vidí 
tu  náramné  množství  lidu.  Tehdy  cařovic  poručil, 
aby  všickni  odtud  vyšli  jeden  po  druhém,  i  aby  šli, 
kam  komu  libo,  a  sám  se  postavil  mezi  vrata. 
Když  tak  jeden  po  druhém  vycházeli,  tu  přišli 
taky  jeho  bratři;  on  je  hned  objal  a  oni  jeho  též, 
i  líbali  se.  A  když  už  byli  všickni  venku,  děkovali 
mu,  že  je  vysvobodil  a  potom  šel  každý  domů. 
A  on  se  svými  bratry,  a  se  svou  mladou  paní  taky 
šel  domů  k  otci  svému,  a  potom  tu  panoval  až 
do  smrti. 

70.    O  třech  dracích. 

(Ze  Slovinska.) 

Byl  jednou  nějaký  hrabě.  Ten  hrabě  měl  tři 
dcery  a  sto. sviň.  A  v  tom  okolí  byl  drak,  a  hrabě 
musil  jemu  každý  den  dávat  po  svini.  I  dal  ten 
hrabě  rozhlásit,  našel-li  by  se  takový  člověk,  který 
by  ty  svině  pásl  a  který  by  je  všecky  domů  při- 
hnal, aby  ani  jedna  nechybovala,  žeby  dostal  za 
ženu  jeho  dceru,  kterou  by  chtěl.  I  našel  se  ta- 
kový člověk  a  řekl ;  „Já  budu  pást,  a  všecky  je 
domů  přiženu,  ale  dej  mi  tři  bochníky  chleba,  tři 
polůvky  kořalky  a  jednoho  sluhu."  A  byl  to  zcela 
sprostý  člověk  v  haleně.  Tehdy  šel  a  nesl  si  svou 
potravu  i  hnal  svině   před  sebou.    Když  přišli  na 
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místo,  řekl  sluhovi :  „Dejme  tu  potravu  tam  pod 
ten  strom. "  I  udělali  tak,  a  svině  všecky  se  roz- 
běhly. Tu  najednou  počal  vítr  foukat  a  přišel  tří- 
hlavý  drak  i  řekl  tomu  člověku :  „Snadno  můžeš 
tak  silný  být,  když  tolik  sníš ;  však  až  já  to  sním, 
taky  tak  budu  silný."  A  skutečně,  sežral  to  i  vypil, 
a  opii  se.  Když  se  tak  velmi  v  opilství  potácel, 
tehdy  ten  člověk  přišel  a  všecky  tři  hlavy  mu 
uřezal,  a  potom  šel  svině  dohromady  shánět ;  i  přišel 
k  měděnému  zámku,  který  se  pomalu  otáčel  na 
stračí  nožce.  On  řekl:  „Stůj,  zámku!  já  jsem  toho 
zámku  pán."  A  hned  zůstal  stát.  I  vyšla  z  něho 
nějaká  baba,  a  on  jí  řekl:  „Dobrý  den,  matičko!" 
A  ona  mu  odpověděla:  „Věz,  kdybys  mi  byl  ne- 
řekl :  dobrý  den,  matičko  !  na  prášek  byla  bych 
tě  rozdrtila ;  ale  když  jsi  mi  tak  řekl,  tehdy  pojď 
sem  do  světnice.  Tam  za  trámem  najdeš  měděny 
proutek  a  v  stáji  tři  koně.  Když  budeš  chtít  na 
těch  koních  jet,  vezmi  jen  ten  proutek  a  koně 
uhoď,  a  povětřím  poletí. "  Dobře.  I  vzal  ten  proutek 
a  hnal  svině  domů.  A  hrabě  už  vyhlížel  oknem, 
měl  starost,  žene-li  všecky  svině,  čili  nežene,  a 
jeho  tři  dcery  taky  vyhlížely.  I  počítal  svině,  a 
y  skutku,  byly  všecky.  Tu  si  myslil,  kterak  to 
může  být?  I  prosily  ho  ty  dcery,  aby  jim  ten 
proutek  dal,  ale  on  to  zřídil  tak,  že  jej  dostala 
nejmladší.  Přišel  druhý  den  a  hrabě  se  ho  tázal : 
„Co  chceš,  abych  ti  dal  s  sebou?"  On  odpověděl: 
„Jiného  nic  nežli  šest  bochníků  chleba,  šest  po- 
lůvek  vína  a  šest  polůvek  kořalky."  I  dal  mu  to. 
Tehdy  on  šel  se  sviněmi,  ale  už  jich  před  sebou 
nehnal,  nébrž  jen  pískal  a  všecky  svině  šly  za 
ním.  Když  tam  přišel,  dal  tu  potravu  pod  jeden 
strom  a  řekl  svému  sluhovi:  „Pojď,  poodejdeme 
tam  hle  dále,  lehneme  si  a  budeme  hezky  z  ticha, 
drak  přijde  též."  A  v  skutku,    za  malou    chvilku 
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začal  vítr  foukat  a  přišel  drak,  a  měl  šest  hlav. 
I  řekl  tomu  pastýři:  „Což  si  myslíš,  usmrkánku, 
že  mě  taky  zabiješ  jako  mého  bratra  ?  ale  ty  mů- 
žeš snadno  tak  silný  být,  když  tolik  sníš ;  však 
až  já  to  sním,  taky  tak  budu  silný  jako  ty."  A 
v  skutku,  snědl  to  a  vypil,  ale  taky  se  opil.  Tu 
skočil  pastýř  a  usekl  jemu  všech  šest  hlav.  Potom 
šel  dále  lesem  a  přišel  ke  stříbrnému  zámku.  Ten 
taky  se  otáčel  na  stračí  nožce.  I  aby  do  něho 
mohl,  řekl  mu :  „Stůj,  zámku  !  já  jsem  tvým  pá- 
nem." A  hned  zůstal  stát.  Tu  vyšla  z  něho  ně- 
jaká baba,  a  on  jí  řekl:  „Dobrý  den,  matičko!" 
Ona  mu  odpověděla  :  „Věz,  kdybys  mi  byl  neřekl : 
dobrý  den,  matičko!  byla  bych  tě  na  prášek  roz- 
drtila ;  za  to  však  máš  tam  ve  stáji  šest  koní  a 
šest  stříbrných  sedel  a  šest  stříbrných  uzd,  a  ve 
světnici  za  trámem  najdeš  stříbrný  prut.  Až  budeš 
chtít  jet,  tehdy  jen  tím  prutem  koně  uhoď  a  po- 
letíš ještě  rychleji  povětřím  nežli  na  prvním  koni 
z  měděného  zámku."  I  vzal  si  ten  prut  a  šel 
pro  své  svině.  Když  je  našel,  jen  zahvízdnul,  a 
všecky  svině  šly  za  ním  samy  domů  Hrabě  už 
zase  vyhlížel  oknem  a  dcery  jeho  též.  I  počal 
svině  své  počítat,  a  v  skutku,  byly  všecky.  Tu  si 
myslil  hrabě,  kterak  to,  že  může  všecky  svině 
domů  přihánět?  A  všecky  tři  dcery  prosily  ho, 
aby  jim  ten  stříbrný  proutek  dal ;  ale  on  to  zřídil 
tak,  že  jej  zase  dostala  nejmladší.  „Počkej,"  po- 
myslil si  hrabě,  „pošlu  s  tebou  svého  sluhu,  aby 
mi  všecko  pověděl,  kterak  to."  A  tak  se  taky  stalo. 
Hrabě  ptal  se  ho  pak  taky  třetí  den,  co  chce,  aby 
mu  dal  s  sebou  na  pastvu.  A  on  odpověděl,  že 
jiného  nic,  než  toliko  dvanáct  bochmků  chleba, 
dvanáct  polůvek  vína  a  dvanáct  polůvek  kořalky. 
I  nemohli  toho  ani  sobe  nést,  ale  vezli  si  to,  on 
a  jeho  sluha,  na  vozíku.  Tu  šel  takv  za  nimi  hra- 
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běcí  sluha ;  ale  když  tam  přišli,  tehdy  on  hned 
řekl  svému  sluhovi:  „Nechme  toho  všeho,  co  máme, 
tu  hle  pod  stromem  a  poj  drne  tam  hle  dál,  a  mu- 
síme být  velmi  zticha,  proto  že  drak  taky  přijde." 
A  svine  všecky  se  rozešly.  Za  malou  chvilku  počal 
vítr  foukat  a  začalo  pršet,  a  tu  přišel  drak,  měl  dva- 
nácte hlav,  a  uhodil  svým  ocasem  tak  po  tom  slu- 
hovi, že  skorém  upadl,  i  řekl:  „Jsi  tu,  usmrkánku. 
který  jsi  mé  dva  bratry  zabil  ?  a  myslíš,  že  mě 
taky  zabiješ?  toho  nebude!"  A  potom  řekl:  „Vě- 
řím"! že  můžeš  tak  silný  být,  když  tolik  toho  sníš 
a  vypiješ;  ale  povídám  ti,  že  teď  já  to  všecko  sním 
a  vy  pij  u,  a  pak  běda  tobě !"  A  v  skutku,  drak 
začal  jíst  a  pít,  ale  začal  taky  být  opilý  a  se  po- 
tácet. Tu  ti  dva  vyskočili  a  začali  drakovi  hlavy 
utínat.  Ale  skorém  by  jim  byl  drak  odolal,  a  s  ve- 
likou těžkostí  usekli  jemu  dvanáctou  hlavu.  Tu 
šel  ten  sluha  domů  a  pověděl  hraběti,  jak  se  při- 
hodilo. A  ten  pastýř  šel  potom  dále  lesem,  a  přišel 
ke  zlatému  zámku,  který  se  též  otáčel  na  stračí 
nožce.  „Stůj,  zámku  !  já  jsem  tvým  pánem."  A  zá- 
mek hned  zůstal  stát  a  vyšla  z  něho  nějaká  baba. 
„Dobrý  den,  matičko!"  A  ona  mu  odpověděla: 
„Věz,  kdybys  mi  byl  neřekl :  dobrý  den,  matičko ! 
byla  bych  tě  na  prášek  roztrhala ;  ale  za  to,  že? 
mi  tak  řekl,  jdi  do  jedné  světnice,  a  najdeš  tam 
zlatý  prut,  a  ve  stáji  najdeš  dvanácte  koní  a 
dvanácte  zlatých  sedel  a  dvanácte  zlatých  uzd, 
a  když  budeš  chtít  jet,  tehdy  jen  tím  prutem 
koně  švihneš,  a  ještě  rychleji  poletíš  povětřím, 
nežli  na  koni  ze  stříbrného  hradu."  Potom  šel, 
zahvízdnul  sviním,  a  svině  šly  pěkně  v  pořádku 
všecky  domů  za  ním.  Když  přišel  domů,  tehdy 
hrabě  a  jeho  dcery  začaly  ty  svině  zas  počítat, 
a  věru,  všecky  byly.  A  ty  tři  dcery  prosily  ho 
neustále,  aby  jim  ten  proutek  dal ;  ale  on  to  zřídil 
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zase  tak,  že  jej  dostala  nejmladší.  A  tak  nyní 
měla  všecky  tři  pruty.  Ale  hrabě  začal  nyní  li- 
tovat, že  má  dceru  svou  dát  takovému  sprostému 
pastýři  za  ženu ;  neb  nevěděl,  že  má  ten  pastýř 
takové  tři  zámky.  I  poručil,  aby  ještě  tři  zlatá 
jablka  dali  na  věž,  a  řekl,  kdoby  ty  jablka  sundal, 
tak  žeby  kůň  jeho  tak  vysoko  vyskočil,  tomu  žeby 
svou  dceru  dal.  Tehdy  začali  všickni  páni  krmit 
koně  své  pšenicí  a  kukuřicí.  Když  pak  ten  den 
přišel,  vypravilo  se  tam  mnoho  pánů  na  svých 
koních ;  a  věru,  někteří  jich  i  na  dva  sáhy  vysoko 
vyskočili,  ale  co  jsou  dva  sáhy  na  celou  věž! 
I  stál  tam  ten  pastýř  v  koutě  a  řekl :  „Prosím, 
moje  panstvo!  mohu-li  pak  já  taky  jít  se  svým 
koněm?  můj  kůň  se  tam  hle  pase  na  obilí."  A  oni 
si  myslili :  „Kterak  by  tvůj  kůň  tam  doskočil  ? 
naše  koně  lepší  obrok  žerou  a  nemohou  tam  vy- 
skočit!" I  dovolili  mu.  Tehdy  on  si  šel  pro  svého 
koně,  oblekl  na  sebe  měděný  oděv  a  šel.  Ale  na 
mou  věru,  nejel  po  zemi,  než  povětřím !  A  když 
tam  přijel,  tu  se  svým  koněm  ihned  věž  přeletěl, 
jedno  jablko  vzal  a  hned  zas  ujel,  měděný  oděv 
se  sebe  svlekl  a  oblekl  si  svou  halenu,  a  to  jablko 
schoval  si  do  rukávu  a  šel  domů.  A  nikdo  nevěděl 
o  tom,  žeby  on  byl  to  jablko  sundal.  Tu  dal  hrabě 
po  druhé  rozhlásit,  kdo  to  jablko  s  věže  sundá,  že 
dostane  jeho  dceru.  I  sešlo  se  zase  mnoho  pánů,  ale 
ani  jeden  ho  nemohl  sundat.  Tehdy  on  opět  přišel 
a  řekl,  aby  mu  dovolil  je  sundat.  A  on  mu  odpově- 
děl, že  může.  Tu  potom  šel  a  oblekl  na  sebe  stříbrný 
oděv  a  to  druhé  jablko  taky  sundal  a  hned  zas 
ujel,  stříbrný  oděv  se  sebe  svlekl,  oblekl  si  svou 
halenu  a  šel  domů.  A  po  třetí  to  taky  tak  udělal : 
oblekl  na  sebe  zlatý  oděv  a  sundal  třetí  jablko. 
A  tak  mu  hrabě  nyní  musil  dceru  dát.  Tehdy  se 
oženil  a  měl  tři  zámky  a  byl  nyní  velikým  pánem. 
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71.   Rybářův  syn. 

(Ze  Slovinska). 

Byl  jednou  na  Dunaji  nějaký  pán,  a  měl  svého 
rybáře.  Jednou  chtěje  strojiti  hostinu,  poručil 
rybáři,  aby  mu  ve  třech  dnech  tři  centy  ryb  odvedl. 
Rybář  chodí  lovit  první,  druhý,  třetí  den  —  ale 
ani  rybičky  dostati  nemohl.  Když  pak  třetího  dne 
po  poledni  celý  zarmoucený  už  domů  se  vrátiti 
chtěl,  připlul  k  němu  na  lodce  pán  v  zeleném 
obleku  i  tázal  se  ho,  proč  je  tak  smutný?  Rybář 
mu  pověděl,  a  pán  řekl:  „Slib  mi,  co  máš,  o  tom 
nevěda,  a  ještě  dnes  dosti  ryb  nalovíš."  —  „Co 
nevěda  mám,  snadno  pohřeším,"  myslil  si  rybář, 
a  slíbil,  a  do  večera  nalovil  ryb  tolik,  že  je  sotva 
čtyřmi  koňmi  na  voze  odvezli.  „A  víš-li  co's  mi 
slíbil?"  ptal  se  ho  potom  pán.  „Nevím,  řekl  rybář, 
„ale  nechť  je  co  koli.a  Pán  se  usmál  a  řekl: 
„Věz,  že  tvoje  žena  je  sama  druhá,  a  bude  synka 
míti:  toho's  mi  slíbil;  za  dvacet  let  si  pro  něj 
sem  přijdu."  —  A  tak  se  taky  stalo:  rybářovi 
narodil  se  skutečně  synáček.  Když  povyrostl, 
posílali  ho  do  školy,  a  prospíval  v  učení  tak,  žeby 
byl  mohl  svým  časem  za  kněze  vysvěcen  býti.  „Za 
kněze  ho  nedáme,"  řekli  rodiče,  „protože  je  za- 
slíben; ale  dejme  ho  raději  do  černé  školy." 
Když  se  v  černé  škole  vyučil,  věděl  všecko,  "co 
bylo  a  co  bude.  Tehdy  řekl  otci  svému:  „Otče! 
už  je  čas,  abychom  šli."  —  „Akám?"  —  „Což 
nevíte,  komu  jste  mě  před  dvaceti  lety  slíbili, 
když  jste  tehdáž  šli  lovit  17b  ?  Však  nic  se  ne- 
bojte! jen  pojdte  za  mnou,  nic  se  vám  ani  mně 
zlého  nestane."  Když  přišli  k  Dunaji,  připlula 
zase  ta  lodka  a  v  ní  pán  v  zeleném  obleku.  Syn 
vstoupil  do  lodky,  pán  odstrčil,  a  lodka  s  oběma 
se  potopila.    Mezi  tím,  co  rybář  zarmoucen  domů 
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se  vracel,    dostal  se  jeho   syn  vodou  do  nějakého 
zakleného  města   v   podzemí,   kdež   ani   človíčka 
viděti  nebylo.   Maje  hlad,  nalovil  si  ryb,  upekl  je 
a  najedl  se,  a  potom  usnul.  Tu  se  mu  zdalo,  aby 
šel  na  noc  do  zámku,  tam  aby  se  posadil  za  stul, 
rozžhal   svíce    a  čekal.    I  učinil  tak.     O  půl  noci 
odevřely  se  dvéře  a  do    pokoje  se  přivalil  veliký 
had,  postavil  se  proti  mládenci  a   prosil:    „Polib 
mne."  Ale  mládenec  ho  zaklel:  „Odstup  ode  mne 
ďáble!"  nemáš  ke  mně  moci  žádné."     Na  to  nad 
odešel.  Druhv  den  po  polední  zase  usnul,  i  zdalo 
se  mu,    že  by  byl  dobře  udělal,   kdyby   byl   toho 
hada  políbil.     Probudiv  se,  umínil   sobě,   že  tam 
zase  půjde  a  hada  políbí,   přijde-li.    O  pul  noci 
přivalil  se  ještě  větší  had;  měl  dvě  hlavy,   a  po- 
staviv se  proti  němu,   prosil  opět:  „Polib   mne 
Mládence  obešla  hrůza  a  zase  jej  od  sebe  zaklel 
Třetího    dne   zdálo    se  mu  zas:    „Dobře   bys   byl 
učinil,  kdybys  byl  políbil  hada  !"    Když   se   pro- 
budil, umínil  si,  že  ho  políbí,  byť  i  ještě  byl  straš- 
nější    Z  večera  šel  zase  do  zámku,   sedl  za  stul, 
rozžhal  svíce  a  čekal.  O  půl  noci  připlazil  se  had 
tříhlavý,   ještě   větší  a  strašlivější   než   Podešle, 
sepnul  se  proti  němu  a  prosil :  „Polib  mne."   Mlá- 
denec  nakloniv   se   k   němu,   políbil  ho.     V  tom 
okamžení   udělala   se   z   hada   překrásná    panna. 
Byla  to  zakletá  dcera  pána  toho   zámku,    a  s    m 
ten  zámek  i  celé  město  vvsvobozeno  jest.    Utec 
i  matka  její  přišli  a  přivítali  jej    s   radostí   veli- 
kou; otec  pak  řekl:  „Dám  ti  své  království  i  svou 
dceru,  líbí-li  se  ti."     Mládenec  ovšem  byl   spoko- 
jen, ale  jedno  rmoutilo  jej,  totiž  pomyšlení  :.„ Mne 
se  zde  tak  dobře  daří,    a   můj   otec  na   Dunaji 
myslí,  že  jsem  se  propadl  do  pekla.  Kdybych  mohl 
ještě  jednou  přijíti  k  otci  svému  na  Dunaj,  abvcn 
mu  řekl,  jak  se  mi  vede,  byl  bych  zúplna  spoko- 
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jen !"  Na  to  mu  řekla  ta  panna :  „Mám  takovou 
věc,  že  bys  lehko  přišel  k  otci  svému,  jen  kdybys 
potom  se  zase  vrátil  "  Mládenec  slíbil,  že  zase 
přijde,  a  panna  se  uvolila,  že  bude  sedm  let  na 
néj  čekati.  Potom  mu  dala  prsten  a  řekla :  „Po- 
hleď skrze  ten  prsten  a  mysli  si,  že  bys  byl  rád 
u  otce  svého  na  Dunaji  a  budeš  tam.  A  když 
potom  budeš  chtít  ke  mně  přijíti,  pohled!  zase 
skrze  ten  prsten,  a  mysli  si,  žebys  byl  rád  u  mne. 
Ale  ať  ho  nikomu  neukážeš,  sic  o  něj  přijdeš,  a 
pak  se  ztěžka  kdy  k  nám  dostaneš."  —  Otec 
i  matka  velmi  se  radovali,  že  svého  syna  zase 
viděli  zdravého;  a  musil  jim  obšírné  vypravovati, 
co  a  jak  se  mu  vedlo.  Potom  ho  dovedl  otec  taky 
k  svému  pánu,  kterému  vždy  ještě  ryby  lovil,  a 
i  tu  se  všickni  radovali.  Měl  pak  ten  pán  dvě 
dcery,  a  řekl  mu:  „Zůstaň  u  nás:  dám  ti  ki.s 
svého  království  a  jednu  svou  dceru,  bude-li  se  ti 
líbiti."  On  pak  si  myslil:  „Mě  tam  očekává  ce;e 
a  větší  království,  a  krásnější  žena  než  tato.  Ale 
což  je?  zůstanu  tu  několik  dní,  však  lehko  ^e 
mohu  zase  dostati  zpátky."  —  Jednoho  dne  Sel 
s  těmi  dcerami  na  procházku  a  na  cestě  jim  tea 
prsten  ukázal  i  pověděl,  jakou  má  moc.  Dcery  si 
myslily  :  „Kdybychom  jemu  ten  prsten  mohly  vzíti, 
potom  by  rád  u  nás  zůstal !"  A  posadivše  se  s  ním 
do  stínu  pod  nějaký  strom,  uspaly  jej  a  prstea 
mu  vzaly ;  i  nechaly  ho  potom  v  domnění,  že 
jej  ztratil  po  cestě.  Zůstal  u  nich  pět  let  a  pak 
si  umínil,  že  půjde  toho  podzemního  města  hledat. 
Sel,  a  přišel  pozdě  večer  v  lese  do  nějakého  sta- 
vení, a  prosil,  aby  ho  tu  nechali  přes  noc.  Nebylo 
nikoho  doma,  než  nějaká  žena ;  ta  řekla :  „Ráda 
bych  ti  tu  popřála  noclehu ;  ale  moji  tři  bratři 
jsou  zloději,  přijdou  domů  a  zabijí  tě.a  —  „Nic 
se  neboj,"    řekl  mládenec,    „přines  mi  víno,  budu 
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tu  na  ně  čekati."  O  půlnoci  přišli  bratři  domů  : 
„Kdo  jsi  ?"  —  „Já  sám  nevím ;  jsem  tulák,  sem 
tam  po  světě  chodím,  protože  musím."  —  „Kte- 
rého pak  jsi  rodu?"  —  „Nevím;  klátím  se  po 
světě  neustále;  nejsem  nikde  doma."  —  „Jak  ti 
říkají?"  Mládenec  věděl  z  černé  školy,  že  ti  tři 
zloději  měli  bratra  a  že  ho  ztratili ;  i  jmenoval 
jim  toho  ztraceného  bratra  jméno  a  příjmení.  — 
RZajisté  jsi  ty  náš  vlastní  bratr,  kterého  jsme 
před  několika  lety  ztratili."  —  „Dost  možná,' 
odpověděl  jim.  I  začali  ho  přemlouvati,  aby  zůstal 
s  nimi  a  vychvalovali  mu  své  zlodějské  řemeslo. 
„A  co  jste  dnes  dostali?"  tázal  se  jich.  —  „Oj 
velmi  mnoho,  jako  nikdy  ještě.  Dostali  jsme  stře- 
více, plášť  a  klobouk :  kdo  ty  střevíce  obuje,  ujde 
za  půl  hodiny  dvě  stě  mil ;  kdo  ten  plášť  na  se 
vezme,  nikdo  ho  neuvidí ;  a  kdo  ten  klobouk  před 
sebe  hodí,  každá  hora  se  mu  otevře."  —  „Ale 
jest-li  to  taky  pravda?"  —  „Ovšem  pravda!"  řekli 
a  dovolili  mu,  aby  toho  sám  na  sobě  zkusil.  On 
pak  maje  na  sobě  klobouk,  plášť  i  střevíce,  skočil, 
až  se  země  zatřásla  a  ten  tam.  Nejprve  šel  ke 
Slunci,  kde  vychází ;  myslil  si :  „Slunce  po  všech 
zemích  svítí,  bude  zajisté  také  věděti  cestu  do 
města  podzemního.  Ale  Slunce  řeklo :  „Neznám 
té  cesty ;  musí  to  býti  někde  mezi  horami  v  úzké 
dolině,  kam  nikdy  nepřijdu.  Ale  Luna  svít:  po 
všech  skulinách;  jdi,  zeptej  se  jí."  Mládenec  šel, 
kde  Luna  vychází,  i  tázal  se  jí,  ví-li  cestu  do 
města  podzemního  ?  A  Luna  zase  řekla :  „Nevím ; 
musí  to  býti  mezi  horami,  kam  nikdy  nepřijdu. 
Ale  jdi  k  Větru;  on  všemi  skulinami  prolétaje. 
zajisté  ti  taky  cestu  poví."  I  šel  tam,  kde  Vítr 
vychází,  a  tázal  se  opět,  ví-li,  kudy  se  jde  do 
města  podzemního?  —  „Kterak  bych  nevěděl?' 
řekl  Vítr ;    „zej tra  přede  dnem  tam  zase  půjdu  : 
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králova  dcera  se  tam  vdává ;  půjdu  jim  na  svatbu 
foukat,  aby  jim  nebylo  příliš  horko."  Přede  dnem 
šli.  Přišli  k  ohromným  skalám.  Vítr  se  prodral 
skulinou  a  mládenec  za  ním  nemohl.  I  vzal  klo- 
bouk a  hodil  jím  o  skálu,  skála  se  odevřela  a  měl 
za  Větrem  cestu  hotovou.  K  ránu  byli  v  podzemním 
městě.  Vítr  šel  na  svatbu  foukat,  a  mládenec  do 
kostela  očekávat  svatebníků.  Svatebníci  přišli  a 
kněz  počal  oddávati;  v  tom  uhodil  jemu  mládenec 
po  knize,  až  upadla  na  zem.  „Z  vás  jeden  musí 
míti  veliký  hřích  na  sobě,"  řekl  kněz  ženichovi 
a  nevěstě,  a  ta  hned  vyznala,  že  slíbila  svému 
osvoboditeli,  že  na  něj  bude  čekati  sedm  let,  a 
ty  že  ještě  neprošly.  Na  to  řekl  kněz,  že  musí 
čekati  do  sedmi  let,  a  prvé  že  si  jiného  nesmí 
vzíti.  I  tázal  se  jí,  kterého  by  měla  raději :  toho 
neb  onoho? —  „Onoho,"  řekla,  „kdyby  přišel ;  ale 
vím,  že  ho  nikdy  víc  neuhlídám !"  I  bylo  to  mlá- 
denci mílo  slyšeti.  Když  se  svatebníci  rozešli, 
sundal  se  sebe  v  královském  zámku  plášť  a  hned 
ho  tu  poznali.  Panna  jej  objala  a  řekla:  „Hled! 
právě  dnes  bych  se  byla  za  jiného  vdala,  kdyby 
mne  vyšší  moc  nebyla  vystřežila."  Brzy  na  to 
měli  spolu  oddavky  a  po  oddavkách  bohatou  ho- 
stinu. —  A  mně  tam  taky  dali  vína  z  řešeta, 
chleba  ze  sklenice  a  lopatou  po  hřbetě.  Po  té 
jsem  šel  domů. 

72.   O  třech  bratří ch,  dvou  moudrých 
a  jednom  hloupém. 

(Z  Kašub.) 

Byl  jednou  král  a  měl  jedinou  dcerušku.  I  dal 
vyhlásit,  kdo  by  udělal  takovou  loď,  která  by  cho- 
dila po  zemi  i  po  vodě,  tomu  že  by  svou  dcerušku 
dal.    Tak  byl  taky   sedlák,   a  měl  tři   syny,  dva 
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moudré  a  třetího  hloupého.  Ti  dva  pořád  se  tomu 
hloupému  vysmívali  a  mkam  ho  s  sebou  nechtěli 
vzít.  Tak  jednou  taky  tomu  hloupému  nic  neřekli, 
a  dali  se  do  práce.  Když  tak  byli  v  té  práci,  šel 
tudy  cestou  stařeček  a  řekl:  „Pomáhej  pán  Bůh, 
synkové!"  A  oni  odpověděli:  „Dejž  to  pán  Bůh!" 
Ten  dědeček  chtěl  ještě  dále  mluvit  a  řekl:  „Dejte 
mi  zapálit  tabáku."  Ale  oni,  ani  se  neohlednouce, 
odbyli  ho  z  krátká:  „Nemáme  kdy."  Tak  on  od- 
cházeje jim  řekl:  „To  bude,  co  děláte,  pěkný 
svinský  žlábek,  a  královské  dcerušky  nedostanete.  * 
A  tak  taky  bylo. 

Zatím  se  ten  hloupý  nějak  dověděl  o  jich 
práci  a  chtěl  taky  štěstí  zkusit.  Tak  on  šel  a  začal 
dělat  loď,  a  přišel  k  němu  taky  ten  stařeček  a 
řekl:  „Dej  pán  Bůh  štěstí!"  A  hloupý  odpověděl: 
„Dejž  to  pán  Bůh,  tatíčku!"  A  potom  začal  sám 
rozprávět:  „Rád  bych  se  s  tebou,  tatíčku,  poradil, 
jak  udělat  takovou  lod,  aby  chodila  po  moři  i  po 
zemi."  A  stařeček  mu  odpověděl:  „Jen  dělej,  synu 
můj!  snad  ti  pán  Bůh  pomůže!"  A  tak  taky  bylo : 
on  udělal  loď,  která  chodila  po  zemi  i  po  moři. 
Jak  byl  s  tou  prací  hotov,  přišel  k  němu  zase 
ten  stařeček  a  řekl  mu:  „Až  půjdeš  ku  králi, 
tehdy  vezmi  s  sebou  každého,  koho  na  cestě  po- 
tkáš." I  potkal  nejprve  u  strouhy  žebráka,  kte- 
rému celá  strouha  nemohla  dost  vody  k  pití  opa- 
třit, i  vzal  ho  s  sebou.  Potom  jak  se  dostal  na  horu, 
potkal  starocha  žebráka  v  teplém  kožichu,  který,  ač 
slunéčko  pálilo,  volal:  „Zima  mi  je,  zima!"  I  vzal 
ho  taky  s  sebou.  Potom  dále  svou  lodí  jeda,  po- 
tkal opět  starého,  kterýž  ohryzoval  hnát  a  křičel : 
„Chce  mi  se  jíst!  chce  mi  se  jíst!"  Maje  ty  tři 
staré  v  lodi,  stanul  náš  poutník  před  králem,  a 
král  viděl,  že  ta  věc  byla  skutečně  tak  udělána, 
že  mohla  chodit  po  moři  i  po  zemi.    Byla  to  lo<f 
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obyčejná,  měla  však  pod  sebou  osu  a  kola.  Ale 
králi  vidělo  se,  že  ten  člověk  je  příliš  chudý,  a 
proto  by  mu  byl  nerad  svou  dcerku  dal  za  ženu, 
než  ukládal  mu  ještě  jiné  práce.  Tak  měl  postavit 
králi  takového  člověka,  který  by  dvanácte  boch- 
níků  chleba  snědl  za  jednu  noc;  a  potom  takového, 
který  by  za  jednu  noc  dvanácte  volů  snědl  a  dva- 
nácte sudů  piva  vypil;  a  potom  ještě  takového, 
který  by  v  železné  rozpálené  peci  vyseděl  celou 
noc.  Tu  měl  ten  ženich  velikou  starost  a  šel  se 
poradit  s  těmi  starými,  které  měl  v  lodi  za  sebou- 
Tu  však  mu  ten  jeden  povídá,  žeby  se  tím  ani 
dost  nenajedl,  a  druhý,  žeby  se  tím  ani  nenajedl 
ani  nenapil,  a  ten  třetí,  žeby  se  ani  dost  neohřál. 
Z  rána  přišel  se  král  k  nim  podívat,  co  všecko 
vykonali  a  co  ještě  chtějí;  a  oni  ještě  volali:  „Jíst ! 
pít!  zima!" 

Ale  král  byl  velmi  svéhlavý  a  vždy  přece  jemu 
dcerky  své  nechtěl  dát.  I  opověděl  jednomu  sou- 
sednímu králi  tehdáž  právě  vojnu  a  ohlásil,  kdo 
se  prokáže  v  jeho  zemi  nejlepším  vojákem,  ten  že 
má  jeho  dcerku  mít.  Tak  ti  dva  moudří  taky  jeli 
na  vojnu  na  dobrých  koních,  a  jich  hloupý  bratr 
jel  na  hubené  mrše.  Když  se  tak  cestou  vlekl, 
potkal  stařečka  a  řekl  jemu:  „Pochválen  buď  Ježíš 
Kristus!"  Stařeček  mile  přijal  to  pozdravení  kře- 
sťanské a  odpověděl:  „Na  věky  věkův,  amen." 
Potom  začali  spolu  dále  rozprávět,  a  jak  to  bývá, 
starší  mladšímu  dával  dobré  rady,  a  mezi  jinými 
tuto:  „Až  přijedeš  do  toho  velikého  lesa  a  staneš 
na  křížové  cestě,  tehdy  uhlídáš  po  pravé  ruce  pra- 
starou lípu;  kté  lípě  řekneš:  „Lipko,  lipko,  odevři 
se!"  a  tu  vyjde  z  ní  osedlaný  kůň,  na  kterém 
budou  ležet  nové  šaty,  a  při  hřívě  bude  viset  ko- 
žená torba.  Do  těch  šatů  se  oblečeš  a  vsedneš  na 
koně,   a  jak   se   potkáš   s  nepřátelskými   vojáky, 
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tehdy  jen  řekneš:  „Všecko  vojsko  z  torby!"  Tak 
budeš  mít  mnoho  tisíc  mužův,  a  ti  budou  tak  bo- 
jovat, že  všecko  pobiješ.  A  nyní  jed!  s  Bohem!" 
Náš  hlupec  všecko  tak  udělal,  jak  mu  ten  poctivý 
stařeček  poradil.  Tím  spůsobem  on  sám  pobil  celé 
vojsko  nepřátelské  na  caparty;  ale  jeden  voják 
ťal  jej  v  nohu.  Král  to  viděl,  vzal  polovici  svého 
šátku  a  nohu  jemu  zavinul,  a  druhou  polovici  sobě 
podržel.  Když  se  vojna  skončila,  jel  náš  rytíř  zase 
k  lípě  a  tam  všecko  vrátil.  Tu  se  ten  král  nikte- 
rak nemohl  dovědět,  kdo  ten  hrdina  byl,  i  vyslal 
své  sloužící,  aby  hledali  takového,  který  by  měl 
poťatou  nohu  a  zavázanou  polovicí  jeho  vlastního 
šátku.  Dlouho,  dlouho  nemohli  sloužící  takového 
člověka  najít,  neb  chodili  jen  k  bohatým  pánům. 
Tehdy  král  jim  vzkázal,  aby  každému  člověku  v  ce- 
lém království  nohy  prohlíželi.  Tím  spůsobem  přišli 
taky  do  chalupy,  kde  ti  dva  moudří  synkové  seděli 
při  obědě,  a  jich  hloupý  bratr  pekl  sobě  v  popeli 
kobližky.  I  kterak  se  podivili,  když  u  toho  peci- 
válka  spatřili  roztátou  nohu,  zavázanou  polovicí 
šátkem!  Ale  peciválek  žádnou  měrou  nechtěl  jim 
od  svých  kobližek  jít.  Staršímu  služebníkovi  bylo 
toho  líto,  aby  dcerka  jeho  krále,  taková  spůsobná 
královnička,  takového  sprostého  chlapa  měla  do- 
stat, i  byl  by  jí  sám  za  ženu  rád  dostal.  V  tom 
úmyslu,  když  přišli  do  lesa,  kudy  jich  cesta  šla, 
zabil  napřed  svého  tovaryše  a  potom  toho  bídáka, 
pak  sobě  sám  nohu  rozťal  a  zavázal  tou  polovicí 
šátku,  kterou  vzal  zabitému.  A  tak  přišel  ku  králi. 
I  byl  to  člověk  spůsobný,  a  proto  král  i  jeho 
dcerka  rádi  tomu  byli.  Ale  ten  poctivý  stařeček 
viděl  tu  vraždu,  i  přistoupil  k  těm  zabitým  a  zbudil 
je  i  řekl  jim:  „Vstaňte  a  jděte,  neb  královnička 
má  zejtra  mít  svatbu."  Tak  oni  obadva  rychle  po- 
spíšili do  hlavního  města  a  šli  přímo  k  samému 
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králi  i  všecko  jemu  vypravili:  jak  je  ten  sloužící 
zabil  a  sobě  nohu  rozříznul.  Ten  král  dal  si  hned 
toho  zavolat  a  otázal  se  ho :  co  by  asi  takový  za- 
sloužil, který  by  tak  a  tak  udělal.  A  on  odpově- 
děl na  to  králi:  „Takový  nezaslouží  nic  jiného, 
než  aby  ho  železnými  branami  roztrhali."  Neb 
se  nikoli  nenadal,  žeby  jeho  zrada  mohla  být  na 
jevě.  Tehdy  řekl  jemu  král:  „Jakou  smrt  ustano- 
vil jsi  sobě  sám,  takovou  s  toho  světa  sejdeš." 
I  dal  čtyři  černé  voly  do  železných  bran  zapřá- 
hnout  a  jej  roztrhat.  A  ten  hloupý  dostal  tu  krá- 
lovskou dcerku  za  ženu  a  byla  veliká  hostina.  —  Já 
tam  taky  byl,  jedl  a  pil  jsem  i  tancoval;  ale  špatně 
mi  při  té  hostině  posloužili :  dali  mi  skleněné  stře- 
více, papírový  kabát  a  máselný  klobouk.  Jak  jsem 
se  při  tanci  zahřál,  máslo  se  rozpustilo,  papír  se 
roztrhal  a  sklo  roztlouklo.  Tak  mě  potom  nabili 
do  děla  a  vystřelili,  tak  že  jsem  až  sem  přiletěl 
za  stůl  a  tu  sedím.  A  ti  dva  mladí  manželé  jsou 
po  tu  dobu  ještě  živi,  jedí,  pijí  a  jsou  veseli,  jest-li 
že  včera  neumřeli. 

73.   O  Ivanovi  hlupci. 

(Z  Veliké  Rubí.) 

Byl  jeden  sedlák  a  měl  tři  syny,  dva  byli 
rozumní  a  třetí  hlupec.  Když  otec  sestárnul, 
povolal  k  sobě  synů  svých  a  řekl :  „Milé  děti ! 
cítím,  že  už  dlouho  živ  nebudu ;  až  umru,  vyko- 
nejte mou  poslední  vůli,  hlídejte  po  tři  noci  na 
mém  hrobě,  každý  jednu  noc."  A  děti  mu  to  slí- 
bili. Potom  otec  umřel,  a  děti  ho  pochovali,  jak 
náleží.  Přišlo  na  nejstaršího,  aby  šel  hlídat.  Ten 
povídá  ženě :  „Dej  hlupcovi  koláč,  a  půjde  za  mě 
hlídat  na  otcův  hrob."  Hlupec  vzal  od  švakrové 
koláč,  a  na  rameno  klacek,   a  šel   k  otci  svému 
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na  hrob.  Seděl  tu  nějaký  čas,  a  vidí,  kterak  otec 
jeho  vstává  z  hrobu.  „Kampak,  tatíčku,  vstáváš?" 

—  „Kdo  to  přišel  hlídat  ?u  tázal  se  otec.  —  „Já, 
tatíčku,  tvůj  syn  hlupec."  —  „Nu,  hlupče,  když 
jsi  ty  přišel  ke  mně  hlídat,  něco  ti  za  to  dám." 
Na  to  stařeček  hvízdnul  mládeneckým  vřeskem, 
bohatýrským  hvizdem :  „Siváku,  buráku,  věští  ry- 
šáku!  staň  přede  mnou  jako  list  před  travou!" 
Kůň  běží,  země  se  třese,  z  uší  jemu  dým  jako 
sloup,  a  ze  chřípí  plamen  fučí.  Když  přiběhl,  zůstal 
tiše  státi  před  stařečkem.  „Tu  hle  máš,  milý  synu, 
koně,  užívej  ho  až  do  smrti."  Pak  ukázal  mu  taky 
celou  úpravu,  totiž  kopí,  válečnou  palici  a  meč 
ocelový.  Potom  si  stařeček  zase  do  hrobu  lehl  a 
hlupec  na  hrobě  seděl  až  do  rána.  Ráno  ptali  se 
ho  bratři :  „Kde's,  hlupče,  byl  ?"  —  „A  kde  bych 
byl?"  řekl,  „hlídal  jsem  u  tatíčka  na  hrobě."  — 
Na  večer  řekl  druhý  bratr  hlupcovi :  „Jdi  a  hlídej 
taky  za  mě,  dám  ti  za  to  koláč."  Hlupec  byl  rád, 
vzal  koláč  a  šel  zase  hlídat.  I  vedlo  se  mu  tak 
jako  včera :  otec  jeho  vstal,  a  vida  tu  zase  nej- 
mladšího syna,  daroval  mu  ještě  krásnějšího  koně, 
řka  :  „Když  ti  ho  bude  potřebí,  taky  tak  zahvízdni."' 

—  Třetího  dne  večer,  když  bylo  na  hlupcovi,  aby 
šel  hlídat,  nedali  mu  bratři  žádného  koláče,  nébrž 
opálenou  kůrku  chleba.  Otec  zase  z  hrobu  vstal 
a  dal  jemu  třetího  ze  všech  nejkrásnějšího  koně, 
i  doložil :  „Jen  ničeho  neříkej  svým  bratřím.  A 
nyní,  milý  synu!  již  více  mne  neuvidíš."  —  Potom 
doma  začali  se  bratři  děliti  o  jmění  otcovské, 
i  rozdělili  je  oba  bratři  mezi  sebe,  a  hlupec  řekl : 
„Což,  bratři,  mně  nic  ?"  A  oni  odpověděli :  „Ty 
bud  rád,  že  tě  budeme  živiti." 

Nedaleko  té  vsi,  kde  hlupec  zůstával,  bylo 
město,  a  v  tom  městě  král,  který  měl  tři  dcery 
na  vdaní.  Jednou  povolal  ty  dcery  k  sobě  a  řekl : 
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„  Milé  dcery !  už  nyní  jste  všecky  dospělé ;  je  čas, 
abyste  se  hleděly  vdáti."  I  dovolil  jim,  aby  si 
každá  sama  ženicha  vybrala.  Tehdy  prosila  nej- 
mladší dcera  jeho :  „Dejte  mi,  otče,  vyměřiti  soudní 
místo,  a  na  tom  místě  postaviti  dvanácte  věnců, 
a  kdo  si  mě  chce  vzíti,  bude  povinen  na  koni 
všech  dvanácte  věnců  přeskočiti.  A  dejte  to,  otče, 
rozhlásiti  po  všech  zemích,  aby  se  všickni  sjeli, 
i  ustanovte,  ku  kterému  dni  se  mají  sjížděti." 
Král  maje  svou  dceru  rád,  po  vůli  její  tak  učinil. 
I  rozhlásila  se  ta  novina  všude,  až  i  do  té  vesnice 
přišla,  kde  hlupec  se  svými  bratry  zůstával.  Když 
přicházel  určitý  den,  strojili  se  bratři  jeho  do 
města  se  podívat,  kterak  králové  a  mohutní  boha- 
týrové  přeskakovati  budou  na  koních  přes  dva- 
nácte věnců.  Vida  hlupec,  že  bratři  jeho  se  strojí 
na  cestu,  tázal  se  jich:  „Bratři,  kam  pak  pojedete? 
vezměte  mě  taky  s  sebou!"  —  „I  kam  bys  ty 
jel?"  zakřikli  ho  bratři,  „snad  abychom  tě  vzali 
za  strašidlo  !"  —  Jak  mile  odjeli,  slezl  hlupec 
s  peci  a  řekl  švakřinám :  „Dejte  mi  košík,  půjdu 
do  lesa  na  houby,  když  mne  bratři  s  sebou  ne- 
vzali." Ty  mu  daly  košík  a  hlupec  šel.  Když  přišel 
do  lesa,  pověsil  košík  na  strom,  hvízdnul  mláde- 
neckým  vřeskem,  bohatýrským  hvizdem:  „Siváku, 
buráku,  věští  ryšáku!  staň  přede  mnou  jako  list 
před  travou."  Kůň  běží,  země  se  třese,  z  uší  jemu 
dým  jako  sloup  a  ze  chřípí  plamen  fučí ;  a  když 
přiběhl,  zůstal  před  Ivanem  hlupcem  tiše  státi. 
Ivan  jemu  vlezl  v  ouško,  a  druhým  ouškem  zase 
vylezl,  i  stal  se  tak  krásným  mládencem,  že  nelze 
ani  pomysliti,  ani  sobě  představiti,  ani  v  pohádce 
vypraviti,  ani  perem  vypsati.  Potom  vsedl  na  svého 
dobrého  koně  a  jel  přímo  k  městu ;  a  dohoniv  svých 
bratří,  začal  je  bičem  mrskati,  proč  se  mu  z  cesty 
nevyhýbají.    Když  přijel  k  tomu  soudnému  místu, 
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bylo  již  zavřeno  rohatkanii ;  ale  diváci  vidouce  ta- 
kového krásného  bohatýra,  oddělali  rohatky  a  vpu- 
stili jej.  Králové  a  bohatýři  všickni  se  jemu  a  jeho 
krásnému  koni  divili,  a  rádi  by  byli  věděli,  kdo 
to?  ale  nikdo  se  ho  neosmělil  tázati.  Přišel  čas, 
aby  skákali  přes  věnce,  a  nikdo  nemohl  jich  více 
přeskočiti  než  toliko  tři.  Když  přišel  pořádek  na 
hlupče,  tehdy  se  napřed  několikkrát  rozjel  po  sou- 
dním místě,  potom  se  rozehnal  k  věncům  a  pře- 
skočil jich  šest.  Vida  svou  nehodu,  že  nemůže 
všech  dvanácti  přeskočiti,  rychle  odtud  ujel  zase 
do  lesa,  tu  se  přestrojil  a  propustil  koně,  řka : 
„Jdi,  dobrý  koni !  běhej  po  šírých  polích,  po  ze- 
lených lukách,  a  když  tě  zavolám,  zase  přijď." 
Potom  vzal  košík  va  nasbíral  plný  hub,  jaké  našel, 
i  přinesl  domů.  Svakřiny  jeho  vidouce,  že  nese 
samé  prašivky,  rozhněvaly  se  na  něj  a  řekly : 
BCo's,  hlupče,  takových  hub  nasbíral?  leda  bychom 
je  daly  tobě  sníst!"  A  hlupec  řekl:  „Hleďte !  jdu 
a  nasbírám  hub,  a  ještě  se  nezachovám !"  Potom 
když  bratři  přijeli  domů,  vypravovali  obšírně,  co 
všecko  viděli,  a  taky  o  tom  bohatýru,  který  jich 
cestou  dojel,  že  byl  takový  krásný,  ale  prý  opo- 
vážlivý, „nemilosrdně  nám  vypráskal,  že  jsme  se 
mu  s  cesty  nevyhnuli."  Hlupec  na  peci  sedě  řekl: 
„Hleďte,  bratři,  jak  jsem  já  vám  vypráskal!"  — 
„Co  to,  hlupče,  žvástáš !"  zakřikli  ho  bratři,  „seď 
na  peci  a  mlč;  jest-li  že  to  někdo  uslyší,  svážou 
tě  a  nás  taky."  Druhý  a  třetí  den  bylo  všecko 
zase  tak  jako  první,  kromě  že  Ivan  hlupec  po- 
druhé přeskočil  devět,  a  potřetí  všech  dvanácte 
věnců.  V  tu  chvíli  vytiskla  mu  nejmladší  dcera 
královská  na  čele  jasnou  hvězdu,  ale  Ivan  opět 
ujel,  zavázal  si  čelo  hadrem  a  sedl  doma  na  pec. 
Potom  vdaly  se  starší  dcery  královské  za  dva 
královice.    Tehdy    prosila    dcera    nejmladší    otce 
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svého,  krále,  aby  dal  po  celé  zemi  své  rozhlásiti, 
by  se  každý  v  určitý  den  k  němu  dostavil  na 
oběd ;  myslila  si,  že  taky  přijde  ustaríbvený  její 
ženich.  I  vypravili  se  bratři  Ivanovy  taky  do  města 
a  vzali  na  přímluvu  svých  žen  Ivana  hlupce  s  sebou. 
Při  stole  nejmladší  dcera  královská  roznášela  ná- 
poje, a  když  přišla  k  Ivanovi,  vidouc  že  má  hlavu 
hadrem  zavázanou,  tázala  se  ho,  proč  to?  „Byl 
jsem  v  lese  na  houbách,"  odpověděl  Ivan,  „upadl 
jsem  a  poranil  jsem  se."  Ale  královna  nevěřila, 
Ivan  musil  hadr  odvázati  a  byla  od  hvězdy  záře 
po  celém  paláci.  I  hned  ho  vedla  ku  králi  a  řekla : 
„Hle  můj  ženich,  kterého  jsem  hledala!"  A  král, 
ač  nerad,  dal  k  tomu  sňatku  povolení.  Po  svatbě 
vykázal  jim  zvláštní  pokoje  a  řekl  své  dceři, 
že  muže  jejího  Ivánka  hlupce  už  nikdy  nechce 
viděti.  — 

Potom  dověděl  se  král,  že  po  jeho  zakáza- 
ných lukách  běhá  jelen  zlatorohák,  i  přikázal  těm 
dvěma  svým  zeťům,  aby  mu  ho  chytili.  Zeťové 
dali  si  osedlati  dva  koně  a  jeli  do  těch  luk.  Tehdy 
řekla  nejmladší  královna  muži  svému:  „Co  doma 
sedíš  ničeho  nevěda?  ti  dva  otcovi  zeťové  jeli 
hledat  v  zakázaných  lukách  jelena  zlatoroháka, 
a  ty  sedíš!"  —  „Jak  to  mám  vědět?"  odpověděl 
hlupec ;  „jdi  a  popros  otce  svého,  aby  mi  dal  ně- 
jakého třeba  špatného  koně."  Zena  jeho  šla,  a  král 
mu  poručil  dáti  koně  hubeného.  Ivan  vsedl  si  na 
něj  bez  sedla  a  jel  do  pole ;  tu  s  něho  slezl,  odřel 
jej  a  nechal  ležeti,  řka:  „Tu  hle  vám,  straky  a  vrány, 
král  dává  lahůdku!"  Potom  hvízdnul,  houknul  mlá- 
deneckým  hvizdem,  bohatýrským  pokřikem :  „Si- 
váku,  buráku,  věští  lišáku  !u  staň  přede  mnou  jako 
list  před  travou."  Kůň  přiběhl,  Ivan  jemu  prolezl 
ouškama  a  přistrojil  jej :  dal  mu  sedélko  čerke- 
ské,  podpružku  bucharskou,  dvanácte  podpruh  z  hed- 
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baví  šemachanského :  hedbáví  se  netrhá,  ocel  se 
netře,  arabské  zlato  v  blátě  nerzaví.  Jako  pták 
letěl  Ivan  na  koni  svém  po  zakázaných  lukách  a 
brzy  jelena  zlatoroháka  chytil.  Potom  jej  uvázal 
za  rohy  a  vyvedl  na  cestu ;  tu  si  postavil  plátěný 
stan,  koně  i  jelena  přivázal  a  lehl  si.  Ti  dva  krá- 
lovicové jezdili  po  polích  a  nikdež  nemohli  toho 
jelena  najíti;  i  vrátili  se  po  té  cestě  zpátky, 
chtíce  králi  říci,  že  takového  jelena  není.  Tu  spa- 
třili stan  a  při  něm  jelena  přivázaného,  i  řekli 
mezi  sebou:  „Hle,  bratře,  stan  toho  bohatýra, 
jenž  přijel  na  soudní  místo,  a  hle  také  jelena  při- 
vázaného !  poj  dme  k  němu  a  poprosme  ho  uctivě, 
aby  nám  toho  jelena  za  jakou  koli  cenu  prodal." 
I  smekli  klobouky  a  vešli  do  stanu,  a  hluboko  se 
hlupcovi  poklonivše  řekli :  „Milostivý  pane  !  přijeli 
jsme  koupit  vašeho  jelena."  A  hlupec  odpověděl: 
„Rád  bych  vám  ho  prodal ;  ale  neulovil  jsem  ho, 
abych  ho  prodával  za  peníze,  nébrž  za  jistou  věc." 
—  „A  za  jakou?"  tázali  se  královicové.  A  hlupec 
odpověděl,  že  to  věc  nepatrná,  jen  s  nohy  po 
prstu.  Královicové  chtíce  se  králi,  tchánu  svému, 
zalíbiti,  k  té  koupi  se  odhodlali,  szuli  se  a  hlupec 
jim  každému  uřízl  prst ;  potom  se  zas  obuli,  vzali 
s  sebou  jelena  a  jeli  domů.  Ivan  pak  ty  prsty 
schoval  do  kapsy,  sebral  stan,  vsedl  na  svého 
koně  a  jel  k  tomu  místu,  kde  nechal  ležeti  koně 
královského ;  tu  koně  svého  propustil,  a  vida  na 
té  mrše  mnoho  vran  a  strak,  hodil  mezi  ně  klackem 
a  mnoho  jich  zabil.  Potom  je  uvázal  i  s  tou  koň- 
skou kozí  na  provaz  a  smýkal  to  za  sebou  do 
dvora  královského.  A  bylo  tu  právě  veliké  veselí, 
že  zeťové  přivedli  králi  jelena.  Tehdy  hlupec  šel 
pod  okna  a  zavolal  silným  hlasem :  „Milostivý 
pane !  darovali  jste  mi  koně,  ale  nemohl  mne  domů 
dovézti ;    tu  hle  jsem  Vám  přinesl  jeho  kůži,   a 
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přitom  něco  zvěřiny  na  vaše  veselí."  Král  a  ty 
dvě  dcery  velmi  se  tomu  smáli,  a  hlupec  hodil 
zvěřinou  i  šel  do  svého  pokoje.  Potom  přišla  jeho 
žena,  vypravujíc,  kterak  se  jí  smály  sestry  její,  že 
se  za  něho  vdala ;  ale  on  řekl :  „Nechť  se  smějí, 
přijde  čas,  že  ty  se  jim  budeš  smáti."  —  Brzy 
potom  zase  uslyšel  král,  že  po  jeho  zakázaných 
lukách  běhá  svinka  zlatoštětinka  se  dvanácti  pra- 
sátky ;  i  povolal  k  sobě  své  dva  zetě  a  žádal  jich, 
aby  mu  tu  svinku  s  těmi  prasátky  chytili.  Zeťové 
dali  si  hned  osedlati  koně  a  jeli.  Potom  za  nimi 
vyjel  také  Ivan  na  koni,  kterého  mu  žena  jeho 
opět  na  králi  vyprosila;  a  když  přijel  do  pole, 
toho  koně  zase  zabil,  a  svého  koně  si  zavolav, 
brzy  svinku  zlatoštětinku  chytil,  a  zeťům  králov- 
ským týmž  spůsobem,  jako  prvé,  zase  prodal, 
dostav  za  ni  z  ruky  po  prstu.  Pak  po  některém 
čase  povolal  k  sobě  král  opět  své  dva  zetě  a  řekl 
jim :  „Za  třikráte  devíti  zeměmi,  ve  třicátém  cař- 
ství,  v  podslunečném  panství,  je  sosna  celá  zlatá 
a  větve  její  stříbrné,  a  na  ní  sedí  ptactvo  rajské, 
zpívajíc  písně  carské ;  a  chce-li  kdo  tu  sosnu  míti, 
ať  ulomí  jednu  větvičku  i  přiveze  do  své  zemé 
a  vsadí  ji,  tehdy  mu  na  druhý  den  taky  taková 
sosna  jako  v  tom  panství  vyroste.  I  prosím  vás, 
milí  zeťové !  prokažte  mi  tu  službu  a  tu  sosnu 
mi  přivezte :  dám  vám  za  ni  polovici  svého  krá- 
lovství." Zeťové  chtíce  dostati  polovici  království, 
rozloučili  se  se  svými  ženami  i  s  králem  a  vydali 
na  cestu.  Tehdy  nejmladší  dcera  pověděla  muži 
svému  hlupci,  kam  otec  její  poslal  oba  zetě  a  co 
jim  přislíbil.  Hlupec  jí  řekl :  „Jdi  a  popros  krále, 
aby  mi  dal  nějakého  třeba  hubeného  koně."  Žena 
jeho  šla,  a  král  usmívaje  se  řekl :  „Milá  dcero ! 
tvůj  hlupec  chce  mě  ve  dvorci  o  všecky  koně 
připraviti."     Ale  dcera  pravila:  „Nejmilejší  otče! 
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prosím  vás  nyní  naposled."  Král  poručil  jemu  dáti 
koně ;  ale  Ivan  zase  tak  učinil  jako  prvé :  přijev 
za  město  odřel  jej  a  nechal  ho  na  poli  strakám 
a  vránám,  řka,  že  jim  král  posílá  lahůdku.  Potom 
zavolal  svého  koně,  osedlal,  vsedl  na  něj  a  bil 
i  bodal  jej ;  a  kůň  se  rozhněval,  od  země  se 
oddělal,  vznášel  se  výše  lesa  stojícího,  níže  oblaku 
běžícího,  hory  a  doly  pod  nohami  propouštěl  a 
malé  říčky  chvostem  zastílal.  Jel  takto  svou  cestou 
—  dlouho-li,  krátko-li?  blízko-li,  daleko-li?  rychle 
se  pohádka  vypravuje,  ale  zdlouha  se  skutek  na- 
plňuje !  —  až  konečně  přijel  na  to  panství ,  a 
k  té  zahradě,  kde  byla  ta  sosna.  I  vešel  tam  a 
ulomil  z  té  sosny  větvičku.  Tu  vidí  podlé  ní  dvě 
studánky,  ve  kterých  byla  živá  i  mrtvá  voda ; 
i  nabral  každé  té  vody  zvláště  do  lahvičky,  a  pak 
bez  meškání  vyšel  ze  zahrady,  vsedl  na  svého 
koně  a  jel  zpátky  domů.  Prvé  však  než  přijel 
k  městu,  rozbil  zase  při  silnici  svůj  plátěný  stan, 
postavil  sosnu  podlé  stanu  a  lehl  si,  aby  odpo- 
činul. I  jeli  tudy  královi  zeťové  zase  domů  s  ne- 
pořízenou, a  vidouce  stan  a  podlé  něho  tu  sosnu, 
koupili  ji  od  Ivana  hlupce  za  řemen  se  svých 
zad,  a  přijevše  do  města,  podali  ji  králi.  Král 
maje  z  ní  velikou  radost,  dal  vystrojiti  slavné 
hody;  a  když  byli  v  nejlepším  veselí,  přinesl  mu 
hlupec  do  dvorce  zas  kůži  s  jeho  koně  a  při  tom 
něco  vraní  a  stračí  zvěřiny  na  ty  hody.  A  když 
mu  potom  žena  jeho  vypravovala,  kterak  se  jí 
všickni  smáli,  řekl :  „Jen  nech,  přijde  čas,  že  i  ty 
se  jim  smáti  budeš."  Potom  po  některém  čase 
řekl  jednou  Ivan  své  ženě  :  „Zejtra  se  oblec  v  nej- 
pěknější šaty  své."  Druhý  den  pak  vyšel  do  pole, 
zavolal  svého  koně,  proměnil  se  a  jel  zase  do  města. 
Když  přijel  do  královského  dvorce,  byla  tam  právě 
veliká  hostina.    Tehdy   vyšel  král   se   svými  zeti 
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a  s  ministry  jemu  vstříc,  i  uvedl  jej  za  stoly  du- 
bové, na  nichž  byla  jídla  cukrová  a  nápoje  me- 
dové, i  počali  píti,  jísti  a  veseli  býti.  Když  pak 
se  rozveselili,  začali  rozmlouvati,  a  Ivan  sedě 
podlé  krále  řekl  jemu :  „Milostivý  pane !  slyšel 
jsem,  že  máte  tři  dcery  a  všecky  vdané :  dva  zetě 
vaše  tu  vidím,  ale  třetího  nevidím."  Král  odpo- 
věděl :  „Příteli  můj !  dcera  moje  nejmladší  vzala 
sobě  hlupce,  pročež  jsem  nařídil,  aby  ze  svých 
pokojů  nevycházel."  —  „A.  já  schválně  proto  přijel," 
řekl  Ivan,  „abych  se  s  vaší  nejmladší  dcerou  ože- 
nil/' Král  byl  tomu  velmi  rád,  i  řekl,  že  toho 
hlupce  vyžene  ze  své  země.  Na  to  vstal  Ivan  ze 
svého  místa,  řka :  „Milostivý  pane !  vy  pro  mé 
chcete  ze  země  vyhnati  své  nejmladší  dcery  muže 
hlupce:  nuže  vězte,  že  já  to  jsem!"  Tehdy  král 
počal  jej  radostně  líbati,  a  taky  dcera  jeho  při- 
stoupila, kterou  Ivan  vroucně  objal.  Potom  řekl 
králi :  „Dovolte,  milostivý  pane !  abych  se  otázal, 
proč  vaši  milí  zeťové  sedí  za  stolem  v  rukavič- 
kách?" A  král  odpověděl,  že  mají  bolavé  ruce. 
Na  to  řekl  Ivan,  on  že  je  výborný  doktor,  a  prosil 
krále,  aby  nařídil,  by  ty  rukavičky  svíkli.  I  musili 
tak  učiniti,  a  tu  se  shledalo,  že  jim  každému  na 
ruce  chybovalo  po  prstu.  Král  se  táže,  jak  přišli 
o  své  prsty  ?  a  hlupec  odpověděl :  „Vím,  jak  o  ně 
přišli."  I  vyndal  je  z  kapsy  a  králi  ukázal:  „Tu 
hle  jsou,  dali  mi  je  za  svinku  zlatoštětinku." 
Potom  k  žádosti  jeho  nařídil  král,  aby  szuli  obuv, 
a  shledalo  se,  že  jim  také  na  nohou  chybovalo  po 
prstu.  1  řekl  Ivan:  „Tu  hle  jsou  ty  prsty,  dali  mi 
je  za  jelena  zlatoroháka."  Konečně  musili  se  ze- 
ťové svléci,  a  Ivan  ukázal  králi,  že  měli  na  zádech 
po  řemenu  vyřezáno ;  a  vyndav  ty  řemeny  z  kapsy, 
řekl :  „Tu  hle  jsou  jich  řemeny  !"  Král  vida  to, 
velmi  se  na  ně  rozhněval.  Ivan  pak  vyndav  z  kapsy 
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dvě  lahvičky  se  živou  a  s  mrtvou  vodou,  přiložil 
ty  řemeny  a  ty  prsty  zase,  kam  náležely,  pokropil 
je  mrtvou  vodou,  a  v  okamžení  přirostly;  potom 
jé  pokropil  živou  vodou,  a  nebylo  po  ráně  ani 
památky.  Tehdy  zeťové,  jsouce  vyléčeni,  děkovali 
jemu  a  prosili  za  odpuštění,  že  neznajíce  ho,  jemu 
se  prvé  smáli,  a  Ivan  rád  jim  odpustil.  Potom 
Ivan  se  svou  královskou  chotí  v  té  zemi  šťastně 
panoval. 

74.   O  hloupém  Peciválovi. 

(Z  Polsky.) 

Byl  jeden  stařeček  a  měl  tři  syny:  dva  starší 
byli  ženati  a  rozumní,  ale  třetí,  Peciválek,  byl  bez 
ženy  a  hloupý.  Otec  se  těžce  roznemohl  a  vida 
před  sebou  smrt,  odkázal  celou  svou  mohovitost 
dvěma  starším  synům,  a  po  stu  zlatých  v  hotovosti 
dal  všem  třem,  i  umřel.  Pochovali  ho,  jak  náleží, 
a  potom  ti  dva  rozumní  bratři  začali  hospodařit. 
I  řekli  jednou  Peciválovi :  „Víš -li  co,  bratře,  dej 
nám  své  peníze :  my  pojedem  do  světa  za  svým 
výdělkem,  až  se  vrátíme,  přivezeme  ti  červenou 
čepici,  červený  pás  a  červené  boty ;  zatím  doma 
sed  a  dělej,  co  ti  ženy  naše  poručí."  Hlupec  od 
dávna  si  žádal  červeného  pasu,  bot  a  čepice,  i  svolil 
ke  všemu  a  peníze  jim  dal.  Bratři  šli  do  světa,  a 
hlupec  zůstal  doma ;  ale  jsa  náramný  lenoch,  ne- 
ustále jen  se  povaloval  na  peci,  a  švakrových, 
když  mu  něco  poručily,  nerad  poslouchal;  za  to 
však  nade  všecko  mu  chutnával  kvas,  cibule  a 
zaprážky.  —  „Pojd,  Pecivále !"  řekly  mu  jednou 
švakrové,  „přines  nám  vody."  Bylo  to  v  zimě, 
venku  mrzlo  a  Peciválovi  se  s  peci  nechtělo,  i  řekl : 
„Jděte  si  samy,  nechce  mi  se."  —  „Jen  jdi,  hlupče, 
my  ti  zatím  uchystáme  kvasu,  zaprážek  a  cibule ; 
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a  neposlechneš-li,  až  se  nám  mužové  vrátí,  ne- 
iostaneš  ani  pasu,  ani  bot,  ani  červené  čepice." 
—  Hlupec  slyše  to,  slezl  s  peci,  vzal  konve,  se- 
keru a  šel  pro  vodu.  Přijela  na  řeku,  vysekal 
diru,  nabral  vody,  konve  postavil  na  led  a  škrá- 
baje se  za  ušima  hleděl  do  vody ;  v  tom  se  mu 
tan  ukázala  štika.  Pecivál  skočil,  popadl  ji  v  plýt- 
vech  a  vytáhl.  „Pusť  mě,"  prosila  štika,  „a  já  ti 
udělám  za  to,  co  budeš  chtít."  —  „Já  chci  mít 
takový  dar,  aby  se  hned  všecko  stalo,  co  si  žá- 
dám." —  „Stane  se  hned,  jak  mile  vyřkneš  tato 
slova : 

Na  mé  úsilné  žádaní, 
a  na  štičí  rozkázaní 
ať  se  stane  to  a  to!"  — 
„Uhlídám,"  odpověděl  hlupec  a  řekl : 
„Na  mé  úsilné  žádaní 
a  na  štičí  rozkázaní 
ať  je  tu  cibule,  kvas  a  zaprážky!" 
A  hned  to  tu  všecko  bylo.    Hlupec  najedl  se 
a  napil,  a  řekl :  „Dobře,  už  mám  dost,  už  nechci ! 
a   bude-li   tak   pořád?"   —    „Bude,"    odpověděla 
štika.   Po  té  ji  hlupec  pustil  do  řeky,  postavil  se 
u  konví  a  řekl : 

„Na  mé  úsilné  žádaní 
a  na  štičí  rozkázaní 
ať  ty  konve  jdou  domů !" 
Na  to  nosidla  s  konvemi  se  zdvihly  a  šly  po- 
malu domů,  a  hlupec  kráčeje  za  nimi,    žvýkal  ci- 
bili  a  zaprážky  a  zapíjel  kvasem,  konve  před  sebou 
žena  jako  husy.  Když  byly  konve  doma,  vylezl  si 
hlupec  zase  na  pec  a  usnul.    Brzy  potom  začaly 
ho  švakrové   zas    vytrhovat :    „Jdi,   Pecivále !  na- 
štípej    nám  dříví."  —  „A  což  si  nemůžete    samy 
naštípat?"  —  „A  mají-li  to  ženy  dělat?  nenaští- 
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páš-li  dříví,    necháme   tebe   na   peci  zmrznout,  a 
červené  čepice,  pasu  a  bot  nikdy  nedostaneš."  — 
Hlupec  obrátil  se  na  peci  a  řekl : 
„Na  úsilné  mé  žádaní 
a  na  štičí  rozkázaní 
ať  se  hned  stane,  co  chtějí." 

Tu  z  pod  lavice  sekyra  vyskočila,  naseksla 
v  dřevníku  dříví,  donesla  do  peci,  a  pak  si  za,s 
lehla  pod  lavici;  a  hlupec  si  zatím  na  peci  hově:, 
jedl  cibuli  se  zaprážkami  a  zapíjel  kvasem.  — 
„Pecivále  I"  zavolaly  po  několika  dnech  švakrové, 
„v  dřevníku  už  není  žádného  dříví,  jed  do  lesa  a 
přivez ;  pakli  nepřivezeš,  červené  čepice,  pasu,  ani 
bot  nedostaneš/"'  —  Tenkrát  hlupec  hned  poslechl, 
proto  že  chtěl  ukázat  ve  vsi  všem,  co  umí ;  i  slezl 
s  peci,  oblekl  se,  obul,  vyšel  na  dvůr,  vytáhl 
z  kolny  sáně,  naložil  na  ně  cibule  a  zaprážek, 
vzal  bič  do  ruky  a  sedl  si ;  a  na  hlupcovo  žádaní 
a  na  štičí  rozkázaní  běžely  sáňky  samy  po  vsi  do 
lesa,  jen  pod  nimi  sníh  hvízdal.  Jeda  tak  do  lesa, 
musil  lidnatým  městem,  a  tu  se  sběhlo  množství 
lidí  zvědavých,  dívat  se  na  sáně,  kterak  bez  koní 
jedou,  tak  že  hlupec,  jeda  prudce,  mnoho  jich 
zajel  a  mnoho  vozů  zporážel,  a  žen  i  dětí  polekal. 
Když  přijel  do  lesa,  řekl: 

„Na  mé  úsilné  žádaní 

a  na  štičí  rozkázaní, 

jak  řeknu,  ať  se  hned  stane: 

Jdi  sekyro,   nasekej  dříví, 

dřeva  se  v  otýpky  vázejte 

a  otýpky  se  na  sáně  skládejte  !" 

A  co  poručil,  všecko  se  hned  udělalo ;  hlupec 
si  sedl,  a  sáňky  ho  nesly  domů.  Ale  v  tom  městě, 
kde  tolik  zlého  spůsobil,  jak  mile  ho  spatřili,  hned 
ho  se  všech  stran   obskočili,    strhli   se  saní,    po- 
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padli  za  vlasy  a  začali  ho  políčkovat.  Hlupec  si 
nejprve  myslil,  že  ho  chtějí  jen  polechtat,  aby  se 
rozesmál ;  ale  když  ho  to  začalo  bolet,  řekl 
v  duchu: 

„Na  úsilné  mé  žádaní 

a  na  štičí  rozkázaní 

ať  se  každému  dostane  polenem!" 

Po  té  hned  polena  se  saní  vyskočily  a  začaly 
skákat  po  lidech,  tak  že  se  všickni  v  okamžení 
rozprášili  na  všecky  strany ;  a  hlupec  div  že  ne- 
puknul smíchem,  jel  dále  svou  cestou  a  brzy  se 
zas  octnul  na  své  peci.  Od  toho  času  daleko  ši- 
roko sobě  vypravovali  o  hlupci  a  chodili  se  na 
něj  dívat  jako  na  divotvorce,  až  konečné  se  o 
něm  dověděl  i  král,  a  chtěje  jej  taky  vidět,  poslal 
pro  něj  schválně  voj  vodu.  —  „Slez  s  peci,  Peci- 
vále!  ustroj  se  a  pojdi  ku  králi!"  řekl  mu  voj- 
voda.  —  „A  proč?  však  mám  cibule,  kvasu  i  za- 
prážek  doma  dost."  —  Pro  takovou  smělost  dal 
jemu  vojvoda  pohlavek ;  ale  hlupec,  ani  s  peci  se 
nehna,  pošeptal : 

„Na  úsilné  mé  žádaní 

a  na  štičí  rozkázaní 

ať  se  mu  pometlem    dostane!" 

Pometlo  celé  sazemi  zmazané  omočilo  se  v  po- 
myjích  a  skočilo  na  posla  —  sotva  chudák  utekl 
oknem,  i  vskočil  do  kočáru  a  bez  pořízení  ku 
králi  se  navrátil.  Král  na  to  poslal  jiného  posla 
opatrnějšího ;  ten  se  napřed  vyptal,  co  má  hlupec 
rád,  a  potom  přijda  k  peci,  poklonil  se  a  řekl : 
„Pecivále !  pojd  se  mnou  ku  králi,  chce  ti  dát 
červenou  čepici,  červený  pás  a  boty  červené!"  — 
„Jest-li  tak,  pojedu ;  jedte  jen  napřed,  já  vás  do- 
honím." Posel  jel,  a  hlupec  najedl  se  zaprážek 
s  cibulí,    napil  se  kvasu,    vyspal  se,    a   když   ho 
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bratři  zbudili,    že  už  je  čas  na  cestu,    ani  s  peci 
se  nehna,  řekl: 

„Na  úsilné  mé  žádaní 

a  na  štičí  rozkázaní 

ať  na  té  peci  hned  jsem  před  králem  V 

V  peci  se  hned  zakouřilo,  zapálilo,  dvéře  se 
do  kořán  odevřely,  a  pec  se  hlupcem  běžela  po 
silnici,  posla  předhonila  a  před  palácem  královským 
se  zastavila.  Král  s  celým  dvorem  vyběhl  v  po- 
divení na  pavlač,  a  hlupec  právě  dojídal  zaprážky 
s  cibulí  a  zapíjel  kvasem,  a  se  strany  na  stranu 
se  obraceje  nikoho  si  nevšímal.  —  „Kdo  jsi?  co 
děláš  ?  a  proč  jsi  přijel  ?"  tázal  se  ho  král.  — 
„Jsem  hlupec  Pecivál,  jím  zaprážky  s  cibulí  a 
zapíjím  kvasem,  a  přijel  jsem  k  tobě,  králi,  pro 
červenou  čepici,  červený  pás  a  pro  červené  boty." 
—  Co  tak  hlupec  odpovídal  králi,  a  ten  se  ho 
zas  na  jiné  věci  vyptával,  vyšla  na  pavlač  dcerka 
královská  a  byla  velmi  krásná.  Jak  ji  hlupec 
spatřil,   hned  se  do  ní  zamiloval  a  pomyslil  si: 

„Na  úsilné  mé  žádaní 

a  na  štičí  rozkázaní 

ať  se  královna  stane  mou  milou!" 

Po  té  na  jeho  slova  pec  se  zase  hnula  a 
hlupec  jel  domů ;  doma  se  dvéře  zas  odevřely, 
pec  se  postavila  na  svém  místě,  a  hlupec  opět  se 
na  ní  povaloval,  jedl  cibuli  se  zaprážkami  a  zapíjel 
kvasem.  Zatím  překrásná  dcerka  královská  po 
hlupci  Peciválovi  se  roztoužila  a  tak  si  ho  zami- 
lovala, že  králi  padla  k  nohoum  a  pravdu  mu  vy- 
znala. Král  jí  to  všelijak  vymlouval,  a  když  nic 
neprospělo  a  královna  láskou  hynula,  poslal  opět 
pro  hlupce.  Ale  hlupec  nižádnou  měrou  nechtěl 
už  ku  králi  jet,  až  ho  potom  posel  opil,  svázal  a 
ku  králi  přivezl.  Král  bez  meškání  zavolal  k  sobě 
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černokněžníka,  dal  Pecivála  i  s  královnou  z  trestu 
zabednit  do  skleněného  sudu,  zasmolit  a  pustit 
povětřím.  Sud  letěl  s  nimi  do  oblak  jako  pták. 
Královna  v  sudě  hořce  plakala  a  prosila  hlupce, 
aby  ji  vysvobodil ;  ale  hlupec  odpověděl,  že  mu 
je  v  sudě  dobře.  Potom  se  přece  prosbami  jejími 
obměkčil  a  řekl : 

„Na  úsilné  mé  žádaní 

a  na  štičí  rozkázaní 

ať  se  hned  octnu  na  hostinném  ostrově!" 

Tak  se  taky  stalo :  sud  se  obrátil  nad  moře, 
spustil  se  na  hostinný  ostrov  a  rozpuknul  se 
v  kusy.  A  ten  ostrov  byl  takový,  kdo  na  něm  byl 
a  něco  chtěl,  že  všecko  dostal.  I  procházel  se 
hlupec  po  ostrově  s  královnou,  a  na  ničem  jim 
nescházelo,  měli  jíst  a  pít,  co  hrdlo  ráčilo,  stůl 
sám  od  sebe  se  pokrýval,  a  když  se  najedli  a  na- 
pili, zase  zmizel.  Hlupcovi  se  to  nad  míru  líbilo, 
ale  královna  neměla  dosti  na  tom,  i  prosila  hlupce, 
aby  se  postaral  o  palác.  Na  hlupcovo  úsilné  žádaní 
a  na  štičí  rozkázaní  stál  tu  hned  na  ostrově  mra- 
morový palác,  s  okny  křišťálovými,  pozlaceným 
nábytkem  a  jantarovou  střechou.  Za  několik  dní 
královna  opět  prosila  hlupce,  aby  udělal  nějaké 
spojení  s  pevnou  zemí  a  přivedl  lidi  na  ostrov, 
že  se  jí  tu  náramně  stýská,  že  bez  komorných 
nemůže  být,  a  taky  žeby  ráda  spatřila  svého  otce. 
A  hlupec  řekl: 

„Na  úsilné  mé  žádaní, 

a  na  štičí  rozkázaní, 

ať  se  stane,  co  královna  chce  mít !" 

A  druhého  dne  ráno  stál  přes  moře  křišťá- 
lový most  na  zlatých  obloucích,  s  diamantovým 
zábradlím,  a  to  tak'  dlouhý,  že  dosahoval  až  ku 
paláců  královnina  otce.    Hlupec   chtěl   se    s  krá- 
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lovnou  už  vydat  na  cestu,  a  v  tom  nenadále  si 
zpomněl,  že  všickni  jiní  lidé  jsou  jako  lidé,  a  on 
sám  že  je  hlupec,  i  žeby  hanba  byla,  kdyby  se 
tak  ukázal  na  dvoře  královském  s  jeho  dcerkou; 
i  umínil  sobě,  že  ještě  jednou,  ale  už  naposledy, 
užije  štičího  daru,  a  řekl : 

„Na  úsilné  mé  žádaní, 

a  na  štičí  rozkázaní 

ať  se  hned  stanu  rozumným !" 

Sotva  to  vyřknul,  hned  nabyl  rozumu  i  sluš- 
nosti,  vydal  se  s  královnou  na  pouť,    a   po   tom 
zázračném  mostě  přišli  na  pevnou  zemi  zrovna  ku 
králi,    padli  mu   k  nohoum  a  prosili  ho  za  pože- 
hnání.   A  ještě  toho  večera  dali  se  spolu  šťastně 
oddat,  král  vyhlásil  zetě  svého  za  svého  nástupce 
a  vystrojil  slavné  hody : 
jedli,  pili 
a  veseli  byli ; 
a  já  tam  taky  byl, 
med  a  víno  jako  buk  jsem  pil, 
a  všecko,  čeho  jsem  se  dověděl, 
jak  mohu,  věrně  jsem  pověděl. 

75.  Kosoručka. 

(Z  Veliké  Rusi.) 

V  nějakém  cařství,  ne  v  našem  mocnářství, 
bydlil  bohatý  kupec,  a  měl  dvě  děti,  syna  a  dceru. 
Potom  otec  i  matka  zemřeli.  Tehdy  řekl  bratr  se- 
střičce: „Půjdem,  sestřičko,  z  toho  města  pryč; 
já  si  zřídím  krám  a  povedem  obchod,  a  tobě  na- 
jmu příbytek  a  budeš  tam  zůstávati."  I  odstěhovali 
se  do  jiné  gubernie  a  bratr  si  tam  najal  krám 
s  pěkným  zbožím.  Tu  si  zpomněl,  že  se  ožení; 
i  oženil   se  a  vzal  si  ženu  —  čarodějnici.    Bratr 
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šel  do  krámu  prodávat  a  nařídil  sestře :  „Dej  po- 
zor, sestro,  v  domě!"  Žena  měla  zlost,  že  sestře 
nařizoval.  Když  viděla,  že  muž  zase  přijde,  roz- 
tloukla  doma  všecko  nářadí  a  pak  mu  běžela  vstříc 
i  řekla:  „Hled,  jakou  máš  sestru,  roztloukla  nám 
v  komoře  všecko  nářadí!" —  „Co  z  toho,  však  za 
mnoho  nestálo,"  odpověděl  muž.  Druhého  dne  šel 
zase  do  krámu,  dal  ženě  i  sestře  s  Bohem,  a  na- 
řídil sestře:  „Prosím  tebe,  sestro,  dávej  mi  v  domě 
co  nejlépe  pozor."  Když  pak  žena  viděla,  že  muž 
zase  brzy  přijde,  šla  do  konírny  a  mužovu  nej- 
milejšímu koni  uťala  hlavu  šavlí,  a  pak  naň  očeká- 
vala na  prahu:  „Hled,"  povídá,  „jakou  máš  sestru : 
tvému  nejmilejšímu  koni  uťala  hlavu."  —  „Bud 
si!"  odpověděl  muž,  „byla  to  mrcha,  ať  ji  psi  se- 
žerou." —  Třetího  dne  šel  opět  muž  do  krámu, 
dal  s  Bohem  a  řekl  sestře:  „Prosím  tebe,  dej  pozor 
na  hospodyni,  aby  sama  sobě  a  nebo  dítěti  nic  ne- 
udělala; bez  pochyby  že  slehne."  Jak  mile  slehla, 
vzala  dítě  a  usekla  mu  hlavu.  Potom  seděla  nad 
ním  a  plakala.  Tu  přišel  muž.  „Hle,  jakou  máš 
sestru!  sotva  že  mi  se  narodil  chlapeček,  ona  jej 
vzala  i  usekla  mu  hlavu  šavlí."  Muž  neodpověděl 
na  to  nic,  oči  zalily  se  mu  slzami  a  odešel.  O  půl 
noci  vstal  a  řekl  sestře:  „Vstaň,  milá  sestro!  po- 
jedeme spolu  na  mši."  Ona  odpověděla:  „Zdá  mi 
se,  bratře!  že  není  žádného  svátku?"  —  „Je  svá- 
tek, pojedeme."  —  „Ale,  bratře!  ještě  je  příliš 
časně."  —  „Jen  se  stroj,  pospěš,  je  čas."  Sestra 
se  ustrojila,  sedli  na  vůz  a  jeli.  Přijeli  k  lesu. 
„Jaký  pak  je  to  les?"  otázala  se  sestra,  a  on  od- 
pověděl: „To  je  ohrada  okolo  kostela  "  V  tom  uvázl 
vozík  za  keř  a  pak  řekl:  „Vstaň,  sestro,  oddělej 
vůz."  —  „Ach,  milý  bratře!  nemohu,  zamazala 
bych  si  šaty."  —  „Já  ti,  sestro,  koupím  nové,  lepší 
než  tyto."    Tehdy  ona  slezla  s  vozu  a  začala  vy- 
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přahati  —  v  tom  bratr  jí  usekl  ruce  až  po  loket, 
pak  šlehl  koně  a  ujel.  Sestra  zůstala  sama,  slzy 
jí  kanuly  z  očí  a  šla  lesem.  Chodila  dlouho  po  lese, 
celá  se  rozedrala  a  nikterak  nemohla  z  něho  vy- 
jíti ;  až  potom  už  po  několika  dnech  našla  pěšinku 
a  ta  ji  z  lesa  vyvedla.  Když  z  toho  lesa  vyšla, 
přišla  do  města  a  tam  pod  okny  u  nějakého  bo- 
hatého kupce  žebrala.  Ten  kupec  měl  jediného 
syna,  tak  milého  jak  oko  v  hlavě,  a  ten  se  v  tu 
žebračku  zamiloval.  „Tatínku  a  maminko!"  povídá, 
„ožeňte  mě."  —  „A  koho  si  chceš  vzíti?"  —  „Tu 
nle  žebračku."  —  „Ach,  synu  můj!  což  pak  není 
tu  v  městě  mezi  kupci  dosti  krásných  dcer?"  — 
„Jen  vy  mě  stou  ožeňte ;  neoženíte-li  mne,"  povídá, 
„já  si  něco  udělám."  Tehdy  oni  sebrali  na  radu 
všecky  kupce  a  všecko  kněžstvo:  co  dělati?  mají-li 
jej  s  tou  žebráckou  oženiti,  čili  nemají?  A  ti  knězi 
řekli :  „Je  mu  tak  už  souzeno ;  pán  Bůh  chtěl,  aby 
si  vzal  žebračku."  I  byli  spolu  živi  rok,  dvě  léta, 
a  pak  on  odejel  do  druhé  gubernie,  tam  kde  bratr 
její  vedl  svůj  obchod.  Když  odjížděl,  prosil  otce 
i  matky:  „Neopouštějte  ženy  mé;  jak  mile  ona 
slehne,  bez  meškání  mi  pište."  Když  syn  odejel, 
tehdy  potom  za  dva  za  tři  měsíce  žena  jeho  porodila 
děťátko,  po  lokty  bylo  celé  zlaté,  po  bocích  mělo 
plno  hvězd,  na  čele  jasný  měsíc  a  proti  srdci 
krásné  slunce.  Otec  i  matka  byli  rádi  a  hned  to 
psali  svému  milému  synu,  i  poslali  s  tím  psaním 
jednoho  stařečka.  Ale  bratrová  už  o  tom,  hledte, 
zvěděla  a  stařečka  volala:  „Pojdte  sem,  pantáto, 
odpočiňte  si."  —  „Nemám  kdy,  mám  na  spěch." — 
„I  jen  pojďte,  dám  vám  něco  k  obědu."  Po  té  mu 
dala  něco  jísti  a  váček  mu  odnesla,  psaní  z  něho 
vyndala,  přečetla  a  na  kousky  roztrhala,  i  napsala 
jiné :  že  tvá  žena  porodila  něco  napoly  psího,  ná- 
pory medvědího;    uhonila  si  to  v  lese.    Stařeček 
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přišel  a  dodal  kupcovu  synu  list,  ten  jej  přečetl 
a  slzy  ho  polily.  Pak  odepsal,  aby  toho  nechali, 
až  sám  přijede  a  se  podívá,  jaké  se  to  dítě  naro- 
dilo. A  ta  čarodějnice  potom  opět  volala  toho  sta- 
řečka: „Pojdte,  posaďte  se  a  odpočiňte  si."  Tehdy 
on  šel  a  ona  ho  zas  nějak  přemluvila,  psaní  mu 
vytáhla,  přečetla,  roztrhala,  a  pak  napsala:  jak  mile 
jich  to  psaní  dojde,  aby  ji  hned  ze  dvora  vyhnali. 
Když  otec  a  matka  to  psaní  přečetli,  řekli:  „Co 
nám  dělal  útraty?  oženili  jsme  jej  a  tecř  se  mu 
žena  nelíbí!"  Nebylo  jim  tak  líto  ženy  jako  dítěte. 
I  rozloučili  se  s  ní  a  s  dítětem,  přivázali  jí  dítě 
na  záda  a  propustili  ji  ze  dvora.  Tehdy  ona  šla 
a  žalostně  plakala ;  šla  pořád  šírým  polem,  nikdež 
ani  lesa,  ani  vesnice  nebylo.  I  přišla  k  nějaké 
rokli,  chtělo  se  jí  píti,  a  tu  vidí  studánku.  Ráda 
by  se  byla  napila,  ale  bála  se  nahnouti,  aby  jí  dě- 
ťátko nevypadlo.  Tu  se  jí  zdálo,  jako  by  byla  voda 
blíž,  i  nahnula  se  a  děťátko  upadlo  jí  do  studán- 
ky. I  chodila  kolem  studánky  a  plakala,  jak  dítě 
z  vody  dostati?  Tu  se  vyskytl  nějaký  stařeček  a 
řekl:  „Proč  pláčeš?"  —  „Jak  pak  nemám  plakati! 
nahnula  jsem  se  ke  studánce,  abych  se  napila,  a 
děťátko  mi  upadlo  do  vody."  —  „Jdi,  shýbni  se 
a  vezmi  si  je."  —  „Dědečku,  nemohu,  nemám  ru- 
kou, jen  lokýtky."  —  „Jen  jdi  a  shýbni  se,  vytáhni 
to  děťátko!"  Tehdy  šla  ke  studánce  a  začala  na- 
tahovati ruce,  a  pán  Bůh  jí  dal,  že  v  tom  oka- 
mžení měla  celé.  I  nahnula  se,  děťátko  vytáhla  a 
pomodlila  se  pánu  Bohu  na  vše  čtyři  strany.  Po- 
tom šla  a  přišla  ke  dvoru,  kde  její  bratr  a  muž 
byli,  a  prosila,  aby  jí  tu  nechali  přes  noc.  Tu  řekl 
její  muž :  „Bratře,  pusť  tu  žebracím  sem ;  žebrácky 
umívají  povídati  pohádky  a  všelijaké  příběhy,  a 
taky  pravdivé."  Ale  bratrova  žena  řekla :  „Nemáme 
jí  kam  položiti,  není  místa!"  —  „Jen  ji  sem,  bra- 
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tře,  pusť,  prosím  tebe ;  nic  mi  není  milejšího  na 
světě,  nežli  když  žebrácky  vypravují  pohádky  a  vše- 
lijaké povídky!"  Tehdy  ji  pustili  a  ona  si  sedla 
se  svým  děťátkem  na  pícku.  „Nu,  milá  ženo!"  řekl 
jí  muž,  „povídej  nám  nějakou  pohádku  ...  nu, 
třeba  nějaký  příběh  nám  pověz."  A  ona  řekla: 
„  Pohádek  já  neumím  vypravovati,  ani  žádných  po- 
vídek, já  jen  umím  vypravovati  pravdivé  příběhy. 
Tehdy,  pánové!  poslouchejte,"  povídá,  „budu  vám 
pravdivý  příběh  povídati"  a  začala  povídati:  „V  ně- 
jakém cařství,  ne  v  našem  mocnářství,  bydlil  bo- 
hatý kupec,  a  měl  dvě  děti,  syna  a  dceru.  Potom 
otec  i  matka  zemřeli.  Tehdy  řekl  bratr  sestřičce: 
Půjdem,  sestřičko,  z  toho  města  pryč.  I  odstěhovali 
se  do  jiné  gubernie.  Bratr  se  tam  usadil  a  najal 
si  krám  s  pěkným  zbožím.  Tu  si  zpomněl,  že  se 
ožení;  i  oženil  se  a  vzal  si  ženu  čarodějnici..." 
Tu  začala  bratrová  hubovati:  „Bodejž  ti,  mrcho, 
huba  zamrzla!"  A  muž  řekl:  „Jen  povídej,  mati- 
čko, povídej,  takové  příběhy  jsou  mi  na  světě  nej- 
milejší!" —  „Tak  ten  bratr,"  vypravovala  žebrá- 
cká dále,  „šel  do  krámu  prodávat  a  nařídil  sestře : 
Dej  pozor,  sestro,  v  domě!  Žena  měla  zlost,  že 
všecko  sestře  nařizuje,  a  v  té  zlosti  roztloukla 
doma  všecko  nářadí  ..."  I  vypravovala  všecko, 
jak  ji  bratr  její  vezl  na  mši,  jak  jí  usekal  ruce, 
jak  potom  porodila,  jak  bratrová  přivolala  staře- 
čka —  a  bratrová  začala  opět  křičeti:  „Bodejž 
toho  daremného  tlachání  nechala!"  A  muž  řekl: 
„Bratře,  řekni  své  ženě,  ať  mlčí;  věru,  toť  příběh 
znamenitý!"  Tehdy  ona  vypravovala  dále,  jak  muž 
její  psal,  aby  toho  dítěte  nechali,  až  on  se  vrátí; 
a  bratrova  žena  opět  hubovala,  aby  už  přestala 
tlachati.  Ale  ona  dále  vypravovala,  jak  nyní  přišla 
k  tomu  domu;  a  bratrová  začala  láti:  „Bodejž  jsi, 
čubko,  štěkala!"  Tehdy  řekl  muž:  „Bratře,  poruč 
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jí,  at  mlčí;  což  pořád  do  toho  vskakuje?"  A  ona 
dále  povídala,  jak  ji  pustili  do  světnice  a  jak  jim 
začala  pravdivé  příběhy  vypravovati.  Po  té  uká- 
zala na  ně  a  řekla:  „Tu  hle  je  můj  muž,  tu  hle 
můj  bratr,  a  ta  hle  moje  bratrová!"  Tu  vskočil 
muž  na  pícku  k  ní  a  řekl:  „Nu,  tehdy  mi  ukaž  sy- 
náčka, zdali  otec  a  matka  psali  pravdu."  I  vzali 
děťátko,  rozvinuli  —  a  celá  světnice  naplnila  se 
bleskem!  „Tehdy  skutečná  to  pravda,  že  pohádky 
nepovídala:  tu  hle  moje  žena,  tu  můj  syn  —  po 
lokty  celý  zlatý,  po  bocích  plno  hvězd,  na  čele 
jasný  měsíc  a  proti  srdci  krásné  slunce!"  Tehdy 
bratr  vyvedl  ze  své  konírny  nejpěknější  klisnu, 
přivázal  jí  svou  ženu  k  ocasu  a  pustil  ji  po  šírém 
poli.  I  smýkala  ji  dotud,  pokud  nepřinesla  než 
toliko  její  vlasy,  a  ji  samu  roztrousila  po  poli. 
Po  té  zapřáhli  tré  koní  a  jeli  domů  k  otci  i  k  matce, 
a  byli  potom  šťastně  živi  až  do  smrti. 

76.  Zázračný  vysutý  zámek. 

(Z  Charvatska.) 

Byla  jednou  jedna  žena  a  měla  syna.  Ten  syn 
živil  matku  i  sebe:  pásl  krávu  a  chodil  na  dříví 
i  nosil  je  do  města  na  prodej  a  za  ty  peníze  ku- 
poval chléb.  I  přihodilo  se  jednou,  že  nesl  roští 
na  trh,  i  koupil  chléb  a  šel  domů.  Musil  lesem  a 
přijde  k  pastýřům  a  vidí,  že  chtějí  psa  zabit,  i  řekl : 
„Nezabíjejte  ho,  však  vám  to  ubohé  zvíře  nic  ne- 
ublížilo, raděj  mi  je  dejte."  A  pastýři  mu  řekli: 
„Co  nám  dáš?  dej  nám  ten  chléb."  I  dal  jim  ten 
chléb,  vzal  si  psa  a  nesl  ho  domů.  Přijde  domů 
a  matka  se  táže:  „Zdali's  přinesl  chléb?"  —  „Ne- 
přinesl, ale  psíka  jsem  koupil  za  chléb."  Ona  pak 
řekla:  „Čím  ho  budeme  živit?  však  sami  nemáme 
co  jíst."  —  „Nu,  půjdu  na  roští,  prodám  a  nakou- 
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pím  chleba."  I  šel  zase  na  roští,  prodal  je  a  koupil 
chléb,  a  jda  lesem,  vidí,  že  pastýři  chtějí  kocoura 
zabit,  i  řekl  jim:  „Nezabíjejte  toho  zvířete,  však 
vám  neublížilo,  raděj  mi  je  dejte."  A  oni  mu  řekli: 
„Co  nám  dáš?"  —  „Co  bych  vám  dal?  nemám 
nic."  —  A  pastýři  řekli:  „Ten  bochník  chleba." 
I  dal  jim  chléb  a  nesl  si  domů  kočku.  Stará  opět 
toužebně  čekala,  a  když  přišel  domů,  řekla:  „Ne- 
seš-li  pak  mi  chléb?"  —  „Nenesu,  tu  hle  jsem 
kocoura  koupil  za  chléb."  A  stará  řekla:  „Nemáš 
sám  co  jíst,  a  což  teprv  kocour!"  On  pak  řekl: 
„Však  to  taky  bude  k  něčemu  dobré!  nu,  půjdu 
zas  na  roští,  prodám  a  koupím  chléb."  I  šel  po 
třetí,  prodal  a  koupil  chiéb.  Jde  domů  lesem  a  vidi, 
že  pastýři  chtějí  hada  zabit,  i  řekl:  „Nezabíjejte 
toho  hada,  však  vám  nic  neublížil."  I  prosil,  aby 
mu  ho  dali,  že  se  mu  líbí,  proto  že  je  tak  pěkný. 
Pastýři  řekli:  „Co  nám  dáš,  když  ho  nezabijem?" 
A  on  řekl:  „Ten  bochník  chleba."  I  dal  jim  chléb 
a  oni  jemu  hada.  I  nesl  si  ho  domů  a  had  mu 
řekl:  „Živme,  až  vyrostu,  potom  mě  k  nám  domů 
doneseš."  Když  si  ho  přinesl  domů,  řekla  matka: 
„Proč  jsi  nepřinesl  chleba?  a  co's  to  přinesl?" 
A  on  řekl:  „Bude  to  taky  k  něčemu  dobré."  I  šel 
zase  po  čtvrté  na  roští,  nasbíral  ho  a  prodal,  i 
koupil  čtyři  bochníky  chleba  a  přinesl  domů.  A  tak 
se  všickni  najedli:  pes,  kocour,  had,  matka  i  on. 
A  on  všecka  ta  zvířata  živil.  Had  vyrostl  a  byl 
veliký;  tehdy  ho  potom  nesl  domů.  I  řekl  mu 
had:  „Poslouchej!  moje  máti  bude  ti  dávat  zlato 
i  stříbro,  ale  ty  neber  nic,  než  ať  ti  dá  ten  zá- 
mek, který  tam  za  vraty  visí.  A  když  něco  budeš 
chtít,  jen  zaklepej  na  ten  zámek,  a  přijde  hned 
dvanácte  mládenců  a  budou  se  tě  ptát:  Co  po- 
roučíte? A  ty  jim  řekni,  co  bys  rád,  a  hned  to 
budeš  mít."  Když  ho  tam  donesl,  ptali  se  ho  ha- 
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doví  rodiče,  co  za  to  chce,  že  jim  dítě  donesl 
domů.  A  on  řekl,  jak  byl  naveden:  „Nic  jiného 
než  ten  zámek,  který  za  vraty  visí."  A  oni  mu 
řekli:  „Oj  synáčku!  toho  ti  nemůžeme  dát,  a  co 
by  ti  byl  ten  zámek  platný?  my  ti  raději  dáme 
mnoho  peněz,  co  budeš  moci  unést,"  On  pak  řekl: 
„Nechci  vašich  peněz,  jen  mi  ten  zámek  dejte." 
A  když  mu  ho  dlouho  nechtěli  dát,  chtěl  odejít. 
Ale  že  věděli,  že  bez  zaplacení  nesmí  odejít,  i  dali 
mu  ten  zámek.  Když  jej  už  měl  a  kousek  od  sta- 
vení odešel,  zaklepal  na  ten  zámek,  a  hned  vyšlo 
z  něho  dvanácte  mládenců  a  ptali  se:  „Co  porou- 
číte?" —  „Nic,  než  abyste  mne  hned  donesli  domů  " 
A  v  tom  okamžení  stál  už  před  svou  chalupou. 
A  když  ho  matka  spatřila,  radovala  se:  „Dobře, 
synáčku,  že's  přišel  domů;  jak  těžce  jsem  já  byla 
živa,  že  tebe  doma  nebylo!"  —  „Nu  mlčte,  ma- 
minko !  nyní  budem  lépe  živi,  než  jsme  byli  potud ; 
přinesl  jsem  vám  něco,  čím  lehko  živi  budeme.  " 
I  zaklepal  tiše  na  zámek  a  přiletělo  dvanácte  mlá- 
denců: „Co  poroučíte?"  —  „Mně,  matce,  psíkovi 
a  kočce  jíst  a  pít."  A  hned  to  tu  bylo.  Stařeně 
se  to  líbilo  a  měla  syna  svého  ještě  radši.  Brzy 
potom  si  vzpomněl,  že  se  bude  ženit,  i  řekl  matce  : 
„Mámo!  jděte  k  našemu  králi,  aby  mi  dal  svou 
dceru  za  ženu."  Matka  ho  hubovala:  „Co  to  žvá- 
stáš?" —  „Nu  jen  jděte  ku  králi  a  řekněte  mu 
to."  Stařena  netroufala  si  tam  hned  jít,  ale  potom 
přece  šla  a  řekla  králi,  že  její  syn  by  rád 
jeho  dceru.  Král  jí  řekl:  „Dobře;  jest-li  že  mi 
udělá,  co  mu  poručím,  tehdy  mu  ji  dám :  jest-li  že 
tam  hle  ty  hory  všecky  do  zejtřka  do  rána  roz- 
hází, jak  daleko  budu  očima  vidět,  a  poroste-li 
tam  nejlepší  pšenice,  a  budu-li  z  ní  zej  tra  koláče 
jíst,  tehdy  dobře ;  pakli  tak  nebude,  přijde  o  hlavu." 
Matka  přišla  domů,  plačíc:    „Ach,  synáčku!  zle's 
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učinil!"  a  vypravovala,  co  král  řekl.  „Nu,  mámo! 
jest-li  že  jen  to  řekl,  tehdy  bude  dcera  jeho  mou." 
—  „Oj,  synáčku!  jak  by  ti  to  bylo  možné  udě- 
latV'  —  „Mlčte,  mámo!  teeř  půjdeme  spát,  a  zejtra 
ráno  uhlídáte,  bude-li  všecko  hotovo  čili  nebude- '• 
I  navečeřeli  se  a  matka  šla  spát.  Tu  on  zaklepal 
na  zámek  a  hned  vyskočilo  dvanáct  mládenců: 
„Co  poroučíte?"  —  „Chci,  aby  tam  hle  ty  hory 
byly  rozházeny  tak  daleko,  jak  bude  král  očima 
vidět,  a  musí  tam  nejlepší  pšenice  růst."  A  všecko 
se  to  stalo.  Ráno  šla  stará  ku  králi  s  koláčem. 
Král  vstal  a  vidí,  že  skutečně  je  všecko  hotovo  a 
stará  že  čeká  s  koláčem.  I  vyšel  ven  a  ona  mu 
řekla:  „Dobré  jitro!  tuhle  jsem  přinesla."  Tehdy 
řekl  král:  „Dobře,  to  vykonal;  nyní  mu  řekni,  že 
do  zejtřka  musí  všecky  lesy  vymýtit,  jak  daleko 
já  budu  moci  vidět,  a  musejí  na  tom  místě  nej- 
lepší vinohrady  být,  a  já  že  chci  z  nich  zejtra 
hrozny  jíst  a  mest  pít;  a  nevykoná-li  toho,  přijde 
o  hlavu."  Stará  přišla  zase  s  pláčem  domů  a  vy- 
pravovala synovi,  co  jí  král  řekl.  A  on  se  jen  za- 
smál a  povídá:  „Nu  dobře,  jen  jděte  spát,  a  uhlí- 
dáte, bude-li  zejtra  všecko  hotovo,  čili  nebude.'- 
Když  se  navečeřeli,  šla  stará  spát,  a  on  zaklepal 
na  zámek  a  vyšlo  z  něho  dvanáct  mládenců:  „Co 
poroučíte?"  —  „Poroučím,  aby  do  zejtřka  tam  hle 
ty  lesy  byly  vymýtěny  a  nejlepší  víno  tam  musí 
růst."  A  všecko  se  to  stalo.  Král  ráno  vstal  a  vidí. 
že  je  to  skutečně  hotovo.  A  stará  naň  už  čekala 
s hrozny  a  s městem.  „Nu  dobře,"  řekl  král;  „řekni 
synovi,  udělá-li  ještě  jednu  věc,  že  mu  dceru  dám: 
bude-li  mít  taky  tolik  dobytka  a  takový  hrad  jako 
já,  tehdy  mu  dceru  dám;  pakli  nebude,  tehdy  přijde 
o  hlavu."  Stará  šla  zase  domů  a  pověděla  mu,  co 
král  řekl.  Tehdy  on  zaklepal  na  zámek  a  hned 
vyskočilo  z  něho  dvanácte  mládencův:  „Co  porou 
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číte?"  A  on  řekl,  že  do  zejtřka  tu  musí  stát  lepší 
hrad,  nežli  ho  král  kdy  viděl,  a  že  musí  více  do- 
bytka mít  nežli  král,  a  že  musí  být  klenutí  z  jeho 
hradu  do  královského  hradu,  a  že  tu  musí  taky 
stát  krásná  zahrada  a  v  ní  všeliké  stromoví  a  vše- 
likého spůsobu  ptactvo  aby  tam  zpívalo.  I  to  se 
stalo.  Ráno  dal  si  zapřáhnout  nejpěknějších  šest 
koní  a  jel  si  pro  dceru,  aby  šli  na  oddavky.  Tehdy 
nařídil  král,  aby  byly  hody  do  pěti  let.  I  oženil 
se  s  ní  a  byly  hody,  a  každý  mohl  na  ně  přijít. 
Když  pak  už  ty  hody  tři  léta  trvaly,  král  začínal 
mít  nedostatek.  Tehdy  on  řekl :  „Nyní  já  budu  po 
tři  léta  častovat."  I  přišel  na  ty  hody  taky  moř- 
ský král,  a  líbila  se  mu  ta  dcera  královská,  kte- 
rou onen  si  vzal.  I  dával  na  něj  pozor,  kterak  to, 
že  nikdo  nevaří  a  pořád  jídel  do3t.  Jednou  viděl, 
jak  on  zaklepal  na  zámek  a  hned  se  stalo,  co  chtěl. 
Když  šli  spát,  tehdy  mořský  král  ukradl  ten  zá- 
mek i  zaklepal  naň,  a  přiletělo  dvanáct  mládenců : 
„Co  poroučíte?"  —  „Abyste  mne,  i  tento  hrad, 
i  tu  hle  ženu  na  černé  moře  přenesli."  I  stalo  se 
to.  Ráno  ulekli  se  ti  páni,  vidouce,  že  leželi  ve 
sprosté  chatrči.  A  on  hned  věděl,  že  přišel  o  zá- 
mek. Tehdy  šel  ku  králi  a  prosil  ho,  aby  vzal  jeho 
matku  k  sobě,  že  půjde  svého  zámku  hledat.  Do- 
bře; šel,  a  vzal  psíka  i  kocoura  s  sebou.  Přijde 
ktomu  moři  a  vidí  z  daleka  svůj  zámek  a  povídá: 
„Kocourku!  psíku!  vidíte  náš  hrad?  ale  jak  se  do 
něho  dostat?"  I  sedli  si  tu  na  břehu,  a  on  kterak 
byl  unaven,  usnul.  Tehdy  psík  a  kocour  řekli: 
„Pojdme  my  pro  zámek."  Pes  povídá:  „Ty  neumíš 
plovat,  sedni  si  na  mé  a  já  tě  ponesu."  Šli  a  přišli 
ke  zdi.  Tu  povídá  psík:  „Já  pak  neumím  po  zdi 
lézt."  A  kocour  mu  řekl:  „Chyf  se  mne  nějak." 
Atak  se  dostali  na  dvůr.  „Ty  počkej  venku,"  po- 
vídá kocour,  „a  já  tam  půjdu  sám."    Mořský  král 
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měl  taky  takového  kocoura.  A  onen  kocour  přišel 
ke  dveřím  a  mňoukal:  „Mnou!"  Mořský  král  po- 
vídá: „Pusť  tu  kočku  sem!"  Kočka  tam  vešla  a 
vzala  tak  pěkně  ten  zámek,  že  mořský  král  ani 
toho  nepozoroval;  potom  šla  ke  dveřím  a  mňou- 
kala: „Mnou!"  —  „Pusť  tu  kočku  ven!"  řekl  moř- 
ský král  a  kocour  vyběhl.  „Máš?"  ptal  se  ho  pes. 
„Mám,  jen  pojd."  I  přelezli  přes  zed!  a  na  moře; 
a  když  už  byli  blízko  svého  pána,  tehdy  se  chtěl 
pes  pochlubit,  že  on  přinesl  zámek,  a  řekl  kocou- 
rovi: rDej  mi  ten  zámek!  pakli  nedáš,  shodím  tě 
do  moře."  I  táhali  se  spolu  a  v  tom  jim  zámek 
upadl  do  moře  a  ryba  ho  pGhltila ;  ale  kocour  rybu 
popadl  a  řekl:  „Nedáš-li  mi  zámku,  zakousnu  tě." 
A  ryba  řekla:  „Nezakusuj  mne,  dám  ti  ten  zá- 
mek." I  hned  ho  zas  vyplila,  a  oni  pak  šťastně 
zase  přišli  na  břeh.  Když  se  pán  probudil,  řekl: 
„Jak  se  tam  dostáném?"  A  oni  řekli:  „Pane  náš! 
už  jsme  ti  zámek  přinesli."  —  „A  kde  je?"  — 
„Tu  hle."  Tehdy  jej  vzal  i  zaťukal  a  dvanáct  mlá- 
denců z  něho  vyskočilo:  „Co  poroučíte?" —  „Po- 
roučím, abyste  můj  hrad  zase  postavili  tam,  kde 
prvé  byl,  i  s  tím  králem  a  smojí  ženou."  A  hned 
se  to  stalo.  I  vešel  do  hradu  a  ona  hned  k  němu 
i  objali  se.  A  mořského  krále  dal  vstrčit  na  kůl 
do  prostřed  moře.  A  tak  zase  dostal  svůj  hrad  a 
byl  potom  se  svou  ženou  šťastně  živ,  a  ten  mořský 
král  byl  zahuben. 

77.    Dobré    děti. 

(Z  Haličské  Rusi.) 

Pán  Bůh  rozhněval  se  na  lidi  a  poslal  na  ce- 
lou zemi  po  několik  let  po  sobě  veliké  sucho;  co 
lidé  zašili,  nic  nevzešlo,  nic  se  neurodilo.  I  nastal 
veliký  hlad,  lidé  mřeU   i  dobytek  hynul  hladem. 
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A  byl  tehdáž  v  jednom  cařství  mladý  car,  a  jak 
obyčejně  se  děje,  že  mladý  lne  ke  mladému,  tak 
i  on  nikoho  netrpěl  kolem  sebe,  v  radě,  v  úřadě, 
ani  u  vojska,  než  samý  toliko  mladý  lid;  a  jakož 
mladí,  nezralí  rozumové  radili,  tak  i  nezralá  byla 
jich  rada.  Vidouce  všude  vůkol  bídu  velikou,  po- 
radili caři ,  aby  dal  všech  starých  lidí  utopit, 
aby  prý  mladým  nejedli  darmo  chleba.  I  pohrozil 
cař  po  jich  radě  každému  pokutou  smrti,  kdoby 
starého  člověka  přechovával.  Tu  rozešli  se  biřicové 
po  vší  zemi,  všude  vyhlašujíce  vůli  carskou,  a  kde 
kterého  starce  vyslídili,  utopili  ho  bez  milosti.  — 
I  byli  v  jednom  městě  tři  bratři,  a  měli  otce  sta- 
řičkého; a  však  ho  nevydali  na  smrt,  než  ukryli 
ho  doma  v  komoře  pod  podlahou.  I  seděl  tam  sta- 
řeček několik  měsíců,  a  synové  mu  přinášeli,  co 
měli.  Minula  zima  a  přišlo  jaro,  čas  šíje,  ale  ni- 
kdež  ani  zrnka  nebylo  k  zasetí;  něco  se  spotře- 
bovalo, něco  zhynulo  v  zemi.  I  přišli  ti  tři  synové 
k  otci  svému  o  radu,  co  dělat?  „Strhejte,  děti, 
starou  střechu  se  stavení,  došky  vymlaťte  a  vý- 
mlatky  zasejte."  Synové  tak  učinili  a  pán  Bůh  dal 
štěstí :  za  týden  zazelenalo  se  oseníčko  jako  routa ; 
za  měsíc,  za  dva  stálo  obilí  jako  les,  a  byla  směs 
obilí  všelikého :  žito,  pšenice,  ječmen  a  j.  Všickni 
lidé  tomu  se  divili  a  pověst  o  tom  roznesla  se  po 
vší  zemi,  až  i  k  samému  caři  se  dostala.  I  po- 
ručil cař,  aby  se  ti  tři  bratři  před  ním  postavili. 
Bratři  velmi  se  toho  ulekli:  „Ted/'  prý,  „bude 
s  námi  zle!a  a  šli  zase  k  otci:  „Táto,  poraď,  co 
dělat!"  —  „Jen  jděte,  děti!  ať  bude,  co  bude,  a 
caři  pouhou  pravdu  povězte."  Když  tam  přišli, 
cař  hněvivě  se  tázal,  proč  schovávají  obilí,  kdežto 
byl  takový  hlad,  že  mnoho  lidí  pomřelo  hladem? 
Bratři  všecko  pověděli,  co  a  jak  bylo,  od  počátku 
do  konce:    „a  nyní,  nejmilostivější   caři,  nalož 
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s  námi,  jak  chceš!"  Tu  carovo  čelo  se  vyjasnilo, 
i  poručil,  aby  bez  meškání  před  néj  otce  stařečka 
přivedli;  a  pak  jej  posadil  sobě  po  boku  podlé 
svého  trůnu  i  poslouchal  rady  jeho  až  do  smrti, 
a  jeho  synům  odměnil  hojné. 

78.  Bůh  ví  čím  člověka  trestati. 

(Z  Haličské  Kuši.) 

Byl  jeden  velmi  zámožný  hospodář,  měl  po- 
hodlné stavení  a  v  něm  všeho  dostatek.  Jednou 
měl  u  sebe  hosti  a  řekl  jim:  „Kdyby  mi  to  stavení 
shořelo,  věděl  bych,  jnk  si  pomoci."  Spoléhal  se 
na  své  peníze  a  měl  jich  hezkou  hromádku. 
Řekl  a  stalo  se ;  když  se  tak  s  hosty  veselil,  vyšel 
kdosi  na  dvůr,  a  honem  se  zase  vrátil  a  volal: 
„Hoří  u  vás!"  „Když  hoří,  ať  hoří!"  řekl  hos- 
podář, a  nehasil  aniž  dal  jinému  hasiti,  a  tak 
všecko  lehlo  popelem,  jen  místo  zůstalo.  I  ne- 
rmoutil se  mnoho  proto ;  mělť  peníze  ve  vrbě  nad 
vodou  schované  a  byl  sobě  jimi  bezpečný.  Znena- 
dání přišla  povodeň  a  vrbu  podemlela  i  odnesla, 
I  stal  se  ten  člověk  nyní  nuzákem  a  musil  chodit 
poselstvím:  nosil  pánům  listy.  I  přihodilo  se  jednou, 
že  ho  na  cestě  zastihla  noc,  a  musil  se  noclehu 
doprosit  u  jednoho  majetného  i  dobromyslného 
člověka.  Po  večeři,  prvé  nežli  šli  spát,  o  všeličem 
spolu  rozmlouvali.  I  začal  pocestný  taky  vypra- 
vovat, jak  i  sám  býval  zámožný,  a  jak  pohořel 
i  v  nouzi  přišel.  „Měl  jsem  sice,"  povídá,  „ještě 
trochu  peněz  a  schoval  jsem  si  je  ve  vrbě ;  ale 
přišla  povodeň,  vrbu  podemlela  a  mé  peníze  upla- 
valy! Tak  jsem  přišel  o  všecko,  a  nyní  musím 
u  lidí  někde  chleba  prosit."  Hospodář  slyše  to, 
pohledl  na  svou  ženu  —  ta  vrba  totiž  připlavala 
jim  pod  stodolu,  a  když  ji  sekali,  vysypaly  se  z  ní 
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peníze.  I  vyšli  spolu  do  komory  a  začali  se  radit, 
jak  by  mu  ty  peníze  vrátili,  aby  nevěděl,  kde  se 
u  něho  vzaly.  „Víš,  co  uděláme?"  povídá  hospodář, 
„vykrojíme  z  bochníku  spodní  kůrku,  střídu  vý- 
běrem, ty  peníze  tam  dáme  a  tou  kůrkou  zase 
zakryjem,  a  když  bude  odcházet,  dáme  mu  ten 
chléb  jako  na  cestu."  A  tak  i  udělali.  Ráno, 
když  chtěl  dále  jít,  dali  mu  bochník  chleba  a 
řekli:  „Tu  máte!  na  cestě  vám  se  hodí."  Vzal, 
poděkoval  a  šel  svou  cestou.  Na  cestě  potkali  ho 
kupci  honáci,  co  vepřový  dobytek  kupují  a  prvé 
i  k  němu  často  přicházeli;  i  ptali  se,  není-li  co 
takového  na  prodej?  On  odpověděl:  „Míval  jsem 
také!  ale  přišlo  na  mě  neštěstí  —  pohořel  jsem 
a  nyní  musím  sloužit."  V  tom  sáhnul  si  z  ne- 
nadání po  torbě  a  řekl:  „Tu  hle  kupte  si  chléb, 
nemám  jaksi  hladu  a  je  mi  ho  těžko  nést :  lépe 
mi  se  hodí  na  cestě  nějaký  groš."  Shodli  se, 
kupci  vzali  chléb  a  on  peníze,  i  rozešli  se.  Potom 
přišli  ti  kupci  taky  do  té  vesnice  a  taky  k  tomu 
hospodáři,  odkud  byl  ten  chléb,  i  poptávaly  se, 
má-li  co  na  prodej?  „Já  nemám,  ale  Bůh  má!" 
odpověděl  hospodář,  „zatím  se  posaďte  a  odpo- 
čiňte si."  I  poslal  pro  něco,  aby  je  uctil.  A  oni 
mu  řekli,  aby  se  netrmáceí;  „koupili  jsme  na 
cestě  bochníček  pěkného  chleba  od  nějakého  člo- 
věka, jenž  nesl  psaní."  A  toho  hospodáře  i  ho- 
spodyni až  k  srdci  bodlo,  i  hned  se  domyslili.  A 
když  kupci  vyndali  chléb  a  na  stůl  položili,  byl 
skutečně  týž  od  nich,  který  dali  tomu  pocestnému. 
Hospodář  pohledl  na  ženu  a  řekl  hostům:  „Nej- 
dříve se  pojďme  podívat,  snad  že  něco  koupíte." 
„Pojďme!"  řekli  a  vyšli  ze  stavení,  a  hospodář 
mrknul  na  ženu  a  ona  už  věděla,  co  chce.  Když 
vyšli  ven,  přinesla  jiný  bochník  a  položija  na 
stůl  a  ten  odnesla.    Vrátili  se,  posnídali,  a  smlií- 
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vili  se  a  nebo  nic,  i  odešli.  Po  některém  čase 
šel  ten  člověk  opět  se  psaním  a  přišel  zase  k  tomu 
hospodáři  na  noc  už  jako  ke  známému.  Hospodář 
i  hospodyně  byli  tomu  rádi;  myslili  si,  že  mu 
budou  nyní  moci  ty  peníze  nějak  vrátit.  Uctili  ho, 
dali  mu  nocleh,  a  když  vyšel  ze  stavení,  zavinuli 
ty  peníze  do  šátku  a  vložili  mu  je  ďo  torby; 
potom  mu  dali  snídaní  a  propustili  jej.  Sel,  a 
jda  pěšinkou  po  sadě,  pomyslil  sobě:  „Aj  aj !  jaká 
krásná  to  jab'ka !  počkej,  utrhnu  si  nějaké  na 
cestu."  I  pověsil  torbu  na  strom,  aby  mu  nepře- 
kážela, a  natahoval  se  po  jablkách.  Ale  tu  právě 
přichází  hospodář.  Vida  ho  ten  člověk,  honem 
utekl  a  torby  nechal  na  stromě  na  součku  viset. 
Hospodář  spatřiv  ji,  trochu  se  zamyslil  a  potom 
řekl:  „Ubožák  polekal  se,  až  i  torbu  zapomněl." 
Sejmul  ji  a  povídá :  „Bude  musit  přes  lávku,  i  po- 
spíším tudy  hle  křovím,  aby  mne  neviděl,  a  po- 
ložím mu  ty  peníze  s  torbou  na  lávku,  tam  ji- 
stotné si  ji  vezme."  I  učinil  tak.  Oběhl  kolem, 
položil  peníze  na  lávku  a  sám  si  nedaleko  sedl 
za  chrastem  a  dával  pozor,  co  se  stane.  Za  chvilku 
přišel  ten  pocestný  k  lávce  a  sklopiv  oči  zamyslil 
se,  a  potom  povídá:  „Dobře,  že  ještě  vidím, 
i  mohu  chodit  poselstvím  a  sobě  na  chléb  vydělat! 
Což  bych  já  dělal,  kdybych  byl  oslepl,  kterak  bych 
přešel  přes  tu  lávku?  Počkej,  uhlídám,  zdali  mi 
se  to  podaří?'.'  Po  té  zamhouřiv  oči,  ťukal  po 
lávce  holí,  i  kráčel  dál,  peníze  překročil  a  odešel. 
A  hospodář  jak  omámený  na  to  patřil,  a  potom 
povídá  na  hlas:  „Rozhněval  pána  Boha!" 
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79.  Almužna. 

(Z  Polsky.) 

Jeden  nuzný  žebrák  šel  po  vsi  prosit  a  přišel 
k  Blažkové.  Ale  Blažková  byla  skoupá  a  lakomá, 
ani  kousku  suchého  chleba  žebrákovi  nedala,  ano 
ještě  se  naň  osopila  a  ze  světnicev  ho  vystrčíc, 
ani  mu  neřekla  „Naděl  pán  Bůh!"  Žebrák  šel,  a 
jak  vyšel  od  Blažkové,  šel  vedle  k  Janové.  Janova 
byla  dobrá  a  milosrdná  žena;  jak  mile  toho  že- 
bráka spatřila,  vzala  svým  dětem  od  huby  dva 
kousky  chleba,  které  jim  nyní  právě  pomazala  má- 
slem, a  žebrákovi  je  darovala,  řkouc :  aby  mu  pán 
Bůh  něco  lepšího  nadělil,  ona  že  je  chudá  a  nic 
jiného  v  chalupě  nemá.  —  „Zaplať  pán  Bůh,  milo- 
srdná ženo !  aby  ti  to  pán  Bůh  nahradil  desatero- 
násobně, abys  mohla  své  nahé  děti  ošatit  a  byla 
šťastna,  a  co  dnes  začneš  dělat,  abys  dělala  do 
západu  slunce."  Tak  mluvil  odcházeje  ten  žebrák. 
—  „Zaplať  pán  Bůh!  zaplať  pán  Bůh!u  děkovala 
Janova  žebrákovi  za  dobrořečení;  ale  co  mluvil, 
ani  dobře  nepovážila,  ani  tomu  nerozuměla.  Ja- 
nova byla  chudá  vdova  a  měla  dvě  děti,  které 
svýma  rukama  živila;  a  když  žebrák  od  ní  odešel, 
už  bylo  po  polední,  a  její  děti  ještě  nic  neoběd- 
valy, a  k  večeři  jim  taky  neměla  co  dát.  Z  jara 
dostala  Janova  od  Blažkové  tři  záhony  lnu,  za 
které  po  mnoho  dní  musila  těžce  dělat,  ale  oddě- 
lala to ;  ten  len  sama  sobě  sebrala,  namočila,  změ- 
dlila,  vyčesala  i  spředla,  jak  náleží,  a  potom  jí 
z  něho  tkadlec  udělal  asi  dvacet  loket  plátna,  a 
to  plátDO,  celé  jmění  své,  schovávala  sobě  na  zimu, 
dětem  a  sobě  na  košile.  Když  ten  žebrák  odtud 
odešel,  byla  v  domě  taková  bída,  žeby  ani  sekerou 
nebylo  co  utnout;  děti  plakaly,  chtěly  jíst,  a  jí 
taky  bylo  do  pláče.    I  nevěděla,  co  si  počít,  až  jí 
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přišlo  na  mysl,  aby  několik  loket  toho  plátna  do- 
nesla židovi  na  prodej  a  za  to  aby  koupila  chleba 
i  soli.  I  začala  to  plátno  měřit,  děti  se  utišily,  a 
ona  měřila,  měřila  pořád  bez  konce,  a  měřila  až 
do  západu  slunce.  Ze  svých  dvacíti  loket  tisíce 
loket  naměřila  plátna.  Radosti  plná  poděkovala 
napřed  pánu  Bohu,  a  chtíc  děti  co  nejdříve  po- 
silnit, neběžela  teprv  na  konec  vesnice  k  židovi, 
nébrž  vzala  několik  loket  plátna  a  prodala  je 
Blažkové,  ovšem  že  za  psí  peníze ;  ale  co  měla 
dělat,  když  se  dětem  chtělo  jíst?  — Na  druhý  den 
byl  v  městě  výroční  trh,  a  Janova  tam  nesla  své 
plátno,  a  že  bylo  tenké  i  pěkné,  dobře  jí  za  ně 
zaplatili.  A  tak  sobě  Janova  z  trhu  domů  přinesla 
mnoho  věcí  rozličných  a  krom  toho  ještě  taky 
plný  váček  peněz.  Brzy  potom  koupila  sobě  Ja- 
nova dvě  krávy,  kousek  pole  a  loučky,  najala  si 
čeládku,  chválila  Boha  i  pracovala.  To  štěstí  její 
nebylo  Blažkové  v  hod ;  i  ačkoli  nyní  spolu  často- 
krát jedly  i  pily,  ano  se  i  zkmotřily,  však  upřímná 
vždycky  nebyla  Blažková  k  Janové.  Jednou  při 
skleničce  pálenky  doptávala  se  Blažková  na  Janové, 
jakým  to  spůsobem  přišla  do  své  chudoby  a  jak 
si  zas  pomohla?  A  Janova  jí  všecko  věrně  od  po- 
čátku vypravovala,  jak  co  bylo:  jak  přišel  k  ni 
prosit  jeden  žebrák,  jak  dětem  od  huby  vzala  dva 
kousky  chleba  a  jemu  je  dala,  jak  on  jí  za  to  do- 
brořečil a  prosil  Boha,  jak  ona  toho  ani  nepo vá- 
žila, jak  potom  děti  chtěly  jíst  a  plakaly,  jak  chtěla 
plátno  k  židovi  donést,  aby  měla  na  chléb  a  na 
sůl,  jak  to  plátno  měřila  až  do  západu  slunce  — 
všecko,  všecko  jí  pověděla.  Blažková,  když  to  vy- 
slechla, připila  jí  pálenky  a  řekla:  „Ach  má  zlatá 
kmotřičko!  kdybyste  věděla,  jaká  časem  u  mně 
bývá  taky  bída!  však  já  mám  taky  dítky,  a  můj 
nemůže  ani  vystačit;  i  ačkoliv  obadva  pracujeme, 
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však  to  všecko  jen  se  projí  —  ach  milá  kmotřičko! 
jest-li  vás  ten  žebrák  někdy  zas  navštíví,  řekněte 
mu,  aby  taky  přišel  ke  mně."  —  „Milá  kmotřičko !" 
odpověděla  Janova,  „jest-li  ho  pán  Bůh  ke  mně 
pošle,  jistotně  ho  poprosím,  aby  se  stavil  u  vás." 
Blažková  dala  ještě  jednou  nalejt,  a  pak  si  daly 
po  hubičce,  objaly  se  a  rozešly.  Asi  za  týden 
potom  šel  ten  žebrák  po  vsi,  týž  žebrák,  co  Janové 
na  pánu  Bohu  vyprosil  štěstí,  a  přišel  taky  k  ní. 
Milá  žena  radostí  ani  nevěděla,  kam  ho  posadit, 
dekovala  mu,  uctila  ho  i  obdarovala,  a  když  jí 
žebrák  dával  s  Bohem  a  odcházel,  prosila  ho,  aby 
se  taky  zastavil  u  její  kmotry  Blažkové ;  a  žebrák 
slíbil,  až  obejde  ves,  že  potom  k  ní  půjde.  Když 
pak  žebrák  už  ves  obešel  a  přicházel,  Blažková, 
z  daleka  ho  vidouc  oknem,  namazala  svým  dětem 
po  kousku  chleba,  a  jak  mile  vstoupil  do  stavení, 
honem  jim  utrhla  chléb  od  huby  a  žebrákovi  jej 
dala.  „Zaplať  pán  Bůh!"  řekl  žebrák,  „a  jak  co 
začneš  dělat,  abys  dělala  do  západu  slunce."  A  po 
té  odešel.  Blažková  měla  zatím  už  připravené  plá- 
tno k  měření  a  už  už  vytahovala  z  kouta  loket, 
i  chtěla  měřit;  ale  v  tom  děti  chtěly  pít  a  sama 
taky  dostala  náramnou  žízeň.  Aby  nezmařila  mnoho 
Času,  doskočila  honem  ke  studni  pro  vodu:  ale 
jak  jednu  konývku  přinesla,  běžela  pro  druhou,  a 
jak  přinesla  druhou,  běžela  pro  třetí,  čtvrtou,  de- 
sátou, a  tak  bez  přestání  a  bez  potřeby  vodu  nosila 
až  do  západu  slunce. 

80.   Píšťalka. 

(Z  Polsky.) 

Byly  tři  sestry,  všecky  zrostlé  a  krásné,  ale 
nejmladší  byla  nejkrásnější.  Přijel  pán  z  daleké 
Ukrajiny,  potkal  sestry  na  louce,  když  trhaly  kvítí 
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a  byliny  na  věnec,  i  oblíbil  sobě  nejmladší  a  chtěl 
si  ji  vzít  za  ženu.  Za  několik  dní  šly  sestry  do 
lesa  na  jahody,  a  nejstarší,  zamilována  jsouc  do 
pána,  nejmladší  sestru  svou  zabila.  Prostřední  sice 
bránila  jí,  ale  ubránit  nemohla.  Po  té  vykopala 
hluboký  hrob  a  tělo  její  tam  pochovala,  rodičům 
pak  řekla,  že  sestru  sežrali  vlci.  Přijel  pán,  táže 
se  po  své  nevěstě  a  všickni  jemu  plačíce  vypra- 
vují, jaké  neštěstí  se  jí  přihodilo.  Hořce  a  žalostně 
oplakal  její  smrt ;  ale  čas  ukojil  zármutek  jeho, 
a  vražednice  těšíc  pána,  naklonila  sobě  srdce  jeho 
tak,  že  požádal  za  její  ruku  a  den  ke  sňatku 
byl  ustanoven. 

A  na  hrobě  zabité  sestry  vyrostla  vrba;  šel 
tudy  pastýř,  udělal  sobě  z  proutku  té  vrby  pí- 
šťalku a  začal  si  pískat.  Ale  jak  se  podivil !  píšťalka 
nepískala  jako  jiné,  nébrž  zpívala  neustále  písničku 
hlasem  truchlivým : 

„Hřej,  pastýři,  hřej  ! 

Bůh  ti  pomáhej ! 
starší  sestra  mě   zabila, 
mladší  sestra  mne  bránila: 

hřej,  pastýři,  hřej, 

Bůh  ti  pomáhej  !lí 

Pastýř  šel  k  matce  a  k  otci  zabité,  a  píšťalka 
neustále  se  ozývala  týmiž  slovy.  Když  pak  matka 
začala  pískat,  uslyšela  písničku : 

„Hřej,  mamičko,  hřej  ! 

Bůh  ti  pomáhej ! 
starší  sestra  mě  zabila, 
mladší  sestra  mne  bránila : 

hřej,   mamičko,   hřej, 

Bůh  ti  pomáhej  lu 

Potom  vzal  otec  píšťalku  a  slyší  totéž : 
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„Hřej,  tatíčku,  hřej, 

Bůh  ti  pomáhej!" 
Prostřední  sestra   na  to   s  pláčem  vzala  pí- 
šťalku od  otce,  a  pořád  jedna  písnička : 

„Hřej,  sestřičko,  hřej ! 

Bůh  ti  pomáhej ! 
starší  sestra  mě   zabila, 
ty's,  sestřičko,  mne  bránila : 

hřej,  sestřičko,  hřej, 

Bůh  ti  pomáhej !" 

Vražednice  slyšíc  tu  píseň,  zbledla ;  tehdy 
otec  a  matka  podali  jí  píšťalku  :  ale  sotva  že  se 
jí  dotkla  ústy,  ihned  krev  zabité  sestry  polila  jí 
tváře,  a  píšťalka  zazpívala  naposledy  ještě  písničku: 

„Hřej,  sestřičko,  hřej ! 

Bůh  tě  potrestej ! 
ty's  to,  sestro,  mě  zabila, 
mladší  sestra  mne  bránila ! 
ty's  to,  sestro,  mě  zabila, 
neb's  mi  štěstí  záviděla ! 
do  jámy's  mne  pochovala, 
černou  zemí  zasypala  ; 
vyrostly  ti  tam  vrbičky, 
co  budou  zpívat  písničky : 

hřej,  sestřičko,  hřej, 

Bůh  tě  potrestej !" 

Tak  ten  zločin  přišel  na  jevo;  i  přivázali 
vražednici  za  ruce  i  za  nohy  k  divokým  koním  a 
za  živa  ji  roztrhali.  A  pán  jí  nikoli  nelitoval,  ale 
vzal  sobě  za  ženu  sestru  pozůstalou. 
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81.  Tak  svět  odplácí. 

(Z  Malé  Rusi.) 

Jednou  nesl  sedlák  z  lesa  dříví,  a  chtěje  si 
odpočinout,  hodil  dříví  na  zem  a  posadil  se  na 
kámen.  Vtom  slyší  nedaleko  z  jámy  nářek:  „Ach 
člověče!  smiluj  se,  odval  kámen,  ať  nezahynu;  vy- 
svoboď mě,  a  Já  ti  tak  odplatím,  jak  nejlépe 
svět  odplácí."  Člověk  odvalil  kámen  a  z  jámy  vy- 
lezl veliký  had,  svinul  se  v  kolečka,  vymrštil  se 
zhůru  a  řekl :  „Věz,  člověče,  že  jsem  já  Jaza ;  při- 
prav se,  musíš  umřít!"  člověk  ulekl  se  velmi,  a 
naříkaje  vytýkal  hadovi  nevděkem:  „Zdali  jsi  mne 
nevolal  na  pomoc?  zdali  jsem  ti  nezachoval  ži- 
vota?" —  „Ovšem,"  řekl  had;  „a  však  nečiním,  než 
co  jsem  slíbil,  totiž  odplatit  tobě  tak,  jako  svět 
odplácí."  I  zůstali  konečně  na  tom,  aby  tu  rozepři 
jiní  rozsoudili,  a  co  soudce  vyřkne,  při  tom  aby 
zůstalo.  Šli  spolu  hledat  soudce  a  nalezli  na  jednom 
místě  starého  psa  ke  plotu  přivázaného.  „Jak  se 
máš?  věrný  strážce  domu!"  —  „Jak  vidíte."  — 
„Bud  dobrotiv  a  rozsud  nás,  máme  spolu  rozepři." 
A  sedlák  vypravoval  jemu  celou  svou  příhodu. 
„Takli  to  bylo?"  tázal  se  potom  pes  hada.  — 
„Tak,"  odpověděl  had.  —  „Člověče!"  řekl  pes, 
„musíš  umřít,  neb  takto  skutečně  svět  odplácí. 
Když  jsem  já  byl  mlád,  byl  jsem  miláčkem  svého 
pána;  beze  mne  nebylo  lovu,  já  naplňoval  pánovu 
kuchyni  zvěřinou ;  pán  chodil  v  liščinách  i  vlčinách, 
kterých  já  nalovil.  Později  hlídal  jsem  domu  jeho 
před  zloději;  pán  měl  mě  rád,  dávali  mu  za  mě 
kočár  i  s  koňmi,  a  přece  mne  neprodal.  A  nyní, 
když  jsem  už  stár  a  nemocen,  když  už  se  ani  hý- 
bat ani  štěkat  nemohu,  vyvedli  mě  sem  a  přivá- 
zali ke  plotu,  aby  mě  ras  zabil.  Tak  hle  svět  od- 
plácí!" 
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Ubohý  sedlák  vida,  že  ztratil  při,  prosil  to- 
varyše svého,  aby  jiného  soudce  vyhledali,  a  had 
i  k  tomu  svolil.  I  šli  spolu  roklinami  a  lesinami, 
a  našli  na  jednom  místě  starého  bídného  koně, 
měl  hlavu  svislou,  boky  vpadlé  jako  deska,  a  ho- 
vadice  mouchy  celé  tělo  mu  pokryly,  štípajíce  jej; 
neměl  ani  síly  tolik,  co  by  je  odehnal.  „Jak  se 
máš,  šlechetné  zvíře!"  —  „Jak  vidíte."  — I  prosili 
ho,  aby  je  rozsoudil  a  doložili,  že  sedlák  už  u  je- 
dnoho soudce  propadl.  Kůň  vyslyšev  trpělivě  jich 
rozepři,  dal  taky  hadovi  za  právo,  řka,  že  takto 
svět  odplácí.  „Když  jsem  já  byl  mlád,"  povídá, 
„uměl  jsem  všelijaké  pěkné  věci ;  když  mě  vyvedli 
ze  stáje,  všickni  hosté  mi  se  divili.  Nad  to  pak 
nosíval  jsem  pána  svého]  na  vojně,  a  nejednou  jsem 
jemu  svou  rychlostí  zachoval  život  i  ke  slávě  mu 
dopomohl.  Proto  mě  taky  dva  lidé  tehdáž  obslu- 
hovali, každý  den  dvakráte  mě  česali,  nejpěknější 
oves  i  seno  mi  dávali,  ve  stáji  mé  bylo  jako  v  po- 
koji, v  létě,  aby  mne  hovadice  neštípaly,  dávali 
na  mě  síť,  a  můj  pán  byl  by  mne  nedal  za  půl 
vsi.  Ale  když  jsem  sestárnul,  mořili  mě  hladem, 
ani  slámy  najíst  mi  se  nedali,  a  naposledy  mě  vy- 
vlekli sem  na  paseku,  aby  mě  vlk  zadávil!" 

„Co  chceš  nyní  ještě,  člověče?"  tázal  se  had. 
Ale  sedlák  ho  ještě  zas  uprosil,  aby  šli  do  třetice 
a  posledního  soudce  hledat.  Šli,  a  tu  podlé  lesa 
běží  lišák.  „Hej,  pane  lišáku !  počkej  a  rozsuď  nás, 
máme  spolu  rozepři;  už  u  dvou  soudců  prohráno." 
Lišák,  chytrá  hlava,  oba  je  vyslechnuv,  mrknul  po 
straně  na  člověka  i  pošeptal  mu :  „Dáš-li  mi  vše- 
cky své  slepice,  pomohu  ti  z  té  nesnáze."  —  „Což 
slepice!"  řekl  člověk,  „i  husy  ti  dám,  a  třeba  celé 
své  jmění."  Lišák  vzal  na  se  spůsob  soudce  ne- 
stranného a  řekl:  „Spor  to  velmi  důležitý,  jdeť 
o  život  a  o  smrt.    Ti   první   soudili   lehkovážně. 
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Jinde  ta  rozepře  rozsouzena  být  nemůže,  leč  na 
místě,  kde  se  přihodila,  a  protož  tam  musíme  jít; 
tam  se  shledá,  která  strana  má  pravdu."  —  Když 
pak  na  to  nešťastné  místo  přišli,  řekl  lišák,  že  se 
ta  věc  musí  vzít  od  počátku:  „Ty  člověče  posad! 
se  na  kámen,  kde's  tehdáž  seděl,  a  ty  hade  vlez 
zase  do  jámy,  kde  jsi  byl."  Když  oba  tak  učinili 
a  had  se  vsoukal  clo  jámy,  mrknul  lišák  na  člověka: 
„Nuže  rychle  přival  kámen!"  a  člověk  nedal  se 
podruhé  pobízet.  I  děkoval  lišákovi  za  vysvobození 
od  jisté  smrti,  a  lišák  odpověděl:  „Ale  nezapomeň 
na  slepice;  zejtra  přede  dnem  přijdu  si  k  tobě  na 
snídaní!" 

Sedlák  přišel  domů  s  radostí,  jako  by  se  byl 
z  nova  narodil,  i  vypravoval  ženě,  co  se  mu  přiho- 
dilo, velebil  lišákovu  moudrost  a  doložil,  že  mu  za 
to  slíbil  všecky  slepice  a  že  si  zejtra  přede  dnem 
pro  ně  přijde.  Žena  byla  sice  ráda,  že  muž  její 
nezahynul,  ale  bylo  jí  taky  líto  slepic.  Druhého 
dne  časně  ráno  přišla  žena  k  oknu,  a  vidouc  lišáka 
přecházet  po  dvoře  a  v  okno  nahlížet,  zavolala 
muže:  „Slyšíš,  starý!  někde  se  tu  vzal  lišák  před 
okny."  —  „I  to  ten,  co  mě  vysvobodil,  přišel  si 
pro  slepice."  —  „Leda  bych  se  zbláznila,  abych 
mu  slepice  dala!  bud!  pán  Bůh  pochválen,  že's  ty 
zdráv!  vezmi  ručnici  a  lišáka  žabí,  dostaneš  ještě 
několik  renských  za  kůži."  —  Člověk  uposlechl 
ženy,  vzal  ručnici  a  oknem  do  lišáka  vypálil. 
Umíraje  zvolal  žalostně  lišák:  „Tak  hle  svět  od- 
plácí." — 

82.  Macecha  a  dcera  nevlastní. 

(Ze  Slovinska.) 

Jeden  vdovec  maje  dvě  dítky,  synka  a  dcerku, 
oženil    se  na   novo    se  vdovou,    která   také   měla 
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dceru.  Ta  žena  dceru  svou  nade  vše  milovala  a 
dětí  mužových  nenáviděla.  Konečně  přemluvila 
svého  muže,  aby  je  zavedl  do  lesa  a  tam  jich 
nechal.  Děti  srozuměvše  tomu,  co  se  s  nima  ob- 
mýšlí, nabraly  si  do  kapes  popele  a  po  cestě  jím 
za  sebou  trousily,  a  když  pak  otec  je  v  lese 
opustil,  vrátily  se  po  té  stopě  zase  domů.  Na  do- 
léhání macešino  vedl  je  potom  zas  otec  do  lesa; 
ale  poněvadž  nyní  macecha  popel  schovala,  na- 
braly si  děti  do  kapes  měkkyň  a  těmi  po  cestě 
trousily.  V  lese  nanosil  otec  na  hromadu  dříví 
a  zapálil ;  pak  dělaje,  jakoby  šel  pro  vodu,  nechal 
dětí  v  lese  u  ohně  a  šel  domů.  Děti  nemohouce 
se  ho  dočkati,  chtěly  se  potom  po  měkkyních  zase 
domů  vrátiti;  ale  zvěř  zatím  měkkyně  sežrala,  a 
děti  musily  zůstati  v  lese  u  ohně.  V  tom  přišli 
nějací  židé  a  odvedli  s  sebou  děti  do  svého  domu; 
doma  zavřeli  chlapce  na  krmení,  a  děvčete  nechali, 
aby  jich  matce  sloužilo.  Když  byl  chlapec  dobře 
vykrmen,  poručili  židé  své  mateři,  aby  jim  ho 
upekla:  až  domů  přijdou,  že  ho  snědí.  Baba 
v  peci  zatopila,  přivedla  chlapce  a  chtěla,  aby  si 
vsedl  na  lopatu.  Děvče  vědouc,  co  zamýšlí,  řeklo : 
„Matičko!  on  je  ještě  mladý  a  slabý;  neví,  jak 
se  to  musí  udělati;  sedněte  vy  si  napřed,  aby 
viděl."  A  jak  mile  si  baba  na  lopatu  sedla,  děti 
vstrčily  ji  do  peci,  a  pak  ze  stavení  utekly.  Přišly 
k  nějaké  vodě  a  po  mostě  běžely  na  druhou  stranu, 
i  skryly  se  v  lese.  Když  večer  židé  přišli  domů 
a  matku  svou  v  peci  našli  upečenou,  pustili  se 
za  dětmi ;  ale  zatím  příval  odnesl  most,  a  židé 
nemohouce  přes  vodu,  vrátili  se  domů.  Děti  pak 
bloudíce  po  lese,  přišly  konečně  k  nějaké  studánce 
a  našly  tu  nějakou  ženu.  „Pomáhej  Pán  Bůh!" 
řekly  a  sedly  si  ke  studánce.  Tehdy  ta  žena  řekla 
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děvčeti:  „Nech,  dceruško,  abych  si  položila  hlavu 
do  tvého  klína,  a  povískej  vmi."  A  děvče 
odpovědělo:  „Pojď,  matičko!"  Zena  položila  hla- 
vu děvčeti  na  klín  a  vyptávala  se,  odkud  jsou? 
a  děvče  plačíc  vypravovalo,  co  a  jak,  a  pak  jí 
řeklo:  „Matičko,  kterak  ti  pěkně  hlava  voní!" 
Žena  vstala  a  řekla  děvčeti:  „Kudy  budeš  choditi, 
ať  jsi  šťastná ;  když  budeš  plakati,  ať  perly  ti 
padají  z  očí  místo  slz,  a  když  budeš  mluviti,  ať 
zlatá  růže  z  úst  tobě  vyroste!"  Potom  pověděla 
dětem,  kudy  přijdou  na  cestu  domů  a  sama  zů- 
stala při  studánce.  Když  děvče  spatřilo  macechu 
a  otce  svého,  počalo  plakati,  a  macecha  vidouc, 
že  jí  perly  padají  z  očí,  objala  ji  a  řekla:  „Dobře 
že  jsi  přišla!  a  kde's  tak  dlouho  byla?"  Děvče 
počne  vypravovati,  a  hle!  růže  zlatá  jí  z  úst  vy- 
rostla. S  podivením  tázala  se  macecha,  kde  ta- 
kového daru  nabyla?  a  děvče  jí  řeklo,  že  v  lese 
u  studánky  od  nějaké  ženy.  Tu  hned  macecha 
taky  svou  dceru  vypravila  do  lesa  ke  studánce, 
aby  jí  ta  žena  taky  dala  takový  dar.  Když  ta 
její  dcera  ke  studánce  přišla,  neřekla :  „Pomáhej 
pán  Bůh!"  nébrž  myslila  si:  „HlecEte  tu  babu, 
bodejž  ji  hrom  zabil!"  Pak  se  napila  vody  a 
sedla  si  podlé  studánky.  Tehdy  ta  žena  přistou- 
pila k  ní  a  řekla:  „Nech,  dceruško,  abych  si  po- 
ložila hlavu  do  tvého  klína,  a  povískej  mi."  Ta 
pak  jí  odpověděla:  „Tak  pojd!  d!as  ví,  jakou  to 
palici  máš;"  a  tu  začala  plakati :  „Však  bych  sen 
nebyla  přišla,  kdyby  mne  byla  matka  nepřinutila." 
A  ta  žena  jí  řekla:  „Ať  krvavé  slzy  tobě  z  očí 
padají,  když  plakati  budeš;  a  když  promluvíš,  ať 
se  ti  jazyk  zavazuje  i  koktej,  aby  lidé  nemohli 
tebe  poslouchati!"  Když  pak  to  děvče  přišlo  domů, 
matka  se  zhrozila,  kterak  koktalo;  a  když  počalo 
naříkati:  „Však  vy  jste  tím  vinni!"  krvavé  slzy 
jí   tekly  po  lících.    Potom  se  pověst  o  té  chudé 
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dívce,  nevlastní  dceři,  až  k  caři  donesla,  a  ten 
pro  ni  poslal  i  vzal  ji  za  ženu  svého  syna;  ona 
pak  vzala  s  sebou  svého  bratra  a  byli  šťastně 
žíyí.  Druhá  pak  dívka  se  svou  mateří  a  s  otčimem 
zůstala  v  zármutku. 

83.    Popelka. 

(Z  Bulhar.) 

Jednou  sebralo  se  několik  děvčat  na  přástvě 
kolem  nějaké  jámy  a  předouce  hovořily  vespolek. 
Tu  přišel  k  nim  nějaký  stařec,  maje  bílé  vousy, 
a  řekl:  „Děvčata!  když  tak  hovoříce  předete  kolem 
té  jámy,  dejte  pozor:  neb  upustí-li  která  do  ni 
vřeteno,  stane  se  matka  její  kravou."  To  řekl  a 
zmizel.  Děvčata  divily  se  té  jeho  řeči,  a  sebravše 
se  okolo  jámy,  do  ní  pohlíželyí  Nenadále  jedna 
z  nich,  nejhezčí,  upustila  do  ní  vřeteno.  Na  večer 
když  přišla  domů,  spatřila  před  vraty  nějakou 
krávu  —  svou  matku ;  i  honila  ji  potom  s  druhým 
dobytkem  na  pastvu.  Po  některém  čase  otec  toho 
děvčete  oženil  se  s  nějakou  vdovou,  která  mu  s  se- 
bou taky  dceru  přivedla.  Ta  druhá  jeho  žena  po- 
čala nenáviděti  toho  nevlastního  děvčete,  nejvíce 
proto,  že  bylo  hezčí  i  pracovitější  než  dcera  její, 
a  hledala  vždy  příčiny,  aby  ji  mohla  týrati  a  sní 
se  vaditi,  ba  ani  nedopouštěla,  aby  se  to  děvče 
milo,  česalo  a  převlékalo.  Jednou  jí  dala  s  sebou 
na  pastvu  plnou  torbu  koudele  a  řekla:  „Jest-li 
že  jí  nespředeš  a  nenavineš  na  klubko,  nechoď 
mi  večer  domů,  sic  budeš  bita.  Ubohé  děvče,  cho- 
díc podlé  dobytka,  pracovalo  co  mohlo ;  a  když  po 
polední  dobytek  odpočíval  a  děvče  vidělo,  že  kou- 
dele v  torbě  skoro  ani  neubylo,  dalo  se  do  pláče. 
To  vidouc  ta  kráva,  její  matka,  ptala  se  jí,  proč 
pláče?  a  ta  jí  pověděla.  Tehdy  ta  kráva  jí  řekla: 
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„Neboj  se,  já  ti  pomohu:  já  vezmu  tu  koudel  do 
úst  a  budu  ji  žvýkati,  a  na  mé  ucho  se  potá- 
hne nit;  ty  pak  ji  vezmi  a  navíjej  na  klubko,  a 
budeš  do  večera  hotova."  A  jak  řekla,  tak  taky 
bylo.  Macecha  večer  se  divila,  vidouc  tolik  práce 
udělané,  a  dala  jí  na  druhý  den  ještě  jednou  tolik 
koudele.  Děvče  předlo  až  do  poledne ;  od  poledne 
pak,  když  dobytek  odpočíval,  přišla  kní  ta  kráva 
i  pomohla  jí  zas  jako  včera.  Macecha  vidouc  vše- 
cku koudel  spředenou  i  navioutou,  dala  jí  třetího 
dne  ještě  víc  přediva,  a  poslala  svou  dceru,  aby 
dávala  pozor,  kdo  jí  pomáhá.  Ta  se  za  ní  přilou- 
dila  a  všecko  viděla,  co  a  jak  se  dalo,  a  potom 
šla  i  pověděla  své  matce.  Tehdy  macecha  dotírala 
na  svého  muže,  aby  krávu  zabil,  a  ten  nemoha 
jí  od  toho  úmyslu  odvrátiti,  konečně  slíbil,  že  ně- 
který den  tak  učiní.  Děvče  to  slyšíc,  počalo  pla- 
kati a  povědělo  to  krávě.  A  kráva  jí  řekla:  „Mlč, 
neplač!  až  mě  zabijou,  ty  od  mého  masa  nejez; 
než  kosti  seber  a  za  stavením  zakopej ,  a  když  ti 
bude  něčeho  třeba,  přijď  na  můj  hrob  a  tam  na- 
lezneš pomoc."  —  Děvče  ve  všem  tak  se  zacho- 
,  válo,  jak  nařídila  kráva,  matka  její:  masa  jejího 
nejedlo,  a  kosti  tajně  zakopalo.  To  děvče  se  jme- 
novalo Mářa;  ale  poněvadž  musila  potom  všecky 
práce  ve  stavení  a  při  ohništi  dělati  a  proto  bý- 
vala umazána  i  upopelena,  nazvala  ji  macecha  Po- 
pelkou. Jednou  v  neděli  macecha  se  svou  dcerou 
odcházejíc  do  kostela,  rozsypala  po  zemi  velikou 
nádobu  prosa  i  řekla:  „Popelko!  jest-li  že  všeho 
toho  prosa  nesebereš  a  oběda  neustrojíš,  než  se  z  ko- 
stela vrátím,  nechodí  mi  na  oči,  usmrtím  tě!" 
Když  odešly,  počalo  děvče  naříkati:  „Všecko  udě- 
lám, zametu,  oběhám :  ale  kterak  ubohá  tolik  prosa 
seberu!"  V  tom  si  vzpomněla,  co  jí  kráva  řekla: 
když  jí  bude  něčeho  třeba,  aby  přišla  na  její  hrob 
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že  tam  najde  pomoc.  Šla  tam,  a  vidí  na  hrobě 
skříni  otevřenou,  plnou  bohatých  šatů,  a  na  víku 
dva  bílé  holoubky.  Ti  jí  řekli:  „Mářo !  vezmi  odtud 
šaty,  oblec  se  a  jdi  do  kostela;  my  za  tě  proso 
sebereme  a  oběd  ustrojíme. u  I  oblekla  se  do  krás- 
ných hedbávných  šatů  a  šla.  V  kostele  všecko  se 
divilo" její  kráse,  a  nejvíce  mladý  cařovic;  ale  ni- 
kdo jí  nepoznal.  Po  službách  božích  vyšla  tajně 
z  kostela  ven  a  běžela  domů,  šaty  zavřela  do 
skříně  a  ta  se  hned  ztratila.  Doma  ?atím  bylo 
proso  sebráno  a  oběd  hotov.  Druhou  neděli,  když 
macecha  odcházela  do  kostela,  rozsypala  ještě  více 
prosa  po  zemi  a  zase  poručila  Popelce,  aby  je  se- 
brala i  ustrojila  oběd,  prvé  než  se  vrátí.  Macecha 
s  dcerou  odešla,  a  Popelka  na  hrob,  i  našla  tu 
zase  ty  dva  holoubky  a  skříni  otevřenou.  I  oblekla 
se  do  šatů  z  čistého  stříbra  a  šla  též  do  kostela. 
Tu  se  jí  všecko  ještě  více  divilo,  a  cařovic  ne- 
mohl ani  očí  s  ní  spustiti.  Po  službách  božích  zase 
tak  ušla  z  kostela  domů  a  šaty  schovala.  Třetí  ne- 
děli rozsypala  macecha  třikráte  tolik  prosa  po 
zemi,  a  zas  poručila  Popelce,  aby  to  sebrala  i  oběd 
ustrojila.  Když  odešla,  převlekla  se  Popelka  na 
hrobě  matky  své  do  šatů  z  ryzího  zlata,  a  šla  taky 
do  kostela.  Cařovic  vida  ji,  umínil  sobě,  že  po 
službách  božích  půjde  za  ní,  aby  věděl,  kde  bydlí? 
Ta  však  ušla  mu  zas ;  ale  když  se  tak  tlačila  da- 
vem lidu,  domů  pospíchajíc,  ztratila  střevíček  a  ca- 
řovic jej  našel.  Doma  schovala  šaty  zase  do  skříně, 
která  hned  taky  zmizela,  a  sedla  si  na  ohniště. 
Zatím  macecha  s  dcerou  přišla  domů,  a  vidouc 
všecko  hotovo,  neměla  proč  se  s  ní  vaditi.  Potom 
cařovic  vzal  střevíček  a  chodě  ze  stavení  do  sta- 
vení, měřil  jej  na  nohu  každému  děvčeti,  aby  se 
dozvěděl,  komu  náleží:  ale  žádnému  se  nehodil. 
Konečně  přišel  taky  do  stavení,  kde  Popelka  zů- 
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stávala.  Macecha  to  vidouc,  Popelku  schovala  pod 
koryto,  a  když  se  cařovic  tázal,  mají-li  tu  jaké 
děvče,  přivedla  mu  svou  dceru ;  ale  ani  té  se  stře- 
víček nehodil.  I  tázal  se  cařovic,  mají-li  ještě  jiné 
děvče?  a  macecha  řekla,  že  nemají.  Tu  však  vy- 
skočil kohout  na  koryto  a  zakokrhal:  „Kykyryky! 
hezké  děvčátko  pod  koryty!"  A  macecha  křikla: 
„Vš!  bodejž  tě  orel  vzal!"  Cařovic  to  slyše,  při- 
stoupil a  koryto  pozdvihnuv,  nalezl  pod  ním  totéž 
děvčátko,  které  byl  viděl  v  kostele,  a  v  týchž 
pěkných  šatech,  jen  že  na  jedné  noze  nemělo  stře- 
víčku. I  přiměřil  jí  na  nohu  střevíček,  a  hle!  byl 
právě  takový,  jako  měla  na  druhé  noze.  Tu  hned 
ji  vzal  za  ruku  a  dovedl  do  svého  dvora  i  dal 
se  s  ní  oddat;  macechu  pak  pro  její  zlé  srdce 
potrestal. 

84.   O  zlé  maceše. 

(Z  Jižní  Kuši.) 

Tak  byl  jeden  muž  a  jedna  žena,  a  on  mel 
svou  dcerušku  a  ona  taky  svou.  A  ten  člověk 
měl  taky  krávu.  Tehdy  ta  macecha  řekla  té  dce- 
rušce svého  muže  :  „Žeň  krávu  na  pastvu."  I  dala 
jí  kužel  s  předivem,  aby  to  spředla.  Děvče  krávu 
hnalo  a  cestou  plakalo.  A  kravička  se  táže:  „Proč, 
panenko,  pláčeš  ?"  —  „Jak  pak  nemám  plakat, 
dali  mi  kužel  přediva,  abych  to  spředla."  —  „Ne- 
plač," řekla  kráva,  „vstrč  mi  to  předivo  do  pra- 
vého ucha."  Děvče  tak  učinilo,  a  z  levého  ucha 
je  zas  vytáhlo,  a  bylo  už  spředeno.  A  potom, 
když  se  začalo  stmívat,  hnalo  zas  domů.  Macecha 
vidouc,  že  děvčev  tak  pěknou  přízi  nosí,  řekla  své 
vlastní  dceři :  „Žeň,  dceruško,  taky  tu  kravičku 
na  pastvu,  a  vezmi  s  sebou  kužel  přediva. "  Děvče 
hnalo,  a  když  bylo  na  poli,  řeklo:  „ Straky,  vrány! 
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poleťte  ke  mně  sem  a  spředte  to!"  Tehdy  straky 
a  vrány  se  slítaly  a  předivo  rozebraly  i  roznesly 
na  hnízda.  Na  večer  hnalo  děvče  kravičku  domů. 
Když  domů  přihnalo,  tázala  se  matka:  „Jak  pak, 
dceruško?  spředla  jsi  předivo?"  —  „Nespředla, 
mámo :  straky  a  vrány  je  roznesly."  Tehdy  řekla 
macecha  mužovi :  „Žabí,  žabí,  starý,  tu  krávu : 
ona  z  ní  bohatne."  Tehdy  ta  mužova  dcerka  hnala 
zase  kravičku  na  pastvu  a  po  cestě  plakala.  A  ta 
kravička  se  jí  táže  :  „Proč  pak,  panenko,  pláčeš?" 
—  „Jak  pak  nemám  plakat,  když  chtějí  tě 
zabit  ?"  Tehdy  jí  kráva  řekla :  „Dej  pozor,  pa- 
nenko :  jak  mě  budou  zabíjet,  tehdy  pros,  aby 
ti  dali  střeva,  a  když  je  budeš  mít,  najdeš  v  nich 
dvě  jablíčka.  Ty  vsacT,  a  vyrostou  z  nich  jabloně." 
Potom  tu  kravičku  zabili,  a  mužova  dcerka  vy- 
prosila si  z  ní  střeva.  I  šla  s  nimi  na  řeku,  prala 
je,  a  našla  v  nich  dvě  jablíčka :  jedno  pěkné  zlaté 
a  druhé  stříbrné.  A  ta  macešina  dcera  to  spatřila 
i  hnala  se  za  ní  —  chtěla  jí  je  vzít.  Tehdy  to 
děvče  vhodilo  je  mezi  kopřivy.  A  hned  vyrostly 
tu  dvě  jabloně:  na  jedné  byla  stříbrná  jablíčka  a 
na  druhé  zlatá,  a  pod  nima  byla  studánka.  I  jel 
tudy  nějaký  pán  a  řekl :  „Kdo  mi  to  hle  jablí- 
čko utrhne  a  z  té  studánky  vody  nabere,  tomu 
dám  polovici  svého  panství."  Tu  přiskočila  dcera 
macešina,  chtěla  jablíčko  utrhnout,  ale  jabloň  je 
vyzdvihla  do  výšky ;  i  chtěla  ze  studánky  vody 
nabrat,  ale  pramen  se  ztratil.  Tu  přišla  dcera 
mužova,  vody  nabrala  i  jablíčko  utrhla  a  podala 
pánovi.  Tehdy  on  jí  řekl :  „Já  si  tě  vezmu  za 
svou  ženu."  I  vzal  ji  s  sebou.  Potom  se  jim  na- 
rodilo děťátko.  I  poslali  k  tomu  otci  s  pozdra- 
vením a  prosili  ho,  aby  přijel  tomu  dítěti  na 
krtiny.  Ale  té  macechy  nepozvali.  Tehdy  ona  řekla : 
„Kterak  pak  možno,    abych  já  nejela  k  svým  dě- 
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tem?"  I  jela  s  mužem  a  vzala  svou  dceru  taky 
na  vůz,  i  přikryla  ji  kožichem  a  přijela  tam.  A  ta 
macecha  byla  vědma.  I  udělala  té  mužové  dceři 
tak,  že  se  stala  kozou,  a  potom  ji  vyhnala  do 
řeky,  aby  se  utopila,  a  svou  dceru  položila  na 
její  místo.  Ale  to  děťátko  neustále  plakalo.  A  ten 
pán  měl  jednoho  služebníka,  a  ten  řekl  jemu : 
„Pane  můj  milý,  pane  můj  drahý !  dejte  mi  dě- 
ťátko, ponesu  je  na  procházku."  A  pán  řekl:  „Jdi 
s  ním."  Ten  služebník  nesl  to  děťátko  k  řece 
a  volal : 

„Pojď,  kozo,  pojd !  tvůj  syn  pláče, 
tvůj  syn  pláče,   chce  se  mu  jíst." 

A  ona  odpověděla : 

„Běžím,  letím,  můj  synáčku! 
písek  oči  zavaluje, 
třtina  nožky  podřezuje, 
bystrá  voda  zadržuje." 

Tu  hned  přiběhla,  kůži  se  sebe  svrhla  a  dítě 
si  vzala ;  sedla,  kojila  je  a  velmi  žalostně  plakala. 
Když  se  děťátko  napilo,  vrátila  je  služebníkovi  a 
zas  odběhla.  Druhého  dne  opět  dítě  plakalo.  Tehdy 
služebník  se  zase  vyprošoval :  „Pane  můj  milý, 
pane  můj  drahý !  dejte  mi  to  děťátko,  ponesu  je 
na  procházku."  Potom  dítě  odnesl,  zavolal  kozu, 
koza  přiběhla,  kůži  se  sebe  svrhla  a  děťátko  na- 
pojila. Služebník  je  zas  odnesl  a  ono  zase  spalo 
celých  čtyry  a  dvacet  hodin.  Tehdy  pán  jeho  se 
táže :  „Kterak  to  ?"  povídá,  „že  vždy  nosíš  dítě 
na  procházku  a  že  pak  nepláče?"  Tu  ten  slu- 
žebník začal  se  jemu  přiznávat:  „Kterak?"  řekl, 
„tvá  žena,  pane,  stala  se  kozou  a  odběhla."  I  šli 
nyní  spolu.  Služebník  ji  zavolal : 

„Pojď,  kozo,  pojď !  tvůj  syn  pláče, 
tvůj  syn  pláče,  chce  se  mu  jíst." 
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A  koza  běží: 

„Běžím,  letím,  můj  synáčku ! 
písek  oči  zavaluje, 
třtina  nohy  podřezuje, 
bystrá  voda  zadržuje. u 

Přiběhla,  svrhla  se  sebe  kůži,  vzala  děťátko 
a  velmi  plakala.  „Nyní,"  povídá,  „děťátko  moje ! 
posledníkrát  se  vidíme ;  daleko  mě  odtud  zaže- 
nou ;  neuslyším,  když  mě  budou  volat !"  Ale  pán 
vzal  její  kůži  a  vhodil  do  ohně.  Kterak  zapraštěla 
ta  srst !  Když  ona  to  slyšela,  skokem  do  křoví : 
ale  kůže  tu  nebylo !  Tehdy  pán  ji  přikryl  pláštěm 
a  šli  domů,  a  byli  spolu  živi.  A  ty  dvě  dali  koňmi 
roztrhat. 

85.   O  krásné  panně  a  o  zlé  babě. 

(Z  Jižní  Rusi.) 

Stála  v  lese  chaloupka,  byl  tam  živ  muž  se 
ženou,  a  neměli  žádných  dětí.  I  šli  na  pouť  prosit 
pána  Boha,  aby  jim  dal  děťátko.  A  pán  Bůh  jim 
dal  dcerušku.  Když  ta  dceruška  povyrostla,  tehdy 
tam  přijel  cařovic  na  lov,  i  poslal  svého  služeb- 
níka: „Jdi  tam  do  té  chaloupky  a  popros  vody." 
—  Služebník  tam  vešel  vody  prosit,  tu  právě  děv- 
čátko pláče  a  perly  se  mu  sypou  z  očí.  Matka  ji 
uchlácholila,  děvčátko  se  zasmálo  —  a  všeliké 
kvítí  květe.  Služebník  vyšel  ven  a  pověděl  svému 
pánu:  „Oj,  cařovici,  jaké  jsem  já  tam  viděl  děv- 
čátko! když  pláče,  perly  se  sypou,  a  když  se 
směje,  tehdy  všeliké  kvítí  květe."  —  Cařovic  vešel 
do  chaloupky  a  shledal  sám  na  své  oči,  že  mu  slu- 
žebník pravdu  řekl.  Děvčátko  rostlo,  a  cařovic, 
když  byl  na  lovu,  pokaždé  sem  přijížděl.  Děvče 
vyrostlo,  a  cařovic  řekl:  „Starý,  dej  mi  tu  dcerku 
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za  ženu."  A  ona  pak  už  vyšívala  šátky  orlovými 
květy.  A  cař  řekl:  „Kam  jsi  dal,  synu,  rozum,  že 
si  chceš  selské  děvče  vzít!"  Tehdy  cařovic  vzal 
ten  jeden  šátek,  co  ona  vyšila,  a  přivezl  k  otci, 
a  cař,  vida  jej,  až  rukama  splesknul  podivením, 
i  řekl:  „Vem  si  ji,  synku,  vem  si  ji!"  Tehdy  on 
se  s  ní  oženil  a  vezl  si  ji  domů.  I  byla  s  ním  baba 
nějaká  a  měla  dceru.  Na  cestě  cařovic  poodešel, 
něco  si  tam  zastřelit,  a  baba  zatím  s  jeho  ženy 
všecko  svlékla,  vypíchala  jí  oči  a  vhodila  ji  do 
jámy,  a  dceru  svou  oblekla  v  její  oděv;  a  tak  ca- 
řovic jí  nepoznav,  dovezl  si  ji  domů  za  svou  ženu. 
Okolo  té  jámy  pak  rostlo  mnoho  roští,  a  nějaký 
dědeček  přišel  sem  toho  roští  si  nalámat.  I  vidí 
tu  dívku  v  jámě,  a  před  ní  velikou  hromadu  pe- 
rel, co  tu  sedíc  naplakala;  a  neměla  žádných  očí. 
„Vezmi  mě  odtud,  dědečku!"  řekla,  „a  ty  perli- 
čky si  seber."  Dědeček  ji  odtud  vzal,  perličky  se- 
bral, i  přivedl  si  ji  domů  k  své  ženě.  A  ten  dě- 
deček s  tou  ženou  neměli  žádných  dětí.  Tehdy  ta 
dívčina  řekla:  „Vezmi,  dědečku,  ty  perle  do  tor- 
bičky,  a  dones  je  do  města  na  prodej ;  a  když 
tebe  potká  baba  nějaká,  tehdy  jich  té  babě  jinak 
neprodávej,  a  řekni:  Dej  mi  za  ně,  co  máš  u 
sebe."  —  Tehdy  on  ty  perle  donesl  do  města  i 
potkal  tu  babu.  Baba  řekla:  „Prodej  mi  ty  perle!" 

—  „Kup."  —  „A  co  za  ně?"  —  „Dej,  co  máš  u 
sebe."  —  A  baba  mu  dala  jedno  oko.  Tehdy  ta 
dívka,  už  vidouc  jedním  okem,  počala  vyšívat  šá- 
tek. A  dědeček  opět  nesl  perle  do  města  na  prodej. 
Tu  baba  znovu:    „Prodej  mi  ty  perle,   dědečku!" 

—  „Kup."  —  „Co  za  ně?"  —  „Dej,  co  máš  u 
sebe."  A  ona  mu  dala  druhé  oko.  A  dívka  počala 
nyní  ještě  krásněji  vyšívat.  I  řekl  dědeček :  „Hled, 
u  care  je  hostina."  A  dívka  mu  řekla:  „Jdi  tam, 
dědečku,  na  hostinu,  a  vezmi   s  sebou  hrneček  a 
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popros,  aby  mi  taky  dali  trochu  polívky."  I  uvá- 
zala šátek,  co  vyšila,  dědečkovi  na  krk.  Jak  cařo- 
vic  u  děda  na  krku  spatři  telí  šátek,  řekl:  „Od- 
kud jsi,  starý?"  —  „Tam  hle  ze  dvorce,  cařovici! 
a  zůstává  tam  u  mne  taky  jedna  dívčina,  i  bud 
tak  laskav,  a  dej  jí  taky  něco  do  toho  hrnečka." 
—  „A  kde's,  starý,  vzal  ten  šátek?"  —  „Našel 
jsem  dívku  tam  hle  v  jámě,  a  takto  hle  ona  vy- 
šívá." A  cařovic  už  ji  poznal  po  vyšívání.  I  dal 
hned  zapřáhnout  vůz,  jel  tam  a  vida  ji,  řekl:  „Ta 
hle  je  to,  ta  hle  je  to!"  A  tu  babinu  dceru  vyhnal, 
aby  pásla  prasata.  A  tak  už  je  všecko.  Jsou  živi 
a  žvýkají  chléb. 

86.  Podivní  chlapci. 

(Z  Veliké  Rusi.) 

Jeden  otec  měl  tři  dcerky ;  ty  jednou  má- 
chaly na  řece  prádlo.  Jel  tudy  králův  syn.  Jedna 
povídá :  „Hle,  kdybych  já  se  za  toho  královice 
vdala,  tehdy  bych  jedinkou  jehličkou  obšila  celý 
dvůr."  Druhá  povídá:  „Kdybych  já  se  za  toho 
královice  vdala,  tehdy  bych  jedinkou  houskou  na- 
krmila celý  dvůr."  A  třetí  povídá:  „Kdybych  já 
se  za  toho  královice  vdala,  tehdy  bych  mu  poro- 
dila dva  syny :  měli  by  každý  na  čele  po  měsíci 
a  v  týle  po  hvězdičce."  Tu  přijel  král  a  vzal  si 
tu,  která  řekla:  „porodila  bych  dva  syny;"  i  byli 
spolu  živi  rok,  dvě  léta  a  ona  obtěžkala.  Král 
odejel  a  přikázal  mateři  své :  co  Bůh  mé  žence 
dá,  to  nechť  vychová.  Odejel  na  dvacet  mil,  a  tu 
dal  Bůh  ženě  jeho  slehnouti;  i  porodila  dva  syny : 
na  čele  měli  po  měsíci  a  v  týle  po  hvězdičce.  Tu 
mu  napsala  žena  psaní,  že  jí  Bůh  dal  dva  syny : 
na  čele  mají  po  měsíci  a  v  týle  po  hvězdičce. 
Pacholík  to  psaní  jemu  nesl,    a  přišel  na  nocleh 
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k  její  sestře,  ale  nevěděl,  že  to  sestra  jeho  paní. 
I  lehl  si  spát ;  a  v  tom  ona  mu  psaní  vzala,  ode- 
vřela,  a  kde  bylo  napsáno :  na  čele  po  měsíci  a 
v  týle  po  hvězdičce,  to  vyškrabala  a  místo  toho 
napsala,  že  to  není  ani  ještěrka  ani  had,  a  že  se 
neví,  co  to  porodila.  Ten  člověk  došel  ku  králi  a 
podal  mu  psaní.  Král  je  přečetl  a  řekl :  „Co  jí 
Bůh  dal,  beze  mne  se  nesmí  utratiti."  Ten  člověk 
šel  potom  zase  zpátky  a  zastavil  se  tam  opět  na 
nocleh ;  ona  mu  opět  vzala  psaní,  odevřela,  a  co 
král  napsal,  vyškrabala  a  napsala  tak :  prvé  než 
on  se  vrátí,  aby  ty  syny  zahrabala.  Když  pak  ten 
posel  přišel,  králova  žena  přečetla  psaní  a  počala 
plakati;  bylo  jí  žel  toho,  že  ti  krásní  synkové  mají 
býti  pochováni.  I  vykopala  na  dvoře  dva  hrobečky 
a  zakopala  je ;  a  z  těch  hrobečků  vyrostly  dva 
javory,  na  každém  byla  jedna  zlatá  a  jedna  stří- 
brná haluzka.  Král  přijel  domů  a  zapudil  od  sebe 
ženu  svou,  proto  že  ty  děti  zakopala  bez  něho. 
Král  se  potom  opět  oženil,  i  vzal  si  sestru  své 
první  ženy.  Když  spolu  byli,  tehdy  ona  mu  řekla: 
„Můj  muži  nejjasnější!  kdybychom  ty  javory  dali 
poraziti  a  dali  si  z  nich  udělati  postel."  A  po 
některém  čase  řekla  opět:  „Ach,  muži  můj  nej- 
jasnější !  rozštípejme  tu  postel  a  spalme  ji,  a 
popel  vysýpejme  na  cestu."  I  hnal  tudy  ovčák 
ovce ;  jedna  ovce  zaběhla  i  uchvátila  něco  toho 
popele  a  přivedla  potom  [na  svět  dva  beránky: 
měli  na  čele  po  měsíci  a  v  týle  po  hvězdičce. 
Tehdy  ta  druhá  královna  nenáviděla  těch  berán- 
kův, i  dala  je  zařezati  a  střeva  na  ulici  vyhoditi. 
A  ta  první  králova  žena  vyšla  ven,  ty  střeva  se- 
brala, uvařila  a  snědla,  a  z  toho  obtěžkala  i  po- 
rodila dva  syny :  na  čele  měli  po  měsíci  a  v  týle 
po  hvězdičce.  Ti  synové  rostli  a  rostli,  ale  měli 
vždy  na  hlavě  čepičky,  nikdy  jich  nesundali.  I  za- 
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chtělo  se  jednou  tomu  králi,  aby  mu  někdo  přišel 
pohádky  povídat ;  a  oni  mu  tam  řekli :  jsou  tu 
dva  bratři,  ti  umějí  povídati  pohádky.  Tehdy  pro 
ně  poslali  a  oni  přišli.  I  začali  povídati  pohádku : 
„Byl  jeden  král  a  královna ;  královna  porodila  dva 
syny,  měli  na  čele  po  měsíci  a  v  týle  po  hvěz- 
dičce. Král  zatím  byl  odejel  na  lov,  i  napsala 
mu  královna  psaní  a  poslala.  Posel  zašel  na  noc 
k  její  sestře ;  ona  to  psaní  vzala,  otevřela  a  na- 
psala, že  to  není  ani  ještěrka  ani  had,  a  že  se 
neví,  co  to  královna  porodila.  Král  přečetl  psaní 
a  odepsal,  aby  toho  nechali  na  živě,  ať  je  cokoli. 
Posel,  jda  domů,  opět  se  tam  zastavil,  kde  byl 
na  noclehu.  A  ona  zas  otevřela  psaní  a  napsala, 
aby  to  zakopala  prvé  než  se  vrátím.  Tehdy  ona 
vykopala  dva  dolíky  —  hroby,  i  zakopala  své  děti ; 
a  z  těch  hrobečků  vyrostly  dva  javory,  měly  zlaté 
a  stříbrné  větvičky.  Tehdy  ta  zlá  sestra  na  to 
naléhala,  aby  je  porazili  a  z  nich  udělali  postel ; 
a  když  se  na  ni  položila  spát,  začalo  se  jí  těžko 
dělati ;  i  nařídila,  aby  tu  postel  rozštípali  a  spálili, 
a  popel  aby  vysypali  ven.  Hnal  tudy  pastýř  ovce; 
jedna  ovčička  něco  toho  popele  uchvátila  a  stala 
se  březí,  i  přivedla  potom  na  svět  dva  beránky  : 
měli  na  čele  po  měsíci  a  v  týle  po  hvězdičce.  Ta 
druhá  královna  dala  ty  beránky  zařezati  a  střeva 
na  ulici  vyhoditi ;  a  ta  první  královna  přišla,  ty 
střeva  sebrala,  přinesla  domů,  uvařila  i  snědla  a 
z  toho  obtěžkala  i  porodila  dva  syny :  mají  na 
čele  po  měsíci  a  v  týle  po  hvězdičce."  Při  těch 
slovech  ti  dva  chlapci  se  poklonili,  čepičky  sme- 
kli, tak  že  celý  pokoj  byl  ozářen.  —  Tu  druhou 
ženu  dal  král  usmrtiti,  a  první  sobě  vzal  a  byl 
s  ní  šťastně  živ. 
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87.   Ptáčník  carem. 

(Z  Bosny.) 

Ptáčník  lapil  vránu,  a  když  ji  přinesl  domů, 
chtěla  žena  jeho,  aby  ji  zabil.  Vrána  však  prosila, 
aby  ji  zase  pustil,  že  mu  bude  nadháněti  ptactvo 
a  že  ho  šťastným  učiní.  I  pustil  ji  a  vrána  mu 
druhý  den  nadehnala  dva  papoušky.  Dověděv  se 
o  nich  veliký  vezír,  ptáčníkovi  je  odňal,  a  vezi- 
rovi  pak  je  zase  vzal  car,  a  pro  ptáčníka  si  po- 
slav, pod  ztracením  hrdla  mu  rozkázal,  aby  mu 
chytil  taky  starou  těch  papoušků.  Vrána  mu  po- 
radila, kterak  má  učiniti,  a  tak  šťastně  starou 
dostal  a  caři  donesl.  Cař  mu  dal  dobrou  odměnu, 
ale  ptáčník  musil,  jak  nařídila  vrána,  své  ženě 
doma  dáti  hodný  výprask.  Po  některém  čase  roz- 
kázal cař,  aby  mu  ptáčník  vyhledal  paní  těch 
ptáků.  Vrána  poradila,  aby  si  vyžádal  od  care  lod 
plnou  ženských  oděvů,  ty  aby  po  světě  prodával, 
že  ta  paní  taky  přijde  kupovat.  Když  se  to  sku- 
tečně stalo,  a  ta  paní  na  lodi  šaty  prohlížela, 
dala  vrána  znamení,  a  ptáčník  zavezl  tu  paní 
k  caři,  jenž  si  ji  velmi  zamiloval.  Ale  cař  byl 
starý  a  nová  sultánka  velmi  nespokojena.  Chtíc 
na  ptáčníkovi  se  pomstiti,  přemluvila  care,  aby  ho 
poslal  hledat  polovici  prstenu,  kteráž  jí  byla  tehdáž 
upadla  do  moře,  když  ji  ptáčník  jal.  Opět  poradila 
vrána,  aby  si  vyžádal  od  care  tisíc  měřic  vápna. 
Když  pak  s  tím  vápnem  přijel  na  místo,  kde  tu 
pannu  jal,  musil  je  vysypati  do  moře,  moře  se 
rozjařilo  a  vrána  tu  polovici  prstenu  na  dně  našla. 
Cař  se  chtěl  s  tou  pannou  zasnoubiti,  ale  ta 
k  tomu  jinak  svoliti  nechtěla,  leč  by  ptáčníka  za- 
hubil. Povolav  ho  k  sobě  cař,  oznámil  mu,  že 
musí  vskočiti  do  ohně.  I  vyžádal  sobě  ptáčník, 
jakož  ho  vrána  zase  naučila,    aby   mu   cař   prvé 
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dovolil  ještě  dobře  se  projeti  na  koni.  Když  se 
projel  a  kůň  byl  zapocen,  namazal  se  ptáčník 
jeho  pěnou  a  pak  se  vrhnul  do  ohně.  Potom  z  ohně 
vyskočil  zdráv  a  krásný  jako  dvanáctiletý  jinoch. 
Caři  se  taky  zachtělo  býti  mladým,  i  učinil  ptá- 
čníka velikým  vezírem,  aby  mu  to  tajemství  ozná- 
mil. Ptáčník  mu  poradil,  aby  se  dobře  na  koni 
projel,  pak  aby  se  namazal  koňským  močem  a 
skočil  do  ohně.  Car  tak  učinil  a  shořel.  Potom 
udělali  ptáčníka  carem  a  ta  panna  stala  se  jeho 
sultánkou. 

88.   Obuchu  hýbej  se! 

(Z  Kašub.) 

Jeden  švec  spravoval  v  sobotu  staré  střevíce, 
aby  v  neděli  mohl  jít  do  kostela.  Dělal  pozdě  na 
noc,  a  ráno,  když  skončil  svou  práci,  pořádně  se 
oblekl  a  vzav  si  knížku  k  modlení  šel.    Tu  slyšel 
v  kostele  kázat:  jest-li  kdo  jmění  své  obětuje  ko- 
stelu, že  mu  za  to  pán  Bůh  jiným  spůsobem   sto- 
krát víc  nahradí.   A  že  byl  chudý,  umínil  si  svou 
chalupu  i  kopyta  prodat  a  co  strží,  všecko  donést 
knězi  na  kostel.  Když  přišel  domů,  pověděl  ženě, 
co  chce  udělat,   a  za  několik  dní  byly  peníze  už 
u  faráře.    Ale   den  za  dnem  uchází,  děti  pláčou 
hladem,  žena  pak  div  že  kyjem  muži  svému  ne- 
vymlátí,  a  náhrady  nikdež  nevidět.   Konečně  když 
už  na  ševče  hlad  příliš  naléhal,  ustrojil  se  za  sta- 
rého žebráka,  vzal  do  ruky  hůl  a  šel  pána  Boha 
hledat.    Chodě  jeden  i  druhý  den,  nalezl  starého 
pastýře,  jenž  pásl  veliké  stádo  ovec.  A  maje  veliký 
hlad,   přiblížil  se  k  němu,   aby  se  mu  dal  najíst 
drobtů,  co  mu  zůstaly  v  hrnečkách.  Když  jedl,  vy- 
pravoval všecko,  co  učinil  a  jak  se  mu  nyní  vede. 
Tu  se  ten  starý  ovčák  naa  ubohým  ševcem  slito- 
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val,  a  daroval  mu  beránka,  z  kterého  na  každé 
zavolání:  „Beránku  otřes  se!"  dukáty  pršely,  ale 
dal  mu  ho  s  výstrahou,  aby  se  v  jedné  vsi,  kudy 
musil  jít,  nestavoval  v  hospodě  u  své  kmotry. 
S  velikou  radostí  vzal  švec  beránka  na  ramena, 
poděkoval  starci  a  pospíchal  domů,  aby  ženu  a  děti 
potěšil.  Jak  mile  zašel  za  vršek,  začal  ovčákovým 
slovům  nedověřovat,  neb  si  nemohl  pomyslit,  aby 
z  obyčejného  beránka  padaly  dukáty.  A  chtěje  se 
přesvědčit  o  pravdě,  postavil  beránka  na  zem  a 
řekl:  „Beránku  otřes  se!"  a  v  tom  okamžení  vá- 
lely se  dukáty  pod  beránkem  a  člověk  se  pokládal 
za  nejšťastnějšího  na  světě.  Bez  odkladu  naložil 
si  beránka  na  ramena  a  ubíral  se  dále  k  domovu. 
A  když  šel  vedle  té  hospody,  vyšla  mu  kmotra 
v  cestu,  prosila  Jio,  aby  ji  navštívil,  že  už  se  tak 
dávno  neviděli.  Švec  na  počátku  trochu  se  zdráhal, 
ale  chtěje  se  pochlubit,  že  má  v  kapse  dukáty  a 
jaké  štěstí  ho  potkalo,  stavil  se  u  kmotry  a  dal 
jí  napřed  schovat  ten  dar,  co  dostal  od  ovčáka, 
s  výstrahou:  „Ale  neříkejte  mu:  Beránku  otřes 
se!"  Potom  si  sedl  na  lavici  a  vypil  skleničku  ko- 
řalky, Ale  kmotra,  baba  prohnaná,  hned  se  do- 
myslila, že  za  těmi  slovy  musí  být  nějaká  tajnost. 
I  zanesla  beránka  do  jiné  světnice  a  když  tu  byla 
sama,  řekla  k  beránku :  „Beránku  otřes  se!"  A  vi- 
douc, že  z  něho  padaly  dukáty,  začala  přemýšlet, 
jak  by  svého  kmotra  ošidila.  I  umínila  si,  že  ševče 
opije  a  přes  noc  u  sebe  zdrží,  a  na  druhý  den 
ráno  že  jemu  dá  jiného  beránka  tomu  podobného 
ze  svého  stáda ;  ^  a  to  se  jí  všecko  taky  vyplnilo 
podlé  žádosti.  Časně  ráno  vzal  švec  beránka  na 
ramena  a  pospíchal  už  zrovna  domů  k  ženě  i  dě- 
tem ;  plakaly  hladem  a  on  jim  hodil  několik  du- 
kátů, aby  žena  ustrojila  dobrý  oběd.  Zena  se  ne- 
mohla vynadivit,  odkud  její  starý  nabral  tolik  pe- 
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něz,  ale  bála  se  ho  zeptat.  Po  obědě  postavil  švec 
beránka  na  stůl,  zavolal  děti,  aby  se  radovaly 
s  ním,  až  se  budou  koulet  dukáty,  a  vykřikl: 
„Beránku  otřes  se!"  Ale  beránek  stál  jako  dře- 
věný, ani  hlavou  nepohnul.  Děti  nemajíce  hladu, 
začaly  vse  smát,  a  žena  myslila,  že  se  muž  zblá- 
znil. Švec  rozhněvaný,  že  se  mu  nestalo  po  vůli, 
ještě  jednou  opakoval  slova  starcova,  ale  zas  na- 
darmo, i  shodil  beránka  se  stolu.  Dokud  dukáty 
stačily,  bylo  dobře ;  ale  když  už  se  začalo  jich  ne- 
dostávat, začala  žena  muže  proklínat,  že  nic  ne- 
dělá, o  živnost  se  nestará.  Tu  nezbylo  ševcovi  zase 
nic,  nežli  hůl  do  ruky  vzít  a  hladat  starce.  Věděl 
sice  dobře,  že  ho  zle  přivítá,  ale  co  dělat?  Starý 
ovčák  slitoval  se  však  opět  nad  ubohou  rodinou 
i  dal  mu  nyní  ubrousek,  který  na  každé  zavolání: 
„Ubrousku  prostři  se!"  sám  se  prostřel  a  nejlepší 
jídla  i  nápoje  stály  na  něm ;  ale  při  tom  mu  taky 
dal  výstrahu,  aby  se  u  své  kmotry  nestavoval.  Švec 
byl  tomu  daru  rád,  poděkoval  starci  a  šel  domů. 
Jak  mile  byl  za  vrškem,  posadil  se  na  zem  a  řekl 
ubrousku,  aby  se  prostřel,  ne  ze  zvědavosti,  ale 
z  hladu,  že  mu  v  břiše  kručelo.  Když  pak  nasycen 
šel  podlé  hospody,  už  tu  stará  kmotra  na  něj 
přede  dveřmi  čekala,  i  prosila  ho  co  nejvlídněji, 
aby  domu  jejího  neminul,  a  doložila  starým  pří- 
slovím: „Kdo  mine  hospodu,  nohu  si  vyvrtne 
v  chodu."  Švec  dlouho  se  rozmýšlel,  ale  konečně 
přece  tam  vešel  a  kmotře  dal  schovat  ubrus,  řka: 
„Ale  milá  kmotřičko !  neříkejte:  Ubrousku  prostři 
se!"  Kmotra  byla  chytrá  i  nalejvala  mu  na  přiví- 
tanou kořalky,  ne  za  peníze;  kmotr  pil  skleničku 
za  skleničkou,  až  se  mu  v  hlavě  začalo  stmívat. 
Potom  udělalav  kmotra  s  ubrouskem  tak  jako  prvé 
s  beránkem.  Švec  přiběhl  domů  k  ženě  a  dětem, 
hodil  ubrousek  na  stůl  a  zavolal :  „Ubrousku  pro- 
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stři  se!a  Ale  ubrousek  ani  se  nepohnul  a  švec 
div  že  sobě  nezoufal,  i  začal  babu  kmotru  proklí- 
nat. Po  té  vrátil  se  hned  zase  k  starému  pastýři 
a  prosil  ho  na  kolenou,  že  opět  nedbal  jeho  vý- 
strahy, i  aby  se  nad  ním  slitoval  a  ještě  jedenkrát 
mu  pomohl.  Starý  dlouho  se  zdráhal,  a  konečně 
mu  dal  hůl  stříbrem  okovanou  a  drahými  kameny 
vykládanou,  i  poručil  jemu,  aby  se  tenkrát  u  své 
kmotry  zastavil  a  sobě  pamatoval  slova:  „Obuchu 
hýbej  se!"  Švec  byl  zase  rád,  děkoval  stařečkovi 
na  stokrát  a  pospíchal  co  nejrychleji  domů  k  ženě 
a  dětem ;  ale  když  zašel  za  vršek,  rád  by  byl  vě- 
děl, co  ta  hůl  znamená,  i  řekl:  „Obuchu  hýbej 
se!"  V  okamžení  stáli  před  ním  dva  ohromní  chlapi 
a  začali  ho  mlátit.  Švec  náramným  strachem  ne- 
věděl, jak  jim  poručit,  aby  ho  přestali  bít;  kone- 
čně když  už  měl  dost  naloženo,  zpomněl  si  a  za- 
volal: „Obuchu  dost!"  Na  to  hned  chlapi  zmizeli 
a  stála  před  ním  hůl.  „Dobrá's,  dobrák!"  řekl 
švec  se  země  vstávaje,  „ty  mi  k  těm  předešlým 
darům  dopomůžeš!"  Když  přišel  do  vsi,  kde  kmo- 
tra jeho  zůstávala,  stavil  se  u  ní  a  vítal  se  s  ní 
jako  se  starou  známou.  Kmotra  ho  ráda  viděla, 
neb  si  myslila,  že  zas  bude  mít  dobrý  zisk,  dobře 
ho  uctila  a  potom  začala  se  vyptávat,  nemá-li  čeho 
jí  dát  schovat.  Tu  jí  švec  podal  svou  hůl  a  prosil, 
aby  neříkala:  „Obuchu  hýbej  se!"  Baba  podtají 
hlupákovi  se  smála  i  myslila  si :  „Kdyby  mně  aspoň 
nepovídal,  co  nemám  říkat  !u  I  šla  hned  s  holí  do 
jiné  světnice  a  ledva  překročila  práh,  zavolala 
s  dychtivostí :  „Obuchu  hýbej  se!"  Tu  jí  hned  dva 
chlapi  začali  holemi  mlátit,  tak  že  až  smyslů  po- 
zbývala. Na  její  pronikavý  křik  přiběhl  hospodský 
jí  na  pomoc,  a  tu  bác,  bác!  taky  se  mu  dostalo 
výprasku.  Švec  mezi  tím  jen  pořád  křičel :  „Obuchu 
jen  víc!  jen  víc!  dokud  mi  nevrátí  mého  beránka 
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a  mého  ubrousku."  Tu  nezbývalo  kmotře  nic,  než 
aby  mu  vrátila,  co  mu  náleželo ;  i  dala  to  přinést, 
beránka  i  ubrousek.  Když  se  švec  ujistil,  že  jsou 
skutečně  jeho,  zavolal:  „Obuchu  dost!"  a  potom 
s  těmi  třemi  dary  pospíchal  domů  k  ženě  a  dě- 
tem. Tu  pak  byla  radost  veliká,  neb  měli  peněz 
i  potravy  dost;  alu  přitom  nikdy  nezapomněli  na 
Boha  i  na  jiné  lidi,  a  každému  chudému  rádi  po- 
máhali. 

89.  Čert  a  Cigán. 

(Z  Halické  Rusi.) 

Starý  Cigán  šel  sloužit  k  Čertovi,  a  Čert  mu 
řekl :  „Dám  ti,  co  chceš  a  budeš  mi  jen  roští  a 
vodu  nosit  a  pod  kotlem  přikládat."  —  „Dobrá!" 

—  I  dal  mu  Čert  vědro  a  řekl :  „Jdi  a  naber  tam 
hle  z  té  studně  vody."  —  Milý  Cigán  šel,  nabral 
do  toho  vědra  vody  a  táhl  klikou  zhůru  ;  ale  jsa 
starý,  nemohl  jí  vytáhnout,  i  musil  vodu  zas  vylit, 
aby  ve  studni  nepřišel  o  vědro.  Ale  co  domů  při- 
nést? I  vytáhl  milý  Cigán  z  plotu  kůl  a  rýpal 
okolo  studnice,  jako  by  kopal.  Čert  nemoha  se 
ho  s  vodou  dočkat,  šel  mu  naproti :  „A  což  tu 
děláš?  proč  jsi  mi  nepřinesl  vody?"  —  „Nu  co! 
chci  celou  studni  vykopat  a  tobě  přinést."  — 
„Nech  toho,  příliš  bys  se  utrmácel,  a  prvé  nežli 
bys  mi  to  vědro  vody  přinesl,  zatím  by  mi  darmo 
dříví  shořelo."  Po  té  nabral  vody  a  nesl  sám.  — 
„I  kdybych  to  byl  věděl,  ^byl  bych  dávno  přinesl!" 

—  Jednou  ho  poslal  Čert  do  lesa  pro  roští. 
Cigán  šel,  ale  v  lese  přepadl  ho  déšť  a  promočil 

naskrz.  Starý  ozábl  a  nebyl  s  to,  aby  roští  na- 
bral. I  co  udělal?  nadřel  si  lýčí,  šel  kolem  lesa 
i  svazoval  lýčím  strom  ke  stromu.  Čert  čekal,  a 
když  se  Cigána  nemohl  dočkat,  šel  za  ním ;    „Co 
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to  děláš,  pošetilče?"  —  „Co  dělám!  chci  ti  dříví 
přinést,  i  svazuj u  celý  les  v  ojtýpku,  abych  se 
s  chamradím  nemusil  nosit."  —  Čert  vida,  že  s  Ci- 
gánem nic  nepořídí,  nabral  roští  a  šel  domů.  Po- 
tom šel  ke  starému  Čertu  se  poradit :  „Najal  jsem 
si  Cigána,"  povídá,  „a  nevím,  co  si  s  ním  počít: 
jsme  dost  silni  a  chytři,  ale  on  je  ještě  silnější 
a  chytřejší  —  nezbývá,  než  abych  ho  zabil."  — 
„Dobře;  až  si  lehne  spát,  žabího,  aby  snad  ještě 
někoho  z  našinců  neošulil."  Přišel  domů  a  šel  spát. 
Cigán  bez  pochyby  něco  čul ;  i  položil  svůj  kožich 
na  lavici,  kde  obyčejně  spával  a  sám  si  vlezl  do 
koutka  pod  lavici.  Čert  myslil,  že  Cigán  už  tvrdě 
spí,  vzal  železnou  palici  a  uhodil  do  kožichu,  až 
se  vůkol  rozléhalo;  potom  šel  spát,  mysle,  že  už 
je  po  Cigánovi.  A  Cigán  si  povzdechl :  „Och !" 
i  zachrul  se  v  koutě.  —  „Co  pak  ti  je?"  —  „E! 
blecha  mě  štípla."  —  Čert  opět  šel  ke  starému 
na  poradu.  „Ale  jak  ho  zabit?"  povídá,  „když 
jsem  mu  dal  palicí,  jen  se  zachrul  a  řekl,  že  ho 
blecha  štipla."  —  „Tehdy  mu  raději  zaplať,"  řekl 
starý,  „co  chce,  ať  si  jde  jinde  po  světě  služby 
hledat."  —  Cigán  si  vzal  pytlík  s  dukáty  a  šel. 
Ale  Čertovi  bylo  potom  líto  peněz,  i  radil  se  opět 
se  starým,  a  starý  řekl  :  „Běž  za  ním  a  řekni, 
kdo  z  vás  silněji  dupne  nohou  o  kámen,  toho  ty 
peníze  budou."  —  Čert  běžel  za  ním :  „Hej,  po- 
čkej, Cigáne !  něco  ti  řeknu."  —  „A  co  chceš, 
lotře  ?"  —  „Počkej,  budem  spolu  dupat :  kdo  sil- 
něli dupne  o  kámen,  toho  peníze  budou."  — 
„Tehdy  dupni,"  řekl  Cigán;  a  Čert  dupnul  jednou 
i  podruhé,  až  v  uších  zalehlo.  Zatím  Cigán  nalil 
pod  kámen  vody  a  povídá:  „Což  pak  to?  hlupáku! 
já  dupnu  o  suchý  kámen,  a  voda  vystříkne."  Du- 
pnul a  cák !  vystřiklá  voda  z  kamene.  —  Čert 
opět  šel  na  radu  a  starý  řekl :  „Běž  za  ním,  kdo 
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z  vás  výše  palici  vyhodí."  —  Cigán  zatím  už  ušel 
několik  mil,  tu  se  ohlídne  a  Čert  za  ním :  „Hej, 
počkej,  Cigáne  !"  —  „A  co  chceš,  padouchu?"  — 
„Kdo  z  nás  výše  palici  vyhodí,  toho  peníze  budou." 

—  „Nu !  tehdy  budem  házet ;  mámť  i  bez  toho 
dva  bratry  tam  na  nebesích,  jsou  oba  kováři,  i  hodí 
se  jím  to  na  kladivo  a  nebo  na  kleště."  Čert  vy- 
hodil, až  sotva  bylo  co  vidět.  A  Cigán  vzal  palici 
za  konec,  sotva  ji  pozvedl,  a  volá :  „Hej,  bratři ! 
nastavte  tam  rukou!"  A  Čert  popadl  ho  za  ruku: 
„Počkej,  neházej,  bylo  by  jí  škoda."  —  Potom  po- 
radil starý :  „Běž  ještě  za  ním  a  řekni,  kdo  ry- 
chleji poběhne."  —  Čert  ho  dohonil  a  Cigán  řekl: 
„Víš-li  co,  s  tebou  já  nebudu  se  honit;  ale  mám 
maličkého  synáčka,  Jácu,  jsou  mu  teprva  tři  dni, 
jest-li  že  toho  dohoníš,  tehdy  se  mnou  se  budeš 
měřit."  I  zahlídl  Cigán  ve  brázdě  zajíce  :  „Vidíš 
ho?"  povídá,  „to  můj  maličký  Jáca.  A  no!  Jáco, 
utíkej."  A  zajíc  vyskočil  a  sem  tam  po  poli,  jen 
se  za  ním  prášilo.  —  „Aj!"  povídá  Čert,  „vždyť 
pak  neběží  pořádně."  —  „A  co?  v  mé  rodině 
ještě  nikdo  pořádně  neběžel:  kudy  vidí,  tudy  běží." 

—  Potom  starý  poradil,  aby  spolu  zápasili,  kdo 
silnější."  —  „E!"  povídá  Cigán,  „což  bych  já 
s  tebou  zápasil ;  mám  však  otce,  je  tak  starý,  že 
mu  nosím  už  sedm  let  do  díry  jíst;  když  toho 
přemůžeš,  tehdy  spolu  se  jjopadnem."  —  I  věděl 
Cigán  o  medvědu  a  vedl  Čerta  k  jeho  díře.  „Jdi 
tam,"  povídá,  „zbuď  ho  a  popadni  se  s  ním."  — 
čert  tam  vlezl  a  řekl:  „Vstávej,  vousáči !  budem 
spolu  zápasit."  —  A  medvěd  se  do  něho  pustil, 
popral  a  poškrábal  ho  pořádně  a  pak  ho  z  díry 
vyhodil.  —  Konečně  poradil  starý,  kdo  silněji 
hvízdne,  tak  aby  ho  bylo  na  tři  míle  slyšet,  čert 
hvízdnul,  až  to  zavznělo  i  zašumělo.  A  Cigán  řekl : 
„Což  to !  když  já  hvízdnu,  tehdy  oslepneš  i  ohlu- 
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chneš  —  zavaž  si  oči  i  uši."  Čert  zavázaly  Tu 
vzal  Cigán  palici,  co  dříví  štípají,  a  uhodil  Čerta 
za  uši  jednou  i  podruhé.  —  „Oj,  počkej !  oj,  ne- 
hvízdej,  zabiješ  mě !  bohdejž  tě  s  tvými  penězi 
nehoda  zadávila!  jdižiž  na  kolo!"  —  A  tak  byl 
konec. 

90.   O  hloupém  vlkovi. 

(Z  Kašub.) 

Jednou  zdálo  se  jednomu  vlkovi,    že  dostane 
dobrou  svačinu,   a  to  se  mu  taky  vyplnilo.     Vstal 
ze  svého  brlohu,  šel  nějakou  stezkou  a  našel  sádlo. 
I  podíval  se  na  ně  a  řekl  k  sobě  sám:  „Vždycky 
říkají,  že  sny  jsou  vítr,  a  přece  mi  se  jednou  sen 
vyplnil."     Polovic   toho  sádla  snědl  a  druhou  po- 
lovici si  schoval.  Potom  šel  dál  a  přišel  k  nějaké 
kaluži ;   tu   chodila  kobyla  se  hříbětem   a  vlk  jí 
řekl :  „Já  ti  to  hříbě  sním  u  Kobyla  nebyla  hloupá 
a  řekla  vlkovi :    „Tehdy  jen   brzičko,    neb   se  mi 
velmi  zle  vede :   to  hříbě  mě  kouše,    sedlák   mě 
zapřáhá,  a  mám  mnoho  nesnází,  a  k  tomu  ke  všemu 
jsem  ještě  kulhavá.     Ale  kdybys  byl  tak  dobrý  a 
chtěl  mi  to  z  nohy  vytáhnout,    tuze  mě  to  bolí!" 
Vlk  byl  ochoten ;   kobyla  pozdvihla  zadní  nohu  a 
vlk  prohlížel,  co  jí  má  vytáhnout.    V  tom  ho  ko- 
byla uhodila   tak,   že  se  vlčák  převalil  a  chvilku 
zůstal  ležet;  a  když  se  zas  sebral,  byla  kobyla  se 
hříbětem  ta  tam.    Potom  šel  ten  vlk  dále  a  našel 
svini  s  malými  prasátky  i  řekl  jí :  „Já  ti  ty  všecky 
prasátka  sním  "    Ale  svině  byla  schytralá  i  řekla 
mu :  „Tomu  jsem  velmi  ráda,   proto  že   mě  tuze 
hryzají  a  já  mám  špatné  žrádlo ;   ale   že   ty  pra- 
sátka ještě  nejsou   pokřtěny,   musíme  je   napřed 
pokřtit."     Vlk  byl  k  tomu  ochoten  a  šel  s  pra- 
sátky do  řeky.    A  bylo  to  nedaleko  mlýna.    Pra- 
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sátka  tak  tuze  kvičely,  až  i  mlynářští  psi  ten 
kvikot  uslyšeli  a  přiběhli  k  řece.  Tu  svině  nabyla 
smělosti,  a  vlkovi  poslední  prasátko  v  řece  vy- 
rvala a  vlka  samého  dále  do  vody  vstrčila.  Zmá- 
chán  vylezl  z  řeky  ven,  a  tu  se  naň  shrnuli  ti 
mlynářští  psi,  a  tak  ho  pokousali,  že  s  něho  hadry 
visely.  Přece  však  jim  vyvázl  živý  a  šel  dál,  i  přišel 
na  vysokou  horu ;  tu  běhaly  kozy  a  on  jim  řekl : 
„Kozy,  já  vás  všecky  sním."  A  kozy  mu  řekly: 
„Udělej,  co  chceš,  ale  my  se  musíme  před  smrtí 
trochu  pomodlit."  —  „Tehdy  jen  brzy,"  řekl  vlk 
a  začal  se  s  nimi  modlit  růženec:  „Ahú!  ahú! 
ahú !"  —  V  tom  uslyšel  ho  pes  ovčácký,  přiběhl 
na  něj,  a  co  mlynářští  psi  neudělali,  dodělal,  tak 
ze  vlkovi  na  celém  těle  nezůstalo  ani  zdravého  mí- 
stečka a  ledva  s  životem  vyvázl.  Tu  sobě  nějakou 
chvíli  poležel  a  potom  vstal  a  sedl  si  na  ohon ; 
a  v  tom  mu  zavál  dobrý  vítr.  I  sebral  se,  šel  dál 
a  našel  starého  berana,  pásl  se  sám.  Tehdy  řeku 
jemu  vlk :  „Berane,  já  tě  s  ním."  A  beran  mu 
odpověděl :  „Udělej,  co  chceš,  však  jsem  už  starý 
dost ;  ale  což  ti  pomůže  na  mně  zuby  sobě  kazit  ? 
víš  co,  jdi  tam  hle  dolů  a  odevři  hubu,  a  já  ti  do 
ní  vskočím."  Vlk  byl  tak  hloupý,  slezl  s  hůry  a 
postavil  se  dole  s  odevřenou  hubou.  Beran  se 
s  hůry  hodně  rozběhl  a  vlka  tak  uhodil,  že  ten 
se  překotil  a  napoly  mrtvý  padl,  a  beran  šel 
svou  cestou.  Po  dlouhém,  dlouhém  čase  vlk  Se 
zase  zpamatoval  a  vlekl  se  dál,  vrávoraje  sem  tam, 
v  právo  v  levo,  na  před  na  zad,  jak  opilý.  Tak 
se  připlazil  až  k  nějakému  velkému  dubu  a  pod 
ním  si  tu  sedl,  i  řekl  sobě  mám :  „Jak  mi  se  tak 
hloupě  vedlo !  pravda,  že  mi  se  zdálo,  že  dostanu 
dobrou  svačinu:  ale  jaké  štěstí  i  neštěstí  mě 
potom  potká,  o  tom  nezdálo  mi  se  nic.  Ale  tím 
vším  byl  jsem  taky  já  vinen  sám.  Byl-li  to  rozum, 
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kobyle  se  dávat  za  doktora?  a  co  ještě  hloupěj- 
šího, vydávat  se  za  kněze  a  prasátka  křtít?  a  nebo 
jak  jsem  byl  hloupý,  že  jsem  chtěl  jako  varhaník 
s  kozami  se  modlit  růženec !  a  nad  to  co  hlou- 
pějšího, aby  mi  celý  beran  vskočil  do  huby !  Ano, 
ano,  nejsem  nic  více  hoden,  než  aby  mi  někdo 
při  samé  řiti  usekl  ohon!" —  I  stál  zatím  dubem 
sedlák  a  měl  v  ruce  sekyru,  bylť  si  pro  tyčky  na 
obruče;  a  tu  bác!  vlkovi  ohon  uletěl.  —  A  ten 
hloupý  vlčák  ještě  potud  bez  ohonu  běhá,  jest-li 
že  včera  nezcepeněl. 
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>Buďte  mi  vítáni  pod  nízkým  krovem  chaloupky,* 
pravil  stařec. 


Sv.  284. 


Ku  etr. 


Dospěli  k  potoku,  obešli  jednu  zátočku  a  uzřeli 

chaloupku.   Však   běda,   plameny    šlehaly   vzhůru, 

celá  střecha  byla  v  jediném  plameni. 
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Děd  a  vnuk. 

Dějepisná  povídka   z  doby  Václava  IV. 


I.  Zlý  hajný. 

Ještě  před  nemnoha  lety  byly  hvozdy  Kři- 
voklátské známy  rozlehlostí  i  bohatstvím  dří- 
ví. Lidská  ziskuchtivost  však  je  zpustošila  a 
pokácela. 

Před  šesti  sty  lety  byly  lesy  Křivoklátské 
pralesy.  Rozsáhlost  jejich  byla  mnohem  větší, 
jakož  i  vůbec  té  doby  ještě  větší  část  Čech 
byla  pokryta  hvozdy.  Lesy  Křivoklátské  cho- 
valy v  lůně  svém  hojnost  zvěři:  zajíci,  srnci, 
daňkové,  jeleni  i  četná  černá  zvěř  volně  tu 
pobíhali,  poskytujíce  vítané  kořisti  myslivci; 
ale  i  četná  družina  šelem  se  v  nich  ukrývala: 
divoké  kočky,  štíhlí  rysové,  hladovící  vlci  a  ne- 
japní medvědi  nalézali  tu  útulku  v  houštinách 
i  ve  skalních  rozsedlinách,  a  nejednou  bylo 
lovci  sebrati  veškeru  sílu  i  chladnokrevnost, 
by  nepodlehl  rozzuřené  šelmě. 

Nedivno  tedy,  že  čeští  panovníci  již  dříve 
vystavěli  si  v  těchto  lesích  lovecké  hrádky  a 
často  tam  zavítali,  aby  setřásše  se  sebe  na  čas 
starost  panovnickou,  oddali  se  tu  životu  po- 
kojnějšímu, bavíce  se  lovem  a  honbou.  V  do- 
bách takových  bývalo  tam  živo.  Pustota  a  ticho 
bývaly  rázem  zaplašeny  životem  hlučným,  ve- 


.selím  a  radovánkami.  Služebnictvo,  které  ne- 
činně po  hradu  nebo  po  okolí  se  procházelo, 
vyhledávajíc  pro  sebe  zábavy  pro  ukrácení 
dlouhé  chvíle,  běhalo  o  závod,  by  panstvo  bylo 
obslouženo,  aby  potom  k  nim  neskrblilo  ani 
pochvalou,  ani  penězi. 

I  četní  hajní  a  myslivci  rozmnožovali  slu- 
žebnictvo. Přicházeli,  bud'  aby  vypomohli,  aneb 
aby  přijímali  rozkazy  k  nastávajícím  honům. 
Obydlí  jejich  byla  roztroušena  po  lesích.  Úko- 
lem hajných  bylo  opatrovati  a  hlídati  zvěř,  ne- 
boť již  tenkráte  mnohý  nepovolaný  zašel  do 
lesa  a  zalovil  si  v  královských  lesích.  Ale,  běda 
mu,  byl-li  dopaden,  v  těžkém  žaláři  odpykal 
provinění.  — 

Slunce  vystoupilo  již  nad  obzor,  paprsky  je- 
ho rozletěly  se  po  krajině  a  probudily  všecken 
živý  tvor  ze  spánku.  Však  do  nitra  lesů  Křivo- 
klátských dosud  neproniklo,  tam  zabloudí  snad 
některý  paprsek,  až  slunce  dostoupí  na  po- 
ledne. Bystrý  potůček  plyne  tu  rychle  lesní 
tišinou,  přeskakuje  směle  ohromné  balvany 
v  cestu  se  stavící  a  tulí  se  hned  k  tomu,  hned 
k  onomu  skalnatému  břehu,  dle  toho,  na  kte- 
rou stranu  se  zatáčí.  Břeh  nahoře  zvětralý 
pokryt  jest  hustými  křovinami,  a  tu  a  onde 
stojí  velikán,  který  zapustil  kořeny  do  skalní 
rozsedliny  a  vzdoruje  vichrům  a  bouři.  V  mí- 
stě, kde  břeh  snižuje  se  trochu  k  vodě,  vede 
k  potoku  pěšinka.  Po  ní  přijdeme  od  potoka 
na  volné  prostranství,  ne  příliš  rozsáhlé.  Zde 
spatřujeme  také  stromy,  ale  u  větší  vzdálenosti 
od  sebe,  a  mezi  nimi  lze  zříti  kousky  políčka, 
ohraničené  nevysokým  plotem,  aby  aspoň  tro- 
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chu  chráněna  byla  úroda  před  četnou  zvěři. 
Vzadu  zříti  bylo  příkrou  skalní  stěnu,  a  k  ní 
tlačila  se,  jakoby  u  ní.  hledala  ochrany,  cha- 
loupka. Na  políčku  zelenalo  se  obilí,  v  zahrádce 
před  okny  zelenina. 

Pravili  jsme,  že  chaloupka  tulila  se  ku  skále, 
hledajíc  u  ní  podpory,  a  té  vskutku  měla  za- 
potřebí. Byla  sroubena  ze  kmenů,  ale  bylo 
znáti,  že  ji  hotovily  ruce  neumělé. 

Stěny  klonily  se  na  vše  strany,  a  střecha  — 
ta  teprve  byla  v  povážlivé  poloze.  Okénko  bylo 
neveliké,  co  by  tak  člověk  prolézti  mohl,  a  dvé- 
ře zrobeny  byly  z  prken  na  přič  latěmi  spoje- 
ných. Několik  kroků  od  chaloupky  stál  chlívek. 
v  němž  ozývala  se  koza. 

Kol  chaloupky  dosud  ticho.  Posléze  ozval  se 
uvnitř  slabý  šramot,  dvéře  se  otevřely,  a  ven 
vyklouzl  chlapec  asi  12 — 1 3letý  a  pospíchal  ke 
chlévu.  Otevřel  dvířka,  a  koza  vyskočila  ven. 
Několika  velikými  skoky  poskočila  kolem 
chlapce.  Ten  pohladil  ji  po  hřbetě  jako  psíka  a 
šel  volným  prostranstvím  vzhůru  ku  stráni ; 
koza  ho  následovala.  Tam  chvíli  u  ní  postál, 
až  jala  se  chutě  popásati  na  vonné  trávě  a 
oškubávati  listí  z  keřů  ;  potom  vrátil  se  domů. 
Brzy  vystupoval  z  chaloupky  kouř,  znamení 
to,  že  chystá  se  snídaně  pro  její  obyvatele. 

Vkročme  dovnitř.  Kolem  ohniště  v  síni  otáčí 
se  chlapec,  bedlivě  přikládaje  dříví  na  oheň, 
který  vysoko  plápolá  kol  hrnce  na  oheň  posta- 
veného. Několikrát  nahlédl  do  něho,  až,  jsa 
spokojen  se  svým  kuchařským  uměním,  hrnce 
odstavil.  Naslouchal,  zda  ve  světnici  živo,  ale 
nemoha  se  dočekati,  vstoupil  dovnitř.   Z  lůžka 


vzchopila  se  postava  starce ;  spatřiv  hocha, 
pravil:  „Již  vzhůru,  Cyrille?" 

„Ó,  již  chvíli,  dědečku,"  odvětil  chlapec. 
,,Kozu  jsem  dovedl  na  pastvu,  a  snídaně  také 
již  hotova.  Ceká  jenom  na  tebe." 

„Tys  přičinliv,  že  si  ani  řádného  odpočinku 
nepřeješ;  proč  jsi  nečekal  na  mne,  abych  ti 
v  něčem  pomohl  ?" 

,,x\h,  to  jest  jen  hračka  pro  mne,  a  spáti  se 
mi  docela  nechce.  Čím  dříve  vstanu,  tím  zdá 
se  mi,  že  jsem  veselejší  a  hbitější.  Ale  ty  se  na- 
pracuješ  dosti  ve  dne,  tobě  jest  zapotřebí  od- 
počinku." 

„Dnes  cítím  se  spaním  posilněn,"  řekl  děd 
a  chystal  se,  aby  slezl  s  postele.  Chlapec  při- 
skočil, by  pomáhal  starci  a  podával  mu  berlu. 
Stařec  byl  totiž  chromý. 

Stařec  se  pomodlil,  a  chlapec  přinesl  polévku, 
vylil  ji  na  mísu,  a  oba,  nabírajíce  ji  dřevěnými 
lžícemi,  jež  byl  stařec  sám  zhotovil,  pochutná- 
vali si  na  ní.  Mísa  pak  opláknuta,  uložena  na 
polici,  a  sotva  to  bylo  hotovo,  vzal  chlapec, 
otep  březových  metel  a  donesl  je  ven,  k  lavičce 
před  chatrčí.  Vrátiv  se  do  síně,  vzal  dlouhý 
prut,  obtočený  lýkovým  motouzem  a  vyšel 
opět  ven.  Děd  šel  za  ním,  usedl  na  lavičku  a 
hbitě  na  svůj  věk  rovnal  metly  a  vázal  je  ve 
chvostě. 

„Popil  si,  Cyrille,  ať  nachytáš  ryb,"  pravil 
ku  chlapci,  „dověděl  jsem  se,  že  na  Žebrák  za- 
vitá Jeho  Milost  král  v  nejbližších  dnech,  bude 
tam  zapotřebí  všeho.  Zpeněžíš  tam  zajisté 
ryby.  zvláště  budou-li  pěkné." 
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„Neměj  starostí,  dědečku,"  odvětil  hošík. 
„Předevčírem  byl  jsem  vzhůru  proti  proudu. 
Sbíral  jsem  houby.  Plný  košík  byl  mi  poněkud 
těžkým,  proto  usedl  jsem  pod  strom  na  břehu 
a  zahleděl  jsem  se  do  vody.  Srdce  mi  posko- 
čilo radostí.  Zřel  jsem  ve  vodě  plno  krásných 
pstruhů.  To  bude  něco  pro  královský  stůl,  na  ty 
se  tlustý  kuchař  zasměje  a  dobře  je  zaplatí." 

,,P)iiď  na  ně  opatrný,  pozorně  vysmekni  jim 
háček  a  opatř  je  dobře,  aby  ti  nelekli;  uscho- 
váme je  pod  lávkou  do  prohlubně,  kde  nám 
několik  dní   vydrží." 

,,S  Bohem  tedy,  dědečku,  vrátím  se  brzy ;  ať 
se  mi  zase  nenamáháš  mou  prací,  já  si  ji  od- 
budu hračkou.  S  Bohem!"  volal  ještě  hošík  a 
vzdaloval  se  k  potoku. 

Došed  k  němu,  ubíral  se  po  jeho  břehu  vzhů- 
ru proti  proudu.  Chvílemi  si  pohvizdoval.  Při- 
šel ku  převislé  skále,  kde  se  zastavil.  Rychle 
rozvinul  motouz,  prohlédl  udici,  vlastní  to  vý- 
robek, nalezl  pod  kameny  několik  dešťovek. 
napíchl  na  konec  háčku  a  hodil  do  vody.  Pla- 
vidélko  se  brzo  pohnulo,  a  chlapec  vytáhl 
prázdnou  udici,  žížala  zmizela  v  žaludku  pstru- 
ha. To  se  opakovalo  vícekráte. 

„Navnadil  jsem  vás,"  smál  se  hošík.  „Teď  to 
půjde  do  opravdy."  Navlékl  opět  červa,  a  sotva 
udice  padla  do  vody,  pohnul  se  splávek  a  byl 
tažen  pod  vodu.  Mocné  škubnutí,  a  pstruh 
třepal  se  ve  vzduchu,  dopadl  i  s  udicí  k  zemi  a 
brzo  byl  schován  v  pytlíku,  který  byl  zavěšen 
na  větev  a  ponořen  do  vody. 

Dnešní  lov  byl  vydatný.  V  brzku  byl  pytlík 
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pln  ryb.  Chlapec  ovinul  motouz  kol  prutu,  vzal 
ryby  a  chvátal  k  -chaloupce. 

Již  zdáli  slyšel  od  chaloupky  křik.  Přišed 
blíže,  rozeznával  hněvivá  slova  cizince,  v  něž 
mísila  se  mírná  slova  starcova.  Cyrill  dal  se  do 
běhu,  a  octnuv  se  na  volném  prostranství, 
spatřil  u  chaloupky  cizince.  Měl  na  sobě  hru- 
bou, zelenou  kytlici,  přepásanou  koženým 
pásem,  šedivé  zvířecí  spodky  přiléhaly  k  tělu. 
U  pásu  visel  mu  silný  tesák,  v  ruce  držel  dlou- 
hý oštěp.  Dle  kroje  i  zbraně  poznal  v  něm 
chlapec  královského  hajného. 

..Jestli  tě  zde  jiní  trpěli,  nestrpím  tě  já,"  vo- 
lal hajný.  ,,Toť  by  bylo  pěkné,  uprostřed  ho- 
niti)}- královské  trpěti  pytláka!" 

„Pane,"  pravil  nyní  Cyrill,  když  přišel  blíže, 
..pohleď  na  ubohého  starce,  jest  mrzák,  kterak 
by  se  mohl  odvážiti  do  lesa  pronásledovat 
zvěř?  Ty  svá  slova  nemyslíš  jistě  doopravdy, 
neboť  — " 

„Aj,  podívejme  se,  tu  jest  ještě  jeden,  a  to 
docela  mladší  pomocník,"  zvolal  překvapený 
hajný,  „nyní  tím  spíše  tvrdím,  co  jsem  řekl 
prve.  Však  přesvědčíte  se,  že  zvěř  nevyrostla 
pro  vás,  pryč  odtud  musíte,  a  to  co  nejdříve." 

„Nemysli  si  o  nás  zle,  pane,"  bránil  se  stařec. 
,, Neublížíme  ničemu,  podívej  se  jen  na  mou 
nohu  a  na  nedospělého  chlapce." 

,, Nevěřím  podobným  výmluvám,"  pravil  my- 
slivec. „Otevřeným  oknem  vidím  na  stěnách 
rozvěšené  zbraně,  proč  bys  je  tam  měl?  A  tvá 
noha?  Ta  může  nejlépe  svědčiti  o  tvém  neka- 
lém  zaměstnání.   Při   hotovení   košťat   se   ti   to 
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jistě  nestalo,  ale  v  lese  tě  některý  myslivec  po- 
znamenal." 

„Zadrž,  pane,  a  neurážej  starého  muže,  který 
za  mladosti  bojoval  na  straně  Otce  vlasti,  císaře 
Karla." 

„Nechvástej  se,  starochu,  podobnými  řečmi 
mne  neuspokojíš.  V  nejbližších  dnech  ať  jsi 
odtud.  Ale  aby  tě  ode  dneška  zbraně  nesváděly 
k  pytláctví,  vezmu  si  je  a  zničím." 

Po  těch  slovech  ubíral  se  hajný  ku  dveřím 
chatrče.  Stařec  prudce  postavil  se  mu  vstříc, 
postava  jeho  se  vzpřímila:  napřáhl  hul  proti 
němu  a  mocným  hlasem  zvolal :  „Ani  o  krok 
blíže,  sice  ucítíš  ještě  pádnost  mé  pravice,  abys 
poznal,  jak  dovedla  za  mladých  let  vlasti  me- 
čem a  palcátem.  Zbraň  tato  jest  poctivě  nabyta, 
užíval  jsem  jí  jen  ku  slávě  českého  jména  do- 
ma i  v  cizině,  a  nikdy  neposkvrnil  jí  skutkem 
nehodným.  Ponech  mi  zbraň,  a  nedoháněj 
mne  k  nejhoršímu,"  pravil  již  opět  mírně 
stařec. 

„Dobrý  pane,  upusť  od  svého  záměru,  neber 
dědovi  zbraně,  na  které  si  tak  zakládá  a  po- 
hledem na  ni  mládne,"  prosil  chlapec,  „Věř  mi, 
Bohem  se  ti  zakládám,  že  ani  kousek  zvěři  jsme 
neodcizili." 

„Ustup,  starce;  myslivci  Jeho  královské  Mi- 
losti nebudeš  se  protiviti,  víš,  jaký  osud  by  tě 
potkal,  kdybych  tě  jako  škůdce  a  odpovědníka 
přivedl  na  hrad." 

„Ještě  jest  na  světě  spravedlnost,  a  kdyby 
i  zde  jí  nebylo,  jest  tam  u  Onoho,  kde  není  ani 
klamu,  ani  šalby,"  pravil  stařec.  „Odejdi  odtud, 
pane.  a  nech  nás  s  pokojem!" 
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„Budiž,"  pravil  po  krátkém  otálení  hajný, 
„ale  zastihnu-li  vás  po  druhé  zde,  mocí  vás 
odtud  vyženu.  Poznáte,  že  neradno  odporovati 
královskému  myslivci." 

Po  těch  slovech  se  vzdálil. 

,,To  jest  ukrutný  člověk,  dědoušku,"  řekl 
Cyrill.  ,,Bůh  tresci  ho  za  zlé  jednání." 

..Cyrille,"  řekl  přísně  děd,  ,, zapomínáš,  čemu 
jsem  tě  učil.  I  nepřátelům  máme  odpouštěti. 
Bůh  sám  ve  své  spravedlnosti  učiní,  co  uzná 
za  dobré.  Ovšem,  ztratili  jsme  mnoho  odcho- 
dem dobrého  Zbyslava,  avšak  nezoufejme.  Do- 
brotivý Bůh  snad  ho  obrátí,  nebo  nám  sešle 
pomoc  odjinud.   Doufejme  v  Něho." 


II.  Hosté. 


„Jak  jsi  pochodil  na  hradě?"  tázal  se  děd 
Cyrilla   přišedšího  domu. 

,, Dobře,  dědečku,"  odvětil  hoch.  „Král  jest 
již  na  hradě  i  s  družinou.  Na  nádvoří  potkal 
jsem  pána,  který-  se  mne  ptal,  co  nesu.  Řekl 
jsem  a  k  jeho  žádosti  ryby  mu  ukázal.  Pán 
měl  ze  pstruhů  radost,  zaplatil  mi  je,  a  já  je 
odnesl  do  kuchyně.  Pohleď,  kolik  stříbrných 
grošů  mi  dal !  Štědrý  tc  pán  !  Vezmi  je  a  ulož !" 

„Výborně  jsi  pochodil  —  a  jak,  ptal  jsi  se, 
zda  odkoupí  košťata?"  pravil  děd. 

„To  víš,  že  nikdy  nezapomenu,  co  mi  roz- 
kážeš." řekl  rychle  hoch.  „Mohu  je  přinésti, 
kdykoli  chci,  řekl  mi  pán.  ovšem,,  dokud  se  tu 
panstvo  zdrži,  a  i  jindy,  když  sem  Jeho  Milost 


zavítá,  máme  je  tam  donésti,  neboť  těch  prý 
je  vždy  potřeba." 

„Hodný  to  pán,  a  nedivno,  když  královská 
Milost  dobrotivá  i  štědrá  je  k  poddaným.  Ho- 
spodin zachovej   ho  dlouho  ku  blahu  národa." 

Stařec  se  vzchopil,  vzal  od  chlapce  peníze 
a  odnesl  je  do  chatrče.  Po  chvilce  vrátil  se  a 
usedl  na  lavici. 

„Neslyšel  jsi  nic?"  ptal  se  chlapce. 

„Zdá  se  mi,  že  zahřmělo,"  byla  odpověď. 

„I  mně  se  tak  zdálo,"  děl  děd. 

Dali  se  do  práce.  Za  chvíli  zahřmělo  v  dáli 
opět  z  hluboká. 

„Běž,  Cyrille,  pro  kozu,  pustil  jsem  ji  za 
tvé  nepřítomnosti  na  pastvu.  Dej  se  směrem 
k  onomu  buku,  tam  ji  najdeš  najisto,"  řekl  děd, 
chlapci  ve  stranu  rukou  ukázav. 

Koza  byla  uzavřena  do  chlívka,  před  cha- 
loupkou vše  uloženo.  Oba  odebrali  se  do  cha- 
loupky. 

Zadul  vítr,  zatmělo  se,  bouře  přikvapila.  Li- 
javec  trval  dlouho.  Bouře  se  již  vzdálila,  ale 
déšť  dodržoval  do  večera.  Zapálena  louč  a  za- 
strčena do  skuliny  ve  zdi.  Slabé  světélko  roz- 
lilo matnou  záři  po  jizbě,  a  při  hořící  louči 
požita  skrovná  večeře,  záležející  z  jakýchsi 
placek  a  z  vařených,  studených  ryb.  Potom 
světlo  shaseno,  a  děd  i  vnuk  odebrali  se  na 
odpočinutí. 

Sotva  ulehli,  zatlučeno  na  dvéře,  a  po  té 
i  na  okno.  Obyvatelé  domku  se  vzchopili. 

Zatlučeno  na  okno  poznovu  a  žádáno  za 
vpuštění.  Stařec  uchopil  berlu  a  šel  ku  dveřím. 
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,.Kdo  žádá  v  tak  pozdní  době  za  vpuštění?" 
zvolal. 

„Zbloudilí  pocestní  přejí  si  odpočinouti," 
ozval  se  jasný  mužský  hlas.  „Otevři  nám,  ne- 
boj se,  jsme  lidé  pokojní." 

Stařec  otevřel,  a  hosté  vstoupili  za  ním  do 
světnice,  když  zatím  chlapec  roznítil  louč. 

„Buďte  mi  vítáni,  páni,  pod  nízkým  krovem 
chaloupky.  Pohovte  si,  jak  vám  bude  možno; 
ovšem,  mnoho  pohodlí  tu  neužijete.  Neníť  při- 
pravena ku  přijetí  vzácných  hostí." 

Ač  oba  příchozí  byli  naskrz  promoklí,  bylo 
znáti  z  obleku,  že  náležejí  ku  stavu  panskému 
nebo  rytířskému.  Prvý  byl  mladší,  stepilé  po- 
stavy, plnovous  světle  kaštanový  vroubil  jeho 
obličej.  Druhý  byl  postavy  menší,  složitější, 
též  plnovousý.  Oděni  byli  v  těsné  jelení  no- 
havice, v  kabátec  soukenný,  uměle  vyšívaným 
pásem  přepásaný.  Zejména  pás  mladšího  byl 
práce  umělecké.  U  pasu  visel  jim  tesák  krásné 
práce,  přes  rameno  měli  kuši,  na  straně  toulec 
se  šípy.  Na  první  pohled  bylo  znáti,  že  mladší 
jest  velitelem,  starší  pak  jeho  společník. 

„Cyrille,  zatop,  pánům  bude  chladno  v  mo- 
krých  šatech,   ať   se   ohřejí   a   mokrý   oblek   si 

USUŠÍ." 

Brzy  plápolal  na  prostém  krbu  oheň ;  starší 
svlékl  mladšímu  kabátec  i  svůj  a  pověsil  oba 
poblíž  ohně,  sami  pak  usadili  se  na  lavici. 

Cyrill  usedl  na  lavici  a  pozoroval  hosty, 
kteří  šeptmo  spolu  rozmlouvali.  Chlapec,  na- 
kloniv se  k  uším  starce,  zašeptal :  ,, Dědečku,  to 
jest  onen  pán,  který  koupil  ode  mne  pstruhy." 

„Který,  ten  větší  nebo  menší?" 
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„Menší,"  řekl  chlapec,  a  umlkl,  neboť  oba 
hosté,  zpozorovavše  jejich  šepot,  dívali  se  na  ně. 

„Co  ti  povídá  syn?"  ptal  se  mladší. 

,,Není  to  můj  syn,  nýbrž  vnuk,  dítě  po  mém 
záhy  zemřelém  synu.  Ten  zahynul  při  kácení 
stromů,  byv  usmrcen  poraženou  jedlí.  Pravil 
mi,  že  viděl  jednoho  z  pánů  nahoře  na  hradě." 

„Pamatuji  se  naň,  právě  teď  jsem  to  pravil 
panu  Václavovi,"  dí  rychle  společník  mladší- 
ho. „Jsme  z  družiny  královy  a  vyšli  jsme  si 
odpoledne  do  lesa  Jeho  královské  Milosti,  aby- 
chom vypátrali,  kde  bude  nejvydatnější  lov 
V  lese  zastihla  nás  bouře  a  lijavec,  že  jsme  pro- 
mokli na  kůži,  a  co  nejhoršího,  zabloudili  jsme. 
Slabé  světélko  vedlo  nás  sem,  jinak  byli  by- 
chom dosud  bloudili  v  lesních  temnotách.  Budiž 
ti  dík,  starce,  za  pohostinství." 

,, Pánové  mají  jistě  hlad,  ale  naše  domácnost 
je  chudičká.  líudou-li  spokojeni,  tvrdou  pla- 
ckou a  vařenou  rybou  mohli  bychom  poslou- 
žiti." 

Starší  podíval  se  na  pana  Václava ;  ten  po- 
kynul hlavou. 

„Jen  sem,  máme  ostré  zuby  a  notný  hlad," 

„Dobře  pravíš,  pane  Jíro,  žaludek  nás  upo- 
míná  a  bude  nám  vděčen  za  každé  jídlo." 

Na  hrubé  misce  postaveny  na  stůl  ryby  a 
vedle  několik  tvrdých  placek.  Zpočátku  ne- 
chtělo se  hostům  do  jídla  u  nich  neobvyklého, 
ale  hlad,  tento  nejlepší  kuchař,  přemohl  jejich 
zdráhání,  a  v  malé  chvíli  byly  ryby  i  placky 
snědeny. 
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,,\Tidíš,  hostiteli,  chutnalo  nám  dobře,  z  obo- 
jího nezůstalo  ničeho,"  pravil  menší,  pan  Jíra 
zvaný. 

„Urození  páni  jsou  zvyklí  na  lepší  pochout- 
ky, zvěři  tu  všude  dosti,  a  proto  při  tabuli  ne- 
bude o  zvěřinu  nouze,"  prohodil  stařec. 

„A  což  ty,  starce,  nezaopatříš  si  jí  nikdy?" 
tázal  se  pan  Václav.  „Bydlíš  tu  uprostřed  lesů, 
množství  zvěři  přichází  sem  ku  potoku,  by 
uhasilo  žízeň.  Nenabádá  tě  to,  abys  ulovil  ně- 
který kus?" 

„Nikoliv,  urozený  pane,"  řekl  mírně  stařec. 
„To  dosvědčiti  by  mohl  předešlý  královský 
hajný,  Zbyslav.  Po  dlouhá  léta  chodíval  tudy 
často  a  vždy  nám  byl  nakloněn,  neboť  seznal 
v  nás  lidi  poctivé.  Bohužel,  že  odešel ;  změnily 
se  teď  velice  naše  poměry." 

„Jak  to?  Pověz  nám!"  dotazoval  se  pan 
Václav. 

„Asi  před  třemi  dny  šel  tudy  nový  hajný/' 
vypravoval  děd.  „Spatřiv  naši  chaloupku  a  nás, 
rozzuřil  se  velice,  spílal  nám  pytlákův  a  vy- 
hrožoval, zůstaneme-li  zde,  až  po  druhé  tudy 
půjde,  že  nás  vyžene.  Když  potom  spatřil 
zbraně  po  stěně  rozvěšené,  rozběhl  se  a  chtěl 
mi  je  vzíti.  Tomu  jsem  nedopustil,  vždyť  jsou 
mi  milou  upomínkou  na  mladá,  blažená  léta." 

„I  mne  překvapilo  množství  zbraní  na  stěně, 
i  já  se  domýšlel,  že  snad  někdy  usmrtíš  zvěř. 
Zde  zvěři  dosti,  a  král  proto  neschudne  a  ani 
není  tím  připraven  o  loveckou  zábavu.  Byl  jsi 
v  mládí  vojínem?" 

,, Dávno  již  tomu,  kdy  nosil  jsem  tuto  zbraň, 
však  dosud  s  hrdostí  vzpomínám  na  dobu,  kdy 
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za  našeho  slavného  krále  Karla  hájil  jsem  vlast 
proti  škůdcům." 

„Aj,  tys  tedy  bojoval  pod  slavným  Karlem?" 
vskočil  mu  do  řeči  pan  Jíra.  „Vypravuj  starce, 
rád  slýchám  o  něm,  o  jeho  skutcích,  o  nichž 
naši  potomkové  s  hrdostí  budou  vyprávěti. 
Znal  jsem  jej,  nejednou  viděl  jsem  ho  v  Praze." 

,,Nebude-li  urozeným  pánům  mé  vypravo- 
vání nudné,  jsem  toliko  prostý  muž,  a  svoji 
řeč  nedovedu  vyšperkovati  hledanými   slovy." 

,Jen  začni  již,  starce*."  pravil  pan  Václav,, 
přesvědčíš  se,  že  budeme  pozornými  poslu- 
chači." 

Stařec  počal:  „Byl  jsem  zbrojnošem  ve  voj- 
ště  královském.  Oj,  vzpomenu-li  si  na  ty  doby, 
srdce  v  těle  mi  poskočí ;  to  byl  život  pro  mla- 
dého, snaživého  člověka!  Tuším,  že  to  bylo  v 
roce  1354.  Toho  roku  vyjel  si  nebožtík  císař  se 
značným  průvodem  do  Němec.  I  já  jsem  byl 
mezi  vojíny,  kteří  ho  doprovázeli.  Navštívili 
jsme  rozličná  města  německá,  všude  bylo  uví- 
tání slavnostní,  všude  přijímal  lid  s  nadšením 
císaře,  jenž  staral  se  o  ně  neméně  než  o  Cechy. 
Tentokrát  vyjel,  aby  rozličná  nedorozumění  v 
městech  a  mezi  panstvem  srovnal. 

Zastavili  jsme  se  v  Norimberce.  V  tomto 
městě  zdrželi  jsme  se  déle,  neboť  císař  několik 
pří  tam  slyšel  a  soudil.  Dostavilo  se  tam  hoj- 
nost hrabat  německých,  a  proto  i  mnoho  žold- 
néřstva  tam  bylo.  Jednoho  dne  seděli  jsme  v 
hospodě  při  korbeli ;  u  jiných  stolů  popíjeli 
žoldáci  němečtí.  Z  hlučného  hovoru  dolétlo 
k  našemu  stolu  jméno  našeho  krále.  Naslou- 
chali jsme.  Mluvili  o  našem  slavném  panov- 
284  2 
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niku,  a  to  ne  pravě  lichotivě.  V  tupeni  zvláště 
se  vyznamenal  hranatý  Němec,  jehož  pán,  jak 
jsem  z  jeho  slov  vyrozuměl,  povolán  byl  na 
porok  a  císařem  uznán  vinným.  Když  pak  pro- 
nesl slova,  která  byla  urážkou  krále  i  nás,  při- 
skočil jsem  ku  stolu  a  pravil,  aby  odvolal  pro- 
nesená slova.  Neučinil  tak,  ale  opakoval  potup- 
nou řeč  ještě  jednou.  Slovo  dalo  slovo,  až  jsme 
se  utkali  v  boji.  Obě  strany  nečinně  přihlížely 
k  šarvátce.  Němci  v  domnění,  že  zkušený  ka- 
marád přemůže  mladšího  i  slabšího  —  čítalť 
jsem  něco  přes  dvacet  let  —  Češi  opět  znali 
mne  jako  statného  bitce.  Dlouho  byl  zápas  ne- 
rozhodnut. Tu  rozehnal  se  Němec  ke  prudké 
ráně,  ale  já,  odraziv  ji,  vypadl  jsem  mu  v  bok, 
a  utrhač  raněn  válel  se  v  krvi.  Tak  ztrestal 
jsem  ho  za  pohanu  našeho  krále  i  naši  čest." 
„Výborně !"  zvolali  oba  posluchači  zároveň. 
„Tak  mělo  by  se  každému  státi,  kdo  nás 
uráží,"  pravil  pan  Václav.  ,,Než,  vypravuj 
dále !" 

,,Toť  bylo  heslo  k  bitce.  Obě  strany  prudce 
na  sebe  dorážely.  My  postupovali  pohromadě 
jako  zeď,  protivníci  pomalu  ustupovali  a  měli 
již  dva  raněné,  když  vstoupili  na  bojiště  dvě 
německá  hrabata,  kteří  šli  mimo  a  půtce  učinili 
konec. 

,,A  kde  jsi  byl  raněn  do  nohy?"  ptal  se  pan 
Václav. 

,,V  Itálii,"  odvětil  tázaný.  ,,Z  Němec  příštího 
roku  1355  vydal  se  císař  do  Říma,  aby  se  tam 
dal  od  sv.  Otce  korunovati.  Na  této  cestě  pro- 
vázeli jsme  ho  my,  dřívější  družina  z  Čech  a 
mnoho    německých    pánů    se    žoldnéři.    Průvod 
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byl   velkolepý.    Bez   překážky    dostali   jsme    se 
do  Říma,  korunovace  odbyta  s  velikou  okáza- 
losti   a  brzy  vydali  jsme  se  na  cestu  zpáteční. 
Přijeli  jsme  do  Pisy.  Císař  s  císařovnou  uby- 
továni  v   radním    domě,   družina   po    meste.    \ 
noci   však   byl    zapálen   dům,    v    němž    císařští 
manželé   nocovali;    Pisánští    vzbouřili   se   proti 
císaři  a  chtěli  zmocniti  se  jeho  osoby;  toliko 
s  namáháním  dostal  se  do  bytu  Olomouckého 
biskupa.  My,  vzdáleni  jsouce  cd  středu  města, 
teprve  později  jsme  se  dověděli,  co  se  v  městě 
stalo.   Nakvap   chytili   jsme   zbraně   a   spěchali 
ochránit  císaře.   Bylo  nám   jíti   přes   most,   ale 
ten  obsazen  byl  povstalci.  Prosekali  jsme  se  a 
obhájce  mostu  zahnali  na  útěk.  A  nyní   hnali 
jsme  se  na  povstalce.  Rány  naše  dopadaly  na 
ně  nemilosrdně,  kam   jsme   se   vrhli,   tam  byly 
zástupy  povstalecké  brzy  na  ústupu.  Zejména 
pravé  "divy    udatnosti    konal   český    pán    Kolo- 
vrat. Xa  toho  zajisté  pamatují  Pisánští  až  po- 
dnes.    Povstalci     poraženi,     císař     osvobozen. 
Mnoho  mrtvých  i  raněných  pokrývalo  bojiště, 
I  já  byl  raněn  do  nohy.  Zůstal  jsem  v  oše- 
třování v   Pise.  Než  císař  odjel,  navštívil   nás, 
mluvil    k    nám    slova    útěchy    a    pravil    posléz. 
abychom  po  návratu  do  vlasti  u  něho  se  při- 
hlásili, že  sě  o  nás  postará.  Chromý  dostal  jsem 
se  do  vlasti,  a  přece  chválil  jsem  Boha,  že  jsem 
v  rodné  zemi.  Zašel  jsem  ku  královskému  dvo- 
ru v  Praze,  ale  císaře  tam  nebylo.  Nechtěl  jsem 
čekati,   doufal   jsem,   že   ve    vlasti   hlady   neza- 
hynu. A  tak  se  stalo.  Milosrdný  Bůh  nenechal 
mne  nikdy  trpěti  nedostatku,  začež  mu  každo- 
denně děkuji." 

2* 
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Skončil. 

„Pobavil  jsi  nás  svým  vypravováním,  děku- 
jeme ti,"  řekl  pan  Václav.  „Přijď  s  chlapcem 
do  hradu,  přimluvíme  se  za  tebe  u  krále.  Však 
nyní  vykaž  nám  nocleh,  připozdilo  se." 

., Použijte  mého  lože,"  řekl  stařec.  „Toť  nej- 
lepší, co  v  chaloupce  máme." 

„A  kde  budeš  ty  ležeti?" 

„O  mne  račiž  býti  bez  starosti,  urozený 
pane.  My  s  Cyrillem  usteleme  si  v  síni,  a  bu- 
deme spáti  velmi  dobře,  chudý  člověk  není 
zvyklý  pohodlí.  Dobrou  noc,  Pán  Bůh  rač  dáti 
pánům  libý  sen." 

Stařec  s  chlapcem  se  vzdálili. 


III.  Na  hradě. 

Západně  od  města  Žebráka  stojí  zřícenin} 
královského  hradu  téhož  jména.  Úpatí  vrchu, 
na  němž  hrad  stál.  omýváno  jest  potokem.  Pev- 
né hradby,  sáhající  až  k  potoku,  zloba  časová 
na  mnoha  místech  zničila,  toliko  tu  a  onde  kus 
zdiva  vzdoruje  zkáze.  Výše  jsou  zdi  zachova- 
lejší, zříme  v  nich  dosud  okenní  otvory.  Nej- 
méně podlehla  zkáze  vysoká,  kulatá  věž,  již 
zdáli  možno  spatřiti.  Zub  času  hlodá  stále  na 
zříceninách,  kus  zdiva  po  kuse  drolí  se  a  řítí 
dolů.  Jak   dlouho   odolá   úplné   zkáze? 

X vnější  ticho  podivně  odpovídá  hlučnému 
životu,  jaký  v  těchto  místech  za  krále  Václava 
IV.  často  panoval.  Skvostné  komnaty  králov- 
ské obývány  byly  králem,  jeho  milci  a  dvořany 
i    vzácnými    hosty ;    síně    hodovní    ozývalv    se 
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hlučným  smíchem  a  veselím:  dnes  snad  ozve 
se  tu  křik  vyplašeného  ptáka,  který  si  tu  zvolil 
příbytek. 

Lesní  cestou  —  zasahovaly  až  sem  lesy  Kři- 
voklátské a  Zbirožské  —  vystupují  vzhůru  ke 
hradu  dvě  osoby.  Prvý  jest  muž  v  pokročilém 
věku.  Opírá  se  o  silnou  hůl.  neboť  chromá  noha 
činí  mu  obtíže  při  chůzi.  Za  ním  jde  odrostlý 
hoch,  nesoucí  na  zádech  otep  košťat. 

Hlásný  pozoroval  je  s  věže  nad  branou,  a  ne- 
spatřiv na  nich  nic  podezřelého,  pustil  je  po- 
stranní brankou  do  hradu.  Sešel  dolů  a  ptal 
se  jich,  čeho  žádají. 

,, Přinášíme  do  hradu  objednaná  košťata  a 
potom  máme  se  dostaviti  sem  ku  dvěma  pá- 
nům, kteří  mi  slíbili,  že  mne  dovedou  k  Jeho 
královské    Milosti,"  odpověděl  stařec. 

,,Jdi  tedy  do  druhého  dvora,  tam  se  poptej, 
a  každý  ti  ukáže  k  Jeho  Milosti,  já  se  nemohu 
odtud   vzdal iti,"   radil   hlásný. 

Prošedše  druhou  branou,  vešli  do  nádvoří. 
Chlapec  odebral  se  do  kuchyně,  stařec  ohlížel 
se  po  někom,  koho  by  se  mohl  optati  po  panu 
Jírovi  a  panu  Václavovi.  Spatřil  sluhu,  který 
pospíchal  mimo  ně. 

,, Poslouchej,  muži,"  volal  naň,  , .pověz  mi, 
kde  tu  bydlí  pan  Jíra  a  pan  Václav?" 

Sluha,  ani  se  neohlédnuv,  pravil:  „Nemám 
času,  zeptej  se  jiného!"  A  pospíchal  dále. 

Opět  stál  tu  stařec  sám,  nerozhodnut.  Cekal 
trpělivě,  až  se  někdo  objeví.  Dlouho  se  nemohl 
dočekati.  Cyrill  se  již  vrátil  a  ukazoval  dědovi 
stržené  peníze. 
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,, Dědečku,  dojdu  se  zeptat  do  kuchyně,  tam 
mi  jistě  o  nich  povědí,"  pravil  chlapec. 

..Dojdi,  Cyrille,  dlouhé  čekání  je  nudné,"  při- 
voloval  stařec. 

Než,  nebylo  toho  zapotřebí;  z  jedněch  dveří 
vyšel  pán  a  kráčel  k  nim. 

,, Dědečku,  hleď,  to  jest  onen  pán,  který  kou- 
pil ode  mne  pstruhy  a  byl  u  nás." 

Stařec  poznal  v  blížícím  se  pánu  jednoho 
z  neznámých  hostí.  Rychle  smekl  čepici  a  uklo- 
niv se,  šel  k  němu. 

,,Aj,  starý,  jdeš  k  nám?"  volal  mu  vstříc  pří- 
chozí.  „Myslili  jsme,   že  nepřijdeš." 

, .Stojím  zde  již  chvíli,  urozený  pane;  ne- 
věděl jsem,  kudy  kam,  a  na  mé  poptání  mi  slu- 
žebník neodpověděl." 

..Toť  víš,  ti  bývají  někdy  většími  pány  nežli 
my.  Však  pojď,  dovedu  tě  k  Jeho  Milosti. 
Chlapec  půjde  s  námi." 

Namáhavě  vystoupil  stařec  po  schodech  na- 
horu. Vešel  za  panem  Jírou  do  jizby,  kde 
zůstal  s  Cyrillem  sám.  Pan  Jíra  odešel,  aby  je 
králi  ohlásil. 

,, Můžete  vejíti.  Jeho  Milost  vás  očekává," 
hlásil  pan  Jíra. 

Nesměle  vešli.  Jak  jinak?  Měli  vstoupiti 
tváří  v  tvář  svému  králi,  svému  panovníkovi. 
Jak  budou  asi  přijati?  Ale  děd  hned  se  upo- 
kojil. Oba  hosté  mu  slíbili,  že  se  u  krále  při- 
mluví, proto   přemohl   bázeň. 

Stařec  vešel  napřed,  chlapec  za  ním.  Ma- 
čkaje čepici  pod  paží,  klonil  se  před  králem  až 
k  zemi. 
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„Královská  Milosti  .  .  ."  začal  rozpačitě  pro- 
sebník. 

„Víríi,  co  tě  ke  mně  vede,  slyšel  jsem  jiz  o 
záležitosti,  o'  které  chceš  mi  vypravovati. 
Vzhledem  k  tomu,  že  jsi  sloužil  již  mému  otci 
a  ve  službách  jeho  jsi  se  zmrzačil,  uvážili  jsme 
již  o  tvé  záležitosti." 

Starce  zarazila  hned  první  slova,  která  byl 
zaslechl  z  úst  králových.  Tento  hlas  jest  mu 
povědomým.  Snad  druhý  cizinec  .  .  .  Ale  ne,  toť 
nemožno,  aby  král  byl  býval  pod  jeho  chudou 
střechou  ;  pohlédl  vzhůru  .  .  .  Ano,  toť  on  !  Vče- 
rejší host  byl  král  sám. 

„Odpusť,  Milosti,  nehodnému  sluhovi,"  ko- 
ktal stařec,  „který,  neznaje  tě,  nudil  tě  vypra- 
vováním a  častoval  tě  jídlem,  dosti  snad  do- 
brým pro  chuďasa,  ale  nikoli  pro  tvou  vzne- 
šenou osobu." 

„Nemluv  tak,  starce,  Úmyslně  nedali  jsme  se 
poznati  a  dobře  jsme  učinili.  Poznali  jsme  po- 
ctivého muže,  jenž,  zmrzačiv  se  ve  službách 
mého  vznešeného  otce,  žije  v  nedostatku j  však 
poznali  jsme  také  nehodného  sluhu,  jenž  proti 
naší  vůli  krutě  a  nelidsky  zachází  s  podda- 
nými.'' 

„Odpusť  mu,  Milosti,  neznal  nás,  nejsa  ještě 
dlouho  na  místě.  Kdyby  se  byl  s  námi  sezná- 
mil jako  pan  Zbyslav.  jistě  by  se  bylo  jeho  cho- 
váni změnilo." 

„Tobě  nemožno  déle  přebývati  na  dosavad- 
ním místě,  tam  nemohli  bychom  tě  dle  své 
vůle  podporovati;  proto  odstěhuješ  se  sem  a 
zde  strávíš  zbytek  života  v  pokoji.  Chlapec 
zůstane  ti  tebe,  bude  tě  ošetřovati  a  ve  prázd- 
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ných  chvílích  může  na  hradě  vykonávati  různé 
práce.  Po  tvé  smrti  přijmu  ho  mezi  služeb- 
nictvo." 

„Odpusť,  královská  Milosti,  nehodnému  star- 
ci, který  odmítá  dobrodiní  z  ruky  milostivého 
krále.  Nepřivykl  bych  již  na  hradě,  pobyt 
zdejší  nebyl  by  pro  mne  poklidem.  Již  drahně 
let  trávím  v  lesní  chatrči,  tam  jsem  zvykl  a 
mám  dosti  pro  sebe  i  pro  vnuka.  Políčko  po- 
skytuje nám  trochu  obilí,  kozička  mléka,  les 
ovoce  a  jiných  plodů,  potok  ryb,  co  chceme 
více?  Jen  zakaž,  Milosti,  aby  nás  nikdo  nevy- 
háněl, a  my  oba  budeme  žehnati  tvé  dobrotě." 

,, Nechci  tě  tedy  připoutati  k  místu,  kde  bys 
byl  nespokojen.  Postarám  se,  aby  tě  nikdo  ne- 
vyháněl. Pane  Jíro,  dej  mu  napsati  darovací 
listinu,  dle  níž  stane  se  majetníkem  lesního  po- 
zemku, a  ku  konci  učiň  dodatek,  že  po  smrti 
připadne  jeho  vnuku,  který  potom  jako  hajný 
vstoupí    do   královských    služeb." 

„Tisícerý  dík,  královská  Milosti,  toť  příliš 
veliké  štěstí  pro  nás." 

Listina  vyhotovena,  král  ji  podepsal  a  podal 
starci. 

,, Hlavní  záležitost  by  tedy  byla  odbyta,"  řekl 
potom.  „Nyní  ti  musím  oplatiti  hostinu.  Zde 
pan  Jíra  dovede  vás  do  dolní  jídelny,  služebník 
vás  obslouží." 

„Bůh  račiž  tvou  Milost  dlouho  zachovati,"' 
pravil  stařec  a  políbil  králi  ruku.  I  Cyrill  při- 
stoupil ku  králi  a  následoval  dědova  příkladu. 
Král  Václav  položil  mu  ruku  na  hlavu  a  pravil: 
„Bud1  hodným,  chlapče,  cti  a  važ  si  svého  děda, 
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který  ti  byl  otcem,  a  dbej,  abys  byl  někdy 
naším  věrným  služebníkem." 

Král  odešel.  Stařec  i  vnuk  šli  za  panem 
Jiřím  do  přízemí,  kde  již  byla  pro  oba  přichy- 
stána krmě. 

Blahořečíce  králi,  vraceli  se  z  hradu  k  cha- 
loupce s  veselou  myslí. 

,,Kohudíky,  teď  nemusíme  se  obávati  hrozeb 
ani  násilí  hajného,"  pravil  Cyrill  k  dědovi. 

,,Za  to  jsme  povinni  díkem  milostivému 
králi,"  pravil  děd. 

„Budeme  se  modliti,  by  mu  Pán  Bůh  od- 
platil za  nás,"  řekl  chlapec. 

Za  řeči,  která  točila  se  stále  kol  dnešní  a 
předešlé  události,  přišli  domů.  Listina  pečlivě 
uložena,  peníze  uschovány,  a  oba  vyšli  ven  po 
práci.  V  tom  zahlédli  hajného,  mířil  k  nim. 

„Vy  robové,  zapomněli  jste,  co  jsem  vám 
nařídil?  Jste  tu  dosud  na  škodu  královské  Mi- 
losti a  nehnete  se  odtud?  Vím,  proč  se  vám 
odtud  nechce ;  tak  se  vám  nikde  nepovede," 
dodal  jízlivě  hajný.  „Ale  teď  hybaj,  ani  minuty 
vás  tli  déle  nestrpím  !" 

„Nevyháněj  nás  odtud,  pane,  již  dlouhá  léta 
tu  trávíme,  vystavěli  jsme  si  chaloupku,  na  niž 
jsme  zvykli  jako  páni  na  rodinný  hrad.  Tobě 
nečiníme  ani  příkoří,  ani  škody,  neboť  tato  pů- 
da jest  královská." 

„Ať  je  číkoli,  nestrpím   vás  tu!" 

„Ale  sama  Milost  královská  viděla  náš  pří- 
bytek a  nenamítala  ničeho,  že  jsme  se  tu  usa- 
dili, ano,  zvlášť  blahosklonně  s  námi  jednala." 

„Odvolávej  se  na  krále,  bídný  porobe!"  zvo- 
lal   hajný.    „Ten    by   s   takovým    chámem,   jako 
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jsi  ty,  ani  nehovořil,  mne  neošidíš.  Dosti  řečí, 
a  kliď  se  odtud,  siee  ti  chalupu  zapálím  nad 
hlavou." 

Stařec  odkvapil  do  chalouky  a  vrátil  se  s  li- 
stinou v  ruce. 

„Zde  pohleď,  pane,  listina  opatřena  jest  pod- 
pisem Jeho  královské  Milosti,  mocí  které  cha- 
loupka i  s  volným  prostranstvím  až  k  potoku 
je  naše  na  věčné  časy." 

Tato  slova  zarazila  hajného,  než,  vzpama- 
toval se  a  řekl :  „Ukaž  listinu,  nevěřím  slovům, 
dokud  se  nepřesvědčím." 

Xa  podané  listině  zřel  podpis  králův,  který 
mu  byl  znám,  obsah  listiny  nemohl  prozkou- 
mati, neuměl  čísti.  Bylo  tehdy  vzdělání  obec- 
ného lidu  na  stupni  velice  nízkém.  Kdo  uměl 
čísti  a  psáti,  považován  byl  za  muže  učeného. 
Vzdělanost  sídlila  v  klášteřích,  na  mnohých 
hradech  a  v  městech  u  jednotlivců. 

„Není  pochybnosti,"  myslil  si  hajný,  „slova 
starcova  jsou  pravdivá."  Proto  pravil :  „Zů- 
staňte tedy  zde,  ale  běda  vám,  napadnu-li  vás 
v  lese,  abyste  dělali  škodu.  Potom  nepomůže 
vám  pranic  listina,  bez  milosti  vás  odtud  vy- 
ženu a  sám  si  to  u  královské  Milosti  zodpovím. 
Nepochopuji,  proč  Jeho  Milost  vás  tu  nechala 
a  pozemek  vám  darovala." 

„Kdyby  se  tebe  Jeho  Milost  zeptala,  jistě 
nebyl  bys  jí  to  doporučil,"  pravil  usměvavě 
stařec.  „Štěstí  pro  nás.  že  Jeho  Milost  neptá  se 
tě  na  radu,  co  má  činiti.  S  Bohem  !" 

Po  těch  slovech  odvrátil  se  od  něho  a  šel 
s  pokladem  do  chaloupky,  aby  jej  uložil. 
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„Zlořečený  dědek,"  pravil  myslivec  sípavým 
hlasem,  „toho  mne  sem  byl  ďas  dlužen.  Ale 
počkej,"  pokračoval  v  samomluvě,  obrati  v  se 
k  chaloupce,  „tobě  to  oplatím." 


IV.  Opožděná  pomoc. 

Před  chaloupkou  stál  děd  s  Cyrillem.  Tento 
držel  v  ruce  uzlíček,  jsa  přichystán   na  cestu. 

„Pospěš  si.  Cyrilic  Do  Králova  Dvora  máš 
hodný  kus  cesty,  abys  tak  na  poledne  tam  byl. 
Zbyslava  nalezneš  v  ten  čas  nejspíše  doma 
Vyřiď  mu,  že  mu  vzkazuji  pozdrav,  aby  vzal 
za  vděk  pstruhy,  které  tak  rád  u  nás  jídal.  Vy- 
řiď mu,  že  jsem  zdráv,  dobře  se  nám  vede,  a  že 
mu  přeji,  by  i  jemu  popřál  Otec  nebeský 
zdraví,  aby  mohl  dlouho  ve  službách  Jeho  krá- 
lovské Milosti  působiti." 

,, Dědečku,  a  o  novém  zlém  hajném  se  ne- 
mám zmíniti?"  tázal  se  Cyrill.  „Nemám  též 
vyprávěti  o  vzácném  hosti  a  o  darování  cha- 
loupky? To  bude  zajisté  hodného  Zbyslava  za- 
jímati." 

,,1  učiň  tak,  vždyť  to  není  žádným  tajem- 
stvím, jen  měj  pozor,  abys  Zbyslava  zbytečně 
nezdržoval.  Provázej   tě   Pán   Bůh!" 

Cyrill  odešel.  U  Zbyslava  asi  dobře  pořídil, 
neboť  spatřujeme  jej  odpoledne  s  usměvavou 
tváří  kráčeti  zpět.  Pojednou  zaslechl  prudký 
dupot  koní.  Rychle  uskočil  do  houštiny.  V 
brzku  objevili  se  tři  jezdci.  Uvolnili  v  trysku. 

,,l'>rzo  již  budeme  na  místě,"  pravil  první, 
obrátiv    se    k    ostatním    dvěma    jezdcům,    kteří 
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ho  následovali.  .Jeden  z  vás  bude  vždy  na 
stráži  a  oznámí  příchod  královy  družiny." 

„Mluví  o  králově  družině,"  pomyslil  si  Cyrill. 
„Co  asi  zde  obmýšlejí?  Musím  to  vyzkoumati, 
bude-li  možno." 

Když  zajeli.  Cyrill  jich  následoval.  Tichým 
krokem  ubíral  se  vpřed,  až  zaslechl  opětně 
hovor  žoldnéřů.  Připlížil  se  k  nim  a  uzřel  dva 
z  nich  odpočívati  pod  mohutným  dubem  na 
pokraji  lesa  u  silnice ;  koně  měli  opodál  uvá- 
zané u  stromu. 

Třetí,  sedě  na  koni,  zůstal  na  silnici  a  zíral 
do  dálky  ;  byl  na  stráži. 

,,Ty,  Bobeši,  více  s  pány  mluvíš  a  často  je- 
jich řečem  nasloucháš,  pověz  mi,  proč  páni 
dávají  krále  a  družinu  střežiti;  za  tím  jistě 
něco  vězí,  pochybuji  však,  že  by  to  bylo  co 
dobrého." 

„Nám  nepřísluší  o  zájmech  našich  pánů  mlu- 
viti," pravil  Bobeš.  „Nám  jest  u  nich  dobře. 
Řekni  mi,  Břeňku,  co  nám  schází  na  Hradci 
u  pana  Jindřicha  —  a  proto  zanech  podobných 
řečí." 

„Pravdu  máš,  Bobeši,  ty  na  vše  pomýšlíš,  co 
nám  ani  ve  snu  nepřipadne.  Ne  nadarmo  tě 
páni  naši  při  menších  pojížďkách  ustanovují 
naším  vůdcem.  Mně  nečinný  život  na  hradě 
počínal  mrzeti,  teď  snad  v  něj  vejde  trochu 
živosti." 

„To  je  jisté,"  pravil  teď  důvěrně  Bobeš,  „vy 
jste  ovšem  zatemnělými  rozumy  ničeho  ne- 
chápali, ale  kdo  měl  oči  otevřeny  jako  já,"  po- 
kračoval sebevědomě,  ,, pozoroval  již  delší  čas, 
z<c  páni  něco  kují  proti  králi." 
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„Tedy  proti  králi  chtějí  párii  něco  podnik- 
nouti?" pravil  udiveně  Břeněk.  „Hoj  to  bude 
zase  jednou  veselý  život!  Již  dlouho  jsme  se- 
děli na  hradě  jako  baby.  A  co  mají  proti  ně- 
mu ?" 

„Břeňku,  Břeňku,"  usmál  se  Bobeš,  „máš  oči 
a  nevidíš.  Máme  snad  ještě  chvíli  času,  povím 
ti  to.  Hanuši,  nevidíš  nikoho  jeti  proti  sobě?" 
volal  na  stráž. 

„Ani  živé  duše,"  zněla  odpověď. 

„Dobře,"  pravil  Bobeš,  „hlídej  bedlivě !  — 
To,  co  ti  povím,  zůstane  mezi  námi,"  pravil 
dále,  obrátiv  se  k  soudruhu  Břeňkovi.  „Za  dří- 
vějších králů  súčastnili  se  páni  ve  vládě,  za- 
stávali důležité  úřady,  které  jim  hodně  vyná- 
šely. Král  Václav  obával  se  nejspíše  moci  pan- 
stva, a  proto  dosazoval  na  důležité  úřady  sobě 
oddané  osoby  ze  stavu  rytířského  a  městského, 
a  tak  spoléhá  nyní  na  tento  lid,  že  nechce  pá- 
nům v  ničem  povoliti,  ačkoli  již  několikráte 
s  ním  vyjednávali,  chtějíce  míti  podíl  u  vládě. 
Nadarmo.  Rádci  královskými  jsou  také  jen 
osoby  ze  stavu  rytířského  a  mimo  to  úhlavní 
nepřátelé  pánů.  Abych  ti  jenom  některé  z  nich 
jmenoval,  jsou  to:  Jíra  z  Roztok,  Pluh  z  Rab- 
štejna  a  jiní." 

„Pochopuji  teď  mrzutost  pánů,  že  by  rádi 
dostali  krále  na  svou  stranu,  avšak  co  nám  po 
tom!  Kdo  platí,  tomu  sloužíme.  A  kde  jsi  se 
o  tom  dověděl,  Bobeši  ?" 

,,Toť  víš,  na  cestách  přijel  jsem  sem  i  tam. 
všude  jsem  se  dověděl  něco  a  o  všem  jsem  si 
utvořil  úsudek.  Vždyť  i  prostý  rozum  leccos 
uhodne.    Ale   dosti   již.    Břeňku,    vystřídej    Ha- 
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nůše;  měj  však  pozor:  jakmile  spatříš  krále  a 
družinu,  dej  znamení,  abychom  jejich  příchod 
pánu  z  Hradce  oznámili." 

Zatím,  co  střídala  se  stráž,  opustil  Cyrill  své 
stanoviště  a  spěchal  odtud.  V  první  chvíli  ne- 
věděl, kam  se  má  obrátiti:  zda  má  jíti  vstříc 
družině  králově  či  spěchati  k  dědovi  a  vše  mu 
říci.  Rozhodl  se  pro  toto.  Doma  sdělil  s  dědem 
rozmluvu    žoldnéřů. 

„Není  pochyby,  strojí  úklady  králi,  našemu 
dobrodinci.  Jest  tedy  povinností  naší  krále  va- 
rovati a  nástrahy  panstva  překaziti.  Počkej, 
poněkud  se  ustrojím,  a  vydáme  se  na  cestu. 
Nebolí  tě  snad  nohy,  Cyrille?" 

,,Co  si  to  jen  myslíš,  dědečku?"  odporoval 
chlapec.  „Víš,  že  někdy  chodívám  po  celý  den 
v  lese  a  nestěžuji  si  na  unavení,  a  dnes  přece 
jsem  si  u  strýčka  Zbyslava  odpočinul  i  se  po- 
silnil. Skoro  bych  byl  zapomněl,  že  vzkazuje 
ti  pozdrav  a  děkuje  ti  za  pstruhy.  Zde  pak  na 
odslouženou  posílá  ti  také  něco." 

Dořeknuv  to,  podával  dědovi  uzlík. 

„Polož  uzlík  na  lavici,  nyní  není  času  na  pro- 
hlížení ;  musíme  za  králem.  Dej  Bůh,  abychom 
se  s  ním  setkali  dříve,  než  bude  pozdě." 

Vzal  hůl  a  opíraje  se  o  ni,  vyšel  ven  a  vydal 
se  s  vnukem  na  cestu.  Zvolna  jim  ubíhala.  Na 
silnici  pátrali  na  obou  stranách,  ale  ticho  všude 
panující  poučovalo  jich,  že  přišli  pozdě. 

Pojednou  zdálo  se  dědovi,  že  zaslechl  v  lese 
šustot.  Naslouchal  —  ticho.  Spěchal  dále  ke 
Královu  Dvoru.  Za  nimi  ozval  se  dušený  hlas. 
Oba  se  ohlédli  a  k  velké  radosti  spatřili  pana 
Jíru. 
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,, Dobře,  že  tě  spatřujeme,  urozený  pane," 
volal  stařec. 

,,I  já  se  těším  tvému  setkání.  Jako  na  zavo- 
lání jsi  se  dostavil,"  řekl  pan  Jíra. 

,, Hledal  jsem  královskou  Milost  nebo  tebe, 
hrozí  vám  nebezpečí.  Kde  jest  Jeho  Milost?" 
rychle  mluvil  stařec. 

„Přišel  jsi  pozdě  —  král  jest  zajat,"  pravil 
pan  Jíra. 

,,A  kdo  se  opovážil  na  pomazaného  krále 
vztáhnouti   ruku?'"   zvolal   prudce  stařec. 

„Nemám  sice  času,  ale  v  krátkosti  ti  povím, 
kterak  se  to  stalo,  abys  ve  vůkolí  mohl  lidem 
povídati  a  jich  nabádati,  aby  vystoupili  proti 
pánům.  Slyš.  Dopoledne  uspořádal  Jeho  Milost 
lov.  a  po  něm  měli  jsme  se  vydati  na  cestu  do 
Prahy.  Na  této  cestě  neopomene  nikdy  Jeho 
Milost  zastaviti  se  na  hrádku  Králově  Dvoře, 
a  tak  učinil  i  dnes.  Právě  jsme  stolovali,  když 
ohlášeni  byli  bratr  králův,  markrabí  Jošt,  Jin- 
dřich z  Rožmberka  a  Jindřich  z  Hradce,  nej- 
mocnější čeští  pánové,  ale  také  nejúhlavnější 
nepřátelé  královští.  Zrazovali  jsme  od  přijetí 
jich,  tušíce  uskok,  ale  Jeho  Milost  nedbal  naší 
výstrahy.  Přibylí  páni  žádali  si  býti  s  králem 
samotni,  a  my  byli  propuštěni. 

To  bylo  moje  štěstí.  Sešel  jsem  dolů  a  spatřil 
nádvoří  plniti  se  panským  vojskem.  Poznal 
jsem  vážnost  okamžiku.  Na  obranu  nebylo  lze 
pomýšleti,  asi  třicet  nepřipravených  našich 
oděnců  nestačilo  by  vytlačiti  nepřátely.  Ode- 
bral jsem  se  nazad  hradu  a  tam  přes  hradby 
dostal  jsem  se  ven,  abych  přinesl  pomoc  svému 
králi." 
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„Ó,  ti  opovážlivci,"  pravil  stařec,  „ nebojí  se 
trestu,  který  je  za  to  stihne?" 

,, Třeba  rychle  jednati.  Hned  se  odeberu  do 
Prahy,  abych  věrným  měšťanům  oznámil  zpup- 
nost pánů.  Takto  nemohu  jíti,  v  tomto  obleku 
každý  by  mne  poznal.  Zapůjč  mi  svůj  oblek, 
starce,  ve  přestrojení  spíše  a  jistěji  dojdu  do 
Prahy,  můj  oblek  si  nech,  mne  by  mohl  zra- 
diti."' 

„Staniž  se  ti  po  vůli,  urozený  pane,"  odpo- 
věděl stařec  a  jal  se  rychle  svlékati. 

Za  nedlouho  byl  pan  Jíra  v  novém  oděvu  a 
pohlédnuv  na  sebe,  pousmál  se.  „Co  říkáš  mé- 
mu  přestrojení?"   ptal    se   starce. 

,, Nikdo  urozeného  pána  nepozná,  tak  ho 
změnil  tento  oblek,"   pravil   stařec. 

,,A  nyní  na  cestu,  škoda  každé  chvíle,"  kon- 
čil pan  Jíra.  „Měj  tu  dobrý  pozor.  Myslím,  že 
v  brzku  tu  budu  zpět,  a  potom  mi  povíš,  co 
zvláštního  jsi  pozoroval.  Po  osadách  pověz 
lidu  o  zpupnosti  panstva.  Buď  ujištěn,  že  král 
nezapomene  tvých  služeb." 

,, Nechci  odměny,  nejsladší  odměnou  mi  bu- 
de,  budu-li   moci   králi   prospěti." 

„S  Bohem,  starce,  měj  v  paměti  má  šlová," 
řekl  ještě  pan  Jíra  a  rychlými  kroky  se  vzda- 
loval. 

„Pán  Bůh  rač  urozenému  pánu  v  nesnadném 
díle  býti  nápomocen,"  volal  za  ním  stařec  a 
obrátil  se  též  s  Cyrillem  k  domovu.  V  chaloup- 
ce oblékl  jiný  svůj  šat,  oblek  pana  Jíry  uložil 
v  úkrytu,  který  byl  vytesán  ve  skále. 
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V.  Bez  přístřeší. 

„Král  Václav  v  zajetí!  Náš  dobrý  král  za- 
jat !"  tak  rozléhalo  se  ze  sta  hrdel  od  Žebráka 
až  k  Berounu. 

Stařec  splnil  přání  páně  Jírovo,  a  pokud  mu 
zdraví  dovolovalo,  spěchal  od  místa  k  místu 
a  sděloval  neblahou  novinu.  Ne  dosti  na  tom, 
že  své  poddané  zbavují  páni  svobod  ode  dávna 
jim  náležejících,  i  na  krále  odvážili  se  sáhnouti 
drzou  rukou.  V  zajetí  mají  krále,  který  byl 
jejich  ochráncem,  který  je  proti  panstvu  bral 
v  ochranu.  Kdo  bude  jich  nyní  brániti  proti 
panským  přehmatům? 

První  zpráva  o  zajetí  králově  stihla  do  Prahy 
příští  noci.  Pan  Jíra,  jsa  statný  chodec,  dorazil 
sice  do  Prahy,  ale  tu  byl  chycen  od  panských 
zvědův  a  vsazen  do  vězení,  prve  než  rozhlásil 
zvěst  o  zajetí  králově. 

Plán  českých  pánů,  v  jichž  čele  byli  jmeno- 
vaní markrabí  Jošt,  Jindřich  z  Rožmberka  a 
Jindřich  z  Hradce,  byl  velice  důmyslný.  Nikdo 
neměl  se  dověděti  o  králově  zajetí.  Proto  také 
s  velikou  okázalostí  jeli  s  králem.  V  Berouně 
vystrojena  hostina  ku  poctě  králově,  k  níž  po- 
zváno také  králi  oddané  měšťanstvo.  Sotva  se 
dověděli  o  příjezdu  králově  na  hrad  měšťané 
Pražští,  vyslali  na  hrad  poselstvo  s  Novoměst- 
ským rychtářem  Janem  Ocasem  v  čele,  aby 
složili  králi  poklonu  a  ujistili  ho  svou  odda- 
ností. Čeho  se  nejméně  nadali,  stalo  se :  pánové 
nechtěli  poselstvo  ku  králi  pustiti.  Tu  vznikla 
v  nich  myšlenka,  že  král  nepožívá  úplné  vol- 
nosti. 
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Domněnku  tu  v  Praze  první  potvrdil,  ano, 
přímo  o  zajetí  králově  vypravoval  vážený  Sta- 
roměstský měšťan  Rotlev.  On  sám  byl  ve  dru- 
žině králově  a  byl  i  s  ostatními  zajat  a  teprve 
na  jeho  prohlášení,  kdo  jest,  s  omluvou  pro- 
puštěn. 

Rychtář  Ocas  svolal  velikou  obec  a  před- 
nesl příčinu  schůze.  Výkřiky  nevole  a  hněvu 
propukl)  ve  shromáždění.  Zajat  byl  král,  který 
město  mnohonásobnými  výsadami  opatřil  a 
před  panskou  zlovůlí  chránil.  Držán  jest  u  vě- 
zení od  úhlavních  nepřátel.  Což  kdyby  se  opo- 
vážili na  krále  i  ruku  vložiti?  Stůj  co  stůj  vy- 
rvou ho  z  rukou  nepřátel. 

Spojili  se  se  Staroměstskými  a  za  pomoci 
Malostranských  zmocnili  se  mostecké  věže  i 
Malé  Strany  a  udeřili  na  hrad.  V  prvé  době 
dařilo  se  jim  dobře.  Nežli  se  hradní  vojsko 
vzpamatovalo,  dobyty  brána  i  první  hradby; 
od  dobývání  druhých  pro  tuhý  odpor  ustoupili, 
majíce   dosti   na  prvním   úspěchu. 

Další  obléhání  nepotkalo  se  se  zdárným  vý- 
sledkem. Panstvo  chrabře  bránilo  hradu,  a 
oblehatelům  nedostávalo  se  řádných  oblehacích 
přístrojů.  Toužebně  očekávána  pomoc  z  Cech, 
Moravy  a  Lužice.  Pan  Jíra  zajel  po  propuštění 
na  svobodu  ku  královským  bratřím,  Janovi  do 
Zhořelice  a  k  Prokopovi  na  Moravu,  sděliv  s 
nimi  skutek  pánův  i  bratra  Jošta,  a  prosil  za 
pomoc. 

Nebyl  oslyšán.  Co  možná  v  čase  nejkratším 
vtrhl  do  Čech  Jan  se  značným  vojskem  a  osadil 
Kutnou  Horu,  aby  si  pojistil  důchod  z  dolů. 
Stynulať    Kutná    Hora    ohromným    bohatstvím 
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stříbra.  Brzy  přitrhlo  i  vojsko  moravské,  když 
bvlo  poplenilo  a  zabralo  zboží  Joštovo.  Tak 
obrátilo  se  vše  ve  prospěch  věci  královy.  Pan- 
stvo poznalo,  že  by  proti  spojenému  vojsku  ne- 
ubránilo Pražského  hradu,  a  odjelo  s  králem 
na  jih.  Jan  Zhořelický  pronásledoval  sice  pan- 
ské vojsko,  ale  krále  neosvobodil. 

Po  této  malé  odchylce  vraťme  se  do  lesů  kol 
hradu  Žebráka. 

Podle  potoka,  který  tekl  kolem  chaloupky, 
spatřujeme  kráčeti  dva  muže.  Jeden  z  nich 
jest  nám  znám.  Jest  to  hajný,  druhý  jest  ci- 
zinec. Oba  byli  zabráni  v  rozmluvu. 

..Krásné  to  místo  zde,  toť  proti  dřívějšímu 
pravý  ráj,"  pravil  cizinec,  ,,a  jak  pozoruji,  mají 
zdejší  lesy  hojnost   zvěři." 

„Uhodl  jsi,"  pravil  hajný,  ,,tato  místa  a  ko- 
lem Křivoklátu  jsou  nejoblíbenějším  honebním 
místem  královým." 

..Zvěři  tu  dosti,  a  přece  jsi  mi  dosud  ani  je- 
diného kusu  nedodal,"   opáčil   cizinec. 

„Aiilý  brachu,"  řekl  hajný,  ,,zde  není  té  pří- 
ležitosti jako  na  dřívějším  místě.  Hajných  je 
tu  více,  král  často  se  tu  zdržoval,  a  potom, 
uprostřed  lesa  mám  hlídače,  který  mne  mrzí 
nejvíce." 

„Jak  to?"  ptal  se  cizinec. 

„Nedaleko  odtud  při  potoku  bydlí  stařec  s 
klukem,  a  ti  staví  se  mi  všude  v  cestu,"  vy- 
právěl hajný.  ,.Pro  ně  nemohu  zabiti  zvěři, 
obávaje  se,  aby  mne  neshlédli  a  na  hradě,  kam 
zvláště   kluk    často   dochází,   neudali." 

,,Aj,  tuť  snadná   pomoc,"   radil   cizinec.   „vy- 
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žeň  je  odtud,  nemají  tu  zajisté  práva  bydliti. 
Nevystěhují-li  se  dobrovolně,  užij  moci." 

„Učinil  jsem  tak,  avšak  oni  nedbali  toho  a 
/ustali.  Když  pak  jsem  mocí  chtěl  je  vyhnati, 
prokázali  se  listinou,  dle  níž  nikdo  nemá  práva 
jich  vyhnati,  neboť  pozemek  prý  náleží  jim. 
Nerozuměl  jsem  těm  klikatinám,  ale  podpis 
králův  jsem  poznal." 

„Jakým  způsobem  nabyli  listiny?" 

,, Nevím.  Ještě  dnes  chvěji  se  zlostí,  když  si 
vzpomenu,  jak  starý  mi  dával  jízlivými  slovy 
napomenutí.  Toho  mu  nikdy  nezapomenu." 

,,Nyní  jest  příznivá  doba  k  pomstě.  Král  jest 
uvězněn,  a  kdo  ví,  kdy  z  vězení  vyjde.  Zapal 
v  nestřežený  čas  chalupu,  a  zbude-li  z  ní  toliko 
hromada  popela,  odejdou  oba.  Pochybuji,  že 
by  starý  s  hochem  odvážili  se  ku  stavbě." 

„Tvá  rada  je  dobrá;  tak  se  jich  nejlépe  zba- 
vím, a  kdo  mi  potom  dokáže,  že  jsem  já  to 
učinil  ?"  pravil  vesele  myslivec.  „Nestarej  se 
již,  brzy  nebudou  mi  zde  překážeti,  a  tebe  za- 
opatřím zvěřinou  jako  dříve.  Však  vyšli  jsme 
již  na  volné  prostranství,  pohleď  tam  ke  skále, 
tam  je  chýše,  která  mne  tolik  zlobí." 

Oba  zadívali  se  na  chaloupku.  Ale  v  tom 
vyšel  z  ní  chlapec,  a  jakkoliv  oba  rychle  ustou- 
pili za  keř,  byli  přece  spatřeni. 

,, Zlořečený  kluk !"  zlobil  se  hajný.  ,, Uviděl 
nás,  že  prohlížíme  chalupu,  jistě  to  hned  poví 
starci.  A  tak  to  vždy  bývá:  kde  se  jich  nej- 
méně naději,  tam  objeví  se  jeden  z  nich,  ne-li 
dokonce  oba.  Pojďme  odtud,  dnes  naposledy 
jsem  je  tu  spatřil." 

Oba  dali  se  na  zpáteční  cestu. 
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Cyrill,  spatřiv  hajného  s  cizím  mužem  pro- 
hlížeti chaloupku,  zalekl  se.  Nespatřoval  v  tom 
nic  dobrého.  Rychle  se  vrátil  k  dědovi  a  pravil : 
„Zlý  hajný  prohlíží  s  nějakým  cizincem  naši 
chaloupku.  Sotva  mne  spatřili,  uskočili  za  hou- 
štinu. Zajisté  neobmýšlejí  nic  dobrého." 

,,Ty  vidíš  všecko  ve  tmavých  barvách,"  vece 
kmet.  „Nic  divného,  že  chaloupku  prohlíželi: 
nejspíše  ptal  se  cizinec,  komu  náleží  chaloupka 
uprostřed  lesa.  Hajný  dobře  ví,  že  vůle  králova 
nám  místo  propůjčila,  a  proto  nepodnikne  ni- 
čeho proti  nám.  Obával  by  se  králova  trestu." 

„Ale,  dědečku,  král  je  v  zajetí,  nyní  mohl 
by  nám  hajný  škoditi,"  řekl  hoch. 

„Nemyslím,  že  by  byl  tak  mstivý,"  odvětil 
děd,  „ale  přece  budeme  obezřelejšími,  abychom 
překazili  jeho  záměry,  má-li  jaké." 

První  dni  nevzdalovali  se  od  příbytku  da- 
leko, a  jestli  některý  zašel  dále,  zůstal  druhý 
doma.  Po  ten  čas  nepozorovali  nic  podezře- 
lého; jen  jedenkrát  zahlédl  chlapec  hajného, 
ale  tomu  nepřikládal  děd  žádné  důležitosti,  a 
tak  oba  na  něj  zapomněli. 

„Dnes  podíváme  se  na  hrad,"  řekl  děd  ku 
chlapci,  „abychom  se  dověděli,  jak  je  s  králem. 
zda  ho  již  páni  propustili,  či  drží-li  ho  posud 
ve  vazbě.    Půjdeš  se  mnou!" 

Rychle  připravili  se  na  cestu.  Vždycky  cho- 
díval Cyrill  rád  na  hrad,  tím  více  dnes,  kdy 
chtěli  vyzvěděti  králův  osud.  Zalíbil  se  mu 
král  již  v  první  večer  jako  cizinec,  a  úcta  jeho 
k  němu  stoupla,  když  zvěděl,  že  král  to  byl, 
který  poctil  jejich  chýši  návštěvou,  ale  úcta 
spojila   se    s   velikou    vděčností,    když    ochránil 
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jich  před  nepřítelem  a  dal  jim  místo  při  potoku 
i  právo,  že  tam  mohla  chaloupka  státi. 

Vesele  kráčeli  na  hrad,  ale  zvolna  se  vraceli. 
Čeho  se  dověděli,  nikterak  jich  nepotěšilo.  Do- 
brý  král   byl   dosud   u   vězení. 

„Ale  pověz  mi  přece,  dědečku,  proč  asi  páni 
krále  zajali,"  řekl  Cyrill  cestou.  ,, Vždyť  je  tak 
dobrý  ku  svým  poddaným  —  k  nám  aspoň  za- 
choval se  velice  šlechetně." 

„Milý  hochu,"  řekl  děd,  „král  náš  ovšem  je 
srdce  dobrého,  ale  proslýchá  se,  že  jest  povahy 
velice  prchlivé.  Také  prý  ho  prchlivost  svádí 
k  nemírnému  pití.  Tu  dopustí  se  mnohdy  skut- 
ku, jichž  potom  pozdě  velice  želí.  Ó,  škoda, 
věčná  škoda,  že  není  u  něho  již  těch  rádců, 
kteří  bývali  u  jeho  slavného  otce  Karla." 

„Tedy  snad  páni  dobře  učinili,  že  jej  zajali:" 
tázal  se  Cyrill. 

„Nikoli,"  řekl  dvd,  „na  krále  ruky  vztáhnouti 
neměli.  „Kdyby  král  viděl,  že  jsou  mezi  nimi 
mužové  jemu  upřímně  oddaní,  snad  by  je  byl 
povolal  do  své  rady,  a  oni  by  mírností  mno- 
hem více  u  něho  docílili,  nežli  vzdorem.  Takto 
jenom  hněv  jeho  na  sebe  ještě  více  popudí." 

Blížili  se  k  chaloupce.  Zvláštní  zápach  je 
zarazil,  jakoby  něco  hořelo.  Kouř  stával  se  pa- 
trnějším. Stařec  zrychlil  krok.  Podivné  tušení 
se  ho  zmocnilo.  Dospěli  k  potoku,  obešli  jednu 
zátočku  a  uzřeli  chaloupku.  Však  běda,  pla- 
meny šlehaly  vzhůru,  celá  střecha  byla  v  jedi- 
ném plameni.  Pospíšili,  dalo-li  by  se  co  zachrá- 
niti.  Přišli  pozdě;  i  uvnitř  zuřil  oheň. 

.Aše  ztraceno,"  pravil  stařec  malomyslně. 
„Skrovný  majetek  zničen,  zničen  rukou  zločin- 
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nou,  a  my  připraveni  jsme  o  přístřeší.  Kam 
se  máme  utéci?  Naše  síly  nestačí  na  vystavění 
příbytku:  mé  ruce  jsou  již  slabé,  a  chlapec 
dosud  mlád.  Bůh  zajisté  potrestá  toho,  kdo  nás 
o  vše  připravil." 

Cyrill  se  zarosenýma  očima  díval  se  do  ničí- 
cích plamenů  a  naslouchal  dědovým  slovům. 
Ku  posledním  pravil  plačtivým  hlasem:  „Věř, 
dědečku,  to  udělal  ten  zlý  hajný,  nikdo  jiný, 
Když  milostí  královou  staly  se  jeho  vzteky 
malomocnými  ze  strachu  před  Jeho  Milostí, 
zapálil  nám  chaloupku,  aby  se  pomstil.  Ale 
toho  mu  nezapomenu  a  .  .  ." 

„Pomysli  na  Boha,  Cyrille,  jemu  náleží  po- 
msta, nikoli  lidem,"  řekl  stařec.  „On  ve  své 
nevyzpytatelné  moudrosti  učiní,  co  uzná  za 
dobré.  Pomýšlejnie  raději,  kam  se  odebereme; 
zde  zůstati  nemůžeme.  Musíme  odtud  mezi 
lid,  snad  najdeme  útrpné  duše,  které  se  nás 
ujmou." 

„Vím,  dědečku,  kam  bychom  se  měli  obrá- 
tili ;  myslím,  že  bychom  nebyli  oslyšeni,  a 
dostalo  by  se  nám  pěkného  útulku,"  pravil 
chlapec. 

„A  kam  se  máme  obrátiti?"  ptal  se  děd. 

,, Dědečku,  nevzpomněl  jsi  na  Zbyslava?  On 
býval  nám  vždy  nakloněn,  mnoho  dobrého  nám 
již  prokázal.  Pojďme  k  němu.  on  ponechá  nás 
u  sebe." 

„Nic  jiného  nám  nezbývá.  Tam  nalezneme 
na  čas  útulek  a  budeme  jisti  před  nepřítelem." 

„A  možno,  že  nám  pomůže  vystavěti  cha- 
loupku,"  doložil   chlapec. 
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„Nevím,  bude-li  tu  státi  ještě  chaloupka," 
řekl  děd.  ..Ano,  kdyby  milostivý  král  nabyl  svo- 
body, nikdo  by  nám  nepřekážel.  Jinak  jest 
nám  obávati  se  hajného,  který  zajisté  chaloup- 
ku zapálil.  Nemeškejme  déle  a  pospěšme  ke 
Královu  Dvoru,  ať  tam  do  večera  dorazíme." 

Ze  všeho  majetku  zbyla  jim  jen  koza.  chlév 
zůstal  od  zhoubných  plamenů  ušetřen,  an  stál 
opodál  chatrče. 

S  těžkým  srdcem  nastoupili  cestu  ke  Královu 
Dvoru. 


VI.  Návštěva. 

Na  statném  vraníku  uháněl  jezdec  od  Křivo- 
klátu k  Berounu.  Pojednou  uhnul  s  přímé  cesty 
a  dal  se  na  lesní  cestu,  ne  příliš  ujetou.  Při- 
blíživ se  do  okolí  hradu  Žebráka  a  Točníka, 
ohlížel  se  na  vše  strany,  jakoby  se  obával  pře- 
padení, a  opatrně  jel  ku  předu. 

Minul  oba  hrady,  aniž  co  podezřelého  zpozo- 
roval, a  proto  pobídl  opět  vraníka  a  rychleji 
ujížděl  dále.  Občas  se  zastavil  a  pozorně  pro- 
hlížel nejbližší  okolí,  ale  bylo  znáti,  že  tak  ne- 
činí teď  z  obavy  před  nepřítelem,  ale  spíše,  že 
hledá  nějaké  známé  místo. 

Jezdec  opět  se  zastavil,  vztýčil  se  v  sedle  a 
pozoroval   místo   kolem   sebe. 

.,Nemýlím-li  se,  jest  potok  nedaleko,"  pravil 
polohlasně  k  sobě. 

Skutečně,  asi  po  čtvrt  hodince  dojel  k  němu. 
Tam  zastavil  se  opět,  aby  sobě  i  koni  popřál 
odpočinku. 
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Jezdec,  který  seskočil  s  koně,  byl  postavy 
složité ;  mužné  lice  vroubeny  byly  plnovousem. 
Oděn  byl  v  těsně  přiléhající  kabátec  barvy  ze- 
lené, nohavice  taktéž  přiléhající  byly  barvy 
šedé,  obé  z  dobrého  sukna ;  nohy  vězely  ve 
špičatých  škorních,  a  hlavu  kryl  plstěný  ku- 
žílek. Přes  sebe  měl  jezdec  pláštík,  který  byl 
nyní  uvolněn  a  svědčil,  že  jeho  maj etnik  koná 
delší  cestu.  Poznáváme  v  něm  nejvyššího  krá- 
lovského lovčího,  pana  Jíru. 

Zastávka  netrvala  dlouho;  jezdec  vyskočil 
do  sedla  a  jel  po  břehu  potoka  proti  proudu,  až 
přijel  na  volné  prostranství.  Toto  místo  bylo 
mu  bezpochyby  známo,  neboť  překvapeně  ohlí- 
žel se  kolem,  jakoby  po  něčem  pátral. 

,, Přece  jsem  se  nemýlil!?  Potok,  paseka.. 
vzadu  skála,  vše  na  místě,  jen  chaloupka  chybí. 
Tam  pod  skálou  stála.  Podívám  se  blíže." 

Pan  Jíra  se  nemýlil.  Vše  bylo  na  svém  místě, 
jen  chaloupka  zmizela,  byla  tu  z  ní  hromádka 
popela. 

„Kdo  pak  to  asi  učinil?  Úmyslně  to  stařec 
nebo  chlapec  sotva  udělali  a  neopatrností...? 
Či  spálila  jim  přístřeší  zlomyslná  ruka?  Možno 
by  to  bylo;  sám  král  ochránil  jich  proti  ne- 
příteli." 

Podobné  myšlenky  probíhaly  panu  Jírovi 
hlavou.  Bedlivě  prohlížel  vše  kolem  spáleniště 
a  vypátral  brzy  dvě  stopy,  muže  a  chlapce.  Za- 
radoval se.  Děd  s  vnukem  jsou  tedy  dosud  na 
živě.  Kde  se  asi  nyní  zdržují?  Kdo  by  mu  mohl 
o  nich  podati  zprávu?  Zklamán,  pobídl  koně 
a  jel  dále. 
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Asi  čtvrt  hodiny  jel  lesem,  když  se  strany 
vyrazil  z  houštiny  jelen  a  krok}-  již  matnými 
ubíhal  dále.  V  těle  vězel  triu  šíp. 

Objevení  se  raněného  zvířete  překvapilo 
pana  Jíru  velice.  Rychle  uchýlil  se  s  koněm  do 
houštiny;  seskočil  s  něho,  uvázal  jej  a  tichým 
krokem    kráčel   zpět. 

..Kdo  to  asi  loví  k  lesích  královských?  Opráv- 
něný lovec  úpí  v  žaláři  na  hradě.  Či  bylo  by 
pravdou,  co  hajný  pravil  o  starci  s  chlapcem? 
Anebo  snad  někdo  z  posádky  na  královském 
hradě  Žebráku,  Točníku  nebo  Králově  Dvore 
vyšel  si  do  lesa  a  baví  se  panskou  kratochvílí?" 

Než,  nebylo  mu  dlouho  uvažovati;  praskání 
suchých  větviček  na  straně,  odkud  jelen  běžel. 
upozornilo  ho   na   pronásledovatele. 

„Tudy  běžel,"  zaslechl  pan  Jíra  hlas,  nevida 
mluvícího ;  , .pohleď,  zde  zanechal  krvavou 
stopu,  není  asi  daleko  ;  trefen  byl  dobře  a  brzy 
vykrvácí." 

,,Také  tak  soudím,"  odpověděl  druhý  hlas. 
..Pořádný'  to  byl  kus;  hospodský  „U  štiky"  se 
z  něho  zaraduje.  Nebyla-li  má  rada  dobrá,  abys 
se  toho  starce  sprostil?  Vím,  že  mu  bylo  divno, 
kdo  mu  nasadil  červeného  kohouta." 

Ostatní  slova  zanikla  v  dáli.  Pan  Jíra  tušil 
již,  kdo  by  oni  mužové  byli.  Nicméně  šel  za 
nimi. 

Brzy  uzřel  je  skláněti'  se  nad  zvířetem,  ani 
je  vyvrhují.  Popatřiv  bedlivě  na  oba,  poznal 
\  jednom  hajného,  na  nějž  si  stařec  byl  stě- 
žoval ;  druhý  mu  byl  neznámý. 

Pohled  na  nevěrného  služebníka  rozčilil  pana 
Jíru  velice.  Již  chtěl  vystoupiti   z  úkrytu,  aby 
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jej  pokáral  a  potrestal,  ale  přece  se  opanoval. 
Nechal  oba  pytláky  s  pokojem,  nebylať  ku  po- 
trestání příznivá  duba;  vrátil  se  ke  koni,  vsedl 
naň  a  jel  ku  Královu  Dvoru,  odkud  brzy  chtěl 
doraziti  do  Prahy. 

Ještě  nejel  dlouho  na  cestě  od  Žebráka,  když 
uzřel  před  sebou  dvě  osoby.  A I  už  s  chlapcem 
ubírali  se  před  ním.  Chlapec  nesl  v  ruce  uzlík  ; 
stařec,  opíraje  se  o  silnou  hul,  šel  vedle  něho 
a  napadal  na  jednu  nohu.  Poznal  je  hned.  Byli 
to  stařec  s  chlapcem  z  lesní  chaloupky.  Usly- 
ševše dusot   koně,  uchýlili   se   do  lesa. 

Volání  jezdcovo  přivábilo  je  zpět  ;  poznali 
dle  hlasu  svého  Ochránce,  pana  Jíru  z  Roztok. 
Stařec  radostně  vítal  svého  příznivce  a  ptal  se 
ho  uctivě,  odkud  přijíždí? 

,,Od  tvé  chaloupky,  starce,  ale  nenašel  jsem 
jí.  Rci,  kdo  ji  spálil?^ 

..Ruka  zločinná  tak  učinila,  urozený  pane. 
Když  jsme  se  jednoho  dne  vraceli  k  ní,  byla 
v  jediném  plameni,  ničeho  jsme  nezachránili. 
Bůh  tresci  našeho  škůdce,  který  nás  připravil 
o  přístřeší." 

,, Nemáš  na  nikoho  domněnky,  kdo  by  to 
učinil?"   ptal   se  pán  Jíra. 

,, Nepostihli  jsme  nikoho,  ale  domníváme  se, 
ze  to  udělal  hajný,  který  nám  nebyl  nikdy  na- 
kloněn. Soudíme  tak  tím  spíše,  že,  když  jsme 
od  chaloupky  zkormouceni  odcházeli,  zaslechli 
jsme  škodolibý  smích,  po  němž  jsme  ho  po- 
hnali." 

..Nemýlili  jste  se,"  pravil  pan  Jíra,  ..jsem  o 
tom  přesvědčen,"  a  po  té  vypravoval,  čeho  byl 
v  lese  svědkem. 
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Když  dokončil,  ptal  se:  ,,U  koho  teď  bydlíte., 
jsouce  bez  přístřeší?" 

„Hajný  Zbyslav  poskytl  nám  útočiště/'  od- 
větil stařec.  „Bůh  sám  se  mu  za  šlechetný  sku- 
tek odměň  !" 

„Bůh  dopouští,  ale  neopouští,"  řekl  pan  Jíra. 
..Odkud  jdete  teď?"  zeptal  se  dále. 

„Jako  tvá  urozenost,  byli  jsme  u  chaloupky," 
zněla  starcova  odpověď.  ,,Při  ohni  jsme  ničeho 
nezachránili,  šli  jsme  tam  dnes,  zda  tam  něco 
nalezneme." 

..To  jste  si  opačně  počínali,"  pravil  pan  Jíra. 

..Xedivno,  urozený  pane.  Ve  skále  byl  vy- 
tesán úkryt,  kam  jsme  ukládali  důležitější  věci. 
Tam  schoval  jsem  též  listinu  od  Jeho  královské 
.Milosti." 

„Našli  jste  něco?  Snad  nesete  nález  v  uzlí- 
čku ?" 

„Ano,  urozený  pane.  Listina  zachovala  se 
skoro  neporušena.  Rač  ji  sám  prohlédnouti," 
pravil  stařec  a  vyňal  ze  záňadří  zažloutlý  per- 
gamen. 

„A  co  máte  v  uzlíčku?"  tázal  se  pan  Jíra, 
nahlédnuv  do  listiny. 

„V  něm  neseme  věci  známé  tvé  Urozenosti," 
odpověděl  stařec.  „Jsou  to  šaty,  které  jsi.  se 
mnou,  urozený  pane,  vyměnil.  I  ty  jsem  tam 
uložil;  věděl  jsem,  že  tam  budou  dobře  ukryty 
před  zraky  hajného,  a  ony  byly  také  jisty  před 
jeho  mstou.  Proto  jsme  prve,  uslyševše  dusot 
koně,  uskočili  do  lesa;  nechtěli  jsme  se  pro- 
zraditi, kdyby  nás  někdo  zastavil  a  šaty  u  nás 
nalezl." 
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„ Dobře  jsi  učinil,  schovej  je  opět,  nadejde 
doba,  kdy  si  pro  ně  přijdu  a  tobě  se  odměním. 
Dříve  to  ovšem  nebude,  dokud  nebude  náš 
král  osvobozen  ze  zajetí." 

„Ještě  tedy  ho  nepropustili  zpupní  pánové? 
A  kde  ho  chovají  ve  vězení?  Proč  ostatní  bratři 
nepřispějí  mu  ku  pomoci,  nevyvedou  ho  na 
svobodu  a  neztrestají  panstvo?" 

,, Stalo  se  tak,  starce.  Já  sám  byl  jsem  v  Luž- 
nici u  bratra  králova  Jana  a  na  Moravě  u  Pro- 
kopa, oba  jsou  již  se  značným  vojskem  v  Ce- 
chách. Teď  ubírám  se  od  Její  Milosti  králové 
2ofie  z  Křivoklátu.  Přemluvil  jsem  ji,  aby  se 
co  nejdříve  odebrala  do  Prahy  a  svou  přítom- 
ností rozohnila  lid  ku  boji  za  krále.  Již  zítra 
vydá  se  na  cesiu,  a  spěchám,  aby  bylo  vše  k  je- 
jímu přijetí  připraveno.  Obávám  se  též,  že  král 
bude  co  nejdříve  z  královského  hradu  převe- 
zen. —  Spojené  vojsko  královské  jest  již  příliš 
mocné,  aby  mu  mohli  páni  čeliti." 

„Není  známo,  kam  míní  královskou  Milost 
zavézti?"  ptal  se  stařec. 

,,Aj,  kam  myslíš,  starce !  Odvezení  královské 
Milosti  stane  se  tajně  z  obavy,  aby  nebyl  osvo- 
bozen, a  proto  chci  pozorovati  sám,  kam  ho 
zavezou.  Vyslal  jsem  sice  ku  pozorování  ně- 
kolik řádných  lidí,  ale  nejraději  bych  tam  byl 
sám.  Možno,  že  ho  páni  zavezou  v  místa,  kde 
bychom  se  toho  nejméně  nadali,  a  proto  také 
konal  jsem  cestu  za  tebou." 

„Jen  poruč,  urozený  pane,  sluhovi,  vykoná 
vše,  nač  síly  jeho  stačí." 

„Spoléhám  na  tebe  i  na  hajného  Zbyslava ; 
možno  mu  snad  důvěřovati?" 
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,,I  život  jest  hotov  pro  královskou  Milost 
nasaditi.  Několikráte  mluvili  jsme  o  králově 
zajetí,  a  vždy  skutek  pánu  s  roztrpčením  od- 
suzuje, krále  pak  velice  chválí.  Však  budeme 
již  brzy  u  cíle.  Nedaleko  jest  Zbyslavuv  pří- 
bytek, a  tam  dovíš  se  jeho  smýšleni.  Zastaneme 
ho  jistě  doma.  neboť  teď,  kdy  na  hradě  hospo- 
daří čeládka,  zřídka  vychází  do  lesa." 

..Zastavím  se  tam.  abych  vám  oběma  učinil 
návrh."   řekl  ještě  pan  Jíra. 

Temná  pěšina,  po  které  se  teď  chvíli  ubírali, 
stávala  se  jasnější,  les  řídnul.  Přišli  na  mýtinu. 
—  a  tu  na  pokraji  lesa  stál  útulný  domek,  pří- 
bytek Zbyslavuv.  útočiště  starcovo  i  hochovo. 

Hovor  před  stavením  vyvolal  hajného  ven 
Pohledem  na  cizince  se  zarazil.  Chlapec  po- 
držel koně.  a  neznámý  hbitě  seskočil.  Teď  te- 
prve poznal   Zbýslav  pana  Jíru. 

„Budiž  mi  vítán,  urozený  pane,  pod  mnu 
střechou.  Rač  vstoupiti  dále  a  učiň  poctu  mému 
chudobnému  příbytku.  Spíše  smrti  bych  se  byl 
nadál,  nežli,  že  bude  tvá  urozenost  mým  ho- 
stem v  čase,  kdy  jen  panská  cháska  po  hradech 
se  rozvaluje." 

„Což  nejsi  spokojen  s  nynějšími  pány?" 

..Kdož  by  byl  přítelem  uchvatitelů  krále? 
Každý  poctivý  Cech  odvrátí  se  od  nich  s  od- 
porem, a  jeho  srdce  naplní  se  hněvem  proti 
nim.  Ó,  kdybychom  krále  mohli  osvoboditi,  i 
svůj  život  bychom  obětovali." 

„Nedaleká  snad  ta  doba.  dosti  vojska  stojí 
pohromadě,  aby  ho  z  katanských  rukou  osvo- 
bodilo. Obáváme  se  jen,  že  ho  tajně  odvezou  na 
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rozsáhlé  panství  Hradecké  neb  Rožmberské, 
kde  se  budou  domnívati  bezpečnějšími.  Však 
možno,  že  ho  i  jinam  zavezou,  kde  bychom  se 
toho  nejméně  nadali.  I  zdejší  hrady  královské, 
položené  v  rozsáhlých  lesích,  byly  by  dobrým 
úkrytem  pro  vznešeného  vězně.  Kdo  by  ho  zde 
hledal?  Proto  našel  jsem  vás,  abych  vás  po- 
žádal, byste  měli  zde  bedlivé  oko  na  vše  a 
zejména  pozorovali,  jestli  by  sem  krále  neza- 
vezli." 

„Rač  býti  bez  starosti,  urozený  pane,  já 
vezmu  si  na  starost  blízký  Králův  Dvůr,  ani 
myš  mi   neproklouzríe,"  pravil  hajný. 

,,A  my  s  Cynlleni  ohlédneme  se  po  Žebráku, 
že  budeš  s  námi  spokojen." 

„Děkuji  vám  za  ochotu  jménem  královým. 
Bude-li  král  odvezen,  oznámím  vám,  abyste 
bedlivěji  střežili  hradů.  Záležitost  má  je  skon- 
čena; je  čas,  abych  se  vzdálil/' 

„Rač  přijati,  urozený  pane,  pohostinství," 
pravil  Zbyslav.  „Připozdívá  se,  zůstaň  tu  přes 
noc." 

..nekuji  ti,  milý  Zbyslave,  musím  býti  ještě 
dnes  v  Praze.  Až  dílo  bude  šťastně  skončeno, 
potom  příležitostně  nepohrdnu  pohostinstvím. 
Promiň   mi  !" 

Pan  Jíra  vyšel  ven.  Hajný  se  starcem  ho 
doprovázeli  před  dům.  Od  chlapce  vzal  koně. 
vyšvihl  se  naň  a  pokynuv  všem  přátelsky  ,,s 
Bohem",  odejel. 
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VII.  Král? 

Ve  příbytku  hajného  vše  přišlo  do  starých 
kolejí.  Hajný  chodíval  občas  do  lesa,  stařec  byl 
zaměstnán  rozličnou  ruční  prací,  a  chlapec  bý- 
val mu  nápomocen,  nebo  chytal  v  potoce  ryby 
aneb  doprovázel  hajného  po  lese.  Při  tom  ne- 
opomíjeli dle  vůle  pana  Jiřího  dohlížeti  ke  hra- 
dům, aby  seznali,  zda  nic  podezřelého  se  tam 
neděje. 

Stařec  přišel  z  výzkumné  cesty.  Sotva  od- 
ložil svrchní  šat,  ptal  se  ho  Zbyslav :  „Přinášíš 
novinu,  Drahoto?" 

,.Vše  při  starém,"  odvětil  tázaný,  „ve  hradě 
i  v  okolí  je  ticho." 

„Za  to  já  vím  novinu  a  čekal  jsem  z  té  pří- 
činy již  netrpělivě  na  vás,"  pravil  hajný.  „Asi 
před  hodinou  přišel  ke  mně  posel.  Pan  nejvyšší 
lovčí  nám  vzkazuje,  že  jest  na  hradě  živo,  a 
nejspíše  Jeho  Milost  bude  co  nejdříve  odvezen. 
Vyzývá  nás  pokud  možno  k  největší  bedli- 
vosti." 

„Kam  bude  Jeho  Alilost  zavezen?"  ptal  se 
Drahota. 

„Toť  tajemstvím,  kterého  se  chce  pan  nej- 
vyšší lovčí  dopátrati,  a  k  němuž  mu  máme  býti 
i  my  nápomocnými." 

„Bude  s  námi  spokojen,"  řekl  stařec.  „Ode- 
beru se  na  své  stanoviště  k  Žebráku ;  Cyrill 
půjde  se  mnou  a  zajde  k  blízkému  Točníku." 

„Já  zase  budu  míti  pozor  na  Králův  Dvůr 
a  doufám,  že  nám  třem  nikdo  neproklouzne. 
abychom  ho  nezpozorovali." 
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Za  noci  nepřihodilo  se  nic  zvláštního,  daleké 
okolí  bylo  jako  po  vymření,  a  hajný  Zbyslav 
odskočil  k  ránu  na  chvíli  do  hájovny.  Ne- 
zdržel  se  dlouho,  brzy  chvátal  zpět  na  dří- 
vější místo. 

Docházeje  ke  hradní  cestě,  zaslechl  dusot 
koní.  Rychlý  koňský  dusot  povzbudil  jej  ku 
většímu  chvatu ;  však  spěchal  nadarmo.  Když 
vykročil  na  cestu,  zahlédl  vjížděti  do  brány 
dva  jezdce.  Hned  po  té  ozval  se  rachot  řetězův. 
a  brána  opět  uzavřena.  Hajný  zkoumal,  kdo 
by  byl  vjel  do  hradu,  ale  veškeré  pátrání  bylo 
bezvýsledné.  Ryl  to  král.  jehož  by  snad  pan- 
stvo sem  zavezlo,  či  někdo  jiný  přijel  na  hrad? 
Z  domácí  posádky  to  nikdo  nebyl,  o  tom  byl 
pevně  přesvědčen,  ale  kdo  to  jen  přijel,  kdo? 
Proč  jen  odcházel,  proč  tu  nečekal?  Teď  mohl 
míti  pro  pana  lovčího  důležité  zprávy. 

Šel  blíže  ku  hradu,  pátral  —  nadarmo.  Toliko 
v  jedné  chvíli  zaslechl  jásavý  pokřik,  který  po 
chvilce  umlkl  a  jeho  ještě  více  uvedl  v  po- 
chybnost. 

Vracel  se  k  domovu.  Jak  by  se  jen  dověděl, 
kdo  učinil  na  hradě  návštěvu?  Jeho  tam  ne- 
pustí, a  kdyby  se  tam  i  dostal,  budou  ho  hlí- 
dati. Yí,  co  udělá:  pošle  tam  Cyrilla,  ten  se 
•k  tomu  hodí  nejlépe.  Byl  tam  již  nabízet  ku 
koupi  pstruhy,  dojde  tam  též  dnes,  a  dá  Bůh. 
že  šťastně  se  vrátí  s  dobrou  pořízenou. 

Chlapce  doma  nebylo.  Později  teprve  se 
vrátil,  nesa  v  pytlíku  hojnost  krásných  pstruhů. 
Zastavil  se  na  zpáteční  cestě  na  známém  místě 
a  lovil  ryby. 
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„Cyrille,  nemohu  se  tě  dočkati,"  volal  mu 
vstříc  Zbyslav. 

,,Co  mi  chceš,  strýčku?"  ptal  se  hoch.  Tak 
jmenoval  hajného,  ač  nebyli  příbuzní. 

Zbyslav  mu  pověděl,  kterak  propásl  jezdce, 
a  že  jest  velmi  nutno  dověděti  se,  kdo  by  jezdci 
byli,  zdali  mezi  nimi  nebyla  Jeho  Milost  krá- 
lovská, a  končil:  „Dojdeš  na  hrad,  a  to  hned, 
škoda  každé  promeškané  chvilky.  Dobře,  že 
jsi  právě  přinesl  ryby,  vezmeš  je  s  sebou  a 
budeš  je  nabízeti  na  prodej.  Však  při  tom  měj 
všude  bystré  oko,  abys  vypátral,  kdo  přijel 
v  noci  do  hradu.  Počínej  si  opatrně,  abys  ne- 
vzbudil podezření  hradního  mužstva,  mohlo  by 
se  ti  zle  vésti." 

,, Nestarej  se,  strýčku,  víš  dobře,  že  tam  ne- 
půjdu poprvé,  jsem  mezi  nimi  dosti  znám.  Je- 
ště dnes  s  pomocí  Boží  vyzvím,  co  chceš  vě- 
děti." 

Neotálel  dlouho.  Dal  ryby  do  nádoby  a  spě- 
chal ke  hradu.  Hajný  vyprovázel  ho  kus  cesty 
a  dával  mu  pokyny,  jak  by  měl  vyzvídati  a  vůči 
vojákům  se  chovati.  Pod  hradem  se  od  něho 
odloučil. 

Postranní  branka  byla  dnes  proti  obyčeji 
otevřena.  Bez  překážky  vešel  chlapec  do  hra- 
du. Hradní,  který  seděl  venku  na  lavici,  pro- 
pustil ho,  spatřiv,  že  nese  ryby  na  prodej,  a 
volal  za  ním :  ,,Dnes  bys  se  mohl  vrátiti,  ne- 
prodáš ani  šupiny,  třeba  byly  ryby  sebe  lepší. 
Ale  nezrážím  tě,  jdi  do  kuchyně !" 

Na  nádvoří  spatřil  mužstvo  sem  tam  pobí- 
hající, staro  se  zajisté  cosi  neobyčejného.  Vhod- 
ná  příležitost   ku   prohlédnutí   každého   koutu. 
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Chopil  se  jí,  ale  nikde  nic  podezřelého,  vše  ve 
starém  stavu.  Snad  vyzví  něco  v  kuchyni,  kde 
nabídne  ryby  ke  koupi. 

Kuchyně  byla  prázdna ;  po  delším  hledání 
našel  kuchaře. 

„Dnes  nepotřebuji  ryb,  hochu  !"  pravil  k  ně- 
mu. 

„Kup  je,  pane,  jsou  čerstvé,  vydrží  ti  kolik 
dní,  dám  je  lacino." 

,, Nepotřebuji  jich  ani  dnes,  aniž  jich  budu 
potřebovati  příští  dny.  Odejdeme  odtud.  Ci  ne- 
povšiml jsi  si  toho  kvapu  na  nádvoří?" 

Cyrill  se  zarazil.  Bylo  by  možno,  aby  po- 
sádka tak  kvapně  hrad  opustila?  Nemá  ho  ku- 
chař k  lepšímu?  Přesvědčí  se. 

Šel  mezi  vojáky.  Několikráte  zeptal  se  pří- 
mo, co  je  příčinou  jejich  spěchu,  ale  hrubá  nebo 
nevrla  slova  byla  mu  odpovědí. 

Opodál  stáli  čtyři  vojíni,  zabraní  v  rozmluvu. 
Došel  k  nim  a  naslouchal.  Po  chvilce  nabízel 
jim  ryby.  Odkázali  ho  ke  kuchaři. 

,,Ah,  ten  jich  nechtěl,"  řekl  Cyrill.  „Pravil 
mi,  že  se  odtud  odeberete,  avšak  nevěřím  to- 
mu. Řekl  mi  to  jistě  jen  proto,  aby  se  mne 
zbavil." 

..Mluvil  pravdu,"  řekl  jeden  ze  žoldnéřů 
„Zítra  na  úsvitě  opustíme  hrad.  Jsem  tomu 
opravdu  rád,  mne  beztoho  tento  nečinný  život 
zde  mrzel,  teď  nastanou  nám  veselejší  časy. 
neboť  válka  jest  naším  heslem." 

„Ještě  před  nedávném  jste  o  ničem  nevě- 
děli?" vyzvídal  chlapec. 

„Jak  jsme  mohli  dříve  o  tom  věděti,  když 
teprve  dnes  ráno  přijeli  poslové  a  neočekávaný 
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rozkaz  nám  oznámili,"  pravil  opět  prvý  zbroj- 
noš. ,, jeden  z  nich  odejel  na  Žebrák,  aby  i  ta- 
mější  posádku  o  tom  zpravil.  Vyjedeme  spo- 
lečně." 

..Snad  pojedete  do  Prahy,  kde  je  držán  král 
u  vězeni?"  dotazoval  se  Cyrill. 

,, Krále  není  již  v  Praze,  tak  nám  bylo  sděle- 
no, byl  odvezen  někam  na  panství  pána  z  Hrad- 
ce nebo  z  Rožmberka,  a  my  odebereme  se  na 
jih  na  panství  tohoto,  zda  na  Krumlov  či  jinam. 
nevíme.  Ale  my  zde  stojíme  a  máme  tak  mnoho 
na  zítřek  uspořádati,"  pravil  mluvící  k  ostat- 
ním a  rychle  se  vzdaloval;  ostatní  za  ním. 

Cyrill  osamotněl ;  nemeškal  déle  a  šel  z  hra- 
du. 

Doma  vrtěl  hajný  povážlivě  hlavou ;  nedů- 
věřoval chlapcovým  slovům.  Domýšlel  se,  že 
tuto  řeč  rozšiřují,  aby  spíše  utajili  příchod  noč- 
ních jezdců.  (  )\  sem,  hezky  si  věc  vymyslili  na 
oklamání  okolí. 

S  dychtivostí  očekával  návratu  Drahotova. 
Byl  žádostiv  zvěděti,  co  on  vyzkoumal.  Dlouho 
se  ho  nemohl  dočkati.  Hodil  zbraň  přes  rameno 
a  vydal  se  ke  Královu  Dvoru  na  výzvědy.  N'e- 
našed  tam  ničeho,  co  by  upoutalo  jeho  pozor- 
nost a  skytlo  mu  jen  trochu  světla  v  záhadné 
události,  vrátil  se  domů. 

Za  chvíli  po  něm  vstoupil  do  světnice  Dra- 
hota, vraceje  se  ze  Žebráka. 

..Hořím  nedočkavostí,  Drahoto,  abych  se  do- 
věděl určitějších  zpráv.  Cyrill  vypravoval  mi 
o  odchodu  panské  posádky  z  Králova  Dvora. 
ale  já  tomu   nevěřím.  Jest  to  asi  jen  léčka  na 
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oklamání.   Co   ty    o   tom   soudíš?   Jaké   ty   při- 
nášíš zprávy?" 

..Pravda    jest,    co    povídáš.'*    odvětil    starec. 
„Poslyš:  Cesta  na  Žebrák  nebyla  marná.  Dnes 
ráno    spatřil    jsem    vjížděti    do    hradu    jezdce 
Usedl  jsem  stranou  od  cesty,  odkud  mohl  jsem 
hrad  dobře  pozorovati  i  cestu  střežiti.   Dlouho 
bylo   mi   čekati.  Již  chtěl   jsem   povstati   a   jíti 
kolem  hradu,  zda  bych  jinde  více  nevypátral 
když  zaslechl  jsem  řinčení  řetězů,  a  ve  chvilce 
zřím.  kterak  se  hradní  brána  otevírá." 
Stařec   se   zamlčel,  oddychuje   si. 
.Jen  vypravuj  dále,"  volal  nedočkavě  hajný. 
..cojsi  uzřel?  Kdo  vyjel  z  hradu?' 

Stařec  pokračoval:  „Most  zaduněl  pod- ko- 
pyty koňů.  /  brány  vyjížděla  četa  jezdcův,  a 
vyšlo  odděkní  pěších  žoldnéřů.  Ustoupil  jsem 
dále  do  lesa,  bych  nebyl  spatřen,  a  nechal  voj- 
sko přejíti.  Potom  spěchal  jsem  na  hrad,  kdež 
bylo  jako  po  vymření.  Chvíli  stál  jsem  na  ná- 
dvoří! posléze  vstoupil  jsem  dovnitř.  Nenašed 
tam  ani  živé  duše,  vyšel  jsem  opět  na  dvůr, 
Maně  pohlédl  jsem  ke  kulaté  věži,  dvéře  byly 
otevřeny.  Vešel  jsem  tam  a  zaslechl  pádné  rá- 
ny. Po  hřmotu  došel  jsem  k  muži,  dobývají- 
címu se  do  jedné  z  kobek.  Nepozoroval  mne 
až  jsem  naň  promluvil.   Byl  to  hradní." 

„Co  činil  hradní  ve  věži?"  ptal  se  Xbyslay 
,,1  já  ptal  jsem  se  na  totéž,  a  on  mi  řekl.  že 
uvnitř  jsou  vězněni  hradní  královští  zbrojnoši 
Byvše  přemoženi  neočekávaným  přepadením^ 
byli  dáni  do  věže.  Odjíždějící  vojsko  bud  na  ně 
zapomněl.),  aneb  zúmvsla  uvězněným  neote- 
vřelo.     Hradní    vzpomněl    si    hned    po   odjezdu 
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žoldnérů  na  ně,  ale  nemaje  klíče,  marně  se  do- 
býval dovnitř.  Prosil  mne,  abych  mu  pomohl. 
Našemu  spojenému  úsilí  podařilo  se  vyraziti 
dvéře  a  vojíny  osvoboditi.  Od  hradního  jsem 
se  dověděl,  že  veškeří  panští  žoldnéři  odtáhli  do 
Králova  Dvora.  Co  tam  budou  dělati,  nevím." 

..Na  to  mohu  za^e  já  odpověděti,"  pravil 
Zbyslav. 

„Nuže?"  pravil  spěšně  Drahota. 

,,Z  Králova  Dvora  odjedou  zítra  záhy  z  rána 
obě  posádky,  aby  se  sem  již  nevrátily."  Po  té 
vypravoval,  co  vyzvěděli  s  Cyrillem. 

Příštího  dne  dleli  v  úkrytu  hajný  se  starcem 
nedaleko  hrádku.  Nečekali  marně.  Spatřili  od- 
jezd posádky. 


VIII.  Na  svobodě. 

,, Podívám  se  do  Prahy."  řekl  stařec  jednoho 
dne,  ..abychom  zvěděli,  je-li  Jeho  Milost  na 
svobodě  či  v  zajetí.  Na  královských  hradech 
nevědí  ničeho  o  svém  pánu,  a  já  bych  rád  zvě- 
děl o  osudu  našeho  dobrodince." 

„Již  drahný  čas  nemáme  o  něm  zpráv."  pra- 
vil hajný;  ,,jen  aby  mu  pastvo  neublížilo.  Král 
jest  přímý,  bezohledný,  zajisté  řekl  pánům  pe- 
prnou  pravdu  v  oči,  která  se  jim  nelíbila." 

,1  já  mám  tutéž  obavu,"  odvětil  Drahota,  „a 
proto  zítra  vydám  se  na  cestu,  abych  této  ne- 
jistotě učinil  konec.  Ty,  Cyrille,  mne  doprovo- 
díš ;  jsem  šice  ještě  dosti  silen,  ale  v  mém  stáří 
není  člověk  nikdy  jist.  zda  ho  Pán   IjŮIi  nena- 
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vštíví  nemocí.  Jak  trapné  by  mi  bylo,  kdybych 
potom  opuštěn  dlel   v  cizině  nemocen." 

Chlapec  zajásal.  Praha  byla  jeho  přáním  ode 
dávna.  Často  slýchával  o  její  kráse  a  vždy  po- 
cítil nevýslovnou  chuť,  aby  se  tam  mohl  podí- 
vati. Děd  vyprávěl  mu  o  císaři  Karlu,  o  ná- 
kladných stavbách,  které  k  oslavě  Boží  a  okrase 
města  v  rozličných  místech  prováděl.  Teď  měl 
se  tam  podívati,  měl  uzříti  vše.  o  čem  si  dělal 
jen  mlhavé  představy. 

Rychle  konal  přípravy  na  cestu.  Brzy  je  do- 
končil, neboť  nebylo  mnoho  věcí,  které  by 
s  sebou  byli  vzali. 

Xazejtří  záhy  z  rána  vydal  se  děd  s  Cyrillem 
na  cestu. 

V  Praze,  poprvé  v  Praze!  Jaké  kouzlo  tato 
slova  v  sobě  mají  pro  každého!  Jak  mocně  za- 
plesalo srdce  Cyrillovo,  když  blížili  se  ku  Pra- 
ze a  zřeli  její  četné  věže.  A  podivení  jeho  vzrů- 
stalo, když  vešli  do  města.  Výstavné  domy ; 
četné  chrámy,  vysoké  věže  a  mohutný  most 
poutaly  pozornost  Cyrillovu  nejvyšší  měrou. 
A  což"  ten  čilý  městský  ruch,  jak  působil  na 
Cvrilla,  dítě  z  lesů,  kde  den  ode  dne  panoval 
tichý  klid.  Byl  by  snad  po  celý  den  bloudil  uli- 
cemi, kdyby  ho  děd  nebyl  upozornil,  že  nutno 
postarati  se  dříve  o  nocleh  a  posilniti  tělo  po- 
krmem. 

Zašli  do  hospody,  dědovi  z  jeho  pobytu  v 
Praze  známé.  V  hostinské  jizbě  bylo  pohro- 
madě několik  hostí.  Hovor  otáčel  se  kolem 
zaměstnání  jednotlivcův  a  přešel  brzy  na  den- 
ní události  a  posléze  na  zajatého  krále. 
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Drahota  napial  sluch,  nedověděl  se  však 
žádných  potěšujících  zpráv.  Král  jest  dosud 
v  zajetí,  a  nepovědomo,  kde  jest  držán.  Nyní 
obléhá  královské  vojsko  Krumlov  pod  vůd- 
covstvím  králova  bratra  Jana. 

Marně  tedy  vážili  sem  cestu  děd  s  vnukem. 
Nečekavše  déle,  odebrali  se  oba  na  lůžko,  aby 
si  po  cestě  odpočinuli. 

Xazejtří  zavedl  děd  chlapce  na  Nové  Město, 
založené  před  nemnoha  roky  císařem  Karlem. 
Kde  dříve  stál}-  porůznu  roztroušené  domky, 
tam  nyní  rozkládalo  se  město  se  širokými,  pří- 
mými ulicemi,  vroubené  výstavnými  domy,  a 
tam  nejzáze  stkvost  všeho,  Karlov,  zbudovaný 
Karlem  dle  vzoru  chrámu  Svatopetrského  v  Ří- 
mě. A  za  ním  na  svahu  strání  zelenaly  se  četné 
vinice,  obohacené  krásnými  burgundskými 
hrozny.  Jakých  nehynoucích  památek  může 
zanechati  panovník  národu  ! 

Vraceli  se,  naplněni  jsouce  city  obdivu  a 
vděčnosti  ku   vládci   tak   starostlivému. 

Před  Novoměstskou  radnicí  spatřili  značný 
zástup  lidí,  opodál  tlupy  po  několika  osobách, 
všecky  v  horlivé  rozmluvě. 

„Co  se  stalo,  dědečku:*'  ptal  se  Cyrill,  , .po- 
hled,  jaký   zástup   lidí   tam   jest!" 

„Zeptáme  se,"  odvětil  (\i'<\,  a  již  zaměřili 
k  nim. 

Xež  k  nim  došli,  zaslechli  na  rozličných 
stranách  jednotlivé  výkřiky:  „Buď  Bohu  chvá- 
la, že  jest  na  svobodě!  —  Hanba  pánům,  teď 
jistě  nemine  je  odplata  za  podlý  skutek  !" 

Hbitě  přikročil  Drahota  k  jedné  tlupě  a  ze- 
ptal  se:   ., Prosím   vás,  páni,   povězte   mi,  co  se 
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stalo  ~J  Zdá  se,  že  mluvíte  o  našem  nejmilosti- 
vějším  králi." 

„Tak  jest,  starce,"  odpověděl  jeden  z  nich, 
„Ty   tedy  nevíš  dosud  nejnovější  událost?" 

,, Nikoli,  není  mi  známa.  Včera  teprve  přišel 
jsem  z  Berounska  do  Prahy,  ale  žel.  nedověděl 
jsem  se  radostných  zpráv.  Královská  Milost 
dlí  posud  v  neznámém  vězení,  praveno  večer." 

„Po  tu  dobu  hýla  pravdivou,  dnes  však  je 
známo,  že  náš  král  je  na  svobodě." 

,, Kterak  se  to  stalo,  pane?1"  tázal  se  Drahota. 

..Xeznámo  dosud,"  odpověděl  tázaný.  „Dnes 
v  noci  přijel  k  našemu  rychtáři  —  Bůh  zacho- 
vej ho  dlouho,  toť  pravý  přítel  králův  —  jízdný 
posel,  a  dav  se  bez  meškání  n  něho  ohlásiti, 
odevzdal  mu  psaní  od  Jana  Zhořelického  a  po- 
věděl mu  neočekávanou  novinu.  Král  jest  ve 
voj  stě  pod  Krumlovem.  Válčení  zastaveno,  a 
uzavřen  smír  mezi  králem  a  pány  :  na  jakém 
základě,  neznámo.  Jen  jestli  jim  příliš  nepo- 
volil, aby  nás  opětně   neíísnili." 

„Bud  bez  starosti,  Zárnbo,  král  nebýval  jim 
nikdy  přítelem,  aby  je  měl  teď  v  lásce,"  rychle 
prohodil  druhý. 

„Dobrovolně  by  to  neudělal,  páni  zajisté  na- 
léhali naň,  možno,  že  užili  i  vyhrůžek." 

„Kdy  přijede  král  do   Prahy?"  ptal  se  starec 

„Neznámo  dosud.  Dověděli  jsme  se.  že  ode- 
bere se  nejdříve  na  Žebrák  a  Točník,  aby  po 
tříměsíčním     vězení    si    oddychl    a    na    těle    se 

zotavil." 

„Aj,  toť  musím  pospišiti  domů,  abych  tam 
oznámil  radostnou  událost,  ač-li  o  ní  již  nevě- 
dí." pravil  rychle  Drahota.  „Děkuji  vám,  páni! 
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Pojď,  Cyrille !"  doložil  ještě  děd,  a  s  vnukem 
ubírali  se  spěšně  odtud. 

Zastavili  se  v  hospodě,  kdež  byli  noclehem. 
Děd  zaplatil  skrovnou  útratu,  a  seč  síly  jejich 
byly,  pospíchali  k  domovu. 

..Dědečku,  již  brzy  bude  tma,  nevyhledáme 
noclehu?"  otázal  se  chlapec. 

„Bolí  tě  nohy,  Cyrille?"  optal  se  děd. 

„Nebolí,  ale  ty  jsi  již  stár,  máš  churavou 
nohu,  a  proto  ti  bude  třeba  odpočinku.  Já  mám 
nohy  mladé  a  zdravé,  které  jsou  zvyklé  chůzi. 
Na   sebe  nemyslím,  mám  jen   starost  o  tebe." 

„Necítím  unavení.  Zpráva  o  osvobození  krá- 
lově vlila  mi  sílu  do  všech  údu,  a  mladická  krev 
rozproudila  se  mi  v  žilách.  Nebudeme  ani  od- 
počívati, půjdeme  po  celou  noc,  abychom  my 
nejprve  přinesli  radostnou  zprávu  do  naší  kra- 
jiny a  byli  přítomni  vjezdu  Jeho  Milosti  do 
hradu.  Jenom  na  chvilku  si  sedneme,  abychom 
se  posilnili  jídlem." 

Po  krátkém  odpočinku  dali  se  opět  na  po- 
chod. Mladickým  krokem  ubíral  se  děd  v  před. 
Kdo  by  jej  teď  byl  uhlídal,  nebyl  by  mu  hádal 
tak  vysokého  stáří,  byl  stále  před  Cyrillcm. 
Avšak  léta  nelze  zapříti.  Stane-li  se  tak,  trvá 
to  jen  dobu,  potom  následuje  ochabnutí  tím 
větši,  čím  větší  bylo  napětí  sil.  Podobně  bylo 
i  u  děda.  Prudká  chůze  ho  unavila,  umírnil  se 
v  kroku.  Slabosti  přibývalo.  Brzy  zpozoroval 
Cyrill  dědovu  únavu. 

,, Dědečku,  oddychněme  si,"  řekl  k  němu,  „jsi 
unaven,   až   se   trochu   zotavíš,,   půjdeme   dále." 

..Jsem  trochu  unaven,  ale  unavení  přejde  sa- 
mo, bvlo  bv  zbvtečno  se  zastavovati.  Nesmíme 
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se  zdržovati.  Jen  ku  předu,  vydržel  jsem  mno- 
hokrát více." 

„Ale  za  mladších  let,  tu  ovšem  mohou  se  síly 
napnouti,  ač  ani  tehdy  nebývá  to  člověku  ku 
prospěchu." 

,,Xech  napomínání,  malý  kazateli,  od  mého 
předsevzetí  mne  neodvrátíš.  Dnes  mne  všecko 
pohání  v  před,  nemohu  jinak."' 

Bez  oddechu  došli  do  P>erouna,  kde  se  zdrželi 
déle.  Děd  byl  velmi  sesláblý,  sotva  se  do  města 
dovlékl.  Ale  přece  nezahálel  a  zprávu  a  svo- 
bodě krále  Václava  rozhlásil  ve  městě.  Veliké 
rozčilení  a  ruch  vyvolala  tato  zpráva  ve  městě 
králi  oddaném.  Nemohlo  ani  jinak  býti,  neboť 
měšťané  kladli  si  za  vinu,  že  neprohlédli  úklady 
pánův  a  neosvobodili  zajatého  krále,  když  páni 
ve  městě  se  s  ním  zastavili  a  hostinu  vystrojili. 
Drahota  byl  měšťany  obležen  a  stále  musil  vy- 
pravovati, co  slyšel  v  Praze. 

S  namáháním  došel  domů.  Hajný  Zbyslav  již 
netrpělivě  očekával  návratu  obou.  Byl  žádostiv 
dověděti  se  něčeho  o  králi,  a  příchodem  Dra- 
hotovým   dostalo   se  mu   žádaných  zpráv. 

Stařec  byl  nucen  odebrati  se  na  odpočinek, 
cítil  se  mdlým.  Ani  příštího  dne  nepovstal  z 
lůžka,  slabost  ho  neopustila.  Cyrill,  jsa  sta- 
rostliv  o  děda,  zůstal  u  něho,  aby  mu  posloužil 

„Dojdi  na  Žebrák  a  poptej  se,  kdy  Jeho  Mi- 
lost král  přijede,"  pravil  jednoho  dne  kmet 
vnukovi.  „Rád  bych  se  dočkal  jeho  návratu. 
I  pana  Jíru  bych  rád  spatřil.  Kéž  by  to  bylo 
již  brzy,  cítím  na  sobě,  že  nepovstanu." 

„Nemluv  tak,  dědečku,"  pravil  Cyrill,  ,,ty 
vstaneš,  jen  co  si  řádně  odpočineš." 
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„Nevím,  nevím,"  řekl  děd.  ,,Již  dosti  dlouho 
tu  jsem,  a  milý  Bůh  brzy  povolá  služebníka 
svého  k  sobě.  Však  dosti  o  tom,  učiň,  jak  jsem 
ti  poručil." 

Cyrill  odešel ;  stařec  s  netrpělivostí  očekával 
jeho  příchodu. 

Chlapec  se  navrátil.  Sotva  vstoupil  do  svět- 
nice, volal  mu  děd  vstříc:  v,Kdy  přijede  Jeho 
Milost   na   Žebrák?" 

„Pozejtří!"    odvětil    Cyrill. 


IX.   Uzřel  je. 

Cyrill.  přišed  s  cesty,  usedl  k  dědovu  lůžku. 

„Jsem  rád,  žes  doma,  nemohl  jsem  se  tě  do- 
čekati.   Pověz,   přijel    milostivý   král?" 

..Ano.  Od  poledne  již  hostí  zdi  Žebráka  vzne- 
šeného hostě.  Četná  družina  pánů  ho  tam  do- 
provázela. T  pan  Jíra  z  Roztok  byl  mezi  nimi." 

„Jak  vyhlíží  král?  Jest  na  něm  znáti,  že  byl 
v  zajetí?  Či  nevšiml  jsi  si  ho  dobře?" 

,,Jak  se  jen  takto  můžeš  ptáti?"  pravil  chla- 
pec. „Měl  jsem  jen  pro  něj  oči.  Jest  přepadlý, 
bledý,  zkusil  jistě  mnoho  ve  vězení,  ale  oko 
jeho  přece   vesele   hledělo  kolem." 

„Nedivno,  přijížděl  do  místa,  kde  vždy  zažil 
blahých  chvil,  a  potom  blažila  ho  myšlenka  na 
svobodu.  Jak  radostně  zatřepetá  uvězněný  ptá- 
ček křidélkoma,  když  po  dlouhém  čase  jest  pu- 
štěn !  Tak  děje  se  i  milostivému  králi." 

„Mnoho  lidí  bylo  před  hradem  přítomni). 
všickni  chtěli  krále  viděti,  a  mnohý  z  diváků 
zaťatou  pěstí  hrozil  odbojným  pánům,  z  nichž 
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někteří  ho  doprovázeli.  Pan  Jíra,  spatřiv  mne, 
usmál  se  na  mne." 

„Věru,  hodný  to  pán,  který  nepohrdá  ani 
chuďasem." 

,, Zdržel  jsem  se  chvíli  ve  hradě,  a  když  jsem 
odcházel,  zaslechl  jsem  volati  své  jméno.  Obrá- 
til jsem  se.  Byl  to  pan  Jíra.  Spěchal  jsem  k  ně- 
mu ;  ptal  se  mne,  kde  bydlíme,  a  jak  se  ti  vede. 
Zvěděv  o  tvé  nemoci  a  její  příčině,  litoval  tě  a 
pravil,  že  o  tobě  promluví  s  králem.  Vyslovil 
mínění,  že  brzy  se  podívají  do  Králova  Dvora, 
a  zajde  k  nám.  Bůh  ho  za  to  opatruj  a  popřej 
mu   dlouhého   věku  !" 

„Rád  bych  aspoň  tu  uzřel  dobrodince,  když 
nemohl  jsem  na  Žebrák.  Vyzvídej,  kdy  sem 
přijedou,  bude-) i  mi  jen  trochu  možno,  odeberu 
se  na  hrádek,  abych  je  oba  uzřel.  Cítím  na 
sobě,  že  to  bude  naposledy." 

Den  příjezdu  hostí  do  Králova  Dvora  ozná- 
mil Cyrill  dědovi.  Ten  uzdravil  se  již  tak,  že 
přecházel  po  jizbě. 

,, Zítra  tedy  je  oba  uzřím."  pravil  polohlasně, 
jako  sám  k  sobě.  ,, Děkuj  i  Otci  nebeskému  za 
tuto  milost,  Cyrille,"  pravil  hlasitě,  obrátiv  se 
ku  chlapci,  , .zítra  se  záhy  připravíme,  abychom 
nezmeškali,  nikdy  bych  si  to  neodpustil.*' 

Příštího  dne  vyšel  z  hájovny  děd,  veden  jsa 
Zbyslavem  a  Cyrillem.  Volně  ubývalo  jim  ce- 
st}-. Slabý 'děd  několikráte  odpočíval,  ale  vždy. 
ač  s  namáháním,  se  vzchopil,  aby  byl  v  čas  na 
místě. 

Došli  na  cestu,  vedoucí  ku  hradu.  Tam  bylo 
živo.  Mnoho  lidí  tu  stálo,  očekávajíce  krále. 
Nikdo   nechtěl    si    dáti   ujíti   příležitost    spatřiti 
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krále  ze  zajetí  osvobozeného.  Znali  ho  všickni, 
a  mnozí,  chvalořečíce  mu,  naň  vzpomínali.  Sta- 
řec usedl,  byl  velice  zemdlen.  Hajný  spěchal  na 
hrádek,  kam  ho  volala  povinnost. 

Král  s  průvodem  se  blížil.  Očekávající  zá- 
stupy, mezi  nimi  mnoho  měšťanů  z  blízkého 
královského  města  Berouna,  umlkly,  ale  sotva 
král  mezi  ně  vjel,  vypukly  v  jásot  a  volání: 
,, Dlouho  buď  živ  náš  nejmilostivější  král !  Ať 
žije  Jeho  královská  Milost !"  Král,  usmívaje  se, 
pohlížel  na  zástupy  a  blaženě  kýval  hlavou  na 
jejich  pozdravy. 

V  zástupu  zahlédl  Drahotu,  který,  všecky 
síly  sebrav,  se  vztýčil,  aby  dobře  viděl  krále. 
Král  obrátil  se  k  doprovázejícímu  ho  panu  Jí- 
rovi z  Roztok,  řekl  mu  několik  slov  a  ukazoval 
na  starce.  Pan  Jíra  pokynul  na  znamení,  že 
i  on  o  nich  ví. 

Xež,  v  tom  oba  zří  starce  klesati  a  slyší  vý- 
křik chlapcův.  Lidé  shrnuli  se  kolem  kleslého. 
Král  vyslal  svého  důvěrníka  poptat  se,  co  se 
stalo.  Shromáždění  ustupovali  královskému 
poslu. 

„Co  se  stalo?"  ptal  se  mimojdoucích. 

„Byl  střelen  šípem !"  zněla  odpověď. 

„Kdo  mu  to  udělal?"  tázal  se  dále. 

„Již  dříve  viděl  jsem  tam  o  dub  opřeného 
muže,"  vypravoval  jeden  ze  zástupu.  ,, Zdálo  se 
mi,  že  zamračeně  na  nás  pohlíží.  Když  pak  Je- 
ho Milost  ukazoval  urozenému  pánu  tohoto 
starce,  ohlédl  jsem  se  maně,  a  zdálo  se  mi.  že 
onen  muž  pozdvihoval  luk  k  líci.  Nepřikládal 
jsem  tomu  váhy  a  díval  jsem  se  opět  na  Jeho 
Milost.  V  tom  okamžení  klesl  stařec  k  zemi." 
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,,A  poznal  bys  toho  muže?"  otázal  se  ho  pan 
Jíra. 

Když  byl  muž  útočníka  vylíčil,  pravil  stařec 
slabým  hlasem:  „Toť  hajný,  který  .  .  ."  a  upadl 
v  bezvědomí.  Chlapec  potvrdil  starcovu  výpo- 
věď. 

Pan  Jíra  nařídil  lidem,  aby  starce  vzali,  a  sám 
vrátil  se  ku  králi  a  vše  mu  oznámil.  Ihned  roz- 
kázal král,  by  raněný  odnesen  byl  na  hrádek,  a 
vyslal  několik  zbrojnošů  ku  pronásledování 
vraha. 

V  jizbě  královského  hradu  odpočíval  na  loži 
děd,  těžce  oddychuje.  U  něho  stál  lékař,  ohle- 
dávající ránu.  Vymyl  ji,  přiložil  mast'  a  dal  ob- 
vazek,  vrtě  při  tom  hlavou.  Chlapec  stál  opo- 
dál a  brzy  hleděl  na  lékaře,  brzy  na  děda. 

Lékařovu  tváření  dobře  porozuměl.  Neplakal 
již.  Prudký  zármutek  se  ho  zmocnil,  nemohl 
uroniti  slzy.  Jeho  dobrý  děd  trpěl,  trpěl  ten, 
který  se  staral  o  něj  jako  otec.  Jak  nemá  tru- 
chliti? 

,,Ó,  ty  vrahu,  tys  připravil  mne  o  druhého 
otce !  Kdybych  ti  to  mohl  splatiti  .  .  .  však  ne, 
pomsta  náleží  Hospodinu,  říkával  děd,  nepře- 
kročím jeho  příkazu.  Bůh  nechť  naloží  s  ním 
podle  Své  nevyzpytatelné  moudrosti.  I  o  něj 
zajisté  se  postará." 

V  noci  se  dědovi  přitížilo.  Ač  jeden  sluha 
opatroval  raněného,  nehnul  se  přece  Cyrill  od 
děda.  Po  celou  noc  ani  oka  nezamhouřil. 

Brzy  z  rána  překvapila  je  vzácná  návštěva. 
Do  jizby  vstoupil  král  v  průvodu  pana  Jiřího 
z  Roztok. 

,.Jak  se  vede  dědovi?"  ptal  se  král  chlapce. 
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„Teď  trochu  usnul,"  odvětil  Cyrill.  „Po  celou 
noc   skoro  oka  nezamhouřil." 

Tichý  vzdech  ozval  se  z  postele,  nemocný 
sebou  pohnul  a  otevřel  oči.  Poznal  krále  i  jeho 
společníka ;  výraz  radosti  rozhostil  se  mu  po 
tváři.  Oba  přistoupili  blíže,  a  král  zeptal  se  ho : 
„Jak  se  ti  daří,  starce?" 

,, Nevalně,  Milosti,"  pravil  slabým  hlasem  tá- 
zaný. ,, Bolesti  neměl  bych  ani  tak  velké,  ale 
slabost  cítím  čím  dále,  tím  větší.  Děkuji  Tvé 
Milosti  za  prokázanou  poctu.  Otec  nebeský  rač 
Tě  dlouho  zachovati.  I  ty,  urozený  pane,  při- 
jmi díky  za  návštěvu." 

..Vinník  neušel  trestu,"  řekl  pan  Jíra.  „Naši 
jezdci  pospíšili  naznačeným  směrem  a  za  chvíli 
stihli  vraha;  míhal  se  jim  mezi  stromy.  Lid  po- 
pohnal koně  a  prudkým  letem  jeli  za  prchají- 
cím. I  ten  napial  síly  a  ztrácel  se  na  chvíli  s  očí 
pronásledovníků,  kteří  byli  nuceni  houštiny  i 
skaiiny  objížděti.  Posléze  byli  mu  v  patách, 
nemohl  jim  ujíti.  Však  pojednou  se  jim  ztratil, 
jakoby  se  do  země  propadl,  a  za  ním  zmizel 
též  první  jezdec.  S  ustrnutím  poznali  ostatní.. 
jak-  se  vše  stalo.  Vrah  ve  spěchu  nevšiml  si 
propasti  a  spadl  do  hlubiny,  horlivý  pronásle- 
dovatel ho  následoval.  V  tom  zaslechli  volání 
o  pomoc,  spěšně  sestoupili  s  koni  a  oklikou 
dostali  se  dolů.  Soudruh  ležel  tu  pod  koněm. 
Vytáhli  ho;  kromě  trochu  odřenin  nic  se  mu 
nestalo,  kůň  měl  hnáty  zlámané  a  silně  i  jinak 
byl  pohmožděn  ;  rána  do  čela  ho  usmrtila.  Opo- 
dál ležela  vrahova  mrtvola  bez  pohnutí.  Jak 
spravedlivý  je  Božský  soud:  vinníka  zasáhl 
trest,  nevinný  skoro  bez  úrazu  vyvázl." 
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„Co  Bůh  činí,  dobře  činí,"  řekl  stařec  a  za- 
mlčel  se.  Oči  měl  zavřeny. 

„Mohu  pro  tebe  něco  učiniti,  starce?"  řekl 
král. 

Tento  otevřel  oči  a  po  chvilce  pravil :  „Pro 
sebe  nepotřebuji  již  ničeho,  nepobudu  zde  dlou- 
ho, ale  učiň  něco  pro  mého  Cyrilla,  Milosti. 
Jeho  osud  leží  mi  na  srdci.  Zarmucuje  mne  my- 
šlenka, že  by,  odkázán  jsa  sám  na  sebe,  mohl 
vzíti  ve  špatné  společnosti  zkázu  na  mravech. 
Opatroval  jsem  ho  vždy  jako  oko  v  hlavě." 

„V  tom  buď  bez  starosti,"  vece  král,  „vezmu 
ho  ve  své  služebnictvo  a  budu  míti  naň  bedlivé 
oko." 

„Bůh  oplať  Ti,  královská  Milosti,  šlechetný 
skutek.  Nyní  jsem  upokojen  a  rád  umru,  neboť 
jsem  zbaven  největších  starostí." 

„Přeji  ti,  starce,  umírnění  v  bolestech,  snad 
Bůh  dá,  že  se  opět  uzdravíš,  a  potom  zůstaneš 
tu  až  do  smrti,  abys  v  pokoji  trávil  zbytek  ži- 
vota." 

Zatím  těšil  pan  Jíra  chlapce  sklíčeného  bolem. 

Po  slovech  králových  odešli  oba  vznešení 
hosté  z  jizby.  Děd  s  Cyrillem  osamotněli. 

„Slyšel  jsi,  že  Milost  královská  se  tě  ujme," 
pravil  kmet.  „Velikým  to  štěstím  pro  tebe.  Do- 
kaž potom,  že  nejsi  nevděčníkem,  služ  mu  stále 
věrně,  abys  se  mu  odvděčil  za  sebe  a  za  mne, 
až  mne  tu  nebude." 

Chlapec  dal  se  do  pláče  a  nemohl  promluviti 
slova. 

„Zachovej  veškerá  naučení  v  paměti.  Při 
všem  činění  měj  na  mysli,  že  tě  Bůh  vidí,  a 
maje  tu  myšlenku,  zajisté  neučiníš  nic  zlého." 
284  5 
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.  Stařec  umlkl,  unavil  se  řečí.  Usnul.  I  Cyrill, 
dlouhým  bděním  jsa  zmořen,  nemohl  se  pře- 
moci a  zdřímnul.  Pojednou  protrhl  se  ze  spaní 
a  šel  k  dědovu  lůžku,  aby  mu  posloužil.  Ale  děd 
ležel  nepohnutě,  nebylo  znáti  ani  dechu.  S  tesk- 
nou předtuchou  vzal  jej  hoch  za  ruku,  ta  byla 
studená.  Bylť  děd,  co  chlapec  spal,  zemřel. 

Veliký  byl  zármutek  Cyrillův  na  smrtí  dě- 
dovou. — 

Starý  Drahota  byl  pohřben.  Cyrill  vstoupil 
do  královských  služeb.  Maje  stále  na  paměti 
naučení  zvěčnělého  děda,  vykonával  povinnosti 
svědomitě,  že  stoupal  ve  králově  lásce.  Tak 
splnil  král,  co  byl  starci  přislíbil,  a  nelitoval 
nikdy  učiněného  slibu. 


D 
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ATOVICKY  KLÁŠTER. 


NĚKOLIK    DĚJEPISNÝCH    OBRÁZKU. 


I. 

Uprostřed  velikého  hvozdu,  který  se  roz- 
kládal po  obou  březích  Labe,  stála  před  dáv- 
nými věky  poustevna,  nepatrné  to  stavení,  ze 
dřeva  sroubené.  U  domku  byla  pečlivě  vzdě- 
laná zahrádka,  dále  za  ní  zříti  bylo  kousek 
políčka,  na  němž  ovšem  nyní,  v  podzimní  čas, 
nevinilo  se  obilí  ale  bylo  připraveno  k  jarní 
setbě.  Další  vyhlídku  zastiňoval  hvozd  podob- 
ný pralesu. 

Za  časného  jitra,  sotva  slunéčko  povstalo 
s  lůžka  a  počalo  se  objevovati  za  vrcholy 
stromův,  otevřely  se  dvéře  poustevny,  a  ven 
vystoupil  stařec  vážného  vzezření.  Volným, 
avšak  dosud  rázným  krokem  ubíral  se  k  lesu, 
maje  košík  na  ruce.  Nevstoupil  hned  do  lesa. 
nýbrž  zastavil  se  u  kříže,  poklekl  na  prosté 
klekátko  a  vroucně  se  modlil.  Plamenný  dosud 
zrak  obracel  často  vzhůru  k  nebesům,  patrno, 
že  nejen  ústa  modlitbu  odříkávala,  ale  že  i 
duše  proniknuta  byla  láskou  k  Bohu,  Tvůrci 
všeho  dobra.  Skončiv  modlitbu,  šel  do  lesa, 
sbírat  různých  plodů,  které  by  mohl  uložiti, 
aby  v  zimě,  jež  snad  brzy  přikvapí,  netrpěl 
nouze.  Statně  si  vykračoval.  Znal  tu  každou 
stezku  zvěří  udělanou,  nebál  se,  že  zbloudí. 
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Náhle  spatřil  opodál  mezi  stromy  koně 
Nemýlí  se,  neklame  ho  zrak?  Kde  se  tu  vzalo 
zvíře?  A  že  i  člověk  jest  na  blízku,  byl  pře- 
svědčen. Rychle  spěchal  na  místo,  pobádán  jsa 
tušením  o  možném  neštěstí.  Tam  spatřil  ose- 
dlaného koně,  an  smutně  klonil  hlavu  nad  mu- 
žem, který  zdál  se  býti  ve  mdlobách.  Ale  za- 
slechnuv kroky,  pozdvihl  hlavy  a  slabým  hla- 
sem volal  příchozímu  vstříc :  „Buď  Bohu  chvá- 
la, modlitba  moje  nebyla  marná.  On  seslal  mi 
pomoc,  za  kterou  jsem  ho  žádal.  Prosím  tě. 
dobrý  muži,  pomoz  mi  odtud  a  uveď  mne  pod 
krov,  dobře  se  ti  odměním." 

,, Nežádám  odměny;  co  pro  tebe  učiním, 
udělám  z  lásky  k  Bohu  a  k  tobě.  Byl  bych 
špatným  křesťanem,  kdybych  si  za  pomoc  bliž- 
nímu dal  platiti." 

Po  těch  slovech  sestoupil  do  výmolu,  jakých 
tu  rozvodněné  Labe  během  času  mnoho  uděi 
lálo  a  pomáhal  nešťastníku  na  nohy.  Nešlo  to 
snadně,  jak  si  představoval.  Muž  měl  buď 
nohu  zlomenou  nebo  notně  pohmožděnou,  a 
proto  veškeré  síly  musil  poustevník  napiati, 
aby  mu  pomohl  z  výmolu  na  břeh.  Potom 
opřel  se  neznámý  o  jeho  rámě,  a  volným  kro- 
kem šli  k  poustevníkovu  obydlí.  Kůň  vesele 
zařehtal,  jakoby  radoval  se  z  pomoci,  které 
se  jeho  pánu  nenadále  dostalo. 

S  velikým  namáháním,  taje  v  sobě  bolest 
každým  krokem  působenou,  kráčel  neznámý 
s  ochráncem.  Po  chvilce  usedl,  aby  si  oddychl 
a  nabyl  nových  sil  k  další  chůzi. 

Nyní  teprve  si  jej  poustevník  prohlédl.  Dle 
obleku   poznal    v   něm   vzácného   rytíře,   o   čem 
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svědčilo  i  jeho  chování.  Na  další  cestě  byl  v 
tom  utvrzen  vyznáním  cizince.  Tento  mu  vy- 
pravoval, že  jmenuje  se  Mikulec,  a  jeho  tvrz 
že  jest  nepříliš  daleko  odtud.  Dále  vyprávěl, 
že  se  svou  čeledí  vydal  se  na  lov,  ale  proná- 
sleduje vyplašenou  zvěř,  od  ní  se  vzdálil.  Když 
zvěř  skolil  a  chtěl  se  vrátiti  ku  svým,  nebylo 
mu  snadno  odtud  se  prodrati,  neboť  zajel  do 
houštiny.  Teprve  pozdě  odtamtud  vyvázl  a 
hbitě  jel  směrem,  kudy  doufal,  že  nejsnáze  se 
dostane  ven.  Však  u  výmolu  klopýtl  kůň  nej- 
spíše o  kořen,  a  on  padl  nešťastně  na  zemi  a 
značně  se  pohmoždil.  Nemohl  již  na  koně 
vsednouti.  Zdlouhavě  ubíhal  mu  noční  čas.  Rád 
by  byl  zdřímnul,  ale  pro  veliké  bolesti  nemohl. 
Toužebně  očekával  rána  a  prosil  Pána,  by  mu 
seslal  brzkou  pomoc. 

,,Pán  smiloval  se  nade  mnou,"  končil  raněný, 
a  seslal  mi  tebe  ku  pomoci.  Pověz  mi,  šlechetný 
starce,  komu  mám  za  ochranu  děkovati?" 

.Jsem  člověk,  kterýž  utekl  se  do  pustiny, 
aby  mohl  ve  skrytosti  sloužiti  Bohu." 

,,A  tvé  jméno,  dobrý  starce?" 

„Jmenuj  mne  Vítem,  to  mi  stačí,"  odvětil 
poustevník. 

Za  rozmluvy  utekla  jim  obtížná  cesta  do 
poustevny.  Otec  Vít  prohlédl  pohmožděnou 
nohu,  učinil  potřebná  opatření  a  nohu  mu  ob- 
vázal. 

Přemožen  jsa  bděním  a  bolestí,  rytíř  usnul. 
Těžké  oddychování  nasvědčovalo  nepokojnému 
spánku.  Stařec  usedl  ke  hrubému  stolu,  roze- 
vřel   knihu    vázanou    v    tuhých    deskách    a    po- 
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hroužil  se  ve  čtení.  Občas  zalétl  jeho  zrak  na 
lůžko,   kdež   odpočíval   vzácný   host. 

Ze  čtení  vyrušily  ho  hřmotné  kroky.  Vstal, 
aby  se  podíval,  kdo  jest  venku.  Než  došel  ku 
dveřím,  tyto  se  otevřely,   a  v  nich  objevil  se 
muž,  který  se  chvatně  tázal :  „Pověz  mi,  starce, 
neviděl  jsi  tu  někde  mého  pána?" 
„Myslím,  že  viděl,"  odvětil  stařec. 
„Prosím,  rci  mi,  kde,  ať  ho  vyhledám." 
„U  mne  jest,  hle,  tam  odpočívá  na  lůžku." 
Sluha  chtěl  spěchati  k  pánu.   ale  stařec  jej 
zadržel  a  pokračoval:  „Neruš  jeho  spánku,  má 
potřebí   klidu.    Počkej    zde,   až   procitne.   Však 
pověz   mi,   proč  jste   zbloudilého  pána   vy   ne- 
vyhledali?" 

„Zprvu  nepohřešili  jsme  pána,  každý  z  nás 
myslil,  že  jest  na  jiném  místě,"  řekl  sluha.  „Ale 
když  jsme  se  sjeli,  abychom  jeli  domů,  seznali 
jsme,  že  ho  není  mezi  námi.  Nikdo  o  něm  ne- 
věděl. Čekali  jsme,  avšak  pán  nepřijížděl.  Roz- 
jeli jsme  se  na  všechny  strany,  hledání  bylo 
marné.  Domnívali  jsme  se,  že  odjel  již  domů, 
a  proto  pobodli  jsme  koně,  abychom  se  brzy 
dostali  do  tvrze.  Doma  polekala  všecky  zprá- 
va, že  pán  s  námi  nepřijel.  Urozená  paní  to- 
nula v  úzkostech,  když  hodina  za  hodinou 
míjela  a  pán  se  nevracel.  Ještě  nežli  se  roze- 
dnilo, vsedli  jsme  na  koně  a  vyjeli  ho  hledat. 
Díky  Bohu,  že  se  mi  podařilo  jej  nalézti !  Jak 
bude  se  urozená  paní  radovati,  až  přijedeme 
domů !" 

„Pomalu,  pomalu,  s  dnešní  jízdy  sejde,"  řekl 
poustevník. 
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„Což  jest  můj  pán  nebezpečně  nemocen  ?" 
ptal  se  služebník. 

„Nebezpečí  životu  jeho  nehrozí,"  pravil  sta- 
řec. „Pan  rytíř  zlomil  si  nohu  a  musí  pokojně 
ležeti,  má-li  se  řádně  vyléčiti.  Vrať  se  k  uro- 
zené paní  a  vyřiď  jí,  co  jsem  ti  pravil." 

„Sečkej  ještě,  Břeňku,"  ozval  se  hlas  rytí- 
řův. Bylť  procitl  a  poslední  slova  starcova  za- 
slechl. Po  té  dal  pan  Mikulec  sluhovi  některé 
rozkazy,  a  sluha  odešel. 

Příštího  dne  záhy  z  rána  přijela  urozená  paní 
manželka  a  s  ní  dva  sloužící,  kteří  nesli  zásoby 
potravin  pro  oba  obyvatele  poustevny.  Paní 
byla  zarmoucena  neštěstím  manželovým,  avšak 
uslyševši,  že  nebude  míti  následků,  potěšila 
se.  Každodenně  navštěvovala  nemocného  man- 
žela, a  v  různém  vypravování  ubíhal  nemoc- 
nému čas. 

Při  jedné  návštěvě  ptala  se  starce,  kdo  by 
byl  a  proč  se  sem  uchýlil?  Tento  dal  jí  po- 
dobnou odpověď,  jako  manželu. 

„Krásný  úkol  učinil  jsi  svým  životním  po- 
voláním," pravila  paní.  „Než,  nemohu  ti  schva- 
lovati, že  dlíš  ve  skrytosti.  Tvoje  zkušenosti 
a  tvé  vědění  posloužily  by  lidstvu  značnou 
měrou,  vždyť  potřebuje  lid  náš  mužů,  kteří  by 
mu  radou  byli  nápomocni." 

„Máš  pravdu,  urozená  paní,  i  já  často  jsem 
přemýšlel  o  této  věci,  ale  vždy  se  mi  zdálo, 
že  vědění  a  síly  mé  nejsou  s  tak  velikého  úkolu., 
poddaný  lid  tone  v  temnotách,  jest  potřebí, 
aby  byl  osvícen.  Já  jsem  letitý  stařec,  který 
každou  chvíli  musí  býti  připraven,  že  Pán  po- 
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volá  jej  k  Sobě.  Jak  dlouho  mohl  bych  konati 
tuto  vznešenou   úlohu?" 

„Vyhledej  muže  svého  smýšlení.,  nechť  jsou 
ti  podporou  v  záslužném  díle."  pravila  paní. 
..Seznáš,  že  lid  ochotně  a  rád  tvou  radu  přijme 
a  jí  se  bude  říditi.  Bůh  s  potěšením  patřiti 
bude  na  tvé  konání  a  posilní  tebe  i  tvé  sou- 
druhy." 

„Učiň  tak.  šlechetný  starce,  i  já  přimlouvám 
se  za  návrh  své  manželky,"  vmísil  se  do  ho- 
voru pan  Mikulec.  ,, Postarám  se,  abyste  bez 
starosti  věnovati  se  mohli  svému  povolání. 
Dám  postaviti  na  tomto  místě  pohodlný  příby- 
tek a  přidám  k  němu  tolik,  co  by  vám  stačilo 
k  živobytí." 

Poustevníku  zalíbil  se  návrh  urozených 
hostí,  svolil  k  němu  a  poděkoval  panu  Mikul- 
covi  i  jeho  urozené  manželce  za  jejich  dobro- 
činnost. Nyní  blažila  ho  myšlenka  na  nové  po- 
volání, obličej  jeho  zářil  blahem,  že  se  zdálo, 
jakoby  byl  o  několik  let  omládl. 

Po  několika  dnech  oznámil  poustevník,  že 
možno  již  pomýšleti  na  přenesení  raněného, 
ovšem  s  největší  opatrností.  Příštího  dne  od- 
nesli chorého  pána  domů.  Rytíř  i  manželka  dě- 
kovali poustevníku  za  péči  a  ošetřování  a  zvali 
jej,  aby  je  ve  tvrzi  navštívil,  což  poustevník 
ochotně  přislíbil. 

Následujícího  jara  bylo  v  lese  živo.  Opodál 
staré  poustevny,  které  otec  Vít  nedal  zbořiti, 
neboť  měla  býti  stále  jeho  příbytkem,  stavěna 
poustevna  pro  jeho  soudruhy.  Poustevník  sám 
přiložil  ruku  k  dílu  a  pracovníkům  radou  i 
skutkem    pomáhal.      Do    podzimu    byl    prostý. 
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avšak  dosti  rozsáhlý  a  pohodlný  příbytek  úplně 
hotov  a  očekával  nových  obyvatelů.  Ti  nedali 
na  se  dlouho  čekati,  neboť  již  po  čas  stavby 
smluvil  se  otec  Vít  s  některými  muži,  kteří  s  po- 
mocí Páně  chtěli  se  věnovati  vznešenému  úko- 
lu. Rytíř  Mikulec  nadal  poustevnu  statkem, 
který  stačil  k  výživě  všech  jejích  obyvatelů. 

Ihned  započali  činnost.  Nejprve  vycházeli 
mezi  lid,  poučovali  jej  u  věcech  svaté  víry, 
dávali  mu  rady,  jak  by  v  té  neb  oné  záležitosti 
si  měl  počínati.  Brzy  rozšířila  se  o  nich  pověst 
nejen  po  blízkém  okolí,  ale  i  po  vzdálenějších 
krajinách,  a  lid  houfně  vyhledával  jejich  útul- 
ku. Ano,  mnozí,  chtíce  jim  býti  poblíž,  vysta- 
věli si  nedaleko  s  jejich  svolením  chatrče  a 
trvale  se  tam  osadili. 

Otec  Vít  a  jeho  soudruhové  řídili  se  pra- 
vidly, jakými  se  spravovali  mniši  Benediktini 
a  podřídili  se  správě  kláštera  Břevnovského. 

II. 

Xa  nádvoří  Pražského  hradu  bylo  v  červnu 
r.  1086  velmi  hlučno.  Množství  lidí  hemžilo  se 
na  prostranství,  a  hlasité  hovory  prozrazovaly, 
že   se   něco   neobyčejného   přihodilo. 

Poslechněme  hovor  oněch  dvou  zbrojnošů, 
kteří  stáli  od  ostatních  opodál  a  na  shromáž- 
děné obecenstvo  pohlíželi. 

„Hleď,  Vaňku,  na  ten  zvědavý  lid/'  pravil 
jeden  zbrojnoš  ke  druhému.  „Mnozí  z  nich  jsou 
zajisté  již  od  rána  na  nohou,  a  přece  se  jim 
nechce  domů,  aby  nepropásli  odchodu  pánů 
z  královského  hradu." 
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„Vždyť  i  my  nejsme  jinými,  Kuneši,  zvě- 
davost nás  trápila  jako  je/'  pravil  Vaněk. 
„Však  podobnou  slávu  a  nádheru  zřídka  kdy 
jsem  viděl,  a  pamatuji  mnoho  slavností.  Po- 
dobné korunovace  nebylo  snad  dosud  v  Ce- 
chách, a  není  divu,  byla  to  korunovace  prvé- 
h  o  českého  krále.  Mnohý  z  našich  knížat  mar- 
ně se  namáhal,  aby  koruny  královské  dosáhl, 
až  se  to  poštěstilo  teprve  našemu  milostivému 
knížeti  Vratislavu  II." 

„Mnoho  obětí  stálo  prý  Čechy  toto  pový- 
šení, "  řekl  prvý.  „Slyšel  jsem  na  několika  mí- 
stech, že  někteří  rozšafní  pánové  neschvalovali 
vždycky  jednání  knížete." 

„Dosti  pravdy  na  tom,  neboť  císařové  Ně- 
mečtí neradi  odměňují  těch,  kteří  by  si  toho 
mnohokráte  byli  nezasloužili.  Prokázal  náš 
kníže  Vratislav  císaři  Jindřichu  IV.  mnoho 
platných  služeb,  ano,  směle  můžeme  říci,  že 
naším  přičiněním  udržel  se  na  trůně.  Po  celých 
šest  let  pomáhaly  Cechy  císaři  proti  četným 
nepřátelům.  Jen  v  jediné  bitvě  v  Německu 
proti  Rudolfu  Švábskému  padlo  přes  dva  tisíce 
Čechův.  A  jaké  služby  prokázali  mu  bojovníci 
čeští  v  Itálii!  Tři  sta  dobře  vyzbrojených  mužů 
provázelo  jej  na  této  výpravě,  a  jen  jejich  při- 
spěním přivedena  nepokojná  země  k  poslušen- 
ství. Ovšem,  z  celého  houfce  vrátilo  se  jich 
devět  do  vlasti.  Značné  oběti  přinesl  Vratislav 
hodnosti  královské  nejen  na  lidských  životech, 
nýbrž  i  na  penězích." 

,.I  zde  tedy  platí  přísloví:  Žádná  růže  bez 
trní,"  prohodil  Kuneš.  — 
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V  zasedací  síni  Pražského  hradu  shromáždil 
se  dnes  výkvět  panstva  i  mnoho  hodnostářů 
církevních.  Všecky  čelnější  rody  i  kláštery 
měly  tam  své  zástupce.  V  čele  sálu  na  povýše- 
ném místě  byla  tři  křesla  bohatě  vyřezávaná. 
Několik  stupňů  vedlo  k  sedadlům.  Na  pro- 
střední usedl  nově  korunovaný  král  Vratislav 
II.,  jemu  po  levici  manželka  Svatava,  po  pra- 
vici Trevírský  arcibiskup  Egilbert,  který  v 
chrámě  Svatovítském  pomazal  Vratislava  na 
krále  a  oběma  manželům  na  hlavu  vsadil  krá- 
lovskou korunu. 

Král  povstal  a  jal  se  ku  shromážděným 
mluviti. 

Když  všem  vzdal  díky  za  pomoc,  jíž  mu  po- 
skytli při  rozličných  výpravách,  končil  slovy : 
„Již  dříve  pojal  jsem  úmysl  Bohu  na  poděko- 
vání, že  nám  v  každém  počínání  byl  nápomo- 
cen, vystavěti  klášter,  jehož  zbožní  obyvatelé 
by  jemu  sloužili  a  jeho  oslavovali.  Dnešním 
dnem  stane  se  myšlenka  skutkem.  Na  příhod- 
ném místě  dám  vystavěti  klášter,  nadám  jej 
bohatě,  aby  nezůstal  mezi  ostatními  popelkou. 
Ví  z  vás  někdo,  statní  velmožové,  o  vhodném 
místě  pro  stánek  Boží?" 

Mezi  shromážděnými  povstal  pan  Mikulec 
a  jal  se  hovořiti:  „Jasný  králi!  Vím  v  kraji 
úrodném  a  požehnaném  o  místě,  kde  by  státi 
mohl  klášter  i  chrám  Páně ;  tam  bude  míti 
velikou  budoucnost.  Jest  při  veliké  řece,  ryba- 
mi bohaté,  kolem  rozkládá  se  les  i  úrodná  pole. 
Zalíbí  se  místo  hospodáři  zkušenému  i  cesto- 
vateli." 
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,,Rci,  pane  Mikulče,  kde  jest  místo,  které 
vychvaluješ?"  vece  král. 

„Při  řece  Labi  v  župě  Hradecké  při  vesnič- 
ce, jež  zove  se  Opatovice.  Již  před  lety  zřídil 
jsem  na  místě  tom  poustevnu,  útočiště  zbož- 
ných mužů,  kteří  okolní  lid  poučují,  a  dnes 
všude  je  znáti  blahodárné  účinky  jejich  práce." 

„Dobře  jsi  děl.  pane  Mikulče,  tam  bude  míti 
náš  klášter  slavnou  budoucnost.  Znám  krajinu 
Hradeckou  jako  krajinu  požehnanou.  V  Opa- 
tovicích  postavíme  klášter  ke  cti  Boha  všemo- 
houcího a  sv.  Vavřince.  Zbožní  jeho  obyvatelé 
budou  pod  zvláštní  naší  ochranou  a  poslušní 
budou  Pražského  biskupa.  Kletba  nechť  stihne 
každého,  kdo  by  chtěl  klášteru  škoditi  a  na 
klášterní  nadání  drzou  rukou  sáhati.  Nechť 
hlásá  dlouho  čest  a  slávu  Boží !" 

Po  té  jmenoval  král  statky,  které  určuje  k 
vydržování  kláštera.  Pan  Mikulec,  pan  Vsebor, 
opat  Hradišťský  a  j.  rozhojnili  královské  na- 
dání  značnými  dar}'. 

Brzy  vypínal  se  v  Opatovicích  místo  nepa- 
trné poustevny  rozsáhlý  klášter  a  pěkný  chrám. 
Prvním  opatem  stal  se  Ondřej,  kaplan  Vrati- 
slavův. Hodným  stal  se  opat  Ondřej  svého 
úřadu,  neboť  byl  muž  v  literním  umění  sběhlý 
a  výbornými   způsoby  ozdobený. 

TIT. 

Léta  1359  spatřujeme  na  silnici  od  Hradce 
Králové  k  Pardubicúm  vedoucí  tři  jezdce.  Na 
první  pohled  je  patrno,  že  prostřední  jezdec 
jest   osoba  vznešená,  čemuž  nasvědčuje  i  cho- 
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vání  obou  jezdců.  Přejeli  pahorek  i  les  a  vy- 
jeli na  rovinu.  Rozkošná  podívaná  naskytla  se 
jejich  zraku.  V  nevelké  vzdálenosti  stál  roz- 
sáhlý klášter,  nad  který  povýšen  byl  chrám 
s  mohutnými  věžemi.  Vznešený  jezdec  se  za- 
stavil a  s  patrnou  zálibou  patřil  na  klášter  vy- 
sokými zdmi  proti  vetřelcům  chráněný. 

Jest  vám  asi  s  podivením,  milí  čtenáři,  že 
útulek  zbožných  mnichů  podobá  se  pevnosti. 
V  tehdejších  zhusta  velmi  nebezpečných  ča- 
sech ani  jinak  býti  nemohlo.  Bohatství  klášte- 
rů vábilo  přečasto  mnohé  osoby,  by  se  zmoc- 
nily násilím  pokladů  tam  nashromážděných. 

Klášter,  který  tuto  rozprostíral  se  před  zra- 
ky jezdců,  byly  Opatovice.  Od  času  založeni 
r.  1086  doznal  takových  proměn,  že  po  původ- 
ní stavbě  nezbylo  ani  památky.  Klášter  Opa- 
tovický,  výhodně  byv  položen  a  značnými  dů- 
chody nadán,,  zkvétal  dle  přání  zakladatelův 
utěšeně.  Jeho  bohatství  množilo  se  rok  od  roku, 
a  pověst  o  něm  rozšířila  se  po  celé  zemi.  Stá- 
valo se  často,  že  chrám  nemohl  pojati  množství 
věřících,  kteří  sem  přicházeli  ve  slavnostních 
dnech.  I  podjal  se  opat  Opatovický  Mysloch 
velikého  úkolu  a  dal  přestavěti  klášter  i  chrám, 
značně  je  rozšířiv. 

R.  1 163  znamenitá  stavba  dokončena.  Klá- 
šter i  chrám  zbudovány  v  ušlechtilém  slohu 
románském.  Posvěcení  budovy  vykonal  Praž- 
ský arcibiskup  Daniel.  Této  významné  slavno- 
sti pro  klášter  súčastnil  se  i  král  Vladislav  I. 
Zůstaliť  knížata  i  králové  čeští  a  Pražští  bisku- 
pové stálými  příznivci  a  ochránci  Opatovic. 
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Nadívav  se  dosti  na  výstavnou  budovu,  vzne- 
šený jezdec  pravil  ku  svým  průvodčím:  „Ne- 
lhaly zprávy,  stavíce  Opatovice  mezi  první 
stavby  v  naší  vlasti.  Nádherná  budova  vyrovná 
se  i  mnohým  znamenitým  stavbám  v  Němcích 
i  ve  Francii/' 

„Nejen  co  do  výstavnosti,  ale  i  co  do  bohat- 
ství řadí  se  klášter  mezi  ne j prvně jší  v  Cechách, 
císařská  Milosti,"  řekl  jeden  ze  společníků. 

Vznešený  cestující  byl  císař  Karel  IV.,  otec 
vlasti. 

„ Slyšel  jsem  o  jeho  bohatství  a  vnitřní 
nádheře  věci  přímo  báječné,"  vece  císař.  „ Proto 
jedu  jej  shlédnout,  abych  se  vlastníma  očima 
o  všem  přesvědčil." 

Přijeli  k  fortně.  Na  dané  znamení  byli  vpu- 
štěni dovnitř. 

Veliká  radost  zavládla  v  klášteře,  když  se 
dověděli,  kdo  poctil  jejich  klášter  návštěvou. 
Stkvostně  byl  císař  s  průvodčími  pohoštěn.  Po- 
tom prováděl  je  opat  po  chrámě  a  klášteře, 
ukazoval  jim  všecky  znamenitosti,  přičiňuje 
výklad  o  jejich  původu  a  osudech. 

Když  celý  klášter  prohlédli,  a  společníci  se 
vzdálili,  pravil  císař  Karel :  „Sluchu  mého  do- 
šly zprávy,  že  zdejší  klášter  chová  ve  svém 
lůně  znamenitý  poklad.  Prosím,  ctihodný  otče., 
ukaž  mi  jej,  neboť  to  hlavní  příčina,  pro  kterou 
sem  přijíždím." 

Opat  se  zarazil,  překvapilať  ho  žádost  císa- 
řova. Po  chvilce  pravil :  „Pověst  ti  nelhala,  cí- 
sařská Milosti,  opatrujeme  poklad  jako  oko 
v  hlavě.  Místo,  kde  jest,  je  známo  mně  a  ještě 
dvěma  nejstarším   bratrům.    Zemře-li   některý, 


oznámí  se  tajemný  úkryt  opět  nejstaršímu  čle- 
nu kláštera,  který  se  zaváže  přísahou,  že  ho  ne- 
prozradí, třebas  by  kdo  i  mučením  chtěl  na 
něm  přiznání  vynutiti.  Rač  poshověti,  Milosti, 
vejdu  v  úřadu  s  oběma  bratry  a  oznámím  ti 
výsledek." 

Za  nedlouho  vrátil  se  představený  kláštera 
s  oběma  bratry,  a  takto  promluvil  k  císaři : 
„Já  i  oba  tu  přítomní  bratři  uradili  jsme  se,  že 
ti  ukážeme  poklad,  avšak  tajemství  místa  ti 
neprozradíme." 

„Nechci  zvěděti  o  místě,  žádám  si  toliko 
shlédnouti  pověstný  poklad  klášterní,"  řekl 
císař. 

„Ale,  Milosti,  musíš  se  podrobiti  všemu,  co 
jsme  za  dobré  uznali,"  pokračoval  opat. 

„Přijímám  též  tuto  vaši  podmínku." 

„A  nyní  jsme  k  tvým  službám,  císařská  Mi- 
losti," pravil  opat.  „Následuj  nás !" 

Všickni  odebrali  se  do  sklepení.  Zde  přeho- 
dili císaři  přes  hlavu  mnišskou  kápi,  aby  ničeho 
neviděl,  zatočili  jím  několikráte,  aby  nevěděl, 
kterým  směrem  půjdou.  Zatím  otevřeli  nějaké 
dvéře,  odkudž  ovanul  císaře  chlad,  a  ubírali  se 
jeden  za  druhým  úzkou  chodbou.  Hodnou 
chvíli  kráčeli  mlčky,  až  posléze  stanuli  a  císaři 
sňali  kápi  s  hlavy.  Byli  opět  ve  prostranném 
sklepení.  Dvěma  pochodněmi,  které  mniši  v  ru- 
kou drželi,  bylo  osvětleno.  A  hle,  uprostřed 
sklepení  byla  veliká  hromada  stříbrných  kruhů 
a  tyčí  rozličné  velikosti.  Ve  vedlejším  skle- 
pení byly  tolikéž  na  hromadě  kruhy  a  tyče, 
avšak  ty  byly  z  ryzího  zlata.  Zlato  a  stříbro 
tam  nahromaděné  bylo  ceny  nesmírné.  Nej- 
28i  6 
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větší  překvapení  čekalo  císaře  ve  třetím  skle- 
pem. Tam  uloženo  bylo  množství  kalichů, 
monstrancí  a  křížů  zlatých,  drahokamy  vy- 
kládaných, ornátů  a  jiných  mešních  rouch,  bo- 
hatě stříbrem  a  zlatem  vyšívaných,  a  jiných 
cenných  věcí. 

Pln  úžasu  a  podivení  zvolal  císař :  „  Jaké 
bohatství  tu  složeno  jest!  Žádný  poklad,  jaký 
jsem  kdy  viděl,  tomuto  se  nevyrovná.  Staletí 
zajisté  uplynula,  nežli  všecko  to  sem  bylo  ulo- 
ženo." 

,,A  to  vše  tvé  jest,"  pravil  opat.  „Shro- 
mažďujeme nikoli  pro  sebe,  ale  pro  tebe  a  tvé 
nástupce." 

„Chraniž  mne  Bůh,  abych*se  tohoto  posvát- 
ného jmění  dotekl!"  řekl  císař.  „Užívejte  jen 
sami  pokladu  k  dobru  kláštera  a  obecného 
lidu." 

,, Vyber  sobě,  Milosti,  něco  z  věcí  tu  ulože- 
ných, jako  dar  od  našeho  kláštera,"  vybízel 
opat.  A  když  císař  otálel,  vzal  opat  zlatý  prsten 
s  jiskřícím  démantem  a  dávaje  mu  jej,  pravil: 
„Tento  prsten  budiž  ti  upomínkou  na  naše 
sídlo  i  na  poklad  v  něm  uložený.  Prosíme  tě 
jen,  račiž  nám  zůstati  stále  příznivě  nakloněn, 
a  tajemství  o  pokladu  neprozraď  nikomu." 

Císař  blahosklonně  ujistil  je  svou  přízní.  Po 
té  zahalili  mu  hlavu  zase  kápí  a  vydali  se  na 
zpáteční  cestu. 

Vznešený  host,  vzav  od  nich  odpuštění,  vy- 
jel s  průvodčími  z  Opatovic.  Ti  všimli  si  hned 
drahocenného  prstenu  na  ruce  panovníkově. 
Na  otázku,  odkud  jej  obdržel,  odvětil  císař,  že 
opat  mu  jej   dal   darem. 
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Nikdy  nerozloučil  se  císař  s  prstenem.  Po 
celý  život  nosil  jej  na  prstě  jako  milou  upo- 
mínku na  Opatovice. 

IV. 

Za  tmavého  listopadového  večera  seděli 
mniši  Benediktini  s  opatem  Lucarym  v  refe- 
ktáři Opatovického  kláštera.  Hovořili  hlučně 
o  mocném  hnutí  náboženském  v  Cechách,  jež 
vyvolali  znamenití  kazatelé  Pražští  Milic  z 
Kroměříže,  Matěj  z  Janova,  a  zvláště  mistr 
Jan  Hus.  Později  obrácen  hovor  na  poměry 
klášterní. 

Slova  ujal  se  Lucary,  řka :  „Buď  Pán  Bůh 
pochválen !  Jeho  Božskou  pomocí  dosáhl  náš 
klášter  takové  slávy  a  moci,  že  žádný  z  do- 
mácích klášterů  se  mu  nevyrovná.  Panství  naše 
zasahuje  od  Labe  k  Nechanicňm,  a  řádovým 
proboštstvím  v  Přelouči,  ve  Vrchlabí,  v  Ro- 
kytné  a  ve  Slezsku,  pak  ve  Vahlštattě,  v  Hříš- 
boru  a  ve  Středsku  daří  se  znamenitě.  Žehnej 
Bůh  stále  našemu  počínání  a  budiž  mocným 
naším  ochráncem  !"  končil  zbožně  opat. 

„Dejž  to  Pán  Bůh !"  doložil  mnich  Blažej. 
„On  síliž  nás,  abychom  konali  vše  ke  cti  a  slá- 
vě Jeho  a  ku  prospěchu  našich  krajanů.  Máme 
ovšem  mnoho  závistníkův,  ale  přízeň  lidu  k 
našemu  klášteru   roste  den  ode  dne." 

, Jinak  ani  nemožno,  neboť  lid  zná  své  pří- 
znivce," pravil  opat.  „Což  není  náš  klášter  uči- 
telem celého  okolí?  Není  pěstitelem  a  rozšiřo- 
vatelem  věd  a  umění?  Běda  těm,  kteří  chtějí 
naši  zkázu !" 

6* 
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Sotva  dopověděl,  byly  dvéře  rychle  otevře- 
ny, a  jimi  vešel  vrátný  kvapně  do  refektáře  a 
pravil :  „Otče  Lucary,  nějaký  venkovan  chce 
vší  mocí  s  tebou  mluviti.  Odkázal  jsem  ho  na 
ráno,  však  on  pravil,  že  musí  ještě  teď  důle- 
žitou zprávu  tobě  oznámiti." 

„Předpusť  ho  sem,  uvidíme,  co  mi  nese," 
řekl  opat. 

Zraky  všech  obrátily  se  na  dvéře,  kterými 
ohlášený  měl  vstoupiti.  ,,Co  chce  v  tak  pozdní 
dobu  zde?"  lpělo  mnohému  na  rtech. 

Vešel  rolník,  a  spatřiv  tu  celé  shromáždění, 
zalekl  se  a  zastavil  se  u  dveří. 

„Pojď  jen  dále,  dobrý  muži,  neostýchej  se 
nikoho  a  pověz  nám,  co  tě  sem  přivádí?"  po- 
bízel ho  opat. 

„Zlá  zpráva,  otče  Lucary.  Pánové  Jan  Mě- 
stečky z  Opočna  a  Otta  z  Bergova  táhnou  sem 
se  značným  oddílem  vojska  a  chtějí  se  klá- 
štera zmocniti." 

Jako  blesk  účinkovala  neblahá  zpráva  na 
přítomné. 

Nejprve  vzpamatoval  se  opat.  „Pravda-li,  co 
jsi  nám  řekl?"  otázal  se  venkovana. 

„Pravda,  jako  že  Bůh  nade  mnou." 

Opat  dal  některé  rozkazy,  a  několik  mnichů 
vyšlo  ven. 

,,A  kdo  ti  pověděl  neblahou  zprávu?"  ptal 
se  opat  dále. 

„Za  soumraku  přišel  ke  mně  můj  známý, 
bydlící  za  Hradcem,  a  vyprávěl  mi,  že  dnes 
táhlo  jejich  osadou  četné  vojsko.  Od  jednoho 
zbrojnoše    dověděl    se,    že    mají    namířeno    do 
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Opatovic.  Nemeškal  a  kratší  cestou  vydal  se 
sem.  Pravil,  že  nepřítel  tu  bude  co  nevidět." 

„Děkuji  ti,  dobrý  muži,"  pravil  opat,  vstávaje 
od  stolu  a  chystaje  se  vyjíti  ven,  aby  přihlédl 
ku  přípravám  na  uvítání  nepřítele.  „Pověz  mi, 
odkud  jsi,  odměníme  tebe  i  tvého  přítele  za 
dobrou  službu." 

Posel  pověděl  opatu,  čeho  si  tento  přál,  a 
odešel  ven.  aby  odebral  se  domů.  Bylo  však 
pozdě. 

Na  hradbách  ozval  se  třeskot  zbraně.  Ne- 
přítel přiblížil  se  ke  klášteru,  chtěje  se  v  ti- 
chosti zmocniti  hradeb,  ale  byl  od  hlídky  i  od 
přichvátavších  zbrojnošů  zahnán.  Však  znova 
udeřil  na  slabě  dosud  hájené  zdi,  hajitelé  ne- 
mohli odolati  prudkému  útoku,  a  nepříteli  se 
podařilo  slézti  zdi  a  dostati  se  dovnitř.  Čeleď 
klášterní  byla  svázána,  a  nepřátelští  žoldnéři 
rozprchli  se  po  klášteře,  chytali  mnichy  a  tá- 
zali se  jich  po  zlatě  a  stříbře.  Jedna  četa  vy- 
hledala opata. 

Tento,  spatřiv  vůdce  Alesteckého,  zvolal : 
„Takým  právem  vedral  jsi  se  v  klidný  pří- 
bytek ?" 

„Právem  silnějšího,"  odvětil  útočník  posměš- 
ně. „Ale  nyní  zanech  kázání  a  doveď  nás  k  po- 
kladu. U  vás  leží  ladem,  ale  my  ho  můžeme 
dobře  potřebovati.  Dělej  rychle,  nemáme  času 
nazbyt." 

„Zadrž,  drzý  rušiteli  tohoto  posvátného  mí- 
sta !"  zvolal  opat.  „Nedotýkej  se  ničeho,  trest 
Boží  tě  nemine.  O  pokladu  ani  slova  nepřejde 
přes  mé  rty.  Hledej  si  ho.  máš-li  tolik  smělosti 
a  odvahy,  oloupiti   chrám   i   klášter." 
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Ani  hrozby,  ani  týrání  vojínů  nevynutilo 
vyznání  na  opatn,  kde  je  skryt  poklad.  Když 
utýrán  klesl  opat  bez  sebe  na  zemi,  rozběhl  se 
i  tento  zástup,  a  co  kde  cenného  napadl,  sebral 
a  odnesl  na  vozy. 

Nežli  se  rozbřesklo,  bylo  již  loupeživé  vojsko 
násilníka  Jana  Městeckého  z  Opočna  na  cestě 
k  domovu.  Lup  se  jim  podařil.  Na  mnoha  vo- 
zích  vezli  uloupené  věci  z  kláštera  i  chrámu. 

Z  rána  teprve  se  utýraní  klášterníci  vzpa- 
matovali. Nejhůře  bylo  s  opatem,  neboť  na  toho 
zloba  nepřátel  nejvíce  ulehla.  Pohmožděniny 
byly  veliké.  Byl  odnesen  bratřími  na  lůžko. 
Nemoc  jeho  se  horšila.  Odevzdán  do  vůle  Boží 
vypustil  ducha. 

Opat  Lucary  stal  se  samojediný  obětí  ne- 
přátelského přepadení  r.  141 5. 


Klášter  Opatovický  se  po  přepadení  brzy 
vzpamatoval. 

Blahobyt  řeholníků  nedal  spáti  ani  Hrade- 
ckým, a  snad  jim  také  při  jejich  výpravách  stál 
v  cestě  —  byliť  Hradečané  horliví  Husité  — 
a  protož  v  prosinci  o  pět  let  později  spojili  se 
s  Orebskými  a  s  panem  Alešem  Vřeštovským 
z  Riesenburka,  a  táhli  proti  Opatovicům.  V 
tehdejších  bouřlivých  časech  opatrovala  čeled 
lépe  klášter,  a  spojenci  narazili  na  tuhý  odpor. 
Na  obou  stranách  bojováno  udatně.  Hradečtí 
obnovili  několikrát  útok,  ale  nadarmo.  Vždy 
byli  od  hradeb  zahnáni,  až  konečně  s  nepoív 
zenou  odtáhli. 
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Na  utrpěnou  porážku  nemohli  zapomenouti. 
Dne  22.  března  r.  142 1  vytáhli  opět  s  nejlepšim 
vojskem  i  s  válečnými  vozy  proti  klášteru. 
Však  tentokráte  tam  ani  nedojeli.  Na  cestě  se- 
tkali se  s  vojskem  Zikmundovým  u  Podulšan 
a  v  krátké,  ale  krvavé  bitvě  byli  poraženi. 
Mnoho  zajatých  a  válečné  vozy  dostali  se  do 
rukou  vojska  královského.  Jenom  na  300  zajai 
tých  odvedeno  do  Opatovic.  — 

Dnové  kláštera  byli  sečteni.  Veliké  boje  hu- 
sitské způsobily  jeho  zkázu.  V  dubnu  r.  1421 
vytáhlo  vojsko  Pražské  do  východních  Čech. 
Navštívilo  Čáslav,  Kolín,  a  mocí  vojenskou 
nutilo  své  protivníky  k  poslušenství.  Tu  ovšem 
nemohli  minouti  mocný  a  bohatý  klášter  Opa- 
tovický. 

Pod  vůdcovstvím  Diviše  Bořka  z  Miletínka, 
hejtmana  Chrudimského,  útočeno  na  klášter. 
Opat  Jakub  s  ostatními  mnichy,  vidouce,  že 
nemožno  hradeb  proti  vycvičenému  a  čet- 
nému vojsku  dlouho  hájiti,  ušli  tajnou  chod- 
bou z  kláštera  a  nepoznáni  v  přestrojení  ode- 
šli do  Slezska,  kdež  se  osadili  v  proboštství 
Středském. 

Klášter  byl  dobyt.  S  nezřízenou  vášní  vrhlo 
se  vojsko  na  všecky  předměty.  Ničeho  neše- 
třeno. Co  se  dalo  odnésti,  to  vzali,  co  se  od- 
nésti nedalo,  to  rozbili  nebo  jinak  zničili.  Ze- 
jména pátráno  po  pokladu,  o  němž  mezi  lid 
vnikla  temná  pověst.  Nemohouce  ho  nalézti, 
zapálili  klášter,  a  v  brzku  zůstaly  z  něho  i 
z  chrámu  pouhé  zdi. 

Ze  ssutin  se  již  nepovznesl.  — 
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Dnešního  dne  nenalezneme  po  něm  ani  pa- 
mátky. Toliko  oko  starožitníka  shlédne  zde  a 
onde  skrovhičký  památník  zašlého  velikána, 
K  tomu  přispěla  hlavně  hrabivost  a  mamon 
mnohých  lidí.  Skrytý  poklad  býval  jim  mocným 
magnetem.  Čas  od  času  kopáno  tu  a  tam,  ale 
ukryté  jmění  klášterní  nenalezeno. 

Zda  se  někdy  najde?  Kdož  ví?! 


&? 
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Horymírův  skok. 


Besedy  mládeže. 

Pořádá    "V áclav    Špaček,    učitel. 
265. 


ČESKÝCH  POVĚSTÍ. 


MLÁDEŽI  UPRAVIL 


JAN   PRAV.    PRIBIK. 


S  OBRÁZKEM. 
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V  PRAZE  1890. 

Nakladatel  2uL.  EZ^T^í^DPDE3,  knihkupec 
v  Karlině. 


i'is«  M.  KNAPPA  v  Karlin., 


Čecli  a  jeho  země. 

Jak  temné  a  neproniknutelné  byly  někdy 
české  lesy,  tak  temné  jsou  i  pověsti  a  děje 
prvního  národa,  který  připutovav  sem,  pro- 
měnil temné  pralesy  v  úrodná  pole. 

Staří  národové  nelnuli  ku  svým  obydlím 
tak  jako  my.  Znelíbila-li  se  jim  země,  ve 
které  zůstávali,  vystěhovali  se  jinam,  hleda- 
jíce země  úrodnější,  teplejší  anebo  bezpeč- 
nější. To  činili  i  naši  předkové  Slované. 
Němci  činili  to  obyčejně  násilím,  zahánějíce 
buď  obyvatele  zemí,  do  nichž  vejíti  a  jež 
svou  vlastí  učiniti  chtěli,  anebo  je  pod  svou 
vládu  uváděli  otroky  z  nich  činíce.  Slované 
naproti  tomu  táhli  jen  do  zemí  od  Němcův 
opuštěných,  vzdělávali  je,  neboť  jsouce  orby 
a  jiných  pokojných  zaměstnání  milovni,  ra- 
ději činili  se  sousedům  svým  poplatnými,  jen 
aby  v  pokoji  role  svá  vzdělávali  a  stáda 
ošetřovati  mohli. 


Léta  644.  od  narození  Syna  Božího 
stěhovali  se  také  někteří  Slované,  naši  pra- 
otcové, od  východu  na  západ.  Ze  středu 
svého  měli  Slované  rozumného,  zkušeného 
a  obezřelého  muže,  který  slul  Čech.  Heslo 
jeho  bylo  :  „Pohromadě  se  dr\te,  rozptýlení 
nám  škodí."  Ten  je  vedl  přes  hory  a  doly 
z  Bělocharvatska  (nynější  Haliče)  na  severní 
str/uiě  Karpatských  hor  daleko  široko  roz- 
lehlého, dvěma  cizíma  krajinama,  třemi  ře- 
kami omezenýma,  do  naší  milé  vlasti.  Když 
přišel  k  hoře  Řípu  mezi  řekami  Labem, 
Vltavou  a  Ohří,  sám  vystoupiv  na  horu  zíral 
na  všecky  strany  a  pozoroval,  jaká  by  to 
byla  země,  úrodná-li  či  nic.  A  vida,  že  jest 
lesy  hojně  porostlá,  zvěři  a  ptactva  plna, 
medem  a  mlékem  oplývající  i  horami  pěkně 
ověnčena,  svolal  všecknu  svou  družinu,  padl 
na  zemi,  políbil  ji  a  jal  se  mluviti  ku  svým 
milým  krajanům  takto :  „Nuže,  milí  bratři, 
přátelé  a  tovaryši,  již  jste  účastenství  měli 
v  putování  a  této  práci,  jezdíce  a  chodíce 
po  pustinách  bezcestných  a  hustých  lesích 
až  do  tohoto  dne.  Stavte  kroky,  odpočiňte  a 
vzdejte  oběť  vzácnou  bohům  svým,  kteřížto 
vás  uvedli  do  krajiny  této.  Toť  jest  ta  země, 
o  kteréž  jsem  častokráte  mluvil  vám  a  do 
níž  jsem  vás  uvésti  slíbil,   země  vám  zašlí- 


bená,  zvěří  a  ptáků  plná,  medem  a  mlékem 
oplývající,  jakož  pak  sami  vidíte,  k  obý- 
vání velmi  příhodná,  majíc  vody  se  všech 
stran  hojně  a  nad  obyčej  rybné.  Tuť  vám 
se  nebude  ničeho  nedostávati,  nepřátelé  ne- 
budou vám  moci  uškoditi.  A  poněvadž  tak 
přeutěšená  krajina  a  velmi  úrodná  již  ve 
vašich  rukou  jest,  rozvažte,  prosím,  jak 
příhodným  jménem  ta  vlasť  jmenována  by 
býti  měla." 

Jako  božským  vnuknutím  jsouce  vzbu- 
zeni, jednohlasně  zvolali:  „Hoj,  když  ty 
jsi,  otče  náš,  Cech,  toť  ani  lepšího  jména 
jí  dáti  nemůžeme,  než  aby  Čechova  země 
Cechy  slula." 

Tu  povstav  Cech  a  hnut  jsa  napomíná- 
ním svého  lidu,  vzhlédl  vzhůru  a  opět  padl 
na  zemi  a  líbal  ji,  z  toho  se  velmi  raduje, 
že  od  jeho  jména  má  býti  jmenována,  a 
povstav  obou  rukou  počal  k  nebi  pozdvi- 
hovati, řka:  „Vítej,  země  posvátná,  tisíci 
sliby  od  bohův  nám  zaslíbená,  ale  již  nyní 
jsi  nám  navrácena,  nás  zdravé  zachovej  a 
rozmnož  od  národa  do  národa  nž  na  věky." 

Proto  také  hora  ta,  k  níž  poutá  se  upo- 
mínka tak  důležitá,  již  ode  dávna  u  lidu 
našeho  jest  ve  vážnosti,  co  rok  od  mnohých 
Cechů  věrných  jsouc  navštěvována.  I  zajisté 
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bylo  by  záhodno,  aby  se  na  temeni  jejím 
zřídil  pomník  s  nápisem  významným  :  „Kde 
stanul,  posud  stojí   Čech." 

L.  671.  Cech  zemřel,  jehož  jsou  všickni 
jako  otce  svého  oplakávali,  pravíce:  „Tys 
byl  náš  kníže,  náš  otec,  tys  byl  náš  vůdce 
do  této  krajiny,  byl  jsi  pravý  a  věrný 
správce  své  rodiny  i  všech  svých  podda- 
ných. Ach,  běda,  kdo  nás  bude  spravovati 
a  opatrovati!"  —  Třetího  dne  nesli  jsou  jej 
jen  málo  od  jeho  příbytku  na  západ  slunce 
a  na  jedné  pláni  tělo  jeho  všickni  úpíce  a 
křičíce  líbali  a  pak  pohřbili.  Potom  hrob 
jeho  za  dlouhý  čas  navštěvujíce  plakali,  a 
všelikou  česť  jemu  činíce,  po  nedlouhém  pak 
čase  na  tom  místě  ves  postavili  a  pro  po- 
ctivost toho    hrobu   Ctiňoves   jí  jméno  dali". 


Sámo. 
B  o  j    s    Franky. 

?HJ>  kole  vážném,   v  slavném   sněmu 
■e^zased  statný  Samoslav, 

vůkol  něho  věrných  jemu 

kmetů,  vladyk,  lechů  dav ; 

Bratry  rodné,  slávou  stkvélé, 

sloupy  slávských  národů 

svolal  Sámo  z  země  celé, 

hájit  vlasti  svobodu. 

Z  krajin  dálných,  z  Francké  země 
poslové  jsou  přišli  sem  : 
„V  pouta  skloň  se,  slávské  plémě, 
králi  vzdej  se  tvoje  zem!" 
Dagobert  pán  takto  velí, 
takto  vůle  jeho  zní ; 
kdož  odepřlť  se  osmělí  — 
hněv  a  sílu  jeho  zví !" 

Sotva  vyřkli,  sněm  se  celý 
bouří  na  takouto  řeč, 
a  již  vůkol  z  pošvy  stkvěly 
v  rukách  statných  stkví  se  meč : 
„Ještě  meč  ten  v  ruce  statné, 
ještě  síla  v  rukách  těch, 
ještě  srdce  v  nás  udatné  — 
Moravan  zde,  Srb  i  Čech  1" 
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Samoslav  se  s  stolce  zvedne, 
jiskry  soptí  jeho  zrak  ; 
On  na  bratry  Slávy  shlédne, 
k  poslům  franckým  vece  tak : 
„Nuž,  vidíte  syny  Slávy  ! 
přijďte  s  pouty,  libo-li, 
rod  svobodných  vás  podáví, 
rámě  slávské  pokolí." 

„Rcete  králi,  slávské  plémě 
jak  miluje  svobodu ! 
Vlasti  Slávu  tato  země, 
vlastí  slávských  národů! 
Nikdy  v  pouta  slávské  plémě 
šíj  svobodnou  neskloní ; 
volnať  jesti  naše  země, 
volný  národ  sídlem  v  ní!" 

„Rcete  králi,  že  nevíme, 

co  to  bázeň,   co   to  strach; 

rukou  statnou  vítězíme, 

touto  klesne  každý  vrah ! 

Rcete  králi,  ať  přitáhne 

s  pouty,  s  jařmem  svých  dle  slov 

ruka  slávská  jej  zasáhne, 

v  zemi  té  on  najde  rov!" 

Národ  slávský  bohům  milý, 
s  sousedy  chtěl  v  míru  žíť ; 
ach,  a  ti  lid  ušlechtilý 
chtějí  v  strašné  jařmo  jíť ! 
Nuž,  vyřiďte  králi  svému 
slova  naše,  naši  řeč ; 
nechť  vybéře  —  volno  jemu  — 
přízeň  naši,  náš  íi  meč. 
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„„Nikdy  se  psy  král  náš  francký 
v  přízni,  v  míru,  nechce  žíť! 
Otrokem  jen  lid  slovanský 
má  našemu  králi  býť  .  .  .*" 
Sotva  dořkli   —  aj,  snem  celý, 
hněvem  bouří  slávská  krev ; 
již  ve  výši  meč  je  stkvěly, 
Frankům  hrozí  Slávu  hněv. 

Sámo  kyne  :    „Tiše,  bratři ! 
Meč  teď  v  pochvu  dejte  jen : 
jinak  mstít  se  Slávům  patří, 
v  bitvě  vzejde  pomsty  den.   — 
A  vy,  mrzké  Frankův  plémě  I 
již  prchejte  z  krajů  těch, 
v  bitvě  sezná  vaše  témě, 
čím  je  Slovan,  čím  je  Cech!" 

A  již  všude  v  slávském  kraji 
meče  brousí  Srb  i  Čech, 
z  Moravy  korouhve  vlají, 
lid  se  schází  z  končin  všech. 
Za  vlast,  národ  na  své  vrahy 
již  valí  se  statný  voj. 
Za  svobody  poklad  drahý 
Slované  se  ženou  v  boj. 
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Již  po  třikráte  zhasnula  slunce  zář, 

jitro  třikráte  se  rozdniln ; 

již  po  třikráte  zalkala  země  tvář, 

vojsko  třikráte  se  srazilo. 

Tuť  Sámo  válí  s  Franky  lítý  boj, 

silně    náspy  ohrazen : 

Franku,  Čech  se  brání  jen. 

Vojska  hněv 

Sámo  —  lev  — 
krotí,  až  slábne  Franka  silný  voj. 

Noc  mine  temná,  dennice  hasne  již, 

po  čtvrté  jitro  se  rozdnilo ; 

Sámo  vyhlíží,  zdaž  by  již  francké  blíž' 

k  nápadu  vojsko  se  hemžilo: 

Frank  spočívá  umdlen  a  bezpečen, 

Sámův  stkví  se  zrak  plesem. 

Než  zašel  mrak  nad  lesem, 

Sámo  své 

slávy  zve, 
že  bitvy,  žádoucí  že  pomsty  den. 

Nuž,  k  boji  vzhůru!  z  pochvy  vytaste  meč, 

na  vrahy,  řiťme  se  umdlené! 

Sudlice  vzhůru !  Nastane  s  Franky  seč, 

síla  jim  ušla  již  z  ramene.  — 

Nuž,  rychle  v  boj  za  slávu  národa! 

Klesne  Frank,  to  ještě  dnes, 

jak  Avar  prv  námi  kles'. 

Teď  zde  čas, 

jest  na  nás, 
by  námi  Slávům  zkvetla  svoboda!" 
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Tak  vece  vůdce,  hrdina  Samoslav, 
„Na  vraha!"   zní  všude  táborem; 
jak  včely  z  oulu  —  z  táboru  statný  dav 
na  vrahy  padne  tu  kol  kolem: 

Bitva  hrozná  již  zuří  v  okolí, 
tamto  roh  —  tu  trouby  zvuk, 
tam  mečuv  —   tu  vojska  hluk 

proudí  krev ; 

jako  lev 
Slovan  se  Franky  statně  zápolí. 

Frank  již  ochabnul ;  Sámo  se  stran  se  všech 
vrhne  se  na  vrahy  umdlené ; 
s  ním  Moravan,  Srb,  s  ním  žene  tam  se  Čech, 
stápěje  v  nich  meče  rozzlené : 

Frankové  nazpět  již  jdou  úprkem, 
jedni  meči  skáceni, 
tam  leží  ti  v  tažení; 

vůkol  stesk, 

bitvy  třesk 
zní  dále,  dál  jde  vojsko  se  vztekem. 

TrcuV  radostné  z  dálky  tu  zazní  zvuk, 
Sámo  nade  vrahy  vítězí : 
tichne  bojovný  více  a  více  hluk, 
Frank  v  krvi  s  pouty  a  řetězy, 

a  Slávové  jsou  pout  těch  zproštěni; 

Frank  ve  bitvě  bídně  kles, 

v  slávském  vojsku  zní  jen  ples  : 

Sláva,  česť 

Sámu  jest, 
jím  Slávové  jsou  pout  těch  zbaveni. 
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Sámo  ku  vojsku :   „Díky  potomstva  vám ! 
k  božstvu  obraťme  my  vděčně  hlas; 
bůh  tu  byl  s  námi,  bůh  dal  i  výhru  nám, 
božstvo  posílilo  v  bitvě  nás.   — 

Přijmi,  ó  božstvo !  díky  národu, 
s  námi  buď  i  nás  vždy  chraň, 
chraň  potomky,  vlast  zastaň. 

Chraň  ty  nás 

v  každý  čas ! 
O  chraň,  ó  božstvo,  Slávy  svobodu!"   — 

V.  S.  Štuk. 


Knížecí  stůl. 

(Česká  pověsí  z  Herdera,  dle  Hájkovy  kroniky.) 

2a|dož  jest  ona  na  zeleném  luze, 
•e^-sedí  mezi  dvanácterem  pánů? 
Jest  to  Libuše,  moudrého  Kroka 
moudrá  dcera,  České  země  kněžna, 
sedí  na  soudu,  a  smyslíc  soudí. 
Ale  nyní  nález  přísný  činí 
bohatému  Kohoňovi.  Boháč 
zapálí  se  vztekem,  třikrát  praští 
kyjem  v  zemi,  vzkřikna  dí :   „Ó,  křivda 
veliká  nám  Cechům,  statným*  mužům, 
že  nás  žena  podmanila,  trýzní, 
dlouhé  vlasy  majíc,  krátký  rozum. 
Hned  umříti  jest  nám  lépe  mužům, 
než  tím  ženským  právem  živu  býti." 
To  kdy  uslyší  Kroková  dcera, 
lidu  matka,  dobrým  přítelkyně. 
ač  se  tiché  srdce  její  rmoutí, 
přece  zasmávši  se  vlídně,  praví : 
„Křivda,  Cechové,  vám,  statní  muži, 
že  vás  mírná  žena  láskou  soudí; 
máte  míti  muže  správce  svého, 
jestřába  na  místě  holubice." 
Vstala,  pěkným  zardějíc  se  hněvem. 
Tuto  zítra  najdete  se  u  mne ; 
vyplní  se  žádost  vaše."   Všickni 
němí,  hanbou  zaraženi  stojí, 
265  2 
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všickni  cítí,  jak  zle  lásku  její 

mateřskou  a  věrnosť  odplacují. 

Jesti  vyřknuto,  a  každý  sobě 

jitra,   každý  muže  vládce  žádá. 

Rozejde  se  z   soudu  zástup  celý, 

Libuši  i  její  stol  snoubíce 

vábí  obrazami,  lichocením, 

drahým  zbožím,  bravu,  skotu  stády. 

Libuše  prodati  se  nevolí, 

ani  stol   svůj.  Koho   sobě  zvolí? 

Každý  šlechtic  v  tu  noc  nepokojně 

spí  a  čeká  jitra.  Jitro  přijde. 

Věštka  Libuše  jest  beze  spaní. 

bez  dřímoty  na  své  hoře  svaté, 

Klimby  bohyně  se  táže,  až  jí 

bohyně  vyjeví  osud  příští: 

„Vzhůru,  Libuše!  Tam  za  horami, 

za  horami  na  Bíliny  břehu 

tvůj  kůň  najde  České  země  kHíž«, 

ten  ti  mužem,  kmenu  otcem  bude. 

Dvěma  oře  strakatými  voly, 

a  prut  kmenu  svého  v  ruce  drží, 

buda  za  železným  stolem  jísti. 

Ruče,  dcero,  osudný  čas  kvapí." 

Kvapí  Libuše  svolati  Čechy, 

na  zem   klade  korunu  a  vece : 

„Vzhůru,   Čechové,   ó  statní  muži, 

za  horami  na  Bíliny  břehu 

můj  kůň  najde  České  země  kníže, 

ten  mi  mužem,  kmenu  otcem   bude; 

dvěma  oře  strakatýma  voly, 

a  prut  kmenu  svého  v  ruce   drží, 

bude  za  železným   stolem  jísti  ; 

ruče,  děti.  osudný  čas  kvapí." 
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Ruče   oni  plášť,   korunu   vzavše, 

za  brůnou  co  střela  rychlou  jedou, 

bílý*  orel  nad  nimi  se  vznáší. 

Když  Biliny  za  horami  dojdou, 

stane  kůň  a  řehce  před  člověkem 

oulehli  ořícím.  Divíce  Se 

stojí.  On  pak  přemýšleje  kráčí, 

dvěma  oře  strakatými  voly, 

v  pravici  má  lískový  prut  uschlý. 

Dějí  oni:    „Zdráv  buď,  muži  šťastný!" 

A  on  pospíchaje  voly  bode, 

aniž  slyší.   „Zdráv  buď,  bohům  vděčný 

kníže  náš!"   A  hned  i  jej  v  knížecké 

roucho   oblékají,  korunu  naň  vloží. 

„O,  by  bylo  doorati  roli 

tuto,"   dí  on,   „blaho  by  vždy  v  zemi 

bylo  naší.  Nechceť  však  již  tomu 

osmi   rychločasý."    A   vtekl  v  zemi 

prut,  a  vypřálf  z  pluhu  voli  praví : 

„Jdětež  tam,   odkud  jste  vyšli."   Náhle 

voli  pozdvihli  se   do   povětří, 

a  tam  do  blízké  se  vnesli  skály, 

skála  po  nich   zavřela  se,   a  z  ní 

hnojná  dosaváde  teče  voda. 

Náhle   r •  ňie  prut  se  zelenati, 

ze  sebe  ifé  ratolístek  vydá. 

Vidouce  to,  náramně  se  diví. 

Přemysl  (takové  jmě  muži  bylo) 

jednéž  radlici   pluh  zvrátí   vzhůru, 

a  z  kabele  vyňav   sýr  a  pecen, 

káže  hostem  na  drny  sedati, 

a  sám  klade  oběd  na  radlici. 

„Nyní,   kmeti,   s  knížetem   svým   kvaste." 

Oni   věštby   té  se  diví  pravdě, 

9* 
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kterak  bude  jísti  za  železným  stolem ; 

pohlédaje  na  zelenosť  prutu. 

Ó,  div  divu !  Náhle  z  tří  dvé  uschlo 

ratolístek,  třetí  mile  květe. 

A  kdy  v  divu  tázati  se  chtějí, 

oráč  takto  vece:   „Přátelé!  Květ 

tento  znamená  můj  rod  královský, 

mnozí  panovati  chtíce  uschnou, 

jeden  jen  jsa  králem  bude  kvésti!" 

„Pane,  nač  ten  divný  stůl  železný?" 

„Což  nevíte,  na  jakovém  stole 

král  jídává?  On  jest  to  železo, 

a  vy  skot,  ořící  jemu  chleba." 

„Pane,  tys  tak  snažně  oral  roli; 

hněv  tě  pojal,  že  jsi  nedooral." 

„O,  by  bylo  doorati  roli; 

žel  mi  jest,  že  přišli  jste  tak  ráno  ; 

byste  teprv  vyšli  od  Libuše, 

hojnost  chleba  (tak  zní  osudové), 

po  všechny  dny  bylo  by  v  té  zemi. 

V  této  hoře  jsou  teď  moji  voli." 

To  řka  vstane,  na  kůň  bílý  vsedne, 

jenž  si  bujně  počínaje,  hrabe. 

Střevíce  má  prosté  z  kor  lípových, 

jež  svou  rukou  sobě  lýčím  ušil ; 

oni  jeho  obouvají  v  stkvostné. 

„Nechtě,"  praví  kníže  na  komoni  bílém, 

„nechtě  mi  střevíců  z  kor  lipových, 

jež  jsem  sobě  lýčím  sám  byl  ušil, 

ať  uvidí  synové  i  vnuci, 

kterak  jejich  otec  kníže  chodil." 

Políbil  je  a  za  ňadra  vložil. 

Jeda,  dobrotivě  moudře  mluví, 

v  dlouhém  rouše  bůh  se  býti  vidí. 
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A  kdy  přijedou  na  dvůr  Libušin 

ona  jeho  vítá  s  řadou  panen, 

lid  ho  jedním   hlasem  za  své  kníže, 

Libuše  pak  za  manžela  volí. 

Dlouho  vládli  vesele  i  dobře, 

slavné  zákony  a  mírná  práva 

dadouc,  mnohá  vystavěli  města, 

a  prut  osudní  vždy  víc  vy  kvétal. 

Střevíce  ty  byly  pro  památku: 

nezahálela  radlice,   dokud 

Libuše  i  Přemysl  živi  byli. 

Běda,   běda!  prut  již  dávno  uschnul, 

ukradeny  jsou  střevíce  prosté, 

a  stůl  železný  jest  zlatým  stolem. 

Frant.  Jan  Svoboda. 


Přemysl. 

Přemysl  jest  praotec  domu,  jehožto  po- 
tomstvo po  meči  v  Cechách  panovalo  až  do 
r.  1306.  Památku  jeho  ctíme,  neboť  někteří 
z  Přemyslovců  moudrým  panováním  skutečně 
velice  prospěli  zemi  a  národu,  kdežto  zase 
jiní  buď  schopností  nemajíce  buď  nedbajíce 
povinností  panovnických,  na  předky  naše 
uvalili  mnoho  zlého,  čehož  následky  na- 
mnoze i  my  cítíme.  Nazýváme  je  Přemy- 
slovce. 

O  Přemyslu  Stadickém  se  dovídáme,  že 
národu  svému  moudré  dal  zákony  a  dobré 
zřízení  veřejné,  jež  se  pak  po  mnoho  věkův 
téměř  bez  proměny  zachovaly.  Nejhlavnější 
děj  z  panování  Přemysla  a  Libuše  jest  za- 
ložení města  Prahy. 

Přemysl  a  Libuše  žili  pospolu  stále 
u  veliké  svornosti,  pečujíce  toliko  o  blaho 
své  říše,    a  že  každého  dne    objeveny  byly 
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nové    doly    zlata    a  stříbra,    stala    se    země 
velmi  bohatou  a  šťastnou. 

Druhého  roku  vlády  Přemyslovy  vy- 
stoupila Libuše  se  svým  vévodským  man- 
želem ze  hradu  a  promluvila  k  Cechům 
tato  slova:  „Chvála  a  díky  bohu,  který 
duchu  mému  dal  jasnost',  že  do  skrytosti 
zírati  a  hádanky  zakryté  budoucnosti  roz- 
luštiti umím. " 

I  vece  Přemysl :  „Vystavíme  město,  aby 
lid  náš  věrný  nalezl  střed  a  pilnost  řemeslná 
odměny. " 

Libuše:  „To  již  dávno  byla  vůle  má,  ale 
posud  chybí  nám  pokyn   bohů." 

Přemysl:  „Zkus  svou  sílu  zrakovou! 
Úmysl  tvůj  bude  mým,  a  já  učiním  dle 
rady  tvé." 

Libuše.    „  Zavolej  sem  posly ! " 

Přemysl.  „Zde  jsou.  Vidím  tvář  tvou 
ozářenou  —  oznam  nám  radu  bohů.  Libuše, 
nemeškej  a  nahlédni  do  hlubin  moudrosti  své. 
Libuše,   věštkyně,  kde  je  dobře  stavěti?" 

Libuše  :  „S  oné  strany  lesa,  kde  se  ka- 
menný vrch  v  údolí  dělí,  a  potůček  Bruska 
k  Vltavě  spěchá,  uslyšíte  pád  seker.  Tam 
ptejte  se  tesařů,  jaké  dílo  konají,  pak 
přijďte  a  oznamte  mi!" 
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Posel  první:  „Vracíme  se  z  lesa,  kněžno 
slavná,  kde  kamenný  vrch  v  údolí  se  dělí, 
a  potůček  Bruska  k  Vltavě  spěchá.  Tam 
nalezli  jsme  otce  a  syna  tesající." 

Druhý  posel.  „Spatřivše  nás,  ustáli  od 
své  práce,  byliť  hotovi.  Pozdravivše  jich, 
tázali  jsme  se :  Mistře  a  tovaryši,  co  te- 
sáte? Oni  řekli:    „Práh." 

Nastalo  všeobecné  ticho;  zraky  všech 
obráceny  na  Libuši,  která  s  hlubokou  oprav- 
dovostí do  budoucnosti  hledíc,  povstala  se 
sedadla  otce  svého  Kroka  a  jakoby  viděla 
před  očima  svýma  vystupovati  slavné  město, 
prorokovala  : 

„Vrchy  odstupují  ctihodně  zpět,  údolí 
otevírá  se  ve  schodný  výrostek,  nahoře 
vznáší  se  proměnlivé  štěstí,  vrhajíc  potom- 
stvu hádačný  los.  Stkvostnosť  vyrůstá  tu 
před  mými  zraky,  vystupuje,  vine  se,  zvět- 
šuje a  zrcadlí  se  ve  vlnách  stříbrné  Vltavy: 
Praha,  Praha  jméno  mé,  nebot  jsem  slávy 
tvé  práh ! 

Slyším  sekery  mýtiti  les,  hrdě  vypínají 
se  tam  nesčetné  domy  a  paláce,  vysoko  ční 
věže  k  oblakům ;  statisíce  lidí  hemží  se  ve 
městě  tom,  a  se  všech  končin  světa  přicházejí 
zvědaví  cizinci,  aby  zhlédli  krásu  a  výstav- 
nost jeho.  Praha,  Praha  našeho  lesku  práh ! 
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Na  půlnoční  straně  mocně  je  ohrazuje 
Brusnice  potok  a  hlubokým  příkopem  teče; 
k  polednímu  zas  hora  Petřín  se  zdvihá  a 
převyšuje  to  místo.  Praha,  Praha  leží  zde 
před  prahem  jeho  trůnu ! 

Místo  samo  na  straně  východní  ku  po- 
době delfína  čili  mořského  vepře  chýlí  se 
dolů  k  řečenému  potoku  a  k  Vltavě.  Vidím 
poutníky,  kteří  přicházejí,  aby  obětovali 
bohům  v  četných  chrámích.  Praha,  Praha, 
našeho  blaha,  naší  víry  práh ! 

Vidím  i  korunované  hlavy  z  rodu  Pře- 
myslova, jež  ve  městě  sídlo  mají,  veškeren 
lid  koří  se  jim,  a  sláva  jeho  dotýká  se 
hvězd.  Pět  set  čtyři  a  osmdesát  let  pano- 
vati bude  rod  Přemyslův  národu  českému 
a  mnoho  vydá  knížat  dobrých,  ovšem  též 
několik  zlých  a  nešlechetných.  Někteří  mezi 
nimi  budou,  již  světlo  pravdy  rozšiřovati 
budou  a  lid  k  životu  pravému  povedou.  Pa- 
mátka jejich  nevyhyne  v  národě  ani  po  tisíci- 
letích, á  jména  jejich  bude  lid  vyslovovati 
v  modlitbách  a  ve  dnech  soužení.  Praha, 
Praha  budiž  mého  štěstí  bohatý  práh!" 

Libuše  klesá  svým  sestrám  Kazi  a  Tetce 
v  náručí.  Všecken  lid  jásá:  „Praha,  Praha 
našeho  blaha,  našeho  štěstí,  naší  víry  a  naší 
slávy  práh.u 
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Tak  bylo  nalezeno  místo,  kde  někdy 
povstati  měla  slavná  Praha.  Libuše  byla 
skutečně  zakladatelkou  Prahy.  Přemysl  vzal 
ihned  svůj  pluh  do  ruky  a  vyoral  prostor, 
který  toto  město  mělo  zaujímati  a  které 
také  za  nedlouho  s  velikou  pílí  bylo  vysta- 
věno. Libuše  projížděla  některé  krajiny, 
bedlivě  zkoumajíc  všeliké  horniny  a  pá- 
trajíc, kde  by  dle  domnění  jejího  uloženy 
byly  drahé  kovy.  Seznala  tak  nejeden 
pramen  zlatonosný  i  kázala  bedlivě  ho  stře- 
žiti a  drahého  kovu  opatrně  dobývati,  což 
se  dalo  buď  kopáním  ve  zlatých  dolech, 
nebo  rýžováním  písku,  v  němž  se  zrnéčka 
drahého    kovu  zrakům   jejím  byla    objevila. 

Konečně  dožil  se  Přemysl  té  bolesti,  že 
jeho  maželka  skonala.  Zemřela  k  velikému 
zármutku  svého  národa  a  pohřbena  byla  na 
prahu  svého  hradu  Libina ;  Přemysl  byl 
nyní  samovládcem. 

Po  širé  vlasti  České  zaznělo  hrozně : 
„Libuše  zemřela!"  Veliký  zármutek  roz- 
hostil se  v  srdcích  kněžně  své  věrně  od- 
daných Čecliův.  Zvláště  pak  hrozně  kvílely 
osiřelé  dívky,   družky  Libušiny.  — 


Kníže  Kf esomysl,  věrný  Světlo  a  smělý 
Horymír. 

Vojen,  šestý  vojvoda  v  Cechách,  panoval 
dvacet  let  dobrotivě  a  spravedlivě  nad  lidem 
svým,  a  dějepis  chválí  jeho  život  a  půso- 
bení. Když  tento  výtečný  kníže  roku  831. 
s  pozemským  životem  se  rozloučil,  pocho- 
ván jest  za  všeobecného  smutku  a  pláče  do 
hrobky  svých  předchůdcův.  I  sešli  se  lechové 
a  vladykové  u  přítomnosti  četného  množství 
lidu,  aby  se  uradili,  kterého  z  obou  synů 
voliti  mají  za  vojvodu,  zdali  Křesomysla  či 
Vratislava.  Jedna  čásť  zemských  stavňv  a 
shromážděného  lidu  přála  si  Vratislava,  an 
byl  jinoch  svěží  a  tváři  ušlechtilé,  kdežto 
prvorozený  Křesomvsl  byl  malý  a  ne- 
úhledný,  ale  obdařen  bystrým  rozumem,  a 
toho  navrhovali  počtem  sice  skrovnějším, 
ale  moudřejší  voličové  za  vojvodu.  Po  dlou- 
hém radění   vystoupil  konečně  stařičký,   cti- 
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hodný  vladyka,  žádal  za  slovo  a  laskavého 
slechu,  a  když  se  mu  toho  dostalo,  jal  se 
mluviti  takto:  „Šlechetní,  opatrní,  sprave- 
dliví zemští  stavové,  udatní  Cechové,  bratří 
moji!  Až  posud  nejste  sjednoceni,  kterého 
z  osvícených  synů  vojvody  Vojena  na  knížecí 
stolec  moudré  Libuše,  jejížto  památka  zů- 
stane nám  Cechům  vždy  slavnou,  povznésti 
a  čepicí  spravedlivého  Přemysla  ozdobiti 
máte,  jelikož  oba  princové  podlé  svých 
rozličných  vlastností  též  rozličným  stranám 
se  líbí.  Mně  se  nezdá-  rozhodnutí  tak  ne- 
snadným, uvážím-li  moudře,  co  ku  blahu 
vlasti  více  může  přispěti.  Důvody,  jichž 
uvésti  míním,  jsou  právě  tak  důležité  jako 
jasné;  a  protož  doufám,  že  moje  dobře  pro- 
myšlené a  vhodné  návrhy  jak  ode  všech 
vladyk,  tak  od  veškerého  zde  shromáždě- 
ného lidu  jednohlasně  budou  přijaty.  Po 
smrti  Krokově  rozvážil  lid,  co  blahu  země 
prospívá,  a  zvolil,  ačkoliv  nejmladší  z  po- 
zůstalých knížecích  dcer,  moudrou  Libuši 
za  svou  panovnici.  Ne  krásná  postava  těla, 
změně  podrobená,  —  alebrž  moudrost  a 
šlechetné  srdce  učinily  ji  hodnou  panování. 
Jsem  tedy  toho  mínění,  že  Křesomysl,  vzne- 
seny pravnuk  této  vznešené  panovnice,  který 
pravě    svým   bystrým    rozumem    nad    bratra 
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Vratislava  vyniká,  jako  jej  tento  tělesnými 
přednostmi  převyšuje,  nejhodnější  jest,  aby 
se  stal  knížetem  udatných  Čechův  a  sídlel 
na  Vyšehradě ;  mladší  Vratislav  ať  dostane 
za  úděl  knížectví  Zatecké  a  je  lenníkem 
bratra  svého." 

Ěečník  se  odmlčel.  Tu  přerušilo  krátké 
ticho  náhle  hlasitý  jásot  mnoha  tisíců; 
všickni  volali :  „  Křesomysl  gospodin  náš, 
i  on  nás  bude  bia go slaviti  !u  a  holdování 
dělo  se  dle  obvyklého  spůsobu. 

Co  takto  lid  srdečně  jásal,  objevil  se 
nově  zvolený  voj  voda.  Vladykové  posadili 
ho  na  stkvostný  zlatý  stolec  Libušin,  a 
vzavše  ze  skříně  čepici  Přemyslovu,  pokryli 
jí  hlavu  mladého  knížete.  Pak  ukláněli  se 
šlechtici  a  lid  pokorně  až  k  zemi  před  pa- 
novníkem a  po  dlouhém  slavném  mlčení 
pozvedli  se  opět  všickni  a  výskajíce  pro- 
vázeli blahopřejíce  vévodu  na  Vyšehradský 
zámek. 

Křesomysl,  pamětliv  jsa  dobrých  napo- 
mínání výtečného  otce  svého,  nastoupil  vládu 
s  tím  šlechetným  předsevzetím,  že  ze  všech 
sil  svých  bdíti  bude  nad  přísným  zacho- 
váním daných  zákonů.  Za  důvěrné  rádce 
své  vyvolil   několik  šlechetných,    zkušených 
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vladyk ;  jejich  zralejšího  úsudku  výše  si 
vážil,  nežli  svého  vlastního ;  aby  potřebných 
vědomostí  a  spolehlivějšího  posouzení  získal, 
řídil  se  jejich  radou.  Úřad  soudcovský  svěřil 
čtyřem  nejstarším  Pražanům,  o  nichž  se 
vůbec  vědělo,  že  jsou  zákonů  zemských 
dokonale  znalí  a  muži  šlechetní  a  sprave- 
dliví ;  shromážděnému  pak  lidu  velel,  aby 
těchto  ctihodných  ochránců  veřejné  i  sou- 
kromné  bezpečnosti  u  veliké  uctivosti  měl 
a  rozsudkům  jejich  se  podroboval.  K  okrase 
města  a  zaměstnání  chudší  třídy  lidu  nařídil 
stavbu  mnoha  domů  z  kamene  a  poručil,  aby 
hradební  zeď,  jeho  zvěčnělým  otcem  Vojenem 
na  západní  a  jižní  straně  až  k  Vyšehradu 
stavěná,  o  osmdesát  kroků  byla  prodloužena. 
K  těmto  četným  a  účelným  zřízením 
tohoto  činného  mladého  knížete  náleží  také 
památné  založení  lodního  mostu  přes  Vltavu 
ku  spojení  Starého  města  s  Malou  stra- 
nou, jakož  i  stavba  mnoha  větrných  mlýnů, 
ku  kterémužto  účelu  dal  lesy  na  výšinách 
mýtiti. 

Zvláštní  pozornost  věnoval  Křesomysl 
také  hornictví,  které  onoho  času  zvláště 
vydatné  bylo,  stříbra  a  zlata  v  hojnosti 
dávajíc.  Ale  právě  tento  lesklý  kov  byl 
přeceněn  konečně  v  očích   jinak  rozumného 
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a  spravedlivého  knížete  tak,  že  se  jeho  žádo- 
stivost po  něm  až  v  lakomství  zvrhla  a  ku 
mnohé  nespokojenosti  a  bídě  v  zemi  podnět 
dala,  jak  dále  uslyšíme. 


II. 


Vojvoda  Křesomysl,  zasnoubený  již  za 
živobytí  svého  otce  s  Libuškou,  měl  syna 
jménem  Neklaná,  po  němž  později  násle- 
doval druhý,  který  slul  Nebydhost.  Pro  oba 
tyto  syny  dal  Křesomysl  stavěti  za  obydlí 
stkvostný  zámek  jménem  Radost ín ;  vycho- 
vání a  cvičení  jejich  svěřil  moudrému  a 
věrnému  muži,  jehož  jméno  bylo  Světlo. 
Tento  šlechetný  sluha  -opatroval  pečlivě  svě- 
řence své  jako  zřítelnice  oka  svého  a  vy- 
chovával je  s  pravou  otcovskou  láskou.  Za 
tou  příčinou  vzbudila  se  nenávist  v  jistém 
Bloboji  z  rodu  Vršovců,  který  od  dávna 
nepřál  knížecímu  domu.  Tento  potměšilý 
zlosyn  předsevzal  si  zahubiti  nejen  chra- 
brého Světla  a  jeho  nevinnou  rodinu,  alebrž 
i  ony  knížecí  syny  a  vymstíti  se  tak  na 
nenáviděném  od  něho  panovnickém  rodu 
Přemyslovců.  Po  zločinném  předsevzetí  ná- 
sledoval rychle  ohavný  skutek.  Za  tiché 
tmavé  noci,    když    obyvatelé    zámku    Rado- 
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stíná  pokojnému  spánku  se  oddali,  vkradl 
se  Bloboj  se  svou  čeládkou  jako  zlý  duch 
temnosti  tajné  do  hradu  a  založil  na  ně- 
kolika místech  oheň.  V  několika  minutách 
zaplápolaly  plameny,  a  paličové  vzdálili  se 
za  surového  smíchu  na  návrší,  dívajíce  se 
odtamtud  na  hrůzné  dějiště  zhoubného  po- 
žáru. Teu  se  již  tak  rozšířil,  že  celá  bu- 
dova mimo  postranné  křídlo,  kde  princové 
bydleli,  stála  ve  plamenech.  Když  se  spící 
s  úžasem  probudili,  spatřili  se  kolkolem 
obklíčeni  plameny.  Světlo,  rekovný  muž, 
neztratil  přítomnost  ducha,  ale  vedral  se 
spěšně  dusivým  dýmem  chodbu  naplňujícím, 
do  komnaty  obou  princů,  kteří  rukama  lo- 
míce a  nebesa  za  přispění  prosíce,  na  ko- 
lenou klečeli.  I  chopil  silnými  pažemi  pěti- 
letého Nebydhosta  a  spolu  patnáctiletého 
Neklaná  a  vynesl  děti  drahého  svého  voj- 
vody  po  žhoucích  zříceninách  s  největším 
nebezpečenstvím  šťastně  na  svobodu.  Tam 
odevzdal  vysvobozené  jednomu  z  mála  zá- 
meckých lidí,  kteří  vyvázli  životem,  a  spěchal 
pak  rychle  opět  kouřem  a  plameny  do  domu 
částečně  již  sesutého,  chtěje  přispěti  man- 
želce a  mileným  dětem  svým  ku  pomoci. 
Ale  bohužel,  šlechetný  muž  dostal  se  teprve 
v  tom  okamžení  do  jizby  své  rodiny,  když 
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tato  již  zadušena  ležela  na  zemi.  Tento 
hrůzný  pohled  zachvěl  jinak  velmi  zmužilým 
mužem,  a  co  tak  na  chvíli  bolestí  jsa  pře- 
možen, skoro  bez  vědomí  na  mrtvoly  svých 
miláčků  pohlížel,  sesul  se  s  velikým  pra- 
skotem hořící  strop  komnaty  a  pohřbil  ho 
i  s  rodinou  pod  plamenné  trosky. 

Tak  truchlivý  konec  vzal  tento  velko- 
dušný,  věrný  sluha,  více  dbalý  životů  jemu 
svěřených  knížecích  synů,  nežli  svého  vlnst- 
ního  a  milené  své  rodiny.  Ošetrence  za- 
chránil, sám  se  za  ně  obětovav ;  —  jak 
vznešený  a  krásný  jest  čin  ten !  Nemohl 
zajisté  Světlo  šlechetněji  a  vznešeněji  skon- 
čiti svůj  život  a  zůstaviti  potomstvu  svému 
lepši  příklad. 


III. 


Když  po  teto  hrůzné  noci  počalo  svítati, 
pozorovali  Ntfólan  a  Nebydhost  s  hlubokým 
žalem  kouřící  so  spáleniště  s  lesnatého  pa- 
horku, odkud  bylo  lze  spáleniště  přehléd- 
nouti. Sluha,  vzav  je  v  ochranu  od  šlechet- 
ného Světla,  dovedl  je  tam  a  poradil  jim, 
aby  se  skryli  a  byli  tiši.  Ne  bez  příčiny 
domníval  se,  že  paličové  činí  krajinu  ne- 
jistou.  Neklaň  a  Nebydhost  skrčili  a  ukryli 
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se  v  dutém,  suchým  lupením  naplněném 
stromě;  byliť  až  do  košile  svlečeni,  a  ny- 
nější jejich  ochrance  Blanko  dal  jim  za 
přikrývku  svůj  kabát;  sám  pak  se  ozbrojiv 
kyjem,  odhodlán  byl  střežiti  jich  i  svým 
vlastním  životem  proti  každému  nepříteli.  Tu 
slyšány  byly  hrubé  hlasy,  a  nedaleko  útočiště 
ukrytých  táhlo  několik  mužů  s  pahorku  ku 
zříceninám  zámku ;  pozorný  strážce  poznal 
nepřátelského  Bloboje,  který  své  soudruhy 
v  tom  úmyslu  tam  vedl,  aby  se  pobavil 
hrůzným  pohledem  na  zničený  zámek,  a 
vyhledal  pod  troskami  ještě  nějakou  kořist 
z  roztavených  drahých  kovů,  neboť  v  zámku 
bylo  hojně  zlatého  a  stříbrného  náčiní. 

„Nyní,  mojí  drazí  panicové,"  jal  se 
mluviti  sluha,  „pospěšme  do  Prahy  k  voj- 
vodovi,  vašemu  otci ;  znám  už  zlosyna, 
který  vás  chtěl  usmrtiti.  Netušit  zajisté,  že 
jej  co  nevidět  zastihne  spravedlivý  trest." 
To  pověděv,  vzal  malého  Nebydhosta  na 
záda  a  Neklanoví  velel,  aby  jej  následoval; 
ubírali  se  lesem  k  vesnici  a  tam  občerst- 
vivše se,  dostali  se  pod  ozbrojenou  stráží 
věrných  krajanů  šťastně  do  Prahy. 

Vévoda  vyslechl  s  úžasem,  bolestí  a 
spravedlivou  nevolí,  co  se  bylo  v  Radostíně 
přihodilo,  a  děkoval  vroucně  bohům  za  za- 
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chránění  milých  svých  dítek.  Libuška,  jejich 
matka,  prolévajíc  slzy  radosti,  prosila  svého 
manžela,  aby  štědře  odměnil  věrného  sluhu, 
který  nejen  že  zachránil,  ale  i  v  náručí 
uvedl  jim  milé  jejich  dítky.  S  hlubokým 
pohnutím  vzpomenuv  kníže  svého  mrtvého 
služebníka,  pravil:  „Ochrance  našich  dítek, 
budiž  ctěn  při  dvoře  našem,  jak  býval 
druhdy  Světlo ;  dáni  však  také  přísný  a 
odstrašující  příklad  trestající  spravedlnosti 
na  zlotřilém  paliči  Bloboji  a  chase  jeho, 
aby  jiní  varovali  se  podobného  zločinu. 
Ihned  vydal  Křesomysl  rozkaz,  aby  vy- 
pátrán a  postaven  byl  zlomyslní k  před  jeho 
soud.  Dověděv  se  o  tom  zlomyslný  Bloboj, 
skryl  se  ve  vesnici  Vřesově  kde  bydlel  se 
svou  rodinou  a  čeledí.  Přece  však  vypá- 
tráno bylo  bydliště  zlosynovo,  a  vojvoda 
Křesomysl  dostav  o  tom  zvěsť,  šel  sám, 
svými  zbrojnoši  jsa  provázen,  aby  držel 
soud  nad  zločinci. 

Tomu  však  předešel  zoufalý  Bloboj  tím, 
že  založiv  sám  oheň  vlastní  rukou,  bídně 
zahynul.  Domuíval  se,  že  podaří  se  mu  při 
požáru  uprchnouti,  když  vévoda  v  hořícím 
domě  ho  hledati  nebude  —  ale  zklamal  se. 

Co  připravoval  zlosyn  nevinnosti,  tím 
zahynul  sám. 


36  - 


IV 


Jak  již  podotknuto,  zamiloval  si  Křeso- 
mysl  hornictví,  a  doly  Jilovské  a  Příbramské 
poskytovaly  hojně  dílem  zlata,  dílem  stříbra. 
Také  rýžovnictví  u  Písku  a  Sušice  bylo 
velmi  značné,  a  kovkopové  a  rýžovníci  při 
nesmírném  těžení  a  skrovné  práci,  jakou 
vyžadovalo,  by  pohodlně  mohli  žíti,  provo- 
zovali tuto  živnost  raději  nežli  rolnictví. 
Tak  vzrostl  v  krátkém  čase  jejich  počet,  a 
jen  málo  rukou  zaměstnávalo  se  polní  prací ; 
přečetná  role  zůstávala  ležeti  ladem,  a  když 
posléze  nastala  neúroda,  hrozil  zemi  vše- 
obecný hlad.  Vladykové  a  statkáři  vidouce, 
jak  zanedbáváním  rolnictví  blahobyt  země 
hyne,  prosili  Křesomysla,  aby  věnoval  větší 
péči  rolnictví  a  chovu  dobytka,  které  jsou 
nejdůležitější  pro  obživu  lidskou,  an  lid  spíše 
chleba  nežli  zlata  a  stříbra  potřebuje.  Však 
zlatachtivý  kníže  nejen  že  rolnictví  nepod- 
poroval, ale  po  bohatším  výtěžku  dychtě, 
počet  horníků  ještě  rozmnožoval. 

Za  onoho  času  žil  jistý  vážený,  rozumný 
a  smělý  muž,  jménem  Horymír  na  svém 
zámku  Neumětelích  (v  krajině  mezi  Berou- 
nem a.  Příbramí).  Ten  jsa  nejhorlivějším 
mluvčím  proti   přílišnému    dolování  drahých 


kovů,  způsobil  si  svými  projevy  nejen  voj- 
vodovu  nevoli,  ale  ukrutnou  nenávist  mi- 
lovníků kovů,  kteří  havířům  namluvili,  že 
Horymír  u  knížete  na  to  naléhá,  aby  všecky 
horníky  z  práce  propustil  a  ze  země  vyhnal. 
Za  tou  příčinou  spiknuvše  se  ve  spolek, 
uradili  se,  jakým  způsobem  by  se  vymstili 
na  svém  nepříteli. 

I  usjednotili  se  na  tom,  že  rytíře  za 
noční  doby  v  jeho  zámku  přepadnou  a 
zajmou;  a  na  čem  se  usnesli,  to  hleděli 
také  vykonati. 

Horymír  netuše  ničeho  o  zrádném  úmyslu 
horníků,  nepřátelsky  se  proti  němu  spiknu- 
vších,  stoje  jednou  u  večer  na  strážní  věži 
svého  hradu,  zpozoroval,  že  kovkopové  ve 
blízkém  lese  se  shromažďují.  Tušil  ihned 
jejich  zlý  úmysl,  a  předvídaje,  že  by  mu 
nebylo  možno  přesile  nepřátel  svých  na 
odpor  se  postaviti,  spěšně  se  ozbrojiv,  na 
svého  dobrého  oře,  Setníka  nazvaného,  se  vy- 
mrštil a  úprkem  se  dal  na  útěk.  Když  msty- 
žádostivá  chasa  zámku  dobyla  a  předmět 
svého  vzteku  tam  nenalezla,  rozdurdila  se 
tím  více,  a  vyplenivši  zámek,  zapálila  jej. 
Vrátiv  se  po  několika  dnech  rytíř  Horymír 
do  svého  hradu  a  spatřiv  spustošení,  shro- 
máždil své  zbrojnoše,  přepadl  vinníky  v  jejich 
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chýžích  nedaleko  Příbrami,  pobil  mnohé  ze 
svých  nepřátel,  zapálil  chýže  jejich  a  dal 
doly  zasypati,  aby  zpupnost  horníků  potrestal. 

Horymír  byl  proto  u  vévody  obžalován 
a  povolán  před  soud.  Dostaviv  se,  snažil  se 
ospravedlniti  tím,  že  horníci  dříve  beze  vší 
příčiny  usilovavše  o  jeho  bezživotí,  dům  jeho 
vyplenili  a  zapálili ;  dále  se  ospravedlňoval, 
že  když  vojvoda  Křesomysl  mnohonásobným 
spravedlivým  prosbám  věrných  jeho  vladyk 
sluchu  dáti  nechtěl,  dal  sám  doly  zasypati, 
aby    zpupné    havíře  k  polní    práci    přinutil. 

Toto  hájení  se  popudilo  vojvodu  ještě 
více  proti  rytíři.  I  dav  jej  uvrhnouti  do 
žaláře,  vynesl  dříve  rozsudek,  že  Horymír 
za  trest  spáchaného  bezpráví  má  býti  sťat 
mečem.  Mnozí  vladykové  prosili  vojvodu, 
aby  uvězněnému  trest  smrti  odpustil,  ale 
vojvoda  nedal  sluchu  jejich  prosbám.  Když 
konečně  ustanovený  den  popravy  nastal, 
prosil  Horymír  vojvodu,  aby  mu  dovoleno 
bylo  před  smrtí  na  svém  věrném  oři  (o  kte- 
rém tak  mnoho  dobrodružných  věcí  bájeno 
bylo)  po  zámeckém  dvoře  se  projeti.  Křeso- 
mysl svoliv  kázal  vrata  uzamknouti  a  všecky 
vchody  strážemi  obsaditi. 

Horymír  vyšvihnuv  se  na  svého  přive- 
deného koně,  hlasitě  zajásal,  pozdraviv  voj- 
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vodu  a  shromážděné  diváky,  objel  kolem  a 
zvolal:  „Vzhůru  Semíku!u  a  oř  přeskočil 
s  ním  nejen  hradební  zdi  vysokého  Vyše- 
hradu, alebrž  i  proudící  se  Vltavu  na  úpatí 
skalnatého  vrchu,  a  Horymír  dostal  se  na 
protější  břeh,  uháněje  k  Radotínu.  Neoby- 
čejná odvaha  vzbudila  všeobecný  obdiv  pří- 
tomných svědkův,  a  vojvoda  jal  se  mluviti 
k  vladykům :  „Bozi  jsou  rytířskému  Hory- 
mírovi  milostivi ;  proč  bych  já  ho  měl  zatra- 
covati? Spěchejte  za  ním  zvěstujíce  mu  mé 
prominutí!"  Tuto  pověst'  opěvuje  náš  zvěč- 
nělý básník  J.  J.  Marek  takto : 


,P 


Horymírův  skok. 

jio  lid  všecken  spěchá  k  Vyšehradu? 
•Co  ten  četný  shon  as  znamená? 
„Rytíř  jeden,  spáchav  hroznou  zradu, 
mečem  skončiti  dnes  život  má." 
Tak  ode  rtů  ke  rtům  hlasně  znělo, 
opustivši  rychle  chýže  své, 
všecko  tamo  k  Vyšehradu  spělo. 
A  lile  na  prostoře  hradu  svého 
v  středu  seděl  kníže  povýšen ; 
lopotové,  leši  vůkol  něho, 
prestol  vladykami  obklíčen. 
Němo  bylo :  aj  tu  kynul  kníže, 
ihned  u  tmavého  sklepení 
s  praskotem  se  otevřely  mříže. 


4)   - 

Vyjdeť  jinoch  švarný  ;   poklid  jemu 

zřejmě  z   modrojasných   oči  plál, 

pokloniv  se  slušně  soudci  svému, 

s  pokorou  též  před  knížetem  stál. 

A  lid  trne   —   podivení  nové 

pojme  jej;  z  úst  stera:    „Milost!"   zní. 

„Pomstu!"   hulákají  kopkové. 

„Poslyš,  z  čeho   tebe  lid  můj  viní," 

p  >čne  přísně  Křesomysl  kněz  ; 

„pakli   myslíš,  že  ti  křivdu  činí, 

směle  na  žaloby  odpověz!" 

A  jak  valná  řeka  z  jezu  hučí, 

takým  vztekem  hlasy  kovkopů 

v  jedno:   „Žhář  a  zrádce  jesti  1"   zvučí. 

„Tresci  smrtí  jej,  ó  mocný  kníže ! 

Kopaniny  naše  zavalil, 

všecko  zhubil,  nad  hlavami  chýže 

včerejší  nám  noci  zapálil." 

Načež  kníže :   „Umřeš  práva  mocí ; 

neb  jsi  spících  bratří  nešetřil, 

zničiv  dlouhou  práci  jednou  nocí." 

I  dí  jinoch;   „Chciť  dle  slova  tvého 

v/roku  se  volně  podrobit; 

než  však  poslední  života  mého 

neslavně   pohasne  svit, 

dovol,  bych  jen  ještě  jedenkráte 

na  svém  oři  projeti  se  směl, 

jenž   mne  k  slávě  nosil  tolikráte!" 

Usmál  kníže  se  řka:   „Má  se  státi, 
bychom  však  se  kratochvílí  tvou 
7rmiy  jakés  neměli  co  báti, 
všechny   brány  nechť  se  uzavrou!" 
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S  knížecím  teď  rytíř  povolením 
hbitě  osedlal  si  milý  kůň, 
lichotě  mu  jemným  lahoděním. 

Na  oři  když  Horymír  již  sedéi, 

třikrát  vesele  si  zavýskal. 

„Vzhůru  Šemíku!"   a  oř  s  nim  sletěl 

jedním  skokem  s  Vyšehradských  skal. 

„Ha  —  tenť  jistě  pohřben  v  chladném  klínu!" 

zvolá  kníže ;  —  však  když  dolů  zří, 

spatří  letěti  ho  k  Radotínu. 

*  J   J.  Marek. 


V. 

Když  Horymír  opět  vojvodovi  se  před- 
stavil, byl  od  něho  přijat  velmi  milostivě. 
Vojvoda  ujistil  ho  nejen  svou  přízní,  ale 
učinil  i  slib,  že  stížnostem  lidu  ve  příčině 
hornictví  a  rolnictví  odpomůže. 

Křesomysl  splniv  slib,  nabyl  radostného 
přesvědčení,  že  láska,  vděčnosť  a  věruosť 
národa  jsou  neskončené  dražší  klenoty  nežli 
majetek  veškerého  zlata  a  stříbra  na  zemi. 

Ze  kníže  hanebnou  lakotu  přemohl,  pro- 
spělo mu  velice ;  tím  podal  nezvratný  důkaz, 
že  člověk,  když  jen  opravdu  chce,  může 
mnohou  zlou  vášeň  přemoci  a  srdce  své 
k  ušlechtilejším  citům  ctnosti  nakloniti. 
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Křesomysl  vykonav  mnoho  dobrého  a 
slavného  a  získav  si  čestné  jméno  „Mírného 
a  Spravedlivého",  zemřel  v  zimě  1.  851.; 
byl  na  dolejší  Hrobce  u  Vyšehradu  podlé 
svých  předků  slavně  pohřben,  a  slzy  jeho 
poddaných  oslavily  úmrtní  oběť,  přinesenou 
bohům  od  jeho  vděčného  lidu. 


Stojmír  (Stilfrid),  kníže   české. 

('Staročeská  pověji   Dle  Hankova  vydání.) 

V  České  zemi  byl  jeden  pán  a  kníže 
jménem  Stojmír.  Ten  byl  mysli  veliké ;  nebo 
čte  se  o  něm,  že  což  jest  si  umyslil,  to 
i  dokonal.  Jednu  chvíli  jal  se  s  chotí  svou 
raditi,  řka:  „Paní  milá,  věz,  že  naši  starší 
dávali  nám  tuto  radu,  abychom  kdež  mo- 
houce dobývali  svému  jazyku  cti  a  jména 
dobrého.  I  já  jsem  umyslil,  že  míním  jeti 
a  zase  nepřijeti,  bychť  za  to  měl  hrdlo 
dáti,  leč  své  zemi  a  sobě  cti  větší  dobudu. 
Neb  tento  kotel,  kterýž  na  svém  štítě  nesu, 
velmi  jest  mi  nemilý;  a  protož  jsem  sobě 
umyslil,  že  sobě  orla  přinesu  na  svém  štítě 
aneb  i  kotel  ztratím." 

I  stalo  se,  že  poručiv  ženu  i  zboží  svým 
věrným,  odejel  v  mále.  I  přikázal  také  svým, 
aby  jeho  nikdy  knížetem  nenazývali. 

Jezdil  pak  po  rozličných  zemích  na 
královské  a  na  knížecí    dvory;    ale    nikdež 
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sobě  rovna  nenalezl  v  udateuství  a  ve  klání 
mečem.  I  zvěděv  to  do  sebe,  jel  jest  do 
cizích,  velmi  dalekých  zemí.  Když  se  jemu 
udalo  k  neapolskému  králi  přijeti,  přikázal 
se  ke  dvoru  jeho,  a  král  ochotně  kázal  jeho 
připsati  k  svému  dvoru.  Tehdy  Stoj  mír  jal 
se  králi  s  pilností  sloužiti,  a  král,  vida  to, 
miloval  ho  velmi  a  svou  nejpilnější  radu 
s  ním  brával.  Pak  jednu  chvíli  král  anglický, 
svadiv  se  s  tímto  králem,  počal  jemu  zemi 
hubiti  a  páliti  i  lidi  jímati.  Tehdy  Stojmír, 
vida  to,  jal  se  králi  mluviti,  řka:  „Milostivý 
králi !  Vida  bezpráví  veliké  svých  chudých 
lidí,  i  nechceš  se  hájiti?  Věz  to,  že  by  proto 
neslušelo  žádnému  dobrému  u  tebe  býti." 
Uslyšev  to  král,  vece:  „Stojmíře,  rytíři  milý! 
Rodem  královským  a  štítem  jsem  jemu  roven, 
ale  bohatstvím  nemohu  jemu  roven  býti,  a 
protož  musím  snad  ze  země  své  něco  po- 
stoupiti." A  Stojmír  vece:  „Králi,  já  tobě 
pravím,  lépe  by  bylo  tobě  i  s  námi  zemříti, 
nežli  hanebně  a  nesměle  živu  býti ;  chceš-li 
mne,  králi,  poslouchati,  chciť  tu  radu  dáti, 
že  mi  budeš  bohdá  děkovati."  Král  vece: 
„Rady  tvé  chci  rád  poslouchati,  než  bojím 
se  s  ním  bojovati."  Na  to  Stojmír:  „Kaž 
svolati  pány,  rytíře,  což  jich  pod  tvou  ruku 
sluší,  a  vytáhni  proti  němu  v  pole."   A  král 


—   45   - 

když  kázal  svému  všemu  dvoru  a  lidu  u  sebe 
vojensky  býti,  stalo  se  tak  z  rozkázání  krá- 
lovského ;  i  vytáhli  potom  na  pole,  a  vojska 
se  obapolně  uzřela.  Tehdy  král  neapolský, 
zavolav  Stojmíra,  i  vece  jemu  :  „Nuže,  Stoj- 
míře,  radiž  nám,  což  nejlepšího  jest;  nebo 
sám  již  dobře  vidíš,  žeť  má  lidu  král 
anglický  třikrát  více  než  my."  K  tomu 
Stojmír  vece:  „Poněvadž  nechceš  se  s  nimi 
bíti,  opět  chci  jinou  radu  dáti.  Rozkaž 
před  se  písaři  svému  a  kaž  list  psáti  v  tato 
slova:  „Ty,  králi  anglický,  hubíš  mé  lidi 
bezprávně.  Věziž,  že  se  tomu  bezpráví 
míním  brániti  bohdá;  protož  jsi-li  dobrý, 
povoliž  mi  rovného,  a  já  tobě.  Vyber  ze 
svého  vojska  dva  tisíce  koní,  což  nejlepších 
máš  osedlaných,  zavažiž  každému  na  sedlo 
tisíc  hřiven  zlata,  a  já  chci  tolikéž  ze  svého 
vybrati  s  tolikéž  zlata.  A  když  to  učiníš, 
vyber  opět  rytířův  dvanácte  nebo  knížat, 
co  nejstatečnějších  máš,  a  chci  jednoho  ze 
svého  vojska  vybrati  a  tomu  se  káži  s  těmi 
dvanácti  bíti,  po  jednom  vybíraje.  Jestli 
tvých  dvanácte  mého  jednoho  přetepou, 
tehdy  ty  koně  a  ten  základ  pober,  a  já 
se  tobě  chci  se  vším  královstvím  poddati 
v  službu.  A  pakliť  Pán  Bůh  mému  pomůže, 
aby  mi  se  v  též  právo  poddal." 
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Tehdy  král,  uslyšev  to,  počal  se  roz- 
pakovati, řka:  „Milý  Stojmíře,  u  velikou 
bych  se  věc  dal ;  neb  není  snadná  věc,  aby 
jeden  dvanácte  pobil,  aniž  ho  já  ve  svém 
vojště  míti  mohu."  I  vece  Stojmír:  „Jáť 
jsem  ten,  králi,  jenž  těch  dvanácte  chci 
podstoupiti,  vezma  Pána  Boha  a  sv.  Václava 
na  pomoc.  A  protož,  milý  králi,  vezma 
srdce  mužské,  naději  plnou  měj  v  Boha, 
žeť  ráčí  pomoci  proti  tomu  velikému  bez- 
práví. A  když  jeho  král  v  tom  poslechl, 
poslal  ten  list  anglickému  králi.  Uslyšev 
to  anglický,  počal  se  tomu  diviti  a  smáti 
i  poslal  pro  svou  radu  a  list  jí  ukázal. 
Tehdy  jeho  rada  počala  jemu  mluviti:  „Králi 
veliký,  neslušelo  by  tobě  živu  býti,  kdybys 
to  podání  chtěl  zavrci.  Neb  kdyby  jel  až 
na  západ  slunce,  počna  od  východu,  ne- 
potká tebe  tak  rovné,  jakoť  nyní  potkává. 
Víš  dobře,  že  máš  lidí  dosti  statečných 
u  sebe;  protož  vybera  sobě  dvanácte,  nechť 
se  před  se  koná,  co  svědčí  list,  a  ten  ukaž 
králům  jiným  a  knížatům."  A  tak  anglický 
odešle  neapolskému,  že  což  žádá,  to  míti 
bude;  a  položíce  sobě  rok  za  dvě  neděle, 
v  té  chvíli  obeslali  okolní  krále  a  knížata, 
aby  mezi  nimi  zápis  učinili.  A  když  se 
sjede    králův    a  knížat   mnoho,    učiněn    ten 
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zápis  mezi  nimi.  A  připravivše  obě  strany 
koně  se  zbožím,  učinily  na  jedné  louce 
okršlek  a  ten  ohradily,  aby  jim  lidé  ne- 
překáželi. 

Když  nastal  den,  kdy  se  měli  bíti,  král 
anglický  jel  po  svém  vojště  a  vybrav  dva- 
nácte knížat  a  rytířův  statečných,  zavolá  je- 
dnoho řka:  „Symforiáne  z  Levštíku!  Vsedna 
na  svůj  kůň,  jediž  na  onu  louku  a  jestliže 
proti  Stojmírovi  vítězství  obdržíš,  dámť  tisíc 
hřiven."  Tehdy  Symforián  křepče  na  svůj 
kůň  vskočil.  přiběhl  na  tu  louku  i  jal  se 
na  Stojmíra  volati,  smí-li  se  s  ním  ostrým 
potkati?  Vida  Stojmír,  že  již  čas  přichází, 
kázal  sobě  dvanácte  dřevců  připraviti,  a  na 
každém  byl  praporec  jiné  barvy.  A  když 
se  v  svůj  stroj  připravil,  kázal  sobě  plavý 
kůň  přivésti  a  vsedá  naň,  vece:  „Bože  vše- 
mohoucí a  sv.  Václave !  Račiž  mi  dnešní 
den  pomočen  býti ;  neb  toho  pro  žádnou 
chloubu  ani  pro  peníze  nevedu,  ale  pro 
česť  jazyka  svého  českého!"  I  vece  opět: 
„Podejte  mi  praporce  bílého ;  neb  ta  barva 
znamená  veselost  a  radosť  každého  dobrého. 
A  tak  dosah'  dřevce  s  praporcem,  na  kte- 
rémž byl  s  jedné  strany  kříž  zlatý,  a  s  druhé 
strany  jméno  sv.  Václava,  jel  vesele  na  tu 
louku  proti  Symforiánovi. 
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Když  ti  dva  udatní  bojovníci  proti  sobě 
hnali  a  prudce  koně  k  sobě  pustili,  Stojmír 
dal  Symforiánovi  silnou  ránu,  že  daleko 
s  koně  letěl  na  stranu.  Knížata,  Stoj  míra 
za  ruku  ujavše,  vesele  jej  z  ohrady  vyvedli. 
I  jal  se  anglický  král  na  jiného  volati : 
„Lipolte,  slavný  vévodo,  ty  veliká  svobodo! 
Pokus  své  síly ;  dokud  jsem  já  živ,  budeš 
v  přízni." 

Lipolt  na  kůň  sednuv,  v  ohradu  běžel 
a  na  Stojmíra  vzkřikl:  „Stojmíře,  toť  po- 
vídám, že  já  tvé  síly  dnes  ohledám." 

Stojmír  vece:  „Podejte  mi  praporce  ze- 
leného ;  neb  ta  barva  jest  naděje  každého 
dobrého."  Též  kříž  zlatý  a  znamení  na  něm 
bylo  překrásné.  Tak  s  dobrou  nadějí  se 
v  hradby  hnal,  až  pod  ním  kůň  jeho  plavý 
bujně  plesal.  Tu  Lipolta  daleko  za  kůň 
svrhl.  I  skočiv  s  koně  a  meč  vytrlť,  jal 
se  jeho  roubati  a  rány  velké  jemu  dávati. 
Lipolt,  nemoha  obrany  míti,  počal  jemu  na 
milost  jíti.  Stojmír  od  něho  slib  přijal  a 
tak   vesele  z  hradeb  vyjel. 

Anglický  opět  volal:  „Kde  jsi,  Rudolfe, 
víro  naše !  Rozpomeň  se  na  své  udatenství, 
ať  Stojmír  tvou  sílu  zví." 

Rudolf  spěšně  tam  přijel,  a  Stojmír  se 
zase  ohlédnuv,  vece:   „Podejte  mi  praporce 
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červeného ;  neb  ta  barva  zapaluje  srdce 
udatného."  A  když  dřevce  s  praporcem 
dosáhl,  hněvivě  proti  Rudolfovi  běžel  a  tu 
jej  kopím  mužsky  protasil.  A  tak  přemohl 
Stojmír  čtvrtého,    pátého,   až  i  jedenáctého. 

Vida  to  král  anglický,  vece :  „  Ach  na- 
stojte !  Neštěstí  v  žalosti  jsi  mi  dáno,  ježto 
mi  se  toho  nikdy  ve  snách  nezdálo !  I  zvolal 
naposledy:  „Zibřide  růžený,  mám  v  tebe 
největší  útěchu.  Již  jest  má  věc  zle,  po- 
hříchu, a  jestliže  nebude  tvé  pomoci,  již 
nestane  mé  královské  moci ;  protož  jsem  tě 
naposledy  zůstavil,  abys  mne  mé  žalosti 
zbavil ;  neb  na  tebe  u  svého  dvora  silněj- 
šího nemám.  Obdržíš-li  vítězství  proti  Stoj- 
mírovi,  půl  tobě  království  dám!" 

Zibřidvece:  „Chci  se  nato  snažiti,  bych 
od  Stoj  míra  neměl  zabit  býti.  Žibřid  kníže 
temarské  byl,  velmi  se  přípravně  nosil ; 
přilbice  jeho  a  štít  od  zlata  se  stkvěl  a 
v  červeném  poli  na  štítu  osmnácte  růží 
zlatých  měl.  Také  v  těch  zemích  krásnějších 
nebylo,  a  k  tomu  životem  udatný  hrdina  byl, 
drahé  odění  na  sobě  měl,  a  to  všecko  per- 
lami a  drahým  kamením   proděláváno  bylo. 

Když  na  svého  hřebce  sedal,  jemužto 
Skorpil  říkal,  bujně  se  tento  pod  ním  točil, 
a  on  v  své  ruce  zlatou  korouhev  držel,  pod 
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nížto  vesele  do  hradeb  pádil.  Tu  hněvivé 
na  Stojmíra  křičel  a  řka:  „Stojmíře,  kam 
jsi  se  poděl?  Zdalťs  se  skryl?  Vyjeď  ke 
mně  spěšně.  Zdalťs  mne  pro  ostatní  ne- 
viděl? Netřebať  se  jedenácti  chlubiti;  neb 
já  takýchž  čtyřiadvacet  chtěl  bych  ubiti ; 
protož  tobě  bude  chyběti,  jestliže  se  mnou 
budeš  se  bíti." 

Tak  jej  mnoho  haněl,  až  se  tomu  Stoj  mír 
smál,  který  vece:  „Na  mou  věru,  proč  bych 
se  s  tebou  nesměl  bíti?  Leda  pro  drahé 
odění,  že  se  na  tobě  svítí?  Protož,  Žibřide, 
jestliže  mi  tebe  Pán  Bůh  pomůž  dojeti, 
věruť  s  tebe  musí  růže  pršeti,  aniž  pomůže 
půl  království  Anglického !  Jáť  beru  na  pomoc 
svého  Boha  a  sv.  Václava. 

Když  na  svůj  kůň  vyskočil,  ten  se  pod 
ním  bujně  zatočil ;  postáv  pak  chvíli  malou, 
vzdal  Bohu  čest  a  chválu.  Podejte  mi,  dí, 
praporec  barvy  lvové;  tať  barva  zname- 
nává  česť  a  chválu  jazyka  mého  českého." 
Ochotně  a  statně  v  hradby  proti  Žibřidovi 
hnal.  K  tomu  mnoho  tisícův  lidu  přihlédalo. 
Tut  se  prudce  v  hromadu  srazili,  až  obé 
dřevce  o  se  zlomili.  Králi  a  knížata  divili 
se  tomu,  ano  dříví  to  třeští  jako  od  hromu. 
I  vece  Žibřid  na  tom  poli :  „Stojmíře,  kterak 
se  líbí?  Aspoň  není  po  tvé  vůli;  musíš  lépe 
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růženého  poznati.  Nic  to  není ;  lépe  tě  chci 
znamenati. " 

Stojnrír  vece:  „Ažť  se  budu,  Žibřide, 
modliti,  teprv  mnou  se  budeš  chlubiti.  Ale 
tať  rána  neškodná  mi  jest;  ještě  při  mně 
jesti  česť.  Než,  ty  ohledej  na  svém  štitě 
znamení:    zdá    mi  se,    že    čtyř  růží    není." 

Opět  tu  podali  ^řeva  oběma,  a  opět 
učinili  hnání  s  sebou.  Prudké  rány  sobě 
dali,  až  opět  obě  dřevce  zlámali ;  oba  na 
koních  oseděli,  ale  od  Žibřida  štít  a  přilba 
letěly.  Jakžkoli  Žibřid  na  koni  oseděl,  však 
jej  Stojmír  hluboce  zabodl.  Stojinír  vece : 
„Což  se  nechlubíš?  A  ty  jaksi  smutně  na 
koni  sedíš?  Aspoh  se  růže  s  štítu  roz- 
sypaly!" 

Žibřid  vece:  „Nechtěl  bych  to  za  česť 
míti,  bychť  se  dal  hubenějšímu  jíti."  Stojmír 
na  to:  „Bohdá  to  máš  shledati,  žeť  jsem 
tak  djuij  i  ve  všem  se  chci  vrovnati,  leč 
růže  žeť  se  mne  neprší ;  věziž,  že  Stojmír 
to  vše  zruší." 

I  podali  |A..i  po  třetí  kopí;  tuť  teprv 
prudce  proti  sobě  hnali.  I  dal  mu  Stojmír 
velikou  ránu,  až  Žibřid  letěl  s  koně  na 
stranu.  Stojmír,  skočiv  s  koně  a  hněvivě 
meče  dobyv,    k  Žibřidovi    přiskočil  a  počal 
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jej  velmi  roubati,  až  perly  počaly  vysoko 
skákati.  Opraviv  se  Žibřid,  jal  se  brániti, 
i  bili  se  velmi ;  od  poledne  až  do  nešporův 
se  tepali,  že  jiskry  od  jejich  mečův  lítaly. 
Králi  a  knížata  tomu  se  divili,  k  té  bitvě 
snažně  přihlédali:  „Ach,  škoda  těch  jino- 
chův!   Nelze  jest  živu  býti!"   pravili. 

Anglický  král  Žibřida  napomínal,  řka: 
„Pomni  se,  víro  naše!  Šetři  života  svého  a 
hledej  života  jeho!"  Žibřid  dí :  „Králi,  máš 
to  shledati,  žeť  musí  přede  mnou  v  hradbách 
běhati. " 

Stojmír  vece:  „Bůh  ví,  čemu  se  státi, 
jenž  mi  ráčí  milost  dáti.  Jej  beru  za  pomoc- 
níka svého  a  chci  ukrátiti  skoku  tvého." 
Tuť  se  opět  v  hromadu  srazili  a  velmi  se 
prudce  tepali.  Udalo  se  Stojmírovi  vésti 
ránu,  že  Žibřid  počal  postoupati  na  stranu. 
Tak  křepče  Žibřida  na  obě  ruce  roubal, 
že  nemoha  žádné  obrany  míti,  před  Stoj- 
mírem  počal  běžeti,  až  třikrát  přes  hradby 
přeběhl.  Stojmír  jej  postihl,  k  němu  se 
statečně  přirazil  i  tak  převelmi  ostrým  do- 
týkal, že  s  něho  růže  pršely.  A  když  prud- 
kými jej  ranami  roubal:  „Žibřide,  již-li 
s  tebe  růže  prší?"  tak  říkal.  „Již-li  vidíš, 
žeť  mohu  roven  býti?  Věziž,  že  tobě  nelze 
smrti  zbýti." 
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Tak  všecko  s  něho  odění  obroubal. 
Žibřid  vešken  krvav  byl,  i  vece:  „Ach,  na- 
stojte !  Toho  mi  se  nikdy  nepřihodilo,  co  se 
mi  kdy  s  kým  bíti  udalo !  Již  tomu  nelze 
jinak  býti ;  prosím,  Stojmíře,  rač  mne  živiti." 

Tu  knížata  k  tomu  přiskočili  a  všickni 
Stojmíra  prosili,  řkouce:  „Poněvadž  se 
dává  tobě,  přijmiž  jej  na  milost  sobě." 
Stojmír  vece:  „Králové  a  knížata  veliká 
i  vy  rozličná  sběř  všeliká!  pro  vaši  prosbu 
to  chci  učiniti  a  k  vaší  vůli  jej  živiti.  Než 
pro  hrdou  řeč  jeho  neslušelo  by  mi  činiti 
toho.  Žibřide,  vstah!  Již  tě  chci  pustiti  a 
milost  s.vou  s  tebou  učiniti." 

Když  se  tak  všecko  dokonalo,  Stojmír 
klekl  na  svá  kolena  a  poděkovav  Pánu  Bohu, 
teprv  kázni  svou  korouhev  českou  rozvinouti, 
na  níž  byl  kotel  s  jedné  strany  v  ohnivém 
poli.  Což  vidouce  knížata  a  králové,  teprv 
poznali,  že  jest  Stojmír  knížetem  českým. 
1  vedli  jej  s  velikou  poctivostí  s  hradeb 
pod  jeho  korouhev.  T  vece  král  neapolský: 
„Stojmíře,  pane  veliký!  Ohlašuji  jméno  tvé 
přede  všemi  knížaty.  Ne'dnv  se  znáti,  pod- 
stóupiFs  věci  nemalé  s  reky  slavnými  dva- 
nácti. Ze  s  velikou  nesnndností  mně  jsi 
učinil  mnoho  dobrého  svon  statečností,  tohoť 
jsem    napřed    převelmi    vděčen.      Xež,    toto 
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pravím :  kdybych  byl  věděl,  že  jsi  kníže 
české,  bych  byl  měl  všecko  své  království 
ztratiti,  nebyl  bych  se  dal  pro  ně  bíti.  A 
poněvadž  se  již  tak  stalo,  cožkoli  požádáš, 
mnoho  nebo  málo,  máť  býti  tvá  vůle ;  nebo 
jsi  pro  mne  nevážil  sobě  ani  hrdla  svého." 

Ujav  jej  za  ruku,  radostně  plakal  a 
posadil  jej  na  své  stolici.  V  ty  doby  roucho 
druhé  knížecí  jemu  přinesli.  Velicí  páni  a 
knížata,  velké  dary  a  klenoty  nesouce  jemu, 
se  oznamuji  a  jmi  ve  službu  se  poddávají. 
V  tu  dobu  král  anglický,  pod  svou  korunou 
přišed  před  krále  neapolského  i  před  Stoj- 
míra  a  vzav  korunu  se  své  hlavy,  poctivě 
před  nimi  klečel  a  všecko  království  jim 
vzdával.  Tedy  král  neapolský,  uradiv  se  se 
Stojmírem,  vrátil  jemu  království  pod  ta- 
kovým zápisem,  aby  proti  němu  nikdy  ne- 
býval a  jeho  rady  se  dokládal  a  také, 
kdyby  bylo  třeba,  aby  třiceti  tisícův  lidu 
vydal  na  pomoc.  Koní  tisíce  dva  i  s  tím 
zbožím  měl  Stojmír  vzíti  za  náhradu. 

I  vece  Stojmír:  „Králi,  pomni,  žes  mi 
dal  svolení,  abych  prosil  za  dar.  Za  to 
zboží  neprosím,  než  za  česť  svého  jazyka 
českého.  I  žádámť,  abys  mi  dal  erb  krále 
anglického,  totiž  orla  černého  ve  zlatém  poli 
za  ten   kotel,    kterýž  ve    svém    štítě  nesu." 
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I  dí  jemu  neapolský  král:  „Věru,  Stoj- 
míře,  neřku  orla,  kteréhož  jsem  dobře  mocen 
dáti,  ale  království  svého  polovici  tobě 
mocně  dávám,  ráčiš-li,  a  tím  buď  dobře 
jist,    zač  prosíš,    že  to  míti  budeš  a  máš." 

A  hned  kázal  kotel  setříti  a  orla  čer- 
ného ve  zlatém  poli  kázal  malovati  na  jeho 
korouhvi  i  na  všech  praporcích.  Stojmír  za 
to  se  poděkoval  i  na  spěch  do  své  země 
poslal,  ve  kteréž  jest  již  tři  léta  nebyl,  aby 
proti  němu  vyjeli,  zvěděvše,  že  jejich  kníže 
dobyl  jest  české  zemi  veliké  cti  i  sobě 
také,  počali  radost  velikou  míti  a  jemu  dě- 
kovati jako  pánu  svému  milostivému. 


Sokolovský  vír. 

Slunce  se  již  skoro  chýlilo  k  západu  a 
posledním  rudým  leskem  ozařovalo  pahorky 
vůkol  Chotěboře,  když  jsem  pomalu  kráčel 
podél  vysokého  břehu  malé,  ale  hučivé  řeky 
Doubravy.  Nesčíslné  veliké  kameny,  mnohdy 
i  balvany  ležící  uprostřed  jejího  beztoho 
úzkého  řečiště  zarážely  její  rychlý  běh,  a 
voda  přes  ně  se  hrnoucí,  působila  neustále 
příjemné  šplouchání. 

Tu  však  jsem  přišel  k  místu,  kde  ve- 
škeren  šumot  přestával,  a  voda  jako  v  je- 
zeře tiše  dále  se  plížila.  Byla  to  náhlá 
zatáčka  řeky,  a  voda  shromáždivši  se  v  zá- 
točině,   skoro  se  nehýbala.  ' 

Přiblížil  se  pomalu  ke  mně  starý  drvo- 
štěp,  s  nímžto  jsem  se  byl  již  před  několika 
dny  v  Sokolovském  lese  sešel.  Tento  mne, 
jak  se  zdálo,  již  chvíli  z  dálí  byl  pozoroval, 
a  vida  mne  přemýšleti  nad  tichou  hladinou, 
která  pod  mýma  nohama   skoro  beze  všeho 
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pohybování  v  kotlině  odpočívala,  promluvil 
ke  mně  dobrosrdečně :  „Pozdrav  vás  Bůh, 
pane!  —  Chcete  snad  napsati  pověst  o  Soko- 
lovském víru,  jestli  ji  totiž  znáte?" 

Tato  slova  promluvil  žertovným  pří- 
zvukem. 

„Pověst  o  víru?  —  Neznám  jí,  příteli; 
kde  je  ten  vír?" 

„Kde  jest?"  opakoval  on  s  úsměvem. 
„Máte  jej  před  sebou!" 

„Tato  stojící  voda  zde  pod  strání?"  tázal 
jsem  se  udiven.  „Ale  vždyť  se  tu  voda  pra- 
nic netočí?" 

„Teď  ovšem  již  ne,  protože  ji  nemá  kdo 
bouřiti,"  odpověděl  on.  „Ale  před  lety, 
dokud  se  v  něm  ještě  zdržoval  vodník, 
kroužil  se  tak  v  rychlém  kole,  a  kdo  jednou 
do  vody  vlezl,  již  z  ní  nevyšel." 

„A  jak  se  stalo,  že  se  vír  upokojil?" 
tázal  jsem   se  s  úsměvem. 

„Chcete-li,  pane,  poslechnouti,  vypovím 
vám  celou  tu  příhodu,"    dí  on   ochotně.. 

Přisvědčil  jsem  mu.  Posadiv  se  na 
omšený  pařez,  drvoštěp  si  nacpal  dýmku 
a  počal  pomalu   vypravovati. 

„Před  mnoha  lety,  když  Chotěbořané 
pochovávali  své  mrtvé  ještě  na  starém  hřbi- 
tově,   přihnala  jednoho    dne  mladá  pasačka 
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své  bílé  kozičky  k  Doubravce,  aby  se  mezi 
kro  vinami  po  stráni  popásaly. 

Dívčina  usedla  na  měkký  drn  a  začala 
víti  věnec;  při  tom  počala  nejprve  poti- 
chounku, ale  potom  silnějším  hlasem  zpívati 
pěknou  píseň.  Nebyla  přezpívala  ani  první 
verš,  an  se  najednou  vír  točiti  přestal,  voda 
se  utišila,  a  z  ní  vystoupil  na  břeh  muž 
v  prostředních  letech,  s  velikými  vousy  a 
v  zeleném  plášti.  Přiblíživ  se  k  trnoucí  dívce, 
oslovil  ji  příjemným  hlasem:  „Milé  děvče, 
nelekej  se  mne;  jsem  vodník!  Píseň  tvoje 
se  mně  nad  míru  zalíbila,  nikdy  jsem  pěk- 
nější neslyšel.  Žádám  tě  tedy,  abys  ode 
dneška  každodenně  svůj  brav  sem  přihá- 
něla  a  mně  své  krásné  pastýřské  písně 
zpívala.  Vyplníš-li  mou  vůli,  dostane  se  ti 
odměny,    kterou  ještě  dnes  večer    poznáš." 

S  těmi  slovy  ponořil  se  zase  do  hlubiny5 
která  začala  znovu  hlučně  vířiti. 

Děvče  bylo  tímto  výjevem  tak  polekáno, 
že  dlouhou  chvíli  zůstalo  jako  oněmělé.  Ale 
potom  se  vzmužilo,  a  že  bylo  srdnaté,  počalo 
znovu  zpívati.  Sotva  její  čistý  hlásek  zazněl, 
uložily  se  opět  vlnky  víru,  a  voda  byla  tak 
hladká  jako  v  jezeře. 

Když  se  počalo  smrákati,  hnala  dívka 
své  kozy  domů,  přemýšlejíc  o  podivné  udá- 
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losti ;  měla  se  k  dojení.  Ale  jak  velice  se 
podivila,  když  nadojila  desetkrát  více  než 
ohyčejnť1 ! 

„To  mi  požehnal  vodník!"  pomyslila  si. 
Neříkala  však  o  tom  nikomu  ani  slova, 
prodala  mléko  a  peníze  uložila  do  skříně. 
Příštího  rána  chtíc  huáti  kozy  na  pastvu, 
podívala  se  ještě  jednou  do  skříně,  aby  se 
přesvědčila,  zdali  peníze  přes  noc  nezmizely, 
neboť  posud  nevěřila,  že  by  vodník  tak 
dobře  s  ní  smýšlel.  Ale  nové  překvapení  jí 
čekalo.  Místo  měděných  peněz,  které  byla 
za  mléko  dostala,  stkvěly  se  ve  skříni  šatné 
tolary  z  ryzího  stříbra! 

Radostně  poskočila,  zavřela  truhlici  dvo- 
jím zámkem  a  pospíchala  s  kozičkami  k  Soko- 
lovskému víru.  —  Voda  sice  bouřila  jako 
jindy,  ale  sotva  zavzněly  zvuky  její  oblí- 
bené písně,  utichla  i  byla  v  okamžení  jako 
zrcadlo.  Tentokráte  se  jí  vodník  nezjevil, 
ale  když  večer  přihnala  kozy  domů,  nado- 
jila mléka  ještě  více  nežli  včera. 

Od  té  doby  nepásala  nikde  jinde  než 
na  stráních  u  Doubravky.  Lidé  jdoucí  někdy 
mimo,  zastavovali  se  slyšíce  její  stříbrný 
hlas;  jakmile  pozorovali,  že  to  je  pasoucí 
dívčina,  vrtěli  hlavami,  divíce  se,  že  její 
četné    kozy  na  suchopárné    stráni,    porostlé 
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toliko  zakrnělými  křovisky,  nalézají  potravy. 
Chytré  děvče  však  nepovědělo  nikomu  ani 
slova  o  svém  štěstí.  Stádo  její  se  množilo, 
truhlice  se  naplňovala  znenáhla  stříbrnými 
tolary,  a  výborný  sýr  z  mléka  jejích  koz 
byl  brzo  znám  po  celém  vůkolí. 

Takto  uplynul  asi  rok ;  tu  jednoho  dne 
děvče  zpozorovalo,  že  jest  voda  víru  ne- 
obyčejně zakalena.  Pohlížela  pátravě  do 
tmavošedé  hlubiny,  jejíž  vlnky  nepokojně 
se  házely.  Tu  se  voda  otevřela,  z  ní  vy- 
stoupil vodník  v  zeleném  plášti  a  přiblížil 
se  k  pasačce,  která  se  prese  všecku  zmu- 
žilost počala  třásti. 

„Nestrachuj  se,  milé  děvče,"  oslovil  ji 
vodník,  „přicházím  tě  varovat.  Věz,  že  se 
strhne  dnes  veliký  boj  v  mém  vírn.  Vodník 
labský  odvažuje  se  i  na  mou  říši  a  odnímá 
mi  duše  utopených.  Říše  své  mu  však  do- 
brovolně nedám  a  raději  podstoupím  nej- 
zoufalejší zápas.  —  Možná  že  podlehnu,  a 
pak  se  nikdy  již  neuvidíme.  Zůstaň  tedy 
na  tomto  břehu  a  k  večeru  pozoruj  dobře 
tvar  vody.  Vlny  se  budou  vysoko  dmouti, 
a  vír  se  bude  rychleji  točiti;  neboj  se  však 
ničeho,  a  čekej,  co  se  bude  díti  dále.  Ukáží-li 
se  jasné  hvězdičky  nad  vodou,  tedy  buď 
jista,  že  jsem  nad  svým  nepřítelem  zvítězil. 
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Vyskočí-li  však  červené,  krvavé  skvrny  na 
pěnách,  tedy  prchni  odtud,  nedbej  o  stádo 
a  více  sem  k  večeru  nechodívej.  Měj  se 
dobře. " 

Po  těch  slovech  zmizel  vodník  opět  ve 
hloubi.  Dívka  ustrnula  nad  jeho  řečí  a 
chtěla  již  prchnouti,  ale  tu  vzpomněla  na 
dobrodiní,  které  jí  byl  vodník  prokázal, 
i  zůstala  seděti  na  břehu.  Když  se  počal 
soumrak  skláněti  nad  krajinou,  bylo  dívce 
teskno  u  srdce,  jakoby  měla  přetuchu  ne- 
štěstí. Obloha  se  zatemnila,  vítr  začal  smutně, 
skoro  příšerně  váti,  a  stromy  tajemně  šu- 
měly. —  Za  malou  chvíli  začaly  se  ve  víru 
házeti  bouřlivé  vlny,  což  bylo  znamením, 
že  vodníkové  spolu  zápasí.  Se  zatajeným 
dechem  upírala  zbledlá  dívka  zrak  na  pěnící 
se  živel,  srdce  jí  ouzkostně  tlouklo,  a  třásla 
se  jak  osyka. 

Najednou  voda  ze  prostředka  vysoko 
vystříkla,  a  zároveň  vyskočily  na  povrch 
veliké,  krvavě  rudé  skvrny.  Dívka  zbledla 
ještě  více,  pokřižovala  se,  vzchopila  se  a 
pádila  letem  k  Chotěboři. 

Nazejtří  ráno  šla,  zvědavostí  jsouc  pu- 
zena, k  Doubravce ;  i  spatřila,  že  se  byl  vír 
jindy    tak    prudký    proměnil    v   tiše    stojící 
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jezírko,  jímž  protékal  toliko  slabý  proud 
malé  Doubravy.  Po  stádě  koz  však  nebylo 
ani  památky.  —  Pomodlila  se  tedy  dívka 
za  ubohého  vodníka  nábožně  Otčenáš  a  ubí- 
rala se  smutné  domů.  Vícekrát  však  ne- 
zazněly její  líbezné  písně  na  břehu  Dou- 
bravky. 

Za  jednu  čásť  uschráněného  stříbra  vy- 
stavěla u  Chotěboře  malou  kapličku  svaté 
Anny,  ostatními  penězi  započala  obchod  a 
vedla  zbožný  život. 

Ačkoliv  od  té  doby  voda  více  nevířila, 
nýbrž  jako  v  kotlině  tiše  státi  zůstala,  jest 
přece  toto  místo  známo  pod  jménem  „Soko- 
lovský vír." 

Mnozí  lidé  sice  vypravují,  že  jdouce 
nočního  času  po  této  stráni,  vídají  divná 
světélka  na  vodě  se  boskající.  To  jsou 
však  jen  pověrčiví  lidé,  kteří  v  Boha  ne- 
věří. Jiní  ovšem  tvrdí,  že  se  to  houpají 
bludičky  na  vlnách ;  ale  tomu  se  nemůže 
dáti  víry,  poněvadž  bludičky  nikdy  na  te- 
koucí vodě  se  nevznášejí.  Budiž  tomu  jak- 
koliv, nikdy  nebylo  více  o  vodníkovi  slyšeti; 
ten  zůstal  pohřben  ve  své  mokré  říši. 

„Buďte  s  Bohem !"  ukončil  vypravovatel ; 
„tamto    vidím  vycházeti    z  lesa  svou    ženu. 
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Je  čas,  abych  šel  domů,  neboť  bude  co  ne- 
viděti noc." 

Poděkoval  jsem  mu  za  jeho  pěkné  vy- 
pravování a  ubíral  jsem  se  dále  po  břehu 
Doubravky  ku  starým  zříceninám  Sokolova, 
pravěkého  hradu,  které  se  vypínají  na 
vysoké  příkré  skále. 

(Dle  „Poutníka  od  Otayy.a) 


Založení  města  Slaného. 

Za  času  knížete  Nezamysla  okolo  r.  750. 
ubíral  se  Holot,  nejvěrnější  z  dvořenínů  kní- 
žecích krajinou  lesnatou  a  málo  obydlenou. 
Závist  a  msta  nepřátel  jeho  vyloučily  ho 
z  milosti  Nezamysla  kněze  a  byly  příčinou, 
že  opustiv  nádherný  Vyšehrad  vracel  se  ke 
svým  domácím.  Avšak  nezahořelo  šlechetné 
srdce  jeho  mstou,  ale  toužilo  raději  po  příle- 
žitosti, aby  podal  knížeti  důkazy  neporušené 
věrnosti.  V  zamyšlení  kráčeje  přišel  k  po- 
toku, jehožto  zardělá,  tichá  voda  prozra- 
zovala hlubinu.  Na  druhé  straně  potoka 
však  spatřil  stařenu  o  hůl  podepřenou,  která 
držela  za  ruku  dívčinku.  Obě  se  dívaly  tru- 
chlivě na  široký  proud,  jakoby  se  bály  ne- 
bezpečenství, kteréž  jim  hrozilo,  any  chtěly 
potok  přejíti.  Dobrosrdecný  Holot  neváhal 
a  přebřednuv  pevnou  nohou  potok,  přenesl 
děvče  a  pomohl  i  stařeně  přejíti. 
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Stařena  děkovala  třesoucíma  se  rtoma 
za  prokázanou  službu,  a  dívčinka  líbala 
Holotovi  vděčně  ruku.  Ze  pak  se  již  při- 
pozdívalo, nutila  iio  stařena,  aby  v  cha- 
loupce její  noclehem  za  vděk  přijal,  po- 
něvadž prý  daleko  široko  nenajde  lidského 
obydlí.  I  přijal  Holot  pozvání,  a  stařena 
snášela  radostně,  co  nejlepšího  k  pojedení 
měla,    aby   jen    hosta    svého    slušně    uctila. 

Za  večeře  vypravovala  hovorná  matička, 
kterak  mladá  vnučka  její  Milosrda  v  útlém 
věku  svém  již  osiřela,  a  toliko  péči  její  jest 
zůstavena.  „Otec  Milosrdin,  nebožtík  můj 
syn,"  pokračovala  staívna  v  rozprávce,  „obí- 
ral se  tamto  na  navrší,  kteréž  odtud  lze 
viděti,  kopáním  studné,  při  čemž  přišel 
o  život.  Smrť  jeho  i  matce  sirotkově  záhy 
vykopala  hrob  a  uvrhla  nás  uprostřed  nej- 
krásnější naděje  do  největší  nouze  a  bídy. 
Neboť  vězte,  vám  toho  tajiti  nebudu,  z  oné 
studně  prýští  se  hojný  pramen  slané  vody, 
a  doufali  jsme,  že  prodej  soli,  z  vody  této 
dobyté,  nám  všem  poskytne  výživy.  Bohové 
však  jinak  ustanovili!" 

„A  nepoužíváte  pramene,  aniž  dáte  dále 
kopati?"   tázal  se  nedočkavě  Holot. 

„A  kterakž  mi  možno  vésti  náklad,  ježto 
kromě  této  chýže  ničeho  nemám?"    odvěce 
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stařena.  „Spokojím  se  tím,  že  mi  syn  můj 
alespoň  zanechal  prostředek,  jímž  bych  si 
nahradila  drahou  sůl.  Za  tou  příčinou  jsem 
o  tomto  prameni  také  ještě  nikomu  nepo- 
věděla. Vám  však  mileráda  jej  okáži,  neb 
očekávám,  že  tajemství  toho  k  mé  zkáze 
neužijete." 

Sotva  nazejtří  nastal  den,  stála  již  sta- 
řena u  lůžka  Holotova,  vybízejíc  jej,  aby  se 
vydal   na  cestu  ku  slanému  prameni. 

I  ubírali  se  krajinou  tehdáž  ještě  pustou 
a  liduprázdnou.  Jen  bujné  lesiny,  tu  a  tam 
prořídlé  prozrazovaly  úrodnou  půd  i.  U  paty 
hory.  kterážto  sluje  podnes  Slánský  vrch, 
u  linula  se  stařena  v  právo  a  rozhrnuvši 
husté  křoví,  prosila  Holota,  Liby-  jí  pomohl 
odvaliti  na  zemi  ležící  kámen,  jakmile 
kámen  odvalili,  objevil  se  silný  pramen,  a 
když  Holot  ho  okusil,  shledal,  že  voda  ob- 
sahuje pouhou  sůl. 

Byl  tímto  úkazem  mocně  překvapen ; 
nemyslil  již  na  bezpráví,  které  jej  ode 
dvora  knížete  zapudilo,  ale  rozvažoval  ve 
sladkém  vyrušení,  jaký  to  poklad  zůstaví 
pro  českou  zemi  svým  krajanům.  Avšak 
hovorná  stařena  nedbajíc  jeho  zamyšlení, 
pokračovala:  „Netoliko  tento  pramen,  ale 
ještě  šest  jiných  vám   okáži,   přislíbíte-li  mi 
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ujmouti  se  Milosrdy,  mé  vnučky,  kdyby 
mne. bohové  z  tohoto  světa  povolali." 

Holot  přislíbil,  že  každé  žádosti  staře- 
nině  s  radostí  vyplní,  a  rozloučiv  se  se 
svou  hostitelkou,  pomyslil  s  potěšením  na 
další  cestu.  — 

Po  několika  měsících  na  podzim  téhož 
roku,  seděl  kníže  Nezamysl  na  vojvbdském 
stolci  v  pevném  Vyšehradě,  jsa  obklíčen 
věrnými  rádci  a  přátely.  Mstivoj,  vznešený 
vladvka  a  miláček  vojvoduv,  stál  před 
soudem.  Bylť  obviněn,  že  lstivým  sočením 
odstraňuje  věrné  rady  voj  vodový  ode  dvora, 
a  své  přívržence  že  dosazuje  na  jejich  místa, 
aby  mohl  tím  jistěji  voj  vodu  klamati  a  podlé 
viile  své  zemí  vládnouti.  Proti  všemu  právu 
prý  připravil  o  knížecí  milost  věrného  Holota, 
šlechetného  Soběhrda  a  udatného  Chrudošc. 

Již  za  onoho  času  oplývala  naše  pože- 
hnaná vlasť  vším.  čeho  bylo  k  obživě  i  k  po- 
hodlí jejich  obyvatelů  potřebí;  soli  jediné 
se  jí  nedostávalo,  a  musila  býti  mnohdy 
i  s  velikým  nebezpečenstvím  přivážena  ze 
sousedních  Rakous.  Právě  došla  Nezamysla 
nemilá  zprava,  že  poslové,  kteří  byli  pro 
sůl  posláni,  upadli  loupežníkům  do  rútou, 
kteří  je  oloupili  a  některé  i  zabili.  Avšak 
i   tato  nehoda,    jak   mnozí    dotvrzovali,    na- 
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strojena  byla  dopuštěním  Mstivojovým.  I  roz- 
pálil se  voj  voda  nad  obyčej,  a  zahořeli 
spravedlivým  hněvem  i  přítomní  soudcové 
a  odsoudili  Mstivoje  jednohlasně  k  smrti. 
Ještě  rokovali,  když  vstoupil  nejpřed- 
nější ze  sluhů  knížecích,  oznamuje  Nezamy- 
slovi,  že  ve  předsíni  čeká  bývalý  dvořan 
Holot  a  žádá  o  milostivé  vyslyšení.  Kníže 
chtěl  vyslyšeti  prosbu  Holotovu,  jsa  pře- 
svědčen   z    vyšetřování    o   jeho    nevinnosti. 

I  velel,  aby  předstoupil.  Na  jeho  poky- 
nutí se  dvéře  otevřely,  a  Holot  pokloniv 
se  hluboko  před  knížetem,  jal  se  mluviti 
v  tato  slova:  „Mocný  panovníku  a  slavný 
vojvodo  český!  Neníť  tebe  ani  žádného 
z  nás  Cechů  tajuo,  že  naše  milá  vlast  všemi 
věcmi  oplývá,  které  jsou  člověku  užitečné 
i  potřebné,  toliko  soli  že  se  jí  nedostává. 
Tento  nedostatek  musí  každému  z  nás  půso- 
biti tím  větší  bolest,  čím  více  nabýváme 
přesvědčení,  že  dovážení  soli  z  Rakous  jest 
nebezpečné,  ano  i  naší  zemi  velice  škodné. 
Dovolíš-li,  milostivý  kníže,  navrhnu  pro- 
středek, jak  by  nedostatku  tomu  bylo  vy- 
hověno na  všecky  budoucí  časy." 

Kníže  i  přítomní  vlády  kove  slyšíce  o  sqIí, 
s  radostí  pokynuli  Holoto vi,  aby  jen  dále 
mluvil,    a  on    pokračoval:      „Když  jsem  se 
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vracel  k  domovu,  přenocoval  jsem  jednoho 
dne  u  chudičké  stařeny,  kteráž  mi  ve 
své  dobrosrdečnosti  pověděla,  o  sedmi  pra- 
menech, jež  mají  v  sobě  hojnost  slané  vody. 
I  zkoušel  jsem  je  a  přesvědčil  jsem  se,  že 
by  stačily  veškerou  naši  milou  vlasť  solí 
opatřiti.  Rozkaž,  milostivý  kníže,  a  slu- 
žebník tvůj  přesvědčí  tě  o  výsledku  svého 
zkoumání." 

„Dej  mi  důkazy,  že  mluvíš  pravdu," 
vece  kníže,  „a  já  zavazuji  se  ti  svým  kní- 
žecím slovem,  že  každou  žádost  tvou  mile- 
rád  vyplním." 

Holot  nemeškaje  zavolal  dva  ze  svých 
sluhů,  kteří  vstoupivše,  nesli  v  rukou  ná- 
doby. I  dí  Holot:  „Pohleď  a  okus,  milostivý 
kníže!  Zde  jest  voda  z  oněch  pramenů,  a 
tuto  viz  sůl  z  vody  té!"  A  kníže  i  vlady- 
kové  okoušejíce,  přesvědčili  se  o  pravdivosti 
Holotových  slov. 

I  povstav  kníže  se  svého  stolce  a  po- 
klepav Holotovi  na  ramena  pravil:  „Dal 
jsi  důkaz,  že  řeč  tvá  jest  pravdivá;  vyžádej 
si  tedy  i  milost  jakoukoliv,  a  vyhovím  tobě." 

Holot,  jsa  osmělen  laskavostí  svého  kní- 
žete, řekl:  „Bohům  jediné  budiž  díkučinění, 
čest  a  chvála,  kteřížto  mne  nehodného  vy- 
volili si  za  nástroj,   abych   prospěl  své  drahé 
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vlasti!  Že  mohu  bližním  svým,  svým  spolu- 
bratřím  posloužiti,  za  to  věru  nikoliv  od- 
měny nezasluhuji ;  toť  povinnost  každého 
člověka.  Avšak,  chceš-li  mi.  kníže  můj.  býti 
milostivým,  vyplň  mou  prosbu,  a  daruj 
život    Mstivojovi,     odsouzenému    k    smrti. £; 

Kníže  i  vladykové,  jsouce  šlechetností 
Holoto vou  mocně  dojati,  hleděli  na  sebe 
v  němém  podivení.  Po  chvíli  však  přerušil 
kníže  Nezainysl  mlčení  řka:  „Víš-lipak, 
za  koho  se  přimlouváš?  Vždyť  je  Mstivoj 
tvůj  nej úhlavněj ší  nepřítel  a  příčina  tvého 
pádu?" 

Když  vsak  Holot  přisvědčil,  že  mu  není 
tajno,  jakou  křivdu  mu  Mstivoj  učinil,  pravil 
kníže  dále:  ..Nuže,  staň  se,  jak  zádás. 
Avšak  Cechové  mají  zvěděti,  že  kníže  jejich 
sobě  váží  nade  všecko  srdce,  které  dobře 
činí  nejúhlavnějšímu  nepříteli  svému."  I  sňav 
svůj  vojvodský  prsten  s  prstu,  vložil  jej  na 
prst  Holotův,  řka:  „Nejšlechetnějšímu  muži 
náleží  i  nejpřednější  úřad  u  mého  trůnu ; 
a  protož  ustanovuji  tě  svým  náměstkem  a 
nejpřednějším  rádcem.  Zvláštní  však  péči 
měj  o  solné  prameny,  a  postarej  se,  aby 
brzy  vykvetl  žádoucí  užitek  pro  vlast'." 

Prameny  solné  vydávaly  den  ode  dne 
víc    a  více    soli,    a  kolem  vrchu   usadili   se 
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dělníci  a  mnoho  jiných  lidí,  tak  že  znenáhla 
z  vystavěných  obydlí  povstalo  město,  jež 
podnes   slově  Slané. 

Ačkoliv  Holotovi  mnoho  příkon  snášeti 
bylo  od  Žateckých,  kteří  tehdáž  vlastního 
knížete  majíce,  často  do  knížetství  Praž- 
ského vpády  činili,  odvrátil  vždy  nebezpe- 
čenství solným  pramenům  hrozící,  a  při  vší 
své  starosti  nezapomněl  na  Milosrdu,  jejížto 
matka  položila  základ  k  jeho  štěstí  a  ku 
prospěchu  vlasti.   — 

Ačkoliv  solné  prameny  nepřátelskou  zlostí 
dávno  již  zkaženy  a  zasypány  json,  pama- 
tuje nás   posud  na  onu  událost  Slané, 


Pověst  o  hřbitově  Vyšehradském. 

U  severní  zdi  kostela  Vyšehradského 
býval  na  hřbitově  položený  ve  tři  kusy  roz- 
ražený kulatý  žulový  sloup,  bezpochyby 
z  původní  románské  stavby,  jenž  až  do 
r.  1787.  v  samém  chrámě  ležel  a  téhož 
roku  dne  11.  října  od  12  dělostřelců  byl 
vynesen.  Pověst  vypravuje,  že  před  dávnými 
časy  zapsal  se  jistý  kněz  zlému  duchu, 
aby  mu  pomohl  ke  všemu,  čeho  by  se 
mu  zachtělo,  potom  však  toho  litoval,  a 
chtěje  duši  svou  zachrániti,  dostal  prý  od 
sv.  Petra  vnuknutí,  aby  poručil  ďáblovi 
přinésti  z  chrámu  Panny  Marie  v  Pímě 
žulový  sloup  a  to  v  té  době,  než  by  kněz 
odsloužil  mši  sv.  ve  Vyšehradském  kostele. 
Tato  smlouva  měla  kněze  vysvoboditi  z  moci 
ďáblovy.  Zlý  duch  dal  se  tedy  prv.  když 
kněz  k  oltáři  vycházel,  na  povětrnou  cestu 
do  Říma.  Tam  prý  uchopil  jeden  ze  sloupů 
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v  řečeném  chrámě,  vytrhl  jej  a  letěl  s  ním 
ku  Praze.  Byl  by  na  Vyšehrad  dorazil  v  čas, 
ale  sv.  Petr  srazil  mu  po  třikráte  nad 
Benátským  mořem  sloup  s  beder  do  nejhlub- 
ších vod,  tak  že  ďábel  dobývaje  ho  z  moře, 
se  zdržel  a  přišel  pozdě,  když  Vyšehradský 
kněz  již  mši  sv.  byl  dosloužil.  Rozzloben 
mrštil  satan  sloupem  na  střechu  chrámovou, 
že  se  rozrazila,  a  sloup  na  kostelní  podlaze 
ve  tři  kusy  se  rozbil. 

Pověst  tato  vypravuje  se  i  několika  ji- 
nými způsoby ;  také  zachovaly  se  podobné 
pověsti  na  jiných  místech.  Mnozí  vykládají 
pověst  Vyšehradskou  tak.  že  zmíněné  kusy 
kamene  byly  hozeny  na  Vyšehrad  r.  1420. 
při  obléhání  prakem,  jemuž  říkali  čert;  jiní 
se  domnívají,  že  snad  nějaký  vůdce  v  husit- 
ských válkách  jménem  Čert  byl  příčinou, 
že  kámen  ten  se  ocitl  na  Vyšehradě. 


Císaře  Karla  IV.  lirana. 

Karel  IV.,  Otec  českého  národa,  cítil 
blížiti  se  poslední  chvíli  svého  života.  Bylo 
to  dne  29.  listopadu  r.  1378.  Po  Praze 
rozhostilo  se  úzkostlivé  ticho ;  každý  pro- 
léval  slzy  žalosti,  každý  vysýlal  fc  nebesům 
vroucí  modlitby.  Nejzbožnější  zajisté,  nej- 
moudřejší, nejdobrotivější  vládce,  Karel, 
ležel  na  smrtelné  posteli. 

Zdálo  se,  jakoby  i  věžní  hodiny  sto- 
věžaté Prahy,  jindy  tak  silně  znějící,  za- 
pomněly na  své  povinnosti.  Ukazovaly  čas, 
ale  neoznamovaly  kovovými  srdci  zvonů, 
kolik  jest  hodin.  Neodvratně  blížila  se  doba, 
kde  nejlepší  otec  vlasti  měl  dokonati  po- 
zemskou pouť. 

Okolo  jeho  lůžka  stáli  panošové,  členové 
domu  Karlova.  Dávaje  ještě  všem  poslední 
moudrá  naučení,  obrátil  zraků  svých  vzhůru 
a  vypustil  ducha. 
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Sotva  rádcové  Karlovi  odstoupili,  za- 
zněly jako  kouzlem  s  každé  věže  pražské 
tri  duté,  rozléhavé  rány.  Na  věži  Svato- 
vítské jakož  i  na  ježici  tehdejší  Karlo- 
týnské  kaple  sv.  Kateřiny  rozhučely  se 
současně  zvony  v  nejdojemnější  žalostné 
zvuky. 

Zvoník  Svatovítský,  který  právě  klíče 
dobře  uzavřených  věžních  dveří  držel  v  ru- 
kou, tak  se  zalekl,  že  stanul  jako  kamenná 
socha.  Domnívaje  se,  že  náhoda  nebo  zlo- 
myslnost to  způsobila,  pospíchal  po  schodech 
nahoru.  Kdo  však  vypíše  jeho  udivení,  když 
poznal,  že  se  kovová  srdce  všech  zvonů  od- 
měřenými, truchlvmi  rázy  pohybovala.  A  jako 
jemu,  tak  dalo  se  i  zvoníkovi  na  Karlštýně. 

Po  české  zemi  však  roznesla  se  zpráva 
o  podivném  znamení,  které  při  smrti  nena- 
hra.litelného  krále  bylo  pozorováno. 


Kříž  před  kapucínským  chrámem  na 
Hradčanech. 

Několik  kroků  před  kapucínským  klá- 
šterem na  Hradčanech  stojí  červeně  natřený, 
vysoký  kříž. 

Kříž  ten  nestál  tam  vždycky ;  bylo  to 
podivné,  jak  se  tam  dostal. 

V  malém  domě  žily  kdysi  dvě  vdovy. 
Byly  sousedkami ;  kdybys  byl  z  jedněch 
dveří  učinil  dva  kroky,  vcházel  jsi  už  do 
dveří  druhé  vdovy.  Ale  svornost  v  domě 
tom  nesídlila;  vdovy  žily  ve  stálém  ne- 
přátelství. 

Jedné  z  nich  si  vůkolní  lidé  vážili, 
neboť  vyznamenávala  se  v  pravdě  spravedl- 
ností a  šlechetností.  Druhá  žena  záhy  ovdo- 
věla, a  stíhala  ji  mnohá  neštěstí.  Snad  tím, 
snad  i  úsměšky  lidskými  stala  se  tak  zlo- 
myslnou, jakou  skutečně  byla.  Vdova  zlá 
byla  bezdětná,  a  proto  také  záviděla  vdově 
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druhé,  neboť  tato  měla  za  potěchu  ve  své 
opuštěnosti  dcerušku  tak  krásnou,  že  ji  sou- 
sedé nenazývali  jinak  nežli  „sličným  dítě- 
tem". Bylo  to  vskutku  děvčátko  překrásné: 
Kadeřavé  jeho  vlásky  byly  jako  sluneční 
paprsky,  tváře  byly  krásnější  než  růže,  a  oči 
tmavší  než  fialky  a  jasnější  nežli  studánka. 
Tak  krásnou  byla  už  jako  děvčátko  tří- 
leté. Zlá  vdova  tvrdila  tenkráte,  že  z  krásy 
vyroste.  Minula  však  další  tři  léta,  a  děvče 
vzrůstalo  ještě  spíše  do  krásy  nežli  z  ní. 
Bohatí  lidé  z  vůkolí  dávali  matce  její  pe- 
níze a  šatstvo,  aby  mohla  dcerušku  dobře 
vychovati.  To  ovšem  popudilo  zlou  ženu 
nanejvýš,  i  umínila  sobě,  že  tomu  překazí. 

Zavolala  si  jednou  dcerušku  sousedčinu 
do  své  světnice  a  pravila:  „Vidíš,  děvče, 
ty's  krásná,  a  co  při  tobě  jest  nejkrásněj- 
šího, to  jsou  tvoje  zuby.  Ale  ztratíš  je 
brzy,  já  to  znám;  mám  tě  však  ráda  a 
chci  ti  pomoci.  Otevři  ústa,  natřu  ti  dásně 
sílicí  mastí,  a  zuby  ti  nevypadají  nikdy." 
I  natřela  ji  dásně. 

Od  té  doby  nastal  druhé  vdově  s  dítětem 
kříž  místo  radosti.  Děvčátku  nabíhaly  a 
otékaly  každodenně  dásně  a  tváře  tak,  že 
obličej  se  stal  neforemným.  Dítě  musilo  si 
obličej  stále  obalovati  a  zakusilo  nevýslovné 
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bolesti.  Žádné  prostředky  nepomohly;  nemoc 
zmáhala  se  víc  a  více,  už  se  počaly  i  zoubky 
drobiti  a  vypadávati.  Všichni  litovali  krásné 
to  dítě,  sousedé  platili  i  zvláštního  lékaře, 
ale  nebylo  žádné  pomoci. 

Byl  chladný  podzimní  den.  Děvčátko 
nemohlo  bolestí  doma  vydržeti  a  bloudilo 
po  Loretánském  prostranství.  Bolest  a  ne- 
snesitelná palci vosť  hnaly  je  s  místa  na 
místo.  Náhle  pocítila  tak  velikou  bolest] 
jakoby  se  jí  hlava  rozkočiti  chtěla:  znala 
už  ten  pocit;  vždy  se  při  něm  zase  některý 
bílý  zoubek  vyloupnul.  I  tenkráte  vyndala 
jeden  z  úst. 

Němě  kráčela  ku  kapucínskému  klášteru, 
nevědouc  ani,  co  ji  tak  mocně  vábí  blíže. 
Jsouc  unavena  bolestí  nedošla  však,  skleslať 
ve  zdálí  několika  kroků  na  kolena.  Mimo- 
volnč  pozdvihla  oči  ku  klášteru  —  v  tom 
však  také  zastřela  je  zase  rukou,  neboť 
z  kostelního  okna  vynikala  taková  oslňující 
záře,  jako  by  se  v  něm  slunce  obráželo. 

„O  matičko  Boží,  pomoz  mi!"  vzdychla 
hlasitě.  „Skryj  mne  pod  své  svaté  roucho, 
nenech  mne  více  trpěti."  A  nevědouc  skoro 
ani  co  činí,  ulomila  prut  z  blízkého  křoví, 
přelomila  jej  ve  dví,  svázala  travou,  do 
níž    obalila    vylouplý    právě  zub,    v  podobě 
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kříže,  políbila  kříž  ten  a  zastrčila  jej 
v  kyprou  zemi.  Pak  počala  se  modliti.  Tu 
se  jí  zdálo,  že  přikročila  k  ní  překrásná 
a  jasná  ženská  postava,  zahalená  v  lesk- 
noucí se  bohatý  plášť.  Postava  ta  pohladila 
ji  po  vlasech  a  po  tváři,  vložila  ji  prst  do 
úst  a  položila  si  ji  pak  na  svůj  klín,  při- 
kovají c  ji  starostlivě  pláštěm. 

Teprve  z  rána  podařilo  se  poděšené 
matce  a  sousedům,  děvčátko  nalézti.  Ale 
jaké  bylo  jejich  podivení!  Na  místě  dříve 
prázdném,  vypínal  se  dřevěný  kříž  a  pod 
ním  leželo  děvče  v  trávě  a  rose  tak  zdravé 
a  krásné  jako  porosena  růže. 

Po  dnes  je  ještě  kříž  ten  divotvornýni. 
Pujdeš-li  čtenáři,  někdy~"ku  „kapucínské 
panence  Marii",  jak  ji  lid  nazývá,  všimni 
si  dřevěného  kříže  před  klášterem  a  najdeš 
v  jeho  dřevě  zastrkané  zuby,  jež  tam  věřící 
dávají,  domnívajíce  se,  že  budou  zbaveni 
další  bolesti  zubů. 


Pověst  o  Loretánských  zvoncích. 

Za  dávných  dob  žila  v  Praze  na  „Novém 
světě"  chudá  vdova.  Byla  pracovitá  a  še- 
trná, ale  což  to  bylo  plátno,  když  měla 
mnoho  dítek.  Měla  jich  právě  tolik,  co  jest 
v  Loretánské  věži  zvonků.  Ale  tehda  zvonky 
tyto  nehrály  ještě  písně,  označovaly  jen  roz- 
ličné denní  doby;  větší  z  nich  bily  celé  ho- 
diny, menší  každou  čtvrt.  Vdova  říkávala, 
že  je  to  s  jejími  dětmi  doma  zrovna  tak; 
ty  větší  prý  jsou  trpělivější,  ale  menší  že 
každou  chvilku  něco  chtějí. 

Jediným  pokladem  chudé  vdovy  byla 
šňůra  stříbrných  penízků,  jichž  bylo  právě 
zase  tolik  jako  jejích  dětí.  Byla  je  obdržela 
od  bohaté  kmotry,  a  uschovávala  je  dětem, 
každému  jeden  na  památku. 

Tu  vypukla  v  Praze  nakažlivá  nemoc. 
Zuřila  nejvíce  mezi  chudým  lidem,   a  tento 
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ve  svém  zoufalství  tvrdil,  že  to  boháči 
způsobili  jedem,   aby  byl  vyhuben. 

Konečně  zachvátila  nákaza  i  rodinu  vdo- 
vinu.  Nejstarší  hoch  se  roznemohl.  Matka 
byla  takměř  zoufalá,  neboť  milovala  všechny 
děti  stejně  a  nepomýšlela  na  to,  že  jí  ubude 
s  dítětem  i  starostí  a  namáhání.  Lékaři 
platiti  nemohla  a  věděla  také,  že  jsou 
všichni  příliš  zaneprázdnění,  aby  některý 
mohl  k  ní  přijíti.  Netrvalo  to  ani  dvě  ho- 
diny, a  dítě  zápasilo  se  smrtí.  Nešťastná 
matka  viděla,  že  není  více  pomoci,  vyndala 
šňůru  se  stříbrnými  penězi,  svlékla  nej- 
větší a  šla  s  ním  do  Lorety.  Za  krátko 
zazněl  největší  z  Loretánských  zvonků, 
dítě  shaslo  —  bylť  to  jeho  umíráček. 

Tenkráte  jezdily  pohřební  vozy  celý 
den  po  Praze,  nakládaly  ze  všech  domů 
mrtvé  a  když  byly  plny,  dovezli  je  do 
šachet  na  hřbitov.  Nazejtří  po  úmrtí  dítěte 
šla  chudá  vdova  za  jedním  z  těch  umrlčích 
vozů,  aby  alespoň  věděla,  ve  které  šachtě 
bude  dítě  ležeti. 

Když  však  se  navrátila  domů,  nalezla 
druhé  dítě,  roztomilou  to  světlovlasou  hol- 
čičku, nemocí  už  všecku  rozpálenou.  Sotva 
minuly  dvě  hodiny,  kráčela  matka  s  druhým 
penízkem  už  zase  do  Lorety. 

265  6 
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Tak  to  dalo  se  každého  dne.  penízkův 
ubývalo,  a  v  Loretě  zazníval  každého  dne 
menší  zvonek. 

Matka  byla  zoufalstvím  již  až  otupělá  ; 
kráčela  němě  za  pohřebním  vozem  a  ze 
hřbitova  vracela  se  tiše,  aby  jinému  umíra- 
jícímu posloužila.  Z  jejího  ustrnutí  vytrhla 
ji  teprve  smrť  posledního  a  nejmladšího 
dítěte,  skoro  ještě  nemluvněte.  Když  nej- 
menší Lorettanský  zvonek  zazněl,  myslila 
matka,  že  jí  srdce  pukne. 

Vyprovodila  i  poslední  své  dítě  a  když 
se  vrátila,  cítila,  že  se  nyní  i  jí  nemoc 
zmocnila.  Ulehla  na  lože,  na  kterém  jí 
bylo   celé  její  bohatství   vymřelo. 

Nyní  ležela  nebohá  ta  vdova,  nemajíc 
odnikud  pomoci,  ba  ani  nikoho,  kdo  by 
ií  podal  vody.  Jedinou  její  útěchou  bylo. 
že  nepřežije  alespoň  na  dlouho  svých   dětí. 

Horkost  rozpalovala  její  celé  tělo ;  ko- 
nečně cítila,  jak  podivná  mdloba  se  roz- 
kládá po  všech  oudech  a  jak  oud  po  oudu 
odumírá. 

„Ach,  moje  drahé  děti,"  vzdychla  si, 
„dala  jsem  vám  zvoniti  umíráčkem;  ale  kdož 
dá  zvoniti  mně!" 
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Sutva  domluvila,  zazněly  náhle  všechny 
Loretánské  zvonky,  a  jejich  zvuky  vždy 
mocnější  a  mocnější  splývaly  v  tak  krásné 
a  dojemné  písně,  jakoby  zpívali  sami  andělé. 

„Dušičky  mých  dětí,"  zašeptala  umíra- 
jící vdova  a  skonala. —  —  —  — 

Od  toho  času  Loretánské  zvonky  zpívají. 
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OD  METUJE. 


Spořádal 


ST.    REHAK, 

učitel   při  dívči  škole  v  Náchodě. 


S  podobiznou  c.  k.  okr.  škol.  inspektora  Jana  K.  Hraše. 


V  PRAZE  1882. 
Nakladatel  M.  KNAPP,   knihkupec 

v  Karlině. 


Knihtiskárnu:  V.  B.  Cech  v  Prute. 


Slovutnému  Pánu, 

Panu 

JÁNU  K.  HRAŠEOVI, 

c.  k.  okr.  ák.  inspektoru  a  řediteli  měšťanských  škol  v  Náchode,  c.  k. 
konservátoru,  okresnímu  dozorci  ústředního  spolku  štépařského  král. 
českého,  dopisujícímu  členu  archaeologického  sboru  musea  král.  če- 
ského, čestnému  občanu  náchodskému,  ratajskému  a  bohuslavickému, 
čestnému  členu  učitelské  jednoty  „Komenský1'  v  Náchodě,  opatrov- 
níku Zlaté  knihy  dívek  českých  v  Písku,  členu  archaeologického 
sboru  „Včela"  v  Čáslavi,  přispívajícímu  členu  „Ústřední  matice  škol- 
ské" a  matice  litoměřické,  zkoušenému  učiteli  české  i  německé 
stenografie,  zakladateli  několika  museí,  velezasloužilému  spisovateli, 
upřímnému  příteli  učitelstva,  mládeže,  jakož  i  českého  školství  vůbec, 
horlivému  buditeli  literární  činnosti  v  učitelstvu  atd.  atd.  atd. 


věnuji 


r 


z  hluboké  úcty,  vděčnoóti  a  oddanoóti 

přispěvatelé. 


V  Náchodě,   i.  dne  m.  září   1881. 


tGQM 


Bezděz. 

irřed  námi  mocný  velikán  se  zdvihá 
zahalen  v  páry  jitra  slunného, 

v  zlatém  jen  lesku  cimbuří  se  mihá, 
jak  pozdrav  ranní  slunka  mocného. 

A  závoj  klesá  —  srdce  naše  bije, 
pozdravy  letí  z  úst  nám  nadšené, 

že  v  prsou  našich  sláva  tvoje  žije, 
ty  sídlo  slavné  slávy  ztracené! 

A  kolem  lesy  probouzí  se  zase 

a  v  hymnu  ptačím  vstříc  nám  jásají, 

my  přírody  hlas  v  tomto  známe  hlase, 
a  ústa  naše  s  pěvd  plesají. 

Bezdězi  hrade !  —  rozvalino  slavná, 
ty  památníku  slavných,  zašlých  dob, 

již  minula  ti  sláva  tvoje  dávná, 
tys  oné  slávy  smutný,  tichý  hrob. 
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Kde  jsou  ty  doby,  kdy  v  tvých  síních  zněly 
hrdinské  zpěvy  z  prsou  zmužilých, 

kdy  zbraní  statnou  chodby  tvé  se  chvěly, 
kde  číší  cinkot,  radosť,  bnjný  smích? 

Ted  ticho  tu  jak  v  hrobce  tiché,  tmělé 
a  všude  zhouby  zříti  znamení  — 

po  nádvořích  se  bujný  trávník  stele 
a  v  síních  noha  vázne  v  kamení. 

Ted  bouře  vstala  —  kol  hradu  se  řítí, 

až  hrůza  naše  srdce  pojala  — 
oj,  kolikráte  ve  tvém  dlouhém  žití 

se  přes  tvé  čelo  bouře  přehnala?  — 

A  zase  ticho,  jenom  bouře  v  dáli 
zaduní  ještě  slabou  ozvěnou  — 

a  kde  dřív  mraky  hustou  clonou  stály, 
teď  svit  a  jas  se  opět  rozklenou. 

Pak  na  cimbuří  nohy  naše  stanou, 
my  zříme  náhle  v  kraj  náš  daleký  — 

tu  oči  naše  nadšeností  planou: 

„Bud  slaven  kraji  —  ráji  na  věky!"    — 


& 
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(R.  1279.) 

Kolem  hrada  lesy   šumí 
tiché,  tajné  svoje  dumy, 

smutnou  pějí  píseň  svou  — 
vždyť  po  vlasti  naší  celé 
smutek  žal  se  nyní  stele 

tíží  svojí  neblahou. 

Kde  ta  sláva  její  stkvěla, 
před  níž  cizina  se  chvěla 

až  po  Baltu  dálný  lem  —  ? 
kam  se  slavné  zpěvy  děly, 
jež  tak  čile,  mocně  zněly, 

Čech  kdy  býval  vítězem?  — 

Kde  král  zlatý,  jehož  jméno 
doma,  v  dáli  bylo  ctěno, 

jako  jméno  rekovo   — 
prapor  slávy  k  jehož  slovu 
mocnou  páží  vzneslo  znovu 

statné  plémě  Čechovo?   — 

Oj,  zalkaly  v  bolné  strasti 
širé  nivy  drahé  vlasti 

v  trudný,  smutný  Rufa  den, 
kdy  král,  oběť  mrzké  zrady, 
jakby  tajně  uštknut  hady, 

k  zemi  klesl  opuštěn!   — 
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A  ku  celé  zemi  hoři 
krutě  řádí  Braniboři 

bez  srdce  a  lítosti  — 
„zle,  matičko,"   zní  tu  píseň, 
v  níž  lid  svoji  jeví  tíseň, 

trudy  své  i  žalosti. 

Matička  vlasť  opuštěná 

pod  jhem  cizím  boluě  stená; 

kdo  má  jí  teď  přispěti?  — 
Krále  není  —  syna  jeho 
sirotka  to  nevinného 

cizák  drží  v  zajetí. 

Bezděz  kde  se  mocný  věží, 
sirotka  tam  přísně  střeží, 

jako  dravec  vzácný  lup  — 
ať  kralevič  hlady  hyne, 
jen  když  jemu  zlato  kyne  — 

vždyf  již  myslí  na  výkup. 

A  kol  hradu  v  šumném  lese 
tichý  pláč  se  vzduchem  nese, 

jako  bolu  žalný  sten;  — 
však  v  tom  slyšet  tajné  hlasy : 
„Přejdou  brzy  smutku  časy, 

vzejde  opět  slávy  den!" 

Ant.  Kosina. 
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Jan  Karel  Hraše. 

Životopisná  črta  od  J.  Ev.  Luncara. 

(Kdož  by  neznal  z  vás,  milí  čtenářové, 
jména  Jan  Karel  Hraše  ?  Kdož  by  nečetl  od  spi- 
sovatele tak  chvalné  pověsti  alespoň  některých 
spisů,  jichž  napsal  celou  řadu?  Znáte-li  spisy 
Douchovy,  znáte  zajisté  i  Hrašovy;  neboť  J.  K. 
Hraše  zaujímá  vedle  Douchy  první  čestné  místo 
v  literatuře  pro  mládež.  A  proto  mám  naději, 
že  bude  vám  velevítáno,  dovíte-li  se  něčeho  o  muži 
pro  vás  tak  důležitém  a  o  národ  náš  velmi  za- 
sloužilém. 

Jan  Karel  Hraše  narodil  se  2.  dne  Měsíce 
dubna  1840  v  Ratajích  na  Táborsku,  kde  také 
nabyl  prvého  vzdělání.  Již  jako  žák  farní  školy 
oblíbil  si  čtení  českých  knih.  Když  pak  vstoupil 
do  gymnasia  v  Písku,  ještě  více  české  knihy 
čítal,  ano  i  sám  o  sepsání  menších  prací  šťastně 
se  pokusil.  Tak  mohli  bychom  se  dočísti  některých 
prací  jeho  z  této  doby  v  časopisech  Otavanu  a 
Lumíru.  Však  marně  hledali  bychom  jména 
J.  K.  Hraše;  neboť  psal  tehdy  —  jak  to  mnozí 
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spisovatelé  činili  a  dosud  činí  —  pod  jménem 
„Smutný".  Že  ho  spisovatelství  již  tehda  velice 
těšilo,  dokazuje  studentský  literární  spolek,  který 
se  svým  přítelem  Bedřichem  Spiessem  a  ještě 
jinými  spolužáky  v  Písku  založil.  Spolek  ten 
snažil  se  k  tomu,  aby  členové  jeho  v  literárních 
pracích  se  cvičili.  Po  takovéto  přípravě,  k  níž 
píle  a  přičinlivosť  se  pojily,  mohl  ovšem  J.  K. 
Hraše  dodělati  se  té  výše  a  získati  si  chvalnou 
pověst",  ze  které  těší  se  nyní  jako  spisovatel. 

R.  1861.  vstoupil  Hraše  na  universitu  praž- 
skou. Měl  se  státi  právníkem,  ale  jemu  se  dráha 
ta  nelíbila,  proto  věnoval  se  raději  stavu  učitel- 
skému, oddav  se  studiu  historickému  a  lingui- 
stickému  (studování  jazyků  v).  Ale  zvláště  s  oblibou 
zanášel  se  archaeologií  a  stenograíií.  Již  r.  1864., 
když  byl  dokončil  studia  na  vysokém  učení  praž- 
ském, a  když  stal  se  zastupujícím  učitelem  na 
gymnasiu  v  Litoměřicích,  objevil  u  Rataj  pohan- 
ské feroby,  ze  kterých  mnoho  vzácných  staro- 
žitných věcí  na  světlo  vynesl.  Společnost  archaeo- 
logického  musea  kr.  českého,  která  takovéto  pa- 
mátky ukládá,  seznavši  jeho  schopnost  jakož  i 
lásku  ku  starým  památkám,  jmenovala  jej  dopi- 
sujícím členem  archaeologického  sboru  musea  kr. 
českého.  Potom  téměř  každým  rokem  objevil  a 
zachránil  mnoho  a  mnoho  památek,  pro  dějepis 
český  velmi  důležitých. 

R,   1879.  měl  Hraše   těchto    drahocenných 
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předmětů  již  takové  množství,  že  mohl  je  poslati 
na  archaeologickou  a  anthropologickou  *)  výstavu 
v  Moskvě.  I  tam  v  dalekém  Eusku  došla  práce 
jeho  náležitého  uznání;  neboť  vyznamenán  byl 
diplomem  a  stříbrnou  medaillí.  E.  1876.  jmenován 
byl  J.  K.  Hraše  c.  k.  konservátorem  pro  kraj 
královéhradecký  a  po  pěti  letech  i  pro  kraj  čá- 
slavský a  chrudimský.  K.  1866.  vykonal  státní 
zkoušku  z  dějepisu  a  zeměpisu,  načež  stal  se 
učitelem  na  reálce  v  Náchodě;  později  jmenován 
tamtéž  ředitelem  a  konečně  c.  k.  okr.  šk.  inspek- 
torem, ve  kterémžto  úřadě  dosavad  blahodárně 
působí. 

Léta,  jež  v  Náchodě  trávil,  počíti  sám  k  nej- 
příjemnějším. Zde  také  těšil  se  největší  úctě  a 
lásce  jak  u  žáků  tak  i  u  všeho  občanstva. 

Že  i  v  těsnopise  J.  K.  Hraše  vynikal,  do- 
kazuje německý  spis  „Blatter  zur  Erlernung  der 
Stenografie, "  jejž  vydal  ve  dvou  dílech**),  mimo 
to  stal  se  členem  kommissí  pro  převedení  Gabels- 
bergrova  stenografického  systému  pro  jazyk  český- 

Ale  co  jsou  všecky  tyto  zásluhy  proti  oněm, 
jež  získal  si  jako  spisovatel  pro  mládež.  Velká 
řada  knih   různého   obsahu  leží  přede   mnou,   a 


*)  Archaeologie  jest  věda,  jež  se  zabývá  zkou- 
máním starých  památek;  anthropologie  jest  věda,  zabý- 
vající se  člověkem,  tedy  člověkověda. 

**)  Opravujeme  tímto  zprávu  v časop.  „Nár.  a  Šk." 
(R.  II.  č.  14.),  jež  zní  v  ten  smysl,  jakoby  J.  K.  Hraše 
do  takového  časopisu  přispíval. 
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věru  nevím,  které  knize  dal  bych  přednosť.  Jak 
vzácné  myšlénky  jsou  v  nich  uloženy,  a  jak  lehce 
a  srozumitelně  jsou  psány!  Tak  nedovede  každý 
mluviti  ku  mládeži.  Tu  třeba  býti  otcem,  učitelem, 
vychovatelem  a  upřímným  přítelem  mládeže.  Dala 
by  se  veliká  kniha  o  vnitřní  ceně  prací  těch  na- 
psati, než  já  spokojiti  se  musím  pouhým  vyjme- 
nováním některých. 

Sepsav  již  v  r.  1869.  „Povídky  našeho  lidu," 
nastoupil  Hraše  pravou  cestu,  jak  psáti  pro  lid 
a  mládež.  Tohoto  stkvělého  počátku  následovalo 
mnoho  jiných  spisů,  jako:  Pohádky  národní, 
Naše  mládež,  Povídky  ze  života  naší  mládeže, 
České  pověsti,  pohádky  a  báchorky,  Obrázky  ze 
života  malých,  Obrazy  ze  života  panovníků 
z  domu  habsbursko-lotrinského,  Kytice  z  českých 
národních  pověstí.  Také  vydal  pro  mládež  „Sbírku 
prám,"  která  dočkala  se  juž  čtvrtého  vydání. 
„Šedesáti  původními  bajkami  českými"  dokázal, 
že  je  mistrem  ve  psaní  bajek.  Ano,  znalci  tvrdí, 
že  vyrovnají  se  bajky  Hrašovy  bajkám  všech  spi- 
sovatelů, kteří  kdy  a  kde  jen  žili.  Neméně  pozoru- 
hodná jest  kniha  „Babiččino  vypravování,"  v  níž 
lahodně  pojí  se  pěkné  vypravování  se  stránkou 
poučnou.  Mimo  to  jsou  buď  v  tisku  nebo  v  ruko- 
pisech ještě  tato  díla:  Ořechy  (70  původních 
bajek),  Mladá  léta,  Dítky  —  bujné  kvítky,  Jádra, 
Jarý  věk,  Pod  lipou,  Zemské  stezky,  brány,  stráž- 
nice a  varty  v  Čechách,  Kolonisace  Čech.    Časo- 
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pisů  pak,  do  kterých  J.  K.  Hraše  přispíval,  jest 
velmi  mnoho. 

Přehlédneme-li  činnosť  tohoto  velepilného 
spis  ovatele,  tu  zajisté  se  podivíme.  Mužů  takých 
musíme  si  v  pravdě  vážiti,  je  ctíti  a  dle  možnosti 
život  jim  oslazovati. 


N^, 
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Tušení  zimy. 

(H)ž  jde,  už  jde  ten  tklivý  čas, 
kdy  ptáčkům  zmírá  v  hrdle  hlas, 
kdy  stářím  chví  se  každý  list, 
a  brouček  není  žitím  jist; 
kdy  vichr  dýše  pověsť  z  hor, 
že  bělá  se  už  na  nich  bor; 
kdy  mráz  se  tlačí  do  oken 
a  vábí  leda  chasu  ven; 
kdy  opět  vzácný  kolovrat 
si  vrčí  svou,  a  bájí  řad 
si  tká  pod  večer  každá  chýš  — 
ba,  jde  ten  čas  vždy  blíž  a  blíž. 


Bohumil  Dudek. 
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Pěnkava  a  vrabec. 

^/ida,  vida,  to  jsi  ty  tím  škůdcem?  Dávno 
již  bylo  mi  divno,  kdo  ta  krásná  hnízda  ubohým 
pěnkavám  bourá  a  ničí,  a  tu  hle,  napadl  jsem  tě, 
ty  větroplachu,  ty  škůdlivče  veškerých  mých  sa- 
zeniček.  Není-li  dosti  na  tom,  že  sotva  vypučené 
dělohy  útlých  stromečkův  ozobáváš,  rozličné  něžné 
květinky  s  kořínky  vytahuješ,  poupata  květu 
jabloňových  a  hruškových  i  švestkových  oklo- 
váváš?  Ty-li,  jako  rušitel  míru,  i  pracně  vyro- 
bená hnízda  rozmilých  ptáčků  zpěváčků  rozru- 
šuješ? Toho  nikdy  ti  neodpustím!  I  hnízd  vla- 
štovčích i  budek  pro  špačky  popřál  jsem  ti  za 
obydlí,  ale  takového  skutku  zločinného,  jakéhož 
jsi  se  dopustil  bouráním  útulného  příbytku  milých 
pěnkavek,  nikdy  jsem  se  nenadal,  to  nemohu 
ti  lhostejně  trpěti,  pročež  pryč  ze  zahrady  mé, 
ty  nevděčníku,  kteréhož  jsem  po  celou  dlouhou 
zimu  s  drůbeží  na  dvoře  častoval.  Žádné  lásky 
nemáš  se  více  u  mne  nadíti." 

Tak  ve  spravedlivém  hněvu  horoval  soused 
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Krz,  jehož  za  příčinou  slíbených  sazenic  růží 
vysokokmenných  kmotr  jeho  Vrz  navštívil. 

„Co  pak  se  tak  horšíte?"  tázal  se  Vrz  mi- 
lého svého  souseda,  který  příchodu  kmotrova  do 
zahrady  ani  neznamenal. 

„I  aby  ty  šibaly  vrabčí  kozel  vzal!  Považte 
jen,  kmotře,  ta  vrabčí  chasa  již  druhý  rok  hubí 
mi  hnízda  pěnkavčí,  a  kdo  ví,  jak  dlouho  již  a 
u  kterých  všech  zpěváčků  nekalé  řemeslo  své 
provádí.  Ale  prosím  vás,  kmotře,  odpusťte,  že  ve 
své  rozhorlenosti  opominul  jsem  vás  přátelsky 
přivítati."  Podávaje  pak  kmotru  svou  mozolo- 
vitou,  upřímnou  pravici,  pravil:  „Buďte  mi  srdečně 
vítán,  pozdrav  vás  Pán  Bůh !  snad  přicházíte  sobě 
pro  slíbené  růže,  které  jsem  pro  vás  již  uchystal, 
a  doufám,  že  jimi  úplně  spokojen  budete;  jsou 
to  stromky  překrásné  a  učiní  vám  zajisté  velikou 
radost.  Než  —  pojďte  dále  do  besídky,  fouká 
zde  ostrý  vítr,  tam  za  větrem  pohovoříme  sobě 
a  zároveň  přesvědčíte  se  o  drzosti  těch  ošemetných 
vrabců." 

Oba  přátelé  zasedli  v  otevřené  besídce.  Podél 
široké  cesty  zahradní,  na  blízku  besídky,  stál 
mladý  strom  švestkový,  ještě  bezlistý.  Ve  vidlič- 
naté  koruně  jeho  bylo  úhledné  hnízdo  pěnkavek, 
kolem  něhož  úzkostlivě  tikajíce  sameček  i  sa- 
mička nepokojně  sem  tam  poletovali.  Na  blízké 
jabloni  štěbetal  párek  vrabců.  „Pozor,  příteli!" 
pravil  soused  Krz,  „hleďte  tamo  na  hnízdo." 
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V  tom  okamžiku  přiletěl  ku  hnízdu  vrabec, 
samec.  Oproti  vší  ostražitosti  párku  pěnkavčího 
a  oproti  všemožnému  bránění  se,  urval  vrabec 
z  hnízda  dlouhou  vlásinu,  s  níž  pryč  odletěl. 
Oba  ptáčkové,  pěnkavky,  zoufale  volali  o  pomoc. 
Rozhorlený  Krz,  popadnuv  kámen,  hnal  se  za  lu- 
pičem, avšak  bez  úspěchu.  Zarmoucený  párek 
pěnkav  usedl  na  vedlejší  strom  švestkový,  hoře- 
kuje a  hnízdo  své  obletuje.  V  krátké  době  opět 
drzý  vetřelec  —  tehdáž  s  družkou  svou  —  při- 
letěl k  podniku  loupeživé  své  výpravy,  která  se 
mu  opět  dobře  vydařila.  Divil  se  kmotr  Vrz  té 
smělosti,  ano  drzosti  našeho  čimčaráka,  a  chtě 
nechtě  musil  se  zasmáti  ptačí  té  loupeživosti, 
domnívaje  se,  že  to  pouhé  škádlení  škodolibého 
vrabčíka,  kterýž  výboj  svůj  do  nového  sídla  svého 
— -  hnízda  vlaštovčího  —  odnášel. 

Za  delšího  rozhovoru  o  užitečnosti  toho  onoho 
druhu  ptactva,  opominuli  oba  sousedé  dalšího 
pozorování  boje  pěnkavčího  s  vrabčíky,  a  kmotr 
Vrz,  sebrav  své  růže,  odebral  se  s  Bohem,  aby 
poklad  svůj  ještě  v  čas  matce  přírodě  svěřil;  i 
slíbil  sousedovi,  že  přijde  zítra  zase,  aby  se  do- 
věděl o  výsledku  ptačího  zápasu.  Dostál  také 
slovu  a  hned  po  obědě  druhého  dne  k  sousedu 
Krzovi  se  odebral.  Vstupuje  do  zahrady  obracel 
Vrz  svůj  zrak  ihned  ku  hnízdu  pěnkav.  Ale  jaké 
bylo  jeho  podivení,  když  shledal  hnízdo  celé  roz- 
drchané  a  spustošené.     Sem  tam  visely  jen  cáry 
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lišejníku  a  jemných  travin.  Podivení  Vrzovo  bylo 
tím  více  překvapující,  když  spatřil  nyní  i  družný 
párek  pěnkavek,  kterak  samy  hnízdo  bouraly  a 
ve  svých  zobáčkách  nedávno  hotovou  stavbu 
svou  na  blízkou  hrušeň  odnášely,  budujíce  sobě 
z  prvého  příbytku  svého  příbytek  nový.  Šťastně 
dodělaly  nové  své  hnízdo;  ano  i  mláďata  svá 
v  něm  odchovaly,  co  zatím  zle  vedlo  se  lupičům, 
vrabcům.  Ledva  mláďata  jich  počala  se  opero- 
vati, zbořilo  se  pod  jich  tíží  hnízdo,  a  písklata 
spadla  pod  okap,  kdež  domácí  kocour  stoje,  na 
nepředvídané  lahůdce  sobě  pochutnal.  Tak  v  krátké 
době  stihl  trest  drzé  lupiče! 


Pěnkavy  i  vrabci  náležejí  ku  ptákům  zpě- 
vavým  a  to  k  čeledi  ptáků  vrabcovitých,  již  vy- 
nikají krátkým  silným  a  kuželovitým  zobákem, 
jímž  rozdrobují  silná  zrna,  která  těmto  ptákům 
hlavní  jsou  potravou;  mláďata  svá  odchovávají 
však  hmyzem.  Někteří  opouštějí  na  podzim  kra- 
jiny naše,  někteří  jsou  ptáky  usedlými.  Hnízda 
mnohých  jsou  velmi  umělá,  a  některé  druhy  jsou 
našimi  milými  společníky  v  domácnosti.  K  če- 
leděm  vrabcův  a  pěnkav  počítáme :  vrabce  domá- 
cího, vrabce  polního  (úpolníka),  pěnkavu  obecnou, 
jikavce,  čečetku,  čížka,  stehlíka,  jiřici  polní  (ko- 
nopku),  kanára,  hejla,  křivonosku,  zvonka,  dlaska, 
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strnada  obecného,  strnada  zahradního,  strnada 
severního  (sněhuli)  a  snovače  pospolitého  a  vdovu 
rajskou  (rajku). 

Směle  může  se  tvrditi,  že  škoda,  již  vrabci 
způsobují  v  sadech,  na  polích  a  vinicích,  jest 
mnohem  větší  než  užitek,  jehož  hubením  hmyzu 
v  čase  svého  hnízdění  poskytují;  proto  vypově- 
zena jim  všeobecně  válka. 

Jan  Tuček. 


>' 
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Parní  stroj  a  oheň. 

(Bajka.) 

Irarní  stroj  vychloubal  se  svou  silou  a 
rychlostí,  řka:  „Hle,  jak  mne  lidé  za  to  chválí 
a  mně  se  podivují,  že  je  rychlostí  blesku  jak  po 
zemi  tak  i  po  vodě  dovážím  do  všech  dílů  světa. 
Kdo  může  se  mi  vyrovnati?" 

Oheň,  který  tímto  vychloubáním  velmi  roz- 
horlen byl,  počal  znenáhla  ve  stroji  tom  hasnouti, 
až  konečně  docela  uhasnul,  tak  že  stroj  další 
jízdy  byl  neschopným  a  stanul  na  kolejích : 

„Nuže,  ty  chlubílku,"  pravil  potom  ke  stroji, 
„proč  nejedeš  dále  rychlostí  blesku,  proč  ne- 
pohnutě stojíš  na  kolejích?" 

Fr.  Horáček. 
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Čásť  našich  rájů. 

Obrázek  cestopisný.  Nakreslil  Fr.  V.  Kodym. 

IřDa  širošíré,  malebné  pláni  severovýchodních 
Cech  rozkládá  se  Jičín,  město  zvláště  za  dnu 
posledních  bujně  rozkvétající.  Na  všechny  strany 
rovina  stromovím  ovocným  jako  poseta,  řadami 
stromů  křížem  a  křížem  protkána.  Tu  i  tam,  ale 
jen  řídce,  vypíná  se  malý  porostlý  pahorek,  vedle 
zelením  zarostlá  dědina  s  bílým  kostelíčkem  a 
úpravnou  školou  —  kus  českého  ráje. 

Jičín  je  město  rozsáhlé  i  bohaté.  Majíc 
7400  obyvatelů  je  sídlem  gymnasia,  ústavu  učitel- 
ského a  nižší  realky.  Na  prostranném,  rovném 
náměstí  obrací  na  se  pozornost  starý,  od  Albrechta 
Valdštýna  vystavěný  zámek,  jenž  neopatrností  po- 
sádky v  r.  1620.  veliké  vzal  škody,  anat*  čásť 
jeho  zapáleným  prachem  do  povětří  vyhozena  byla. 
Valdštýn  sídlil  tu  často,  neboť  Jičín  byl  jaksi 
sídelním  městem  jeho  vévodství  fridlandského. 
R.  1624.  uvedl  do  Jičína  Jezovity,  jimž  založil 
slavnou  kolej  a  v  r.  1627.  i  seminář  duchoven- 
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ský.  Zde  působil  Bohuslav  Balbín  jako  rektor 
jezovitské  koleje. 

Z  ostatních  budov  zasluhuje  čestné  zmínky 
zvláště  děkanský  chrám  a  starožitná  černá  věž, 
kterou  již  z  daleka  je  viděti. 

Pamětníkům  války  z  r.  1866.  poskytuje 
Jičín  bolestné  upomínky. 

Brána  věžová  otevírá  nám  cestu  do  milého 
lip  o  řadí,  jež  táhne  se  čtyřmi  řadami  vedle  za- 
hrady Čeřova  do  Libosadu  zdélí  půl  hodiny 
cesty. 

Libosad  je  krásná,  nyní  však  trochu  méně 
než  v  dřívějších  časech  ošetřovaná  zahrada,  bo- 
hatá stromovím.  Bezprostředně  s  Libosadem 
souvisí  obor  a,  za  kterou  jest  israelský 
hřbitov.  Jdouce  lípořadím  vidíme  na  pravé 
straně  neveliký  pahorek  Sibeňák,  na  němž  za 
dob  minulých  popravováni  byli  odsouzenci. 

Z  Libosadu  malý  kousek  cesty  jdouce  octneme 
se  v  Kar  to  uzích,  státní  to  věznici  zřízené 
v  r.  1857.  z  bývalého  kartusiánského  kláštera, 
založeného  v  r.  1627.  od  Albrechta  z  Valdštýna, 
zrušeného  v  r.  1783.  Věznice  přechovává  v  bu- 
dovách, které  tvoří  bez  mála  městečko,  přes  800 
trestníkův,  odsouzených  na  dobu  10 — 20  let,  ano 
i  doživotní.  Většina  jich  zaměstnána  jest  řemeslem, 
kterého  pěstují  se  tu  mnohá  odvětví,  zahrad- 
nictvím, hudbou  a  p.  Ve  velikém  chrámu  vyko- 
návají trestnici  svou  pobožnosť.  Celá  věznice  obe- 
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hnána  jest  vysokou  zdí.  Odsouzenci  v  šedý  oble- 
čeni jsou  šat. 

Od  Kartouz  západně  uhlazen}-  vypíná  se 
kopec  Zebín  s  kapličkou  na  vrcholu  postavenou. 
Kopec  tento  má  podobu  pískové  hromádky,  ta- 
kové, jaké  dělají  si  obyčejně  malé  děti  na  cestách 
a  u  potoku.  Lid  vypravuje  si,  že  Zebín  vyklepal 
ze  své  boty  Krakonoš,  skalní  duch  z  Krkonoš- 
ských hor.  Vsadil  prý  se  s  mlynářským  chas- 
níkem  ze  blízkého  mlýna  o  to,  kdo  dříve  bude 
na  vrchu  Velíše  za  Jičínem.  Krakonoš  měl  si 
stoupnouti  na  vrchol  Sněžky  —  mlynář  Václav 
pak  na  blízký  Kumburk.  Písknutím  dal  Krakonoš 
znamení,  načež  běh  o  závod  počal.  Václav  spěchal, 
jak  jen  mohl,  ale  Krakonoš  již  již  jej  doháněl. 
Když  přiběhl  na  místo,  kde  nyní  stojí  Zebín, 
ucítil,  že  jej  cosi  v  botě  tlačí.  Zul  botu,  vyklepal 
napadaný  do  ní  za  běhu  písek  a  běžel  dále.  Ale 
zmeškal,  neboť  Václav  již  byl  na  vrcholu  Velíše. 
Z  písku  vysypaného  z  boty  zůstal  kopec  — 
Zebín. 

Od  kapličky  na  kopci  překrásný  je  výhled. 
Nedaleko  Jičín,  za  ním  bezpočetné  vesnice  a  dě- 
dinky,  blízko  temné  a  smutnost  jevící  Kartouzy, 
v  údolí  Železnice.  Za  údolím  šedý  Kumburk 
s  divokým  Bradelcem,  více  k  západu  poutničky 
Tábor  a  Prachov,  památný  svými  skalami,  potom 
mohutný  Velíš.  —  Cestovatel,  uchvácen  jsa  krás- 
nými  obrazy,   neví,   nač  dříve  patřiti  má,  duch 
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v  obdivu  zmámen  neví  čemu  dříve  věnovati  po- 
zornost. 

Jak,  chcete  na  starý  Kumburk  se  podívati? 
Budiž.  Cesta  nedlouhá,  aniž  nepříjemná.  Pro- 
jdeme dvě  vesničky  a  jsme  pod  strání,  nad  níž 
již  zbytky  zdí  do  výše  ční. 

Hrad  Kumburk  býval  zajisté  velmi  roz- 
sáhlý a  veliký,  jak  zbytky  dosud  dosvědčují.  Vi- 
děti tu  velikou  čtyřhrannou  věž,  několik  sklepů; 
vchod  do  hradu  ještě  trochu  zachovalý. 

Založen  byl  prý  ve  XIII.  stol.  za  Přemysla 
Otakara  II;  jako  majitelé  jeho  uvádějí  se  pá- 
nové z  Vartemberka,  z  nichž  Beneš  byl  nej- 
vyšším purkrabím  města  Prahy.  V  r.  1350. 
dostal  se  Kumburk  v  majetek  Ježka  z  Vrat 
sídlem  na  Veselém,  v  r.  1393.  náležel  Kru- 
šinoví z  Lichtenburka.  Ku  konci  XV.  století 
prodán  Mikuláši  Trčkovi  z  Lípy,  později  Sigmun- 
dovi  Smiřickému  za  84.000  kop  grošů  českých. 
Po  osudné  bitvě  na  Bílé  Hoře  ujeli  Smiřičtí 
jako  přívrženci  strany  protikrálovské  clo  Slez, 
načež  koupil  Valdštýn  statky  jejich  i  s  Rum- 
burkem za  430.564  kopy   a  31  gr.  míšeňských. 

Po  smrti  Valdštýnově  v  r.  1636.  prodán 
Kumburk  s  Oulibicemi  Kudolfovi  z  Tiefenbachu 
za  200.000  zl.,  za  jehož  panování  zbořen 
Kumburk  bezpochyby  po  rozkazu  od  vlády 
daném.  Nyní  náleží  hraběcímu  rodu  Trautmans- 
dorfu. 
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„Přeživ  dlouhá  a  bouřlivá  léta 
ležíš  tu  zbořen  druhdy  pyšný  hrade, 
ty,  slavné  sídlo  pánů  Smiřických ! 

V  tvých  síních  nezní  více  dívčí  smích, 
ni  na  cimbuří  trubka  hlásného, 

víc  za  východu  slunka  jasného 
se  hradní  čeled!  k  práci  neschází, 
ni  za  hory  když  slunko  zachází 
se  panstvo  tvoje  z  lovu  nevrací  — 
víc  nezaskřípe  most  tvůj  padací 
a  nikde  stopy  po  tvém  nádvoří. 

V  krbu  již  dávno  oheň  nehoří, 
vše  sbořeno,  jen  věž  tu  dosud  ční 
a  trosky  zdí  co  zbytek  poslední. 

Tak  stojíš  zde  co  pomník  zašlých  dnů. 
nic  nevyruší  z  hlubokých  tě  snů, 
jen  někdy  dravec  vzduchem  zakrouží, 
neb  zmdlený  poutník  si  zde  zatouží 
po  dávce  slávě,  minulosti  dnech. 

Na  bedrách  tvých  již  usadil  se  mech 
a  v  okno  věže  párek  vlaštovic; 
tak  stojíš  zde  a  v  zvětralou  tvou  líc 
věk  píše  děje. 

Někdy  nejistý 
zde  zazní  kročej  mdlého  turisty,  *) 

")  cestovatele. 
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jenž  vlhkým  okem  zírá  v  český  kraj ; 
nuž,  stůj  zde  dál  a  spřádej  tklivou  báj, 
co  svědek  lepší  minulosti  stůj 
a  nám  o  slávě  předků  vypravuj." 

O.  Klázar. 

Neradi  loučíme  se  s  tichým  místem  plným 
bájí  a  pohádek  o  dnech  minulých.  Navštívíme 
nedaleké  zříceniny  hradu,  jehož  zdi  svědčí,  že  byl 
vystavěn  na  strmé  skále,  skoro  jako  hnízdo  vla- 
štovčí. Je  to  Bradle  c,  stojící  mezi  Kumburkem 
a  Zebínem  nad  vesnicí  stejného  jména. 

Spodek  jeho  ze  samých  drobounkých  slepen 
kamenů,  výše  stopy  zdí  z  balvanů  kostkových. 
Věže  tu  jen  malá  čásť,  vše  zpustošeno,  rozházeno, 
rozbito  živly  a  dlouhými  věky.  Pustá  a  smutná 
ta  místa  někde  okrašlují  malé  borovičky  vyrůsta- 
jící z  otvorů  zdí,  jež  jindy  vzdorovaly  snad  pří- 
valům nepřátel. 

O  Bradelci  ví  se  málo.  Známo,  že  v  XV. 
století  náležel  pánům  z  Jenštejna,  pak  že  dostal 
se  do  rukou  královny  Žofie  a  že  král  Sigmund 
odevzdal  jej  Hynku  Krušinoví  z  Lichtenburka. 
V  XVI.  století  náležel  M.  z  Valdštýna  a  Vilému 
Zubu  z  Landštejna.  Z  moci  rytířů  Tenků  z  Mlíč- 
kova  přešel  v  panství  držitelů  Kumburka,  později 
pak  byl  zanedbán  a  ohněm  zničen.  V  r.  1607. 
připomíná  se  již  v  listinách  jako    „hrad  pustý." 

Smutno  v  těchto  místech.     Vítr  skučí  hou- 


štinanii  a  na  nádherném  jindy  nádvoří  —  roz- 
valiny kamení.  Vypravuje  se,  že  tu  ukryt  po- 
klad. Těch  pokladů  vůbec  ve  zříceninách  našich 
hradů  hrozně  mnoho.  Ale  co  obsahují?  Snad 
„zlaté  staré  časy?"  Nebo  blahé  dny  budoucnosti 
uchystané  vlasti  naší  pro  věky,  v  nichž  z  pevných 
hradů  těch  nebude  než  prach  a  hlína?  Snad. 

Od  Bradelce  mohli  bychom  zajíti  si  na 
Tábor,  685  m.  vysoký  vrch  zarostlý  lesem. 
Tábor  je  známým  místem  poutnickým,  které 
navštívilo  a  dosud  navštěvuje  tisíce  lidí,  aby  vy- 
konali pobožnost  v  nevelkém  kostele.  Dole  pro- 
stírá se  obora,  vedle  kříže  již  setlelého  přijdeme 
k  památné  „táborské  studánce",  u  níž  poutník 
zastaviti  se  neopomene.  Je  malá  a  temná.  Kdo 
k  ní  přijde,  udělá  si  ze  dvou  větviček  křížek  a 
hodí  jej  na  její  povrch;  padne-li  křížek  pod 
vodu,  zemře  brzy,  zůstane-li  na  povrchu,  bude 
prý  dlouho  žíti.  Někdy  je  povrch  studánky  po- 
kryt křížky  poutníků.  Jindy  se  věci  té  veliká  dů- 
ležitost' a  víra  připisovala,  nyní  již  jen  ze  zvyku 
tak  se  činí. 

Sejdeme  s  Tábora  a  kráčíme  ku  Prachovu. 
Zastavme  se  ještě  na  Bradě  c  h.  Vršek  to  vel- 
bloudímu hrbu  podobný,  holý.  Stával  tu  někdy 
nevelký  hrad,  po  němž  skrovninké  jen  zachovaly 
se  památky.  V  XIII.  století  náležel  pánům  z  Ná- 
choda,  před  válkami  husitskými  Čeňkovi  z  Var- 
temberka.  Ve  století  XV.  prodal  Brada  i  s  okolím 
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Liček  z  Kisenburku  Trčkovi  z  Lípy  za  4000  kop 
grošů.  Ve  válkách  husitských  bezpochyby  pobořen, 
neboť  v  r.  1533.  již  jako  pustý  hrad  se  připomíná. 

Ve  válce  prusko-rakouské  (r.  1866.)  krutá  zu- 
řila v  těchto  místech  seč  a  střelba  bojujících  vo- 
jínů. Četné  nákladné  i  jednoduché  pomníky  padlých 
tubojovmkůvupomínají  nás  na  dny  hrůzy  a  zhouby. 
Sledujeme  je  až  do  skal  prachovských,  kde 
bránili  se  naši  udatně. 

Skály  prachovské!  Kdož  nevzpomene 
při  slovech  těch  rozkošných  procházek,  jež  jednou 
místy  těmi  konal,  koho  neopanuje  opět  pocit  ob- 
divu, jaký  zmocnil  se  duše  jeho,  když  bloudil 
řadami  mrtvých  těch  velikánů,  kteří  němě,  jako 
strážcové  na  nás  pohlížejí !  Kolik  tu  podob,  kolik 
rozličných,  vždy  jiných  a  jiných  skupin  svědčících 
o  vynalézavosti  nedostižného  mistra,  tvůrce  pří- 
rody velebné! 

Tu  úží  se  řady  a  sklánějí  k  sobě,  že  zdá  se 
nám,  jako  by  nás  umačkati  chtěly  chladnými  a 
neúprosnými  rameny  svými  —  tam  zase  rozstou- 
pily  se,  jako  by  úctou  buzeny  činily  nám  průchod 
pohodlný.  Brzy  nám  pod  nohama  zabublá  potůček, 
brzy  pálí  nás  vedrem  slunečním  rozžhavený  písek 
až  do  únavy,  tak  že  rádi  spěcháme  ve  chlad  vy- 
sokých jedlí  —  opět  kus  českého  ráje! 

Kdo  nevzpomene  šitu  „Poustevníkova  pohřbu" 
(od  E.  Vocela),  v  němž  pěkně  líčí  se  skály  pra- 
chovské : 
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„Za  Cidlinou  zříceniny  leží 
nebetyčných,  rozvětralých  hor, 
husté  řady  balvanů  se  věží, 
jako  zkamenělých  obrů  sbor. 
Nad  shořeným  předvěkých  hor  světem 
strmí  sosny  v  noční  temnosti, 
nad  sosnami  tiché  loďky  letem 
plnje  luna  proudem  jasnosti."   — 

Však  —  v  dáli  vítá  nás  Jičín  a  o  stříbrnou 
hladinu  rybníka,  jejž  ovlažuje  proudy  svými  bystrá 
Cidlina,  odrážejí  se  poslední  paprsky  zapadajícího 
slunce.  Zemdleni  na  těle,  ale  osvěženi  na  duchu 
ubíráme  se  k  městu.  Brzy  dojdeme  k  rybníku. 
Na  něm  rychlým  letem  prohánějí  se  loďky  a  pro- 
letují  jako  šipky  šumným  rákosím. 

V  městě  čilý  jeví  se  ruch.  Usadíme  se  v  naší 
příjemné  světničce  a  oddáme  se  milým  vzpo- 
mínkám. V  duši  ustaluje  se  nám  rozkošný  obraz 
míst  dnes  navštívených;  je  čím  dál  vábnější  a 
krásnější  —  vždyť  to  část  našich  rájů! 
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Štědrý  večer. 

(Báchorka.) 

v  malé  jizbě  ve  chudičké 
otec  s  matkou  tiše  sedí, 
na  synáčka  svého  oba 
s  útrpností,  láskou  hledí. 

Chůdo  u  nich  ve  chýžečce, 
ale  oni  nereptají, 
vždyt  jsou  ještě  dobří  lidé, 
již  za  práci  mzdu  jim  dají. 

A  synáček  jejich  malý 
jak  poupátko  rozekvítá, 
z  jeho  malých  krásných  očí 
radosť  jim  a  blaho  zkvítá. 

Dnes  jim  smutno,  trudno  v  srdci, 
oko  vřelá  slza  kalí; 
jak  by  rádi,  by  dnes  večer 
synáček  se  těšil  malý. 
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Vždyť  dnes  opět  večer  štědrý, 
chvíle  lásky,  chvíle  blahá, 
jež  jak  prutem  kouzla  plným 
pojí  k  sobě  srdce  drahá. 

Jejž  jak  dobu  blaha,  štěstí 
pozdravují  malé  děti, 
a  jej  s  blahou  slzou  v  oku, 
s  jásotem  a  zpěvy  světí. 

Ó  večere  štědrý!  v  tobě 
co  jest  skryto  kouzla,  štěstí! 
ó  bys  mohl  všechněm  dítkám 
plným,  zářným  blahem  kvésti!  - 

V  tom  na  dvéře  chýžky  malé 
venku,  slyš,  teď  klepá  kdosi, 
a  za  svaté  smilování 
úpěnlivým  hláskem  prosí: 

„Mějte  lidé,  slitování, 
sirotek  jsem  chudý,  malý  — 
zbloudil  jsem  a  prosím,  byste 
pod  střechu  mne  svoji  vzali! 

Venku  chladno,  vítr  duje, 
a  sníh  cestou  za  ním  letí  — 
ach,  jak  sladko  nyní  dlíti 
dobré  matky  ve  objetí!" 
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Hodný  hošík  otevírá 
sirotkovi  dvéře  malé  — 
a  jej  hřeje,  líbá,  tiskne 
v  lásce  vroucí,  neskonalé : 

„PojcE  jen  dále,  ubožáčku, 
chudi  jsme  a  málo  máme, 
avšak  tobě  teplý  koutek, 
sousto  jídla  také  dáme!" 

Matka  s  otcem  na  ně  hledí, 
kterak  sobě  pěkně  hrají, 
a  pak  na  rtech  s  usmíváním 
v  jednom  lůžku  usínají. 

Jak  je  blaho  hošíkovi, 
kterak  v  srdci  vroucně  plesá ! 
a  po  boku  sirotkově 
ve  snů  krásných  náruč  klesá. 

V  tom,  hle,  jaká  záře  stkvěla 
v  chýžečku  se  okny  line, 
a  v  souhlase  přerozkošném 
píseň  milá  vzduchem  plyne : 

Ó  svaté  dítko, 
bud  pozdraveno ; 
jak  díků  zjev 
náš  zní  ti  zpěv! 
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Za  noci  tiché, 
přesvaté  dítko, 
tu  spočíváš, 
my  tvá  jsme  stráž. 

Ó  blaze  domu, 
v  nějž  ty  jsi  vešlo, 
bud  štěstí  jen 
vždy  zasvěcen ! 

Sladká  rozkoš  srdce  jímá, 
hošíkovi  planou  tváře  —  — 
sirotka  tu  není  více, 
a  před  okny  taká  záře ! 

Kročí  k  oknu,  ve  úžase 
andílků  tam  vidí  davy 
v  rouše  bílém,  úsměv  v  tváři, 
a  lesk  slunka  kolem  hlavy. 

V  tom  na  rámě  jeho  kdosi 
vlídně  klade  ruku  milou  — 
hošík  spatří  divy  nové  — 
sirotka  tvář  přespanilou. 

„Ježíšek  jsem!"   stříbra  zvukem 
hlas  světničkou  plyne  jasný, 
„přišel  jsem,  bych  hojně  splatil 
útrpnosti  čin  váš  krásný. 
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Přítelem  jsem  hodnj'ch  dítek, 
zde  svůj  dárek  dávám  tobě  — 
nechť  ten  stromek  rok  vám  každý 
zkvete  v  této  krásné  době!" 

To  řka,  zmizí.  —  Hošík  hledí, 
na  stole  co  záře,  lesku, 
jak  když  jasné,  zlaté  hvězdy 
rozkvetou  se  na  nebesku! 

Což  tu  chudých  srdce  plesá, 
což  tu  jásá  hošík  drahý  — 
chýžka  plna  radování 
dnes  v  den  štědrý  krásný,  blahý! 


Povídku  jsem  pěknou,  malou 
povídal  vám,  dítky  milé, 
vždyť  vy  také  znáte  dobře 
ony  krásné,  blahé  chvíle. 

Ježíšek  —  toť  láska  svatá, 
již  Bůh  v  lidská  srdce  vložil, 
aby  člověk  slitoval  se, 
a  tak  blaho  jiných  množil. 
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A  když  jaty  útrpností 
chudým  dítkám  dárek  dáte, 
ó  tu  věřte,  v  srdci  malém 
Ježíška  že  také  máte ! 


Ant.  Kosina. 
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Ztracený  prapor. 

Obrázek  z  války  rakousko-pruské. 

(Bylo  to  roku  1866.  Po  všech  vlastech 
českých  očekáváno  s  velikým  napnutím  prvních 
srážek  mezi  chrabrými  vojsky  rakouským  a  pru- 
ským. Všude  téměř  mluvilo  se  o  tom,  kterak  se 
nepřítel  pouhými  čepičkami  zazené.  Nedbalo  se 
zlatého  výroku:  „Nebudeš  svého  odpůrce  pod- 
ceňovati," čehož  následek?  —   nepřítel   zvítězil. 

Podobný  úsudek  o  nepříteli  pronášel  se 
také  v  Náchodě  a  jeho  okolí.  Avšak  není  divu, 
že  právě  v  tom  kraji  lid  tak  soudil.  Znáte  snad 
průsmyk  náchodský?  Znáte  stezku  kladskou? 
Znáte  Branku  —  místo  téměř  nedobytné  ?  Znáte-li, 
pak  se,  tuším,  nebudete  diviti,  že  lid  zdejší  ta- 
kový úsudek  o  nepříteli  pronášel.  Neboť  nebylo 
by  nikdy  možno  nepříteli  touto  cestou  do  Cech 
se  dostati,  kdyby  jen  poněkud  průsmyk  náchod- 
ský vojáky  obsazen  byl.  Proto  také  obyvatelé 
města  Náchoda  a  okolí  ani  nepomyslili  na  ně- 
jaký útěk  před  nepřítelem,   až  teprve  v  poslední 
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době,  kdy  totiž  několik  kyrysníkův  a  dvě  děla 
s  hrstkou  vojínův,  úprkem  před  pruským  vojskem 
utíkalo.  Tu  přišla  také  do  Náchoda  zvěst,  že 
nepřítel  silné  mladíky  a  mladé  muže  chytá  a  je 
odvádí  ke  svému  vojsku.  Toho  ulekli  se  obyvatelé 
velice,  zvláště  když  se  dověděli  ještě  o  mnohých 
jiných  ukrutnostech  a  zlých  činech,  jež  prý  ne- 
přítel páše.  Proto  sebral  se,  kdo  jen  mohl,  aby 
nepříteli  ušel.  Domluva  purkmistrova  a  některých 
rozumnějších  občanů  neprospěla;  každý  hleděl, 
jak  jen  mohl,  sebe  i  svůj  majetek  v  bezpečné 
místo  ukryti.  Skrovný  jen  počet  zůstal  městu 
věren;  mezi  těmi  pak  zvláště  purkmistr  a  jistá 
stařenka,  kteráž  v  době  té  podivuhodnou  odho- 
dlaností vynikala. 

Bylo  již  k  večeru.  Poslední  paprsky  slu- 
neční líbaly  střechu  hradu  nad  Náchodem  se 
pnoucího.  Smrákalo  se  a  stín  stromů  v  rozkošných 
zahradách,  kol  města  rozložených,  splýval  v  jeden 
veliký.  Konečně  se  vyhoupnul  vysoko  nad  oblaka 
měsíc;  brzy  však  plula  přes  něj  těžká  mračna, 
načež  setmělo-  se  úplně.  Ve  městě  všude  pusto, 
jako  po  vymření;  jen  ob  čas  mihla  se  na  silnici 
postava,  která  však  brzy  opět  se  ztratila  v  ně- 
kterých dveřích,  načež  tyto  pevně  za  sebou  uza- 
vřela. Když  pak  hejno  havranů  nad  město  se 
vzneslo,  k  nočnímu  spánku  do  lesa  spějíc:  tu 
rozhlaholila  se  trubka  a  v  největším  trysku  při- 
hnalo se  do  města  několik  pruských  vojínů.  Byl 
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to  předvoj,  jenž  přesvědčit  se  přišel,  není-li  ve 
městě  žádného  vojska.  I  předvolán  jest  starosta, 
jenž  blahosklonně  odpovídati  musil  na  všecky 
jemu  dané  otázky.  „Běda  vám,"  pravil  konečně 
pruský  důstojník,  „jestliže  jen  jediné  slovo  vaše 
pravdivo  nebude!"  Při  tom  pušky  a  bodáky 
všech  vojínů  proti  purkmistrovi  byly  namířeny. 
Ale  když  se  purkmistr  svou  ctí  dokládal,  že  ve 
městě  ni  jediného  vojína  rakouského  není,  a  že 
všude  bezpečno,  tu  teprve  uvěřeno  mu,  načež 
v  malé  chvíli  celé  město  a  údolí  Metuje  zapla- 
veno bylo  vojskem  pruským. 

O,  jakou  to  noc  přestáti  bylo  obyvatelům, 
kteří  ve  městě  zůstali !  To  nelze  ani  vypsati. 
Každý  domek,  každá  sebe  nepatrnější  chaloupka, 
každý  koutek  prohlídnut  byl  vojskem  pruským, 
které  všudy  doprovázeti  musilo  několik  měšťanů 
s  purkmistrem;  a  běda  každému,  kdož  osmělil 
by  se  jim  vzdorovať. 

Leč  trudnější  ještě  doba  nastala  městu  ve 
druhý  a  třetí  den.  Za  jitra  totiž  počal  boj  na 
tak  zvané  „Bránce"  *).  Dlouho  bojováno  tu  se 
štěstím  střídavým,  neboť  obě  vojska  činila  ty 
největší  divy  hrdinství.  Ačkoli  byla  nepřátel  ve- 
liká přesila,  tož  zase  zaujalo  rakouské  vojsko 
velmi  výhodné  stanovisko,  s  něhož   potíralo   říd- 

*)  Místo  to,  druhdy  „Dobenín"  zvané,  jest  někte- 
rými událostmi,  tam  se  sběhšími,  dosti  památné  a  dů- 
ležité. 
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noucí  již  řady  nepřátelské.  Ve  hrozné  této  vřavě 
podařilo  se  nepříteli  zmocniti  se  praporu  rakou- 
ského. Prapor  ihned  poslán  jest  do  Náchoda  a 
v  radnici  uschován.  I  dán  jest  k  opatrování  nejen 
stráži  vojenské,  ale  zároveň  přikázáno  i  zástupcům 
města  praporu  toho  přísně  stříci. 

Zatím  vojsko  rakouské  statečně  bojujíc  po- 
čalo vítěziti  a  tlačiti  nepřítele  v  zad.  Toho  do- 
věděvši se  stráž  prapor  střehoucí,  i  obávajíc  se, 
aby  ho  opět  Eakušané  zpět  nedobyli,  tajně  jej 
z  úkrytu  vzala  a  do  blízkého  městečka  Hronova 
s  ním  odjela.  Poněvadž  již  den  chýlil  se  ku 
konci  a  tajemné  šero  rozprostřelo  se  nade  vší 
krajinou,  nepozoroval  takměř  nikdo  stráže  prapor 
odnášející. 

Jediná  stařenka,  jež  se  právě  hlavní  ulicí, 
tak  zvanou  „kamenicí",  batolila,  potkala  líprkem 
ujíždějících  několik  pruských  vojínů  s  praporem 
směrem  ku  Hronovu  .  .  . 

Avšak  ne  dlouho  přálo  štěstí  vojsku  rakou- 
skému. Brzy  totiž  přišla  nepříteli  posila,  a  on, 
výhodnější  postavení  zaujav,  jal  se  na  soupeře 
svého  tím  více  dorážeti.  Vojsko  rakouské  ne- 
mohouc již  odolati,  opouštělo  bojiště,  hledajíc 
spásy  své  v  útěku;  načež  nepřítel  celé  bojiště 
opanoval.  A  tak  ztracena  pro  vojsko  rakouské 
první  bitva  u  Náchoda  čili  na  Brance. 

Druhého  dne  stanul  na  pochodu  svém  v  Ná- 
chodě  opět  veliký   počet   vojska   nepřátelského. 
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Oddělení  tomuto  bylo  z  bojiště  oznámeno,  aby 
prapor  dobytý  a  v  městské  radnici  náchodské 
chovaný,  do  slezské  pevnosti  „Kladska"  dopraven 
byl.  I  žádal  velitel  oddělení  město  za  vydám 
praporu.  Než  jaké  to  zděšení!  Prapor  jakoby 
země  pohltila.  Nikde  nebylo  ho  lze  nalézti. 
Každý  koutek  prohledán,  každá  kalužina,  sklepy, 
půdy,  zkrátka :  všude  hledáno  — ■  leč  po  praporu 
ani  té  nejmenší  stopy. 

Ihned  předvoláni  jsou  před  vojenský  soud 
všichni  zástupcové  města,  a  dáno  jim  na  vědomí, 
že  k  smrti  odsouzeni  budou,  městu  pak  že  zle 
se  povede,  jestliže  se  prapor  nenalezne. 

Zpráva  tato  roznesla  se  mžikem  po  všem 
městě  a  způsobila  veliký  strach.  Také  stařenka 
dověděla  se  o  strašné  události  této.  Ona  jediná 
věděla,  co  se  s  praporem  stalo,  ona  jediná  tudíž 
mohla  ubohého  města  a  jeho  obyvatelů  za- 
chrániti. 

Ni  minuty  nemeškajíc  ubírala  se  skrze 
řady  vojska  na  radnici,  kdež  před  vojenský  soud 
předstoupivši  oznámila,  co  o  praporu  byla  věděla. 

Badosť,  jakáž  měšťany  a  celé  město  pojala, 
byla  nevýslovná.  Kozradostnění  měšťané  ihned 
poslali  rychlého  jezdce  do  Hronova,  aby  se  pře- 
svědčili, aneb  alespoň  od  Hronovských  jistých 
zpráv  nabyli,  že  jest  prapor  skutečně  v  rukou 
nepřítelových. 

Brzy  vrátil  se  posel  se  zprávou,    že  prapor 
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na  Brance  dobyt}',  skutečně  do  Hronova  pru- 
skými vojáky  přinesen  byl  a  tam  dosud  jest 
uložen. 

To    zachránilo    nejen   měšťany,    ale   i   celé 
město. 


St.  Kamenický. 


-^1^- 
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Něco  o  bouři  a  bleskosvo&u. 

Od  Fr.  V.  Kodyma. 

víme,  že  tělesem  elektrickým  probouzíme 
električnosť  v  těle  druhém,  když  se  k  tomuto 
přiblížíme.  Země  naše  má  svou  vlastní  elek- 
tričnosť. Avšak  nejen  země  naše,  nýbrž  i  páry 
v  podobě  mraků  ji  obklopující  mají  v  sobě  elek- 
tričnosť někdy  kladnou,  jindy  zápornou.  Přiblíží-li 
se  dva  mraky  v  ovzduší  k  sobě,  vyrovná  Čili  spojí 
se  električnosť  jednoho  s  električností  druhého, 
což  stane  se  bleskem.  Přiblíží-li  se  mračno  elek- 
tričností obtěžkané  k  zemi  —  rozkládá  na  jejím  po- 
vrchu električnosť,  kteráž  ráda  by  se  s  električ- 
ností mračna  spojila,  vyrovnala.  Mezi  zemí  a 
mrakem  nastane  napnutí.  Električnosť  země  hro- 
madí se  na  místech  mraku  nejbližších,  tedy  na 
koncích  vysokých  předmětů,  jako  jsou :  věže,  kříže, 
stromy  a  pod.  Vyrovná-li  se  električnosť  mraku 
s  električností  země  —  uhodí  hrom.  Vyrovná- 
vání tomuto,  když  se  v  jedné  chvíli  několikráte  opa- 
kuje, říkáme  bouřka.  Každé  udeření,  jako  elektrická 
jiskra  vůbec,  provázeno  je  rachotem   —   bouří. 
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Hrozná  a  přece  velebná  je  bouřka.  Celé 
okolí  naše  se  k  ní  připravuje.  Nastává  chvíle 
ticha  —  praví  Mickiewicz  ve  svém  líčení  bouře. 
Povětří  jest  hluché,  jako  by  oněmělo  hrůzou. 
Zelené  stromoví  stojí  s  výrazem  němé  žalosti  — 
jediná  osyka  trnouc  otřásá  sivé  listí  své.  Ptactvo 
skrylo  se  do  lesův.  Ale  již  chmura  rozšířila  stíny 
své.  Několik  vichrů  ráz  a  rázem  zaskučelo; 
jeden  za  druhým  chvátá  metaje  dešťové  kapky, 
veliké  —  jasné,  okrouhlé,  zrnaté  jako  kroupy. 
Již  zakryla  se  docela  nebesa  i  země ;  zastínila  je 
černější  nad  noc  bouře. 

V  bouři  a  kouři, 

jekem  a  vztekem 

sinavé  nebe  se  kalí, 

v  oblacích  strachy  se  valí, 

rachot  se  po  nebi  koulí, 

v  chomáče  mraky  se  choulí. 

Už  se  blíží, 

s  hůry  níží, 

žene,  valí,  šíří, 

hlučí,  bouří,  víří  — ■ 

v  lomozu  třeští  strom 
hrom ! 

Stvoření  klekni !  *) 

Kozšířen  v  lidu  zvyk  dělati  kříž,  když  za- 
září blesk.  Kdo  udělá  kříž,  do  toho  prý  neuhodí. 


*)  M.  Z.  Poláka  „Popis  bouřky". 
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Čin  takový  ovšem  nikomu  neuškodí,  naopak  od- 
lehčí se  věřícímu,  anoť  zdá  se  mu,  že  jaksi 
v  ochranu  boží  odevzdal  se  v  hrozném  tom  oka- 
mžiku; ale  podotýkáme  k  tomu,  že  ten,  kclo 
spatří  blesk  a  má  času,  aby  udělal  kříž,  nemusí 
již  báti  se,  že  týž  blesk  jemu  uškodí.  Vidíme 
příklad  toho  při  střelbě  do  terčů.  Pozorujme  vo- 
jína střílejícího  a  terč,  pak  oheň  z  pušky  a  ránu 
s  místa  třebas  '/4  hodiny  vzdáleného.  Teď  střelil. 
Vidíme  světlo  a  v  témž  okamžiku  vyskočila  nad 
terč  figura  vojáka,  což  znamením,  že  dobře  mířil. 
Ale  rány  neslyšíme,  až  za  malý  okamžik. 

Tak  je  to  i  při  bouřce.  Blesk  vidíme  hned; 
neboť  světlo  kráčí  rychlostí  velikou,  za  chvíli 
teprv  rachotí  hrom.  Čím  blíže  je  nám  bouřka, 
tím  kratší  je  doba  mezi  bleskem  a  rachotem 
hromu.  Éíkáme:  Ó,  to  uhodilo  daleko!  nebo: 
Pane,  to  je  blízko!  Přibližně  můžeme  vypočí- 
tati si,  jak  asi  bouře  je  daleko.  Dejme  pozor. 
Zvuk  vůbec  a  tedy  i  rachot  hromu  žene  se  ry- 
chlostí 333  metry  za  1  vteřinu,  to  jest:  zvuk 
uběhne  za  okamžik  vteřina  jmenovaný  délku  333 
metry.  Takových  vteřin  počítáme  do  jedné  mi- 
nuty 60  a  poněvadž  hodina  60  minut  čítá,  má 
vteřin  3600. 

Teď  švihl  blesk!  Jedna,  dvě,  tři  —  vteřiny 
napočítali  jsme  již.  Kachotí  hrom!  Jak  daleko 
je  bouřka?     Skráte   333   metry,  čili  999  metrů. 

Slyšeli  jsme,  že  hrom  bije  nejvíce  do  před- 
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niětů  vysokých.  Nerozum  tedy  veliký  prozrazuje 
ten,  kdo  v  čas  bouřky  staví  se  pod  stromy  v  lese 
nebo  v  šírém  poli,  kdo  kleká  nebo  sedá  pod  kříž 
— ■  a  stojí  vůbec  u  předmětů  vysokých.  Nebezpečno 
též  rychle  běžeti,  státi  na  kopcích,  nebo  jíti  polem 
a  nésti  na  rameně  kosu,  motyku  a  pod.  Dobře 
zalézti  do  údolí  nebo  roklí,  kam  hrom  skoro  nikdy 
neudeří,  Jsme-li  doma,  zavřeme  okna  i  dvéře,  aby 
nepovstal  průvan  a  pobudeme  po  čas  bouřky 
uprostřed  světnice.  Nerozumní  jsou,  kdo  zvoní, 
když  bouřka  zuří,  aby  prý  ji  rozehnali.  Spíše  ji 
seženou.  Komedie  takové  dosud  tu  a  tam  pro- 
vozují se,  na  štěstí  však  jen  v  místech,  kde  rozum 
nedal  ještě  „dobré  jitro"  .  .  . 

Často  uhodí  hrom  do  země  a  dělá  hluboké 
díry.  Je-li  země  písečná,  slévá  se  v  takových 
místech  písek  v  černý  „kámen",  jejž  lid  nazval 
„hromovým  klínem".  Jednoduchou  slitinou  touto 
za  starých  zlatých  časů  baby  a  zázrační  „doktoři" 
zažehnávali  různé  nemoci,  bradavice,  rány  a  pod., 
provádějíce  při  tom  ovšem  směšné  hokusy-pokusy. 
aby  dodali  divům  svým  důstojnosti.  Pisatel  řádků 
těchto  viděl  sám  jako  malý  chlapec  hromovým 
klínem  zažehnávati.  Klíny  takové  chovány  byly 
ve  veliké  opatrnosti  a  měly  velikou  cenu,  tím 
větší,  čím  hloupější  byl  kupující  a  prohnanější 
prodávající  .  .  . 

Někdy  vidíme  blýskati,  aniž  bychom  slyšeli 
rachot  hromu.    Jak  to  si  vysvětliti?    Jednoduše. 

i 
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Bouře  je  příliš  daleko  a  my  vidíme  sice  blesk, 
ale  pro  velikou  vzdálenosť  neslyšíme  jeho  rachotu. 
Učení  lidé  říkají,  že  bouřka  „jepod  obzorem", 
lid  obecný  praví,  že  se  „blýskána  čas". 

Důmysl  lidský,  s  nímž  ovšem  často  šťastná 
pojí  se  náhoda,  vynalezl  i  ochranu  proti  hromu. 
Je  to  nyní  vůbec  známý  hromosvod,  jejž  ví- 
dáme na  věžích,  továrnách,  divadlech,  palácích  a 
velikých  budovách  vůbec.  Vynálezcem  hromo- 
svodu je  Diviš,  a  současník  jeho  Franklin.*) 
Celý  hromosvod  není  nic  jiného,  než  přiměřeně 
vysoká  železná  tyč  upevněná  na  hřebene  střechy 
nebo  na  konci  věže  a  spojená  svodidlem,  jež  vede 
až  do  země  a  tam  se  obyčejně  rozvětvuje  v  ně- 
kolik směrů.  Hromosvod  působí  dvakráte  tak  da- 
leko, jak  vysokou  má  tyč.  Je-li  tedy  tyč  2  metry 
vysoká,  působí  do  dálky  čtyř  metrů  na  každé 
straně. 

Ku  konci  ještě  připomínáme,  že  hromosvod 
nepřitahuje  blesku,  ale  svádí,  jak  již  jméno 
jeho  samo  dosvědčuje. 

Hromosvody  nejsou  nyní  drahé  i  může  si 
opatřiti  ochrance  tohoto  každý,  kdo  v  domě 
svém  není  jist  a  udeření  hromu  se  obává. 


*)  Diviš  nar.   r.    1696.  v  Žamberce  na  Moravě, 
Franklin  r.  1706.  v  Bostonu  v  Americe. 
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Letní  zábavy  dítek. 

©hutě,  čile  do  zpívání 
dětičky  se  dají, 
když  se  při  hře  roztomilé 
vespol  rády  mají. 

Zpívajíce  proplétají 
v  kolečku  se  spolu, 
aneb  hájem  rozběhnou  se 
nahoru  i  dolů. 

Jedny  nahlas  prozpěvují, 
druhé  po  nich  tiše, 
tak  že  zdá  se,  že  to  vánek 
od  hor  písně  dýše. 

Lidé  v  polích  pracující 
poslechnou  je  chvílí 
a  řkou:  „Jak  to  pěkně  umí 
ten  sbor  dítek  milý! 

„3Š 
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Také  tak  jsme  zpívávali, 
teď  už  není  hlasu; 
ale  vy  tam  šťastny  bučíte, 
pějte  mnoho  času !" 


Bohumil  Dudek. 


X  K 
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Na  vycházce. 

okolní  rok  byl  u  konce.  Dítky  dostaly  školní 
zprávy  a  odebraly  se  do  chrámu  Páně,  aby  tu 
Bobu  poděkovaly  za  udělená  jim  dobrodiní.  Když 
dozněly  zvuky  zpěvu  „Tě  Boha  chválíme",  po- 
spíchaly mnohé  domů  s  radostí  nevýslovnou; 
neboť  nesly  si  dobré  známky  na  zprávách.  Jiné 
však  plačky  a  smutný  kráčely,  nesouce  na  zprávách 
známky  méně  dobré.  Hlas  svědomí  vybízel  je 
k  polepšení.  Od  té  doby  nebylo  jich  již  viděti 
kráčeti  ke  škole,  neboť  nastaly  přemilé  prázniny. 
Cesta  jejich  změnila  se  do  blízkého  lesa,  kamž 
pak  každého  dne  chodívaly.  Sbíraly  tam  houby, 
ostružiny  a  maliny,  anebo  na  trávníku  sedávaly 
a  společně  hrávaly. 

Bylo  jednoho  odpůldne,  ani  ubírali  se  ně- 
kteří chlapci  a  dívky  do  lesa. 

Za  malou  chvíli  došli  milého  stromoví.  Les 
téměř  hýbal  se  malými  opeřenými  pěvci.  Pěvci 
tito  z  počátku  mlčky  a  nedůvěřivě  hleděli  na  ve- 
selé hosti,  ale  potom  přece  si  to  rozmyslili  a 
zanotovali  jim  rozkošné  písničky. , 


* 
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„Hoj,  jak  jest  krásně  a  veselo!"  zvolaly 
dítky  pojednou.  „Všude  svěží  zeleň.  Tam  na 
břehu  mateřídouška,  zde  řebříček  a  pampeliška, 
tam  opět  komonice  lékařská.  Na  paloučku  honí 
neb  se  houpají  na  květinkách  malební  motj^lci!" 

Na  sta  neúnavných  včelek  a  bzučivých  čme- 
láků poletovalo  s  květu  na  květ  a  ssálo  v  kvě- 
tových kaliscích  medových  sladkou  šťávu. 

A  ti  malí  brouci  proháněli  se  v  husté  trávě 
po  břehu  jako  šipky.  Mnozí  z  nich  jak  dovední 
kejklíři  v  bujnosti  své  vylézali  na  vysoká  stébla 
a  rozepnuvše  zde  svá  křídla  směle  vydali  se  do 
modrého  vzduchu  na  krátké  výlety.  Všude  jevil 
se  čilý  život !  Hoši  proháněli  se  tu  se  sáčky,  do 
nichž  chytali  motýle,  děvčata  opět  trhala  kvítí, 
maliny  a  ostružiny  aneb  z  kvítí  vila  věnečky  a 
kytice. 

Konečně  všecky  usedly  na  mechový  koberec, 
aby  unaveným  nožkám  popřáli  trochu  odpočinku. 
V  tom  však  as  deset  kroků  před  nimi  vyskočil 
plaše  ušatý  zajíc,  jenž  právě  hověl  si  na  břehu 
pod  keříkem;  dítky  se  velice  ulekly;  a  než  se 
opět  vzpamatovaly,  seděl  již  ušatý  macek-  na 
protějším  břehu  na  bobečku,  ostražitě  pohlížeje 
na  děti.  Malý  Jeník  měl  sto  chutí  pustiti  se  za 
ním  a  vyrušiti  jej  z  toho  klidu.  A]e  jsa  napo- 
menut Kačenkou,  aby  ho  nechal  pokojem,  usedl 
a  pravil:  „Věř  mi,  Kačenko,  já  toho  ušáka  do- 
stat', safientsky  bych  mu  ten  jeho   kožišek  vy- 
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prášil,  aby  nás  podruhé  tak  nelekal!"  Ostatní 
vypukly  u  veselý  smích. 

Když  se  byly  všecky  zase  utišily,  vstal  Hynek 
a  pravil:  „Při  žádné  vycházce  a  zábavě  nemá 
se  pohřešovati  zpěvu.  Proto  navrhuji,  abychom 
si  též  některou  píseň  zapěly."  To  došlo  všeobec- 
ného souhlasu,  načež  zapěly  líbeznými  hlasy: 
„Jak  milo  v  háji  dlíti  za  vedra  v  letní  den  — " 

Jakmile  dopěly,  usedly  opět  na  mechový 
koberec  a  vyndavše  své  krajíčky,  rohlíčky  a 
buchtičky,  s  chutí  do  toho  se  pustily. 

Tu  však  vyskočí  z  kola  malá  Andulka  a 
zvolá:  „Kdo  z  vás  ví,  který  jest  nejkrásnější 
stromek  na  světě?" 

Všecky  dítky  počaly  hádati.  Když  dlouho 
nikdo  uhodnouti  nemohl,  pravila  malá  Andulka: 
„  A  to  z  vás  nikdo  neví  ? "  —  „Inu  vánoční!"  ve- 
sele odvětila,  přitom  rukama  tleskajíc  a  se  smějíc. 

„Ano,  ano,  vánoční  stromek  jest  nejkrásnější 
ze  všech  stromků!"  dodaly  dítky  radostně  rukama 
tleskajíce. 

Když  se  byly  utišily,  vyprávěla  Kačenka  po- 
vídku „o  krásném  stromku  vánočním".  Když 
Kačenka  vypravování  své  ukončila,  tázal  se  malý 
Čeněk:  „Ale  víte-li  pak  také,  který  stromek 
jest  nejošklivější?" 

Tu  ozve  se  pojednou  ze  středu  dítek  hlas 
neposlušného  Martina:  „Bříza!  neboť  z  její 
větví  štiplavé  metly  se  dělají." 
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Všecky  dítky  daly  se  do  hlasitého  smíchu, 
tleskajíce  při  tom  rukama;  neboť  z  odpovědi 
Martinovy  dověděly  se,  že  jeho  matinka  na  ne- 
poslušného chlapce  asi  metly  potřebuje  a  z  bře- 
zových proutků  ji  uplétá.  Martin  zarděl  se  studem 
a  nemohl  se  na  ostatní  ani  podívati  .  .  . 

„Holá!  Nyní  vzhůru  k  domovu!"  zvolal  po- 
jednou Bedřich,  připraviv  se,  když  dojedl,  k  od- 
chodu. Dítky  následovaly  příkladu  jeho  a  krá- 
čely slušně  k  domovu. 

Od  té  doby  však  matinka  Martinova  žádné 
metly  z  břízy  dělati  nemusila,  neboť  zahanbení 
při  vycházce  bylo  Martina  od  neposlušnosti  vy- 
léčilo. 

Fr.  Horáček. 


"ESjřH- 
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Město  pod  zemí. 

$\le  řekni  mi,  Otíku,  kde  tak  dlouho  vězíš  ? 
Již  druhá  hodina  pryč  a  ty  teprve  přicházíš 
k  obědu;  všechno  rni  již  na  plotně  vyschlo  a 
vychladlo,  nyní  abych  znova  opět  počala  vařiti." 

Tak  vítala  sestra  Marie  přicházejícího  bratra 
svého  Otakara. 

„Nehorši  se,  má  zlatá  Mařenko ;  nyní  vězím 
doma,  ale  vězel  jsem  dnes  mezi  prapodivnými 
příbytky,  mezi  prapodivnými  obyvateli.  Považ 
jen,  octl  jsem  se  náhodou  v  rozličných  myších 
děrách,  odkudž  dostal  jsem  se  do  myších  vesnic 
a  konečně  do  rozsáhlého  města,  kdež  viděl  jsem 
samé  divy." 

„Netrop  si  ze  mne  blázny,  Otíku,  odlož 
raději  svou  zbraň  a  zasedni  ke  stolu,  beztoho 
máš  notný  hlad,"  švitořila  dále  sestra,  pobízejíc 
při  tom  bratra  k  jídlu. 

Náš  mladý  lovec,  odloživ  pušku  a  brašnu, 
z  níž  běhy  ušákovy  vykukovaly,  usadil  sek  jídlu 
a  v  krátké  době  jal  se  takto  své  sestře  vy- 
právěti : 


!K 
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„Prošed  les  náš  na  stráni  a  ušáka  maje 
v  brašně,  pustil  jsem  se  rovnou  cestou  přes  pole 
k  domovu,  věda,  že  mne  již  očekávati  budeš. 
Z  počátku  přeběhla  mi  kolem  nohou  tu  a  tam 
myška,  uchýlivši  se  opět  do  svého  doupěte;  ale 
čím  dále  přicházel  jsem  k  poli,  na  němž  byla 
pšenice,  tím  více  myší  mladých  i  starých  se  vy- 
skytovalo. Tu  již  byla  díra  vedle  díry  —  ves- 
nice to  myší.  Došed  pak  místa,  kde  obilí  déle 
leželo  a  kde  dosud  byl  malý  stoh  pšeničný, 
ovšem  již  téměř  zničený,  strnul  jsem  z  tak 
ohromného  množství  malých  hlodavců.  Myšmi 
celý  značný  okrslek  jen  jen  se  hemžil;  zvláště 
kolem  stohu  živo  bylo,  a  čilosť  malých  myšek 
podobala  se  čilosti  měst  velkých;  věru,  možno 
nazvati  celý  ten  kus  pole  městem  myším,  a 
kdyby  malí  tito  tvorové  tak  příliš  škodlivi  ne- 
byli, s  potěšením  byl  bych  prodlel  u  myších 
osad.  I  jest  nám  ihned  prostředkův  užiti,  abychom 
nezvané  tyto  hosti  čím  dříve,  tím  lip  vypudili, 
jinak  marné  a  zbytečné  by  bylo  podzimní  setbu 
matce  zemi  svěřovati,  oseli  bychom  jen  pro  myši." 

Sestra  s  podivením  naslouchala  bratrovo  vy- 
pravování a  žádala  ho,  aby  v  příčině  vyhubení 
škůdců  polních  ihned  vydatně  se  působilo.  "Načež 
druhého  dne  vypravena  čeládka  s  najatými  děl- 
níky na  pole  a  počato  hubení  myší,  které  trvalo 
po  několik  dní,  až  konečně  malí  zhoubci  většinou 
jsou  zničeni.    Stalo  se  to  zejména  pomocí  vyko- 
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paných   hlubokých  příkopů,    do   nichž    padajíce 
byly  myši  ubity. 

Nyní  jal  se  Otakar  k  žádosti  sestřině  vy- 
pravovati něco  o  myších. 

Myši  jsou  malá,  plachá,  nejvíce  noční  zví- 
řátka; patří  k  hlodavcům.  Hlava  jejich  jest  za- 
špičatělá a  oči  velké,  boltce  i  dlouhý  ocas  jsou 
buď  lysé,  buď  spoře  chlupaté ;  tlapky  přední  mají 
po  čtyřech,  zadní  po  pěti  volných  prstech  s  ostrými 
drápky.  Potravou  jsou  myším  nejvíce  látky 
rostlinné,  však  i  látky  živočišné  jsou  jim  vítané. 
Některé  druhy  dají  se  krotiti. 

Myši  jsou  po  celé  zemi  rozšířeny,  žijí  oby- 
čejně pod  zemí  na  místech  suchých  v  děrách, 
jež  samy  si  vyhrabují.  Všecky  druhy  silně  se 
rozmnožují;  i  patří  bez  odporu  k  ssavcům  nej- 
škodlivějším a  bývají  někdy  pohromou  celým 
krajinám.  V  domácnosti  svým  ohlodáváním  ve- 
škerých potravin  stávají  se  velmi  obtížnými.  Nej- 
lepší prostředek  na  vyhubení  jich  jsou  dobré 
kočky. 

K  myším  náležejí: 

myš  pálená  (jest  tak  veliká  jako  domácí, 
avšak  štíhlejší,  červeně  šedá  s  černou  čarou  na 
zádech;  zdržuje  se  v  stodolách); 

potkan  (pochází  z  Indie  východní  a  Persie, 
odkudž  ku  konci  předešlého  století  přeplavav  řeku 
Volhu,  přes  Rusko  až  k  nám  se  dostal  a  nyní 
po  celé  Evropě  rozšířen  jest.    Délka  jeho   činí 
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25 — 30  cm.,  lysý  šupinatý  ocas  20  cm.;  srsťjest 
červenavě  šedohnědá  a  boltce  dosahují  jen  tře- 
tiny délky  celé  hlavy.  Samice  klade  2 — 3kráte 
do  roka  vždy  až  12  mládat.  Potkan  zdržuje  se 
nejvíce  ve  větších  městech,  také  nalézá  se  nyní 
dosti  na  venkově.  Jest  ze  všech  myší  nejškodli- 
vější a  žere  všecko,  co  jen  poněkud  k  jídlu  jest; 
leze  a  plave  dobře  a  stává  se  nebezpečeni  ho- 
lubům, králíkům  a  j.,  ano  jsou  příklady,  že  i 
spící  nemluvňata  pohryzl.  Nejhůře  řádí  však  na 
lodích,  kde  veškeré  zásoby  hubí  a  dřeva  lodní 
prohlodává) ; 

krysa  (jest  menší  potkana,  ale  má  delší 
ocas  a  větší  boltce,  hořejší  část  jest  černohnědá, 
dolejší  šedohnědá.  Žije  nejraději  na  sýpkách 
obilních  a  ve  stodolách,  kdež  působí  veliké  škody, 
zdržuje  se  též  ve  stájích,  v  pivovarech,  na  po- 
rážkách atd.  Jest  velmi  žravá  a  dotíravá,  i  člo- 
věka nebezpečně  kousnouti  může.  V  nejnovější 
době  musila  všude  potkanu  ustoupiti.  Člověk 
pronásleduje  oba  tyto  druhy  myší  a  otravuje  je 
těstem  fosforovým.  Přirození  nepřátelé  jejich 
jsou:  sovy,  káně,  kolčavy,  ježkové,  lišky,  kočky 
a  někteří  psi); 

křeček  (je  veliký  jako  potkan,  má  však 
krátký  ocas  a  v  ústech  torby.  Zadní  okončiny 
jsou  delší  předních,  srsť  na  přídě  jest  černá,  na 
bocích  naryšavělá  a  na  krku  má  tři  žlutavé 
skvrny;  tlapy   jsou  bílé.  —   Žije  v  podzemních, 
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1 — 2  m.  hlubokých  norách,  pravidelně  upravených, 
sestávajících  z  5  — 7  komor,  jež  vespolek  jedinou 
chodbou  spojeny  jsou.  —  Příchod  z  venku  jest 
dvojí :  jeden  šikmý,  kterým  křeček  vylézá,  a  druhý 
kolmý,  kterým  obilí  sype,  aneb  sám  do  jámy  se 
spouští.  —  Komory  jsou  velké  jako  velký  měchýř 
a  v  jedné  bývá  často  5 — 7  kg.  čistého  obilí,  jež 
křeček  v  torbách  svých  nanosil.  Jedna  z  těch 
komor  jest  mu  ložnicí,  v  níž  prospává  zimu. 
Kde  křečkové  hojně  žijí,  tu  působí  hospodářům 
značnou  škodu,  ač  často  škoda  ta  se  přece- 
ňuje; neboť  sbírá  křeček  velkou  část  zrní,  jež 
po  zemi  roztroušeno  jest,  a  kteréž  by  jinak  na 
zmar  přišlo.  Co  do  povahy  jest  křeček  zvíře  ne- 
vrle, samotářské  a  zmužilé ;  nemá-li  torby  obilím 
naplněné,  i  proti  člověku  se  postaví  a  kde  může, 
jej  kousne,  takže  jméno  jeho  znamená  malého, 
rozsápaného  rváče.  Nejvíce  křečků  jest  v  Du- 
rinkách ;  u  nás  jich  rok  po  roce  přibývá) ; 

myš  polní  či  hraboš  rolní  (jest  tak 
velká  jako  myš  domácí,  ale  naryšavělá  a  má 
krátký  rypáček;  ocas  jest  chloupky  porostlý  a 
jen  as  3  cm.  dlouhý.  Jest  velmi  škodlivá ;  neboť 
ničí  vše,  co  se  na  polích  nalézá); 

hraboš  vodní  (jest  velký  jako  krysa, 
zdržuje  se  u  vod,  plove  dobře  a  v  zahradách 
dělá  kopky  jako  krtek.  Je  to  velice  škodlivý 
hlodavec,  zpustošující  role,  luka,  zahrady  i  lesy) ; 

lumík   (jest  roztomilé,  syslu  podobné  zví- 
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řátko  as  15  cm.  dlouhé;  má  hnědožlutou  srst 
s  černými  skvrnami,  kratičký  ocas  a  nohy  hra- 
bavé. —  Žije  v  severních  hornatých  krajinách 
Evropy,  Asie  i  Ameriky  a  jest  pověstný  svým 
stěhováním  za  nedostatku  potravy,  kdež  u  ve- 
likém množství  k  jihu  táhne,  nedbaje  překážek. 
Horalé  Švédští  a  Norští  dosud  mají  za  to,  že 
v  ten  čas  s  nebe  prší,  nemohouce  si  jinak  ohromné 
jich  zástupy  vysvětliti.  Za  lumíky  v  patách  po- 
stupují rozliční  dravci,  jako:  lišky,  kuny,  kol- 
čavy,  medvědi  a  hejna  dravých  ptáků,  kteří  všickni 
na  lumcích  se  pasou ;  i  naskytuje  se  tu  lovcům 
kožešin  výborná  příležitost  k  nabytí  hojné  kořisti). 

Jan  Tuček. 
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Malí  ptáčníci. 

Mastal  podzim.  Na  lukách  proháněla  se 
mládež  a  na  strništích  hemžila  se  hejna  hus. 

Na  jednom  rozsáhlém  strništi  na  úpatí  hor 
Krkonošských  pásla  se  také  dvě  hejna  hus.  Ne- 
daleko na  mezi  seděli  dva  chlapci  —  pasáci. 
Něco  robili.  Měli  množství  březových  proutků, 
které  potírali  lepem,  jejž  si  byli  ušk vařili  v  malém 
hrnečku  na  ohništi.  Majíce  proutky  s  dostatek 
lepem  po  celé  délce  natřeny,  ukládali  je  do  le- 
párny  (tenké  kůže,  v  níž  se  vějičky  lepem  na- 
třené přechovávají). 

„Tak!  zavři  nyní  lepárnu,"  pravil  jeden, 
když  juž  byli  s  prací  hotovi,  „a  zavaž  ji  tímto 
provázkem." 

„Jen  kdyby  bylo  zítra  hezky,"  jal  se  ho- 
vořit' druhý;  „máme  všecko  pěkně  připraveno, 
dobré  volavé,  lep  zdá  se  také  dobrým  býti  —  i 
jest  se  nadíti  hojné  kořisti." 

Zatím,  co  takto  rozmlouvali,  objevil  se  za 
nimi  Otakar,  jejich  spolužák. 


M 
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„Proč  jste  nebyli  zase  ve  škole?"  tázal  se. 
„Pan  učitel  povídal,  že  bude  nucen  vaše  rodiče 
udati,  jestli  do  škol)*  nepřijdete.  Zde  se  ničemu 
nenaučíte,  a  mladý  věk  a  příležitost  naučiti  se 
něčemu  také  se  více  nevrátí.  Jak  pozoruji,  chcete 
opět  chytati  ptáky  a  olupovati  je  o  milou  svo- 
bodu. Což  se  nepamatujete  na  přísný  trest,  který 
vás  loni  stihl  za  to,  že  jste  chytali  nebohé  ptáčky? 
Proč  nedopřejete  jim  té  zlaté  svobody?  Jak  bylo 
by  asi  vám,  kdybyste  neustále  zavřeni  býti  mu- 
sili,  jsouce  zvyklí  pohybovati  se  ve  volné  přírodě  ?" 

Káravá  slova  tato  popudila  oba  chlapce  tak, 
že  jakmile  Otakar  domluvil,  juž  sápali  se  naň, 
porazili  ho  a  nemilosrdně  stloukli. 

„Nu  ovšem!"  plačtivě  prohodil  Otakar;  „kdo 
nešetří  zvířátek,  je  chytá  a  zabíjí,  ten  neušetří 
ani  člověka  —  je  surovcem!" 

Po  té  odešel. 

Slunéčko  již  zapadlo  a  noc  rozestřela  peruti 
své  nade  vší  krajinou.  Tu  bylo  viděti  dva  chlapce, 
ani  kráčejí  po  úzké  stezce  vedoucí  z  lesa.  Jeden 
nesl  vějiště*),  druhý  rohatinu.  Právě  došli  pole, 
na  kterém  za  dne  pásli  husy.  Zde  vsadili  stromek 
do  země,  rohatinu  přivázali  ke  dlouhé  tyči  a 
ukryvše  ji,  vydali  se  na  cestu  k  domovu. 

Víte-li,  kdo  byli  oni  chlapci?  Dojista  po- 
znali jste  v  nich  známé  nám  již   pasáky.    Nyní 


*)  mladý  stromek  na  chytání  ptáků. 
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odebrali  se  na  lůžko  a  ledva  že  počalo  svítati, 
již  zase,  majíce  plné  ruce  ptáků  volavých  v  malých 
klíckách  uzavřených,  chvátali  k  poli,  na  němž 
bylo  vějiště.  Tam  ihned  rozestavili  volavé,  na- 
strkali do  rohatiny  vějičky  lepem  natřené  a  uscho- 
vali se  za  keř. 

Dlouho  nečekali.  Brzy  totiž  dali  se  volaví 
ptáci  do  takového  křiku,  div  že  chlapci  neohluchli. 
načež  objevilo  se  veliké  hejno  čížků  nad  vějištěm, 
vznášejících  se  ve  vzduchu.  Pojednou  —  jako  na 
povel  —  slétlo  celé  hejno  na  rohatinu,  kteráž 
ubožáky  byla  jako  poseta. 

Smutné  bylo  to  podívání  na  chycené  čížky, 
visící  hlavičkami  žlutozelenými  dolů;  málo  kte- 
rému podařilo  se  utrhnouti  a  veselým  „týdl!" 
svým  nešťastným  soudruhům  se  poroučeti.  Než 
chlapci  všickni  rozradostněni  z  tak  bohaté  kořisti 
hnali  se  k  rohatině,  kterou  sňavše  ubohé  čížky 
s  ní  obírali.  Dlouho  to  trvalo,  než  zdlouhavá 
práce  tato  dokončena  byla;  neboť  na  vějičkách 
zachytilo  se  množství  peří,  kteréž  obrati  musili, 
aby  se  tím  ostatní  ptáci  odstrašiti  nedali.  Již 
skoro  poslední  vějičku  obírali,  an  tu  z  nenadání 
stál  za  nimi  četník  v  úplné  zbroji,  kteréhož, 
jsouce  pilně  zaměstnáni,  neznamenali.  Konalť 
právě  v  tu  dobu  službu,  a  náhoda  snad  přivedla 
jej  na  tato  místa.  Leknutí  jejich  bylo  veliké. 
Četník  ani  jediného  slova  nemluvě,  svázal  chlapcům 
ruce  a  vedl  je  do  města.  Právě  kráčeli  mimo  dům 
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Otakarova  otce.  Matka  Otakarova  stála  již  u  okna. 
Spatřivši  známé  jí  pasáky  četníkern  vedené,  zvo- 
lala: „Bože,  co  jen  ti  učinili!" 

Otakar,  dověděv  se  od  matky  této  události, 
uhodl  ihned  toho  příčinu.  I  vstal,  ustrojil  se  a 
chvátal  za  četníkern  a  oběma  chlapci.  Hoši,  vi- 
douce Otakara,  domnívali  se,  že  se  jim  jde  po- 
smívat ;  leč  Otakar  došed  jich  sepjal  ruce  a  prosil, 
aby  jim  odpuštěno  bylo,  že  toho  snad  vícekráte 
neučiní.  Pasáci  patřili  na  výjev  ten  s  podivením. 
Avšak  ještě  více  podivil  se  četník,  když  uslyšel 
od  samých  pasáků,  že  ten,  jenž  včera  od  nich 
ztýrán  byl,  nyní  sám  za  ně  o  milost  prosí,  od- 
měňuje zlý  čin  skutkem  tak  krásným  a  bohu- 
milým. 

Ačkoli  by  rád  chlapce  potrestal,  věda,  že 
trestu  nyní  tím  více  hodni  jsou :  přece  k  tak  na- 
léhavé prosbě  Otakarově  odpustil  oběma,  dada 
jim  důtklivé  napomenutí  a  chování  hodného  Ota- 
kara za  příklad. 

Zdá  se,  že  pasáci  se  polepšili;  neboť  ne- 
uslyšel jsem  od  té  doby,  že  by  tropili  něco  zlého. 
Také  ptáčků  více  chytat'  se  neopovážili. 

St.  Kamenický. 
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Hlemýžď  a  motýl. 

(Bajka.) 

wlemýžď  tiše  seděl  na  záhonku  v  zahradě 
a  bedlivě  pozoroval  krásného  motýlka,  který  lítal 
dovádivě  od  květinky  ku  květince. 

„Kéž  mohu  též  tak  poletovati  s  květinky 
na  květinku  a  vybírati  z  nich  sladkou  medovinu ; 
ó  jak  bych  byl  potom  šťasten!"  naříkal  a  bě- 
doval hlemýžď.  Avšak  v  témž  okamžiku  vyskočil 
z  blízkého  křoví  čilý  hošík  se  síťkou  v  ruce,  a 
rychlým  mávnutím  uvěznil  krásného  motýlka, 
načež  opatrně  jej  vyndal  a  ostrou  jehlicí  probodl. 

To  spozorovav  hlemýžď,  rychle  zalezl  do 
křoví  a  radoval  se,  že  jest  jen  hlemýžděm  a  ni- 
koli motýlem. 

Fr.  Horáček. 
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Císař  a  malíř. 

Vítej,  pane,  v  skrovnou  moji  dílnu; 
odpusť,  že  tě  sláva  nevítá, 
umělce  jen  ruku  uzříš  pilnu, 
dílo  krásy  jížto  rozkvítá. 

Odpusť,  že  tě  v  stánku  tomto  klidném, 

v  obydlí  to  tiché  Uměny, 
jenom  úcta  v  srdci  vítá  vlídném, 

jásotu  ne  hlučné  ozvěny. 

Budiž  vítán!  těmi  slovy  nyní 
vítá  tebe  této  dílny  pán  —  — 

těšíť  se,  že  zří  tě  v  této  síni 
věrný  tobě  —  malíř  Tizian."  *) 

Slavný  malíř  takto  oslovuje 
krále  Karla  ve  své  komnatě, 

jenž  s  komonstvem  svým  sem  vystupuje 
třpytícím  se  kolem  ve  zlatě. 


*)  Proslavený  malíř  benátský  (zem.  r.  1576).  Mi- 
strovské obrazy  jeho  (nejvíce  podobizny)  byly  zvláštním 
potěšením  Karla  V.  (1520—1556)  císaře  německého  a 
krále  španělského. 
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Císař  vlídně  ruku  jeho  jímá, 
tiskna  ji  jak  svému  příteli; 

oko  bystré  a  tvář  jeho  přímá 
blahostí  se  milou  zastkvěly. 

„Mistře  drahý,  budiž  požehnána 
ruka,  která  divy  tvořit'  zná, 

kteréž  slávy  otevřena  brána, 
a  jíž  přeje  Múza  líbezná! 

Přicházím,  by  tato  ruka  tvoje 
i  můj  obraz  v  plátno  vkouzlila, 

podoba  má  aby  činy  boje 

s  díly  tvými  rovně  přežila."  — 

Řka  to,  císař  komonstvu  již  kyne, 
jež  se  kolem  staví  v  pozadí  — 

sám  pak  křeslo  blíže  k  sobě  šine, 
před  umělcem  v  ně  se  usadí. 

Pod  rukou,  hle,  umělcovou  záhy 
dílo  roste  v  obraz  spanilý, 

královské  to  tváře  známé  tahy 
na  plátně  se  zvolna  jevily. 

Náhodou  tu  štětec  padne  k  zemi 
z  ruky  mistra;  —  než  ten  ohne  se, 

již  král  rychle  před  dvořany  všemi 
zvedne  jej  a  mistru  donese. 
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Podivením  dvořané  kol  stanou, 
s  úžasem  jim  na  to  patřiti  — 

mnohé  slovo  slyšeti  lze  stranou, 
že  král  ráčil  tak  se  snížiti. 

Však  král  v  křeslo  usedaje  tiše, 

dvořany  své  klidně  osloví: 
„Divíte  se,  že  král  mocné  říše 

štětec  zvedl  z  ruky  mistrovy? 

Vězte,  že  on  mocné  říši  velí, 

že  on  rovně  mocným  vládcem  jest  — 
a  ta  říše  vesmír  jímá  celý 

ode  země  až  do  jasných  hvězd! 

Ěíše  tato  trvá  od  pravěku, 
věčná  jesti  její  budoucnost  — 

nezná  svárů,  nezná  vojen  jeku 

věčně  mladá  —  krásná  obraznost!" 

Ant.  Rosina. 


X 
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Janka-čarodějka. 

Historická  pověst 

2e  zlatého  Vyšehradu  zaznívá  temný  hlas 
zvonu.  Znamení  to  zasedání  k  soudu  hroznému. 

Vše  opouští  byt  svůj  — jinoch,  muž  i  kmet  — 
a  spěje  vzhůru  k  sídlu  Libušinu,  kde  provésti  má 
se  dávno  nevídané  divadlo. 

Na  půlnoční  straně  krásné  naší  země  dvě 
čarodějky  rejdy  svoje  tropily,  a  dnes  jedna  z  nich, 
jménem  Jánka,  za  své  černé  činy  z  ruky  krá- 
lovy vezme  odměnu.  Ve  středu  dvora  pod  věko- 
vitou lipou  na  povýšeném,  stkvostně  ozdobeném 
stolci  sedí,  přísně  před  se  hledě,  král-soudce. 
Na  pravici  choť  jeho  něžná,  na  levici  syn  prvo- 
rozený. Kolem  stupňů  panstvo  usadilo  se  české, 
by  svému  králi  v  soudu  radilo.  Dvůr  naplněn 
jest  zvědavci. 

Již  utichl  hukot  a  na  kynutí  královo  při- 
chází v  středu  ozbrojené  stráže  —  šedá  stařena. 
Schvátilo  ji  břímě  let  a  vrásky  její  tmavých  tváří 
nejednou  poskvrněny  jsou  vinou.  Černé  roucho 
halí  shrbenou  postavu.  Pravá  ruka  pevně  třímá 
kouzelný  proutek.  Teď  počíná   soudce:    „Janko! 
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žaloba  proti  činům,  jež  jsi  ve  vzdálených  Hrobech 
páchala,  zanesla  se  k  uchu  mému,  až  na  tento 
posvátný  hrad.  Máš  se  z  nich  zodpovídati!" 

„Mocný  pane!"  stařena  počne  hlasem  pří- 
šerným, „vím,  co  zloba  lidská  sobě  vymyslila,  by 
ubohou  ženu  u  Tebe,  mocný  a  spravedlivý  vla- 
dyko  náš,  očernila.  Nejsem  té  viny  sobě  vědoma ; 
neb  užívám  jen  zbytků  vědy  staré,  jíž  se  i  pra- 
bába  tvoje  Kaša  zabývala." 

K  rozkazu  královu  předstupuje  Slavibor 
z  Hrobů,  by  vydal  svědectví  proti  Janče.  I  mluví 
těmito  slovy:  „Čarodějko  zlostná,  jak  v  oči  lháti 
můžeš  pánu  svému?  Zdaž  zapříti  můžeš,  že's  mé 
dítě,  milou  Haničku,  kouzly  svými  v  hrdličku 
proměnila  ? " 

Baba  mlčí,  pronikavý  její  zrak  jako  zrak 
jedovatého  hada  pohlíží  na  vůkol  stojící. 

Tu  přichází  druhý  svědek,  soused  Jančin, 
Radovan  z  Hrobů.  Ukloniv  se  králi  mluví:  „Man- 
želku souseda  mého  Dobrovíta  dechem  svým  zlo- 
datným  a  čarami  pekelnými  tak  jsi  omámila,  že 
přes  obrubeň  studně  v  chladnou  hloub  střemhlav 
v  náruč  nelítostné  Mořeny  klesla."  Tak  i  třetí, 
čtvrtý  přisvědčuje.  Na  to  vece  soudce,  poradiv  se 
prve  s  vladyky  vůkol  sedícími :  „Propadla jsi  soudu. 
Odsouzena  jsi  jako  čarodějka  k  smrti  na  hranici." 

Na  ta  slova  krále,  kat  se  k  Janče  blíží. 
Hranice  již  na  svou  oběť  čeká.  K  sloupu  přivá- 
zaná Jánka  tiše  stojí,  v  ruce  proutek  třímá.   Již 
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hranice  chytá.  Ještě  okamžik  a  zhoubní  plame- 
nové pojmou  v  střed  svůj  babu-čarodějku.  Již 
nenasytní  jich  drakové  hltají  suchou  klest  a  ja- 
zyky ohnivými  šlehají  .ku  blankytné  klenbě. 

Však  hle!  proč  tichne  praskot  ohně?  Proč 
nedotknuta  stojí  v  prostřed  živlu  Jánka?  Šlehla 
svým  kouzelným  proutkem  v  plameny,  podivná 
slova  zakrákorajíc.  Lid  hrůzou  trne,  od  hranice 
couvá.  Tu  Vratislav  soudce  se  zdvihne  a  k  bisku- 
povi, podle  choti  jeho  sedícímu  takto  zahovoří: 
„Otče,  v  tebe  důvěru  svou  skládám.  Ty  přímluvou 
u  nebes  Pána  vymůžeš  pokoření  čarodějné  síly." 
Biskup  ihned  ku  hranici  vstoupí,  ruce  sepne '  a 
takto  modliti  se  počne:  „Bože  velký!  svojí  pře- 
nesmírnou mocí  zahlaď  stařenu  tu  děsnou,  neboť 
Tobě  Věčný  zde  se  protivila.  Dej  plamenům  těm 
větší  moci,  by  tu  pohřbily  děsný  pekla  výtvor." 

Při  tom  rukou  pevnou  kropí  vzdorný  oheň,  až 
se  vzejme  silou  neodolatelnou  a  zasáhne  stařenin 
proutek,  jenž  vydav  odporný  zápach  s  praskotem 
shoří.  V  malé  po  té  chvíli  s  hrůzným  výkřikem,  moci 
své  zbavena,  klesá  v  plameny  čarodějná  žena. 

Lid  na  kolenou  děkuje  Bohu,  že  zničena  jest 
Jánka  čarodějka,  která  tak  mnohé  bídy  na  lid 
přivolala. 

Věnceslav  Krkonošský. 
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O     soli. 

l)ůl  jest  nerost  člověku  nevyhnutelně  po- 
třebný. V  Africe  vyměňují  ziskuchtiví  Evropané 
za  sůl  otroky,  a  obyvatelé  východní  Afriky,  kde 
o  sůl  veliká  nouze,  tak  vysoko  sůl  cení,  že  za 
největší  pamlsek  ji  považují.  Jistý  cestovatel  po 
střední  Africe  vypravuje,  kterak  v  jednom  místě 
děcko  kus  soli  s  velikou  zálibou  lízalo,  jako  by 
mělo  nejlepší  cukrovinku.  „Ano,  na  mnohých 
místech,"  vypravuje  dále  jmenovaný  cestovatel, 
„dostaneš  za  hrstku  soli  dva  otroky,  ba  sestra 
prodá  za  sůl  bratra  a  naopak,  muž  ženu  a  ro- 
diče své  dítky." 

Sůl  od  pradávna  známa  byla.  Neboť  již  za 
časů  Mojžíšových  brána  byla  k  obětem,  jak  se 
toho  v  knize  Mojžíšově  lze  dočísti.  Israelité  do- 
bývali sftl  z  mořské  vody,  jmenovitě  z  vody 
mrtvého  jezera,  které  jest,  jak  známo,  na  sůl  nej- 
bohatší. Kolem  tohoto  jezera  za  pradávných  dob 
nalézaly  se  jámy,  v  nichž  se  voda  na  slunci  od- 
pařovala. Dále  víme,  že  když  Cook  a  přírodo- 
zpytec  Forster  r.  1772.  k  ostrovu   Otahaiti  při- 
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stali,  divili  se  tamější  obyvatelé  nemálo,  vidouce 
lodníky,  ani  pokrmy  bílým  jemn}'m  práškem  po- 
sypávali. Sblížením  a  seznámením  se  lodníků 
s  obyvateli  poznali  ten  prášek. 

Sůl  je  také  obrazem  vtipu  a  rozmyslnosti 
v  řečech  a  jednání;  nebo  jako  jídla  mírně  solená 
chutnější  jsou  nežli  neslaná,  tak  i  řeč  mírná, 
vtipem  hodně  protkaná,  je  příjemnější.  Solí  do- 
dáváme pokrmům  našim  lepší  chuti,  trávení  a 
potřebné  výživy  tělu. 

Všechny  části  našeho  těla  obsahují  sůl,  ovšem 
sůl  kuchyňskou.  Naše  krev  chová  v  sobě  skoro 
72  procenta  soli  kuchyňské.  A  jako  každá  látka 
v  těle  našem  se  rozkládá  a  mizí,  tak  jest  i  se 
solí,  a  proto  neustále  novou  a  novou  nahrazo- 
vána býti  musí.  Bez  soli  bychom  bídně  jen  ži- 
vořili, vadli,  slábli.  Tělo  by  pozbývalo  živosti, 
síly,  mocnosti  a  pružnosti.  Ano,  my  nepožívajíce 
soli,  zemřeli  bychom  hladem  —  po  soli.  Ne- 
myslím snad,  že  bychom  měli  jísti  sůl  jako  chléb 
nebo  jiný  pokrm. 

Soli  musí  se  s  potravou  žaludku  podávati, 
aby  se  žaludečními  šťávami  se  smíchala  a  tak 
trávení  možným  učinila. 

V  dobách  středověkých,  kde  žádného  způ- 
sobu mučení  se  neštítili,  dávaly  se  vězňům  po- 
krmy neslané.  Rozumí  se  samo  sebou,  že  to  byl 
trest  krutý,  a  že  brzy  bylo  vězňům  hroznou  smrť 
podstoupiti. 
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Ovce,  mají-li  s  dostatek  kamenné  soli,  která 
se  jim  dává  po  krmení  do  jeslí,  mívají  mnohem 
pěknější  vlnu.  Maso  dobytka,  kterému  hlavně 
dosti  soli  dáváno  bylo,  mnohem  jest  chutnější  a 
lepší  než  dobytka,  kterému  při  krmení  soli  se 
nedostávalo.  Ptactvo  vyhledává  solných  pramenův 
a  nejraději  z  nich  pije.  Velbloud,  který  se  pla- 
hočí  písčitou  pouští,  kde  ani  kapka  vody,  ani 
zelené  travicky  se  neobjevuje,  přijímá  kousek  soli, 
kterého  mu  Arab  poskytne,  jako  nejlepší  a  nej- 
dražší lahůdku.  A  s  jakou  touhou  a  dychtivostí 
spěchá  divoká  zvěř  z  lesův  a  pustin  ke  slaným 
břehům  řeky  Misouri*)  a  k  místům,  kde  sůl  se 
nalézá,  jest  vůbec  známo.  Avšak  proto  přece  ně- 
kterým nižším  zvířatům,  jakož  i  mnohým  rostlinám 
jest  sůl  pravým  jedem. 

„Toť  ani  není  možná!"  zvolá  mnohý. 

A  přece  tomu  tak.  Vezměme  na  př.  roztok 
soli,  t.  j.  sůl  rozpuštěnou  ve  vodě,  a  vhoďme  do 
ní  žábu  nebo  jiného  nižšího  tvora.  V  malé  chvíli 
vezme  za  své.  Tak  i  hlemýžď,  nasypeme-li  naň 
jen  trochu  soli,  v  brzku  zahyne.  Zalejeme-li  roz- 
tokem soli  některou  travinu  nebo  některý  druh 
obilí,  uschne. 

Dobrotivý  otec  nebeský  postaral  se,  aby  sůl 
po  celé  zemi  hojně  rozšířena  byla.    Avšak  přece 


*)  Reka  Misouiň  jest   přítokem   veletoku   Misisipi 
v  severní  Americe. 
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jsou  mnohé  krajiny,  v  nichž  soli  se  nenalézá. 
I  v  naší  milé  vlasti  a  sousední  Moravě  není  to- 
hoto daru  božího.  Leč  nouze  o  sůl  přece  nemáme. 
Dovážíť  se  k  nám  hojně  ze  Sas,  Bavor,  Kakous, 
Haliče  a  odjinud. 

Hlavní  sklad  soli  jest  v  Budějovicích;  při- 
váží se  tam  po  dráze  Linecko-Budějovické  a  od- 
tamtud do  větších  měst  českých  se  rozesýlá.  Nej- 
znamenitější solné  doly  jsou  v  Haliči  u  Bochně 
a  ve  Věličce,  z  nichž  miliony  kilogramů  soli  se 
dobývá.  Nejčistší  druh  tamější  soli  slově  krysta- 
lová; jest  úplně  čistá  a  průhledná,  hodí  se  beze 
vší  přípravy  do  kuchyně  i  do  dílen  lučebnických. 
Ano,  dělají  se  z  ní  též  rozličné  věci,  jako : 
slánky,  svícny,  tabatěrky,  malé  sošky,  rámečky  a  j. 

Město  VěliČka  leží  na  straně  polední  od 
města  Krakova,  u  paty  Tater,  a  má  7000  oby- 
vatelů. Světoznámé  doly  zdejší  dělí  se  na  pět 
ponebí  (pater),  a  k  těm  druží  se  dlouhé  chodby 
a  komory,  vesměs  v  samé  soli  vysekané.  Jedno- 
tlivá patra  spojena  jsou  spolu  četnými  žebříky  a 
schody. 

Bylo  právě  v  měsíci  srpnu,  když  pozván 
jsem  byl  přítelem  k  návštěvě  solných  dolů  ve 
Věličce.  Pozvání  to  přijal  jsem  s  velikou  radostí. 
Druhého  dne  vydali  jsme  se  na  cestu.  Po  delší 
jízdě  konečně  dostali  jsme  se  do  řečeného  města. 
Bylo  oblečeno  právě  v  roucho  slavnostní.  Ko- 
nala se  téhož  dne  slavnosť  hornická;  a  tou  pří- 
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činou  mnoho  a  mnoho  cizinců  s  námi  tam  za- 
vítalo. Domy  ozdobeny  byly  chvojím,  kvítím, 
věnci  a  prapory.  Před  vchodem  dolů  postaveny 
slavnostní  brány,  prapory,  věnci  a  kvítím  okrá- 
šlené. Vše  stkvělo  se  v  největší  nádheře.  Ohlá- 
sivše se  v  úřadě  hornickém  a  dostávše  povolení, 
jakož  i  vstupenku  ku  prohlédnutí  dolův,  ubírali 
jsme  se  k  nim.  Tu  však  bylo  nám  chvíli  čekati, 
až  jiná  ještě  tlupa  z  města  přijde.  Dostavila  se 
za  malou  chvíli.  I  dáno  znamení,  a  my,  jsouce  ve 
zvláštní  šat  oblečeni,  sestupovali  jsme  po  žebříku 
dolů.  Za  několik  minut  byli  jsme  v  první  šachtě, 
ve  stkvostných  a  nádherných  palácech  duchů 
skalních,  rukou  lidskou  způsobených.  Tu  překva- 
peni byli  jsme  nesčíslnými  řady  sloupů,  nad  nimiž 
ve  světlých  obloucích  vypínají  se  rozsáhlé  klenby. 
Podlahy  třpytily  se  rozkošnými  oslňujícími  pa- 
prsky barevnjini,  jakoby  posety  byly  drahokamy. 
Širokou  chodbou  přišli  jsme  do  krásné  kaple, 
zasvěcené  sv.  Antonínu,  která  především  pozornost 
naši  poutala.  Na  oltáři  viděli  jsme  kříž,  ve  po- 
stranních výklencích  oltáře  pak  sochy  sv.  Kazi- 
míra a  Františka.  V  předu  jevili  se  nám  dva  ve- 
licí andělé,  nesoucí  klenbu.  Dále  naproti  oltáři 
stojí  z  křišťálové  kamenné  soli  urobená  kazatelna. 
Odtud  několik  kroků  viděti  jest  úpravný  sál 
s  prkenou  podlahou,  na  jehož  klenutí  visí  z  mnoha 
broušených  kamenů  solných  složený  lustr,  pře- 
nesmírné velikosti.  Dále  jest  choř  pro  hudebníky. 
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Za  návštěvy  vzácných  osob  bývá  zde  velmi 
hlučno. 

Do  hlubších  pater  sestupovali  jsme  po  stupních 
v  soli  vytesaných.  Zde  objevily  se  nám  nové  a 
pamětihodné  úkazy.  Hlavně  to  byla  malá  jezírka 
podzemská.  Voda,  která  prodírá  se  zdmi  do  všech 
pater,  nasytí  se  již  s  hora  solí  a  sbírá  se  pak 
v  nádržkách,  zvláště  na  to  vyhloubených,  tvoříc 
takto  ona  jezírka,  jichž  hladina  vidí  se  býti  černá. 
Kdyby  někdo  po  jezeře  plaviti  se  chtěl,  může 
usednouti  do  uchystané  tu  lodičky ;  což  také  ně- 
kteří ze  společnosti  učinili.  Nejznamenitější  bylo 
zde  hřmění  ozvěny,  jež  jest  tak  silné,  že  každého 
téměř  ohlušovalo. 

Prohlednuvše  důkladně  vše,  co  zajímavo  bylo, 
vydali  jsme  se  na  zpáteční  cestu. 

První  sůl  v  těchto  dolech  nalezena  byla  prý 
za  panování  Mečislava  T.  (r.  965 — 992).  Město 
samo  povstalo  teprve  r.  1290. 

Sůl  tato  kamenná  tvoří  mocné  vrstvy  horní 
a  láme  se  jako  jiný  kámen  po  kusech  velikých, 
které  pak  na  kusy  čtverhranné  se  rozrážejí.  Lá- 
mání soli  děje  se  rukou  nebo  střelným  prachem. 
Ulomené  kusy  se  okulatí  na  způsob  homolí,  a 
menší  úpadky  se  rozdrobí  a  naloží  do  veliké 
bedny,  která  kolem,  čtyřmi  koňmi  točeným,  na- 
horu se  vyváží. 

Poněvadž  sůl  kamenná  není  všude  čistá, 
nýbrž  často  s  hlínou  a  jinými  látkami   smíšená, 
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musí  se  z  ní  veškerá  nečistota  odstraniti.  Od- 
straňování děje  se  takto:  Vysekají  se  ve  skále 
veliké  síně,  do  kterých  se  pouští  čistá  voda.  Ve 
vodě  té  pak  sůl  se  rozpustí.  Po  desíti  nebo 
čtrnácti  dnech,  když  se  již  dosti  soli  ve  vodě 
rozpustilo,  spouští  se  roztok  tento  po  dřevěných 
trubách  do  kotlů,  kde  se  voda  horkem  vyvaří  a 
sůl  —  čistá  ostane. 

Dle  barvy  jest  sůl  tato  velmi  rozličná,  a  to 
šedá,  nažloutlá,  rudá,  načernalá,  ano  i  namodralá. 
Je-li  úplně  čistá  a  průhledná,  jmenuje  se  sůl 
krystalová.  Druhá  jest  hrubší  barvy  zelené  neb 
bílé  a  slově  zrnitá. 

Sůl  takto  nabytá  rozesýlá  se  pak  v  bečkách 
anebo  v  homolích  jako  obyčejná  sůl  kuchyňská. 

Kapová  sůl  liší  se  zejména  svým  dobý- 
váním od  kamenné. 

Teče-li  pramen  nějaký  skrze  skaliny  solné, 
tu  se  částka  soli  v  něm  rozpustí,  a  pramen  ta- 
kový stane  se  rapou,  t.  j.  pramenem  slaným. 
Vypařením  \Vody  dobudeme  soli  rapové ;  což  děje 
se  zvláště  v  tak  zvaných  kapírnách.  Kapírny 
jsou  domy  z  trámů  vystavěné,  uvnitř  z  dola  až 
nahoru  trním  vyložené.  Kapáním  rapy  s  trní  na 
trní  voda  neustále  mizí  a  odpařováním  v  kotlích 
sůl  v  zrnkách  se  vyloučí. 

Mimo  to  dobývá  se  sůl  také  z  vody  mořské. 
Sůl  z  vody  mořské  dobytá  nazývá  se  solí 
mořskou;  bývá  hrubého   zrna,   chuti  trpké   a 
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barvy  našedivělé.  Nejvíce  soli  mořské  má  v  sobě 
Mrtvé  moře  v  Palestyně,  méně  Středozemní  a 
nejméně  moře  baltické. 

Praví  se,  že  voda  Mrtvého  moře  tak  jest 
těžká,  že  se  na  ní  i  člověk  udrží. 

Soli  mořské  dobývá  se  jen  v  krajinách  jižních, 
kde  se  voda  mořská  na  vzduchu  státi  nechá,  a 
slunečním  teplem  a  větrem  odpařuje.  U  samého 
moře  nadělají  se  mělké  jámy  čili  rybníčky,  které 
se  as  v  měsíci  březnu  vodou  mořskou  naplní. 
Nejprve  napustí  se  voda  do  první  a  druhé  jámy 
a  zde  nechá  se  2 — 3  dni,  aby  nerozpuštěné  látky 
v  nich  se  usadily.  Čím  více  vody  vedrem  slu- 
nečním a  větrem  ubývá,  tím  silnější  tvoří  se  kůra 
barvy  načervenalé,  která  však  brzký  puká  a  ke 
dnu  padá.  Když  se  již  dosti  soli  dole  usadilo, 
buď  se  ven  na  břeh  vytahuje,  v  hromady  klade 
a  vyschnouti  nechá,  anebo  se  na  břeh  vyhází. 
Vyschlá  sůl  se  potom  rovná  na  hromady  a  slámou 
nebo  jinými  věcmi  pokrývá,  aby  déšť  uškoditi  jí 
nemohl.  Avšak  mnohem  více  soli  obsahují  ně- 
která jezera.  To  dá  se  vysvětliti  tím,  že  do  jezer 
neustále  zanáší  se  sůl  vodou  říční.  Jelikož  pak 
odpařování  vody  v  jezerech  děje  se  bez  přestání 
a  to  velmi  rychle,  proto  nahromadí  se  v  nich 
soli  poměrně  mnohem  více,   nežli  v  šírém  moři. 

V  Rusku  a  v  Mexiku  dobývají  soli  z  jezer. 
V  jezeře  takovém  se  voda  solí  tak  naplní,  že  se 
v}rbírá  přímo  z  jezera.  Dělník  obuje  vysoké  juch- 
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tové  boty,  vstoupí  do  jezera,  které  jest  velmi 
mělké,  a  vyseká  sůl  na  dně  usedlou.  Tu  pak  lo- 
patou vyhazuje  na  plochou  loďku,  a  odváží  na 
břeh,  kde  se  suší. 

Konečně  jest  se  mi  zmíniti  ještě  o  tak  zvané 
soli  stepové,  která  nejvíce  v  africké  krajině 
Daukali,  na  poušti  střední  Asie  a  Arábie  při 
suchém  povětří  u  velikém  množství  ze  země  vy- 
květá.  Praví  se,  že  cestovatelé  v  tamní  krajině 
kolik  dní  kráčeti  musí  solí,  a  rovina  naplněná 
takovouto  solí  vypadá  jako  sněhem  pokrytá.  Se 
solí  stepní  u  nás  obchod  se  nevede. 

K  solím  počítáme :  draslo,  sodu,  ledek,  ska- 
lici modrou  a  zelenou  a  salmiak.  Všech  těchto 
druhův  užívá  se  ku  rozličným  potřebám  buď  v  do- 
mácnosti nebo  v  průmyslu.  Ku  nakládání  masa  a 
zelin,  k  mrvení  polí,  k  výrobě  skla,  mýdla,  v  bar- 
vířství,  koželužství  atd. 

Dle  různých  pramenů: 
Fr.  Horáček. 
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Svorné  sestry. 

vidíte  Mařenku 
s  Liduškou  hráti? 
Že  to  dvě  sestřičky, 
medle  je  znáti. 

Oběma  radostí 
očka  jen  planou, 
že  si  zas  tichounce 
pohrají  stranou. 

Rozloží  před  sebe 
všechny  své  panny, 
a  pak  je  ošatí 
pěkně,  bez  hany. 

Všechno  si  navzájem 
rády  hned  půjčí, 
by  mohla  osvědčit' 
každá  vkus  strůjci. 
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Nečiní  žádná  své 
sestřičce  výtek; 
nebo  jen  tak  si  hrá 
dvé  svorných  dítek. 

Bohumil  Dudek. 
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Supí  hnízdo. 

Pověsí  z  okolí  Turnova  od  Fr.  V.  Kodyma. 


z  vás  někdo  již  na  Hrubé  Skále 
u  Turnova? 

Je  to  starobylý  zámek  nevelký  kousek  cesty 
od  lázní  Sedmihorek  (u  Turnova)  ve  výši 
strmící.  Slavná  minulost  jeho  počíná  již  vítězným 
pobitím  Sasíků,  proti  nimž  Beneš  Heřmanův  tajně 
lid  sezval.*) 

Kol  prostírají  se  rozkošná  místa,  milá  a 
tichá  údolí,  blíže  hradu  pak  jako  rukou  kouzelnou 
rozestaveny  jsou  strmé  skály  velmi  vysoké.  Lid 
různými  podělil  je  jmény:  tu  „Mnich"  vyčnívá 
z  vysokých  jedlí,  nedaleko  „Supí  skála",  tam 
„Panna"  a  mnohé  jiné. 

Značné  výše  dosahuje  skála  supí.  Podívejme 
se  na  ni  blíže.  Jsou  to  vlastně  dvě  skály  vedle 
sebe  stojící,  rozdělené  štěrbinou  nestejně  širokou. 
Ve  výši  je  hluboký  výklenek  jako   schválně  vy- 


*)  Viz  báseň  v  Kukopise  Kralodvorském:   O  pobití 
Sašův  pod  Hrubou  Skalou  1.  1203. 
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dlabaný.  Je  prý  to  místo,  kde  za  starých  časů 
hnízdili  supové,  kteří  veliké  Činili  škody  okolnímu 
lidu,  uchvacujíce  drůbež  i  malý  dobytek. 

Jednoho  roku  zvláště  mnoho  nadělali  supové 
škod  hradním  pánům  i  obyvatelstvu.  UsadiliC  se 
v  lesích  hradu  nejblíže.  Výklenek  ve  skále  sloužil 
jim  dobře  ku  pohodlí;  snesli  potřebné  roští, 
slámu  a  listí,  načež  vystavěli  v  něm  hnízdo. 

V  týž  čas  uzavřen  byl  ve  vězení  zámeckém 
člověk,  který  pro  vzpouru  proti  vrchnosti  měl 
býti  oběšen. 

Zámecký  pán  slyšel  již  často  četné  nářky 
lidu  na  supy,  poroučel  stihati  je,  ale  marně. 
Jednou  zavolal  prý  k  sobě  také  odsouzeného  a 
pravil  mu,  že  daruje  mu  život,  vyhubí-li  ve 
skále  uhnízděné  supy. 

Odsouzený  uvolil  se  učiniti  tak.  Doručili 
mu  všechny  potřebné  věci,  a  každý  s  touhou  oče- 
kával, kterak  sobě  v  úloze  tak  těžké  počínati  bude. 

Nešťastník  počal  pracovati.  Dlabal  díry  na 
straně  jedné  i  druhé  skály  a  spojoval  je  okleště- 
nými větvemi.  Tak  dělal  si  lesem,  na  kterémž 
stoje  dále  pracoval.  Čím  výše  již  se  dostával, 
tím  větší  budil  obdiv  svou  vytrvalostí  a  chladno- 
krevnou odvážlivostí.  Minuly  již  tři  neděle,  když 
dostával  se  skoro  až  ke  hnízdu,  v  němž  byla  mlá- 
ďata. Po-  několik  dní  přicházeli  lidé  dívat  se  na 
práci  člověka,  jenž  nasazoval  život,  aby  vysvo- 
bodil se  od  blízké  smrti. 
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Přišla  sobota  —  den,  v  kterém  měla  práce 
býti  dokonána.  Odsouzenec  pracoval  prý  po  celou 
noc  a  jen  k  ránu  na  chvíli  si  odpočinul,  aby  se 
zotavil.  Před  polednem  shromáždilo  se  velmi 
mnoho  lidí  pod  skalou,  na  níž  ve  závratné  výši 
dokonával  odvážné  dílo  —  ubožák.  Právě  při- 
cházel i  zámecký  pán,  když  odsouzenec  lezl 
ke  hnízdu  v  ústech  maje  malou  sekeru.  Sotva 
dostoupil  kraje  výklenku,  přilétla  matka  mláďat. 
Zoufalý  nastal  boj !  Matka  prudce  dorážela  zo- 
bákem na  člověka  ke  hnízdu  se  šplhajícího.  Od- 
souzený jednou  rukou  drsného  okraje  se  přidržuje 
s  nasazením  veškerých  sil  bránil  se  mocnému 
dravci,  jehož  křídla  každé  chvíle  mohla  sraziti 
jej  se  skály. 

Lid  pod  skalou  zděšením  trnul  a  žasnul. 

Kána!  —  Jediné  dobře  mířené  máchnutí 
sekerou  —  a  veliký  sup  hlavu  maje  rozpoltěnou 
padal  k  nohám  diváků  jako  mrtvola.  Lid  pro- 
pukl v  jásot,  a  zámecký  pán  sám  tleskal,  spoko- 
jenost na  jevo  dávaje. 

Odvážlivec  vracel  se  ku  lešení.  Jedva  však 
došel  lesem,  tu  z  výklenku  vyšlehl  mocný  plamen. 
Co  to  ?  Odsouzený  zapálil  hnízdo,  v  němž  seděli 
mladí.  Nyní  zvolna  lezl  po  lešení  —  bledý,  una- 
vený bojem  zoufalým. 

Když  slezl  a  přiběhl  ku  známým  svým  mezi 
diváky,  čekala  na  něho  již  žena  jeho  s  dětmi, 
které  pro  něho  před  chvílí  ještě  plakaly.  Radost 
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jejich  nelze  si  představiti.  Zámecký  pán  pochválil 
jej  pro  odvahu  i  vytrvalost  a  propustiv  jej  — 
jak  učiniti  byl  slíbil  —  štědře  jej  obdaroval. 

Sotva  byl  lid  kus  od  skály  vzdálen,  přilétl 
starý  sup  a  divoce  okolo  hnízda  se  vznášel  ve 
vzduchu.  Za  chvíli  uletěl  rychle  v  nedohlednou  dáli. 

Od  té  doby  měli  obyvatelé  celé  krajiny  pokoj, 
neboť  supové  nikdy  více  prý  se  tu  ani  neukázali. 

Tak  vypravuje  si  lid  v  okolí  Turnova.  Ztrou- 
chnivělé zbytky  lešení  pak  dosvědčují  toho  prav- 
divost. 
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Mladý  vrabec. 

(Bajka.) 

ve  hnízdě  sedělo  několik  mladých  vrabčat. 
Mezi  nimi  byl  jeden  velký  rejdil,  jejž  matce  ne- 
ustále bylo  napomínati,  aby  tiše  seděl  a  ostatních 
písklat  neznepokojoval. 

Jednou,  když  rodiče  odletěli  pro  potravu, 
pravil  rejdil  k  ostatním  bratřím  a  sestrám:  „Toto 
staré  hnízdo  dávno  by  se  mělo  shodit;  podívejte 
se  jen,  jak  je  chatrné  a  tak  malé,  že  se  v  něm 
ani  hnouti  nemůžeme.  Máme  v  něm  neustále  se- 
děti, poslouchati  a  mlčeti!" 

„Seď  jen  tiše,  seď!"  napomínali  jej  ostatní 
bratří  a  sestry,  „a  nelíbí-li  se  ti  zde,  jdi  a  vy- 
hledej si  obydlí  lepšího  a  většího,  my  jsme  úplně 
spokojeni. " 

„Počkejte,  však  já  tu  dlouho  nebudu,  hnedle 
uletím." 

Vyskočil  na  pokraj   hnízda  a  sem  tam  jal 
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se  poskakovati.  Než  sotva  že  se  otočil,  již  ležel 
na  zemi  všecek  potlučený,  žalostně  matinku 
o  pomoc  volaje.  Místo  matinky  však  objevil  se 
náhle  mladičký  mourek,  jenž  jedním  skokem  ubo- 
hého vrabčíka  chytil  a  věčně  mlčeti  naučil. 

Fr.  Horáček. 
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Prvosenka. 

(Pochválen  buď  Pán  Ježíš  Kristus!"  pozdra- 
vily dítky  páně  Havlíčkovy  vcházejíce  do  světnice. 

„Až  na  věky  věkův!"  odpověděla  babička 
jejich,  sedíc  na  podnožce  a  pletouc  punčochu. 

„Kde  je  matinka,  kde  je  matinka?"  tázaly 
se  téměř  jednohlasně  všecky  dítky. 

„Odešla  s  tatínkem  podívat  se  na  pole,  jak 
daří  se  zítku,"  jala  se  mluviti  babička;  „zde  máte 
svačinu;  až  se  najíte,  půjdeme  společně  za 
nimi." 

Plesající  dítky  ihned  chápaly  se  svých  hrnečků 
a  máslem  pomazaných  krajíčků  chleba,  načež  vy- 
pivše kávu  ubíraly  se  s  babičkou  na  pole. 

Cestou  bylo  babičce  neustále  dítek  napo- 
mínat, aby  neutíkaly,  přes  struhy  neskákaly  a  se 
nehonily.  Hedvička  a  Josef ka,  jsouce  starší,  po- 
slechly na  slovo,  ale  Karlíkovi  to  nedalo,  aby 
si  neposkočil  a  se  trochu  neproběhl. 

V  malé  chvíli  byl  na  poli  a  již  zase  vracel 
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se  zpět,  přinášeje  zprávu,  že  tam  není  ani  matky, 
ani  otce. 

„Bud  si!"  odpověděla  babička,  „my  si  tam 
trochu  posedíme  na  mezi  a  pak  zase  vrátíme  se 
domů. " 

Jedva  že  došly  pole,  juž  seděla  babička  jako 
v  peřinkách,  na  měkkounké  travičce.  Avšak  dítky 
rozběhly  se  po  okolí  hledat  květinek.  Blízký 
palouček  vskutku  oděn  byl  již  pestrým  ko- 
bercem ze  samých  jarních  květinek ;  proto  za 
nedlouho  vracely  se  dítky,  majíce  v  rukou  tři 
veliké  kytice. 

„Babičko,  babičko !  jen  se  podívej,  co  jsme 
našly  květinek!"  volaly  rozradostněné  dítky; 
„chceš-li,  babičko,  my  ti  uvijeme  pěknou  kytici?" 

Když  babička  svolila,  jaly  se  dítky  víti 
kytici. 

Babička  radostně  pohlížela  na  ten  trojlístek 
svých  vnoučátek,  kterak  svorně  vespolek  se  sná- 
šejí a  sobě  pomáhají. 

„Ale  znáte-li  pak  všecka  ta  kvítka,  která 
jste  našly?"  tázala  se  babička. 

„I  ovšem  že  známe,"  odpověděla  Hedvička, 
nejstarší  z  dítek.  „Tato  zde  jmenuje  se  sasanka, 
tato  fialka,  zde  je  blatouch,  toto  žluté  kvítko 
slově  orsej ;  pak  je  tu  dymnivka,  plícník  a  prvo- 
senka." 

„Tato  květinka  že  jmenuje  se  prvosenka?" 
divila  se  babička. 
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„Ovšem,  babičko!"  zvolaly  dítky. 

„My  jsme  ji  vždycky  nazývaly  petrklíčem," 
podotkla  babička. 

„Tak  se  také  jmenuje,"  dodaly  dítky. 

„Nu  ovšem,  nám  starším  nedostalo  se  ta- 
kového vzdělání  jako  nyní  vám.  Ve  škole  učíte 
se  všemu,  čeho  pro  život  třeba,  kdežto  my  učili 
jsme  se  jen  čísti,  psáti  a  počítati.  Proto  važte  si 
toho,  milé  dítky,  a  buďte  jen  hodně  pilný." 

„O,  kdybysi  věděla,  babičko,  čemu  se  ve 
škole  učíme,  dojista  bysi  se  tomu  podivila," 
ujala  se  slova  zase  Hedvička. 

„O  každém  tomto  kvítku  mohly  bychom  ti 
mnoho  vypravovati,"  řekla  Josefka,  podávajíc 
babičce  již  uvitou  kytici. 

„Nuže  tedy,  povídejte  mi  něco  o  tom  petr- 
klíči čili  prvosence,  jak  vy  ji  nazýváte,"  žádala 
babička. 

„Jemináčku,  babička  chce  se  ještě  učiť!" 
usmál  se  Karlík. 

„Jen  se  nesměj,  Karlíku,  a  pamatuj  si,  že 
se  nikdo  nikdy  nedoučí,  byť  sebe  starší  byl!" 
poučovala  babička  Karlíka. 

„Ano,  babičko,  budeme  ti  vypravovati  o  prvo- 
sence," nabízela  se  Hedvička  a  počala    povídati. 

„Tak  se  pěkně  dívej,  babičko,  já  ti  budu 
také  všecko  ukazovati.  Tato  část,  která  je  v  zemi, 
sluje  oddenek  a  tato  tlustá  vlákna  na  oddenku 
jsou  kořeny.     Z  oddenku   vyčnívá  někdy  až  tři 
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decimetry  vysoká  lodyha,  na  jejímž  konci  nalézá 
se  květ.  Tu  máš,  babičko,  jeden  takový  kvítek 
a  dobře  si  jej  prohlédni.  Ta  zelená  trubka  jme- 
nuje se  kalich  a  ta  žlutá  nálevka  jest  koruna. 
Podíváš-li  se  do  korunky,  spatříš  v  ní  pět  nitek, 
jimž  říká  se  tyčinky;  ta  dlouhá  nitka  pak  jme- 
nuje se  čnělka  a  dolejší  část  její  semeník." 

„Ale  nevidím  tu  listů?"  přerušila  babička 
vypravování  HedviČčino. 

„Ovšem,  máš  pravdu,  babičko,"  pokračovala 
Hedvička,  „proto  vezmi  sobě  jinou  prvosenku, 
třeba  tuto,  ta  má  dosti  listů.  Všecky  tyto  listy 
jsou  při  zemi  a  činí  tak  zvanou  rosetku.  Každý 
list  má  tvar  vejce,  pročež  jmenuje  se  vejčitý . . . 
Už  více  nevím,  babičko,  více  nám  pan  učitel 
o  prvosence  nepovídal.  Ale  já  myslím,  že  toho 
je  dosti,  viď,  babičko?" 

„Dosti  toho  víš,  dosti,  milá  Hedvičko,"  od- 
pověděla babička. 

Tu  bylo  slyšeti  kroky  a  před  dítkami  obje- 
vili se  rodiče. 

„Tatínku!  maminko!"  jásaly  dítky,  vítajíce 
rodiče. 

„Jsou-li  pak  hodný?"  tázal  se  otec  babičky. 

Když  babička  přisvědčila  a  zároveň  pově- 
děla, kterak  se  po  celý  ten  čas  bavily,  měli 
z  toho  rodiče  velikou  radost;  načež  pravil  otec: 
„Že  jste  byly  tak  hodný,  povím  vám  také  něco 
o  prvosence.-' 
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„Vypravuj,  tatínku,  vypravuj !"  volaly  všecky. 
Otec  vypravoval: 

„V  přírodě  nalézáme  veliké  množství  květin. 
Mnohé  z  nich  vynikají  krásou  svou,  jiné  opět 
jsou  méně  krásny,  ale  za  to  užitečnější.  Kvě- 
tinu vlastně  krásnou  činí  květ.  Květ  jest  nej- 
krásnějším šperkem  přírody.  Ve  květu  soustře- 
ďuje květina  veškeru  životní  sílu  svou,  veškeru 
krásu  i  vůni;  doba  květu  jest  dobou  mládí, 
dobou  štěstí  a  dobou  lásky,  a  běda,  počne-li 
květ  opadávati,  oprchávati:  tu  nastane  doba 
smutku,  opuštěnosti,  ztraceného  blaha.  Některé 
květiny  mají  příliš  veliký  květ,  jenž  se  na 
štíhlém,  vysokém  stvolu  nemotorně  vypíná:  ty 
jmenujeme  pyšnými.  K  takovým  květinám  ná- 
ležejí zejména:  slunečnice,  tulipán,  pivoňka  a 
vyfintěný  mák.  A  nezdá-li  se  vám,  že  i  prvo- 
senka, jejíž  velikánský  květ  neustále  do  popředí 
se  dere  a  vzhůru  k  nebesům  pohlíží,  k  nim 
náleží?" 

„Ano,  tak  jest,  tatínku!"  volaly  dítky;  „zdá 
se  skutečně,  že  se  prvosenka  svým  žlutým  květem 
chlubí,  ačkoli  se  nám  tato  žlutá  barva  příliš  ne- 
líbí." 

„Takové  rostliny  se  žlutým  nebo  červeným 
květem,"  mluvil  dále  otec,  „jsou  symbolem 
(znakem)  blesku;  a  proto  zasvěceny  byly  bohu 
Perunovi. " 

„Žlutým    nebo    červeným   květem    lze    prý 
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otevříti  cestii  k  velikým  pokladům  a  dojíti  ve- 
likého štěstí!?"  vyzvídala  Hedvička. 

„Ano,  povídá  se,"  pokračoval  zase  otec. 
„ale  zvláště  petrklíčem  otevírají  se  skryté  po- 
klady, jen  že  se  těmito  skrytými  poklady  roz- 
umějí hojné  dary  přírody,  ukryté  v  lůně  matky 
země.  Také  sv.  Petr  vesnu  (jaro)  petrklíčem  ote- 
vírá. Proto  dítky  nemohouce  se  jara  dočekati, 
žádají  na  sv.  Petru,  aby  již  jednou  svým  velikým, 
zrzavým  klíčem  bránu  do  ráje  otevřel.  Leč  sv. 
Petr  nechce  to  tak  hned  učiniti,  nýbrž  teprve 
po  desátém  otočení  klíče,  a  sv.  Petr  otevírá  tak 
zdlouha,  že  dítky  se  toho  ani  dočekati  nemohou ; 
konečně  na  prvního  máje  otočí  klíčem  po  desáté 
a  brána  se  otevře. 

Kdo  nalezne  petrklíč  o  vánocích,  může  býti 
jist,  že  usměje  se  naň  štěstí,  neboť  tímto  petr- 
klíčem nalezne  cestu  ku  velikému  pokladu.  O  tom 
vypravuje  se  mnoho  pověstí,  z  nichž  jednu  vám 
povím.  Jednou  šel  jakýsi  člověk  o  vánocích  časně 
ráno  na  návštěvu  do  vzdálenějšího  města.  Když 
docházel  polozbořeného  hradu,  o  němž  vypra- 
voval si  lid  různé  báje,  uviděl  petrklíč. 

„V  zimě  a  petrklíč!"  pravil  sám  k  sobě, 
„toť  podivné."  I  utrhl  petrklíč  a  strčil  si  jej  za 
klobouk.  Jakmile  to  učinil,  juž  octnul  se  u  hradu, 
jehož  železná  vrata  sama  se  otevřela.  Vstoupiv 
do  vnitř,  spatřil  před  sebou  sličnou  bílou  pannu, 
která  měla  vedle  sebe  dva  bílé   šátky  prostřené 


—  89 


a  na  tom  jednom  hromadu  žita,  na  druhém  pak 
hromadu  pšenice.  Člověk  z  počátku  se  jaksi 
ostýchal,  nevěda,  co  to  znamená;  když  však 
sličná  panna  jemu  kynula,  nabral  sobě  z  každého 
zrní  po  hrsti  a  odešel.  Jakmile  přišel  ku  svým 
známým,  vypravoval,  co  se  mu  na  cestě  bylo 
přihodilo.  Když  chtěl  okázati  petrklíč,  neměl  ho 
více;  sáhne  tedy  do  kapes  pro  zrní,  ale  jaký  to 
div!  —  místo  zrní  vytáhne  samé  zlato." 

„Tatínku!"  zvolala  pojednou  Hedvička,  „já 
jsem  onehdy  četla  v  Budečské  zahradě  o  prvo- 
sence také  pěknou  pohádku." 

„A  pamatuješ-li  si,  od  koho  byla  ta  po- 
hádka?" tázal  se  otec. 

„Ach  ano;  já  si  vždycky  pamatuji  jméno 
spisovatele,  od  kterého  něco  čtu.  Ta  pohádka 
byla  od  Ant.  Kosiny.  Je  ovšem  psána  ve  verších, 
ale  chcete-li,  budu  vám  ji  vypravovati  svými 
vlastními  slovy." 

„Nuže,  vypravuj;  ale  potom  již  půjdeme 
domů,  jest  nejvyšší  čas,"  odpověděl  otec.  Hedvička 
vypravovala : 

„Jistý  mladý  král  byl  těžce  nemocen;  nikdo 
nemohl  mu  pomocí.  I  byl  smutek  po  veškeré 
říši,  ale  zvláště  smutná  byla  jeho  sestra,  mladá 
princezna.  Ta  dnem  i  nocí  seděla  u  jeho  lůžka, 
těšíc  jej  a  za  uzdravení  Boha  žádajíc.  Tu  po- 
jednou prorokoval  kdosi,  že  bude  králi  zdraví 
vráceno  kvítkem,  avšak    kterým   kvítkem,   nikdo 
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nevěděl.  Mnohý  odvážil  se  hledati  kvítka,  ale 
nikomu  nepodařilo    se  to   pravé    kvítko    nalézti. 

V  té  trapné  chvíli  odhodlala  se  mladá  princezna 
sama  kvítka  hledati.  S  bolestí  velikou  rozloučila 
se  s  bratrem  a  šla,  nevědouc  ani  kam.  Dlouho, 
dlouho  bloudila  cizími  krajinami,  neustále  po 
kvítku  toužíc.  Když  jednoho  dne,  žalostně  na- 
říkajíc a  umdlena  jsouc,  odpočinouti  chtěla,  usly- 
šela divná  slova:  „Kvítko,  kterého  hledáš,  má 
paní  Vesna  (jaro),  ta  jediná  může  ti  je  dáti; 
proto  musíš  kráčeti  neustále  k  jihu,  aby  si  paní 
Vesnu  nalezla." 

Princezna  se  ohlédla  a  spatřila  na  větvi 
černého  havrana,  který  poslední  slova  dopověděv, 
rychle  uletěl.  Kozradostněná  princezna  ihned  po- 
slechla a  pustila  se  k  jihu.  Šla  dlouho,  velmi 
dlouho.  Již  všecka  unavena  klesá  k  zemi  a  ne- 
mohouc více  odolati,   v  náruč   spánku   se  vrhá. 

V  tom  však  rozlehne  se  krajem  švehol  ptactva, 
a  již  všecko  vítá  paní  jara  —  krásnou  Vesnu. 
Princezna  vstane  a  div  divoucí!  —  u  nohou 
svých  spatří  žluté  kvítko.  Nemeškajíc  trhá  kvítko 
a  děkuje  Bohu  za  ten  dar.  A  hned  zase  rychle 
běží  k  milému  domovu.  Brzy  dostihla  hradu, 
v  němž  snad  ubohý  bratr  již  mrtev  leží  — 
ó  jak  mocně  buší  srdce  její!  Kychle  vstoupí  do 
ložnice,  podává  králi  kvítko  drahé,  a  již  král  se 
k  sestře  zdráv  a  silen  tulí.  —  Zpráva  ta  roz- 
nesla se  po  vší  zemi   a  všechen   lid   spěchá   ku 
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králi,  aby  jemu  a  princezně  projevil  přání  ku 
šťastnému  zachránění.  Kvítko  pak,  jež  krále 
uzdravilo,  nazváno  jest  prvosenkou,  čili  prvým 
dítkem  Vesny." 

„Ach,  to  bylo  krásné!"  libovali  si  Karlík  a 
Josefka;  načež  celá  rodina  odebrala  se  domů. 

St.  Kamenický. 
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V  tom  však  se  jeho  kůň  vzepjal  a  Hovora  spatřil 

hrůzný  obraz:  ubohého   pána   svého    uvázaného 

k  dubu. 
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Když  dojeli  k  jednomu  návrší,  tu  objevil  se  jim 
náhle   starý,  v    divném    plášti    zahalený   stařec. 
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Úvod. 


Krajinu,  z  které  tuto  uveřejněné  pověsti  pocházejí, 
prostupuje  pohoří  Brdské,  jež  nehonosí  se  pouze 
jen  přírodními  'krásami,  ale  i  četnými  památnými 
místy,  jichž  jména  zlatými  literami  v  dějinách  českých 
zapsána  jsou  [a.  fk  nimž  některé  z  tčchto  pověstí 
přímo^i  svůj  vztah^mají. 

Lid  pohoří  tohoto,     „PodbrcFáci"  zvaný,    snaží    se 
všemožné  drahocenný  tento  odkaz  po  předcích  svých  . 
i  na  dále£zachovati,  a  tu  právě  očekává,  že  vydáním  : 
tímto  pověsti  ty  i  do  [budoucna    zachovány  Lbudou,   ' 

Nuž,  nechť  přání  jejich  se  splní,  ale  afi  [i  to  se  l 
přičiní,  aby  Iv  krásném  [tom  f  Podbrdí  kniha  tato  I 
v  hojné  míře  byla  rozšířena. 

Že  tak  se  stane,  očekávají  sběratel  i  nakladatel  . 
s  úplnou  důvěrou.  i 


I. 
Pověsti   Karlštejnské. 


1.  Zlý  kuchař  Karlštejnský. 

(Historická  pověst  z  r.  1397.) 

0  posvátných  zdích  slavného  pomníku  slávy  české, 
hradu  Karlštejnu,  vypravuje  se  následující  pověst: 

„Za  panování  Václava  IV.  r.  1397.  dne  21.  května 
byli  tu  na  pokyn  jeho  úkladně  odpraveni  čtyři  milci 
jeho,  a  to  páni  čeští  Štěpán  z  Opočna,  Štěpán  Po- 
duška z  Martiniců,  Burkhard  z  Janovic  a  Markhard 
ze  Střekovie.    velkopřevor  řádu  Johanitů. 

Dle  úmluvy  s  tehdejším  Karlštejnským  purkrabím 
Hanušem,  knížetem  Opavským,  byli  jmenovaní  páni 
pozváni  ku  přátelské  schůzi  na  hrad  Karlštejn.  Netu- 
šíce nic  zlého,  dostavili  se  všichni  na  hrad,  kde  Ha- 
nušem přátelsky  uvítáni  byli.  Ku  poctě  jejich  vystro- 
jena byla  bohatá  hostina,  při  které  Hanuš  výtečnou 
Mělničinou  neskrblil.  Když  hodovníci  byli  rozjařeni 
a  stříbrné  poháry  k  novému  přípitku  pozvedali,  dal 
Hanuš  znamení  najatým  katanům  Švamberkovi, 
Riesenberkovi    a    Michelsberkovi,    žel    ale    k    hanbě 
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těchto,  by  zpité  hodovníky  na  věčnost  odpravili. 
Tito  rychle  tasili  své  meče,  jimiž  bezbranným  hodov- 
níkům zasadili  smrtelné  rány.  Tu,  kde  před  chvílí 
Mělničina  proudila,  tekla  nevinně  prolitá  krev  česká. 
Po  krvavých  hodech  těchto  vytratili  se  nepozoro- 
vaně najatí  vrahové  z  bytu  Hanušova,  který  ve 
chvíli  vraždy  těšil  se  z  toho,  že  rozkaz  Václavův, 
o  kterém  na  hradě  Žebráce  zpraven  byl,  vykonán  byl.*) 
Ač  čin  tento  ukrutný  tajen  byl,  vyšel  již  druhého 
dne  na  jevo  a  lid  hradní,  který  beztoho  Hanuše  rád 
neměl,  nazval  jej  „Zlým  kuchařem"  dějiny  však  jej 
pojmenovaly  „Kat  Hanuš".**) 


2.   Svatební  veselí  na  Karlštejně. 

(Historická  pověst  z  r.   1  i22.) 

Když  r.  1422.  obléhali  Pražané  hrad  Karlštejn, 
chtějíce  se  zmocniti  pro  svého  nového  krále  Vitolda 
královských  klenotů,  které  však  již  před  obležením 
purkrabím  Alešem  Zdislavem  Vrábským  z  Buřenic 
tajně  na  hrad  Velhartice  odvezeny  byly,  tu  sběhla  se 
událost,    kterou  nám  dějiny    následovně    vypravují : 

„R.  1422.  dne  28.  května  přitrhli  Pražané  se 
svými  polskými  spojenci  v  počtu  24.000  mužů  k  hradu 
Karlštejnu,  by  ho  dobyli  a  tu  uložených  pokladů  se 
zmocnili. 


*)  Dle  jiných  pramenů  sdělena  byla  zpráva  o  činu  tomto 
Václavovi  IV.  v  klášteře  otců  Minoritu  v  Berouně,  kde  právě 
meškal. 

**)  Ač  hrad  nyní  celý  přestaven  a  obnoven  jest,  hradní  vrát- 
ník v  bývalém  paláci  purkrabském  navštěvovatelům  Karlštejna 
ukazuje  podnes  ona  místa,   kde  tyto  krvavé  hody  se  odehrály. 
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Při  obléhání  tomto  užito  bylo  všeho  válečného 
umění  a  přerozmanitých  zbraní,  ale  vše  bylo  marné. 
Pevné  hradby  hradní  odolaly  všem  nepřátelským 
útokům,  ale  k  hrdinným  a  udatným  obráncům  hrad- 
ním vloudil  se  nový  mocnější  nepřítel  —  hlad. 
Obléhatelé  dobře  věděli,  že  velice  silná  posádka 
hladem  přinucena  bude  vzdáti  se,  a  proto  umínil 
si  vůdce  Pražanů  hrad  tak  dlouho  obléhati,  pokud 
se  tak  nestane. 

Však  z  této  sladké  domněnky  byl  dne  10.  listo- 
padu nemile  vyrušen,  když  tu  z  nenadání  do  ležení 
nepřátelského  dostavili  se  poslové  hradní,  by  ho 
pozvali  k  svatebnímu  veselí  a  zároveň  mu  odevzdali 
dar  ženichův,  který  záležel  z  plece  zabitého  kozla, 
kterou  na  hradě  do  krve  vložili  a  v  chlupech  starého 
sedla  obalili,  čímž  plec  dostala  vzezření  plece  srnčí. 

Spatřiv  vůdce  ležení  nepřátelského  dar  tento,  po- 
znal, že  doufání  jeho,  posádku  hradní  vyhladověti, 
jest  marné. 

Co  vůdce  s  poselstvím  se  bavil,  zaznívaly  hudba 
a  zpěv  z  hradu  do  táboru  nepřátelského,  čímž  vůdce 
a  tábor  úplně  obelstěni  byli. 

S  projevením  díků  propustil  poselstvo  a  dal  ihned 
-svolati  své  hejtmany,  kteří  dle  jeho  rady  volni  byli 
od  hradu  odtáhnouti.  A  skutečně  11.  listopadu  za 
večera  nechali  Pražané  obléhání  a   odtáhli. 

To  vidouc  hradní  posádka,  zaradovala  se  velice, 
že  lest  se  jí  podařila,  a  že  obětovaný  kozel,  poslední 
to  živoucí  zvíře  na  hradě,  ji  i  hrad  od  tak  mocného 
nepřítele  zachránil. 

Na  památku  tohoto  zachránění  byl  po  dlouhá  a 
dlouhá  léta  kozel  na  hradě  Karlštejně  živen  a  peč- 
livě ošetřován. 
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3.    Tajemná    hrana. 

(Historická  pověst  z  r.  1378.) 

Za  sychravého  listopadového  večera  —  vypravuje 
stará  pověst  —  r.  1378.  sešla  se  hradní  mladá  chasa 
v  teplé  jizbě  hradního  zvoníka,  by  si  tu  večer  ukrá- 
tila a  společně  se  pobavila. 

Smích  a  žert  hlaholily  klenutou  jizbou,  ale  vše 
utichlo,  když  zasmušilý  zvoník  do  jizby  vstoupil  a 
ve  své  staré  kožené  lenošce  se  usadil. 

Všecka  chasa  skupila  se  kolem  něho,  čekajíc,  co 
nového  jí  vypravovati  bude. 

„Smutná  zpráva  došla  z  Prahy,  že  tam  náš  dobrý 
král  Karel  těžce  nemocen  leží,"  dí  starý  zvoník. 
„ Nechtě  dnes  žertu  a  hry,  a  modlete  se  raději,  by 
dobrotivý  Bůh  krále  našeho  pozdraviti  ráčil." 

Zbožná,  hlasitá  modlitba  rozléhala  se  hned  jizbou. 
V  tu  z  nenadání  vmísil  se  táhlý  zvonku  hlas.  Co 
to  ?  Slyšíte  ?  Toť  hlas  zvonku  svatokateřinského ! 
Zděšeni  povstali  zvoník  i  chasa  —  a  tajeným  dechem 
naslouchali  zvonění,  které  do  černé  noci  vyznívalo. 
„ Podivná  to  věc,"  praví  stařec,  „vždyf,  jsem  přece 
zvonici  zavřel  a  klič  na  polici  zavěsil.  Honem 
dejte  mi  svítilnu!"  Vzav  klíč,  spěchal  ku  věži  kaple 
Kateřinské.  Však  celý  poděšený  zůstal  u  zamčených 
dveří  státi,  neboť  v  tom  okamžiku  rozhlaholily  se 
i  zvony  kostela  Mariánského.  Se  strachem  otevřel 
zvonici,  ale  tu  nový  div  ho  zarazil,  neboť  nespatřiv 
tu  živé  duše,  shledal,  že  všecky  zvony  samy  se  hou- 
paly a  tajemný  hlas  vydávaly:  „Karla  není,  Karla 
není!" 

Neviditelnou  mocí  překonán  poklekl  a  modlil  se 
opětně.    Zvonění    toto    vyburcovalo    všechen  hradní 
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lid  z   nočního    klidu,    který    ve  velikém    rozechvěni 
nemohl  se  dočkati  rána. 

A  hle!  tu  v  hodinu  polední,  právě  když  Karl- 
štejnský starý  zvoník  poledne  vyzváněl,  přiklusal 
ku  hradní  bráně  upachtěný  jezdec,  žádaje  za  vpu- 
štění do  hradního  dvora,  kde  zámeckému  hejtmanu 
odevzdal  list,  který  jej  ihned  otevřel  a  četl:  „Včera 
za  večera  odebral  se  náš  dobrý  a  milostivý  král 
Karel  na  věčnost."  Uslyšev  hradní  lid  tuto  smutnou 
zprávu,  dal  se  do  hlasitého  pláče  a  nářku  a  starý" 
zvoník  zvolal:  „To  bylo  tajemné  hrany  zněni,  které 
králem  všech  králů  způsobeno  a  nám  jeho  věrným, 
sluhům  sděleno  bylo:   „Že  krále  Karla  již  neníl" 


4.  Bílá  paní  Karlštejnská. 

(Pověst  lidová.) 

Nejen  památný  hrad  „Jindřicho-Hradecký",  slavné 
někdy  sídlo  mocných  pánů  z  Hradce,  ale  i  vele- 
památný  hrad  Karlštejn  má  prý  svou  „Bílou  paní," 
která  nejen  na  hradě,  kdykoliv  z  hradního  lidu 
někdo  zemříti  měl,  se  objevovala,  ale  i  dole  v  pod- 
hradí v  Budňaneeh,  a  to  tímto  způsobem:  Jak  mile 
těžce  nemocný  opatřen  byl  svátostí  umírajících,  téhož 
dne  v  noci  objevila  se  „Bílá  paní"  pod  oknem 
domku,  kde  nemocný  na  lůžku  ležel.  Tichým  zakle- 
páním na  okno  prý  nemocného  na  sebe  upozornila, 
a  jak  mile  tento  ji  uzřel,  hned  zmizela,  ale  v  málo 
okamžicích  i  nemocný  vypustil  duši,  by  odebrala  se 
za  „Bílou  paní." 


II. 
Pověsti  z  Tetína  a  Koněprus. 


5.   Zlaté  tele  v  Damilu. 

(Lidová  pověst  z  okolí  Tetína.) 

Nad  památným  Tetínem.  který  dle  báje  vystavěn 
byl  dcerou  věhlasného  Kroka.  kněžnou  Tetkou,  vy- 
píná se  355  m.  vysoký  vrch  Damil.  o  kterém  mezi 
lidem  okolním  se  vypravuje,  že  v  lůně  jeho  leží 
„Zlaté  tele",  jehož  zmocní  prý  se  jednou  jeden 
z  ovčáků,  který  v  blízkosti  jeho  ovce  pásti  bude. 

To  prý  stane  se  o  „Velikém  pátku",  kdy  v  okol- 
ních kostelích  se  čísti  budou  pašije.  V  tu  dobu  musí 
ten  ovčák  státi  na  temeně  vrchu  a  musí  uzříti  tri 
věže  tří  chrámů  —  ale  najednou.  V  tom  okamžiku 
otevře  se  Damil  a  v  lůně  jeho  objeví  se  „Zlaté  tele", 
které  si  může  vynésti  ovčák,  je-li  poctivý  a  nábožný. 
Již  mnoho  a  mnoho  ovčáků  snažilo  se  pokladu  tohoto 
zmocniti,  ale  žádnému  se  to  doposud  nepodařilo. 

A  tak  prý  až  do  dnešního  dne  leží  tam  „Zlaté 
tele"   a  marně  čeká    toho,  kdo  by  se  ho  zmocnil.*) 

*)  Pravdě  podobno  jest,  že  tím  >Zlatym  teletem<  jest  výtečný 
vápenec  a  mramor,  který  se  tu  nyní  dobývá  a  fc  obohacení 
majitelů  pozemků  na  Damilu  valně  přispívá. 
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6.  Potrestaný  ovčák. 

(Lidová  pověst  z  Koněprus.) 

Na  vrchu  „Zlatého  koně"  pásávaii  za  dávných  doi> 
ovčáci  z  panského  dvora  na  Tmani  ovce.  Jeden 
z  těchto  ovčáků  byl  veliký  všetečka,  a  vlezl  do  je- 
skyně na  jižním  svahu  „Zlatého  koně".  Sotva  že  dc 
ní  vlezl,  zatroubil  vší  silou  na  svůj  roh,  ale  v  tom 
dostal  takový  políček,  že  mu  roh  od  úst  upadl  a  on 
na  celém  těle  strachy  se  třásl. 

Když  prý  z  jeskyně  vylezl,  nemohli  jej  druzí  pasáci 
poznati,  neboť  tmavý  jeho  vlas  v  těch  několika  mi- 
nutách velikým  strachem  úplně  zbělel.  Nepromluviv 
ani  slova,  sehnal  své  ovce  a  rychle  opustil  „Zlatého 
koně".  Od  té  doby  nikdy  již  svých  ovcí  nehnal  v  tato 
místa,  ale  také  co  živ  byl,  nikomu  nepověděl,  co  se 
mu  v  jeskyni  „Zlatého  koně"  přihodilo.  Vypověděl 
to  teprv  na  smrtelné  posteli. 


7.  Zkamenělá  babička. 

(Lidová    pověst    z    Kotýzu    a    Koněprus.) 

V  pásmě  „Koněpruském"  na  západním  výběžku 
nad  dědinkou  Koněprusy  zvanou,  stával  malý  hrádek 
„Kotajz",  na  kterém  prý  před  dávnými  a  dávnými 
éasy  žila  stará  hradní  paní,  která  ráda  po  okolí  na 
svém  zamilovaném  vraníku  se  projížděla  a  při  tom 
punčochu  pletla.  Když  jednou  opětně  po  hřebenu 
„Zlatého  koně"  se  projížděla,  tu  upadlo  ji  klubíčko 
vlny  a  vraní k  náhodou  na  ně  šlápl.  To  vidouc  stará 
paní,   zvolala   rozhořčeně:    „Bodejž  jsi  se  propadl!" 
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Sotva  kletba  její  dozněla,  tu  za  velikého  rachotu 
otevřel  se  vrch  a  babička  i  s  koněm  se  propadly  do 
země.  Když  se  babička  dlouho  do  hrádku  nevracela, 
vyšli  hradní  pacholci,  aby  ji  vyhledali.  Však  babičky 
nikde  nebylo,  vraceli  se  mrzutí  do  hrádku. 

Když  došli  na  temeno  „Zlatého  koně",  tu  zdálo 
se  jim,  jakoby  /.  hlubiny  země  zaslechli  koňský  řehot, 
i  šli  po  hlase,  až  přišli  k  místu,  kde  uzřeli  otvor  do 
země,  který  však  v  hloubce  úplně  zasypán  byl  vět- 
šími a  menšími  balvany.  Hrůzou  pojati  dali  se  na 
útěk  do  hrádku,  kde  ostatním  vypravovali,  že  dle 
všeho  babička  i  s  koněm  do  země  se  propadli.  Dlouho 
přicházel  sem  lid  z  okolí,  aby  podíval  se  nejen  na 
místo,  ale  aby  prý  i  uslyšel  řehot  koně.  který  prý 
však  i  s  babičkou  časem  zkameněl. 


8.  O  zlatém  koni. 

(Lidová  pověst.) 

Jižní  svah  vrchu  nad  Koněprusy  se  vypínajícího 
sluje  „Zlatý  kůůa  a  vypravuje  se  o  něm  následující 
pěkná  pověst : 

Jedna  z  dědiček  na  Kotajzu  byla  paní  velice  ziá 
a  lakomá.  Srdce  její  práhlo  jen  po  zlatě,  kterým  prý 
měla  naplněné  četné  dubové  truhlice.  Však  to  jí  bylo 
ještě  málo  a  proto  dnem  i  noci  přemýšlela,  jak  by 
se  zmocniti  mohla  velikých  pokladů,  o  kterých  již 
své  předky  .vypravovati  slyšela,  a  jež  v  nedalekém 
vrchu  byly  zaklety. 

By  tak  státi  se  mohlo,  musí  prý  ten,  kdo  se  jich 
chce  zmocniti,  míti  zlaté  vlasy  a  železnou  ruku.  Je- 
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likož  ale  ani  těch,  ani  té  neměla,  zajela. si  do  Prahy, 
kde  si  u  zlatníka  dala  zhotoviti  zlatý  vlas  a  u  mečíre 
železnou  ruku. 

Mezi  tím,  co  dědička  z  Kotajzu  v  Praze  dlela, 
hlídali  její  hrádek  věrný  pacholek  a  oddaná  děvečka, 
kteří  se  měli  velice  rádi,  ale  pro  chudobu  za  sebe 
se  vzíti  nemohli.  Za  večera  sedávali  před  hradní 
brankou,  kde  si  o  zakletých  pokladech  vypravovali 
a  přemýšleli,  jak  by  se  pokladů  těch  mohli  zmocniti. 

Než  však  svůj  úmysl  mohli  provésti,  vrátila  se 
hradní  jejich  paní  domů  z  Prahy  se  zlatými  vlasy  a 
železnou  rukou,  které  tajně  ukryla. 

V  noci,  když  pacholek  v  ratejně  a  děvečka  v  ku- 
chyni spali,  vzala  na  hlavu  zlatý  vlas  a  pravou  ruku 
vstrčila  do  ruky  železné  —  a  tak  se  připravovala, 
dobýti  pokladů. 

Konečně  nadešla  květnová  neděle,  jejíž  noc  byla 
bouřlivá  a  tmavá.  Tu  zavolala  sluhu,  by  jí  osedlal 
jejího  vrance,  a  když  tak  učinil,  vyhoupla  se  do  sedla. 
a  vyjela  z  branky  do  černé  noci  ku  sluji,  v  níž  po- 
klady zaklety  byly. 

Věrná  její  čeleď  však  následovala  ji  v  patách 
k  místu,  kde  železnou  rukou  dotkla  se  sluje,  která 
za  hromového  rachotu  se  otevřela  —  a  v  ní  zmizela 
paní  i  s  vrancem.  Dlouho  čekali  milenci  na  návrat 
své  velitelky,  ale  když  již  počalo  svítati,  a  ona  dosud 
se  neobjevila,  tu  vrátili  se  do  hrádku  zpět,  kde  ne- 
trpělivě návratu  hradní  paní  očekávali.  Minuly  pon- 
dělí, úterý,  středa  a  čtvrtek  —  a  paní  se  dosud  ne- 
vrátila. Když  nadešel  „Velký  pátek",  tu  časně  vstali 
a  při  snídaní  se  umluvili,  že  sami  půjdou  hledat 
poklad.  Umluveno  —  vykonáno.  Když  přišli  ke  sluji, 
dotekl  se  Václav,  tak  sloul  pacholek,  jemuž  pro  sílu 
jeho  říkal  lid  „Železná  ruka",  pravicí  svou  sluje,  která 
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se  ihned  otevřela  a  vešel  s  Lidkou,  svou  milou,  které 
Jid  pro  její  ohnivý  vlas  říkal  „Zlatovláska",  do  lůna 
jejího,  kde  v  pozadí  hořelo  modravé  veliké  světlo. 
Přišedše  v  místa  ta  —  uzřeli  tu  nejdříve  zkamenělou 
paní  na  zlatém  koni  seděti  a  vedle  sudy  plné  zla- 
tých pokladů,  které  hlídal  stříbrovlasý  strážný-  duch. 
Jakmile  je  tento  uzřel,  pokynul  jim,  by  si  vybrali, 
čeho  se  jim  zachce. 

Když  Václav  všecky  své  kapsy  naplnil  a  Lidka 
plnou  zástěru  měla,  poděkovali  se  duchu  a  chtěli  sluj 
zase  opustiti.  Ale  strážný  duch  je  zastavil  a  pravil: 
„Že  jste  oba  poctiví  a  bohabojní,  dostalo  se  vám, 
po  čem  jste  toužili;  užívejte  toho  v  bázni  boží  dále." 
Potom  ukázal  na  zkamenělou  pani  a  zlatého  koně, 
řka:  „Tot  lakotná  paní  vaše,  ktertfu  jsem  takto  ztre- 
stal! Jděte  nyní  s  Bohem  a  užívejte  moudře  statků 
vezdejších."  Za  hrůzy  a  strachu  opustili  jeskyni,  která 
se  za  nimi  zavřela.  Na  památku  pojmenovali  Václav 
s  Lidkou  vrch  onen  „Zlatý  kůň",  které  jméno  až 
dodnes  nese.  Však  poklady  jeho  byly  po  staletích 
anova  objeveny,  a  ty  jsou  vápenec,  který  se  tu  láme 
a  za  nějž  tisíce  se  ročně  trží. 


III. 
Pověsti  z  různých  osad. 


9.    Pověst  o  koukolové  hoře. 

(Podání  lidové.) 

K  jihu  nad  Popovicemi  vypíná  se  470  m  nad  hla- 
dinou mořskou  vysoká  hora  „Koukolová"  zvaná, 
na  jejímž  temenu  jest  zpustlá  kaplička,  kde  před 
dávnými  a  dávnými  lety  stávala  malá  tvrz,  která 
prý  náležela  zpupné  a  hrdé  rodině  pánů  z  Koukolů, 
která  dle  hory  této  se  pojmenovala. 

Když  prý  jednou  strašná  bouře  nad  krajinou  se 
rozzuřila,  tu  jeden  z  Koukolů  zvolal :  „Kéž  jen  hrom 
všecko  pobije  !tt  A  sotva  jeho  slova  dozněla,  zaduněl 
hrom  z  hluboká  a  krajinku  zahalil  černý  mrak  — 
a  když  se  vyjasnilo  a  zlaté  slunko  se  zase  ukázalo, 
nebylo  po  tvrzi  ani  památky,  ale  po  celém  temenu 
hory  bylo  viděti  větší  a  menší  rozházené  balvany, 
které  podnes  se  tam  nalézají.  A  tyto  balvany  jsou 
prý  zkamenělí  Koukolové,  veliké  —  muži,  menší  — 
ženy  a  malé  —  děti,  tak  vypravuje  si  okolní  lid. 
Že    na   vrchu    tomto   jednou    stávala   tvrz    a    na  ní 

353  2 
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Koukolové  skutečně  seděli,  jest  dokázáno,  neboC  táž 
rodina  Koukolů  vystavěla  si  ve  XIV.  století  novou 
pohodlnější  tvrz  pod  horou  při  řece  Litavce,  a  to 
v  Popovicích,  dle  ,  níž  se  pak  psali  „Koukolové 
z  Popovic".*) 


10.  Vyrytý  zvon. 

(Lidová  pověst  z  Vosovska.) 

Ve  věži  krásného  farního  chrámu  ve  Vosově**) 
visí  zvon,  na  kterém  je  mistrný  reliéf  svině.  O  zvonu 
tomto  vypravuje  se  následovní  pověst :  „V  nedalekých 
Skřiplích,  kde  dnes  jsou  kaple  a  poplužní  knížecí  dvůr. 
stával  prý  před  válkou  třicetiletou  ženský  klášter, 
při  němž  byl  i  větší  kostelík,  v  jehož  věži  visel 
zvon,  jehož  zvučný  silný  hlas  slyšeti  bylo  po  všech 
dědinách  údolí  „Vosovského".  Když  však  svízele 
a  hrůzy  války  třicetileté  i  na  půdě  české  odehrávati 
se  počaly,  zakopaly  řeholnice  kláštera  Skřipelského 
četné  drahocenné  věci  chrámové,  a  mezi  těmi  prý 
i  sňatý  zvon ;  potom  klášter  opustily. 

Požáry,  které  drancováním  a  pálením  osad  vznikly, 
neušetřily  ani  kláštera  Skřiple,  následkem  čehož  se 
sem  bývalé  řeholnice  nevrátily,  a  tak  zůstaly  poklad 
i  zvon  zakopány.  Když  však  klid  po  luzích  českých 
zase  zavládl,  vracelo  se  obyvatelstvo  zase  do  svých 
domovů,   jalo  se  pátrati    po  zakopaných    pokladech. 

*)  Popovice  jsou  stará  osada  s  pivovarem  a  uměl.  mlýnem, 
farou  patří  do  Podčáplí. 

**)  Vosov,  farní  ves  v  okresu  Hořovickém,  se  zámkem 
a  krásným  parkem  knížete  Earla  ze  Schwarzenbergu,  jest 
známa  pro  krásnou  polohu  v  celém  Podbrdí. 
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ale  všecko  hledáni  bylo  marné.  Tak  stalo  se  i  ve 
Skřípli,  ale  též  bez  výsledku.  Na  skřipelských  polích 
pásal  po  žních  slouha  „Vosovský"  stádo  prasat, 
z  nichž  jedno  stále  a  stále  každého  dne  na  témže 
místě  rylo.  Když  jednoho  dne  za  podvečera  své 
stádo  domů  hnal,  tu  k  svému  podivení  shledal,  že 
mu  jedna  z  jeho  největších  sviní  schází.  I  vrátil  se 
na  pastvisko  a  tu  uzřel  ji  v  hluboké  jámě,  kde  měla 
vyrytou  hlavici  zvonu.  Potěšen  z  nálezu  tohoto, 
nechal  svini  v  jámě.  spěchal  za  svým  stádem  a  jak- 
mile je  do  Vosova  přihnal,  chvátal  ihned  do  zámku, 
aby  pánům  zvěstoval,  co  uzřel.  Ač  mu  páni  na  zámku 
nechtěli  věřiti,  přece  šli  s  ním  na  místo,  kde  k  svému 
udivení  spatřili,  jak  svině  ve  značné  hloubce  měla 
zvon  skoro  již  úplně  vyrytý. 

Nejdříve  dali  vytáhnouti  svini,  kterou  slouha  darem 
dostal,  a  pak  zvon,  na  který  tehdejší  Vosovská 
vrchnost  nález  tento  sviní  učiněný  zvěčniti  dala. 
A  zvon  tento  sviní  okrášlený,  jak  již  předem  po- 
dotknuto bylo,  visí  podnes  na  věži  farního  kostela 
_ Vosovského"   a  Lid  tamní  do  kostela  svolává." 


11.   Pověst  o  sv.  Prokopu. 

(Lidová  pověst  z  Praskoles.) 

Nedaleko  města  Hořovic  k  východu  při  Červeném 
potoku  rozkládá  se  farní  ves  Praskolesy,  kde  poblíže 
farního  kostelíku  stojí  kaple  sv.  Prokopa. 

Obraz  tohoto  světce,  jak  vede  čerta  na  řetěze, 
visel  v  kobce  farního  chrámu.  Když  před  mnoha 
a  mnoha  lety  chrám  tento  opravován  byl,  odpočíval 
pod  obrazem    tímto   jeden   z  tu   pracujících   zedníků 
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a  jelikož  právě  bylo  poledne,  vyňal  z  kabelky  dolky, 
namazané  povidly,  a  dal  se  s  chutí  do  jídla. 

V  tom  ale  podíval  se  na  obraz  sv.  Prokopa,  vstal 
a  pravil:  „Chceš  také  dolek?"  Nečekaje  na  odpověď, 
vzal  jeden  a  připlácí  ho  na  ústa  světce,  řka:  „Tu 
máš  a  jez!"  Po  odpočinku  dal  se  zase  do  práce. 

Když  již  šero  nastalo,  ukončil  svou  práci  a  ubíral 
se  k  domovu  do  blízkých  Kotopek. 

Cesta  vede  přes  lávku,  po  které  i  zedníku  bylo 
se  ubírati.  Sotva  však  na  ni  vkročil,  tu  s  druhé 
strany  vcházel  na  lávku  také  muž  malé  postavy. 
v  rouše  kněžském.  Postava  tato  však  rostla  a  když 
do  polovice  lávky  přišla  a  tu  se  zedníkem  se  setkala, 
byla  tak  veliká,  že  zedníka  jako  malé  dítě  uchopila 
a  do  potoka  jej  hodila,  řkouc:  „To  máš  za  ten  dolek, 
pamatuj  si  to!B 

Než  zedník  —  všecek  promočený  —  z  vody  vylezl, 
postava  zmizela.  Ulekaný  zedník  ze  strachu  však  již 
nešel  na  práci  do  kostela,  ale  vždy  ráno  a  večer 
ku  svatému  Prokopu  se  nábožně  modlil  a  prosil  ho, 
by  mu  to  milostivě  odpustil ;  byl  pevně  přesvědčen, 
že  to  byl  sv.  Prokop    sám,   jehož    na  lávce    potkal. 


12.  Hodný  panoš. 

(Lidová  pověst  ze  Staré  Huti.) 

Děj  Schillerovy  básně  „Cesta  do  hutí"  vzat  jest 
z  české  pověsti  „Hodný  panoš",  jejíž  děj  spadá  asi 
do  11.  století  a  odehrál  se  v  Staré  Huti  nedaleko 
Berouna.      Pověst  tato  zní : 

Na  hradě  Nížboru  (v  nižším  boru)  žil  v  XI.  století 
bohatý,  ale  divoký  rytíř,  jehož  nejmilejší  zábavou 
byly  hlučný  lov  a  bohaté  půdy. 
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Po  boku  jeho  trávila  smutný  život  mladá,  sličná, 
ale  velice  nábožná  manželka,  která  všemožně  se 
snažila,  divokého  manžela  svého  na  lepší  cestu  při- 
vésti, ale  žel  Bohu.  dlouho  se  jí  to  nezdařilo. 

Rytíř  Nižborský  měl  kolem  sebe  několik  mladých 
panošů,  z  nichž  duchem  i  tělesnou  krásou  nejvíce 
vynikal  Fridolin,  a  četný  sbor  otužilých  zbrojnošů, 
z  nichž  nejsilnější  a  nejodvážnější  byl  Erhard,  který 
zastával  čestný  úřad  hradního  velitele. 

Fridolin  těšil  se  neomezené  přízni  nejen  svého 
hradního  pána,  ale  i  své  vznešené  velitelky.  To 
záviděl  mu  hradní  Erhard,  a  protož  všemi  nekalými 
prostředky  snažil  se  přízně  této  Fridolína  zbaviti. 
Když  však  toho  nemohl  dosíci,  tu  užil  černé  lsti 
a  namluvil  pánu  svému  hanebnou  lež  o  Fridolínovi ; 
a  to  účinkovalo.  Od  té  doby  zanevřel  hradní  pán 
na  Fridolína  a  umínil  si  dáti  svého  věrného  panoše 
utratiti. 

Půl  hodiny  k  jihu  na  Mži  (Berounce)  na  levém 
břehu  ležela  železná  huť  (nynější  „Stará  Hut"),  kamž 
si  rozzuřený  rytíř  zajel  a  tam  s  dozorcem  ujednal, 
aby  Fridolin  byl  hozen  do  železné  peci.  Uspokojen 
vrátil  se  na  Nížbor  zpět  a  sotva  nadešlo  ráno,  dal 
si  zavolati  Fridolína,  jehož  do  železné  huti  vyslal 
se  vzkazem:  „Je-ii  rozkaz  pánův  vykonán?"  To 
mělo  býti  znamením,  aby  byl  vhozen  do  ohnivé 
peci. 

Fridolin  vydal  se  ihned  na  cestu.  Přijda  však  ku 
Stradonickému  kostelíčku*),  uslyšel  zvoniti  na  mši 
svatou.  I  neváhal  a  zašel  si  do  kostelíčka,  kde  přes 
celou  mši  svatou  setrval.  Co  tu  se  nábožně  modlil, 
vyslal  hradní  pán  z  nedočkavosti  již  hradního  Erharda 

*)  Stradonice  jest  res  na  pravém  břehu  Mže  mezi  Nížborera 
a  Starou  Hutí. 
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koňmo  do  železné  huti  s  dotazem,  je-li  rozkaz  jeho 
již  vykonán.  Sotva  že  Erhard  vkročil  do  huti,  ucho- 
pily ho  čtyři  svalovité  ruce  a  přes  všechno  vzpírání,, 
že  přichází  s  dotazem  od  hradního  pána,  uvržen  byl 
do  rozpálené  železné  peci,  kde  v  málo  okamžicích 
byl  upálen.  V  tom  přišel  však  také  zbožný  panošt 
který,  otázav  se  tam  pracujících  hutníků,  zdali 
rozkaz  pánův  jest  vykonán,  a  když  mu  praveno, 
aby  do  pece  nahlédnul,  učinil  tak  a  tam  uzřel  škva- 
řícího se  muže,  úkladníka  a  lháře  —  Erharda. 

Potom  vrátil  se  Fridolin  na  Nížbor,  kde  k  nema- 
lému zděšení  oznámil  pánovi,  že  rozkaz  jeho  jest 
vykonán.  Pohnut  přivinul  Fridolína  k  srdci  a  vy- 
právěl mu  vše,  co  se  stalo  a  státi  mělo ;  i  žádal  ho 
za  odpuštění. 

To  když  zvěděla  hradní  paní  a  všechen  lid,  na- 
stala na  hradě  všeobecná  radost,  neboř  všichni  měli 
Fridolína  rádi  a  těšili  se,  že  zbavili  se  zlého  hrad- 
ního. Od  té  doby  vedl  rytíř  Nížborský  bohumilý 
život  a  když  sečteny  byly  dni  života  jeho,  tu  hrad 
i  všecko  své  zboží  odkázal  Fridolínovi,  který  ještě 
dlouhá  léta  na  Nížboru  panoval  a  kde  jen  mohl, 
dobře  činil.*) 


13.  Točnické  kachny. 

(Lidová  pověst.) 

Hluboko  pod  hradem  Točníkem,  oblíbeným  někdy 
sídlem  krále  Václava  IV.,  jest  prý  ukryto  veliké  je- 
zero, na  jehož  modravé  vodě  zdržuje  se  malé  hejno 
divokých    kachen    pod    ochranou    statného    kačera. 

*)  Nížbor  jest  panství  a  zámek  knížete  z  Fiirstenbergů,  které 
spojeno  jest  s  Křivoklátem. 


Když  prý  Václav  IV.  r.  1419.  náhle  dne  30.  července 
na  hrádku  svém  v  Kundraticích  zemřel,  ohjevily  se 
kachny  tyto  i  s  kačerem  na  dně  hluboké  studny 
hradní,  kde  prý  tak  žalostně  káchaly.  až  všechen 
hradní  lid  ke  studni  přivolaly.  Ustrašeni,  zírali  lidé 
do  studny,  až  kachny  zase  zmizely.  Od  toho  času 
přicházel  lid  hradní  často  ku  studni,  jestli  by  tam 
zase  kachny  uzřel,  ale  vždy  marně,  neboť  od  úmrtí 
Václava  se  již  kachny  v  hradní  studni  neobjevily. 
Přes  to  však  dlouho  a  dlouho  zachovala  se  v  okolí 
hradu  Točníka,  který  je  dnes  skoro  úplně  pust,  pověst 
o  „Točnických  kachnách",  které  na  dně  podnes  za- 
chovalé hradní  studny  se  objeví  a  lid  svým  káchá- 
ním  svolají,  až  prý  vlasti  naší  veliké  neštěstí  hro- 
ziti bude. 


14.    Na    Ve  lisu.*) 

(Pověst  historická.) 

V  hájemství  Koleneckém  nad  vsi  Kublovem  vy- 
stupuje 578  m  vysoko  nad  hladinu  mořskou  vrch 
Velis,  který  honosí  se  památnou  událostí,  již  vám 
budu  vypravovati. 

Bylo  to  asi  r.  1010,  kdy  za  krásného  jitra  pod- 
zimního vyjel  si  z  hradu  Křivoklátu  kníže  český 
Jaromír  s  malou  loveckou  družinou  na  lov,  při 
tom  si  zajel  až  na  vrch  Velis,  kde  té  doby  v  tma- 
vém vysokém  lese  bylo  četně  vysoké  zvěře.  Unaven 
slezl  s  oře,  usedl  pod  mohutný  dub,  aby  si  odpo- 
činul. Sotva  že  tak  učinil,  zaslechl  silný  dupot  koň- 
ských kopyt,   a  nežli    se    nadál,    obklopen  byl  třemi 

*)  Velis  patří  okresem  soudním  ku  Křivoklátu  a  politickým 
k  Rakovníku. 
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ezdci,  kteří  seskočivše  rychle  s  upachtěných  koní, 
ichopili  se  Jaromíra,  jemuž  ihned  ruce  svázali,  aby 
im  nemohl  odporovati  a  přivázali  jej  pevně  k  dubu, 
3od  kterým  seděl. 

Úmysl  jejich  byl  patrný. 

A  kdo  byli  tito  jezdci?  Dějiny  určitě  vypravují, 
íe  byli  to  mocní  Vršovci,  úhlavní  nepřátelé  Přemy- 
slovců. Vidouce  takto  ubohého  Jaromíra,  předvídali, 
íe  jistě  musí  tu  zhynouti,  vsedli  rychle  na  bujné 
)ře  své  a  dali  se  v  cval  v  opačném  směru.  Co  se 
smutný  děj  tento  na  temeně  Velisu  odehrával,  pro- 
následovala družina  Jaromírova  statného  paroháče, 
íterý  proraziv  kruh  lovců,  zamířil  k  Velisu.  Jeden 
však  z  lovců  těchto  jménem  Hovora  nespustiv  se 
zvířete,  rychle  koňmo  za  ním  uháněl  —  a  již  již 
luk  svůj  napínal,  aby  smrtonosnou  šipku  za  ním 
vyslal.  V  tom  však  se  jeho  kůň  vzepjal  a  Hovora 
spatřil  hrůzný  obraz :  ubohého  pána  svého  uvázaného 
i  dubu.  Pobodl  koně  svého  a  octnul  se  u  dubu. 
•ychle  seskočil  a  již  roztínal  silné  provazy,  jimiž 
Jaromír  nemilosrdně  k  dubu  byl  přivázán. 

Když  sprostil  zmodralé  ruce  pout,  položil  omdle- 
ého  knížete  na  hebký  mech  a  uchopiv  se  loveckého 
ohu,  dal  ostatní  družině  znamení,  kde  pána  hledati 
nají.  V  několika  minutách  přicválala  družina  k  místu, 
íde  uzřela  Hovoru  klečeti  u  bezduchého  knížete. 

Rychle  seskákali  s  ořů  a  jali  se  ubohého  knížete 
ířísiti,  což  se  jim  po  chvíli  podařilo.  Občerstviv  se 
několika  doušky  vína,  vypravoval  Jaromír,  co  se  mu 
nřihodilo.  Potom  za  pomoci  Hovorový  postavil  se 
i  dubu  a  kázal,  by  na  něm  označili  veliký,  hodně 
viditelný  kříž  a  učinil  slib,  že  na  památku  zachrá- 
nění života  svého  tu  na  tom  místě  založí  kapličku 
<u  poctě  sv.  Jana  Křtitele. 
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Slibu  svému  také  dostál,  neboť  již  r.  1012.  vypí- 
nala se  tu  pěkná  kaple,  která  sv.  Janu  Křtiteli  byla 
zasvěcena. 

Kníže  Břetislav  dal  ji  r.  1037.  pod  ochranu  00. 
Benediktinů  na  Ostrově,  kteří  při  ní  založili  pou- 
stevnu; počátkem  XIV.  století  byla  na  proboštství 
povýšena.  Když  však  nadešla  doba  husitských  bouří, 
nebylo  svatyňky  Veliské  a  proboštství  ani  v  tomto 
odlehlém  zákoutí  ušetřeno.  Dlouho  zůstal  Velis  pust, 
až  v  létech  1784—87.  byly  kaple  v  kostelík  a  pro- 
boštství na  faru  povýšeno. 

V  den  pouti  o  sv.  Janu  Křtiteli  bývá  na  tichém 
jinak  Velisu  hlučno,  neboť  dostavují  se  sem  poutníci 
ze  všech  okolních  dědin,  by  v  duchu  svém  zaletěli 
v  ty  doby,  v  nichž  Jaromír  a  Břetislav  nad  Cechy 
panovali. 


15.  Poustevník  sv.  Ivan. 

(Pověst  historická.) 

Za  pěkného  letního  dne  vyjel  si  kníže  Bořivoj 
v  průvodu  jednoho  sluhy  a  dvou  chrtů  z  hradu 
Tetína  na  lov  do  rozsáhlých  lesů  „Tetínských",  které 
po  levém  břehu  řeky  Mže  (Berounky)  se  rozkládaly. 

Sotva  že  vnikl  v  hluboký  hustý  les,  tu  z  houští 
vyběhla  bělavá  laň,  která  rychlými  skoky  dále  mi- 
zela. Spatřiv  ji  Bořivoj,  rychle  vyslal  za  ní  své 
chrty  a  sám  seskočiv  s  koně,  hnal  se  za  ni.  Šipka 
zafičela  a  ubohá  laň  již  již  klesala  za  štěkotu  chrtů 
k  zemi.  Sotva  že  Bořivoj  k  ní  přistoupil,  vyšel  ze 
skály  muž,  oblečený  v  poustevnické  roucho,  zdoben 
dlouhým  bílým  vlasem  a  až  na  prsa  sahajícím  bílým 
vousem.  Bořivoj  zaleknut  zjevem  tímto,  pravil:  „Mluv, 
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muži  svatý,  kdo  jsi?"  „Jsem  sluha  Páně,  poustevník 
Ivan,  z  rodu  knížete  Charvátů.*)" 

„Co  jsem  Ti  učinil,  že's  mi  zastřelil  zvíře,  které 
mne  svým  mlékem  živilo?"  „Ach,  odpusť,  muži  svatý, 
pojď  se  mnou  na  hrad  můj,  kde  ti  s  manželkou  svou 
Ludmilou  vše  nahradím,   čeho  potřebuješ." 

Po  slovech  těchto  uklonil  se  Ivan  Bořivojovi,  žá- 
daje ho,  by  vešel  s  nim  do  jeho  jeskyně.  Zde  spatřil 
kníže  mechové  lůžko,  dřevěný  kříž  a  nádoby  na 
mléko  a  vodu.  Po  delší  rozmluvě,  v  které  Ivan 
Bořivojovi  slíbil,  že  ho  na  hradě  Tetíně  navštíví, 
rozloučil  se  Bořivoj  s  Ivanem  a  cválal  zase  k  Tetínu, 
kde  o  příhodě  své  Ludmile  a  Kaichovi  pověděl. 
Ludmila  slyšíc  zprávu  tu,  nemálo  se  zaradovala 
a  toužebně  čekala  dne,  kdy  Ivan  na  hrad  se  dostaví. 

Ivan  přišel.  Radost  z  jeho  příchodu  byla  veliká, 
ale  také  žalost,  když  Ivan  nabízených  pokrmů  se 
ani  nedotknul.  K  otázce  Ludmilině,  proč  nechce 
jisti,  odvětil:  „Od  té  doby,  co  nemám  laně,  jsem 
živ  pouze  od  kořínků  lesních  bylinek  a  jedlého  ovoce 
lesního."  Když  prý  se  s  Ludmilou  ještě  pomodlil  a 
oběma  knížecím  manželům  požehnal,  rozloučil  se 
s  Tetínem. 

V  hradní  bráně  slíbil  kněžně,  že  snad  ještě  jednou 
na  Tetín  zavítá.  Ale  když  dlouho  nepřicházel,  vyslala 
k  němu  kněze  svého  Kaicha,  který  v  průvodu  sluhy, 
jemuž  skála  a  cesta  k  ní  známy  byly,  šťastně  k  ní 
přišel. 

Poznamenav  se  sv.  křižem,  vstoupil  do  jeskyně, 
kde  prý  však  nalezl  Ivana  na  mechovém  lůžku 
mrtvého.    Sepnuv  ruce,    pomodlil   se   Kaich   za  duši 

*)  Charváte  seděli  mezi  Cidlinou  a  Jizerou.  Někteří  tvrdí,  že 
pocházel  prý  Ivan  skutečně  z  Chorvatska,  země  to  nyní  koruny 
sv.  Štěpána. 
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Ivanovu  a  vrátil  se  se  sluhou  zase  na  Tetín,  kd< 
vše  vypověděl,  co  uzřel. 

Hned  druhého  dne  ráno  vydali  se  knížecí  manžek 
s  Kaichem  a  četnějším  průvodem  k  jeskyni,  Bořivo, 
kázal  zde  vytesati  hrob  a  Ivana  pohřbíti.  Brzy  stah 
se  poustka  jeho  předmětem  zvláštní  úcty  okolníhc 
lidu  v  Krista  věřícího,  a  jelikož  počet  těchto  Iva; 
nových  ctitelů  stále  a  stále  vzrůstal,  dal  Bořivo, 
jeskyňku  s  hrobem  Ivanovým  přeměniti  v  kapli 
a  aby  od  pohanů  byla  ušetřena,  odevzdal  ji  strážců^ 
z  Chrustenice  a  Nučic  pod  ochranu. 

Když  však  ani  kaple  poutníkům  nestačila,  odevzdá 
ji  Břetislav  mnichům  řádu  sv.  Benedikta  na  Ostrově 
kteří  nad  hrobem  světce  tohoto  větší  kostelík  zřídil 
a  tu  se  svolením  Břetislava,  který  jim  veliké  pozemk] 
od  hradu  Tetína  daroval,  klášter  zbudovali.  Kdy; 
však  v  letech  1659 — 1661  opatem  Mikulášem  novt 
(nynější)  chrám  zbudován  byl,  tu  přeneseny  sem  7.Í 
starého  skalního  kostela  ostatky  sv.  Ivana,  které  tť 
podnes  před  hlavním  oltářem  sv.  Jana  Křtitele  poó 
malým  oltáříkem  v  lodi  chrámové  jsou  uloženy. 

Lid  český  cti  sv.  Ivana  jako  patrona  českého  t\ 
v  den  sv.  Jana  Křtitele,  dne  24.  června,  kdy  se  tu 
hlavní  pout  koná,  přichází  sem  z  celých  střednici: 
Cech,  by  se  u  hrobu  sv.  Ivana  pomodlil.*) 


*)  Mezi  lidem  okolním  vypravují  se  ještě  jiné  pověsti  o  svk 
Ivanu,  jichž  mi  není  možno  všech  uveřejniti. 


IV. 

Pověsti 
o  původu  různých  osad. 


o.    O    původa    ulice    Hrdlořez  v  Berouně. 

(Historická  pověst.) 

Český  dějepisec  Paprocký  vypravuje  o  původu 
ice  Hrdlořez;  v  Berouně  následovně : 
Roku  1359  přihodilo  se  v  měňte  Berouně,  že  jsou 
ěli  dva  faráře,  jednoho  Čecha,  jménem  Bartoloměje, 
druhého  Němce,  mnicha  minoritského  při  klášteře 
.  Klimenta  v  Berouně,  proto,  že  v  době  té  asi 
:olo  r.  1354.  až  do  r.  1421.  pozůstával  Beroun 
obce  české  a  německé. 

Němci  byli  velmi  na  odpor  Čechům,  mnoho  proti- 
yslného  jim  činíce,  což  i  jich  faráři  Bartoloměji 
tlili.  Z  té  příčiny  chtěli  se  jich  rádi  pozbýti,  a  město 
mými  Němci  osaditi.  I  sešlo  se  jednoho  času  ně- 
>lik  tu  usedlých  sousedův  Němců  a  ti  se  tajně 
•adili,  jakby  Čechům  učinili  protimyslnost,  by  jen 
íčinu  dáti  mohli  ku  svádě,  pro  kterou  by  Čechy 
ohli  z  města  vyhnati. 
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I  znamenavše,  že  Čechové  na  svého  faráře  velm 
laskaví  jsou,  a  že  kdyby  jemu  se  jaký  posměch  stal 
že  by  se  ihned  Čechové  netrpělivě  okázali.  I  učinil 
tak  jsou,  šedše  ku  knězi  fary  české  jeho,  žádali,  b 
vedle  úřadu  svého  pokřtil  jim  dítě.  Tento  vyslyše1 
je,  odpověděl*.  „Však  máte  kněze  svého  německého 
jděte  k  němu."  A  oni  odvětili:  „Není  ho  doma!"  - 
a  při  tom  ustavičně  prosili,  aby  jim  to  děťátko  pokřti 
bez  odtahování,  aby  skrze  to  prodlévání  beze  křti 
neumřelo. 

Přemožen  žádostmi  jejich  konečně  k  tomu  přivolil 
a  hned  vzav  na  se  kleriku,  šel  s  nimi.  Když  nemal; 
počet  Němců    stál  okolo   křtitelnice,  a  kněz  chtě  n: 
dítě  svěcenou  vodu  líti  nad  křtitelnicí  a  oni  je  roz 
vinuli,  tu  byl  to  —  pes.     I  ulekl  se  kněz  a  vykřikl 
ale  Němci  se  všickni  smáli  a  psa  do  křtitelnice  uvrhli 
Uslyševše  to  Čechové,  že  jim  Němci  do  jich  křtitelnic^ 
psa  hodili,  z  toho  se  velmi  rozhněvali,  a  na  ty  Němc<j 
i  na  jiné  se  obořivše,  mnoho  jich  zbili,  jiným  hrdli 
řezali  a  některé  z  města  vyhnali.  To  stalo  se  v  ulicj 
blíže  fortny    německé,  kde  výhradně    Němci    bydleli 
—  a  proto  ulici  tuto  „Hrdlořezy",  které  jméno    dot 
podnes  má,  pojmenovali.*) 


*)  Že  událost  tato  skutečně  se  tu  stala,  a  že  příčinu  řezán; 
hrdel  k  pojmenování  „Hrdlořezy"  dalo,  dotvrzuje  následující, 
„I  sešedše  se  Češi  —  usnesli  se  na  tom,  a  to  pro  budoucnos' 
na  paměť  zapsati  dali,  aby  žádného  Němce  do  Berouna  víc 
nepřijímali,  dni  jemu  domu  v  městské  knihy  nezapisovali,  a  nji 
to  sobě  r.  1359  od  císaře  a  krále  Karla  IV.  potvrzení  vyžádali. i 

Známý  badatel  místních   dějin   prof.   Vávra  tvrdí,  že  jmen 
„Hrdlořezy"  pochází  od  rodiny  Hrdlořeza,  který  tu  prý  bydlel/ 
Odkud    jméno    Hrdlořez   Vávra    vzal,    nemohu    udáti.    Matri: 
z  těch  dob   Beroun  nemá,  a  proto   přidávám  se  k.prvnějšímu 
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17.  O  původu  Tmaně.*) 

(Pověst  lidová.) 

Na  strmé  vápencové  skále  mezi  nynější  osadou 
tmání  a  Koněprusy  stával  hned  za  dob  pohanských, 
edy  více  než  před  1000  léty,  hrad  Kotýz,  jejž  vystavěl 
>rý  rytíř  jménem  Katajz. 

Podnes  sluje  skála,  na  niž  hrad  tento  stával  Kotýz. 
Jroti  hradu  přes  potok,  nyní  Suchomastský  zvaný, 
ihozápadně  pod  skálou  stávala  vesnice  Budy,  kde 
lneš  panské  pole  se  rozkládá  a  „ve  Vescicli"  sluje, 
;ož  na  ves,   která  tu  stávala,  upomíná. 

Z  hradu  prý,  vedla  cesta  dřínovým  dolíkem  k  hlu- 
>okému  lesu  „Tmání",  jejž  obyvatelé  vesnice  Budy 
>rpto    tak    nazývali,   že    v    něm  i  za  dne    byla  tma. 

V  době  přechodné  z  pohanství  na  křesťanství  byla 
;  obyvatelů  hradu  Kotýzu  dcera  hradního  pána  velmi 
íábožné  povahy,  která  z  hradu  zmíněnou  cestou 
:  lesu  „Tmání"  často  na  procházku  chodila  a  pod 
edním  vysokým,  mohutným  dubem  na  sedátku  z  drnu 
idělaném  sedávala.  Jednou  usnula  na  sedátku,  a  zdálo 
>rý  se  jí,  jak  k  ní  přijel  na  bílém  oři  —  sv.  Jiří  — 
i  jak  s  ní  o  víře  Kristově  hovořil  a  o  té  ji  poučoval. 
Jen  tento  na  ni  tak  působil,  že  každého  dne  k  dubu 
la  procházku  chodila  a  tam  odpočívajíc,  žádostivá 
>yla,  aby  se  jí  o  sv.  Jiří  opětně  zdálo,  však  zbožné 
ejí  přání  se  nevyplnilo. 

Brzy  po  události  této  jela  do  Prahy,  když  prý 
lála  namalovati  obraz  sv.  Jiří  a  pak  jej  dala  zavěsiti 
la  dub,  pod  nímž  o  něm  měla  zdání.  K  obrazu 
větce    tohoto    chodila   nyní    každodenně   a    tam    se 

*)  Tmaň  velkostatek  a  farní  ves  jest  velmi  stará  osada,  leží 
V2  hod.  jižně  od  Berouna,  má  farní  kostel  sv.  Jiří,  zámek, 
leknou  školu,  lihovar,  poplužní  dvůr  a  na  700  obyvatelů. 


vroucně  modlívala.  Po  nějakém  čase  prý  se  jí  opětně 
•zdálo  o  sv.  Jiří,  pročež  dala  nad  obrazem  jeho 
zbudovati  dřevěnou  kapli,  z  které  časem  svým  pak 
nynější  farní  kostel  sv.  Jiří  povstal. 

Hrad  Kotýz  byl  po  čase  od  nepřátel  přepaden, 
rozkotán  a  s  ním  i  vesnice  Budy,  kostelík  sv.  Jiří 
byl  však  z  rozkazu  vůdce  nepřátelského  ušetřen, 
jelikož  náhodou  on  sám  byl  také  vroucím  ctitelem 
sv.  Jiří. 

Přemožení  potomci  a  páni  hradu  nestavěli  sídla 
svého  již  na  skále  Kotýzu,  nýbrž  nedaleko  v  tmavém 
a  hlubokém  lese  Tmání,  od  čehož  pojmenována 
nynější  osada  „Tmaň". 


18.  O  původu  Černína. 

(Povést  historická.)  < 

| 

Po  silnici  „Pasovské"  k  západu  od  města  Berouna  j 

dojdeme    po    1    a  půlhodinné    cestě  do   vsi  Černína.  { 

o  jehož  původu  se  toto  vypravuje :  j 

„Když  roku  1039  kníže  Břetislav  I..  syn  známého 

zakladatele  kláštera  Sázavského.  Oldřicha,  dobyl  ve-  : 

likého    vítězství    nad    Polány,    vzal  s  sebou    některé  \ 

zajatce    polské    do    Čech,   jimž    po  úřadě  dal  darem  • 

veliký  ú|ezd  lesní  blíže  dědinky  Zdic,  aby  si  tu  nový  » 

domov  založili.  j 

Polanům  se  tato    zdravá    krajinka    velice   zalíbila,  i 

protož  dali  se  chutě  do  kácení    černého    lesa,   by  si  } 
tu  novou  osadu  založiti  mohli.  A  když  osada  zbudo- 
vána   a   kolem    pole    byla    upravena,    sešli   se   muži 
v  radu,  aby  nové  osadě  dali  vhodné  jméno.  Po  krátké 


-  32  - 

úřadě  dali  jí  jméno  dle  černých  lesů,  které  kolkolem 
dédinky  jejich  se  rozkládaly  —  Černín,  který  i  Bře- 
tislav schválně  navštívil  a  z  pojmenování  toho  se 
velmi  potěšil." 

Po  858  letech  stojí  tu  doposud  ves  Černín,  která 
čítá  přes  50  čísel  se  400  obyvateli,  kteří  jako  jejich 
polští  předkové  výhradně  orbou  se  živí.  Černín  má 
jednotřídni    školu    a    patří   farou  a  poštou    do    Zdic. 

Kéž  obyvatelé  osady  této  nikdy  nezapomenou 
původu  jejího  ! 


19.   O  původu  Trubské. 

(Historická  pověst.) 

Ač  poněkud  churav.  vyjel  si  za  krásného  dne  ku 
konci  měsíce  září  r.  1253.  Václav  I.  ze  svého  lovčího 
hrádku  v  Fodčáplích  blíže  král.  Dvora  u  Berouna 
do  rozlehlých  lesů  „Křivoklátských",  kde  byla  hojnost 
vysoké  zvěře,  jen  s  malou  družinou  —   na  lov. 

Vysoké  stromy  hustého  lesu  bránily  slunečnímu 
svitu  šero  lesní  proniknouti,  a  proto  ani  král  Václav 
a  jeho  družina  při  vydatném  lovu  nespozorovali,  že 
se  den  schyluje  ke  konci  —  a  že  i  veselý  hon  musí 
se  skončiti,  kdyby  byl  Václav  nezpozoroval,  že  mu 
není  volno. 

Volně  opouštěl  král  hluboký  hvozd,  aby  na  blízké 
mýtině  si  mohl   odpočinouti. 

Štěkot  loveckých  ohařů,  praskot  větví  a  dupot 
koňských  kopyt  ozývaly  se  tmavým  lesem,  když  tu 
najednou  rozléhaly  se  táhlé  zvuky  lesnic  (lesních  rohů) 
z  vysoké  mýtní  planiny,  jimiž  lovu  bylo  odtrubováno. 
„  Vesele  zní  vaše  vytrubování,"  pravil  král,  který  celý 
zsinalý  ležel  na  hebounkém  mechu,  „ale  mně  se  zdá, 
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jakoby  byste  mi  vytrubovali  naposledy  a  zvuky 
vašich  lesnic  zvěstují  mi  blízkou  smrt.  Mámť  divné 
tušení,  že  to  poslední  můj  hon!"  V  málo  okamžicích 
shromáždili  se  veselí  lovci  kolem  pána  svého,  pro 
něhož  na  rychlo  sdělána  byla  nosítka'  na  které 
rozloženo  bylo  nasekaných  větví  jedlových  a  na  ty 
položen  byl  ubohý  král  Václav. 

Než  lovecká  družina  opustila  mýtinu,  obrátil  se 
Václav  ku  svým  věrným  trubačům,  řka:  „Za  vaše 
poslední  vytrubování  budiž  vám  tato  mýtina  i  s  okolím 
lesem  v  úděl  dána  a  zde  zbudujte  si  dědinku,  která 
by  krajině  zdejší  hlásala,  že  to  poslední  dar  vašeho 
krále." 

Potom  vydal  se  smutný  průvod  na  cestu  k  Pod- 
čáplím,  kde  Václav  dne  22.  září  před  půlnocí  duši 
svou  vypustil. 

Po  pohřbu  jeho,  který  z  Král.  Dvora  do  Prahy  se 
konal,  ujali  se  královští  trubači  svého  daru,  na 
kterém  zbudovali  si  novou  osadu,  již  na  památku 
svého  vytrubování  dali  jméno  T  r  u  b  s  k  á,  která  na 
úpatí  lesů  Křivoklátských  až  doposud  stojí  a  na 
poslední  hon  krále  Václava  upomíná.*) 


20.  O  původu  Hodyně. 

(Pověst  lidová.) 

V  rozkošném  údolí  „Podbrdském"  na  osadě  „Li- 
tenské"  leží  při  silnici  vosovské  vesnička  Hodyně. 

Sv.  Ivan,  první  poustevník  český,  který  v  jeskyňce 
skalní  v  lesích  „Tetínských"    žil,  často   vycházel   do 

*)  Dnes  čítá  Trubská  23  čísel  s  221  obyvateli  a  patří 
k  okresu  berounskému. 

353  3' 
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dalšího  okolí,  aby  lid  v  té  době  povětšině  ještě 
pohanský  ve  víre  Kristově  poučil.  Jednou  zašel  si 
až  v  místa  ta,  kde  dnes  leží  víska  Hodyně. 

Však  tenkrát  bylo  tam  pusto,  rozkládala  se  tam 
jen  veliká  pastviska,  kde  pastevci  z  okolních  dědin 
svá  stáda  pásli. 

Uzřev  jich  Ivan,  zašel  k  nim,  by  se  jich  optal, 
zdali  je  jim  známo  učení  Kristovo.  Tito,  jsouce  pohani, 
začali  se  mu  posmívati,  považujíce  ho  dle  obleku, 
vlasu  a  vousu  za  nějakou  lesní  oblubu.  Ivan  nedbav 
posměchu  usedl  si  na  veliký  kámen  a  počal  jim 
o  Kristu  vypravovati.  Oni  však  ve  své  surovosti 
házeli  po  něm  kamením,  zranili  ho  až  do  krve, 
a  vidouce  ho  klesati,  rozprchli  se. 

Náhodou  vyskytl  se  tu  jezdec,  který  uzřev  na  zemi 
krvácejícího  Ivana,  slezl  s  koně  a  počal  ho  omývati 
vodou  z  blízké  studánky.  Zpamatovav  se  Ivan,  jal 
se  jezdci  vypravovati,  co  se  mu  tu  přihodilo.  Jezdec 
vyslechnuv  Ivana,  nabídnul  mu  svého  koně,  aby  se 
zase  mohl  vrátiti  do  své  jeskyňky. 

Ivan  přijav  nabídky  jeho,  usedl  na  koně  a  po 
upřímném  rozloučení  jel  dále.  Jezdec  jak  snesl  kameny 
na  kámen,  na  němž  krev  Ivanova  lpěla,  umínil  si 
zde  založiti  novou  dědinku,  která  od  hodů  pastevců 
dostala  prý  jméno  H  o  d  y  n  ě.*) 


*)  Z   pověsti   této    jde    na   jevo.  že   víska    Hodyně    patří 
mezi  nejstarší  osady  na  Berounsku. 


v. 
Pověsti  z  Komárova. 


21.  0  původu  Pesíků  z  Komárova.*) 

(Pověst  historická.) 

Za  panování  Vladislava  II.,  který  pro  svou  osobi 
od  císaře  německého  Fridricha  I.,  zvaného  „Rudo 
vousy",  za  hrdinství  ve  válce  proti  Milánským  zí 
osobního  krále  prohlášen  byl.  seděl  na  pevné  tvrz 
Komárově  Divá,  vnuk  Hrabiše,  vladyka  korná 
rovský,  který  s  Vladislavem  se  vypravil  proti  Mi 
lánským.  Na  cestě  této  provázel  Divu  věrný  jeh 
zbrojnoš  Pesík,  muž  udatný  a  pánu  svému  zcela  oc 
daný.  Udatností  a  rekovností  Cechů  byl  Milán  doby 
však  mnoho  českých  pánů  ztratilo  tam  život  a  mno; 
byli  od  Milánských  jati  a  do  vězení  uvrženi.  Osu 
tento  potkal  i  odvážného  Divu  a  sluhu  jeho  Pesík; 
Oba  dva  —  pán  i  sluha  —  byli  k  sobě  na  nohác 
přikováni  a  do  tuhého  vězení  dáni.  Za  velikých  mu 
a  trampot  snášeli  svůj  krutý  osud,  čekajíce  den  vy 
svobození.  Ale  žel.  v  doufání  svém  byli  oba  sklamán 

*)  Podáno  dle  zápisek  A.  Gottfrieda,  říd.  učitele  v  Komárov 
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neboť  jednoho  dne  bylo  jim  vězeňským  oznámeno, 
že  v  brzku  budou  oba  popraveni.  Vida  Pesík,  že 
všecka  naděje  na  osvobození  jest  marná,  odhodlal 
se  pána  svého,  jehož  se  mu  velice  zželelo,  vysvobo- 
diti, a  to  obětováním  sebe  sama.  Aby  tak  mohl 
učiniti,  uříznul  si  v  koleně  nohu,  jíž  k  pánu  svému 
přikován  byl;  potom  za  strašných  bolestí,  které  chatr- 
ným obvazkem  zmírniti  se  snažil,  pomáhal  pánu 
svému,  který  však  Pešíkovu  uříznutou  nohu  s  sebou 
Ivléci  musil,  oknem  ze  žaláře  ven,  což  se  mu  šťastně 
podařilo.  Pešik  po  výkonu  tomto  tajil  čin  svůj  a 
snášel  nesmírnou  bolest  beze  vší  pomoci  dotud,  až 
inabyl  jistoty,  že  pán  jeho  již  jest  v  bezpečí. 

Odvážlivost  a  věrnost  Pesíková  došla  uznání  a 
iodměny  i  od  vůdce  Milánských,  neboť  když  se  o  šle- 
[chetném  činu  tomto  dověděl,  byl  tak  pohnut,  že  ihned 
rozkázal,  aby  Pesík  z  vězení  propuštěn  a  nejopatrněji 
léčen  byl.  Po  uzdravení  byl  obdarován  a  na  svobodu 
•propuštěn ;  po  mnoha  a  mnoha  trampotách  se  na- 
Ivrátil  do  své  vlasti  a  pak  se  vydal  na  cestu  ku  Ko- 
Imárovu.  V  lesích  mezi  Komárovém  a  Mrtníkem  potkal 
iUívu,  který  koňmo  na  lov  si  vyjel.  I  zastavil  ho  a 
)žádal  za  almužnu,  již  mu  štědrá  ruka  Divova  uštěd- 
řila. Drže  Pesík  darovaný  peníz  v  ruce,  pravil :  „Tož 
'malá  odměna  za  uříznutou  nohu!"  V  tom  poznal 
iDiva  věrného  Pešíka,  ochránce  a  osvoboditele  svého. 
1[  slezl  s  koně,  objal  a  líbal  věrného  Pešíka,  potom 
jmu  poručil,  aby  si  na  koně  vsedl  —  a  vrátil  se 
3  ním  na  tvrz  svou  Komárov,  který  mu  za  věrné 
•služby  jeho  darem  dal,  uchýliv  se  na  jiné  statky  své. 
iBrzy  potom  byl  Pesík  na  přímluvu  Divy  povýšen 
íia  rytíře  a  pro  věčnou  památku  dána  rodu  jeho  od 
Vladislava  do  erbu  (znaku)  uříznutá  noha,  který  až 
-io  nedávné  doby,  než  starý  Pešíkův  hrad  přestaven 
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byl  na  školu,  nad  vjezdem  umístěn  byl.  V  kostele 
Mrtnickém,  jehož  patronové  byli  Pesíkové,  lze  erb 
tento  dosud  viděti.  Tento  Pesík  z  Komárova  stal  se 
praotcem  rodiny  Pesíků  z  Komárova,  kteří  tu  až  do 
roku  1601.  vládli.  Někteří  členové  rodu  tohoto  pro- 
slavili se  jako  statní  vojevůdci,  upřímní  Češi  a  ob- 
hájci  práv  svého  národa.  Posledním  z  rodu  tohoto 
byl  Jiří  Pesík  z  Komárova,  který  na  sklonku  života 
přestavěl  a  zvětšil  kostel  Mrtnický,  kde  roku  1601. 
pochován  byl.  Od  něho  dle  všeho  pochází  uvedený 
znak  Pešíkův  v  tomto  kostele. 


22.   O  založení  kláštera  na  Ostrove  čili  sv. 
Dobrotivé. 

(Dějepisná  pověst.) 

V  řadách  udatných  bojovníků  železného  krále  če- 
ského Přemysla  Otakara  JI.  bojoval  proti  uherskému 
králi  Bélovi  také  český  pán  Oldřich  Zajíc  z  Valdeka, 
purkrabí  na  Lokti,  který  před  započetím  bitvy  u  Kressen- 
brunnu  učinil  slib,  že  když  Přemysl  Otokar  11.  nad 
Belou  zvítězí  a  on  bez  pohromy  a  zdráv  ze  seče 
vyvázne,  na  svých  rodných  statcích  založí  nový 
klášter.  Nejvyšší  ochránce  vyslyšel  jeho  modlitbu  a 
proto  také,  když  Oldřich  na  svůj  pevný  hrad  Valdek, 
půl  hodiny  k  jeho  východu  od  Komárova  ležící,  se 
vrátil,  hledal  příhodného  místa,  kde  by  klášter  tento 
založiti  měl.  Roku  1262.  přikročil  k  provedení  svého 
slibu,  ku  kterému  zvolil  místo  půl  míle  od  svého 
hradu  Valdeka  k  západu  uprostřed  lesů  ležící,  kde 
Červený  potok  a  rybník  u  osady  Kvaně,  kterou  Komoří, 
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jeden  z  vrahů  kněžny  Ludmily  založil,  veliký  ostrov 
tvoří.  Tu  na  tomto  ostrově,  u  přítomnosti  jiných 
pánů  českých  založen  byl  klášter  na  Ostrově,  do 
něhož  povolal  novou,  dosud  v  Cechách  nebývalou 
řeholi,  bratří  poustevníků  sv.  Augustina,  jimž  Augu- 
stiáné  říkají. 

Mniši,  kteří  do  kláštera  na  Ostrově  uvedeni  byli, 
zvali  se  z  počátku  dle  sv.  Vil  helma  „V  ilhelmi  tya. 
Aby  klášteru  svému,  který  Oldřich  bohatě  nadal, 
noví  obyvatelé  u  lidu  okolního  větší  úcty  a  vážnosti 
vydobyli,  dali  do  veřejnosti  legendu,  kterou  vypra- 
vují, že  se  panu  Oldřichu  na  Valdeku  ve  snách  zje- 
vili sv.  apoštolově  Petr  a  Pavel,  a  ho  na  louku  na 
„Ostrově"  tomto  přivedli,  kde  prý  se  mu  Panna  Maria 
zjevila  a  vyzvala  ho,  aby  zde  ku  cti  její  dal  vysta- 
věti klášter. 

Když  klášter  a  chrám  při  něm  úplně  zbudovány  a 
vystrojeny  byly,  byl  biskupem  Janem  III.  účelům 
církevním  odevzdán.  Na  počátku  XIV.  století  daroval 
klášteru  tomuto  Oldřich  Zajíc  z  Hasenburků,  kanovník 
u  sv.  Víta  v  Praze,  ostatky  sv.  Benigny  (Dobrotivé), 
dle  níž  dostal  klášter  jméno  sv.  Dobrotivé.  R.  1786 
byl  k  rozkazu  císaře  Josefa  zrušen  a  stal  se  farním 
s  ponecháním  Augustianům  v  Praze  u  sv.  Tomáše 
na  Malé  Straně.  Tehdy  žilo  tu  7  mnichů,  kteří  od 
milodarů   zbožných    poutníků   a   osadníků    živi    byli. 

Tak  zašla  hvězda  kláštera  na  Ostrově  čili  u  „sv. 
Dobrotivé",    která    po  524    let  lidu    tamnímu   zářila. 
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23.    O  zazděném  pokladu  komárovském. 

(Pověst  lidová.) 

Jednoho  času  vyjel  si  pán  Komárovský  na  lov  do 
blízkých  lesů,  pojav  s  sebou  pána  Valdeckého.  Opodál 
za  nimi  ubírala  se  lovecká  družina.  Když  dojeli 
k  jednomu  návrši,  tu  objevil  se  jim  náhle  starý. 
v  divném  plášti  zahalený  stařec,  kterého  se  oba  páni 
i  celá  družina  velice  ulekli.  Ten  jim  kynul,  by  za 
ním  kráčeli.  Poznamenajíce  se  sv.  křížem,  ubírali  se 
mlčky  za  ním.  Když  přišli  k  jednomu  místu,  kázal 
stařec  státi,  ukázal  jim  tři  veliké  pruty  zlata  a  zmizel. 
Což  když  páni  viděli,  domů  posly  vyslali,  aby  lid 
s  lopatami  a  nosáky  přivedený  tu  kopati  začal.  Zde 
dobývali  hojnost  dobrého  zlata,  čímž  oba  páni, 
z  Komárova  a  z  Valdeka,  tak  zbohatli,  že  oběma 
mezi  pány  českými  rovného  v  bohatství  jim  nebylo. 
Místo  to  dle  starce  nazvali  „Horou  Dědovou".  Pán 
Komárovský  měl  na  svém  hradě  muže,  který  uměl 
ze  zlata  mnohé  umělé  věci  robiti.  Zatím  nastala 
veliká  válka  a  nadešly  zlé  časy.  tak  že  lidé  po  delší 
dobu  jen  v  hlubokých  lesích  ukrývati  se  musili.  I  na 
hradě  Komárovském  nastal  strach  a  protož  umínil 
si  pán  Komárovský  všecky  své  poklady  bezpečně 
ukrýti  —  a  pak  teprv  hrad  opustiti.  I  vzal  jednoho 
zedníka  a  ten  v  tajnosti  musil  v  hradě  skrýše  vy- 
bourati, do  kterých  dal  schovati  veškeré  klenoty, 
drže  v  ruce  jejich  seznam  spolu  s  udáním,  kde  by 
se  hledati  měly.  Do  první  skrýše  u  železných  vrat 
v  rohu  dal  zazdíti  truhličku,  ve  které  byla  zlatá 
kuřata  i  s  kvočnou,  v  druhém  rohu  naproti  zazděn 
byl  zlatý  krucifix,  ozdobený  drahokamy.  Blíže  hradní 
studně  na  straně  ke  kuchyni  uloženo  bylo  stříbrné 
a  zlaté  stolní  náčiní  a  blíže  vlašského  komína  v  hradním 
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sále  zazděny  byly  svitky  zlatých  peněz  a  pod  hradem 
v  prvním  parkaně  zakopány  byly  zlaté  židličky  i  se 
stolkem.  Než  však  hradní  pán  Komárov  opustil,  přišel 
ku  bráně  mnich,  dle  obleku  Karmelitán,  a  žádal 
za  vpuštění.  I  bylo  mu  učiněno  po  vůli  a  on  oznámil 
hradnímu  pánu,  že  tyto  hrady  budou  zkaženy  a  hora 
Dědova  že  přestane  vydávati  zlata.  Až  však  jednoho 
dne  ráno  na  věži  kostela  Mrtnického  budou  vyzvá- 
něti klekání,  tu  že  srdce  zvonu  odlítne  a  na  tom 
místě,  kde  země  dopadne,  aby  opětně  na  zlato  ko- 
páno bylo.  To  bude  znamením,  že  na  tom  místě  mají 
býti  zaraženy  zlaté  doly.  Se  slovy  lid  chvalořečiti 
bude  Bohu  a  až  po  Cechách  zazní  píseň  „Svatý 
Václave,  nedej  zahynouti  nám  a  budoucím"  —  pak 
vzejde  zase  sláva  naší  zemi  a  blahobytem  bude  zase 
oplývati.  Potom  zmizel  —  a  brzy  ztratil  se  i  Komá- 
rovský  hradní  pán,  aniž  kdy  se  vrátil,  by  zazděných 
pokladů  zase  dobyl  a  potomkům  svým  zanechal. 
A  proto  až  podnes  prý  tu  poklady  tyto  leží.  Kéž  se 
í  poštěstí  nějakému  smrtelníku  je  najíti ! 


A- 


Doslov. 

Při  sbírání  těchto  pověstí  platných  pokynů  a  přá- 
telských rad  poskytli  mi  milí  kollegové  Ant.  Braum, 
říd.  učitel  na  Tmani,  A.  Gottfried,  říd.  učitel 
v  Komárově  aJ.  Macourek,  kancelista  okr.  za- 
stupitelstva v  Berouně,  rodák  z  Koněprus,  jimž  tuto 
upřímné    díky  vyslovuji. 

F.  V.  Zelinka. 


POHÁDKY 

A  POVĚSTI. 


Mládeži  vypravuje 

JAN     VÍTEK, 

ředitel  měšť.  školy. 
# 


O  babičce  a  jejích  holubech. 

(Pohádka  ze  Strakonicka.) 

Byli  jednou  chudí  rodiče,  kteří  měli  tři  dcery. 
V  místě,  kde  bydleli,  vznikla  bída  tak  veliká,  že  se 
nemohli  ani  uživiti.  Rozhodla  se  tedy  nejstarší  dcera, 
že  půjde  do  světa  hledat  si  výživy.  I  rozloučila  se 
se  svými  rodiči  a  sestrami  a  vydala  se  na  cestu. 
Šla  celý  den  cestou  necestou,  kam  ji  oči  vedly  a 
nohy  nesly.  Když  byla  umdlena,  hledala  přístřeší, 
v  němž  by  si  odpočinula  a  se  posilnila,  ale  marně, 
nikde  nebylo  viděti  chaloupky. 

Již  se  stmívalo,  když  vešla  do  lesa.  Když  se  již 
domnívala,  že  jí  bude  přenocovati  pod  širým  nebem, 
přišla  k  osamělé  chaloupce.  S  bázní  vešla  dovnitř 
a  prosila   babičku,    která   jí  vyšla   vstříc,  o    nocleh. 

Stařenka  ji  na  noc  přijala.  Tázala  se  dívky,  odkud 
jest  a  kam  jde.  Dívka  jí  vše  pověděla.  Babička  jí 
pak  řekla,  že  může  zůstati  u  ní  ve  službě  a  dívka 
byla  velice  ráda,  že  nemusí  se  dále  světem  tlouci  a 
se  trmáceti. 

Pak  obě  ulehly  a  usnuly.  Ale  brzy  z  rána  stařenka 
probudila  Marušku  —  tak  se  totiž  dívka  jmenovala 
—  řkouc,  že  musí  někam  daleko  přes  pole  a  že  se 
dlouho  nevrátí.  Po  té  doložila:  „Mařenko,  mám  hejno 
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pěkných,  bílých  holubův,  dávám  ti  je  na  starost; 
krm  je  dobře,  dávej  jim  každého  dne,  kdybych  se 
dnes  nevrátila,  plnou  misku  hrachu  tamo  z  komory." 

Pak  uvedla  stařenka  Marušku  do  komory,  kdež  jí 
ukázala  hrách  i  mísu. 

Babička  odešla  a  Mařenka  naplnivši  misku  hrachem, 
vyšla  před  chaloupku.  Jakmile  holubi  hrách  spatřili, 
slétli  k  Mařence.  Tu  teprve  Mařenka  zpozorovala,  že 
jest  hrách  ryzí  zlato.  I  bylo  jí  ho  líto  a  proto  uscho- 
vala si  několik  hrstí  do  kapsy. 

Stařenka  navrátila  se  večer  domů  a  hned  se 
otázala:  Mařenko,  nakrmila  jsi  dobře  holuby?" 

Dívka  přisvědčila,  že  dobře,  všechen  hrách  že  se- 
zobali.  Tak  babičku  přelhala.  Podobně  stalo  se  dru- 
hého i  třetího  dne. 

Čtvrtého  dne  ji  babička  ze  služby  propustila  beze 
vší  odměny,  řkouc,  že  si  odměnu  každého  dne  brala. 
Mařenka  zahanbena  odešla.  Nikdo  ji  ne  vyprovázel, 
nikdo  neukázal  cestičky,  kterou  by  se  brala  k  do- 
movu. 

Poněvadž  bylo  cestiček  mnoho,  dala  se  nepravou 
a  zbloudila.  Chodila  lesem  až  do  noci ;  nikde  nebylo 
ani  človíčka,  ani  chaloupky,  ani  cesty  z  lesa.  Teprve 
v  noci  zahlédla  světlo,  i  zamířila  k  němu.  Přišla 
k  chatrči  a  vešla  dovnitř,  neboť  dvéře  byly  otevřeny. 
Netušila,  že  v  ní  přebývají  lidé  zlí.  Jakmile  tam 
vstoupila,  chopily  se  jí  surové  ruce,  prohledaly  ji  a 
naleznuvše  u  ní  zlatý  hrách,  všechen  jí  jej  pobrali 
a  pak  ji  vystrčili  z  chatrče. 

Smutně  přenocovala  Mařenka  v  lese  a  po  mnohých 
obtížích  dostala  se  konečně  zemdlená  druhého  dne 
po  polednách  do  otcovského  domu. 

Doma  vypravovala  svoje  příhody.  Slyšíc  ji  mladší 
sestra  Blažena,  chtěla  též  jíti  do  služby ;  nebot  se  jí 
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zachtělo  zlata.  Darmo  ji  napomínala  matka,  řkouc, 
že  zlato  neblazí,  a  jak  bylo  nabyto,  tak  že  bývá 
pozbyto;  Blažena  přece  odešla. 

Šla  toutéž  cestou  jako  Mařenka  a  pozdě  na  večer 
došla  k  babiččině  chaloupce.  Babička  ji  přijala  do 
služby  a  dala  jí  tutéž  práci  jako  dříve  Mařence. 
I  Blaženka  byla  nespravedlivá,  a  zachtělo  se  jí  ci- 
zího statku. 

Byla  propuštěna  a  stalo  se  ji  rovněž  tak  jako  Ma- 
řence. Zarmoucena  přišla  domů. 

Po  té  i  třetí  sestra  Boženka  vypravila  se  do  světa 
zkusit  štěstí.  Jdouc  toutéž  cestou,  co  sestry,  došla 
na  noc  k  babičce,  jež  ji  jako  známou  přijala  do 
služby,  řkouc,  že  jedinou  její  prací  bude  krmiti 
holuby. 

Záhy  ráno  vstala  Boženka,  v/.ala  misku  se  zlatým 
hrachem  a  vyšla  před  chaloupku.  Holubové,  jak  ji 
uviděli,  přilétali  k  ní,  ona  je  pokrmila,  neodcizivši 
ani  zrnka  zlatého  hrachu. 

Tak  to  trvalo  tři  dny.  Po  třech  dnech  zavolala 
babička  Boženku,  řkouc:  „Boženka,  u  mne  netrvá 
služba  déle  než  tři  dni.  Sloužila  jsi  věrně,  proto  do- 
staneš při  odchodu  odměnu." 

Po  té  zavedla  babička  Boženku  do  komory,  kde 
bylo  plno  rozmanitých  skřínek,  jedna  hezčí  nežli 
druhá  a  řekla:  „Boženko,  vyber  si  za  svou  věrnou 
službu  některou  z  těchto  skřínek  !" 
.  Božence  se  líbily  všecky  a  nevěděla,  pro  kterou 
by  se  rozhodla.  Jsouc  v  nejistotě  a  nevědouc  si  rady, 
vzpomněla  si  na  holuby,  jež  tak  ráda  krmila.  A  hle, 
tu  otevřeným  oknem  vlétlo  dvé  krásných  holoubka 
do  komory,  kdež  usedli  na  jedné  skřínce,  třepotajíce 
křídloma.  Boženka  vidouc  holoubky,  rozhodla  se  pro 
skřínku,  na  které  seděli  a  požádala  za  ni. 
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Babička  jí  s  radostí  skřínku  dala,  řkouc:  „Dobře 
jsi  se,  dcero,  poradila;  v  té  je  samé  zlato  a  drahé 
kamení." 

Boženka  vzala  skřínku*,  rozloučila  se  s  babičkou 
a  vydala  se  na  cestu  k  domovu.  Když  přišla  na 
rozcestí,  nevědouc,  kudy  by  se  dala,  přiletěli  bílí 
holoubkové,  které  krmívala,  a  ukázali  jí  pravou 
cestu,  že  nezbloudila  a  dostala  se  šťastně  domů. 

Doma  ukazovala  rodičům  a  sestrám  skřínku,  kterou 
jí  dala  babička.  Všickni  se  divili,  zvláště  starší  sestry, 
které  dříve  u  babičky  špatně  pochodily.  Litovaly  nyní, 
že  byly  nespravedlivé  a  předsevzali  si  býti  poctivými. 
Přály  Božence  jejího  štěstí  a  radovaly  se  s  ní. 

Boženka  podělila  hojně  všech  ze  svého  pokladu 
a  jsouc  vždycky  poctivou,  byla  v  životě  šťastna  a 
od  lidí  vážena. 


O  původu  drahokamův. 

(Arabská  báje.) 

V  ráji  byl  vystavěn  chrám  ze  samých  drahokamů. 
Krásu  a  nádheru  jeho  nelze  ani  vylíčiti.  Zbudovali 
jej  andělé  uprostřed  rajských  zahrad ;  svatyně  ta' 
oslňovala  leskem  zraky  každého.  První  naši  rodiče 
pěli  Tvůrci  chvalozpěvy  ve  stínu  jejich  dvorův, 
jejichž  sloupení  bylo  ze  smaragdův  a  perel.    , 

Okolo  chrámu  byly  vodotrysky,  a  vzduch  páchnul 
libou  vůní;  taktéž  byly  tam  besídky  s  rozkošným 
rozhledem  do  dálky. 

Chrám  byl  obklopen  mořem  květin  a  nejkrásněj- 
ších stromů,  mezi   nimiž   prokmitaly    chladné    vody 


-  49  — 

duhových  barev.  Ale  když  první  rodiče  zhřešili  a 
byli  vyhnáni  z  ráje,  roztříštily  blesky  nebes  nádherný 
tento  chrám  v  miliony  zlomkův  a  kouštínkův,  a 
větrové  rozptýlili  je  po  celé  zemi  a  moři. 

Prudkostí,  kterou  vítr  jimi  házel,  ponořeny  byly 
hluboko  do  země,  tak  že  jich  lze  velmi  nesnadno 
nalézti.  Od  té  doby  se  pachtí  mnozí  lidé  pilně  po 
drahokamech,  vzácných  zlomcích  rajského  chrámu, 
aby  si  jimi  zbudovali  kousek  pomíjejícího  a  pochyb- 
ného ráje. 


Oráč   a   víla. 

(Z  Litomyšlska.) 

Bohatý  sedlák  měl  ženatého  čeledína  oráče.  Byl 
to  velmi  pořádný  a  útrpný  člověk,  neublížil  ani 
kuřeti. 

Jednou  oral  u  lesa.  Že  bylo  do  statku  daleko,  vzal 
si  odpoledne  s  sebou  ke  svačině  kus  chleba.  Když 
měl  hlad,  sedl  si  na  pluh,  vytáhl  z  kapsy  zavírák, 
ukrajoval  si  z  velikého  krajíce  a  jedl  chutě.  —  Když 
tak  svačil,  vyběhla  z  lesa  malá,  útlá  ženuška  v  ze- 
leném šatě,  vlasy  měia  ozdobené  lesním  kvítím  a 
prosila  za  kousek  chleba.  Dobrosrdečný  oráč  dal  jí 
všechen,  ženuška  poděkovala  a  jak  přišla,  tak  v  lese 
zmizela.  Potom  přicházela  ženuška  pokaždé  k  oráčovi, 
kdykoli  u  lesa  oral,  žádat  ho  za  chléb. 

Oráč  ji  nikdy  neoslyšel  a,  byť  sám  hladověl,  žínce 
dal.  Myslil  si,  že  je  to  nějaká  víla,  lesní  panna,  která 
mu  časem  může  učiniti  dobrodiní.  Jednou  vypravoval 
o  tom  své  ženě,  ale  ta  mu  řekla:    „Bodejž  bys  jedl 
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raději  sám,  lesní  panna  aC  se  nají  jahod  a  malin."  — 
Ale  muž  jí  řekl:  „Buďme  milosrdní,  jako  náš  otec 
v  nebesích  milosrdný  jest."  —  Ale  žena  pravila: 
„Špatně  se  ti  tvá  milosrdnost  vyplácí,  stále  se  dřeš 
a  pořád  nic  nemáš;  sotva  nasytíš  sebe  a  dětí  svých." 
—  Muž  dí :  „Nerepci,  ženo,  netrpěla  jsi  ještě  hladu. 
Pracujeme  a  máme  potřebné  zaopatření,  čeho  by  se 
nám  chtělo  ještě  více?  Není  nad  chléb  se  solí  a 
dobrou  volí.  —  Snad  hys  nežádala  sobě  pokladů? 
Majíť  i  poklady  své  trampoty;  nemysli,  že  ten, 
kdo  peníze  má,  je  vždycky  štasten.".  —  Žena  umlkla 
a  již  nereptala. 

Brzy  přišla  neúrodná  léta.  Sedláci  neměli  chleba, 
chudý  lid  zmíral  hlady  a  byl  rád,  nasytil-li  se  chlebem 
z  otrub,  slupkami  z  brambor  nebo  paličkami  jetele. 

Naš  oráč  měl  tenkráte  se  svými  nouzi.  Jednou 
oral  opět  u  lesa.  Vzpomněl  si  na  lesní  pannu,  jak 
k  němu  přicházívala,  a  ted  kdyby  přišla,  že  by  ji 
ani  neměl  co  dáti. 

Ale  ta  stála  už  u  něho  a  pravila:  „Tys  mě  krmil 
dříve,  nyní  přijmi  ode  mne  tento  bochánek  chleba." 

Oráč  jej  vzal  a  poděkoval.  Víla  zmizela. 

Všecka  rodina  jedla  z  bochníčku  toho  po  celý  čas 
hladu,  i  chudým  z  něho  udílela  a  chleba  neubývalo. 
I  dobrořečili  za  to  dobré  víle  a  říkali:  „Blahoslavení 
milosrdní;  neboť  oni  milosrdenství  dojdou." 


Údolí  dobré  víly. 

(Od  hranic  Českomoravských.) 

Sneslo  se  jaro  nade  krajem.     Slunéčko    zase  milo 
svítí    a    hřeje,    vše   probouzí  se    k    novému    životu. 
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Travička  v  údolích  a  na  úbočích  již  opět  se  zelená 
a  po  pastvinách  ozývá  se  veselý  zpěv- pastýřů,  zvuk 
zvonců,  bekáni  oveček  a  bučení  skotu.  Ve  křoví, 
hájích  a  lesích  zpívají  ptáci,  všecko  se  raduje.  V  trav- 
natém údolí,  jež  s  jedné  strany  vroubily  lesy  a  stráň 
křovím  porostlá,  s  druhé  pak  nivy  osením  požehnané, 
pásla  se  stáda  dvou  pastýřů,  kteří  mile  zpívali  a  na 
píšťaly  hráli,  až  stráň  a  les  radosti  se  ozývaly.  Po- 
zpívavše,  posadili  se  na  kámen  zeleným  mechem 
porostlý  a  pohlíželi  do  dálky  k  lesu  a  do  stráně, 
k  modravému  nebi  a  ku  milé  vísce,  kde  stála  jejich 
rodná  chýžka,  kde  milá  matička  a  laskavá  sestřička 
připravovaly  snídaní  z  chutného  mléka.  A j,  již  tamto 
přicházejí  hoši  od  studánky,  nesouce  snídaní.  Hoši 
přišli,  postavili  hrnky  a  prosili  pastýře,  aby  zasedli 
ku  snídani.  I  zasedli.  Chutnalo  jim  výborně;  bylit  již 
pásli  od  východu  slunce  a  proto  nebylo  jim  hledati 
hladového  koření. 

Když  pojedli  a  lžíce  do  hrnečkův  uložili,  jal  se 
pastýř  hochům  povídati:  „Přišli  jste,  hoši,  právě 
vhod;  zdá  se  mi,  že  přijde  víla  dojit  krav,  jak  již 
po  nějaký  čas  činí;  počkejte  —   spatříte  ji." 

Hoši,  kteří  již  slyšeli,  že  víla  přicházívá  dojit  krav, 
byli  velmi  zvědavi  a  rádi  počkali,  aby  viděli  vílu, 
jak  dojí.  Brzy  po  tom  přicházela  ze  stráně  do  údolí 
štíhlá,  skoro  průhledná  postava  mladé  ženy. 

„Je  tohle  vila  ?a   tázali  se  chlapci. 

„Ano,"   pravili  pastýřové,  „buďte  tiši!" 

Víla  měla  rusé  vlasy  po  šiji  úhledně  rozhrnuté  a 
květy  jarními  propletené,  z  jejího  oka  vyzírala  dobrota. 
V  ruce  nesla  stříbrnou  hrotu  (dojačku).  Přiblíživši  se 
ku  pěkné  mladé  stračce,  sehnula  se  obratně  a  jala 
se  ji  do  stříbrné  hroty  dojiti.  Podojivši  a  postavivši 
hrotu    na    kámen,    přistoupila  k  pastýřům   a  jala  se 
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nluviti :  „Moji  milí,  již  déle  okřívám  mlékem  vašich 
lojnic,  vy  jste  mi  ho  dopřáli,  vy  jste  nepřekáželi  mi 
lojiti  a  ničím  mi  nikdy  neublížili,  Jsem  povinna  vám 
}ýti  vděčnou.  Za  odměnu  za  své  pohostinství  při- 
mete tuto  klubko  příze;  viňte  z  něho  a  nikdy  se 
íedo vijete  konce;  ale  pokaždé  jest  vám  říci:  „nit 
sem  ztratil,  nit  jsem  našel",  nikdy  však:  „konec 
sem  ztratil,  konec  jsem  našel". 

Reknuvši  to,  vzala  hrotu  a  odešla.  Pastýřové  pro- 
ilíželi  dar  a  děkovali  dobré  víle.  Potom  jali  se  přízi 
dubka  viti.  Vili  každého  dne  a  navili  mnoho  pěkné 
jříze,  kterou  draho  prodali.  Za  nedlouho  utržili  za 
jřízi  tolik,  že  se  tím  dodělali  slušného  blahobytu. 
Vlnoho  jejich  pěkných  a  tučných  dojnic  páslo  se  pak 
v  údolí.  Když  se  pastýřům  dobře  vedlo  a  požehnání 
lobré  vily  spočívalo  na  stádech  jejich,  tu  přestávali 
si  vzácného  daru  zázračného  klubka  vážiti;  vití  je 
Dmrzelo. 

Tu  jednoho  dne,  když  opět  vili,  řekl  pastýř  omrzelý: 
„Konec  jsem  ztratil,  konec  jsem  našel!"  — ■  Hned 
jočalo  klubka  ubývati  a  brzy  dovili  se  konce.  Práce, 
ež  je  počínala  mrzeti,  byla  skončena,  ale  bylo  též 
jo  výdělku.  Do  smrti  měli  však  pastýři  památku  po 
iobré  víle  a  ještě  vnukům  svým  ukazovali  její  milé 
ídolí,  kde  krávy  dojila  a  jim  dala  zázračné  klubko. 


O  starém  kouzelníkovi  a  jeho  dětech. 

(Německá  pohádka.) 

Žil  jednou  starý  kouzelník,  který  kdysi  dávno  dvě 
něžné  děti  ukradl,  chlapečka  a  holčičku,  a  žil  s  nimi 
v  jeskyni.  Děti  ty  —  žel  Bohu  —  zapsal  zlému  duchu 
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a  prováděl  kouzla  z  černé  knihy,  kterou  opatroval 
jako  nejlepší  poklad.  Ale  když  se  starý  kouzelník 
z  jeskyně  vzdálil  a  děti  zůstaly  samotné,  vypátral 
chlapec  onu  knihu,  čítal  v  ní  a  učil  se  čarovati. 
Starý  kouzelník  pouštěl  děti  zřídka  z  jeskyně  a  choval 
je  jako  ve  vězení,  aby  pak  ďábel  si  je  vsál,  až  vy- 
prší léta  s  kouzelníkem  smluvená;  proto  toužily  děti 
tím  více  dostati  se  ven.  Jednoho  dne  opustil  kou- 
zelník jeskyni  velmi  záhy  a  tu  řekl  chlapec  ke  své 
sestřičce:  „Milá  sestro,  zlý  muž,  který  nás  tu  chová, 
jest  daleko;  pospěšme  odtud,  kam  nás  oči  povedou 
a  nohy  zanesou  !" 

Děti  utekly  a  šly  celý  den  cestou  necestou  přes 
hory  a  doly. 

Odpoledne  navrátil  se  čaroděj  domů  a  pohřešil 
hned  dětí.  Otevřel  černokněžnickou  knihu  a  četl, 
kam  děti  odešly.  Pustil  se  za  nimi  a  málem  by  jich 
byl  již  dohonil.  Děti  uslyšely  jeho  vzteklý  řev  a  sestra 
zvolala  úzkostlivě:  „Bratříčku,  bratříčku!  Jsme  ztra- 
ceni, zlý  muž  jest  nás  již  blízek!" 

Tu  provedl  chlapec  kouzla,  kterým  se  byl  naučil, 
proměnil  se  v  rybník  a  sestru  v  rybu.  která  vesele 
v  rybníce  plovala.  Když  stařec  k  rybníku  přišel, 
poznal  hned,  že  jest  oklamán,  proto  zabručel:  „Po- 
čkejte, počkejte,  však  já  vás  přece  dostanu!" 

Rovnou  spěchal  do  jeskyně  nazpět,  aby  přinesl 
sítí  a  rybu  do  nich  chytil.  Ale  když  byl  odešel,  stali 
se  z  rybníku  a  ryby  opět  bratr  a  sestra,  ukryli  se, 
vyspali  se  a  šli  opět  celý  den  dále.  Když  byl  kou- 
zelník se  sítěmi  na  místo  přišel,  kde  byl  včera  bratr 
proměnil  se  v  rybník,  neviděl  rybníku  nikde,  nýbrž 
jen  zelenou  louku  a  na   ní  plno  žab. 

Tu  rozzlobil  se  stařec  ještě  více,  odhodil  sítí  a  pro- 
následoval děli  dále;  neboť  kouzelný  proutek,   který 
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'při  sobě  měl.  ukazoval  mu  jejich    stopu.    Když    pak 
nastal  večer,  byl  by  opět  málem  dětí  dohonil.  Slyšely 
:jeho  vzteklý  řev  a  sestra  volala:   „Bratře,  jsme  ztra- 
ceni, zlý  nepřítel  náš  jest  za  námi!"   Chlapec  provedl 
Izase  kouzlo,  kterému  se  byl  z  knihy  naučil  a  proměnil 
'sebe  v  kapli  a  sestru  opět  v  překrásný  obraz  na  oltáři. 
[Když   pak    kouzelník    ke    kapli    přišel,    poznal    opět, 
lže  jest  zklamán.  Běhal  vztekle  okolo  kaple,  ale  nesměl 
do  ni  vstoupiti,    poněvadž  se  zlému    duchu    zapsal, 
'že  nikdy  do  kostela  nebo  do  kaple  nevstoupí.    „Byt 
'nemohl  do  tebe  vstoupiti,  spálím  tě  na  prach!"   křičel 
(kouzelník  a  běžel  do  své  chatrče,  aby  oheň  si    při- 
Inesl.  Když  odešel,  stal  se  z  kaple  opět  bratr  a  z  oltář- 
'ního    obrazu    sestra;    ukryli  se,  vyspali   se  a  kráčeli 
opět  třetí  den  chutě    dále  přes    hory  a  doly.    Starý 
'čaroděj  opět  za  nimi.    Když  přišel  tam,  kde  stávala 
^kaple,  viděl  tam  jen  samý  kámen,  který  se    zapáliti 
'nedal.  Zuře  a  soptě  vztekem,  pronásledoval  děti  dále. 
K  večeru  byl  jim  opět  blízek.  Sestra  křičela,  že  jsou 
ztraceni,  ale  chlapec  řekl  opět  kouzelnou  průpověď, 
Ikteré  se  byl  z  knih  čarodějových  naučil  a  proměnil 
isebe  v  humno  a  sestřičku  v  zrnko,  které    pohozeno 
lna  něm  leželo.  Když  sem  kouzelník  přišel,  viděl  opět, 
'že  jest  oklamán,  ale  nešel  již  domů,  nýbrž  řekl  prů- 
pověď a  proměnil  se  v  kohouta,  jenž  po  zrnku  onom 
slídil.  Ale    chlapec    řekl    opět    průpověď  a  proměnil 
sebe  v  lišku,  která  honem  skočila  a  milého  černého 
kohouta  dříve  chytila  a  hlavu  mu  ukousla,    než    on 
sezobnul    zrnéčko.    Bylo   po    zlém  čaroději,  netrápil 
už  lidí.    Bratříček  a  sestřička   byli    nyní    svobodni ; 
vyptali  se  na  své  rodiče,  vyhledali  jich  a  žili  s  nimi 
šfasfně  ještě  dlouhá  léta.    Bratříček    pak    nečaroval, 
ale  hleděl  sebe  i  sestru  vyprostiti  z  moci  zlého  ducha, 
což  se  jim  pomocí  dobrých  lidí  podařilo. 
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O  čtyřech  schudlých  boháčích. 

(Srbská.) 

V  jisté  vesnici  žili  čtyři  boháči,  kteří  se  milovali 
jako*bratří.  —  Ale  nastal  čas  zkoušky.  Všickni  čtyři 
zchudli.  —  Co  si  teď  počíti  ?  Opásali  bedra  svá 
a  vydali  se  na  cestu  do  světa.  —  Jdouce,  uslyšeli 
o  starci  mudrci  —  čaroději,  jenž  chudým  bídným 
lidem  pomáhá.  —  I  odebrali  se  k  němu.  —  Vylí- 
čivše mu  někdejší  svou  zámožnost,  a  nynější  bídu, 
prosili  za  smilování  a  pomoc.  —  Stařec  se  nad 
nimi  smiloval  a  dal  každému  zvonek.  —  „Co  se 
zvonkem?"  ptali  se  udiveně.  —  Ale  stařec  řekl: 
„Zvonek  dejte  si  na  hlavu  a  jděte  tak  dlouho,  až 
vám  sám  spadne.  Na  místě,  kam  vám  spadne,  ko- 
pejte, a  co  vykopáte,  s  tím  buďte  spokojeni."  Muži 
se  tím  velmi  potěšili,  poděkovali  a  odešli.  —  Šli 
všickni  čtyři  několik  hodin  dále,  až  jednomu  zvonek 
spadl.  —  I  kopali  na  tom  místě  a  nalezli  olovo.  — 
Muž  tam  zůstal,  aby  olova  těžil,  a  pozval  i  ostatních, 
aby  u  něho  zůstali,  že  se  snad  tím  uživí.  —  Ale 
ostatní  tři  neposlechli  a  šli  dále.  —  Za  nějaký  čas 
spadl  zase  jednomu  zvonek  s  hlavy ;  jali  se  kopati 
na  místě  a  nalezli  rudu  stříbrnou.  —  Muž,  jehož 
zvonek  byl,  zval  svých  soudruhův,  aby  u  něho  zů- 
stali, ale  oni  nechtěli  a  šli  dále.  —  Za  krátko  spadl 
jednomu  ze  dvou  těchto  zvonek;  kopali  na  místě 
a  vykopali  zlatou  rudu.  —  Muž  zval  svého  soudruha, 
aby  zůstal  u  něho,  že  mohou  oba  dobře  žíti  z  vý- 
těžku zlaté  rudy.  —  Ale  soudruh  jeho  nechtěl  u  něho 
zůstati,  nýbrž  řekl :  „Čím  dále,  bylo  tím  lépe,  možná 
že  se  mi  podaří  nalézti  drahokamy."  I  šel.  Brzy 
spadl  i  jemu  zvonek,  a  on  jal  se  tam  kopati  — 
železnou  rudu.  —  Byl  tím  velmi  zarmoucen  a  řekl : 


—  56  - 

•>}  „Té  nebudu  těžiti,  nýbrž  navrátím  se  ku  svým  šťast- 
nějším druhům."  —  Šel  jich  hledat.  —  Ale  hledal 
j  marně,  ani  jednoho  se  nedohledal.  —  Umínil  si  tedy 
í  navrátit  se  k  železné  rudě,  ale  ani  té  již  nenašel.  — 
!;I  šel  hledat  starce,  aby  mu  dal  jiný-  zvonek,  ale  též 
i.toho  nebylo  lze  nalézti.  —  Hledal  opět  a  opět,  ale 
,]vždy  marně.  —  Ničeho  se  nedohledav,  zůstal  chudým 
i;  a  bídným  a  litoval,  že  tak  pošetile  jednal,  dav  jisté 
(za  nejisté.  — 

:      „Kdo  chce  mnoho,  nemívá  nic." 

'i 

11  

h 

i 

,  O  nalezené  i. 

'<  (Německá  pověst.) 

ti 

h     Hospodář  kráčel  polem.    Bylo  jaro ;    tráva  pučela, 
;  stromy  byly  plny  květů,  bělaly  se,  jakoby  na  ně  na- 
sypal sněhu.  Na  svahu  pučela  réva,  na  poli  obilí,  tak 
že  bylo  milo  pohleděti  na  zelenající  se  nivy.  Hospodáři, 
i  hledícímu  na  Boží  ráje  tyto,  bylo  tak  volno,  tak  hezky 
;  u  srdce,    že  by   hlasitě   byl  se  dal  do  zpěvu  ve  ve- 
lebném    chrámě     přírody  .  a    velebil    všemohoucího 
Tvůrce.    Ale    tu  spatřil    v  obilí   malounké,  cizí  dítě. 
;Toto    patřilo    na    něho    modrými    očky    jako   jarní 
;obloha  tak  mile  a  usmívalo  se  na  něho  tak  líbezně, 
že  nemohl  odolati,  aby  se  k  němu  nesehnul, 
i     Když    pak    se    k  němu    sehnul,    vztahovalo    dítko 
k  němu    ručinky,    jakoby    říci    chtělo:    „Prosím    tě, 
ujmi    se  mne,    vezmi  mne  do  domu;    neboť   nemám 
nikoho  na  světě." 

Rolník     vzpamatovav     se    ze    svého    překvapení, 
řekl  :    „Ano,    vezmu  tě  domů.    Poněvadž  dal  dobro- 
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tivý  Bůh  pěkné  jaro,  zachová  zajisté  i  krásné  osení 
a  požehná  naší  žni,  tak  že  i  tebe,  mé  robátko,  budu 
moci  uživiti." 

Potom  chtěl  dítě  ze  země  zvednouti,  ale  ono  bylo 
jako  k  zemi    přikováno.  Nebyl  s  to,  aby  je  pozvedl. 

Tu  volal  hospodář  rolníky,  které  na  blízku  viděl, 
aby  mu  pomohli. 

Jeden  po  druhém  pokoušeli  se  dítě  se  země  zved- 
nouti, ale  nedovedli  toho. 

Tu  děla  se  s  dítětem  zvláštní  změna. 

Skvělo  se  víc  a  více,  až  zářilo  leskem  nebeským. 

Dítě  stalo  se  andílkem  a  řeklo  sedlákům :  „Po- 
něvadž jste  se  nade  mnou  smilovali  a  v  milého  Boha 
důvěřovali,  dá  vám  pěkné  léto  a  příznivý  podzim. 
Požehná  pracím  vašim,  a  žeň  vaše  bude  hojnější, 
než  očekáváte."  Řeknuvši  toto,  vzlétlo  před  jejich 
očima  a  zmizelo  v  oblacích.  — 

A  blaze  bylo  milosrdným  rolníkům;  nebot  důvě- 
řovali v  Hospodina.  — 


O  původě    orby. 

V  daleké  Asii  žil  v  pravěku  národ,  jenž  živil  se 
lovem  zvěře  a  pastvou  dobytka.  Beze  klidu  a  pokoje 
putoval  národ  ten  se  svými  stády  semo  tamo,  bloudě 
z  místa  na  místo.  —  Bydlel  v  jeskyních  a  pode  stany ; 
dřevce  a  palice  byly  jeho  náčiním ;  maso,  plané 
ovoce  a  byliny  byly  jeho  potravou.  —  Polí  u  nich 
nikdo  nevzdělával,  ležela  ladem.  —  Zima  byla 
v  zemi  této  nesnesitelná,  a  trvala  skoro  deset  mě- 
.sícův.  —  Jednou  poručil  Bůh  pastýřům,  aby  si  vy- 
hledali nové    země.    —  Vůdci  národa  toho  dal  Bůh 
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zlatou  dýku,  kterou  měl  zemi  rozrývati.  —  ,Toho 
činil,  kamkoli  přišel.  —  A  hle,  požehnání  šířilo  se 
pak  všudy.  —  Kdekoli  dýka  zemi  rozryla,  rostly 
rostliny,  krotká  zvířata  družila  se  ke  člověku  a  jasné 
nebe  pohlíželo  na  štastnou  zemi.  —  Všecko  toto 
způsobila  zlatá  dýka,  a  touto  dýkou  byi  —  pluh, 
jenž  učinil  z  pastýřů  a  lovců  rolníky,  zkrotil  zvířata, 
zúrodnil  pole,  a  učinil  z  pustin  ráje,  nad  nimiž  usmívá 
se  jasné  nebe.  — 


Pastýř    arojenice. 

(Od  českomoravských  hranic.) 

V  údolí  mezi  stinnými  lesy  pásl  Slavoň  stádo  své, 
hraje  při  tom  příjemně  na  píšťalu,  až  se  to  ozvěnou, 
v  lesích  ozývalo.  —  Dohrav,  šel  do  křovin,  pode 
stráň,  aby  se  napil  z  křišťálového  pramene.  — 
A  hlej  Blíže  se  ke  studánce,  spatřil  na  měkkém  ze- 
leném mechu  spáti  útlounkou  ženštinu  těla  skoro 
průsvitavého,  s  dlouhým  vlajícím  vlasem,  a  v  lehkém 
bělostkvoucím  šatě.  Pozastaviv  se  chvíli,  patřil  na 
zvláštní  tu  osobu,  jež  zdála  se  mu  zjevem  z  jiného 
světa.  —  „To  jest  rojenice  1"  řekl  a  přistoupiv  blíže, 
nalámal  zelených  větví  a  přikryl  jimi  rojenici.  — 
Po  té  přistoupiv  tiše  ke  studánce,  poklekl  a  nabíral 
do  klobouku  jasné  vody  a  hasil  žízeň.  —  Ohlédnuv 
se  ještě  jednou  po  spící  rojenici,  odešel  ke  stádu. 
Slunce  počalo  velice  hřáti;  neboť  vystupovalo  již  na 
poledne.  —  Kravičky  a  ovečky  pásly  se  v  bujné  trávě, 
a  Slavoň  měřil  stín,  aby  vypátral,  brzy-li  bude  po- 
ledne.  — 
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Tu  přistoupila  k  němu  ženština,  kterou  viděl  spáti 
u  studánky,  a  oslovila  ho  něžným,  dojemným  hlasem: 
„Nevíš,  Slavoni,  který  smrtelník  mi  tu  milost  prokázal 
a  přikryl  mě  ratolestmi,  aby  mne  nespálily  paprsky 
poledního  slunce?"  Slavoň  byl  jako  u  vytržení, 
a  pohleděv  ve  tvář  ženštiny,  četl  v  ní  nevýslovnou 
radost  a  spokojenost.  —  „Já  to  byl,  neznáma  paní ! 
Spatřiv  vás  u  studánky,  bál  jsem  se,  aby  vám 
neuškodili  paprskové  horkého  slunce,"  odvěce 
Slavoň.  —  „Dobře  jsi  učinil",  pokračovala  ženština, 
„budu  ti  za  to  vděčná.  —  Jserať  rojenice,  a  kdyby 
jediný  paprsek  sluneční  byl  padl  na  mé  líce,  bylo 
by  mi  zahynouti.  —  Zachránil's  mne  ode  smrti, 
proto  chci  ti  býti  vděčnou;  pros,  začkoli  chceš,  toho 
se  ti  dostane."  Pastýř  se  zamyslil  —  přemýšlel,  zač 
by  měl  prositi.  —  Přelétnuv  v  myšlénkách  celý  svůj 
život,  viděl,  že  ničím  tolik  netrpěl  ode  mladosti,  jako 
chudobou,  proto  vzpřímiv  se  jal  se  prositi  za  bo- 
hatství. —  „Nevíš-li  nic  lepšího."  odvěce  rojenice, 
„dostane  se  ti  ho.  —  Jdi  od  místa,  na  němž  stojíš, 
sedmkráte  třicet  kroků  v  zad,  staneš  před  velikým 
kamenem,  dotkni  se  ho  tímto  proutkem,  ihned  se 
otevře,  uvidíš  osvětlenou  jeskyni.  —  Nevšímaje  si 
ničeho,  co  se  tam  děje,  jdi  třikrát  sedm  kroků 
v  před,  zastav  se,  pohlédni  v  levo  a  uzříš  plné  mě- 
děnce  zlata.  —  Naber,  kolik  uneseš,  a  zase  tak,  jak 
jsi  přišel,  se  navrať.  —  Ale  pamatuj,  že  více  než 
jedenkráte  ti  proutek  služby  neprokáže."  —  To  řekla 
a  zmizela,  jako  by  se  ve  vzduchu  byla  rozplynula.  — 

Pastýři  se  z  počátku  zdálo,  že  to  byl  sen.  —  Ale 
když  spatřil  v  ruce  proutek,  viděl,  že  je  to  vše 
skutečná  pravda.  —  Nemaje  již  stání,  toužil,  jak  jen 
možno  brzy  nabrati  zlata.  —  Dříve  než  byl  čas, 
hnal  stádo  domů  a  ani  neobědvav,  odešel  na  místo 
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rojenicí  naznačené,  aby  zkusil  moc  proutku  a  zjednal 
si  bohatství.  —  Naleznul  bez  obtíže  kámen,  dotkl  se 
ho  proutkem,  a  hle,  před  ním  byla  prostranná,  jasně 
osvětlená  jeskyně.  —  V  před  statně  kráčeje  nevšímal 
si  náramného  hlomozu  a  sykotu  za  sebou  a  vedle 
sebe,  aniž  patřil  na  hrozné  hlavy  hadův  a  ještěrů, 
jež  zdály  se  mu  cestu  zastupovati.  —  Když  došel 
třikrát  sedm  kroků  v  před,  ohlédl  se  v  levo  a  spatřil 
ve  velikém  měděnci  pohybující  se  peníze.  —  Bez 
rozpaků  sáhl  do  nich  a  naplňoval  jimi  kapsy  i  měšec, 
jejž  s  sebou  vzal.  — 

Brzy  bylo  vše  plné.  —  Sykot  a  hřmot  provázel 
ho  zase  z  jeskyně,  ale  nebyl  bázliv,  snesl  vše,  ani 
se  neohlédnuv.    —  Šťastně    dostal  se  z  jeskyně.    — 

„Jsem  nyní  bohat  —  velmi  bohat,  nikdo  se  mi  ne- 
vyrovná —  koupím  si  krásný  statek,  pěkné  koně 
a  vůz  —  to  budou  lidé  koukat,"   mudroval  Slavoň.  — 

Peníze  zanesl  do  sklepa  a  vysypal  je  do  nejtma- 
všího kouta,  aby  jich  nikdo  neuzřel.  —  Žena  pozo- 
rovala na  něm  zvláštní  roztržitost,  rozčilenost.  — 
O  polednách  nebyl  doma  —  neobědval,  chodil  všecek 
zamyšlen.   — 

„Co  je  ti,  milý  muži,"  oslovila  ho.  —  Ale  Slavoň 
nevěda  ještě,  má-li  jí  to  pověděti,  čili  nic,  odbyl  ji 
krátce,  řka,  že  má  rozličné  starosti,  že  jí  pak  vše 
poví,  ale  teď  aby  ho  nechala.  —  Nedotírala  tedy 
žena  na  něho,  ale  tím  bedlivěji  ho  pozorovala.  — 
Byl  všecek  změněn,  že  se  obávala  nejhoršího.  — 
Když  byl  něco  jen  tak  chodě  pojedl,  aby  zapudil 
hlad,  hnal  zase  stádo.  —  Tentokráte  se  měly  ovečky 
a  kravky  dobře,  pastýř  jindy  přísný  ani  si  jich  hrubě 
nevšímal,  mohly  si  dělati,  co  chtěly.  —  Stále  pře- 
mýšleje, co  by  as  s  penězi  počal,  umínil  si  posléze, 
že  vše  poví  ženě    a  přemluví    ji,    aby  se  s  ním  vy- 
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stěhovala  do  země  daleké  —  —  tam  že  se  usadí, 
kde  jich  nikdo  nebude  znáti,  a  povedou  panský 
život.  — 

Když  přihnal  večer  stádo  domů,  viděla  žena,  že 
jest  již  pokojnější,  proto  nabyla  opět  dobré  mysli, 
připravila  chutnou  večeři,  a  chopivši  dítě  na  klín, 
zvala  jej  vlídně,  aby  přisedl  k  jídlu.  —  Vyptávala 
se  ho  pak  zvědavě,  proč  byl  ráno  tak  neobyčejně 
zamyšlen  a  smuten.   — 

Slavoň  jí  pověděl  vše,  Slavoňova  žena  se  velice 
radovala,  že  jest  konec  jejich  bídě,  že  již  nebudou 
bohatí  sedláci  na  ni  pohrdlivě  pohlížeti,  že  i  ona 
bude  bohatá.  —  Jsouc  se  vším  spokojena,  co  Slavoň 
si  umínil,  hotovila  se  brzy  rozloučiti  s  krajem,  kde 
se  zrodila,  byla  vychována,  kdež  byli  její  rodiče 
a  příbuzní.  —  Brzy  bylo  vše  připraveno,  nastala 
doba  rozloučení.  —  Nikdo  s  chudáky  neplakal,  než 
staří  rodiče,  ale  jim  bylo  nevýslovně  smutno  a  bolno 
vlast  opustiti,  ale  nemohli  jinak  jednati.  —  „Nezapo- 
meneme na  vás,  a  Bůh  dá,  že  ještě  se  spatříme!" 
řekli  při  odchodě  plačky  milým  rodičům.  —  „Kéž 
Bůh  vám  toho  dopřeje  a  ochrání  vás  na  všech 
cestách  vašich  1"  šeptali  rodiče.  —  Odešli  daleko  do 
světa.  —  Koupili  si  statek,  pracovali  pilně,  báli  se 
Boha  a  podporovali  chudé.  — 

„Chudoba  jest  těžká,"  říkali,  „boháčům  přísluší, 
tíži  její  ubožákům  mírniti."   — 

Ač  se  jim  dobře  vedlo,  přece  toužili  po  vlasti,  ří- 
kajíce: „Kde  kdo  se  zrodí,  tam  se  nejlépe  hodí."  — 
Když  pak  minulo  několik  let,  a  nebylo  se  čeho  obá- 
vati, navrátili  se  do  vlasti,  zakoupili  si  statek 
v  pěkné  krajině,  vzali  k  sobě  své  staré  rodiče  a  žili 
blažený  život.  —  Poněvadž  nikomu  neubližovali, 
nýbrž  každému,  kde  jen  mohli,  dobře  činili,  byli  vá- 
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zeni  a  milováni.  — ■  Uměli  peněz  užívati  moudře, 
proto  byly  jim  ku  prospěchu  a  nikoli  ku  škodě.  — 
Když  pak  Slavoň  o  svých  osudech  a  o  svém  dobro- 
volném vyhnanství  svému  synu  vypravoval,  končil 
vždy  slovy: 

„Kdo  bloudíš  v  cizině  i  doma, 
jen  holý  kámen  za  vlast  máš, 
ó  vrať,  ó  vrať  se,  vždyť  v  té  skále 
svou  matku  drahou  uhlídáš."    — 


S  poctivostí  nejdál  dojdeš. 

V  hornaté  krajině  na  pomezí  českomoravském 
bydlil  kdysi  ve  veliké  vesnici  bohatý  hospodský. 
Poněvadž  měl  velký  lán  polí,  les  a  mnoho  dobytka, 
myslil  si:  „Mohu  si  hráti  na  pána,  ze  svého  majetku 
a  z  hospody  vždycky  vytěžím  tolik,  abych  mohl  býti 
dobře   živ." 

I  hrál  si  na  pána,  krásně  se  šatil,  bohatě  jedl  a  pil, 
a  koupiv  si  kočárek,  jezdil  často  do  města  na  zábavy. 
Seznámil  se  s  mnohými,  známí  přicházeli  k  němu, 
a  on  je  hostil,  nežádaje  od  nich  nikdy  ani  krejcaru. 
V  hospodě  měl  často  mnoho  hostí,  za  nápoje  i  jídla 
vydal  přemnoho,  a  když  počítal  utržené  peníze,  shledal, 
že  jest  jich  velmi  málo;  neboť  mnoho  rozdal,  mnoho 
pak  dával  lcleim  na  dluh,  a  nikdy  platu  nespatřil. 

Tak  to  chodilo  několik  let.  Ale  za  ten  čas  zadlužil 
se  hospodský  tolik,  ža  nebylo  již  snadno,  aby  zbavil 
se  dluhův.  Věřitelé  ho  upomínali  a  podávali  si  takořka 
dvéře.  Tu  si  myslil  hospodský  Franěk :  „Proč  se 
potřebuji  pořade  zlobiti  s  věřiteli,  prodám  pole,  louky, 


—  63  — 

les  a  dobytek  a  zaplatím.  Hospoda  mi  zbude  a  ještě 
k  ní  několik  tisíc,  to  mne  uživí,  beztoho  nemohu 
všeho  dobře  zastati,  pro  pole  pozbývám  v  hospodě, 
na  poli  pak  pro  hospodu ;  potom  mohu  alespoň 
pořádně  věnovat  se  jednomu."   — 

Učinil,  co  si  umínil.  Zbylo  mu  ještě  pět  tisíc.  Ale 
Franěk  výdajů  svých  neumenšil,  žil  tak  jako  dříve, 
nádherně  a  draze.  Kulaťoučké  peníze  se  mu  brzy 
rozkutálely,  a  zbyla  mu  pouze  hospoda,  nechuť  ku 
práci,  touha  po  dobrých  jídlech,  nápojích  a  společ- 
nosti. Přátelé  znenáhla  ho  opustili;  nemohl  jich  již 
uctívati,  hosté  v  hospodě  řídli,  čím  dále  tím  více ; 
přišly  zlé  časy,  kde  bylo  těžko  vydělati  na  potřebné, 
nerkuli  na  zbytečné  věci  a  hospodské  zábavy.  Franěk 
často  neutržil  —  o  zisku  ani  nemluvě  —  na  potřebné 
jídlo ;  na  lahůdky,  jimž  byl  zvyklý,  teprve  nebylo. 
Proto  chodil  často  smuten,  život  ho  mrzel,  ve  štěstí 
byl  bujný,  v  neštěstí  zmalomyslněl.  Nevěda  kudy 
kam,  přiléval  do  nápojů  vody,  aby  takto  zisk  svůj 
zvětšil.  Ale  se  špatnou  se  potázal.  I  těch  málo  hostí, 
kteří  k  němu  přicházeli,  ho  opouštělo,  a  Franěk  ne- 
maje jmění,  úvěru  ani  zisku,  byl  na  pokraji  zoufalství. 
Když  starosti  se  všech  stran  na  něho  doléhaly,  a 
nevěděl,  co  by  si  počal,  zašel  do  polí  a  do  lesa,  aby 
ve  přírodě  trochu  pookřál  a  jiných  myšlenek  nabyl. 

Zabrav  se  do  lesa,  naslouchal  zpěvu  ptactva,  který 
čím  hlouběji  do  lesa,  tím  zdál  se  mu  příjemnějším. 
Posléze  ocitl  se  v  bludišti.  Nevěděl,  kde  -je,  snažil 
se  najíti  cestu,  po  které  přišel,  ale  marně,  zacházel 
jen  tím  více  v  neznámý  les.  Konečně  došel  k  místu, 
kde  zvláštní  ptáci  nevídané  krásy  poletovali  a  roz- 
košným, takořka  rajským  zpěvem  les  oživovali.  Franěk 
vida  překrásné  stromy,  velmi  podivné  a  před  tím 
ani  ve  městských  parcích   neviděné,  cítě  libou  vůni 
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a  slyše  přelíbezný  zpěv,  okřál  skutečně  na  těle  i  duchu, 
zapomněl  starostí  a  útrap  na  něho  naléhajících  a 
šel  dál  a  dále,  až  přišel  do  utěšeného  údolí,  kterým 
tekla  říčka. 

Tam  ho  překvapilo  úplné  ticho,  ptáků  libě  zpíva- 
jících zde  nebylo,  ba  ani  větřiček  nezašuměl  větvemi 
stromův.  Jda  dále,  spatřil  v  právo  za  říčkou  veliké 
stádo  pěkných  bílých  ovcí,  jak  vedeny  velikým  be- 
ranem tiše  se  pasou.  V  levo  uviděl  velikého  dravého 
ptáka  —  jak  se  mu  zdálo,  supa,  —  an  usmrcuje 
něžňounké  jehňátko. 

Franěk  houkl  a  zatleskal  rukama,  co  jen  měl  síly, 
chtěje  takto  zaplašiti  dravce  a  zachovati  beránka. 

A  skutečně  podařilo  se  mu  to ;  dravec  podivně 
vzkřikl  a  odletěl.  Franěk  přistoupiv  k  polomrtvému 
a  zkrvácenému  beránkovi,  odnesl  jej  k  řece,  aby  jej 
vzkřísil  a  rány  mu  vymyl.  Když  na  mělké  místo 
na  písek  beránka  položil  a  začal  ho  umývati,  otev- 
řelo zvíře  oči  a  vděčně  k  němu  zhlíželo.  Když  pak 
jej  zanesl  do  stínu  pod  strom  a  položil  do  trávy, 
promluvil  beránek:  „Útrpný  člověče,  děkuji  ti  za  to, 
co  dobrého  jsi  mi  prokázal,  ale  chceš-li  mne  zachrá- 
niti a  vděku  si  zasloužiti,  zanes  mě  na  druhý  břeh 
ke  druhým  ovcím!" 

Franěk  vzal  tedy  ubohého  beránka  opatrně  do 
náručí  a  nesl  jej  přes  řeku.  ŠCastně  dostal  se  až  do 
prostřed,  ale  tu  vzedmuly  se  vody  a  na  Fraňka  zle 
doléhaly,  že  jen  s  těží  se  jim  ubránil.  Dostav  se 
přece  na  druhý  břeh,  položil  zraněného  beránka  do 
stáda  ovcí  vedle  berana  stáda  vedoucího.  Tento  pro- 
mluvil ku  Fraňkovi:  „Díky  tobě,  že  jsi  od  jisté  smrti 
vysvobodil  mé  dítě;  za  to,  že  jsi  tak  milosrdným  se 
prokázal,  chci  se  ti  odsloužiti.  Vytrhni  si  jeden 
chloupek    ze  hlavy    mé  a  jeden    ze    hlavy    beránka, 
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jemuž  jsi  život  zachoval,  uschovej  je  dobře,  a  dokud 
si  jich  budeš  vážiti  a  dobře  jednati,  dotud  nebudeš 
míti  nouze.  Ale  slib  mi,  že  vždycky  ve  všem  poctivě 
se  zachováš  ave  všem  svědomitě  si  povedeš."  Franěk 
slíbil  poctivě  jednati;  vytrhl  si  chloupky  a  zabaliv 
je,  v  tobolce  uschoval.  Děkuje,  odcházel. 

Jda  opět  přes  řeku,  přebrodil  se  snadno,  vody  se 
nedmuly,  a  spíše  se  zdálo,  že  mu  ustupují.  Zabrav 
se  do  lesa  a  jda  chvíli,  jak  zdálo  se  mu  rájem,  ocitl 
se  na  místech  již  dobře  známých.  Přišed  domů,  ne- 
málo se  podivil,  uslyšev,  že  několik  dní  již  jest  po- 
hřešován a  že  domnívali  se,  že  někam  utekl  anebo 
snad  do  konce  smrt  si  učinil. 

Druhého  dne  byla  Fraňkova  hospoda  plna;  byli 
tam  vozkové,  kteří  ze  blízkých  železných  dolů  vozili 
železnou  rudu  do  nové  slévárny.  Vozkové,  majíce 
cestu  dobře  placenu,  jedli  a  pili,  a  Franěk  svědomitě 
si  počínaje,  vydělal  přece  tolik,  kolik  ke  slušné  vý- 
živě potřeboval.  Tak  bylo  den  ode  dne.  Ale  po  ně- 
jakém čase  si  Franěk  myslil:  „Co  jsou  mi  platný 
chloupky,  když,  celý  den  pracuje,  vydělám  jen  na 
potřebně  živobytí?  Kdyby  chloupkův  a  slibu  mého 
nebylo,  mohl  bych  vydělati  mnohem  více,  mohl  bych 
zbohatnouti!  Proč  jsem  takový  hlupák  a  zachovávám 
to,  co  jsem  beranovi  slíbil?!  To  je  podivný  vděk 
od  něho,  že  mi  pilnou  celodenní  prací  vydělati  dává, 
čeho  nutně  potřebuji;  bez  jeho  milosti  vydělal  bych 
více!  Chtěl- li  se  mi  vděčným  prokázati,  měl  mi  po- 
moci k  bohatství,  ale  takto  do  smrti  nezbohatnu.  — 
Ale  nebudu  si  již  chloupků  všímati  a  budu  jednati 
tak,  a  těžiti,  jak  mi  toho  okolnosti  dovolují.  Nevy- 
dělám-li  nyní  na  vozcích  ničeho,  kdy  pak  naskytne 
se  mi  podobná  příležitost?!"  —  Po  té  chloupky  za- 
ložil do    stolu  a   jal    se    do   velké    nádoby    přilévati 
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vody.  Ale  běda!  stůl,  v  němž  chloupky  byly.  počal 
poskakovati,  čímž  vznikal  rachot  jako  při  bouři. 
Hospodský  ulekl  se  velice  a  v  duchu  beránky  od- 
prošoval,  že  dopustil  se  nepoctivosti,  zároveň  sliboval, 
že  již  toho  neučiní,  jestli  mu  to  tentokráte  odpustí. 
Rachot  utichl.  Franěk  to  považoval  za  známku  od- 
puštění. Ale  brzy  opět  neměl  pokoje;  chtěl  zbohat- 
nouti, přiléval  vody  do  nápojův  a  šidil  hosty,  kde 
a  jak  mohl.  Rachotu  při  tom  nebylo  již  slyšeti.  Tomu 
divil  se  v  mysli  hostinský  a  šel  podívat  se  do  stolu, 
co  chloupky  dělají.  Ale  již  jich  tam  nebylo.  Hospodský 
se  z  počátku  zarazil,  ale  pak  byl  rád,  že  mu  alespoň 
nikdo  nebude  překážeti,  aby  nejednal  dle  své  vůle 
a  neužil  příležitosti,  která  se  mu  naskýtá,  aby  zbohatl. 
Po  tom  bezohledně  hosty  odíral.  Ale  se  špatnou  se 
potázal.  Za  krátko  měl  hospodu  úplně  prázdnu,  každý 
vozka  se  mu  vyhnul,  jakoby  měl  na  čele  Kainovo 
znamení.  Teď  vzpomínal  beránků,  chodil  do  lesa  a 
v  duchu  odprošoval.  Ale  vše  marno;  beránků  již 
neuviděl,  a  žádný  host  nevešel  pod  jeho  střechu. 
Nezbylo  mu  jiného,  než  hospodu  prodati  a  daleko, 
kde  ho  neznali,  se  vystěhovati.  Odešel  daleko  odtud 
a  najal  si  opět  hospodu.  Ale  trpkou  zkušeností  byv 
poučen,  jednal  vždy  svědomitě  a  poctivě.  Ačkoli  ne- 
zbohatl, přece  vydělal  si  tolik,  kolik  stačilo  k  životu, 
a  oblažován  jsa  vědomím,  že  jedná  dobře,  byl  spo- 
kojen a  šťasten.  Často  pak  říkával  dětem  svým: 
„Jen  poctivost,  pilná  práce  a  rozumná  šetrnost 
založí  vám  trvalé  štěstí."   — 


Kytice  pověstí  z  Podbrdí. 


OBSAH: 

Úvod •  .  str.    5 

A.  Pověsti  Karlštejnské: 

i.  Zly  kuchař  Karlštejnský 7 

2.  Svatební  veselí  na  Karlštejně 8 

3.  Tajemná  hrana 10 

4.  Bílá  paní  Karlštejnská 11 

8.  Povésti  z  Tetlna  a  Koněprus: 

5.  Zlaté  tele  v  Damilu     12 

6.  Potrestaný  ovčák 13 

7.  Zkamenělá  babička 13 

8.  Zlatý  kůň 14 

C.  Pověsti  z  různých  osad : 

9.  O  Koukolově  hoře 17 

10.  Vyrytý  zvon 18 

11.  Pověst  o  sv.  Prokopu 19 

12.  Hodný  panoš 20 

13.  Točnické  kachny 22 

14.  Na  Velisu 23 

15.  Poustevník  sv.  Ivan 25 

D.  Pověsti  o  původu  různých  osad: 

16.  O  původu  ulice  Hrdlořez  v  Berouně 28 

17.  O  původu  Tmaně     30 

18.  O  původu  Černína 31 

19.  O  původu  Trubské .  32 

20.  O  původu  Hodyně 33 

E.  Pověsti  z  Komárova: 

21.  O  původu  Pesíků  z  Komárova 35 

22.  O  založení  kláštera  na  Ostrově  čili  sv.  Dobrotivé  .  37 

23.  O  zazděném  pokladu  komárovském 39 

Doslov 41 


Pohádky  a  pověsti.     . 

OBSAH: 

O  babičce  a  jejích  holubech str.  45 

O  původu  drahokamův 48 

Oráč  a  víla 49 

Údolí  dobré  víly 50 

O  starém  kouzelníku  a  jeho  dětech 52 

O  čtyřech  schudlých  boháčích 55 

O  nalezenci 56 

O  původu  orby 57 

Pastýř  a  rojenice 58 

S  poctivostí  nejdál  dojdeš 62 


Ti       s       *  * 


Besedy  mládeže. 

Pořádá    Václav    Špaček:,    učitel. 
245. 

«*— ►au— < — 


Do  rodiště  Rubešova. 

— jMšh- 

Cestopisná  črta, 

již  napsal 
Václav  Petrů. 

(S  obrázkem.) 


-^rC— ^,»,ř^- 


V   PRAZE    1888. 

Nakladatel   ICvÉ.   KNAPP,  knihkupec 
v  Karlině. 


Knihtiskárna  M.  KNAPPA  t  Praze,  v  Karlině. 


S  doktorem  Zapíralem  měli  jsme  pravý 
kříž ;  kdykoli  jsme  se  sešli  —  a  to  bylo 
téměř  ob  den  —  pokaždé  uměl  řeč  a 
hovor  náš  tak  obrátiti,  že  jsme  se  do- 
stali k  oblíbenému  jeho  koníčku,  dějepis- 
ným památkám.  A  tu  býval  doktor  Zapíral 
ve  svém  živlu ;  žádná  rozmluva  nebyla  mu 
tak  milou,  nikdy  nehovořil  s  takovým  zá- 
palem, jako  když  se  ocitl  u  památek  Pel- 
hřimova a  jeho  okolí.  Tu  plynula  mu  slova 
od  úst  mohutným  proudem,  tu  nepřipustil 
nikoho  k  řeči,  jakoby  sám  hodlal  věc  vý- 
kladem svým  vyvážiti,  ač  byl  jindy  málo- 
mluvným  a  nerad  o  všedních  předmětech 
se  rozhovořil.  Jakmile  však  došla  řeč  na 
zamilované  památky,  bývaly  rozpravy  jeho 
bez  konce;  k  jeho  pochvale  však  budiž 
řečeno,  že  byly  duchaplný,  a  kdo  je  slyšel 
poprvé,  že  se  jich  nemohl  do  sytá  napo- 
slouchati. 

Nám,  kteří  jsme  pana  doktora  tak 
často  slýchali,    zdály  se    výklady  jeho  býti 


_  4  — 

již  jaksi  nechutnými ;  že  však  bývaly  ope- 
přeny vtipnými  vzpomínkami  vlasteneckými 
a  nadšeným  horováním  pro  vše  krásné  a 
vznešené,  poslouchali  jsme  trpělivě,  co  jsme 
již  tolikrát  a  tolikráte  slyšeli.  Jedna  věc 
nás  však  mrzívala,  zavdávajíc  nejednou  pří- 
činu k  tuhým  sporům,  ve  kterých  stával 
proti  celé  naší  společnosti  doktor  Zapíral 
osamocen.  Každý  z  výkladů  svých  končíval 
totiž  trpkou  žalobou,  že  není  v  celé  té  milé 
vlasti  České  města  ani  krajiny  památkami 
dějepisnými  tak  chudým  jako  jest  Pelhřimov 
a  jeho  okolí. 

Marně  jsme  mu  namítali,  že  kraj  náš 
se  táhne  podlé  hranic  sesterské  Moravy, 
z  níž  nebylo  praotcům  našim  podnikati 
krvavé  boje,  že  se  odtud  nadali  nejmen- 
šího nebezpečenství  a  že  tudíž  nepotřebo- 
vali v  tu  stranu  stavěti  tolik  pevných,  ne- 
dobytných tvrzí,  jako  to  spatřujeme  po 
hranicích,  odkud  do  vlasti  naší  tak  často 
vnikali  odvěcí  nepřátelé  národa  českého. 
Marně  jsme  se  dokládali,  že  krajina  naše 
četněji  byla  zalidněna  teprve  v  dobách, 
kdy  pevné  hrady  přestávaly  se  již  stavěti, 
a  že  kraj  celkem  chudší  a  nezámožný  ne- 
poskytoval bývalým  maj  etnikům  zemanským 
obestírati    se    takovou    nádherou,    jako    to 


činívali  panští  rodové  na  jihu  a  na  vý- 
chodě českém. 

Co  se  týče  výtky,  že  se  ve  městě 
Pelhřimově  a  v  okolí  jeho  narodilo  málo 
mužů  znamenitých,  rovněž  jsme  se  nemohli 
s  doktorem  Zapíralem  snášeti.  Pravili  jsme, 
že  mužové  znamenití  nerodí  se  každého 
dne,  a  mezi  městy,  jež  dala  České  vlasti 
muže  vynikající,  že  jest  Pelhřimov  za- 
stoupen slušně.  Spatřilť  tu  světlo  světa 
Mikuláš  z  Pelhřimova,  věhlasný  ná- 
čelník strany  Táborské  za  válek  husitských, 
muž  své  doby  na  slovo  vzatý,  jehož  jméno 
jediné  postačuje  na  vyvrácení  výčitky  páně 
doktorovy. 

To  všecko  panu  Zapíralovi  nepostačo- 
valo. Sáhli  jsme  tedy  hlouběji  do  pamětí 
Pelhřimovských  a  vynesli  ze  šera  zapome- 
nutí jména  nová  doufajíce  pevně,  že  ne- 
spokojenost svého  přítele  vyvrátíme  z  ko- 
řene. Uvedli  jsme  jako  druhého  výtečníka 
v  Pelhřimově  rodilého  Adama  C  li  o  1  o  š  e 
(Cholossia),  jenž  narodil  se  dne  16.  m. 
října  r.  1542.  a  na  vysokém  učení  Praž- 
ském stal   se    roku    1568.  bakalářem*),    o 


*)  Bakaláři  zastávali  na  vysokém  učení  Pražském 
neboli  universitě  místa  učitelů  nejnižší  hodnosti.  Vyučo- 
vali též  na  městskvch  školách. 
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dvě  léta  později  pak  mistrem  svobodných 
umění.*)  Později  byl  jmenován  správcem 
škol  Lounských,  jež  přivedl  k  velikému 
rozkvětu ;  potom  byl  v  Lounech  radním 
písařem  a  konečně  i  primátorem  městským. 
Jsa  nadání  básnického,  složil  mnoho  básní 
jazykem  latinským  a  pro  svou  učenost  a 
vzdělanost  obcoval  důvěrně  s  předními 
učenými  muži  té  doby,  jako  s  Danielem 
z  Veleslavína**),  J.  Kocínem***),  Kr. 
Koldínemf)  a  jinými.  R.  1570.  provo- 
zovala se  na  Staroměstském  náměstí  Praž- 
ském u  přítomnosti  císaře  Maximiliana  II. 
a  mnohých  jiných  knížat  a  pánů  Cholossiova 
hra  „Divadlo  světa",  jež  se  přítomným 
vznešeným  hostem  tak  zalíbila,  že  skladateli 
dostalo  se  za  ní  básnického  věnce. 

„Což    tomu   říkáte?"     obrátil    se   jeden 
z  přítomných  k  nespokojenci. 


*)  Mistr  svobodných  umění    tolik  jako  nyní  doktoři 
učenec. 

**)  Daniel  Adam  z  Veleslavína,  slovutný  český,  spi- 
sovatel nar.  r.  1546.,  zemřel  r.  1599.  R.  1576.  zařídil 
v  Praze  první  knihtiskárnu.  Za  jeho  doby  zveleben  byl 
český  jazyk  tak,  že  posud  ukazujeme  k  „češtině  Vele- 
slavínské"  jako  ku  vzoru. 

***)  Kocín  Jan  z  Kocínétu,  nar.  r.  1543.  v  Písku,  zeníř. 
r.  1610.,  byl  proslulý  právník  své  doby. 

f)  Koldín  Pavel  Kristián,  nar.  v  Klatovech  r.  1530., 
zemř.  r.  1589.,  byl.  taktéž  proslulý  právník. 


Doktor  Zapíral  se  na  chvilku  odmlčel; 
bylotě  patrno,  že  byl  věhlasným  rodákem 
nemálo  překvapen.  Pak  pravil  polohlasem : 
„Hm,  to  jsou  teprve  dva." 

„Jakoby  jich  nebylo  dosti!"  dali  se 
přítomní  do  smíchu  nenasytnosti  doktorově. 

„A  mezi  učiteli  na  universitě  Pražské 
vynikli  později  také  dva  rodáci  Pelhřimov- 
ští," dotvrzoval  přítel  Rovný,  „a  poněvadž 
panu  doktorovi  jest  málo  dvou,  uvedu  mu 
také  tyto,  aby  měl  dosti.  Byli  to  slavní 
učitelé  Matiáš  z  Pelhřimova  a  Pavel 
z  Pelhřimova." 

„Na  tom-li  budete  míti  dosti?" 

A  doktor  Zapíral  neměl  dosti.  Zabí- 
háme prý  daleko  do  minulosti,  abychom 
zastřeli  nedostatek  ten  v  přítomnosti,  a  co 
se  okolí  týče,  nepronášíme  prý  docela  ni- 
čeho na  jeho  obranu. 

„Jak  patrno,"  ujal  se  slova  přítel 
Rovný,  učiněný  dobrák,  ale  muž  odho- 
dlaný, jenž  nebyl  s  to,  aby  křivdy  utrpěl, 
„není  tak  snadno  pana  doktora  uspokojiti. 
Pokusíme  se  však  přec,  abychom  i  tyto 
jeho  námitky  vyvrátili.  Ve  městě  Pelhři- 
mově narodil  se  nepochybně  také  ještě 
mistr  Pil  gram,  proslulý  stavitel  věže 
Svatoštěpánské     ve     Vídni,      který     náleží 
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ovšem  také  mezi  starší  rodáky  Pelhři- 
movské. V  době  novější  spatřil  tu  světlo 
světa  Václav  Pohan,  kněz  a  spisovatel 
nyní  pohříchu  zapomenutý.  Narodil  se  dne 
5.  m.  září  r.  1791.  a  jsa  později  farářem 
a  děkanem  v  Pořičí  nad  Sázavou,  náležel 
v  1.  třicátých  a  čtyřicátých  věku  našeho 
mezi  pilné  pěstitele  českého  písemnictví ; 
skládal  písně  kostelní  a  písně  pro  mládež, 
a  i  jiní  spisové  vyšli  z  jeho  péra.  Že 
není  dnes  ani  rodákům  svjan  znám,  jest 
vinou  naší;  počítejme  sobě  za  hanbu,  že 
jsme  dosud  nesplatili  dluh  muži,  který 
náležel  v  řady  buditelů  národnosti  české, 
již  všickni  si  zasloužili,  aby  památka  jejich 
věčně  žila,  aby  podoby  jejich  v  kov  byly 
vyryty  a  hlásaly  potomstvu,  čím  jsou  po- 
vinni vlasti,  již  oni  vzkřísili.  Jinde  už 
dávno  povinnost  ta  čestná  jest  vj^konána, 
ale  u  nás  —  u  nás  se  hašteříme  o  to, 
máme-li  dostatek  slovutných  rodáků,"  do- 
kládal řečník  s  patrnou  výčitkou. 

Doktor  Zapíral  mlčel,  jakoby  o  něčem 
důležitém  přemýšlel. 

„Pominu  těch,"  mluvil  Rovný  dále, 
„kdo  jakožto  vynikající  synové  národa  če- 
ského mezi  námi  život  svůj  do  nedávná 
trávili   — " 
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„Jako  na  příklad?"  skočil  mu  do  řeči 
Zapíral. 

„Jako  na  příklad  Josef  Řezníček, 
spisovatel,  jenž  po  mnoho  let  ve  středu  na- 
šem žil  a  psal,  k  oslavě  a  povznesení 
jména  českého  působil  —  pominu  ostatních 
a  uvedu,  že  i  okolí  naše  dalo  vzejíti  mno- 
hým mužům  znamenitým,  na  něž  ovšem 
rádi  zapomínáme.  Z  venkova  a  sousedství 
našeho  vyrostli  České  vlasti  T  ó  m  a  z  e 
Štítného*),  Vacek  K a m e n i ck  v **), 
Pěšina  z  Č  echo  rodu***)  —   — " 

„Daleko,  daleko  od  nás,"  namítal  hor- 
livě Zapíral;  „zůstaňme  jen  hezky  na 
blízku  a  přiznejme  se,  že  prese  všecko 
máme  u  nás  pramálo  památností  a  málo 
rodáků  znamenitých." 

„Ono,  oho!"  zavznělo  se  všech  stran 
jedním  hlasem. 

„Dle  všeho,"  zvolal  z  kruhu  našeho 
pan  Hlasivec,   vlastenec    malomluvný,    tichý 


*)  Tomáš  ze  Štítného,  slovutný  učenec  a  spisovatel 
zvláště  o  věcech  náboženských  nar.  r.  1325.  a  zemřel 
asi  r.  1400. 

**)  Vacek  František  Jar.,  děkan  v  Bělovicích,  básník 

český,  nar.  v  Kamenici  nad  Lipou  r.  1806.,  zemr.  r.  1869. 

***)  Pěšina  z  Čechorodu  Jan  Tomáš,    světící   biskup 

Pražský  a  dějepisec    český,   nar.   v   Počátkách    r.    1629  , 

zemřel  r.  1680. 


—  10  — 

důvtipný,  „nelze  přítele  doktora  jinak  pře- 
svědčiti, nežli  přinésti  mu  přímo  na  oči, 
co  kde  památného  máme.  Abychom  tedy 
věčný  spor  ze  středu  svého  odklidili  a 
sami  se  přesvědčili,  jak  velikou  křivdu 
pan  Zapíral  kraji  našemu  činí,  navrhuji, 
bychom  podnikli  vespolek  nedalekou  vy- 
cházku do  našeho  okolí.  Vykonáme  ji  po- 
hodlně za  den.  Jest  léto,  máme  krásný 
čas,  výlety  jsou  na  denním  pořádku,  a 
mezi  námi  jest  mnoho  mládeže,  jež  hovory 
naše  poslouchá,  a  jíž  bude  s  velikou  vý- 
hodou přesvědčiti  se  na  vlastní  oči,  že 
pan  doktor  skutečně  jest  na  omylu.  Také 
se  mně  zdá,  že  se  dopouštíme  přemnozí 
téhož  poklésku  jako  přítel  náš  Zapíral :  že 
hledáme  totiž  krásu  přírodní  a  památné 
zjevy  daleko  od  sebe,  a  vlastních  před 
očima  že  nevidíme.  Kdo  chce  poznati  vlasť 
svou  dokonale,  ať  ji  poznává  od  vlastního 
domova ;  ručím  za  to,  že  není  koutku 
v  zemi  české,  kde  by  se  duch  náš  ne- 
mohl ponořiti  v  minulé  děje.  —  Jste-li 
tedy  se  mnou  zajedno,  vyjděme  si  zítra 
do  okolí  — " 

„Jsme,  jsme!"   volali  všickni. 
„A  kam,  na  kterou  stranu?"     vyzvídal 
nedočkavě  doktor  Zapíral. 
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„Nevím  ještě  ani  sám,"  odtušil  Hla- 
sivec,  „vyprosím  si  však,  abyste  volbu  zů- 
stavili mé  dobré  vůli." 

„  Ano ,  zůstavuj  eme  ! " 

„Budiž!"   prohodil  i  Zapíral. 

„A  kde  se  sejdeme?"  ozvaly  se  některé 
hlasy. 

„Třeba  u  Hupkovy  studánky!"  odvětil 
Hlasivec. 

Popatřili  na  sebe,  jakoby  se  tázali,  kde 
to  jest. 

„Na  Cernovické  silnici"  —  dí  Hlasi- 
vec jako  na  vysvětlenou;  „kde  tato  ústí  do 
města;  a  děti  dospělejší  vezměte  s  sebou; 
na  hochy  mi  jmenovitě  nezapomeňte,  neboť 
přeji  si,  aby  jim  zítřejší  výlet  zůstal  na 
všecky  časy  v  paměti. 

„A  teď  dobrou  noc,  pánové!  Zítra 
o  sedmé  na  shledanou ! " 

„Dobrou  noc!" 

„Na  shledanou!" 

II. 

Nazejtří,  když  slunce  jako  veliká,  zá- 
řící koule  objevilo  se  na  východě,  bylo 
znamenati,  že  bude  krásný  letní  den.  Po- 
zději   po    luzích    a  rolích    snesla    se  mlha, 
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již  paprskové  sluneční  jen  s  těží  pronikali. 
Lesy  a  háje  po  stráních  a  temenech  hor- 
ských byly  zastřeny  šedivými  mlžinami  jako 
řasnatým  závojem,  v  němž  místy  pablesk 
sluneční  vykouzlil  perleťový  pruh,  jakoby 
se  odrážel  o  křišťálové  rosné  perličky. 
Časem  zadul  jemný  vánek  jižní,  jakoby  se 
ohlašoval,  že  pomůže  slunku  rozehnati 
chladnou  mlhu  a  že  vyčistí  všecken  kraj, 
aby  jej  světlem  a"  leskem  svým  zulíbalo, 
ozářilo  .  .  . 

S  věží  Pelhřimovských  počalo  bíti  sedm 
hodin.  Nejprve  se  ozvaly  hodiny  na  bráně 
Dolní;  ještě  ani  nedobily,  a  již  ohlašoval 
se  časoměr  s  věže  Svatovítské ;  po  nich 
teprve  zahučel  vážně  a  určitě  stroj  na  bý- 
valé  radnici,  nyní  soudním  domě.  Pak  te- 
prve ozval  se  chraptivý  orloj  na  bráně 
Eynárecké.  Ubožák!  Ví,  že  jest  posledním 
mezi  soudruhy  a  že  se  nejbídněji  plazí 
životem ;  a  proto  si  ho  málo  kdo  všímá,  a 
nikdo  se  jím  hrubě  neřídí. 

Ale  tentokrát  i  jeho  si  všímali,  kdož 
pospíchali  na  výlet  den  před  tím  umluvený. 
Ještě  neudeřil  posledně,  a  již  stáli  všickni 
pohromadě,  kdo  se  chystali  na  neznámou 
dosud  výpravu,  poznati  důležitá  místa 
v    okolí    Pelhřimovském.     Doktor    Zapíral 
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byl  na  umluveném  stanovišti  mezi  prvními; 
dále  se  tu  sešli  Rovný  se  dvěma  studují- 
cími syny,  Odolán  s  dceruškou,  Větoslav 
s  hochem,  pak  vůdce  výpravy  Hlasivec 
taktéž  se  dvěma  syny  a  více  jiných,  tak 
že  celá  společnost  čítala  dvacet  osob.  Do- 
stavili se  všickni  v  čas  vědouce  dobře,  že 
Hlasivec  netrpí  odkladu,  a  že  vyjde  na 
vlas  v  tu  dobu,  jak  bylo  ustanoveno. 

„Nu,  a  kam  se  tedy  obrátíme?"  vy- 
zvídal doktor,  když  byli  všickni  pohro- 
madě. 

„Půjdeme  přímo,"  odtušil  Hlasivec  dá- 
vaje se  na  cestu. 

„Přímo?"  divil  se  doktor;  „a  co  zde 
uvidíme?" 

„Nebudete  bohdá  litovati,"  odvětil  Hla- 
sivec, „jen  se  oddejte  směle  mému  vedení. 
Půjdeme  pomalu,  a  za  ustavičného  hovoru 
nám  bude  cesty  mile  ubývati.  Nuže,  vzhůru!" 

„Ku  předu!  Vzhůru!"  volal  zástup,  a 
již  se  malá  karavana  hnula. 

Ve  předu  si  statně  vykračovala  Mařka 
Odolanová,  majíc  přes  sebe  na  řemeni  za- 
věšený pestrobarvý  vlněný  šátek  a  v  ruce 
nesouc  koženou  kabelku,  kterou  jí  dobrá 
matička  doma  naplnila  všelijakými  pochout- 
kami   na    cestu.     Za   ní   v   patách   kráčeli 
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hoši,  nemohouce  se  na  dnešní  cestu  dosti 
natěšiti.  Staří  ubírali  se  za  mladou  chasou 
vážně  a  mlčky,  jakoby  přemítali  o  věcech, 
jež  přijíti  mají.  V  tom  se  průvod  zastavil. 
Toník  Hlasivců  totiž  jda  se  soudruhy  mimo 
studánku  těsně  při  samé  silnici  před  po- 
sledními domy  ještě  ve  městě  stojící,  sáhl 
po  vyčnívající  rukojeti,  zapumpoval,  a 
proud  čisté,  stříbrné  vody  se  vylil  ze  dře- 
věné pumpy.  A  z  malých  výletníků  kde 
kdo  se  hrnul  ku  svěžímu  proudu,  aby 
uhasil  žízeň  tak  rannou.  Staří  se  zalí- 
bením patřili  na  to  hemžení. 

„Jak  jim  ta  voda  chutná!"  zvolal 
doktor  Zapíral;  „skoro  se  mi  chce  také 
napiti. " 

„A  mně  také,"  přizvukovali  jiní,  hned 
za  mládeží  ke  studnici  se  hrnouce. 

Chutnalo  všem,  a  mnozí  statečně  si 
přihýbajíce  pili  dvakráte. 

„Víte-li  pak,"  ozval  se  v  tom  vážný 
hlas  Hlasivcův,  „jak  se  tato  studánka 
jmenuje?  Zdá  se  mi,  že  o  tom  nemáte 
nikdo  ani  tušení.  Pozoroval  jsem  to  hned 
včera,  když  jsem  zval,  abychom  se  dnes 
sešli  u  „Hupkovy  studánky."  Hleděli  jste 
na  mne  a  pak  zase  druh  na  druha,  jako- 
byste  vyzvídali,  co  povídám." 
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„Tahle  studánka  že  se  jmenuje  Hup- 
kova?"  vyzvídal  přítel  Odolán;  „vidíte, 
jsem  rodák  Pelhřimovský,  ale  jména  toho 
jsem  nikdy  neslyšel!" 

„Jméno  jako  jméno,"  dí  lhostejně  Za- 
píral. 

„Ó  nikoli,  pane  doktore,"  odpíral  Hla- 
sivec,  „studánka  naše  jest  ve  dvojí  příčině 
památná. " 

„Památná?"  skočil  mu  do  řeči  Zapíral, 
nemálo  se  podiviv. 

„Předně  jest  jedním  ze  tří  pověstných 
pramenů,  ostatní  dva  jsou  Kbelka  a  stu- 
dánka Malomocná  —  z  nichž  Pelhřimovští 
čerpávali  druhdy  pitnou  vodu.  Věřilo  se, 
že  jest  voda  z  těchto  zdrojů  nejchutnější 
a  nejzdravější ;  proto  si  neprohlubovali 
u  domů  studnic,  v  nichž  voda  nikdy  tak 
cista  se  neuchová.  Proto  ke  studánkám 
těmto  velmi  pilně  přihlédali,  je  čistili, 
dláždili  a  vůbec  v  uctivosti  chovali.  Zdroj 
čisté,  zdravé  vody  jest  každé  osadě  pravým 
dobrodiním,  a  předkové  naši  byli  v  té  příčině 
prozíravější,   nežli  jest  pokročilý  věk  náš." 

„A  jak  nabyla  studánka  tato  podivného 
jména?"   otázal  se  někdo  ze  zástupu. 

„Určitě  říci  nemohu,'  ujal  se  slova 
zase  Hlasivec,   „domnívám  se  však,  že  jest 
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to  jméno  přirozené  jako  Kbelka  nebo  Kře- 
novka,  jak  jindy  studánku  Malomocnou 
nazývali.  Také  jsem  se  dočetl  ve  starých 
zápisech,  že  se  jinak  slovo  to  nepíše,  a  že 
nepochybně  Hupkova  studánka  pojmenová- 
vána jest  dle  silného  proudění  vody,  jež 
se  z  lůna  zemského  řinula  hupky,  tedy 
rychle.  —  Památná  pak  jest  i  tím,  že  se 
pojí  pověstí  až  k  založení  města  Pelhři- 
mova. Starobylá  pověst  totiž  vypravuje,  že 
ubíraje  se  zakladatel  města  našeho,  Pražský 
biskup  Pelhřim,  v  létě  r.  1224.  krajinou 
touto  z  Prahy  do  Říma,  aby  se  tam  před 
stolicí  papežskou  ze  svého  jednání  zodpo- 
vídal, u  této  studánky  jsa  cestou  všecek 
unaven  se  zastavil.  Spatřiv  tu  lidi  kmeny 
kácející  a  pracně  vzhůru  do  vrchu,  na 
němž  vesnice  Starý  Pelhřimov  se  rozkládát 
dopravující,  tázal  se  jich  vlídně,  co  to  dě- 
lají? I  odpověděli  mu,  že  hodlají  na  kopci 
postaviti  město.  Biskup  Pelhřim  však  jim 
úmysl  ten  zrazoval  řka,  že  mnohem  pří- 
hodnější místo  ku  stavbě  města  je  dole  od 
studánky  až  k  potoku,  anoť  má  mimo  jiné 
výhody  také  dosti  vody,  bez  níž  městu 
nelze  se  obejíti.  Tu  prý  nahlédli  obyvatelé 
této  krajiny,  že  moudrá  jsou  slova  bisku- 
pova,   a  přestali    dříví   káceti.    Potom    prý 


—  17  — 

se  unavený  biskup  položil  u  studánky  do 
chladivého  stínu  a  líbezně  sobě  pozdřim- 
nul.  Ku  spícímu  se  přiblížil  nezbeda  pasák 
a  zatroubil  mu  hlučně  do  uší,  tak  že 
biskup  polekav  se  ze  spaní  vyskočil;  aby 
pak  budoucně  v  těch  místech  se  již  nepá- 
salo,  kázal  tu  město  ve  jménu  svém  po- 
staviti a  zalidniti.  Pověst  tato  jest  sice 
neurčitá,  ale  podává  přece  svědectví,  že 
Hupkova  studánka  jest  pramenem  starým 
a  dávno  známým  a  proto  i  znamenitým. 
Nemyslíte-li,  pane  Zapírale?" 

„Tak-li  tomu  jest,"  odvětil  zamyšlený 
doktor,  „zasluhuje  nepatrné  místečko,  aby 
aspoň  občané  Pelhřimovští  o  něm,  co  se 
sluší  a  náleží,  věděli." 

„Nu,  a  co  říkáte  tuto  naší  Kalvárii?" 
otázal  se  ho  Hlasivec;  „je  to  kaple  zaji- 
sté pěkná  a  vkusná!" 

„O  tom  nemůže  býti  řeči,"  odvětil  Za- 
píral; „Kalvárie  jest  kaplička,  jež  slouží 
městu  našemu  ke  cti,  a  proto  uznání 
všem,  kdo  se  o  postavení  kostelíčka  toho 
postarali.  Místo  samo  jest  pro  kapli  jako 
stvořeno,  vévodit  celému  městu  a  skýtá 
milý  rozhled  do  vůkolí.  Jak  milé  bude  tu 
posezení,    až    kře    a    lípy    kolem    nasázené 
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povyrostou !  Skoda  jen,  že  sádek  kolem 
není  větší." 

„Tak  si  přejeme  všickni,"  posvědčoval 
Rovný;  „doufejme  však,  že  se  najde  do- 
brodinec, který  sádek  ten  rozšíří.  Než 
i  nyní  jest  kaple  s  okolím  městu  nemalou 
ozdobou.  A  ten  vkusný  vnitřek !  člověk 
bezděčně  jest  pohnut  k  upřímné,  bohulibé 
zbožnosti." 

„A  jak  dávno  stávala  kaple  na  tom 
místě?"  vyzvídal  Odolán. 

„Již  déle  než  dvě  stě  let,"  vysvětloval 
Hlasivec.  „R.  1671.,  tedy  v  nejtrudnějších 
dobách  národa  našeho,  vystavěl  na  tomto 
místě  z  dobré  vůle  kapli  Pelhřimovský 
měšťan  Jan  Krištof  Blažejovský 
s  chotí  Dorotou.  Kostelík,  nemaje  znač- 
ných přijmuv  a  jsa  na  návrší  tomto  více 
v  šanc  vydán  pohromám  živelním  nežli  bu- 
dovy jiné,  záhy  ocitl  se  ve  stavu  cha- 
trném, až  se  ho  r.  1750.  ujali  někteří 
dobrodinci,  vykonavše  na  něm  náležité 
opravy  a  opatřivše  zevnějšek  jeho  vkus- 
nými malbami  utrpení  a  smrť  Páně  před- 
stavujícími. Jednou  do  roka,  a  to  v  postní 
týden  smuteční,  bývala  tam  sloužena  mše 
sv.,  po  níž  býval  mezi  chudé  rozdělován 
chléb.     V  ten  čas  se  tu  lid  modlíval    také 
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„křížovou  cestu".  Později  kaple  zase  spustla, 
až  konečně  se  rozpadla,  tak  že  z  ní  zbyla 
pouze  věž.  R.  1880.  udeřil  do  věže  blesk 
a  spálil  ji.  Dne  5.  m.  října  r.  1882.  byl 
poslední  zbytek  stržen,  a  na  místě  tom 
vystavěna  gotická  kaple,  jak  ji  před 
sebou  vidíme." 

„Pan  Hlasivce  umí  o  každé  věci  tolik 
a  tak  pěkně  vypravovati,"  prohodil  s  tajnou 
výčitkou  Větoslav,  „že  bychom  se  málem 
ani  z  města  nedostali.  Co  tomu  říkáte, 
pane  doktore?" 

„Věru,  tak  jest;  ale  pan  Hlasivec  chce 
nepochybně  těmito  drobotinami  zakryti  ne- 
dostatek,  jímž    mu    další    výprava    hrozí." 

„Jen  žádné  strachy,  doktůrku,"  smál 
se  Hlasivec;  „úlohu,  již  jsem  si  vzal  na 
bedra,  vykonám  bohdá,  že  budete  se  mnou 
spokojen.  A  teď  jenom  hezky  do  kroku! 
Tak  —  sluníčko  počíná  hřáti,  tamo  za 
úvozem  nám  kyne  stinné  stromořadí." 

A  za  několik  minut  kráčeli  již  výletníci 
silnicí  mírně  stoupající  a  s  obou  stran  to- 
polovým stromořadím  vroubenou.  V  Pelhři- 
mově se  sbíhá  mnoho  silnic  a  všecky  jsou 
osázeny  stromovím ;  jsou  to  většinou  stromy 
ovocné,  jež  přispívají  k  nemalé  okrase 
města   i   okolí.     Při    silnici    Černovické    se 
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ovocné  stromy  nepěstují,  kraje  její  jsou 
osázeny  stromovím  planým,  z  něhož  nade 
všecko  se  vypíná  hrdý  topol. 

„Ach,  jak  tu  krásně!"  libovali  si 
všickni ;  ranní  rosa  se  leskla  na  slunci 
oslňujícím  stříbrem,  větve  se  mírně  pro- 
hýbaly, a  listí  na  stromech  ševelilo  nesroz- 
umitelným hovorem.  V  ratolestech  topo- 
lových se  míhali  již  také  pestří  motýlové ; 
Toník  Hlasivcův  vyslídil  bystrým  okem 
pestrou  babočku  neboli  páví  oko,  mžikem 
sňal  klobouk  a  hajdy  za  ním ;  ostatní 
mládež  se  nedala  nutiti,  a  nežli  se  kdo 
nadál,  nastal  divý  hon  po  strakaťoučkém 
motýli,  který  se  svými  pronásledovateli 
dlouho  laškoval.  Pak  se  vznesl  do  výše, 
a  Toník  i  jeho  soudruzi  lítostně  pohledali 
za  ním ;  tam  mu  nemohli  nic  udělati. 

„Nic  plátno,"  ujal  se  slova  Rovný, 
„ať  si  říká  kdo  cokoliv,  topoly  jsou  přece 
jen  stromy  krásné.  Jak  pěkný  by  posky- 
tovala pohled  ta  silnice  a  s  ní  celé  okolí, 
kdyby    byla  po    vší  délce  osázena    topoli." 

„Já  si  však  topolů  nechválím,"  skočil 
mu  do  řeči  Zapíral ;  „  a  mám-li  říci  proč, 
vedou  mne  k  tomu  zvláštní  příčiny.  Topol 
je  štíhlý,  a  našemu  oku  mnohem  lépe  se 
líbí  košatý   strom  s  pěknou   rozložitou  ko- 
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runou  jako  na  př.  lípa,  javor,  jasan  nebo 
klen.  Ve  skupině  jsou  stromy  štíhlé  na 
svém  místě,  jako  jedle,  smrk,  borovice, 
modřín  v  lese,  ale  o  samotě  se  mi  nechtí 
líbiti.  Kromě  toho  mají  topole  a  spřízněné 
s  nimi  osyky  tu  nectnost,  že  v  nich  žije 
přemnoho  hmyzu  škodlivého,  zejména  noč- 
ního, který  polním  plodinám  nemálo  škodí." 

Zraky  všech  upjaly  se  na  Hlasivce, 
je-li  také  on  srozuměn  s  tak  příkrým 
soudem  o  topolech.  Hlasivec  znamenaje  to 
odtušil:  „Nelze  upříti,  že  vývody  páně 
doktorovy  v  nejedné  příčině  se  zakládají 
na  pravdě.  Zejména  s  ním  za  jedno  se 
prohlašuji,  co  usuzuje  topoli  o  hmyze. 
Také  není  druh  topolů,  jak  jej  vidíme 
před  sebou,  původu  domácího,  nelze  ho 
tudíž  nazvati  stromem  českým  ani  slovan- 
ským. Jest  to  topol  vlaský,  jenž  se 
k  nám  dostal  teprve  počátkem  18.  století, 
do  ostatních  krajin  slovansk}"ch  pak  ještě 
později.  Koncem  minulého  a  počátkem  ny- 
nějšího věku  byl  velice  oblíben  u  vrchností, 
které  jím  zdobívaly  cesty  vedoucí  k  zám- 
kům. Proto  byste  zmínku  o  topole  v  ná- 
rodních písních  českých  jakož  i  slovanských 
vůbec  marně  hledali.  A  děje-li  se  tam  přec 
o  topoli  zmínka,  rozumí  se  jím  strom  jiný, 
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košatá,  bělolistá  linda,  jež  jest  stromem 
na  pohled  velmi  krásným  a  v  každé  půdě 
rostoucím.  V  rozsedlé  kůře  topole  žije 
skutečně  mnoho  hmyzu  škodlivého,  který 
rozmnoživ  se  velikou  záhubu  stromoví  ovoc- 
nému způsobuje.  Uvedu  příklad  z  nedalekého 
okolí.  Před  několika  roky  bylo  velmi  mnoho 
hmyzu.  Hospodáři  nepřestávali  sbírati  hou- 
senky, obce  se  činily,  aby  byly  dobrým 
příkladem,  přes  to  však  se  nepodařilo  zlé 
hosti  úplně  vypleniti.  Mnoho  stromů  bylo 
jimi  zbaveno  zeleného  hávu,  tak  že  po 
celé  léto  trčely  k  oblakům  jako  bídní, 
opovržení  otrhánci.  Až  srdce  člověka  bo- 
lelo !  Nejhůře  však  vedlo  se  stromům 
v  Lipkové  Vodě.   Chápete  proč?" 

,,I  ovšem,"  ujal  se  slova  Odolán,  „tamní 
cesta  zámecká  jest  osázena  samými  topoli, 
a  v  těch  byl  nezdolný  pelech  housenčí. 
Hospodáři  sbírali  a  sbírali  škodlivé  hou- 
senky, ale  nedosbírali  se." 

„A  ještě  na  jednu  okolnost  vás  upozor- 
ním," rozpřádal  Hlasivec;  „všimněte  si,  že 
na  topoli  spatříte  nejméně  hnizd  ptačích,  ač 
tu  hmyzožravcům  stůl  jest  téměř  pokryt.  Usta- 
vičné kolébání,  zmítání  a  potácení  ani  těka- 
vým opeřencům  se  nelíbí,  neradi  svěřují  to- 
poli své  budoucí  potomstvo.    Proto  lze  jen 
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s  potěšením  znamenati,  že  doba  naše  to- 
polů nepěstuje,  že  si  v  jejich  strnulosti 
přestává  libovati  a  že  raději  lásku  svou 
obrací  ke  stromům  košatým,  kteréž  u  na- 
šich praotců  zvláště  byly  oblíbeny." 

„Jak  té  cesty  ubývá!"  divil  se  Věto- 
slav,  „před  námi,  hle,  jak  velebně  se  roz- 
kládá rozčeřená  hladina  Háje!  Takový 
rybník  je  zajisté  znamenitou  okrasou  kra- 
jiny." 

„Jest,  jest,"  přizvukovali  všickni. 

„A  hanba  těm,  kdo  je  zrušují,"  hněval 
se  doktor  Zapíral. 

„Kolem  Pelhřimova  bývalo  prý  rybníků 
mnoho,"  prohodil  kdosi  ze  společnosti  jen 
jako  na  výzvědy. 

„Celé  pásmo,"  dokládal  Hlasivec.  „Město 
Pelhřimov  byvši  založeno  r.  1224.  osazeno 
bylo  řemeslníky  německými ;  teprve  po  letech 
se  tu  zmohl  živel  český.  Jako  v  přemnohých 
městech  na  českém  jihu  a  západě  rozmohlo 
se  v  Pelhřimově  řemeslo  soukennické  tou 
měrou,  že  se  téměř  ob  dům  provozovalo. 
Výrobky  své  rozváželi  soukenníci  Pelhři- 
movští široko  daleko  po  světě,  a  jsou 
dosud  pamětníci,  kteří  dojížděli  se  sukny 
až  do  Lince,  Budějovic,  do  Prahy  a  do 
Plzuě    v    Cechách    a    do    Brna   na  Moravě. 
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Odtud  dáno  jest  městu  jméno  „Soukennický 
Pelhřimov."  Řemeslem  tím  domohli  se  občané 
značného  blahobytu;  ještě  před  sto  lety  bylo 
v  pokladně  cechu  soukennického  v  Pelhři- 
mově tolik  peněz,  že  mohli  nedaleký  velko- 
statek Castkov,  jenž  se  jim  nabízel,  koupiti 
a  hned  vyplatiti.  Kdo  však  se  tehdáž  na- 
dál, jaké  nastanou  ve  společnosti  lidské 
převraty!  Řemeslo  mělo  zlaté  dno,  a  proto 
Pelhřimovští  se  snažili,  aby  zachovali  sou- 
kennictví  v  rozkvěte.  Z  té  příčiny  také 
zakládali  rybníky.  Pracovávaloť  se  po  celé 
dni  a  noci,  a  proto  bylo  jmenovitě  na 
valše  třeba  stálé  vody. 

„Potok  náš  Bělá  má  sice  vody  dosti, 
avšak  v  létě  přece  někdy  tok  jeho  velice 
ochabne ;  a  ze  skušenosti  té  zakládali  Pel- 
hřimovští nade  městem  rybníky,  aby  v  čas 
potřeby  jejich  vodou  vypomáhali.  Největší 
rybníky  byly  v  tuto  stranu:  Háj,  jejž  před 
sebou  vidíme,  a  Stráž,  jenž  jest  v  letech 
šedesátých  spuštěn  a  proměněn  v  louku; 
a  kde  před  časy  veselé  vlnky  jeho  se  če- 
řily, a  v  nich  hbité  rybky  se  proháněly, 
bude  nyní  státi  čásť  nádraží  Pelhřimov- 
ského. " 

„Avšak  i  s  jiných  stran  se  leskly  kolem 
Pelhřimova   četné  rybníčky.    Takové  pásmo 


—  25  — 

rybníkův  a  nádržek  táhlo  se  na  východní 
strané  od  města  až  k  lesu  Lejšovce,  kde 
jich  bylo,  jakož  pozůstatky  bývalých  hrází 
nasvědčují,  zajisté  více  než  dvacet.  Hrází 
pomalu  již  také  ubývá,  rozkopávají  je,  zemi 
rozvážejí  a  činí  půdu  v  těch  místech  plod- 
nou. Po  několika  letech  nebude  po  nich 
ani  památky,  a  budoucí  pokolení  již  skoro 
ani  neuvěří,  že  tam  kdysi  rybníky  bývaly. 
Tak  se  mění  ta  tvář    zemská  bez  ustání!" 

„Pohled  na  tyto  rybníky,  jež  rozklá- 
daly se  nad  sebou  jako  stupeň  nade  stup- 
něm, byl  zajisté  úchvatný,"  mínil  Rovný, 
jenž  se  v  tu  stranu  obrátil  a  zrakoma 
z  daleka  měřil  a  pozoroval,  co  pan  Hla- 
sivec  právě  propověděl.  „To  bylo  asi  lesku, 
mihotu  a  třpytu  za  jasného  dne  —  a  pak 
ten  život!" 

„A  pole,  jež  vidíme  kolem,"  vykládal 
Hlasivec  dále,  „také  ještě  nebyla,  tehdáž 
se  kolem  rozprostíraly  tmavé  lesy,  jež  za- 
jisté dojem  ještě  zvětšovaly.  Pomyslíme-li 
pak,  že  také  na  straně  západní,  hned  ode 
města  ke  Starému  Pelhřimovu,  byla  po- 
dobná řada  rybníkův,  z  nichž  zbyly  již 
jen  dva  menší,  učiníme  si  snadno  obraz, 
jejž  tehdáž  okolí  města  našeho  poskytovalo. 
O  krásu    tu   bylo    však   pomalu  olupováno. 
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Ku  konci  první  polovice  tohoto  století  po- 
čalo řemeslo  soukennické  hynouti.  Po  vy- 
nalezení parních  strojů  stavěli  ve  městech 
jako  v  Brně,  v  Liberci  a  j.  továrny  na 
sukno,  s  nimiž  práce  rukodělná  nemohla 
soutěžiti.  Soukenníci  ve  městech  našich  ne- 
měli každý  o  sobě  takové  jmění,  aby  si 
pořídili  nákladné  stroje  a  veliké  zásoby 
vlny,  a  tak  se  namáhali  a  lopotili  dlouho 
nadarmo,  až  konečně  pozbyvše  mnoho 
jmění,  byli  přinuceni  výnosného  jindy 
řemesla  se  vzdáti  a  po  jiném  živobytí 
se  ohledati.  Lze  litovati,  že  nepoznali, 
jak  ohromné  výhody  poskytuje  spolčování. 
Kdyby  se  byli  sestoupili  ve  spolky,  v  jed- 
noty, kdyby  byli  z  menších  kapitálů  slo- 
žili veliké  jmění,  jak  snadno  mohl  výnosný 
obchod  soukennický  ve  městech  našich 
dosud  rozkvétati!" 

„Občané  Pelhřimovští  tedy  hledali  nové 
výživy,  a  ta  se  jim  naskýtala  v  rolnictví, 
neboť  bylo  kolem  města  mnoho  a  laciných 
pozemkův,  na  něž  vynaložili,  co  jim  ještě 
z  bývalé  mohovitosti  řemeslné  zbylo.  A  tak 
se  proměnili  soukenníci  Pelhřimovští  v  ho- 
spodáře, a  po  bývalém  řemesle  a  zlatém 
jeho  dně  není  již  ani  stopy.  Rybníky, 
jimiž    dříve    sváděla    se    voda    do    města, 
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byly  zbytečnými,  poněvadž  polnímu  hospo- 
dářství neprospívaly ;  bylo  potřebí  sena, 
tedy  také  luk,  a  tak  se  ztrácel  rybník  za 
rybníkem,  hladina  za  hladinou,  na  jejichž 
místě  vypučela  zelená  tráva,  bujné  lučiny 
a  palouky.  Háj  jest  již  jenom  zbytkem 
rybníkův,  i  jest  opravdu  div,  že  se  dosud 
zachoval." 

„A  hle,  za  řeči  jsme  se  dostali  až  ku 
sv.  Mikuláši ;  což  abychom  se  trochu  po- 
zastavili? Jak  myslíte,  pane  doktore  Za- 
píral e?" 

„Jsem  srozuměn,"  odvětil  tázaný;  „tam- 
hle Mařka  beztoho  již  nakukuje  do  ka- 
belky, kterou  jí  matinka  naplnila  pochout- 
kami, jimž  srdce  její  odolati  již  nemůže. 
A  Frantík  i  Toník  se  k  ní  druží,  že  jí  od 
obtížného  břemene  pomohou.  Stoje  se  to 
pohodlněji  pojídá  nežli  chodě.  Ne-li,  Ma- 
řenko?" 

Mařenka  se  začervenala,  ale  Toník  či- 
pera byl  ihned  po  ruce  a  odvětil:  „Nic 
si  z  toho,  Mařko,  nedělej,  to  pan  doktor 
jen  tak  s  tebou  žertuje." 

A  Mařce  se  ulevilo.  Společnost  se  zatím 
odvrátila  od  dětí,  aby  se  s  vysokého  ná- 
vrší porozhlédla  po  okolí. 
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III. 


Slunce  stálo  nad  Pelhřimovem  v  plné 
kráse.  Libý,  tichý  vánek  ranní  rozkolébával 
v  táhlé  vlnky  osení  po  polích,  v  bujné 
klasy  právě  vyspělé,  po  lukách  se  leskly 
posud  drobné  démanty  třpytné  rosy;  háje 
v  dálce  se  již  zelenaly,  nebot  mlha  se 
z  nich  rozplynula,  jeuom  vzadu  Křemešník 
byl  jako  zamračený  mrzout  ještě  obestřen 
prořídlými  mlžinami,  jež  vyhlížely  z  daleka 
jako  sloupy  vzdušného  kouře. 

S  návrší  sv.  Mikuláše  rozevíral  se  roz- 
košný pohled  do  vůkolí.  Doktor  Zapíral 
překvapen  se  rozhlížel,  aby  nasytil  oko 
výjevy  nenadálými,  neočekávanými.  Také 
ostatní  poutníci  upjali  zraky  na  okolí 
v  ranní  svěžesti  se  rozkládající  a  nemohli 
jeho  půvabův  ani  se  nasytiti.  I  děti  obrátily 
pozornost  svou  na  krásný  rozhled  a  Toník 
zvolal :  „  Jemináčku,  to  je  odtud  daleko  viděť ! 
A  všecko  jest  tak  krásné,  tak  krásné!" 

Mařce  sklesla  ruka,  jíž  vznášela  právě 
k  ústům  koláček,  jejž  byla  ze  své  kabelky 
vylovila. 

„A  proč  sem  nechodíme  častěji?"  otá- 
zala se  hostí,  kteří  stojíce  vedle  otců  ku 
předu  se  tlačili. 
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„Toť  abychom  sem  chodili  každý  den!" 
přisuzovali  hoši;  „kdo  se  nadál,  že  jest 
odtud  tak  rozkošná  vyhlídka!" 

„Místečko  toto  zasluhuje  opravdu,"  ujal 
se  slova  Hlasivec,  „aby  pilněji  bylo  navště- 
vováno;   nemyslíte-li  také,  pane  doktore?" 

„Jsem  s  vámi  skutečně  zajedno,"  od- 
větil tázaný  rychle,  „neboť  jsem  rozhledem 
opravdu  překvapen.  Jel  jsem  tudy  několi- 
krát, ale  nikdy  mi  nepřipadlo  ani  na  mysl, 
abych  se  tu  zastavil  a  vůkol  se  rozhlédl. 
Teprve  dnes  vidím,  jak  nevšímavé  mám 
zraky. " 

„Nejste  sám,"  těšil  Hlasivec  rozmrze- 
lého  doktora  vlídným  hlasem,  „takových 
lidí  jest  u  nás  pohříchu  mnoho,  přemnoho. 
Volají  ustavičně:  „Náš  kraj  nemá  půvabů 
přírodních,  proto  sem  nikdo  nepřichází!" 
Nikoli,  brachu  milý,  jsi  na  omylu.  Pohoří 
Českomoravské  není  bez  krás  přirozených, 
bez  utěšených  místeček,  kde  srdce  české 
pookřeje,  a  oko  zemdlené  se  osvěží,  jen 
že  jich  buď  neumíme  vyhledati,  buď  na 
rozmnožení  přirozeného  půvabu  pomocné 
ruky  nepřiložíme.  Za  to  jezdíme  do  ciziny 
a  utrácíme  tam  veliké  peníze,  abychom  nic 
lepšího  neuviděli .  .  .  Však  nechme  stranou 
trapné    myšlénky    a   přihlédněme   blíže,    co 
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kolem  nás  a  před  námi  se  rozkládá.    Malé 
vysvětlení  nebude  snad  se  škodou." 

„Vypravujte,  vypravujte!"  voláno  na 
souhlas  se  všech  stran. 

„Nu  a  kde,  odkud  začíti?"  rozpakoval 
se  Hlasivec  a  zamlčel  se. 

Po  chvilce  začal:  „Výklad  svůj  zahájím 
tedy  od  levé  strany,  na  kterou  máme  roz- 
hled nejvíce  obmezený.  Překáží  nám  tu 
homolovitý  kopec,  jemuž  říká  lid  Varta; 
jindy  slul  nepochybně  Stráží ;  za  ním  na 
straně  západní  rozkládá  se  neveliká  ves 
Dubovice.  Jména  Varty  neboli  Stráže  na- 
byla homole  krajinu  kol  a  kol  daleko  ovlá- 
dající nepochybně  tím,  že  tam  skutečně 
před  časy  stávala  zemská  stráž.  Od  Prahy 
na  Moravu  vedla  totiž  ode  dávna  stará 
zemská  stezka  na  Zbraslav,  přes  Vltavu 
k  Benešovu,  odtud  na  Vlašim  a  Červenou 
Rečici,  starý  župní  hrad,  jejž  nám  Stráž 
zakrývá.  Od  Červené  Rečice  nevedla  stezka 
tato  směrem,  jímž  se  vine  nyní  pohodlná 
silnice  císařská,  nýbrž  táhla  se  k  vesnici 
Bácovicům,  odtud  k  Lipici,  pod  níž  pře- 
stoupila Hejlovský  potok  a  vinula  se  Starým 
Pelhřimovem  a  Dubovicemi  těsně  kolem 
Varty    dolů    k    Pelhřimovu.     Na    ochranu 
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zemských  těchto  cest  bývala  na  případných 
místech,  jmenovitě  na  výšinách,  s  nichž  bylo 
daleko  po  okolí  viděti,  zřízena  stálá  stráž, 
odkudž  přemnoho  míst  nabylo  trvalého  po- 
jmenování. Varta  bývala  jindy  zalesněna, 
nyní  jest  jenom  na  malém  kousku  porostlá 
mladým  lesem,  ostatek  jest  pustý  a  holý 
k  nemalé  škodě  všeho  okolí.  V  té  příčině 
lid  nás  chybuje ;  nemluvíc  ani  o  prospěchu, 
jejž  obci  i  jednotlivcům  poskytuje  les  tím, 
že  dává  časem  dříví  na  topení,  i  stavivo,  že 
přispívá  vydatně  k  častější  vláze,  že  v  něm 
sídlí  ptactvo  a  jakou  okrasou  jest  les  kra- 
jině! Jak  zcela  jinak  by  vyhlíželo  to  naše 
pohoří  českomoravské,  kdyby  všecky  holé 
stráně  a  kamenité  vrchy  byly  osázeny  les- 
ním stromovím !  Přežalostně  se  věru  dotýká 
srdce  českého,  vidí-li  lány  země  pusté,  holé, 
mrtvé,  lány,  jež  by  přinášely  nejen  hojný 
užitek,  nýbrž  byly  by  také  vkusnou  ozdo- 
bou krajiny,  jíž  nepřestáváme  vyčítati  ne- 
dostatek půvabů! 

„Však  bez  mála  bych  se  zase  ocitl 
v  nářku  a  bědování,  místo  abych  vykládal 
památnosti,  jež  oko  naše  postihuje.  Varta  je 
tedy  místo  starožitné,  škoda,  že  se  k  němu 
netáhnou  žádné  pověsti.  Jsou-li  v  lidu,  ne- 
vím; neslyšel  jsem  dosud  žádné.  — 
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„Podlé  Varty  k  severu  vyčnívá  bílá 
věž  kostelíka  Staropelhřimovského,  který 
jest  zasvěcen  sv.  Janu  Křtiteli  a  nepo- 
chybně starého  jest  založení.  Ze  zápisů 
městských  o  tom  ničeho  se  nelze  dočísti, 
jenom  ve  staré  gruntovní  knize  Pelhřimov- 
ské, psané  jazykem  německým,  stojí,  že  byl 
spustlý  kostelík  roku  1755.  přestavěn,  pěk- 
nými malbami,  představujícími  život,  utrpení 
a  stětí  sv.  Jana,  jakož  i  třemi  zvonky  a 
věží  opatřen.  Takto  stojí  až  po  dnešní  den, 
a  oko  poutníkovo  rádo  utkví  na  jeho  bílých 
stěnách,  které  jakoby  z  daleka  k  sobě  lá- 
kaly. A  na  východní  stranu  usmívá  se  ko- 
stelík Staropelhřimovský  na  kapli  sv.  Anny 
nad  Pelhřimovem.  Se  žádné  strany  není  na 
kapli  tuto  pohled  tak  vábný  jako  odtud, 
kde  právě  stojíme.  Zdá  se,  že  vévodí 
městu  ve  vzdušné  výši,  a  skutečně  jest 
velmi  pěkným  místem  v  okolí  Pelhřimov- 
ském. Sádek  kolem  jest  kapli  slušným 
pozadím,  a  až  povyroste  a  zmohutní,  bude 
skýtati  již  z  daleka  pohled  utěšený.  Kaple 
sv.  Anny  byla  založena  r.  1699.  Pelhři- 
movským měšťanem  Mauriciem  Klokockým, 
a  že  přímo  nad  městem  ční,  a  Pelhřimov- 
ští tam  časté  vycházky  konají,  zachovává 
se  ve  slušném  stavu. 
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„Lesy  na  levo,  jež  vidíme  odtud,  vy- 
pínají se  nad  Humpolcem,  kteréž  město  leží 
za  nimi  v  údolí.  Nejzazší  z  nich  po  ruce 
levé,  jenž  hraničí  téměř  až  s  obzorem, 
obepíná  starožitný  hrad  Lipnici,  kterýž 
býval  své  doby  nedobytným  a  vůbec  nej- 
větší pevností  v  našem  kraji.  Roku  1645. 
v  osudné  válce  třicetileté  usadili  se  tam 
Švédové,  zřídivše  si  po  bitvě  u  Jankova 
na  Lipnici  hlavní  stan,  odkud  jako  krkavci 
široko  daleko  výpady  činili  a  schudlé  dě- 
dinky  české  nemilosrdně  olupovali.  Na  jaře 
roku  1646.  podniklo  proti  nim  z  Budějovic 
výpravu  vojsko  císařské,  majíc  v  čele  jene- 
rála  Contiho;  ale  nesnadno  bylo  vypuditi 
chytrého  Švédu  ze  sídla  tak  pevného :  meltě 
krajinu  kolem  do  kola  dobře  osazenu,  po- 
sádky výborně  rozložené,  tak  že  jenerál 
Conti  dorazil  jen  do  Želiva,  dále  však  ne- 
mohl se  hnouti.  Tu  mu  pomohli  z  tísně 
domácí  obyvatelé;  ukázali  mu  skryté  polní 
cesty,  po  nichž  prodralo  se  konečně  vojsko 
císařské  až  k  samému  hradu.  Ale  dobyti 
pevnosti  tak  dobře  opatřené,  nebylo  věcí 
snadnou.  Střílelo  se  do  hradeb,  až  se 
v  Pelhřimově  okna  otřásala,  ale  rány  zů- 
staly bez  účinku.  Jenerál  kázal  dělati  pod- 
kopy,  aby  hlavní  věž,  jíž  přezděli  Švédové 
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„vzdorocísařem",  vyhodil  prachem  do  po- 
větří. Ale  hěda  tomu,  kdo  se  k  věži  při- 
blížil! Švédové  metali  dolů  těžké  kamení, 
tak  že  každý  tam  přišel  o  život.  Jenerál  dal 
zříditi  ochrannou  střechu,  již  přiložil  ke 
stěně  věžní,  aby  se  mohlo  pod  ní  bezpeč- 
něji podkopávati ;  za  každý  hřeb,  jejž  za- 
razili do  trámců  střechu  tvořících,  platil 
dukátem,  ale  kdo  se  skutku  toho  odvážil, 
zaplatil  jej  životem;  byl  rozdrcen  ka- 
menem. 

„Tři  dlouhé  měsíce  obléhal  Conti  marně 
nedobytnou  pevnost  Lipnickou.  Konečně 
byla  mu  dána  rada,  aby  povolal  na  pomoc 
havíře  Kutnohorské.  Ti  přišli,  dali  se  do 
práce,  a  dne  25.  m.  května  r.  1646.  vy- 
letěla „Bílá  věž"  neboli  „vzdorocísař"  do 
povětří.  Jí  byla  moc  švédská  konečně  zlo- 
mena, Švédové  vzdali  se  dne  4.  června  na 
milost  a  nemilosť,  byli  odvezeni  jako  vo- 
jenští zajatci  do  Moravských  Budějovic,  a 
krajina  naše  byla  zbavena  hrozného  ne- 
přítele. Od  té  doby  však  sláva  hradu  toho 
klesala;  do  našich  dob  uchovaly  se  již  jen 
trosky,  a  dnešního  dne  není  již  ani  těch. 
Roku  1869.  vyhořela  Lipnice,  a  z  hradních 
trosek  staly  se  rumy,  kteréž  ukazují,  že 
tu  stával  kdysi  hrdý  hrad.     Časem  zmizejí 
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i  poslední  stopy  bývalé  nádhery,  neboť 
o  zachování  jejich  se  nestará  nikdo. 

„Odtud  na  právo  nám  zaslánějí  lesnatá 
návrší,  pro  něž  nevidíme  město  Humpolec 
a  některé  památné  sbořeniny  jako  hrad 
Orlík,  jenž  vypíná  se  těsně  nad  městem, 
a  z  něhož  nezbyly  než  chatrné  rozvaliny. 
Ležíť  pak  Orlík  asi  tím  směrem,  jímž  vi- 
díme před  sebou  stranou  od  sv.  Anny 
úhlednou  vesničku  s  pěkným  kostelíkem  a 
výstavnou  školou  na  návrší;  jest  to  víska 
Chvoj  nov,  jež  z  okolních  hájův  a  hoj- 
ného stromoví  jakoby  na  nás  čtveračivě 
vykukovala.  Tam  jest  patrně  znamenati, 
jakou  okrasou  jest  krajině  les  a  stromoví 
ovocné. 

„Dále  na  právo  na  hřbetě  horském,  vy- 
soko nad  Pelhřimovem  vypíná  se  neveliká 
dědina  Strm  echy,  již  protíná  císařská 
silnice,  vedoucí  odtud  na  Moravu.  Strměchy 
jsou  obec  evangelická ;  jest  tam  evangelický 
kostel,  jenž  strmí  na  nejvyšším  temeni ; 
při  něm  jest  hřbitov,  na  kterém  se  vyzná- 
vači té  víry  z  okolí  pochovávají.  Také  mají 
Strměští  svou  školu. 

„Poněkud  na  levo  od  Strměch  na  hře- 
bene vzdálenějším,  ale  také  mnohem  vyšším 
bělá    se  z  daleka    a    rdí    výstavná    dědina 

3* 
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O  pat  o  v,  která  náleží  již  k  okresu  Né- 
meckobrodskému.  Také  tam  jest  většina 
obyvatelstva  vyznání  evangelického;  mají 
jako  ve  Strměchách  školu  a  kostel.  Osada 
tato  lehla  před  osmi  lety  všecka  popelem, 
shořelo  vše,  jenom  několik  odlehlých  cha- 
trčí zbylo  nedotknutých  zhoubným  živlem. 
Tím  se  stalo,  že  jest  Opatov  nyní  tak  vý- 
stavný, jsa  všecek  z  kamene  a  cihel.  Z  da- 
leka skýtá  pohled  velice  přívětivý.  Nad 
ním  se  pnou  do  výše  téměř  oblačné  tmavé 
lesy  Větrního  Jeníkova,  za  nimiž  rozkládá 
se  již  kraj  Čáslavský. 

„Odtud  na  právo  ke  Křemešníku 
zdá  se  býti  jenom  neveliký  skok,  ačkoli  ve 
skutečnosti  jest  vzdálenost  ta  dosti  značná. 
S  této  strany  lze  poutničky  kostelík  Kře- 
mešnický  dobře  zrakem  postihnouti.  Víte 
snad  všickni,  že  jest  Křemešník  v  dolní 
části  pohoří  Českomoravského  temenem  nej- 
vyšším, čítat  zajisté  767  m.  nad  hladinou 
mořskou.  Bylo  by  žádoucno,  aby  pro  zve- 
lebení památné  té  hory  v  okolí  našem  něco 
bylo  učiněno.  Cesta  vede'  na  Křemešník 
sice  pohodlná,  ale  vedle  toho  nic  a  nic. 
Doufejme,  že  co  nevidět  něco  se  stane,  aby 
byl  Křemešník  více  navštěvován.  Zejména 
jest  žádoucno,    aby  upravena   byla  z  města 


—  37  — 

pohodlnější  pěšina  přes  les  Lejšovku  až  po 
samý  Křemešník  a  odtud  lesem  ke  kapličce 
až  nahoru  ke  kostelu.  Také  na  věži  má  býti 
zřízena  pavlač,  aby  odtud  poskytovala  pout- 
níkovi další  rozhled  po  krajině.  Však  o  tom 
bylo  promluveno  jinde,  a  na  nás  jest  domá- 
hati se,  by  přání  toto  stalo  se  skutkem. 

„Křemešník  a  jeho  odbočky  na  stranu 
jihovýchodní  nám  zahalují  rozhled  k  mo- 
ravským hranicím;  přes  to  však  jest  milo 
hleděti  na  ty  vísky  a  dědinky,  jež  jako 
roztroušení  beránkové  po  stráních  vyzírají. 
A  vidíme  jich  hojně.  Upozorním  však  je- 
nom na  nejpamátnější  mezi  nimi.  Hledíme-li 
po  pravé  ruce  k  Pavlovu,  spatřujeme  vzadu 
černé  lesy,  pod  nimiž  se  rozkládá  neveliká 
osada  Nemojov.  Za  starodávna  tam  stávala 
pevná  tvrz,  po  níž  nezbyla  již  nežli  pod- 
zemní jakási  chodba;  vše  ostatní  strávil 
nenasytný  čas. 

„Nemojov  náležel  kdysi  také  vlády kům 
Božejovským;  Božejov  býval  za  starodávna 
hrazeným  městem,  později  vesnicí  a  před 
několika  roky  povýšen  byl  na  městys. 
Vladykové  Božejovští  vládli  v  něm  až  do 
druhé  polovice  16.  století;  mnozí  z  nich 
se  vyznamenali,  zejména  si  zvučné  jméno 
pojistil    Jakub    z    Božejova,     jenž     vynikl 
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v  bitvě  u  Lipan  na  straně  katolické  ne- 
obyčejnou rekovností.  Pak  přecházel  Bo- 
žejov  z  ruky  do  raky,  až  se  stal  majetkem 
rodiny  německé  a  přidělen  jest  ke  Kame- 
nici nad  Lipou.  A  Kamenické  lesy  tvoří, 
jak  vidíte,  rozhraní  našeho  obzoru.  Obrátili 
jsme  se  kolem  do  kola,  shlédli  krajinu 
velmi  krásnou  a  v  ní,  tuším,  míst  dosti 
znamenitých.  „Nemyslíte-li,  pane  doktore?" 
otázal  se  Hlasivec  Zapírala. 

„Pohledem  na  nejbližší  okolí  města  na- 
šeho kdož  by  se  nepotěšil?"  ubezpečoval 
doktor  Zapíral.  „Přes  to  však  míst  památ- 
ných jest  u  nás  nemnoho." 

„Nemnoho?"  divil  se  Hlasivec.  „Nuž, 
pane  doktore,  právě  jsme  se  ocitli  na 
místě,  o  kterém  snad  ani  nevíte,  že  jest 
památné,  velepamátné. " 

Doktor  pozdvihl  nedůvěřivě  oči.  Opodál 
stály  děti;  hledíce  upjatě  na  jihozápad 
k  černým  lesům  Černovickým,  byly  dojaty 
rozkošným  pohledem  tím,  a  z  úst  jejich 
zazněla  dojemná  píseň    „Kde  domov  můj?" 

IV. 

Se  zalíbením  patřili  mužové  na  mládež, 
jež  rozjařena  jsouc  líbezným  pohledem  na 
utěšený  kraj  český,  vypukla  v  jásavý  zpěv. 
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„Ano,  země  česká  jest  opravdu  rájem," 
ujal  se  opětně  slova  hovorný  dnes  Hlasivec, 
„avšak  národu  bylo  nezřídka  i  mnoho  muk 
a  strastí  vytrpěti.  Počátek  trampot  těch 
sahá  do  válek  husitských,  jež  nám  na  pa- 
měť uvádí  také  kaplička,  před  níž  právě 
stojíme. " 

„Tato  kaplička?"  skočil  mu  do  řeči 
chvatně  doktor  Zapíral;  „vždyť  jest  nová, 
nedávno  vystavěna!" 

„Kaplička  byla  znova  postavena  roku 
1859.,  ale  událost,  jež  se  k  ní  pojí,  jest 
prastará,  a  budiž  Bohu  žalováno,  i  vzdě- 
lancům našim  nedosti  známa.  Však  vstupme 
dříve  do  vnitř  a  prohlédněme  si  ji." 

Společnost  odebrala  se  do  neveliké, 
čtverhranné  kapličky  s  nevysokou  stříškou, 
jež  vybíhá  v  kříž.  Vnitřek  kaple  má  jako 
zevnějšek  bílý  nátěr;  ve  průčelí  visí  obraz, 
na  němž  jest  viděti,  že  nepochází  od 
umělce  právě  znamenitého.  Na  dřevěném 
tom  obraze  spatřujeme  rolníka,  an  kleče 
na  kameni,  pohroužen  jest  v  modlitbu, 
ruce  má  nábožně  sepjaté  a  oči  vroucně 
k  nebesům  obrácené.  Nedaleko  něho  stojí 
dvé  volů,  zapražených  do  pluhu,  a  ti  ohle- 
dají se  za  svým  hospodářem ;  tento  je 
zajisté     opustil,     aby    vykonal     pobožnosť3 
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k  níž  ho  srdce  pudilo,  nebo  zvonek  ohla- 
šující poledne  vyzýval.  Rolník  obrácen  je 
tváří  k  východu,  tak  že  v  dáli  pod  ním 
leží  Pelhřimov,  a  na  pravé  straně  se  vine 
cesta  od  města  k  lesu  Lejšovce  a  dále  na 
Křemešník,  jehož  bílý  kostelík  prokmituje 
v  dálce  ze  tmavých  lesů. 

Na  protější  stěně  kapličky,  tedy  nade 
vchodem,  jest  nápis  psaný  velikými  lite- 
rami, z  něhož  se  dovídáme,  kdo  jest  rol- 
ník na  obraze  vymalovaný.  Jest  pak  nápis 
tento :  j 

„Nábožný  rolník  Mikuláš  z  Dubovic, 
muž  velmi  dobročinný,  milosrdný  a  k  ne- 
přátelům tichý,  jsa  horlivým  ctitelem  sv. 
biskupa  Mikuláše  a  Marie  Panny,  obzvláště 
ale  nejsvětější  Svátosti  Oltářní,  nechával 
na  poli  státi  potahu  svého  v  čas,  když  se 
k  Anděl  Páně  zvonilo,  nebo  se  mše  sv. 
sloužila,  aby  Matku  Páně  pozdravil  a  nej- 
světější Svátosti  Oltářní  se  klaněl,  kleká vaje 
na  kameně  vedle  kaple  této  umístěném. 
Pán  Bůh  odplácel  jeho  věrnou  službu  již  zde 
tím,  že  práci  jeho  nadobyčejně  žehnal  a 
nepřátely  jeho  v  přátely  mu  proměnil.  Ze- 
mřev v  pověsti  muže  velmi  bohabojného, 
byl  jest  pochován  na  blízce  u  sv.  Jana 
Křtitele." 
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Jiné  památnosti  v  prostinké  kapli  není, 
leda  že  bychom  právem  pokárali  přečetné 
podpisy  nerozumných  lidí,  jichž  se  lze  do- 
čísti po  obraze  a  po  stěnách  vůkol.  Nešvar 
ten  zajisté  nikomu  není  se  ctí;  jméno  své 
zvěčňovati  hanobením  místa  veřejného  a 
posvátného  nesvědčí  o  něžné  mysli.  A  kdyby 
se  rozpomenuli,  kdo  se  tu  podepsali,  na  pří- 
sloví, že  jména  hloupých  čítáme  na  všech 
sloupích,  zajisté  že  by  sami  před  sebou  se 
zastyděli. 

Nuž,  vyjděme  z  kaple. 

Po  pravé  straně,  malý  krok  od  ka- 
pličky, u  samé  zdi  vyčnívá  ze  země  kámen, 
o  němž  jsme  se  dočetli  zmínky  v  nápise 
v  kapli  samé.  Kámen  jest  podoby  ob- 
délné, zvýší  asi  tří  decimetrů,  povrchu  dosti 
ostrého,  jenom  na  dvou  místech  prohloube- 
ného. Důlky  ty  jsou  neveliké  a  stojí  blízko 
sebe  podobajíce  se,  jakoby  koleny  byly  ve 
tvrdý  kámen  vtlačeny.  A  na  tom  kameně 
Mekával  tedy  sedlák  Mikuláš  z  Dubovic, 
a  důlky  na  něm  vytlačené  pocházejí  dle 
pověsti  od  něho.  Tvaru  jsou  věru  zvlášt- 
ního, a  ruka  kamenníkova  by  jich  lépe  ne- 
vytesala. 

Kdy  Mikuláš  z  Dubovic  žil,  kdy  mo- 
dlívaje  se  vytlačil   koleny    důlky    ve  tvrdý 
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kámen,  v  nápise  uvnitř  kaple  se  nepraví. 
Také  jiných  zpráv  o  tom  není,  a  aby 
se  Hlasivec  vyhnul  obšírnému  dotazování, 
obrátil  se  sám  k  doktorovi  Zapíralovi  řka: 
„Co  o  tom  soudíte,  pane  doktore?" 

„Hm,"  odtušil  tento,  „je  tu  snad  ně- 
jaký omyl." 

„Také  mně  se  zdá  podobně,"  pravil 
přítel  Rovný,  bystrým  okem  vůkol  se  ohlé- 
daje;  „místo  nedaleké  Vlásenice  jsou  snad 
položeny  sousední  Dubovice." 

„Tak  může  býti,"    potvrzoval  Hlasivec. 

„Mikulášem  z  Vlásenice,"  dotazoval  se 
Odolán,  „míníte  asi  zakladatele  náboženské 
sekty*)  Mikulášenců?" 

„Tak  jest,"  odvětil  Hlasivec;  „byla  to 
sekta,  jež  vynikala  přísnou  mravností.  — 
O  mládí  Mikulášově  nezachovaly  se  žádné 
zprávy.  Že  se  narodil  ve  Vlásenici,  do  níž 
co  nejdříve  zavítáme,  jesti  nepochybno ; 
neboť  vypravuje  sám,  že  chodíval  do  Pel- 
hřimova do  kostela.  V  okrese  našem  jsou 
ještě  dvě  osady  téhož  jména,  ale  ty  nebyly 
nikdy  k  Pelhřimovu  přifařeny  a  jsou  od 
města  příliš  vzdáleny.  Roku  1487.,  kdy 
tedy    byl   už    Mikuláš    dospělým    mužem    a 


*)  Sekta  tolik  co  společnost 
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s  naukou  svou  dávno  již  byl  vystoupil  na 
veřejnost,  podala  o  něm  zprávu  konsistoř*) 
Pražská,  že  jest  ,, pouhým,  sprostým  se- 
dlákem neučeným",  z  čeho  lze  soudit,  že 
neuměl  ani  čísti,  ani  psáti. 

,,Od  maličkosti  byl  Mikuláš  velice  hor- 
livým u  věcech  náboženských.  Vypravuje 
sám,  kterak  se  velice  zhrozil,  když  poznal, 
co  zlého  kdy  učinil  za  své  mladosti.  Děsil 
se,  že  kdysi  utrhl  sousedovi  lusk  a  uryl 
řepu,  nemaje  k  tomu  dovolení ;  hnětlo  ho, 
že  chodě  ke  kapli  sv.  Prokopa  za  dešti- 
vého počasí,  uhnul  se  e  blátivé  cesty  do 
pole  a  pošlapal  několik  klasů  žita.  Na  mši 
sv.  docházel  Mikuláš  pravidelně  do  Pel- 
hřimova, sedmkrát  do  roka  se  zpovídal, 
přijímal  svaté  svátosti,  neděli  přísně  světil, 
postil  se  dle  předpisů  církevních  a  žil 
vůbec  zbožně  a  mravně. 

„Mikuláš  byl  velmi  živé  obratnosti, 
což  nemálo  přispělo,  že  se  v  něm  vzňalo 
blouznění  nábožné,  k  němuž  se  záhy  při- 
družily přeludy  smyslové.  Vypravuje  sám 
o  sobě,  že  míval  po  pět  let  sny  a  noční 
vidění,  a  to  vždy  ze  čtvrtka  na  pátek  a 
ze    soboty    na    neděli;     ale    dopustil-li    se 


*)  Konsistoř,    vrchní    duchovní    úřad    v   biskupství 
neb  arcibiskupství. 
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v  témdni  hříchu,  vidění  se  nedostavilo. 
A  sny  ty  nemíval  doma,  nýbrž  zdávalo  se 
mu,  že  dlí  na  kopci,  kde  říkalo  se  a  dosud 
říká  ,,u  křížků".  Místo  to  se  mi  podařilo 
vypátrati,"  dokládal  Hlasivec  vážně,  „mů- 
žeme si  je  prohlédnouti." 

A  společnost  se  ubírala  za  ním.  Asi  sto 
padesát  kročejův  od  kapličky  sv.  Mikuláše 
po  straně  levé  stojí  u  silnice  podlé  vozové 
cesty  dřevěný  kříž  s  obrazem  Spasitele; 
odtud  v  levo  rozkládají  se  pole  na  pláni 
dosti  daleké.  V  právo  od  silnice  v  těchže 
místech  na  rovině  taktéž  rozsáhlé  vine  se 
pastvina,  která  se  zakončuje  až  pod  samou 
Vartou.  Rovnoběžně  se  silnicí  okresní  asi 
třicet  kroků  vzdálí  vede  po  pastvině  polní 
pěšina,  po  níž  nepochybně  od  starodávna, 
když  ještě  ani  silnic  nebylo,  chodívali 
Vláseničtí  do  Pelhřimova.  Ne  sice  přímo 
proti  kříži,  nýbrž  o  několik  kroků  západ- 
něji  protíná  podélní  tuto  stezku  pěšina 
jiná,  která  vede  od  císařské  silnice  u  Číž- 
kova ke  Stanovicům  a  Dubovicům,  odtud 
pak  v  tato  místa,  kde  od  pradávných  věků 
říkali  Vláseničtí  a  Dubovičtí  „u  křížků". 
Stával  tu  nepochybně  kříž  nebo  snad  ně- 
kolik křížův,  ale  o  tom  není  již  pamětníka. 
Za  to  se  dobře  rozpomínají   lidé  starší,  že 
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do  nedávná  stával  kříž  při  samé  silnici, 
tedy  asi  patnáct  krokův  od  řečené  křižo- 
vatky. Když  kříž  tento  setlel  a  sklesl,  po- 
staven jest  nový,  ale  ne  již  v  těch  místech, 
kde  stával  od  nepaměti,  nýbrž  přenesen 
jest  maj etnikem  pozemků  na  stranu  druhou, 
za  silnici,  odkudž  polní  stezka  vede  dále 
k  Myslotínu  a  Lipkové  Vodě.  Tam  tedy 
zdávalo  se  Mikulášovi  z  Vlásenice,  že  vidí 
zjevy  nadpřirozené. 

„Místečko  to  jest  ku  přeludům  jako 
stvořené,"  zvolal  Odolán;  „krajina  kolem 
do  kola  všecka  jest  krásná,  rozhled  na 
stranu  východní,  jižní  i  západní  opravdu  roz- 
košný; třeba  jenom  srdce  krásám  přírodním 
otevřeného,  a  nadšení  dostaví  se  samo." 

,, Podobně  soudím  také  já,"  mluvil 
Hlasivec  dále;  ,, Mikuláš  byl  podlé  všeho 
mysli  měkké,  nadšené  a  srdce  citelného. 
Stoje  na  místě,  jež  samo  ku  zbožnosti  vy- 
bízelo, patříval  asi  se  zalíbením  na  Boží 
přírodu  kolem  a  v  nadšení  takovém  asi 
nejednou  padl  ,,u  křížků"  na  kolena  a 
vroucně  se  tu  pomodlil.  Když  se  mu  po- 
tom dostavovala  noční  vidění,  neděla  se 
doma,  nýbrž  na  tomto  místě. 

Takových  vidění  měl  prý  Mikuláš  dvacet. 
Jednou   viděl    samého    Boha    ve   stkvoucím 
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rouše,  podruhé,  když  se  modlil,  viděl  se 
býti  přeneseným  na  horu  Olivetskou.  Jindy, 
když  kněz  při  pozdvihování  lidu  nejsvětější 
Svátost  ukazoval,  viděl  prý  Mikuláš  samého 
Spasitele  v  podobě  dítka,  an  lidu  žehnal. 
I  do  předpeklí,  ano  i  do  nebe  bylo  prý 
mu  Bohem  popřáno  nahlédnouti.  Jednou 
prý  viděl  také  sv.  Jana,  a  ten  mu  před- 
pověděl, že  bude  učiti  na  poušti,  opustiv 
svou  rodinu,  že  bude  pronásledován,  ale 
posléze  uznán  za  nevinna. 

„Jaký  div,  že  Mikuláš,  který  svá  vidění 
pokládal  za  skutečná,  zachoval  se  dle  to- 
hoto předpovědění.  Začal  hlásati  nové 
učení,  a  přívrženci,  jichž  mu  valem  při- 
bývalo, nazvali  ho  „velikým  učitelem' '. 
Rolnické  zaměstnání  stalo  se  mu  brzy  ne- 
pohodlným; doma  neměl  pokoje,  neboť  ho 
manželka  nabádala,  aby  se  chytal  raději 
pluhu  a  kosy;  odešel  tedy  na  poušť  řka, 
že  se  řídí  radou  posla  Božího.  Na  poušti 
se  jal  kárati  vady  lidu  obecného  jakož 
i  vady  stavů  jiných;  lid  se  za  ním  hrnul, 
aby  poslouchal  jeho  učení. 

„A  kde  byla  poušť,  na  níž  kázal  Mi- 
kuláš z  Vlásenice?"  otázal  se  Rovný,  je- 
muž bylo  s  podivením,  že  v  Cechách  byla 
poušť. 
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„Nesnadno  povědíti,"  odvětil  mu  Hlasi- 
vec;  ,,po  mém  zdání  to  bylo  někde  v  lesích 
Černovických,  kde  tehdáž  zajisté  nebylo 
ještě  mnoho  půdy  osedlé,  neboť  jak  známo, 
jest  krajina  ta  v  okolí  našem  nejméně 
úrodná.  Dále  mne  k  tomu  vede  i  ta  okol- 
nost', že  byl  Mikuláš  r.  1471.  jat  a  od- 
vezen na  Choustník,  kterýžto  hrad  leží 
asi  tři  hodiny  jižně  od  černovic  a  tehdáž 
patřil  Zdeňkovi  ze  Šternberka,  náčelníkovi 
panstva  katolického  v  jižních  Cechách. 

„A  jak  se  to  s  Mikulášem  skončilo?" 
otázal  se  Toník,  na  otce  oči  nesměle  upí- 
raje; ,,byl  opravdu  pronásledován?" 

„Hned  uslyšíš,  hochu,"  řekl  otec;  „za- 
tím však  se  vydejme  na  další  cestu  k  Vlá- 
senici  samé.  Vy,  děti,  jděte  přede  mnou, 
abyste  lépe  slyšely." 

A  společnost  se  hnula  od  „křížků" 
zase  na  silnici.  Tam  se  ujal  Hlasivec  řeči 
řka:  „Jak  jsem  již  pravil,  byl  Mikuláš  jat 
a  dopraven  na  Choustník,  kdež  byl  souzen 
od  pánův  a  kněží,  poněvadž  přidržoval  se 
také  učení  Husova.  Byl  tedy  vyzván,  aby 
učinil  vyznání  víry,  a  hrozeno  mu  trestem. 
Mikuláš  jal  se  hájiti,  a  ze  řeči  jeho  po- 
znali soudcové,  že  jest  pouze  horlivým 
kališníkem,    proti    kteréž    víře    tehdáž    ne- 
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mohli  ničeho  namítati.  Nebyl  tedy  odsouzen 
na  smrť,  nýbrž  odňaty  jsou  mu  peníze,  jež 
při  sobě  choval ;  pak  ho  pustili  na  svobodu 
přesvědčivše  se,  že  jest  neškodným  blou- 
znivcem. 

„Pak  se  dal  Mikuláš  na  apoštolské 
potulky  po  vlasti  České ;  kam  přišel,  všude 
kázal,  a  přívrženců  mu  ustavičně  přibývalo. 
Míval  pak  s  nimi  nejednu  potíž,  poněvadž 
každý    nechtěl    hned   věřiti    jeho    viděním. 

,,Když  se  blížil  konec  života  Mikulášova, 
zjevil  prý  se  mu  Bůh  půl  druhého  měsíce 
před  smrtí.  I  učinil  poslední  pořízení  věcí 
pozemských  a  zůstavil  svým  věrným  list, 
v  němž  jim  přikazoval,  jak  by  si  život 
zařídili.  Před  smrtí  vodili  ho  souvěrci  jeho, 
již  „bratřími"  se  nazývali,  do  kostela  na 
služby  Boží,  kde  přijímal  tělo  a  krev  Páně 
pod  obojí  způsobou.  U  veliký  čtvrtek  dne 
16.  m.  dubna  r.   1495.  dokonal  svůj  život. 

,, Učení  Mikulášovo  zakládalo  se  na  vi- 
děních, v  něž  Mikulášenci  věřili  řkouce, 
že  v  zákoně  starém  i  novém  vidění  taková 
byla,  a  že  není  příčiny,  pro  niž  by  se 
lidem  nábožným  dosud  nezjevovala.  Ostatní 
život  jejich  se  nesl  ku  přísné  mravopočest- 
nosti,  ku  přísnému  svěcení  neděle  a  svátků, 
k  zachovávání  postův  a  k  udílení  almužny. 
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Také  o  chudinu  svou  Mikulášenci  velmi  pilně 
se  starali ;  rovněž  mívali  při  domech  svých 
světnice  pro  pocestné.  Vysoce  kladli  také 
přímluvu  Matky  Boží  a  svatých  vůbec; 
i  sv.  svátosti  často  přijímali,  zkrátka,  vedli 
život  křesťanský  dokonalý.  Sebe  jmenovali 
,, lidem  Božím"  a  jednotlivé  osoby  nazývali 
,, nádobami".  Domy,  ve  kterých  se  schází- 
vali, nazývány  byly  ,, sbory".  V  čele  spo- 
lečnosti byl  „starosta"  nebo  „přední  vůdce", 
jemuž  přidána  k  ruce  „rada  dvanácti  starců 
neb  učitelů" ;  nejméně  sedmkrát  do  roka 
se  scházeli  a  pokládali  za  smrtelný  hřích, 
omeškal-ii    kdo    schůzi    bez    platné  příčiny. 

„Hlavním  sídlem  jejich  byl  Peci  no  v, 
poplužní  dvorec  a  neveliká  vesnice  neda- 
leko Benešova,  podlé  níž  dáno  jest  jim 
jméno  „bratří  Pecinovských" ;  že  pak  po 
každém  kázání  mezi  poslouchajícími  roz- 
léhal se  hlasitý  pláč,  pojmenováni  jsou 
také  „bratry  plačtivými".  Později  se  roz- 
množili i  po  městech,  a  nejvíce  vyznavačů 
měli  v  Táboře.  Také  ze  stavu  panského  a 
rytířského  se  k  nim  přihlásili  vyznavači. 
Sekta  Mikulášova  byla  nejvíce  rozšířena 
v  jihovýchodních  Čechách,  t.  j.  ve  kraji 
mezi  prostředním  Labem,  Vltavou,  Nežárkou 
a  Moravským    pohořím.     Jinde    v    Cechách 
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jich  nebylo.  Na  Moravě  prý  žili  též,  ale 
zpráv  určitých  o  tom  není.*) 

„A  v  okolí  nebo  ve  Vlásenici  nekoluje 
o  Mikulášovi  žádná  pověst,  z  níž  by  se 
aspoň  něco  dalo  vymysliti?"  tázal  se  Odolán. 

„Ve  Vlásenici  nevědí  o  rodáka  svém 
ničeho,"  pravil  Hlasivec  v  .  odvet,  „tam 
jsem  se  již  dotazoval;  zachovalo-li  se  co 
po  okolí,  nevím  —  ale  pochybuji.  Není 
skoro  ani  divu,  že  památka  jeho  z  lidu 
vymizela.  Představme  si,  co  se  po  něm 
v  Čechách  dalo.  Za  bouíiivj^ch  dob  váleč- 
ných upadla  v  zapomenutí  jména  mužův 
urozenějších,  nežli  byl  prostičký  venkovan 
z  Vlásenice  u  Pelhřimova.  Mimo  to  byl 
kacířem ;  jakž  tu  se  mohlo  státi,  aby  pa- 
mátka jeho  bylá  zachována!" 

Zatím  dospěla  společnost;  po  mírném 
svahu  až  k  potoku  Hejlovskému,  přes  který 
vede  do  Vlásenice  most  kamenný,  dosti 
úhledný  a  pohodlný.  Potok  Hejlovský  jest 
v  těch  místech  dosti  široký,  a  z  jara  se 
jím  valí  mohutný  proud  vody,  která  po 
silném  špádě  téměř  úprkem  se  žene.  Vzni- 
ká u  vesnice  Vlásenice  Drbohlavi,  protéká 
dvěma  většími  rybníky  u  Božejova,  odkudž 


*)  Dle   rozpravy  Jos.  Jirečka   t  čas.   musejním  na 
rok  1876. 
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teče  k  Oustrašínu  a  u  Častkovic  se  vlévá 
do  velikého  rybníka  „Hejlova",  od  něhož 
nabyl  nepochybně  jména  svého.  Odtud  se 
řine  lesem  a  podél  strání  ku  Vlásenici, 
kde  přes  něj  vede  most;  dále  se  nese 
bujnými  lučinami  na  sever  a  u  bývalého 
zámku  Vlásenického,  nyní  dvora,  přijímá 
potok  Cerekvici,  s  nímž  teče  kolem  Dubo- 
vic  a  Stanovíc;  pod  nimi  přerývá  císařskou 
silnici  z  Tábora  k  Pelhřimovu  vedoucí, 
kterážto  v  těch  místech  vystupuje  do  značné 
výšky,  tvoiic  velmi  zajímavou  a  ve  příčině 
stavební  velmi  umělou  klikatinu,  již  jmenují 
stavitelé  ,, serpentinou"  neboli  čarou  hado- 
vitou.  Od  této  se  nese  potok  Hejlovský 
dále  na  sever  podél  břehů  pod  Li  picí  až 
po  Bácovický  vrch,  kde  přetíná  císařskou 
silnici  od  Benešova  a  Vlašimi  přes  Čer- 
venou Řečici  se  vinoucí.  U  silnice  samé 
obrací  se  na  stranu  východní,  protéká 
stinné  lesy  Řečické,  teče  k  Hodějovicům  a 
vlévá  se  pak  u  Kojčic  při  okresní  silnici 
Pelhřimovsko-Humpole-cké  do  říčky  Bělé, 
jež  tudy  spěchá  k  Zelivce  od  města  Pel- 
hřimova. 

Potok  Hejlovský  býval  jindy  rybnatý, 
pstruhů  však,  již  bývali  v  krajině  naší 
rybou  obyčejnou,    v  něm  nebylo.     Od  Vlá- 
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senice  až  po  své  ústí  náležel  k  panství 
města  Pelhřimova,  měli  tedy  občané  tamní 
právo  loviti  v  něm  ryby.  Za  našich  dnů, 
kdy  se  ryby  hubí  a  ničí  o  závod,  pozbyl 
i    potok    Hejlovský    dobrého   jména   svého. 

Hned  za  mostem,  tedy  na  levém  břehu 
potoka,  rozkládá  se  ves  Vlásenice.  Prostírá 
se  po  mírném  svahu,  nakloněném  k  vý- 
chodu, tedy  k  městu  Pelhřimovu ;  dolní 
čásť  svahu  dotýká  se  lučin  podél  potoka 
se  vinoucích,  horní  zakončena  jest  poli, 
jež  hned  za  vesnicí  se  rozkládají.  Tvaru 
jest  Vlásenice  podlouhlého,  obdélného,  tak 
že  strana  delší  běží  od  mostu  na  sever 
podél  potoka  a  lučin,  strana  kratší  pak  od 
mostu  podél    silnice   vede    do    polí  za  ves. 

Dle  posledního  sčítání  napočetlo  se  tu 
29  stavení,  v  nichž  přebývají  242  obyvatel, 
kteří  se  všickni  obírají  rolnictvím.  Vesnice 
nevyniká  tedy  žádnou  zvláštností,  statky 
selské  a  chaty  jsou  větším  dílem  kryty 
doškovými  střechami,  a  skoro  u  každého 
domku  jest  zahrádka  s  několika  stromy 
ovocnými,  většinou  planými  jabloněmi  a 
hrušněmi,  které  v  době  jarní  a  letní  po- 
skytují osadě  milého  vzezření.  Místa  na 
stromy  jest  tu  jako  ve  všech  obcích  našich 
dosť  a  dosť;    kdy    však  naučí    se    lid    náš 
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stromu  si  vážiti  a  z  něho  těžiti!  Věk  náš 
jest  věkem  sobeckým,  pamatuje  pouze  na 
sebe,  o  potomky  své  se  nestaraje.  Jak 
šlechetněji  vedli  si  v  té  příčině  předkové 
naši!  Ti  nepamatovali  jenom  na  sebe,  nýbrž 
pracovali,  sázeli,  štěpovali,  šlechtili  i  pro 
potomky.  Ba,  předkové  naši  byli  vlasti  a 
národa  svého  tak  pamětlivi  a  milovni,  že 
se  za  své  potomky  modlívali  ku  sv.  Vá- 
clavu: „Nedej  zahynouti  nám  ani  budou- 
cím!" A  nyní?  Starý  strom  padne,  aby  se 
však  na  jeho  místo  zasadil  nový,  to  to! 
A  jak  šťastna  by  ta  země  naše  byla,  kdyby 
jí  vypěstoval  každý  jednu  růži,  jeden  květ! 
A  to  přec  není  mnoho. 

Okresní  silnice  rozetíná  Vlásenici  na 
dvě  nestejné  částky;  většina  statkův  stojí 
po  straně  pravé,    menšina    po    straně    levé. 

Tu  se  tedy  někde  narodil  Mikuláš, 
o  němž  nahoře  zevrubnější  byla  učiněna 
zmínka.  Soudím e-li  dle  slov  výše  uvedených, 
že  se  ubíral  „ke  křížkům"  vsí  dolů,  dlužno 
se  domnívati,  že  stála  kolébka  jeho  někde 
v  posledním  ze  statků  selských  ve  pravé 
polovici  obce,  tedy  na  hřbetě  sousedícím 
s  poli,  neboť  jen  odtud  se  může  jíti  ves- 
nicí dolů.  A  že  vedla  od  starodávna  z  Vlá- 
senice    do    Pelhřimova    cesta    směrem,    kde 


—   54  — 

se  pne  nyní  kamenný  most,  není  pochyb- 
nosti, poněvadž  v  těch  místech  tvoří  potok 
Hejlovský  mělký  brod. 

Až  do  r.  1850.  náležela  Vlásenice  ke 
dvojí  vrchnosti ;  větší  čásť  náležela  k  pan- 
ství Prosečskému,  menší  pak  ku  panství 
Pelhřimovskému,  přidělena  jsouc  k  rychtě 
Stanovické,  k  níž  se  počítaly  čtyři  vesnice, 
a  to :  Stanovíce,  Dubovice,  Vlásenice  a 
Lipice.  Rychtář  vrchností  větším  dílem  na 
delší  čas  jmenovaný  sídlel  ve  Stanovících, 
v  obcích  ostatních  byli  ustanoveni  příse- 
dící neboli  konšelé,  kteří  obcím  svým  vy- 
řizovali,   co    vrchnost    rychtářem    vzkázala. 

Ve  Vlásenici  mívali  Pelhřimovští  právo 
prodávati  pivo ;  že  však  tam  totéž  vyko- 
návala vrchnost  Prosečská,  Pelhřimovští  se 
výhrady  té  ode  dávna  odřekli. 

Pode  vsí  byl  také  mlýn,  jenž  rovněž 
náležel  k  Pelhřimovu.  Na  mlýně  tom  mleli 
obilí  hlavně  občané  Dubovičtí  a  Vláseničtí. 
Obec  Pelhřimovská  připojila  ke  mlýnu  Vlá- 
senickému  četné  pozemky  a  dne  4.  m.  dubna 
r.   1754.  jej   odprodala. 

V. 

„A  teď,"  smál  se  Hlasivec,  když  spo- 
lečnost   vyšla   již    za   Vlásenici.     „teď   nám 
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ukáže  Mařka,  má-li  ještě  v  kabelce  nějaký 
ten  koláček  a  pamlsek,  jimiž  ji  doma  ma- 
tinka  na  cestu  obdařila.  Vsadil  bych  se, 
že  jest  kabelka,  jako  když  ji  nejlépe  vy- 
mete. " 

„Ó  nikoli!"  hájila  se  dívka,  „mám 
ještě  skoro  všecko." 

„Však  tomu  nevěřím!"  žertoval  Hla- 
sivec. 

„Tedy  se  přesvědčte,"  ukazovala  Mařka 
kabelku,   ještě    více   než    z  polovice    plnou. 

„Vskutku!"   potvrzoval  Hlasivec. 

„Ba,  nesnědla  ještě  ani  koláč,  jejž  vy- 
ňala u  kapličky,"  prozrazoval  Toník;  „po- 
vídala, že  není  kdy  na  jídlo,  že  bude  ra- 
ději poslouchati." 

„Vida,  vida,"  smál  se  Odolán;  „přítel 
Hlasivec  by  pěkným  a  zajímavým  vypravo- 
váním málem  odnaučil  děti  jísti." 

Celá  společnost  se  dala  do  smíchu. 
Jenom  doktor  Zapíral  připomenul  vážně : 
„A  to  mu  slouží  věru  k  nemalé  cti.  Nevím, 
umí-li  kdo  v  Pelhřimově  tak  důkladné  vy- 
pravovati o  památných  osobách  a  místech 
v  okolí  a  kraji  tomto." 

„Hle,  hle,"  pousmál  se  poněkud  štiplavě 
Rovný,  „ze  Šavla   se  pomalu  stane  Pavel." 
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„Ale  hanbou  to  nebude,"  namítal  doktor; 
„pochyboval  jsem  zprvu  o  tom,  co  tak  jistě 
propověděl  přítel  Hlasivec,  nyní  však  jsem 
se  přesvědčil,  že  měl  pravdu,  a  že  i  v  na- 
šich horách  jest  mnoho,  přemnoho  míst 
památných,  jen  že  o  nich  málo  kdo  co  ví." 

„Bude  tudíž  na  příště  povinností  naší," 
horlil  Odolán,  „abychom  napravili,  co  jsme 
zanedbali,  a  poznali  také  ostatní  strany 
okolí  Pelhřimovského ;  tuším,  že  budou  vy- 
cházky a  výlety  do  všech  uhlů  jeho  tak 
zajímavý,  jako  jest  dnešní.  A  na  příteli 
Hlasivci  bude,  aby  převzal  velitelství  jako 
dnes,  neboť  pod  praporem  jeho  se  nám 
vede  dobře,  a  cesty  ubývá,  jako  když 
plyne." 

„Dá-li  Bůh  zdraví,"  odvětil  Hlasivec 
dobromyslně,  „neodpírám  žádosti  vaší;  seč 
jsou  skrovné  síly  mé,  rád  se  vynasnažím, 
abych  před  vámi  odhalil  minulost  otčiny 
naší  nejbližší.  —  Avšak  dnes  si  popilme, 
abychom  zdárně  a  v  čas  odbyli  úkol,  který 
jsme  si  předevzali  rozřešiti.  Doufám,  že 
naskytne  se  nám  -ještě  mnohé  místečko, 
o  kterém  lze  dosti  zajímavých  podrobností 
na  světlo  vynésti.  —  Tuto  na  příklad  pod 
silnicí  spatřuje  se  neveliký  pahrbek,  o  němž 
dnes  nikdo  ničeho  neví,  leda  že  se  tu  říká 
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„v  Radimovicích".  Na  nevysokém  pahorku 
stávala  jindy  tvrz,  a  louže,  jež  se  kolem 
blýští,  bývala  hradním  příkopem.  Ze  tu 
stával  zámeček,  zachovalo  se  v  podání  lidu, 
jiného  o  tom  se  nepovídá.  Také  ze  starých 
zápisů  nemnoho  je  známo.  Jisto  jest,  že 
tam  tvrz  byla,  vedle  pak  stála  ves  Radi- 
movice  s  poplužním  dvorem,  tvořící  čásť 
panství  Prosečskélio.  Tvrz  byla  dle  všeho 
prastará,  neboť  již  r.  1468.  se  připomíná 
jako  pustá.  Později  připadly  tvrz  pustá, 
dvůr  pustý  a  ves  pustá  ke  zboží  Bože  jo  v- 
skému,  při  kterémž  r.  1549.  naposledy  se 
o  nich  zmínka  činí.  A  dnes  již  by  sotva 
kdo  řekl,  že  tu  se  kdy  vypínala  pevnost, 
že  tu  kdy  lidé  jásali  a  se  veselili,  že  ozý- 
val se  tu  pláč  a  nářek  lidský ! 

„To  slunéčko  dnes  prohřívá,"  prohodil 
najednou  Hlasivec,  „člověk  cítí,  že  jdeme 
krajem  pustým,  podlé  silnice  nikdež  ani 
stromku.  A  jak  výborně  by  se  tu  stromo- 
řadí dařilo !  Pole  jsou  tu  kolem  úrodná, 
lučiny  bujné,  jen  trochu  píle,  a  v  několika 
letech  by  se  tu  pnula  kpásná  alej  —  však 
co  jsou  platný  naše  nářky?" 

„A  za  krátko  jsme  v  Proseči,"  chlá- 
cholil doktor,  „kde  se  nám  vynahradí, 
čeho  tuto  pohřešujeme." 
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„Na  Proseči  a  Čížkově,"  odtušil  Hla- 
sivce, „jest  patrno,  že  lze  dobrou  vůlí 
i  sebe  menší  a  sebe  chudší  obec  proměniti 
stromovím  v  malý  ráj.  Jen  popatřte,  jsme 
u  samé  vesnice  a  stavení  pro  stromy  skoro 
ani  nevidíme!" 

„Buďme  však  spravedliví,"  namítal  do- 
ktor Zapíral,  „v  obou  těchto  obcích, 
v  Proseči  i  Čížkově,  ode  dávna  vzorně  si 
vedou  vrchnosti,  jsouce  lidu  vesnickému 
dobrým  příkladem,  nejen  pokud  se  týče 
pěstování  stromů,  nýbrž  i  v  hospodářství 
vůbec.  Dobrý  příklad  působí  více  nežli 
sebe  důtklivější  slovo  a  napomenutí." 

„Dítě  pravdu,"  vece  Hlasivec,  „avšak 
tím  není  vina  netečnosti  je|tě  sňata  s  beder 
našich  rolníkův  a  venkovanů :  neboť  dove- 
de-li  domkář  a  baráčník  v  Proseči  a  číž- 
kově ze  příkladu  vrchnosti  těžiti,  proč 
toho  nedovede  zámožný  rolník  v  sousední 
obci,  na  př.  ve  Vlásenici,  který  se  může 
o  kráse  a  výnosnosti  stromův  ovocných 
ne-li  každodenně,  aspoň  ob  den  přesvěd- 
čiti. Však  pusťme  výčitky  tyto  mimo  sebe 
a  doufejme,  že  bude  co  nevidět  lépe." 

Společnost  vcházela  již  do  Proseče;  po 
obou  stranách  silnice  se  táhne  stromořadí, 
za  ním  ohrazuje  bujné  lučiny  živý  plot  vy- 
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pěstovaný  ze  smrčin  přistřihovaných,  jenž 
jest  tak  hustý,  že  jím  ani  pták  neproletí. 
Vždy  ve  vzdálenosti  několika  metrů  vy- 
čnívá z  plotu  vysoký  smrček  s  pravidelnou 
korunou.  Pohled  na  takový  plot  jest  velice 
milý;  jednak  pro  ustavičnou  zeleň,  jíž  ani 
tuhý  mráz  nezničí,  jednak  pro  lahodnou 
pravidelnost,  jíž  zbujněti  nedají  nůžky  za- 
hradníkovy, jednak  také  že  jest  v  něm 
stále  živo;  můžeť  v  tajných  jeho  skrýších 
pohodlně  a  beze  strachu  se  hnízditi  ptactvo, 
protože  je  tam  ukryto  jak  před  nástrahami 
lidskými,  tak  i  před  dravým  ptactvem. 

„Pěkné  to  věru  sídlo  pro  opeřence, " 
liboval  si  Odolán,  jenž  byl  vřelým  přítelem 
ptactva.  „Kdyby  bylo  takových  plotův 
u  každé  vesnice  několik,  jak  by  kraj  náš 
ptactvem  se  oživil." 

„Ba,"  přizvukoval  mu  Rovný,  „beztoho 
nám  ptactva  pořád  ubývá;  říkají,  že  se 
přílišně  hubí,  avšak  to  není  jedinou  pří- 
činou jeho  ubývání.  Domnívám  se,  že  nám 
ptactva  ubývá  také  proto,  že  nemá,  kde 
by  hnízdilo.  Jindy  bývalo  všady  po  ladech 
a  mezích  hojně  křovin,  v  nichž  mělo  ptáče 
bezpečné  útočiště.  Dnes  se  vše  zorává  na 
pole,  křoviny  se  hubí,  a  to  ubožátko  nemá, 
kam  by  se  uchýlilo."   — 
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„A  poněvadž  jsme  již  v  Proseči,"  pro- 
hodil doktor,  „a  hodný  kus  cesty  jsme  již 
urazili,  doufám,  že  nepřijdu  nevhod  s  ná- 
vrhem, abychom  si  trochu  poodpočinuli. 
Pod  mládeží  beztoho  jakoby  už  nohy  kle- 
saly, a  nám  starým  nebude  malý  odpočinek 
a  douška  dobrého  piva  tuto  v  pivovaře  na 
škodu.   Co  myslíte,  přátelé?" 

„Jsme  s  vámi  za  jedno,"  volali  všickni, 
a  již  se  hrnula  společnost  do  malého  ho- 
stince zahradního  vedle  pivovaru.  Posadili 
se  pod  košaté  stromy,  svěžestí  jen  jen  bu- 
jící. Bylo  tu  milo  poseděti.  Hostinský  při- 
nesl čerstvého  vyleželého  piva,  chleba  a 
sýra,  a  každému  chutnalo  výborně.  Pak 
se  rozproudil  hovor  o  tom  a  onom,  až 
konečně  propověděl  hostinský  novinu,  že 
byla  Proseč  včera  prodána,  a  nový  pán  že 
přijede  co  nevidět  statek  přijímat. 

„A  kdo  koupil  Proseč?"  tázal  se  Hla- 
sivec. 

„Jakýsi  baron  z  Moravy,  tuším,  že  mu 
náleží    také    Třešť, "     vysvětloval    hostinský. 

„Ano  se  nám  tu  tak  hezky  sedí,"  pro- 
mluvil po  chvíli  Odolán,  „nepověděl  byste 
nám  o  Proseči  něco  zevrubnějšího?" 

„Ó,  ano,"  odtušil  ochotný  Hlasivec, 
„ačkoli  se  přiznávám,    že    není    mnoho,    co 
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o  Proseči  víra.  V  místech  těchto  stávala 
zemanská  tvrz  neboli  pevnůstka  již  za  časů 
dávných;  kdo  však  byl  jejím  zakladatelem, 
po  vědomo  není.  Koncem  14.  století  tu  pře- 
býval jakýsi  Mikuláš  z  Proseče,  jenž  prý  byl 
velmi  nebezpečným  loupežníkem;  r.  1417. 
připojil  k  Proseči  také  ještě  Ústrašín.  Po- 
zději seděli  na  Proseči  Trčkové  z  Lípy, 
po  nichž  nastoupili  Leskovcové,  kteří  vládli 
jisté  doby  velikou  částí  statkův  okolních. 
Na  počátku  třicetileté  války  držel  zboží 
Prosečské  Ladislav  Ostrovec  z  Královic, 
který  se  přidal  ke  stavům  odbojným;  proto 
byl  za  všeobecného  pokutování  dne  6.  m. 
února  r.  1623.  všeho  statku  zbaven,  a 
Proseč  byla  prodána  Osianě  ze  Sebířova, 
jež  se  provdala  za  Jana  Leopolda  Vora- 
čického  z  Paběnic,  ve  kteréž  rodině  se 
dťlší  čas  uchovala.  Později  tu  seděli  také 
Běšinové  z  Běšin  a  po  mnohých  změnách 
nabyl  statku  toho  hrabě  z  Valdšteina,  kterýž 
jej,  jak  jsme  právě    slyšeli,    nyní  odprodal. 

„Při  posledním  sčítání  bylo  v  Proseči 
38  čísel,  v  nichž  přebývalo  320  lidí.  Nej- 
památnější, ovšem  pak  také  největší  bu- 
dovou je  tu  zámek,  který  jest  nyní  ve 
stavu  dobrém ;  jest  v  něm  asi  deset  světnic 
s  velikou  síní.     Dále   jest   v    zámku    kaple 
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sv.  Rocha  se  dvěma,  oltáři,  jsouc  všecka 
velmi    pěkně,     čistě    a    vkusně    upravena. 

„Každoročně  se  tu  koná  pouť,  a  boho- 
služby vykonává  duchovní  správa  z  Nové 
Cerekve.  U  brány  po  levé  straně  jest  byt 
úředníkův. 

„Největší  památností  v  Proseči  za  ny- 
nějších časů  jest  ohromný  park,  na  zá- 
padní straně  zámku,  jenž  nemá  ve  krajině 
naší  rovného.  Také  sad  ten  jest  zachová- 
ván v  náležitém  pořádku,  a  litovati  jest 
toliko,  že  se  přístup  do  něho  stěžuje  ne- 
vlídností nynějšího  dozírajícího  úředníka. 
Jindy  se  do  parku  Prosečského  konaly 
z  Pelhřimova  časté  výlety,  jimiž  se  roz- 
sáhlá ta  zahrada  ob  čas  oživila.  Nyní  jest 
tam  po  všecken  čas  mrtvo,  které  přerušuje 
toliko  někdy  vrchnost  sem  zavítavší.  Proto 
se  také  my  spokojíme  pouhým  pohledem 
mříženými  vraty  do  parku  a  půjdeme  svou 
cestou  dále,  vyhýbajíce  ae  všem  sobcům  a 
nevlídníkům." 

Pak  se  společnost  zdvihla  na  odchod ; 
popatřila  na  park,  kde  se  všem  líbila  jme- 
novitě klidná  hladina  rybníčku,  v  němž  se 
obloha  tak  krásně  modrala  a  slunko  odrá- 
želo. Potom  se  zastavili  za  zámkem  u  ve- 
liké,   tisícileté   lípy,    jež    mohutným    svým 
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košem  všecko  kolem  zastiňuje.  Jest  to  ve- 
likán skutečně  obrovský,  a  kdyby  stál  sám 
o  sobě,  skýtal  by  pohled  rozkošný. 

Za  lipou  touto  rozkládá  se  dvůr,  jemuž 
se  říkalo  ode  dávna  „Vobořiště",  odkudž 
i  Proseč  tak  jest  zvána  na  rozdíl  Proseče 
jiné,  osady  totiž  pod  Křemešníkem. 

Jedna  ještě  věc  se  poutníkům  našim 
v  Proseči  líbila:  vedle  pěkných  domků 
malé,  upravené  zahrádky,  v  nichž  rozkvé- 
taly vonné  květiny,  a  jinde  na  záhonku  vy- 
růstala bujná  zelenina.  Také  za  okny  bylo 
tu  a  tam  viděti  zelenou  rozmarinu,  barvínek, 
třezalky  a  jiné  kvítí  libovonné,  jež  svědčí, 
že  tam  přebývají  lidé  jemnocitní. 

A  v  několika  minutách  byla  společnost 
za  Proseči. 

VI. 

Od  Proseče  k  Nové  Cerekvi  vine  se 
silnice  po  vysočině,  z  níž  se  rozevírá  vy- 
hlídka ne  sice  daleká,  ale  přece  rozkošná. 
Vesnice  a  dvory,  háje  a  luhy,  úrodná  pole 
a  zelené  stráně  se  střídají  v  líbezné 
směsi.  Na  právo  jest  viděti  Vlásenici  a 
nad  ní  návrší  sv.  Mikuláše,  nad  nímž  vy- 
niká jako  velikán  Varta;  před  Vartou  pro- 
kmituje    víska  Dubovice,  o  níž  jsme    pově- 
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děli,  že  náležela  kdysi  k  rychtě  Stanovické 
a  s  ní  k  panství  Pelhřimovskému. 

Dubovice  bývaly  statkem  samostatným, 
a  zdá  se,  že  tam  bývala  kdysi  také  tvrz. 
Nad  vesnicí  ku  straně  západní  strmí  nevy- 
soký pahorek,  kde  tamní  občané  dosud  ří- 
kají „na  zámku".  R.  1678.  koupila  Dubo- 
vice obec  Pelhřimovská  od  majetnice  paní 
Kohoutové  z  Hornsteina  za  3100  zl.  Byl-li 
tam  tehdáž  zámeček  nějaký  či  nebyl,  nikde 
se  nepřipomíná. 

Dubovice  mají  22  čísel,  v  nichž  pře- 
bývá 148  obyvatelů;  také  jest  tu  škola,  již 
navštěvuje  mládež  tamní  jakož  i  mládež  ze 
Starého  Pelhřimova  a  Vlásenice. 

V  levo  na  kopci  pní  větší  dědina  Sta- 
novíce, kde  mívala  obec  Pelhřimovská  dvůr. 
V  minulém  století  pokoušel  se  kdosi  u  Sta- 
novíc dobývati  vápenného  kamene,  ale 
pokus  ten  se  nezdařil.  Ačkoli  se  útvar 
tamních  skal  podobá  vápenci,  vápna  v  sobě 
nechová ;  kámen  byv  dán  do  ohně  rozpadá 
se  a  rozplývá  v  pouhý  písek. 

Odtud  dále  na  levo,  na  svahu  hřbetu 
protějšího,  rozkládá  se  Čížkov  a  za  ním 
Leskovice,  nepochybně  původní  sídlo  kdysi 
pánů  Leskovců  z  Leskovce,  bohatého  a 
mocného  rodu,  jehož  první  člen,  Jan  z  Le- 
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skovce,  vynikl  na  počátku  15.  století,  stoje 
v  tehdejších  bouřích  náboženských  ku  straně 
katolické.  Posledním  potomkem  slavného 
toho  rodu  byl  Jan  Krištof  z  Leskovce, 
jenž  seděl  na  Božejově  a  jsa  bezdětek  vy- 
mohl na  císaři  Leopoldovi  L,  že  pro  věčnou 
paměť  byl  znak  Leskovců  (dvé  vidlic  kří- 
žem položených  v  poli  červeném)  spojen 
s  erbem  kláštera  Želivského,  jehož  byli 
Leskovcové  velikými  dobrodinci,  a  kamž 
se  celých  dvě  stě  let  pochovávali. 

Vysoký  hřbet  horský,  jenž  táhne  se 
dále  k  Lidmani  a  Cernovicům  na  západ, 
překáží  rozhledu  v  tuto  stranu.  Přes  to 
jest  dobře  viděti  na  západě  osadu  Moravec 
se  štíhlou  věžičkou  při  tamním  kostele 
evangelickém.  Odtud  se  počínají  rozkládati 
již  daleké  lesy  Cernovické,  jež  táhnou  se 
v  nepřetržitém  pásmu  téměř  až  ke  Kame- 
nici nad  Lipou. 

S  vysočiny  Prosečské  nachyluje  se  sil- 
nice k  Nové  Cerekvi  v  levo  u  „Nového 
dvora",  jenž  má  v  těch  místech  polohu 
malebnou  a  náleží  k  velkostatku  Proseé- 
skému.  Silnice  má  odtud  spád  náhlý  a  vine 
se  místy  kolem  vysoké  stráně,  pod  kterou 
teče  známý  nám  již  potok  Cerekvický; 
odtud  lze  Novou  Cerekev   zcela  dobře  pře- 
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hlédnouti ;  také  vede  po  příkré  stráni  přes 
potok    do    městečka     zvláštní    stezka,     po 
které  však  pro  příkrosť  neradno  se  ubírati. 

Také  společnost  naše  volila  delší  a  po- 
hodlnější cestu  silnicí,  která  sestoupivši  po 
svahu  dolů  zabočí  na  právo  po  mostě  přes 
potok  a  přivádí  přímo  do  Cerekve  podlé 
bývalého  špýcharu  neboli  sýpky,  kterážto 
budova  účelu  svému  již  dávno  neslouží. 

Pan  Hlasivec  chtěl  se  poraditi  se  svou 
družinou,  jak  zaříditi  čas  a  kde  rozbiti 
stany,  aby  ještě  dopoledne  prohlédli  Novou 
Cerekev;  schylovaloť  se  již  k  jedenácté 
hodině,  když  ocitli  se  u  města,  i  bylo  na 
čase  věc  důkladně  rozvážiti,  ježto  hodlali 
po  obědě  vyjíti  a  tak  cestu  si  zaříditi,  aby 
s  večerem  navrátili  se  do  Pelhřimova. 
V  tom  spatřili,  že  se  k  nim  přibližuje  vy- 
soký, štíhlý,  ale  věkem  již  sehnutý  stařeček, 
ubíraje  se  z  města  někam  ven.  Na  nose 
měl  jako  obyčejně  veliké  okuláry  a  ruce 
nazad  skříženy.  Shlédnuv  společnost,  po- 
sunul brejle  blíže  k  očím,  vzpřímil  sehnuté 
tělo  a  přesvědčiv  se,  že  se  nemýlí,  rozevřel 
náruči,  jakoby  chtěl  všecky  zobjímati,  a 
volal  hlasem  radostným:  „Aj,  toť  vzácná 
k  nám  společnost!  Která  šťastná  náhoda 
přivádí  k  nám  pana   Hlasivce    a  všecky  ty 
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pány,  jichž  ihned  nepoznávám?  Vítám  vás, 
vítám-  všecky  do  Nové  Cerekve." 

A  přistoupiv  k  panu  Hlasivci  tiskl  mu 
přátelsky  ruku. 

,,Totě  náhoda,  věru,  šťastná,"  odvětil 
Hlasivec  s  patrnou  radostí,  že  uviděl  sta- 
rého známého,  ,, potkáváme  se,  jako  bychom 
se  umluvili."  A  pak  se  jal  jednotlivé  členy 
své  družiny  představovati ;  když  pak  jme- 
noval mládež,  čí  kdo  jest,  pohladil  stařeček 
každého  po  tváři  řka  k  němu.  ,,Hodnijste, 
hodni,  že  jste  také  přišli." 

Pak  se  obrátil  Hlasivec  ku  svým  přá- 
telům řka  :   „Mám  česť  představiti  vám  — " 

,,Ó,  není  třeba,"  zvolali  všickni  jedním 
hlasem,  „kdož  pak  by  neznal  pana  učitele 
Mareše  z  Cerekve !  Nestýkali  jsme  se  s  ním 
osobně,  ale  známe  ho  dobře .  dle  pověsti 
i  dle  skutkův  a  zásluh  jeho." 

Stařečkovi  přeletěl  spokojený  úsměv  po 
tváři. 

„Konáme  dnes  cestu  po  starobylých  pa- 
mátkách v  okolí  Pelhřimovském,"  ujal  se 
na  vysvětlenou  slova  Hlasivec,  „a  náhoda 
nás  zanesla  také  k  vám.  Nuže,  poraďte, 
kde  bychom  se  nejpohodlněji  na  chvíli 
usadili." 


—   68  — 

,,0  to  nebude  starosti  nižádné,"  odvětil 
stařičký  učitel;  „svěříte-li  se  mně,  posta- 
rám se  o  všecko." 

„Rádi,  rádi!"  volali  všickni. 

„S  tou  výminkou,"  ujal  se  řeči  zase 
Hlasivec,  „že  z  toho  domácnosti  vaší  ne- 
vzejde  nijaké  vyrušení." 

„Však  to  jediné  jest,  co  mne  mrzí," 
zněla  odpověď  starcova;  „bydlím  dosud  ve 
škole,  a  ta  se  právě  přestavuje ;  —  budeme 
míti  pátou  třídu"  —  dokládal  s  patrnou 
chloubou.  „Jinak  by  nikdo  nesměl  překá- 
žeti starému  Marešovi,  aby  hostí  takových 
nepoctil  po  staročesku  pod  svým  krovem. 
Nuže,  pojďme!" 

Společnost  hnula  se  ku  předu,  a  za 
několik  minut  ocitla  se  ve  hlavní  ulici 
Cerekvické  před  novou  budovou  školní, 
kamž  ji  stařičký  vůdce  přes  všechno  zdrá- 
hání uvedl,  všecky  podrobnosti  vyložil,  a 
co  a  jak  dále  bude,  pověděl.  Potom  při- 
nutil mermomocí  společnost  vejíti  ku  jeho 
zeti,  jenž  jest  na  škole  Novocerekvické 
řídícím  učitelem  a  který  jako  rodák  Pelhři- 
movský nemalé  měl  z  hostí  potěšení.  Pak 
následovalo  malé  občerstvení ;  zdráhati  se 
a  upejpati  u  těch  lidí  upřímných  bylo 
mamo. 
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František  Mareš,  řídící  učitel  ve  |vý- 
službě,  jest  již  osmdesátník.  Oddav  se  po- 
volání učitelskému,  sloužil  vlasti  a  národu 
déle  padesáti  let,  a  byl  pak  dán  na  za- 
sloužený odpočinek.  Žije  tam  a  tráví  zbytek 
života  svého,  kde  tak  dlouho  sloužil  a  kde 
odchoval  troje  pokolení,  tak  že  v  Nové 
Cerekvi,  kohokoli  potkáš,  jest  odchovancem 
stařičkého  Mareše. 

Ze  nesnadné  povolání  konal  se  svědo- 
mitostí  a  pílí  vzornou,  byl  již  v  letech 
padesátých  vyznamenán  názvem  vzorného 
učitele;  a  když  vydány  nové  školní  zákony, 
zvolilo  si  učitelstvo  okresu  Pelhřimovského 
Mareše  za  svého  zástupce  do  okresní  školní 
rady,  důvěru  svou  jednomyslně  mu  věnujíc. 
Po  několikaletém  působení  žádal  Mareš 
pro  veliký  věk,  aby  důstojnost  ta  byla 
sňata  s  beder  jeho,  a  brzy  také  odešel  do 
výslužby. 

„Stáří  mám  krásné,"  liboval  si  v  dů- 
věrném kruhu,  „lepšího  si  nelze  ani  přáti. 
Žiji  s  dětmi  a  jsem  ve  středu  jejich  šťasten. 
Ráno  si  dojdu  každodenně  do  kostela,  kde 
si  zahraji  při  mši  sv.  na  varhany,  bez 
nichž  by  se  mi  stýskalo.  Potom  si  vyjdu 
do  té  Boží  přírody,  z  níž  se  těšívám  ještě 
jako  za  mladých  let;    ostatek  času  strávím 
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doma.  Nejvíce  mne  mrzí,  že  mne  opouští 
zrak,  a  že  nemohu   čísti,   jak  bych    chtěl." 

„Souhlasíte  se  mnou  zajisté  všickni 
z  plna  srdce,"  promluvil  Hlasivec,  „když 
vyslovím  přání,  aby  Všemohoucí  prodloužil 
dny  života  ctihodného  kmeta  našeho  až 
po  nejzazší  kraj  věku  lidského,  by  se  ještě 
dlouho  těšil,  dlouho  radoval  mezi  svými, 
kteří  ho  tak  vroucně  milují,  a  mezi  spolu- 
občany, již  k  němu  chovají  úctu  dětinnou. 
Na  zdar!" 

„Na  zdar!  Na  zdar!  Ať  žije!"  voláno 
se  všech  stran,  a  všickni  si  připíjeli  v  nad- 
šené radosti  se  stařečkem  takovou  poctou 
netušené  překvapeným. 

„Děkuji  vám,  pánové,  děkuji  srdečně," 
pravil  hlasem  rozechvěným,  „za  upřímné 
přání  vaše;  přeji  také  vám  všeho  dobra, 
abyste  se  zejména  na  těchto  maličkých 
dočekali  radosti  pravé,  otcovské.  Žehnej 
vám  Bůh!" 

Potom  se  společnost  zdvihla,  aby  si 
za  vedení  stařičkého  průvodce  prohlédla 
městečko  a  jeho  památnosti. 

Nová  Cerekev  neboli  také  Cerekvice 
rozkládá  se  v  údolí  při  potoce  téhož 
jména  mezi  vysočinami  Prosečskou,  Cíž- 
kovskou  a  Leskovickou.    Tvaru  jest  podél- 
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ného,  neboť  čisté,  úhledné  domky  řadí  se 
k  sobě  kolem  podlouhle  okrouhlého  ná- 
městí a  okresní  silnice  Cernovické,  odkudž 
vybíhají  menší  uličky  postranní.  Náměstí 
jest  velmi  prostranné  a  poněkud  nachýlené ; 
svah  jeho,  na  němž  stojí  katolický  kostel, 
jest  osázen  stromy,  větší  čásť  jeho  jest 
však  stromů  prosta,  což  zajisté  jest  na 
rozmnožení  ozdoby  místní  s  nemalou  ško- 
dou. Domy  kolem  náměstí  jsou  převážnou 
většinou  přízemní,  jenom  některé  jsou  je- 
dnopatrové. V  ulicích  domů  jednopatrových 
neuvidíš. 

Nejzname»itějšími  budovami  v  Nové  Ce- 
rekvi  jsou  vedle  školy    kostel    a  synagoga. 

Kostel  katolický  stojí  na  nejvyšším 
místě  náměstí,  odkudž  celému  městu  vé- 
vodí. Maje  vedle  sebe  vysokou,  obnovenou 
věž,  svědčí  již  zevnějškem  o  vkusné  a  spo- 
řádané úpravě.  Slohu  jest  ušlechtilého,  a 
vnitřek  jeho  co  do  úpravy  by  mohl  býti 
mnohému  velikému  městu  vzorem.  Vše  se 
tu  čistotou  jen  jen  leskne,  vše  jest  na 
svém  místě,  každá  byť  i  sebe  menší  ozdoba 
svědčí  o  vytříbeném  vkusu;  nikde  nespa- 
tříš křiklavých  barev  nebo  nehezkých, 
pestrobarevných  ozdob ;  na  oltářích  jsou 
pěkné  obrazy,    vše    jest   vkusně    sestaveno, 
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tak  že  se  oko  od  ladné  jednotnosti  ani 
odtrhnouti  nemůže.  A  varhany,  na  něž 
stařičký  učitel  každodenně  doprovází  zpěv 
zbožného  lidu,  jakoby  hovořily.  Dojem, 
který  kostel  Novocerekvický  na  tebe  učiní, 
jest  úchvatný    a  nevymizí   nikdy   z  paměti. 

Odtud  nedaleko  stojí  židovská  synagoga; 
také  modlitebnice  tato  jest  vkusná  a  úhledná, 
jakož  všecka  její  stavba  jest  velikolepa  na 
místo  tak  nepatrné,  jako  jest  Cerekev. 
Uvnitř  jest  čisto,  a  vše  podává  výmluvné 
svědectví  o  dobrém  vkusu  stavitelově. 

Na  místě,  kde  nyní  stojí  synagoga, 
stával  prý  před  časy  dům  bohatého  žida, 
z  něhož  bylo  mnoho  tajných  východů.  Ma- 
jetník  býval  chudým  obchodníkem  podom- 
ním, roznášeje  zboží  po  okolí.  Později  se 
zmohl  a  kupoval  potají  věci  odcizené.  Když 
r.  1645.  vtrhli  do  krajiny  naší  Švédové  a 
ji  o  všecky  památnosti,  na  něž  přišli,  ne- 
milosrdně olupovali,  skupoval  Cerekvický 
obchodník  všecko  od  nich  pod  rukou  za 
malý  peníz.  Mezi  věcmi  těmi  bylo  prý 
také  mnoho  posvátných  nádob,  odňatých 
kostelům  katolickým,  jež  ukrýval  v  tajných 
sklepích  svého  domu.  Když  pak  vtrhlo  do 
Cerekve  vojsko  císařské,  byla  věc  ozná- 
mena veliteli,    který  si  dal  obchodníka  za- 
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volati  žádaje,  aby  se  přiznal  a  kostelní 
stkvosty  nepravě  nabyté  vrátil.  Tento  však 
zapíral,  že  ničeho  nemá.  Učiněna  jest  tedy 
v  domě  jeho  důkladná  prohlídka,  ale  ne- 
nalezeno ničeho.  Teprve  když  spravedlivý 
souvěrec  jeho,  jenž  nemohl  klam  tento  se  svě- 
domím svým  srovnati,  zevrubně  vylíčil  císař- 
skému veliteli  tajné  chodby  v  domě  obchod- 
níkově, byly  objeveny  drahocenné  kalichy, 
monstrance  a  jiné  příbory  posvátné ;  obchod- 
ník byl  odsouzen  a  dle  práva  vojenského 
zastřelen,  dům  pak  jeho  spálen  a  pobořen. 

Prohlédnuvši  synagogu  odebrala  se  spo- 
lečnost naše  také  na  hřbitov  židovský, 
který  se  prostírá  na  konci  městečka,  a 
kam  se  také  židé  Pelhřimovští  pochovávají. 
Hřbitov  jest  prostranný  a  chová  mnoho 
pěkných,  ano  i  nádherných  pomníků.  Jedno 
však  navštěvovatele  nemile  se  dotekne; 
pomníky  ty  nesou  nápisy  v  řeči  heberejské 
a  německé  —  ni  jediný  není  označen  ná- 
pisem českým,  ačkoli  se  tam  pochovávají 
vyznávači  Mojžíšovi  pouze  z  míst  českých, 
a  Nová  Cerekev  jest  také  městečkem  vý- 
hradně českým.  Mnohý  z  těch,  kdo  tu  od- 
počívají spánek  věčný,  byl  za  živa  upřím- 
ným Cechem  a  nezasluhuje,  aby  po  smrti 
se  mu  bylo  za  mluvu  českou  styděti. 
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Jindy  mívali  židé  Cerekvičtí  při  syna- 
goze svého  rabína;  od  roku  1881.  není 
místo  rabínské  obsazeno. 

Obyvatelstvo  Nové  Cerekve  jest  dle 
toho,  co  jsme  pověděli,  vyznání  dvojího: 
žijí  tu  ode  dávna  vedle  sebe  katolíci  a 
židé.  V  Cerekvi  směli  se  židé  usazovati 
od  jakživa,  v  ostatních  městech  okolních 
teprve,  když  byla  prohlášena  úplná  svoboda 
náboženská. 

Obyvatelstvo  Cerekvické  se  také  různě 
živí;  židé  vedou  obchod,  katolíci  provo- 
zují řemesla  a  obírají  se  rolnictvím.  Obchod 
jest  tu  větším  dílem  drobný  ve  zboží  smí- 
šeném a  střižném  ;  onen  jest  bohužel  spojen 
s  prodejem  kořalky  ve  krajině  naší  nezbytné 
a  v  nižších  třídách  lidu  tak  tuze  rozšířené. 

Větší  obchody  se  vedou  hlavně  plodi- 
nami hospodářskými:  obilím,  lnem,  bram- 
bory a  semenem  jetelovým,  kterýchžto  vý- 
robků vyváží  a  přiváží  se  dosti  značné 
množství. 

Dosud  se  vývoz  a  přívoz  konal  jenom 
po  vozech,  čímž  hospodářům  vzrůstala 
značná  škoda,  poněvadž  plodiny  jejich  o  to 
se  níže  platily,  co  stál  dovoz  k  dalekému 
spojení  železničnímu,  jež  jest  v  Cechách 
*ž    v    Táboře,    na    Moravě    až    v   Jihlavě. 
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Nyní  bude  lépe,  ježto  brzy  povede  krajinou 
touto  příční  dráha,  jíž  budou  hranice  česko- 
moravské od  východu  na  západ  přímou 
čarou  spojeny. 

Kdy  byla  Nová  Cerekev  založena,  nelze 
povědíti.  Ve  starých  listinách  se  dočítáme, 
že  se  prvotně  jmenovala  Cerekvicí  Biskup- 
skou, z  čehož  možno  souditi,  že  byla 
s  Újezdem  Želivským  r.  1144.  od  Vrati- 
slava II.  odevzdána  biskupům  Pražským. 
Tehdáž  byla  krajina  ta  ovšem  ještě  málo 
zalidněna  a  většinou  lesnatá,  vždyť  sám 
Pelhřimov  byl  teprve  r.  1224.  založen  a 
osazen.  Ve  13.  století  vznikla  asi  také 
Cerekev  Nová,  nazvána  jsouc  tak  na  rozdíl 
od  Cerekvice  Dolní,  která  byla  dle  pověstí 
založena  jako  Pelhřimov  Pražským  biskupem 
Pelhřimem  a  osazena  německými  osadníky, 
odkudž  ji  jmenovali  také  Cerekvicí  Německou. 

I  Cerekev  Nová  byla  původně  dána 
v  obyt  osadníkům  německým,  kteří  časem 
s   lidem    okolním    splynuli   v   národ   jeden. 

Ke  zboží  arcibiskupů  Pražských  nále- 
žela Cerekev  až  do  15.  století,  přidělena 
jsouc  k  červené  ílečici.  Později  byla  od 
biskupů  zastavena,  náležela  rozličným  rodům 
šlechtickým,  zejména  také  Leskovcům,  až 
konečně  dostala  se  ke  statku  Cížkovskému. 
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S  věže  kostelní  se  ozval  hlas  zvonu; 
zvonili  Anděl  Páně,  byloť  poledne.  Stařičký 
pan  učitel  zavedl  společnost  Pelhřimovskou 
do  hostince,  kde  byl  již  objednán  oběd. 
Přisedl  sám  za  stůl,  a  za  veselého  hovoru 
společnost  poobědvala. 

Nejvíce  si  liboval  dnešní  výlet  doktor 
Zapíral;  tak  příjemně  a  libě  prý  se  už 
dávno  nebavil. 

„Kdo  by  byl  řekl,"  zvolal  konečně, 
„že  máme  přímo  na  očích  tolik  míst  pa- 
mátných, tolik  půdy  dějepisné!  Jest  věru 
s  hanbou,  že  nám  nejbližší  naše  vlast  zů- 
stává zahalena  rouškou  nepaměti ;  a  roušku 
tu  pomalu  odhalovati,  učiti  mládež  naši, 
co  slavného  kdy  v  okolí  jejím  se  stalo, 
aby  si  je  tím  spíše  zamilovala,  vážným 
budiž  úkolem  nás  všech,  pánové.  Před 
námi  se  za  všecko  české,  zejména  za  slavné 
dějiny  naše  styděli;  v  době,  kdy  jsme  my 
chodili  do  školy,  byli  k  nim  lhostejni; 
nuže,  odčiňmež  aspoň  ve  přítomnosti  křivdu 
na  vlasti  české  páchanou  a  odchovejme  jí 
mládež  plnou  horoucí  lásky  vlastenecké, 
žíznivou  po  stkvělých  skutcích  a  práhnoucí 
po  oslavě  jména  českého!  A  veliký  ten 
úkol  počínejme  poznáním  domova!" 
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„A  teď, "  ujal  se  slova  zase  Hlasivec, 
„když  se  nám  podařilo  pana  doktora  Za- 
pírala přesvědčiti  o  tom,  čemu  tak  dlouho 
nevěřil,  nezbude  nic  nežli  vydati  se  na 
další  cestu,  abychom  s  večerem  navrátili 
se  domů." 

„Kterou  cestou  se  hodláte  ubírati?" 
vyzvídal  stařičký  učitel. 

„Přes  Čížkov,"  odvětil  Hlasivec. 

„Přes  Čížkov,  rodiště  Rubešovo!"  já- 
sala společnost;  „ó,  toť  myšlénka  převý- 
borná. " 

„A  dovolíte-li,  přidružíme  se  k  vám," 
přimlouval  se  stařeček  Cerekvický. 

„O,  milerádi!" 

„Bude  nám  s  potěšením." 

„Pojďte,  pojďte!"   voláno  se  všech  stran. 

Společnost  byla  hotova  na  odchod. 

S  věže  odbily  právě  tři  hodiny,  když 
vydali  se  na  cestu.  Slunce  sice  hřálo,  ale 
vánek  zmírňoval  jeho  úpal.  Stařičký  učitel 
vzav  Mařku  a  Toníka  za  ruku,  postavil  se 
v  čelo  průvodu  řka: 

„Jaro  a  zima  vás  povedou,  abyste  pří- 
liš nechvátali  a  se  neunavili.  Já  konávám 
tu   cestu   často    a   vím  ze    zkušenosti,   jak 
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pospíchati.  Ostatně  slibuji,  že  za  malou 
hodinku  budeme  na  místě." 

Děti  sbíraly  květiny,  a  průvodce  jejich 
se  dotazoval,  jak  se  která  jmenuje,  a  která 
se  komu  nejlépe  líbí.  Mařce  se  nejlépe 
líbila  rybí  očka  neboli  pomněnky,  Toníkovi 
se  líbily  všecky;  a  pan  učitel  jim  o  každé 
něco  pěkného  vypravoval.  Také  snášeli 
brouky  a  chytali  motýle  —  ale  jen  po 
cestě,  dále  do  polí  nesměli,  aby  nepoško- 
dili obilí.  Cesta  z  Cerekve  do  Čížkova 
jest  polní  a  dosti  široká,  tak  že  měly  děti 
vůle  dosti. 

Najednou  se  Mařka  zastavila.  Upřela 
oči  v  jednu  stranu  a  povídá:  „Tamhle  na 
tom  poli  jsou  samé  pomněnky!" 

„Tys  hloupá,"  odvětil  Toník,  „což  pak 
nedozíráš?  To  je  len." 

„Jé  —  to  je  ho  kus!"  divila  se 
Mařka  dále. 

„A  právě  rozkvetl,  proto  jest  tak 
modrý,"  poučoval  učitel,  „jakoby  se  v  něm 
obloha  nejkrásněji  shlížela." 

„Mařce  se  líbí  všecko,  co  je  modré," 
vysvětloval  čtveračivě  Toník,  „protože  má 
sama  modré  oči." 

A  ostatní  čeleď  se  dala  do  smíchu,  že 
má  Mařka  oči  jako  len. 


—  79  — 

Zatím  však  upjala  též  ostatní  společnost 
oči  své  na  veliký  lán  zasetého  lnu. 

„Jak  krásná  jest  bylina  ten  len!" 
zvolal  Odolán. 

„A  jak  užitečná,"  přizvukoval  Rovný, 
„jen  že  se  pěstování  její  zanedbává." 

„Zdá  se,"  ujal  se  řeči  Hlasivec,  „že 
se  hospodáři  naši  v  té  příčině  už  jinak 
rozmyslili;  popatříme-li  koleii  a  kolem, 
přesvědčíme  se,  že  len  pěstuje  se  pilněji 
než  jindy." 

„Jest  však  otázka,"  namítal  doktor, 
„zdali  lnu  půda  zdejší  svědčí,  a  budou-li 
hospodáři    s   to,    aby    s   cizinou   soutěžili." 

„Co  se  týče  půdy  zdejší,"  jal  se  vy- 
světlovati Hlasivec,  „mohu  ubezpečiti  pana 
doktora,  že  jest  ku  pěstování  lnu  velmi 
příhodná,  a  že  nemá  v  zemi  české  v  té 
příčině  sobě  rovné.  Len  se  sice  daří  všady, 
ale  vlákno  jeho  není  všady  stejné  dobroty. 
Znalci  vypravují,  že  nejpěknější  vlákno 
lněné  se  vypěstuje,  kde  jsou  časté  vzdušné 
srážky,  zejména  kde  padá  často  rosa.  A  že 
se  to  stává  v  krajinách  přímořských  nebo 
kde  jest  hojně  menších  lesů,  jest  věcí 
známou.  Tak  tvrdí  továrníci,  že  jest  nej- 
lepší len  z  celé  Evropy  v  Belgii,  v  jisté 
části    Saska   a   v  jihovýchodních    Cechách. 
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Proto  jest  k  hospodářskému  tomu  odvětví 
pilně  přihlédati.  Vytýká  se  totiž  lnu  na- 
šemu, že  není  náležitě  zpracován,  že  jím 
lid  náš  neumí  zacházeti ;  zejména  odsuzuje 
se  způsob,  jak  se  len  suší,  močí  a  láme. 
Děje  se  to  tak,  že  vyrábíme  více  koudele 
nežli  lnu,  než  jemného  vlákna,  čímž  výroba 
trpí,  a  užitek  klesá.  Také  nečiníme  rozdílu 
mezi  vláknem  a  vláknem ;  nahoře  na  bylince 
lněné  jest  vlákno  jemnější  a  tudíž  cennější 
nežli  doíe  při  kořeni.  Proto  jest  nutno, 
aby  lid  byl  poučován,  jak  s  bylinou  touto 
zacházeti.  Až  se  tomu  naučí,  bude  mu  len 
více  vynášeti,  a  proto  jej  bude  také  pilněji 
pěstovati. " 

„A  ještě  na  jednu  věc  třeba  upozorniti," 
rozpřádal  Odolán  výklad  o  lnu,  „až  totiž 
se  více  lnu  v  krajině  naší  vypěstuje,  že 
bude  snáze  a  s  větší  výhodou  prodáván. 
Budeme-li  míti  lnu,  kolik  spotřebuje  prá- 
delna jedna  nebo  i  více,  prodáme  vypra- 
covaný len  přímo  továrně,  a  nebude  třeba 
čekati  na  milost  překupníků,  kteří  sobě 
ceny  lnu  sami  ustanovují  a  hospodáře  tím 
zkracují. " 

„Výborně!"  přizvukoval  Hlasivec  řeči 
Odoláno vě;  „také  dráha,  na  jejíž  vystavění 
tolik  let  již  čeká  krajina  naše,    tak  dlouho 
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odstrkovaná,  přispěje  k  rozkvětu  hospo- 
dářskému, a  lnářství  jí  získá  značně." 

„Ale  pánové,"  skočil  do  řeči  Hlasivcovy 
pan  učitel,  „zdá  se  mi,  že  pro  samá  roz- 
jímání hospodářská  neznamenáte,  že  se 
přibližujeme  k  cíli  pouti  naší.  Jsme  u  Číž- 
kova. " 

„Ano,"  prohodil  Hlasivec,  „zabrali  jsme 
se  hlouběji  do  věci,  která  nenáleží  sice 
k  účelu  našemu,  avšak  kdo  kraj  náš  chce 
poznati  zevrubně,  neuškodí  mu,  aby  i  o  po- 
měrech jeho  hospodářských  něco  zvěděl. 
Náhoda  tomu  na  štěstí  chtěla,  že  se  tak 
stalo  před  čížkovém,  který  aspoň  v  jisté 
příčině  lze  obcím  jiným  postaviti  za  vzor." 

„Myslíte  nepochybně,"  pravil  stařičký 
průvodce,  „že  se  v  Čížkově  pěstuje  pilněji 
stromoví  ovocné  než  kde  jinde." 

„Zajisté;  není-li  pak  osada  před  námi 
rozkošnou  zahradou?" 

„Jest,  jest!"   přizvukovali  všickni. 

„A  zásluha  o  to  nemalá,"  rozkládal 
Hlasivec  v  šíř,  „náleží  ovšem  tuto  starému 
vychovateli. " 

Stařec  sklonil  hlavu. 

„Nabádalť  zajisté  mládež  stromy  pě- 
stovati a  vštěpoval  jí  lásku    k    přírodě    od 
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útlého  mládí  již  ve  škole.  Slova  jeho  padla 
na  půdu  plodnou." 

„My  staří,"  odtušil  oslavenec,  „rádi 
jsme  se  obírávali  ve  škole  štěpařstvím, 
přemnozí  z  učňů  našich  se  vydařili,  a  nej- 
více jich  máme  v  Čížkově.  Ale  čásť  zá- 
sluhy nemalá  připadá  také  na  vrub  jiný  — " 

„Víme,  víme,"  přerušil  řeč  jeho  Rovný, 
„vrchnost  Čížkovská  jest  také  v  okrese 
našem  jediná,  která  si  všímá  pilně  ovoc- 
nictva.  Zde  máme  patrný  důkaz,  že  i  ve 
krajině  studené  lze  vypěstovati  krásné 
stromoví  a  chutné  ovoce." 

Osada  Čížkov  rozkládá  se  na  vysokém 
hřebene  při  císařské  silnici,  od  které  tu 
odbočuje  silnice  okresní,  jež  vede  k  Ho- 
řepníku.  Obě  silnice  a  všecky  meze  kolem 
vesnice  jsou  osázeny  hojnými  stromy,  tak 
že  se  zdá,  ať  jdeme  k  Čížkovu  odkudkoli, 
že  vstupujeme  do  veliké  zahrady.  U  zámku 
rozkládá  se  veliký  sad,  a  před  každým 
domkem  spatřujeme  stinnou  zahrádku.  Není 
téměř  místa,  aby  nebylo  osazeno  stromem. 
Že  jest  pobyt  od  milého  jara  až  do  jeseně 
v  obci  té  příjemný,  netřeba  ani  připomínati. 

Veliký  ostatně  Čížkov  není.  Větší  čásť 
zaujímá  zámek  s  hospodářskými  budovami; 
z    ostatních    stavení    zasluhuje    povšimnutí 
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pro  pěkný  sloh  švýcarský  letohrad  stavitele 
Walsra,  který  ušlechtilými  tvary  pozornost 
cizincovu  z  daleka  k  sobě  upíná. 

Zámek  Čížkovský  není  o  sobě  budovou 
znamenitou;  jest  obyčejným  stavením  jedno- 
patrovým s  nevelikým  pavlánem  a  pochází 
věkem  nepochybně  z  minulého  století. 
Uvnitř  jest  zařízen  pohodlně.  Nynějším 
jeho  maj etnikem  jest  p.  J.  Liebzeit,  rodák 
Jindřichohradecký. 

Jdeme-li  do  Čížkova  z  Nové  Cerekve, 
máme  zámek  s  parkem  po  pravé  straně; 
po  ruce  levé  přímo  proti  zámku  vypíná  se 
pivovar,  budova  rovněž  jednopatrová,  spo- 
jená s  hostincem  a  nevelikou,  stinnou  a 
útulnou  zahrádkou,  pod  okny  na  císařskou 
silnici  vedoucími.  A  tato  budova  jest  v  Číž- 
kově místem  nejpamátnějším;  k  ní  pohledá 
každý  vlastenec  s  velikou  úctou,  ji  si  vtiská 
do  paměti  tak  hluboko,  aby  se  mu  upo- 
mínka na  ni  nikdy,  nikdy  nevytratila. 

Také  poutníci  naši  se  u  budovy  té  za- 
stavili ;  přibližovali  se  k  ní  mlčky,  a  zase 
to  byl  pan  Hlasivec,  jenž  se  ujal  slova 
řka:  „Stojíme,  drazí  přátelé,  u  cíle  dnešní 
pouti  své ;  ocitli  jsme  se  na  místě,  které 
pokládám  proto  za  velepamátné,  že  se  zde 
narodil    muž,    jemuž    mezi    nejpřednějšími 
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národ  český  má  co  děkovati,  že  se  po 
dlouhé  duševní  zmalátnělosti  probudil  k  no- 
vému životu,  že  vstal  z  mrtvých,  a  že 
dnes  platným  jest  činitelem  v  ušlechtilém 
zápase  o  nejvyšší  statky  lidské.  V  tomto 
domě  spatřil  světlo  světa  muž,  který  vroucím 
slovem  českým  promlouval  k  lidu  svému  a 
vléval  mu  do  srdce  lásku  k  vlasti  a  k  ja- 
zyku týranému,  pronásledovanému.  Kouzlem 
slova  jeho  probudili  se  tisícové  a  tisícové 
z  netečnosti  a  ospalosti  národní,  hlásili  se 
k  matce  vlasti,  za  niž  se  již  nestyděli, 
nýbrž  volali  s  Rubešem  před  celým  světem : 

„Já  jsem  Čech  —  a  kdo  je  víc?" 

„Prostičká  tabulka  jenom  na  stěně 
domu  toho  vypravuje  poutníkovi,  že  se  tu 
dne  19.  ledna  r.  1814.  narodil  František 
Jaromír  Rubeš,  slavný  básník  a  veliký 
dobrodinec  lidu  českého,  jemuž  se  bohužel 
nedostalo  uznání,  jakého  skutečně  zasluho- 
val. Zpěváckému  spolku  Pelhřimovskému 
„Záboji"  přísluší  zásluha,  že  aspoň  skrov- 
ničkou  tabulkou  označil  budovu,  v  níž 
stávala  kolébka  velikého  a  slavného  rodáka 
našeho,  jenž  pracoval  pro  vlast,  odměny  od 
ní  nehledaje  ani  nežádaje,    neboť    dí  o  ní : 

„Máti  vlasť  jest  chudá  máti, 
chudá  máť  jeu  láskou  platil" 
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„Otec  Kubešův  byl  sládkem.  Z  Čížkova 
dostal  se  jinam,  a  tak  vidíme  syna  jeho 
Františka  choditi  do  hlavní  školy  v  Cerhe- 
nicích  a  do  gymnasia  v  Německém  Brodě. 
Na  vysoké  učení  se  odebral  do  Prahy 
a  měl  dle  přání  rodičů  studovati  na 
kněze.  Dvě  léta  prodlel  Rubeš  v  semi- 
náři, ale  že  v  sobě  neznamenal  povolání  ke 
stavu  tomu,  vystoupil  a  přijal  místo  vy- 
chovatelské  na  venkově.  Tam  strávil  zase 
dvě  léta  i  vrátil  se  do  Prahy,  aby  se 
oddal  studiím  právnickým.  Setkav  se  v  Praze 
s  horlivci  stejně  smýšlejícími,  zasvětil  od  té 
doby  život  svůj  vlasti.  R.  1834.  vystoupil 
poprvé  na  poli  českého  písemnictví,  a  od 
té  doby  neodložil  již  péra  tak  mocně  a 
neodolatelně  působícího. 

„Co  Rubeš  psal,  to  mluvilo  k  srdci,  to 
mysl  českou  podněcovalo.  Nevím,  byl-li  u  nás 
dosud  básník,  který  by  byl  ode  všech  vrstev 
národa,  od  chudých  a  bohatých,  od  malých 
i  velikých  s  takovou  dychtivostí  čten;  jeho 
básně  uměli  studující  za  naší  doby  všecky 
z  paměti,  i  nebylo  besedy  ni  přátelské  schůze, 
v  níž  by  se  nebyla  aspoň  jedna  deklamace 
Rubešova  přednášela.  A  ta  uměla  rozehřáti. 
Jí  nabýval  lid  náš  český  vědomí  a  síly,  jí 
se  v  něm  rozněcovala  víra  v  lepší  budoucnost. 
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„Národ  český  se  tenkráte  podobal  že- 
bráku dům  od  domu  se  potulujícímu  a 
útulného  přístřeší  hledajícímu.  Domy,  ve 
kterých  žebral,  bývaly  jeho,  práh,  od  kte- 
rého býval  odháněn,  náležel  dříve  jeho 
otcům.  Řeč  a  národnost  jeho  byla  z  měst 
vypuzena,  společnost  vyšší  se  za  ni  styděla, 
a  kdo  lepší  na  sobě  kabát  nosil,  odříkal 
se  jí  veřejně ;  a  tak  docházela  zvučná  jindy 
mluva  česká,  hrdinské  jméno  české  útulečku 
jenom  v  odlehlých  chatkách  venkovských, 
v  lůně  zavržené  chudiny,  která  se  k  ní 
znala,  poněvadž  si  jiné  pomoci  nevěděla. 
Jen  tu  a  tam  žil  některý  ten  čtenář,  ten 
písmák,  jak  mu  říkali,  jenž  při  skrovném 
světle  u  prostých  krbů  vypravoval  staré 
pohádky,  pověsti  o  bývalé  slávě  a  velikosti 
české.  Pohádka  a  pověst  rozehřály  sice  ta 
srdce  pod  prostou  halenou,  ale  radost  a 
jas  ten  na  světlo  nesměly,  až  teprve  se 
zrodili  národu  mužové,  kteří  hlásali  ve- 
řejně : 

„Byl  jednou  čas,  kdy  krásné  Čechů  jméno 

tak  slavně  znělo  v  uších  národů, 

že  od  celé  Evropy  bylo  ctěno 

za  jméno  reků,  chrabrých  vojvodů  .... 

Však  ten  čas  minul.  Nepříznivá  doba 
nastala,  ach,  českému  národu; 
sil  jeho  mravních  zmocnila  se  doba, 
on  klesl  sám  v  duchovní  porobu  .... 


-  87  — 

Však  ejhle!  „Vzhůru!"  volá  anděl  Páně, 
„povstaňte  z  hrobů!"  trouba  jeho  zní. 
„Vyjasněte  se  chrámu  vlasti  báné  — 
spěj,  národe,  k  slavnosti  vzkříšení !" 

A  tu  také  vystoupil  Rubeš  s  horoucím 
srdcem,  uče  lid  český  před  celým  šírým 
světem  hlásati  a  s  pravou  pýchou  se 
chlubiti : 

„Já  jsem  Čech,  a  kdo  je  víc, 
přistup  a  se  slyšeť  nech, 
a  zvolej  třeba  z  celých  plic: 
Ha,  já  jsem  víc  u  nejsem  Čech!" 

A  pak  hřímal  ospalcům  národním  do 
duše,  proč  se  mohou  vlastí  svou  přede 
vším  světem  honositi;  tak  krásné  země  ani 


není,  neboť 


„v  srdci  Evropy  se  stkví  jak  růže; 

hledejte  v  světa  okolí 

tak  utěšené  údolí, 

které  věnčí  nebenosné  hory, 

jímž  se  táhnou  požehnané  dvory, 

jehož  háje 

jsou  jak  ráje, 
jímž  se  vinou  valné  řeky  a  potůčky  jemné:  — 
a  to  jest  ta  krásná  zemé, 
v  níž  se  těší  Cechů  plémě, 
země  Česká  —  moje  vlast!  .  .  . 
Každý  strůmek  má  své  dobré  bůže, 
každá  chýžka  vlastní  pohádky, 
každé  místo  svaté  památky, 
pěstitelku  svoji  každá  růže; 
každý  pahorek  má  jméno  svoje, 
každá  kaplička  své  ctitele, 
každá  studánka  své  přátele, 
každá  lípa  včeliček  svých  roje, 


—  88   — 

každý  háj  má  místa  utěšená, 
zpěvce  své  a  vánky  jemné, 
každý  les  své  háje  svatotemné, 
každý  rov  svá  kvítka  poslzená, 
každý  kámen  má  své  zvesty  dávné, 
každá  ves  své  muže  veleslavné." 

A   proto    netřeba    Čechovi    za    vlasť   a 
jméno  své  se  styděti,  vždyť 

„Čech  povždy  ctíval  svatou  ctnosť, 
jen  dobrým  bohům  svétil  chrámy, 
Čech  neznal  uskok  ani  zlosť, 
ni  zášť,  ni  lesť,  ni  klamy. 


Čech  vlasť  a  krále  miloval, 

pro  oba  statné  bojoval, 

pro  oba  rád  svůj  život  dal  .  .  .  .* 

A  ke  všemu  tomu : 

„Písně  české,  vach,  ty  svaté  tóny  I 

Jimi    plyne    Cechů  celý  svět! 

ty  jsou  hrobů  našich  rajský  květ, 

naší  slávy,  našich  hran  to  zvony. 

Písně  české,  ach,  ty  zvuky  jemné, 

z  věků  zlatých  svaté  památky, 

rájů  našich  truchle  ostatky! 

V  nich  Čech  plesá,  pláče,  sebe  cící, 

v  nich  jest  viděť  Čecha  mříť  —  a  žíti." 

v 

Tak  pěl  Rubeš  lidu  svému.  Ze  pak 
měl  ten  lid  vážného  života  dosti,  přestal 
skládati  písně  vážné,  zapěl  mu  žertem, 
vtipem,  ale  tak,  že  v  něm  bylo  cítiti  pravdu 
hlubokou.  Založil  časopis  „Palečka",  pří- 
tele žertu  a  pravdy,  který  došel  veliké 
obliby;  lid  se  nemohl  nikdy  ani  dočekati, 
kdy  vyjde   srazeček   příští.     A  když   vyšel 


89 


—  pan  učitel  tuto  by  nám  to  mohl  lépe 
povědíti,"  obrátil  se  Hlasivec  ku  stařečkovi, 
jenž  drže  děti  za  ruce,    zbožně  poslouchal. 

„Tehdy  jsme  mívali  pravé  hody,"  ujal 
se  slova  vlídně  tázaný;  „nosili  jsme  sva- 
zečky  „Palečka"  s  sebou  v  kapsách,  a  druh 
druha  jinak  nepozdravoval  než  slovy :  Víš-li 
pak,  že  přišel  Rubešův  Paleček?  A  pak 
šlo  dílko  z  ruky  do  ruky,  a  brzy  proběhlo 
celé  městečko  ;  mnozí  se  naučili  obsahu  jeho 
na  paměť.  O,  tehdáž  nebyl  národ  náš  tako- 
vým boháčem,  jakým  jest  nyní;  kniha 
česká  byla  v  těch  dobách  vznácností,  a 
nás  lačných  na  ni  bylo  mnoho.  A  k  srdci 
nám  neuměl  nikdo  tak  promlouvati  jako 
Rubeš  a  Tyl.  Škoda  těch  mužů,  že  je  země 
tlačí,  ti  uměli  duší  českou  zachvíti  .  .  . 
A  s  Rubešern  to  trvalo  tak  krátko,  tak 
krátko.  Vystudovav  práva  vstoupil  do  ve- 
řejné služby  a  dostal  se  do  nedalekého 
Načeradce,  odkud  navštívil  také  své  ro- 
diště. Tehdáž  jsem  ho  viděl  poprvé  a  na- 
posledy. Povídal  nám  :  Vlastenci,  nezoufejte, 
národ  náš  ožije  k  zápasu  velikému,  pod- 
porujte jej  a  rozšiřujte  českou  knihu!  Pak 
odešel  a  stal  se  konečně  soudním  adjunktem 
ve  Skutči,  kdež  dne  10.  m.  srpna  roku 
1853.  skončil  krátký   běh   života  veleplod- 
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ného.  Tehdáž  jsme  se  zachvěli  všickni 
dobře  vědouce,  že  té  ztráty  nám  nikdo 
nenahradí. " 

Řečník  se  odmlčel;  všecka  společnost' 
upadla  v  zadumání  s  ním.  Zdálo  se,  jakoby 
všickni  byli  pohrouženi  v  tichou  modlitbu 
za  duši  velikého  muže.  Největší  pohnutí 
se  jevilo  na  tváři  doktora  Zapírala.  I  obrátil 
se  k  němu  Hlasivec  řka:  „Nuže,  pane 
doktore,  jste  s  výletem  dnešním  spokojen?" 

„Jsem-li  spokojen!"  zvolal  otázaný, 
„překvapen  jsem  a  podivuji  se  nemálo,  že 
jsem  měl  tak  dlouho  oči  raněné  slepotou, 
nevida  kolem  nic  znamenitého  a  neuzná- 
vaje vás  za  povolaného  vykladače  staro- 
bylosti české.  Zde  před  památným  rodištěm 
Rubešovým  veřejně  vás  odprošuji  ..." 

„Ó,  toho  netřeba,"  odpíral  vyznamenání 
takému  Hlasivec,  „konal  jsem  pouze  po- 
vinnost, odhaliv  kus  života  českého.  Od- 
měnou jest  mi  velikou  vaše  obrácení. 
A  teď"  —  dokládal  konečně  —  „vzhůru 
k  domovu!" 

A  společnost  hrnula  se  kolem  stařičkého 
průvodce,  podávajíc  mu  ruce  na  rozloučenou. 

„S  Bohem,  s  Bohem!"  loučil  se  tento, 
„a  přijďte  brzy  zas!" 

„Buďte  zdráv,  přijdeme!" 
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„Sláva  ti,  vlasti  má, 
tys  reků?  otčina!" 

Staří  se  připojili  a  stařeček  učitel 
dlouho  pohledal  za  odcházejícími.  Pak  se 
obrátil  a  s  očí  si  setřel  slzu  .  .  . 
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K  zakládání  a  doplňování  školních  a  obec- 
ních knihoven  doporučujeme : 

BESEDY  MLÁDEŽE, 

sbírku  vybraných  spisů  pro  mládež  i  dospělé,  schválených 

pro  knihovny  školní  od  konference  učitelstva  Pražského. 

Posud  vyšlo  244  svazků. 

Nejnovější  svazky  obsahují: 

235.  Polní  maršálek  hrabě  Radecký  z  Radce.  Mládeži 
upravil  V.  Adámek,  řidit.  měst  škol.  S  2  obrázky. 
Cena  30  kr. 

236.  Desátníkův  schovanec.  Původní  povídka  pro 
mládež  dospělejší  od  F.  J.  A  n  d  r  1  í  k  a.  S  obrázkem.  — 
Dvě  povídky.  Napsal  Emanuel  D  e  y  1,  učitel  v  Cerekvici. 

237.  Výběr  zábavných  a  poučných  povídek  pro  mládež. 
Z  anglické  sbírky  „Choice  Library  for  Youg  Peopleu 
zčeštil  Josef  Dolanky.  S  obrázkem. 

238.  Rodinné  tajemství.  Dějepisná  povídka.  České 
mládeži  napsal  Eduard  Militký,  učitel.  S  obrázkem. 

239.  Šestero  lístků  mládeže.  Povídky  a  pohádky  od 
J.  K.  z  Radostova.  S  obrázkem. 

240.  Tré  kněžen  v  říši  květin.  České  mládeži  dle 
různých  pramenů  vypravuje  Václav  Petrů.  —  Čistění 
hvězd,  přírodopisný  obrázek.  Cena  30  kr. 

241.  Čtvrté  přikázání  boží  v  dějepisných  příbězích 
a  povídkách.  Mládeži  vypravuje  Jan  P.  Přibík. 
S  podobiznou.  Cena  30  kr. 

242.  Gustav  sirotek.  Povídka  pro  dospělejší  mládež. 
Dle  francouz.  slečny  de  Tremadeure  vypravuje  Vojtěch 
Aug.  Černý,  učitel.  —  Slepý  houslista.  Povídka  pro 
mládež,  kterou  dle  de  Bawrové  vzdělal  Josef  Janda, 
beneficiat  v  Brandýse  n.  L.  (S  obrázkem.)  Cena  30  kr. 

243.  Na  výpravě  proti  Milánu.  —  Český  umělec.  Děje- 
pisné povídky.  Mládeži  napsal  Bohdan  Svoboda. 
S  obrázkem.  Cena  30  kr. 

244.  Patero  pohádek.  Veršem  napsal  Jan  Milo  ta 
učitel.  I.  Sněhurka.  II.  Smrť  kmotřička.  III.  Dva  bratři. 
IV.  Jiřík  a  čápi.  V.  O  hloupém  vlku.     S  obr.  Cena  30    kr. 

(V  vydávání  dalších  svazků  se  rychle  pokračuje.) 
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Návrat  Benjamina  Franklina  dne  14.  ni.  září  1785. 
do  Filadelfie. 


Besedy  mládeže. 

68. 
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Benjamin  Franklin. 


Životopisný  nástin   amerického   poctivce. 

Mládeži  a  dospělým  dle  T.  O.  z  H. 
vypravuje 

-^S>  IF-  "V-  ■-$- 

Druhé,  opravené  vydání. 
S  obrázkem. 


Schváleno  knihovnám  školním  konferencí  učitelstva 
pražského. 


V  Praze  1885. 

Nakladatel   ^dL  rE^lŇT-ák-T?!?,    knihkupec 
v  Karlině. 


Knihtiskárna  M.  Knappa  v  Praze,  v  Karlině. 


1.  Franklinovo  mládí. 

lljentokráte  podnikneme,  milý  čtenáři,  cestu 
přes  oceán  neboli  světové  moře,  byt  i  pouze 
v  myšlénkách,  abychom  poznali  muže,  jehož  jsme 
na  titulu  této  knížky  pojmenovali  americkým 
poctivcem.  Uvádím-li  vás  do  krajin  tak  vzdálených, 
děje  se  to  pouze  proto,  abych  vám  představil 
ctihodnou  a  šlechetnou  povahu  lidskou  a  pak 
též  abych  seznámil  vás  s  jinými  národy,  zeměmi 
a  mravy,  což  zajisté  slouží  ku  vzdělání  a  ku 
prospěchu. 

Jesti  to  muž,  jenž  s  okem  a  srdcem  vzhůru 
povzneseným  dráhu  života  svého  nastoupil,  po 
ní  pokračoval  a  na  ní  dokonal ;  muž,  jenž  po- 
cházeje z  rodu  nízkého  s  pomocí  Boží  vysokého 
stupně  ve  své  vlasti  dostoupil;  muž,  jenž  na 
dráze  vědění  k  té  výši  se  povznesl,  jež  úplné 
uznání  veškerého  vzdělaného  světa  jemu  získala, 
a  ještě  více  než  to  :  jenž  poctivostí  a  šlechetností, 
mravností  a  věrností  všeobecné  úcty  a  lásky  sobě 
dobyl  netoliko  v  Americe,  nýbrž  po  celém  světě, 
kde  znají  jeho  jméno  a  zásluhy. 


Tím  jest  arci  mnoho  řečeno;  avšak  myslím, 
až  jeho  život  dobře  poznáte,  že  se  vám  úsudek 
ten  o  něm  sám  sebou  takořka  vnutí,  a  vy.  milí 
čtenáři,  úplně  se  mnou  v  tom  shodovati  se  budete. 

Mladí  a  starší  mezi  vámi  naleznou  v  půso- 
bení tohoto  muže  mnoho,  co  zasluhuje,  abychom 
toho  následovali  a  sobě  osvojili.  Dejž  to  Bůh! 

Franklin  (vyslov  Frénklin)  byl  rodem  Ame- 
ričan, ačkoli  nebyli  všickni  jeho  sourozenci,  jichž 
bylo  sedmnáct,  v  Americe  zrozeni,  neboť  otec 
jeho  byl  přestěhovalec  z  Anglicka. 

Rodina  Franklinova  žila  ode  dávných  let 
jako  svobodnická  (Franklin  znamená  tolik  co 
svobodník  neboli  svobodný  majetník  pozemků)  na 
malém  lenním  statku  ve  vsi  Ektonu  v  hrabství 
Northamptonshirském  v  Anglicku.  Statek  byl,  jak 
řečeno,  skrovný,  a  rodina  byla  četná;  čeho  po- 
skytovala půda.  byť  byla  sebe  úrodnější,  nesta- 
čilo všechněch  vyživiti;  bylo  tedy  třeba  přivy- 
dělávati řemeslem.  Máť  řemeslo  zlaté  dno,  když 
se  řádně  provozuje,  zvláště  pak,  náleží-li  k  ta- 
kovým, jež  slouží  denním  potřebám.  Všickni 
předkové  Franklinovi  byli  otužilými,  statnými 
kováři,  i  jeho  otec.  než  odešel  do  Severní 
Ameriky,  která  náležela  tehda  celá  Anglicku. 

Jest  zajisté  podivno,  avšak  tisíce  příkladů 
potvrzují  to.  že  málo  kdo  provozuje  ten  obchod. 
to  řemeslo  v  Americe  dále.  jež  v  Evropě  provo- 


zoval.  Tak  tomu  jest  podnes,  a  když  r.  1682. 
Franklinův  otec  do  Ameriky  se  přistěhoval,  bylo 
tomu  rovněž  tak ;  ani  on  nezůstal  kovářem. 

Měl-li  však  poctivou  výživu,  proč  se  stěhoval 
do  Ameriky?  otáže  se  snad  mnohý  čtenář.  Či 
zuřila  již  tehda/  americká  horečka,  která,  bohužel, 
posud  i  u  nás  lid  zaslepuje? 

Nikoli,  milý  čtenáři !  Jsou  pohnutky,  jež 
nepocházejí  od  tak  řečené  vystěhovalecké  horečky, 
a  přece  mají  neodolatelnou  téměř  sílu.  Tvé  ná- 
boženství, tvá  víra  jsou  ti  svatými.  Uráží  tě  to 
již  hluboce  a  mocné,  když  ti  je  některý  člověk 
tupí  a  haní  a  rouhavě  jich  se  dotýká. 

Náboženství  je  tak  drahým  statkem,  že 
člověk,  jenž  věrně  v  srdci  je  chová,  raději  všeho 
se  vzdá,  nežli  jeho.  Kolik  lidí  zemřelo  pro  svou 
víru,  když  císařové  pohanských  Římanů  po  něko- 
lik století  křesťany  pronásledovali?  Kolik  jich 
opustilo  za  starší  a  novější  doby  svou  vlast,  své 
statky,  a  odešlo  do  cizích  zemí,  kdež  volně  a  bez 
překážky  víru  svou  vyznávati  a  Bohu  způsobem 
svým  sloužiti  mohli?  Pomněte  jenom  na  naše 
české  předky  po  bitvě  bělohorské! 

1  tehdáž,  r.  1682,  dalo  se  v  Anglii  proná- 
sledování a  utiskování  za  krále  Karla  II.,  a  Josiáš 
Franklin,  kovář  Ektonský,  brzy  byl  odhodlán, 
vystěhovati  se  do  Ameriky,  kdež  by  mohl  víru 
svou  svobodně  vyznávati. 


Opustiv  tedy  vlasť,  příbuzné  a  přátely  jako 
druhdy  Abraham,  obrátil  se  do  země,  kterou  mu 
Hospodin  jeho,  jakož  o  tom  s  věrnou  vroucností 
byl  přesvědčen,  ukázal. 

Se  ženou  a  dítkami  přeplavil  se  přes  moře, 
maje  pevnou  důvěru  v  Boha,  a  nikdy  toho  kroku 
nelitoval. 

Myslil  si  nejspíše:  „Tam  v  zámořské  zemi 
postavíš  svou  kovadlinu,  budeš  dýmati  měchem 
do  uhlí,  kladivem  bušiti  a  železo  svářeti  jako 
ve  svém  rodišti;  neboť  lidé  tam  potřebují  také 
železného  náčiní,  řetězů,  kování  vozův  a  podkov 
svým  koním  jako  u  nás;  mimo  to  budeš  i  tam 
koně  léčiti,  neboť  jsi  tím  již  v  Ektoně  vydělal 
hezký  peníz."  Tak  myslil  si  ctihodný  ten  muž. 

Josiáš  Franklin  byl  muž  pobožný,  a  takový 
bývá  i  pilný  a  chce  žíti  věrně  svému  povolání. 
Takový  nemívá  též  nouzi  o  vezdejší  chléb,  neboť 
Hospodin  žehná  tomu,  jenž  živ  jest  dle  slov : 
„Modli  se  a  pracuj!" 

Plavba  po  moři  vykonána  šťastně,  vyjmouc 
kolísání  a  ošklivou  arci,  ale  nikoli  smrtící  nemoc 
námořní,  bez  nížto  ze  sta  sotva  deset  přes  moře 
se  přeplaví.  Jak  řečeno,  nemoc  ta  jest  nepříjemná 
a  ošklivá,  ale  neškodí  a  přestane,  jakmile  cítíme 
opět  pod  nohama  pevnou  zemi.  Avšak  potom 
dostaví  se  chuť  k  jídlu,  a  to  notná,  a  chuť  zas 
upomíná  na  chléb,  o  nějž  jest  každému  se  starati. 


Josiáš  Franklin,  vystoupiv  s  milou  svou 
manželkou  a  dětmi  v  Bostone  na  pevnou  zemi, 
kdež  byl  cizincem,  pomýšlel  ihned  na  práci. 
Zcela  chudým  arci  nebyl,  sice  by  se  mu  bývalo 
vedlo  hned  z  počátku  špatně.  Meltě  tolik,  že  se 
mohl  po  něčem  ohlédnouti,  kde  by  nalezl  přístřeší 
pro  svou  rodinu  a  místo  pro  kovadlinu. 

Josiáš  Franklin  nebyl  z  těch,  jižto  se  po- 
tulují a  na  všecko,  čeho  ještě  nebyli  viděli,  oči 
vyvalují;  byltě  muž   zkušený. 

Ovšem  prošel  město  Boston  kříž  na  kříž, 
vyptávaje  se  též,  jak  má  se  to  s  kovářským 
řemeslem.  Tu  pak  slyšel  a  viděl  také,  že  kovářů 
jest  ve  imstě  mnoho,  a  někteří  že  ani  nemají 
práce. 

To  př.dlo  hodnému  muži  jako  kovadlina  na 
srdce ;  avšai  nepozbyl  hned  mysli.  Připadlo  mu, 
že  by  se  mchl  chopiti  živnosti  jiné. 

V  Ektoně  bydlel  vedle  domu  jeho  otce, 
kterýž  potom  náležel  jemu,  my  diář.  Ten  byl 
veselý,  společnosti  milovný  muž.  Náš  Josiáš 
chodíval  tudíž  rád  k  sousedovi,  pomáhaje  mu, 
když  právě  ničeio  neměl  na  práci,  v  jeho  řemesle, 
a  soused  často  mu  říkal,  když  již  byl  statným 
jinochem  a  řádn\m  tovaryšem  kovářským :  „Milý 
synu,  tebe  je  velká  škoda,  žes  se  stal  tak  umou- 
něným  kovářem;  tjť  mému  řemeslu  rozumíš  jako 
kdo  byl  učedníkem  í,  tovaryšem  a  stal  se  mistrem." 
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„Ale,"  odvětil  Josiáš  žertovně,  „co  by  cli 
tím  získal?  Za  saze,  mastnotu  na  oděvu  a  na 
rukou  a  za  uhelný  zápach  —  ne  velmi  příjemný 
zápach  lojový.  Mistře,  pěšky  jako  za  vozem, 
proto  si  nebudu  hlavy  lámati." 

Nyní  nadešla  doba,  kdy  Franklin  počínal 
jinak  smýšleti. 

Ještě  jednouprocházel  se  ulicemi  bostonskými, 
ohlížeje  se  po  mydlářích,  a  opět  vyptával  se,  kte- 
rak se  to  asi  má  ve  městě  s  tímto  řemeslem? 
A  hle,  ono  bylo  slabě  zastoupeno. 

Běžel  tedy  domů,  neboť  obydlí  byl  si  již 
najal,  a  pravil  k  manželce.  „Vtip  našeho  souseda 
v  Ektoně  stane  se  pravdou.  Budu  my  diářem." 

To,  co  s  sebou  přinesl,  stačilo  zrovna  k  za- 
řízení nového  závodu.  První  várka  se  podařila. 
Mýdlo  šlo  na  odbyt;  lojové  svíčky  hořely  jasně 
a  netekly;  Franklin  měl  nový  pramen  živobytí, 
a  ještě  mu  zbývalo  na  vychování  dítek  a  též 
něco  pro  příhodu,  kdyby  nastaly  časy  horší. 

Ovšem  bylo  mu  přičiniti  se  je  dne  v  noci. 
Dělal  to  však  rád,  neboť  řemeslo  šlo  mu  dobře. 

Bohužel  zastihla  toho  pilného,  hodného  muže 
těžká  rána.  Jeho  věrná,  dobrá  manželka  zemřela 
mu,  zůstavivši  dům  plný  dětí.  Co  měl  počíti? 

Nemoha  býti  bez  hospodyně  a  poznav,  že 
domácnost  cizím  osobám  svěřit  nemůže,  vstoupil 
Franklin    podruhé  v  manželství,  které  s  pomocí 
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Boží  se  vydařilo.  Jeho  druhá  choť  byla  dobrou 
matkou,  mírnou,  pilnou  a  pobožnou  hospodyní. 
Žil  s  ní  šťastně,  a  hospodářství  jeho  bylo  v  nej- 
lepším pořádku. 

K  dětem  z  prvního  manželství  přibylo  ještě 
několik  z  druhého,  i  bylo  štěstí,  že  byly  nejstarší 
z  nich  synové,  jižto  mu  poněkud  v  závodě  po- 
máhali, neboť  sedmnáct  zdravých  jedlíků  — 
s  otcem  a  matkou  devatenáct  —  to  bylo  něco ! 
Bylo  třeba  notně  pracovat,  aby  všickni  se  nasytili, 
ošatili  a  vychovali.  Ale  říkává  se :  „Kde  svornost 
a  láska  přebývá,  tam  Bůh  požehnání  dává  —  a 
na  rodině  Franklinově  objevila  se  pravda  těch 
slov  úplně.  Bůh  žehnal,  a  byť  nebylo  žádného 
nadbytku,  přece  nikdy  nešli  hladovi  spát,  a  když 
těch  mnoho  mladých  krků  ráno  se  probudilo, 
všecky  nakrmil  Hospodin,  jenž  dobrotivou  ruku 
svou  otvírá  a  vše  laskavě  nasycuje. 

Mezi  těmito  sedmnácti  byl  Benjamin,  náš 
Benjamin  Franklin,  nejmladší. 

Obyčejně  mívají  rodiče  nejmladší  své  děti 
nejraději ;  vždyť  potřebují  tyto  lásky  jejich  nejvíce, 
a  rodiče  nevědí,  jak  dlouho  bude  jim  popřáno 
s  nimi  na  světě  pobyti. 

A  tak  tomu  bylo  i  v  rodině  Franklinově. 
Malý,  čistotný  a  čiperný  klučina  byl  miláčkem 
všech.  Byltě  prostomilý  hošík,  jenž  tak  jasně  a 
vesele  svýma  očkama  pohlížel,  že  se  zdálo,  jakoby 
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z  nich  již  vy  zíral  onen  rozum,  kterýž  později, 
když  se  z  hocha  stal  muž,  z  nich  skutečně  zářil. 

Dítě  rostlo  a  prospívalo,  láska  jej  chovala 
a  pěstovala,  a  všickni  měli  z  něho  radost.  Každý 
soudil,  že  je  ze  všech  dětí  Josiáše  Franklina 
nejchytřejším.  A  skutečně,  ačkoli  všecky  moudrými 
a  hodnými,  prospěšnými  lidmi  se  staly,  přece 
není  pochyby,  že  Benjamin  byl  z  nich  ze  všech 
nejnadanějším. 

Když  počal  choditi  do  školy,  ukazoval  se 
již  vynikající  jeho  rozum,  nebot  ve  škole  velice 
prospíval.  Bylť  i  velmi  pilen. 

Když  mu  bylo  osm  let,  poslal  jej  otec  do 
latinské  školy;  neboť  mu  radili  sousedé,  aby 
dal  chlapce  do  škol.  Čísti  po  anglicku  již  uměl 
a  psáti  také ;  naučil  se  tomu  od  otce,  matky  a 
bratrů  záhy,  tak  záhy,  že  si  často  v  pozdějších 
letech  svého  života  darmo  vzpomínal,  aby  se 
upamatoval,  kde,  jak  a  kdy  se  tomu  byl  naučil. 

Poněvadž  měl  takové  nadání,  hodlal  jej 
otec  dáti  na  kněžství,  a  tak  bylo  Benjaminovi 
záhy  připraviti  se  ku  vznešenému  povolání. 

Dva  roky  šlo  to  dobře.  Hoch  prospíval,  a 
učitelé  měli  z  něho  pro  jeho  slušné  chování  a 
důvtipnou  hlavu  velikou  radost;  avšak  otec  po- 
mýšlel na  to,  bude-li  moci  dáti  Benjamina  na 
studie.  Jestiť  to  daleká  cesta  a  stojí  mnoho 
peněz,   a  ještě   byl   čas   rozmysliti    se.    Shledav 
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tento  rozvážlivý  a  vší  lehkomyslnosti  prostý  muž, 
že  obmýšlel  dáti  Benjaminu  vyletěti  výše,  nežli 
mu  křídla  stačila,  pravil  prostě:  „To  nejde!  Mé 
prostředky  na  studie  nestačí.  Ted  ještě  je  čas. 
Hošík  je  do  knih  jako  posedlý  a  může  dáti  se 
ještě  jinou  cestou  bez  trpkého  sklamání." 

Proto  vzal  jej  ze  školy,  čehož  někteří  lidé 
neschvalovali,  ale  mistr  Josiáš  věděl,  co  dělal; 
rozvážili  si  to  dobře,  než  tak  učinil. 

Ale  co  nyní  ?  Měl-li  Benjamin  učiti  se  něja- 
kému řemeslu,  byl  právě  čas,  aby  vstoupil  do 
učení ;  neboť  čemu  z  mládí  se  naučíme,  to  v  stáří 
jako  bychom  našli,"  praví  přísloví. 

Zajisté  měl  ten  hodný  muž  pravdu,  smýšleje 
takto.  Později  by  bylo  chlapci  za  těžko,  uchýliti 
se  s  cesty  vyššího  učení. 

Nyní  mu  to  bylo  i  milo,  nebot  byl  smělým, 
čiperným  a  veselým  klučinou,  jemuž  svobodný 
život  byl  milejší,  nežli  sedati  ve  školních  lavi- 
cích ;  a  naučiti  se  svobodnému  umění  plavby 
v  loďce  na  vlnách  mořských  v  rejdě  Bostonské, 
plovati  po  modrém  moři,  a  loviti  ryby  v  lehké 
kocábce  zdálo  se  mu  býti  veselejším.  Takét  sám 
se  domníval,  že  se  mu  nedostává  potřebné  vážné 
mysli  k  duchovnímu  stavu.  I  bylo  opravdu  dobře, 
že  se  tak  stalo  ;  nemát  nikdo  ani  sám  sebe  nutiti, 
ani  od  nikoho  nucen  býti  ku  stavu,  k  němuž 
nemá  chuti  a  lásky. 
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Ze  sedmnácti  dětí  bylo  ještě  třináct  neza- 
opatřených, a  ježto  bylo  mezi  nimi  několik  hochů, 
nebylo  tak  snadno  vybrati  si  povolání. 

Otec  asi  myslil:  „Mydlářství,  to  živí  otce 
i  s  rodinou,  proč  by  nemohl  i  syn  provozovati 
řemeslo  svého  otce?  Učiti  se  může  bezplatně, 
a  to  také  již  je  zisk.  K  tomu  zůstane  mi  na 
očích,  za  mým  stolem,  v  mém  domě,  a  to  také 
za  něco  stojí ;  neboť  ten  klučina  rád  si  zadovádí. 
Pročež  jenom  na  mydlářství! 

A  tak  se  stalo.  Hned  nazejtří  ráno,  když 
se  byl  u  večer  s  latinskou  školou  rozloučil,  musil 
pomáhati  jako  učeník  v  otcovském  závodě. 

To  se  však  Benjaminovi  nelíbilo.  Byloťmu 
to  řemeslo  —  abychom  to  pojmenovali  pravým 
jménem  —  příliš  mazavé,  příliš  nečistotné,  ba 
i  příliš  ošklivost  vzbuzující ;  neboť  lůj  páchnul 
někdy  velmi  nepříjemně,  a  byly-li  někdy  šaty 
jeho  tukem  prosáklé,  bylo  mu  to  příliš  odporné ; 
mimo  to  přál  si  zaměstnání,  kde  by  mohl  více 
se  pohybovati  a  tělesných  sil  svých  užívati. 

A  to  choval  hoch  tiše  v  srdci  svém  s  ro- 
stoucí nechutí  ku  vnucenému  sobě  povolání.  Když 
stoje  ve  přístavu  mořském  viděl,  kterak  koráb 
pyšně  jako  labuť  po  modravé  hladině  mořské  se 
kolébá  a  pomocí  svých  plachet  do  nedohledné 
dálky  uhání:  tuf  mu  bylo,  jakoby  tisíce  paží 
tóníy  jej  tam  na  moře  a  do  dalekého,  neznámého 
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světa.  Záviděl  svému  bratru,  který  byl  již  plavcem 
na  moři  a  mnohé  podivné  historky  jemu  vypra- 
voval o  tom,  čeho  se  dožil  a  co  viděl.  Kdyby 
byl  směl  sám  o  své  vůli  jednati,  o  povolání 
jeho  bylo  by  zajisté  již  rozhodnuto  bývalo. 

Jak  Často,  když  namáčel  dlouhé  řady  knotů, 
svíčkových  ve  smrdutém  rozpuštěném  loji,  těkaly 
jeho  myšlénky  po  dalekém,  šírém  moři  !  Věděl 
arci,  co  to  jest,  býti  lodnickým  hochem,  avšak 
to  se  mu  zdálo  mnohem  lepším,  nežli  zůstati 
mydlářem.  A  jeho  nechuť,  k  otcovskému  řemeslu 
vzmáhala  se  každým  dnem,  ba  každou  hodinou, 
až  posléze  stala  se  nepřekonatelnou. 

Jeho  otec  nebyl  nevidomý.  Viděl,  jak 
Benjamin  smýšlí,  a  myslil  si :  Jestliže  hocha  proti 
jeho  vůli  a  zalíbení  ku  svému  řemeslu  nutíš, 
kdo  ti  za  to  ručí,  že  někdy  za  krásného  jitra, 
dříve  nežli  se  naděješ,  s  některým  korábem  ne- 
odpluje?  A  co  potom? 

Otec  Benjaminův  měl  nepochopitelnou  nechuť 
ku  plavbě  a  službě  námořní.  Bylo  mu  velmi 
nemik),  že  jeden  z  jeho  nejstarších  synů  tak 
učinil,  čehož  obával  se  od  Benjamina.  A  měl-li 
mu  i  nejmladší  konečně  takovéto  čtveráctví  vy- 
vésti? — 

„Nechce-li  mermomocí  zůstati  mydlářem, 
ať  se  s  Pánem  Bohem  uchopí  jiného  zaměstnání!" 
pravil  k  manželce. 
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Ale  jakého? 

Jednou  večer,  když  byli  povečeřeli,  jal  se 
otec  mluviti  takto  :  „Benjamine,  poznal  jsem,  že 
nemáš  v  mydlářství  žádného  zalíbení.  K  čemu  kdo 
chuti  nemá,  v  tom  neprospěje.  Chuti  a  zalíbení 
nemáš  naprosto,  a  proto  je  ti  tato  práce  namá- 
háním a  břemenem.  Nechci  svého  řemesla  vychva- 
lovati ;  neprospěloť  by  to  konečně  přece  nic.  Nyní 
jest  ještě  času  dosti.  Pověz  bez  obalu,  jaké  za- 
městnání se  ti  líbí.  Jenom  to  ti  říkám,  abys  nestal 
se  lodníkem,  o  tom  nesmí  býti  ani  řeči." 

To  byl  hořký  lék !  —  Lodníkem !  Ano,  to 
by  se  mu  líbilo,  ale  v  tom  otec  ve  své  zášti 
právě  jeho  chuť  k  námořní  službě  ochladil,  a 
Benjamin  věděl  dobře,  že  mysl  otcovu,  byť  i  dobrá 
matinka  přimluviti  se  chtěla  —  k  čemuž  však 
pražádné  chuti  neměla  —  přejinaČiti   nelze. 

Chvíli  ani  necekal,  a  když  otec  tušil,  co 
asi  chlapci  mozkem  vrtá,  netrpělivě  zvolal : 
„Nuže?"  —  odpověděl  Benjamin:  „Milý  otče,  co 
vy  chcete,  to  já  nevím,  a  co  bych  já  chtěl,  to 
nechcete  vy ! " 

„Dobře,"  odvětil  otec  pokojně,  „tak  tomu 
jest!  —  Ale  něco  ti  povím:  zejtra  je  pondělí. 
Bude  to  první  modrý  pondělek  v  mém  životě ;  a 
neudělám  ho  pro  sebe,  nýbrž  k  vůli  tobě.  Zítra 
se  slušně  oblec,  ovšem  ne  svátečně,  ale  čistě  a 
pořádně;  půjdeme  na  procházku!" 
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Matka,  znajíc  dobře  svého  Josiáše,  dívala 
se  naň  s  podivením. 

„Viď,"  pravil,  „milá  ženo,  takovouto  řeč 
slýcháš  od  svého  muže  pouze  za  letní  doby 
v  neděli  u  večer  po  modlitbě  ?  Díky  Bohu,  ano ! 
Cas  jsou  peníze,  peníze  dávají  chléb  a  chléb 
zahání  hlad,  toť  jest  jediná  příčina  všeho ;  avšak 
abys  nemyslila,  že  si  nevím  co  počíti,  povím  ti, 
co  touto  procházkou  obmýšlím.  Chciť  s  Benjaminem 
prohlédnouti  dílny  řemeslníků  Bostonských,  aby 
viděl  jejich  práci  a  pověděl,  v  čem  má  zalíbení, 
aby  mu  nebyla  kazajka  hned  opět  příliš  úzkou; 
neboť  pravím  tobě  i  jemu" — při  těchto  slovech 
obrátil  se  k  Benjaminu  —  „že  každý,  kdo  příliš 
často  kazajku  převléká,  protože  se  mu  na  jedné 
to,  na  druhé  ono  líbiti  nechce,  —  nemá  brzy 
pražádné,  a  podobá  se  —  darebovi  a  žebráku. 
Kazajkou  rozumím  řemeslo.  Dobrou  noc!" 

To  pověděv,  odešel  odměřeným,  pevným 
krokem  do  ložnice. 

„Pamatuj  si  to,  synu  můj,"  pravila  s  tváří 
ovšem  laskavě  se  usmívající,  avšak  přece  jaksi 
lítostivou,  dobrá  matička,  a  pak  doložila:  „Jdi 
s  Pánem  Bohem  spát  a  nezapomeň  na  modlitbu!" 

Přeje  matce  „dobrou  noc!"  odešel  Benja- 
min; ale  když  kráčel  vzhůru  po  schodech  do  své 
komůrky,    a    za  ním   jeho    sourozenci,   kteří   se 
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škádlili  a  žertovali,  tu  zdálo  se  mu,  že  mu  široký 
pás  svírá  prsa  a  tísní  srdce. 

A  o  čem  rodiče,  prve  než  usnuli,  s  největší 
vážností  roditelské  péče  a  lásky  ještě  rozmlouvali, 
a  co  všecko  v  hlavě  Benjaminově  se  hemžilo, 
než  usnul,  to  nevím;  avšak  nejedněm  rodičům 
bylo  již  asi  podobně,  jako  Franklinovým,  i  lze 
si  pomysliti,  že  jim  nebylo  volno  u  srdce.  — 


2.  Těžká    volba. 

^enjamin,  který  ještě  bděl,  když  veselí 
jeho  sourozenci  již  v  posteli  dováděli,  vstal  mlčky 
a  chvilkami  si  vzdychal.  Myslil  na  to,  že  tento 
první  modrý  pondělek  otcův  bude  pro  něj  rozhodným, 
i  modlil  se  tiše  k  Bohu,  aby  ve  Své  milosti 
vedl  vše  k  dobrému. 

Zvláštního  zalíbení  v  nějakém  řemesle  neměl : 
také  žádného  neznal,  neboť  takového  souseda,  ja- 
kého měl  druhdy  otec  jeho  v  Ektoně,  neměl  též  ; 
vedle  domu  otcovského  bydlel  bohatý  maj etnik 
lodí,  a  ten  byl  člověk  nevlídný.  Avšak  co  by  mu 
bylo  také  prospělo,  kdyby  byl  tak  vlídný,  jako 
někdejší  soused  otcův?  S  lodnictvím  nebylo  nic, 
a  vše  ostatní  zahaleno  bylo  čirou  tmou. 

Otec  byl  u  snídaně  vážný  a  nemluvný  jako 
vždy,  když  krájel  chléb  hladovým  žaludkům.  Dnes 
nechtělo  Benjaminu,  jenž  jinak  nebyl,  jak  se  říká, 


—  17  — 

„vyběráčkem,"  chutnati,  a  to  vlastně  líbilo  se 
otci  lépe,  než  kdyby  byl  býval  vesel  a  spokojen, 
jako  druzí. 

Konečně  došlo  na  tak  zvanou  „procházku." 
Dobrá  matka  pohnutě  za  nimi  se  dívala,  pak  se- 
pjavši ruce,  modlila  se  potichu  k  Onomu,  jenž 
všechno  dobře  řídí.  Obávala  se  potajmu,  že  její 
Benjamin,  jak  se  vyjádřil  její  muž,  ještě  vícekráte 
než  jednou  kazajku  svleče. 

Otec  zaměřil  s  malým  svým  průvodcem  do 
dílen  truhlářů,  soustružníků,  do  koželuhovny  a 
konečně  k  nožíři.  Všude  pobyli  jakousi  dobu, 
aby  měl  hoch  příležitost  seznati  řemeslo. 

Tak  přiblížilo  se  poledne,  než  vrátili  se  domů. 
Tázavě  pohlížela  matka  na  otce,  kterýž  tak  pokojně 
vyhlížel,  jakoby  duši  jeho  nic  nezaměstnávalo. 
Hoch  vyhlížel  rovněž  tak,  jakoby  s  lodí,  již  snad 
často  ve  snu  vídal,  všecky  jeho  krásné  dětinné 
sny  a  naděje  života  míjely  do  modré  dálky,  kde 
všecko  jest  nebe  a  voda,  a  nikde  pevná  země. 

„Nu,  Benjamine?"  počal  otec,  když  byli 
všickni  kromě  zhluboka  vzdychající  matky  odešli. 

V  hochově  jasném,  velikém  oku  zaleskla 
se  slza. 

„Vyvolil  jsi   si  některé  řemeslo?"  ptal  se 
otec,  který  by  se  byl  mlčením  hochovým  na  první 
krátkou  otázku  rozhněval,  kdyby  ho  tato  slza  nebyla 
uchlácholila. 

68  2 
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Benjamin  viděl,  že  se  blíží  hodinka  rozhod- 
nutí. Vzpamatovav  se,  utřel  rychle  zrádnou  slzu, 
která  způsobena  byla  vzpomínkou  na  šíré  moře, 
a  pravil :  „Zdá  se  mi,  že  ani  nedovedu  zaměstnání 
sobě  voliti,  otče ;  nemám  s  toho  rozumu !  tolik 
však  mohu  říci,  že  se  mi  žádné  tak  nelíbilo,  jako 
nožířství." 

Obličej  otcův,  jenž  se  byl,  jak  matka  pozoro- 
vala, z  počátku  zasmušil,  vyjasnil  se  velmi.  „Máš 
pravdu,  Benjamine,  synu  můj,"  pravil  laskavě ; 
„kdybych  nebyl  mydlářem,  chtěl  bych  býti  nožířem. 
Opravdu !  Pěkná  to  práce !  To  není  tak  jedno- 
tvárné zaměstnání,  jako  dělati  mýdla  a  svíčky. 
Nožířství  má  vždycky  svobodný  výběr  tvaru  a 
umělé  úpravy,  a  vkus  má  vždy  své  právo  a  svou 
volnost.  Čím  pěknější  práce,  tím  více  se  líbí  a 
tím  více  peněz  vynáší.  Věru!  kdybych  nebyl 
mydlářem,  chtěl  bych  býti  nožířem !  Výborně  jsi 
volil!  Ještě  dnes  bude  o  tebe  postaráno." 

To  praviv,  vzchopil  se  otec,  oblekl  opět 
lepší  kabát  a  vzav  klobouk  a  hůl,  odešel. 

Slova  „bude  o  tebe  postaráno"  vynutila 
z  prsou  Benjaminových  hluboký  povzdech.  Viděl, 
že  naděje  jeho  se  nevyplní,  a  že  bude  nucen 
věnovati  se  zaměstnání,  k  němuž  cítil  málo  ná- 
klonnosti. 

Nazejtří  putoval  k  mistru  Stonevallovi,  schop- 
nému nožíři,  ale  muži  přísnému,  nevrlému,  s  nímž 
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otec  o  jeho  přijetí  do  učení  ještě  včera  odpoledne 
byl  jednal  a  též  se  shodl. 

Rodiče  rozloučili  se  s  ním  na  tuto  první 
cestu  do  dílny  tisknutím  rukou  a  žehnáním,  otec 
mimo  to  vážným,  důležitým  poučováním,  jak  se 
sluší  na  rozšafného  otce.  Byli  šťastni,  že  si  vyvolil 
dráhu  života,  kteráž  jej  učiniti  mohla  zámožným 
mužem,  a  zdálo  se,  že  Benjamin  je  spokojen ; 
zdálo  se,  pravím,  neboť  opravdu  spokojen  nebyl. 
Mistr  po  celý  den  bručel,  a  Benjaminovi  bylo, 
jakoby  byl  určen  k  tomu,  aby  zůstal  po  celý  svůj 
život  umouneným  kovářským  učeníkem,  jak  druhdy 
soused  mydlář  v  Ektoně  jeho  otce  škádlivě  na- 
zýval. Avšak  o  tom,  že  měl  notnou  chuť  „převlék- 
nouti kazajku,"  neměli  rodiče  ani  tušení. 

Po  nějakém  čase  přišel  mistr  Stonevall 
k  otci  Franklinovi  a  to  večer,  poněvadž  nemiloval 
též  „modrých  pondělků." 

„Co  jest?"  ptal  se  otec  Franklin,  stisknuv 
mistrovi  ruku  a  pozdraviv  ho  ;  při  té  otázce  tlouklo 
mu  hlasitěji  a  úzkostlivě  otcovské  srdce  —  tušilť 
něco  nemilého. 

„Co  by  bylo,"  odpověděl  nevlídný  Stonevall, 
zamračiv  ještě  více  zasmušilou  tvář,  —  „nemnoho 
dobrého !  S  vaším  Benjaminem  to  v  řemesle  nejde, 
ten  má  hlavu  plnou  jiných  věcí,  o  kterých  šlak 
ví,  jaké  to  jsou.  Neříká  nic,  když  bývá  tázán,  ale 
k  řemeslu  nemá  chuti  žádné,  a  to  nestojí  za  nic. 
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Vezměte  si  ho  s  Pánem  Bohem  nazpět  a  udělejte 
z  něho  cokoli ;  pořádným  nožířem  nebude  nikdy, 
a  já  se  nebudu  trápiti  s  hochem,  který  v  řemesle 
pražádného  zalíbení  nemá.  Punktum!" 

Ano,  to  bylo  „punktum",  jež  dobrého  Josiáše 
přivedlo  z  rovnováhy.  Chvěl  se  po  celém  těle. 

„Nechce  poslouchati?"  tázal  se  hlasem,  na 
němž  znáti  bylo  vnitřní  pohnutí. 

„To  ne,"  pravil  Stonevall. 

„Jest  nevěrný?" 

„Chraniž  Bůh !"  zvolal  Stonevall,  „co  myslíte? 
Váš  syn  nevěrným?  Nikoli,  nikoli,  příteli,  hoch 
je  poctivý  jako  jeho  otec,  ale  kdo  nemá  chuti  a 
lásky  k  řemeslu,  nechť  se  mu  raději  neučí.  Při 
tom  také  zůstanu." 

Josiáš  vrtěl  hněvivě  hlavou.  „Tedy  kazajku 
převlékati!"  zvolal  a  udeřil  pěstí  na  stůl. 

„Mistře,"  pravil  Stonevall,  „nezlobte  se. 
Ten  hoch  ani  nezasluhuje,  abyste  se  tak  .hněval. 
On  je  dobrý,  poctivý,  poslušný  a  ochotný ;  co  se 
toho  týká,  nepřál  bych  si  lepšího  učeníka;  ale 
jest  roztržitý,  neví  nikdy,  kde  je  doma,  poněvadž 
jeho  myšlénky  po  světě  těkají.  Schopnosti  má 
dosť  a  dosť,  ale  nikoli  k  nožířství.  Jen  si  nevy- 
jíždějte na  hocha  a  nekárejte  ho !  Což  pak  konečně 
za  to  může,  že  právě  k  tomu  se  nehodí  ?  Zajisté 
jest  něco,  kam  se  výborně  hodí ;  záleží  pouze  na 
tom,  aby  se  to  nalezlo." 
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Rozkvašenosť  Franklinova  uchlácholila  se 
pokojnou  myslí  mistra  Stonevalla,  zvláště  když 
o  hochovi  slyšel  takovou  chválu ;  to  však,  co  duši 
jeho  hnětlo,  bylo  „převlékání  kazajky"  neboli 
měnění  řemesla.  Přislíbil  Stonevallovi,  který  při 
své  bručivé  povaze  byl  dobrá  duše,  že  nebude 
Benjamina  kárati,  nýbrž  pokojně  zkoušeti,  k  čemu 
asi  se  hodí,  a  do  té  doby  že  ho  v  dílně  Stone- 
vallově  ponechá. 

Než,  poslyšme,  proč  mistr  Stonevall  soudil, 
že  se  Benjamin  k  nožířství  nehodí. 

Benjamin  Franklin  byl  hoch  bohatého  nadání 
a  živého  ducha.  Řemeslo  bylo  mu  proto  dlouho - 
chvilné  a  nudné,  poněvadž  duchu  přemýšlejícímu 
příliš  málo  potravy  poskytovalo.  V  něm  ležel 
neodolatelný  pud,  aby  hleděl  rozmnožiti  své 
vědění  a  poznání.  V  latinské  škole  poznal  dějepis, 
avšak  jen  poněkud,  a  ten  lákal  jeho  zvědavost  a 
badavosť.  Od  jednoho  ze  svých  spolužáků  dostával 
časem  knihu  ku  čtení,  již  takořka  hltavě  čítal. 
K  tomu  měl  živou  obraznost  Již  v  dětském  věku 
působily  naň  báchorky  a  povídky,  jaké  si  děti 
povídávají,  velice,  a  pro  ně  zapomínal  na  vše, 
co  jej  obkličovalo.  Od  té  doby,  kdy  se  byl  naučil 
čísti,  byl  do  knih  jako  posedlý.  Kde  se  mohl 
nějaké  dopíditi,  vážil  si  jí  náramně  a  věnoval 
každé  okamžení,  jen  aby  mohl  čísti.  Každý  krejcar, 
jejž  dostal,   střádal,   aby  si  mohl  koupiti  knihu. 
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Jak  činíval  druhdy  v  domě  otcovském,  tak 
dělal  u  mistra  nožíře.  V  otcovském  domě  mu  to 
otec,  jenž  vlastně  o  tom  přehorlivém  čtení  hrubě 
ani  nevěděl,  promíjel,  aby  mu  mydlářství  svou 
přísností  ještě  více  neztrpčil ;  u  mistra  to  však 
přestalo  ;  tam  platilo  :  Pracuj ! 

Benjamin  však  od  své  libůstky  neupustil : 
nosívalť  milou  knížku  v  kapse  pod  zástěrou  a 
—  jakmile  mistr  se  obrátil  —  již  seděl  na  ko- 
vadlině nebo  někde  v  koutě  dílny.  Často  se  stá- 
valo, že  oheň  ve  výhni  vyhasl;  příběhy,  které 
čítal,  naplnily  mu  hlavu  a  vypudily  z  ní  všecky 
myšlénky  na  řemeslo .  Mistr  dobře  řekl,  co  z  toho 
pocházelo,  totiž  roztržitost.  — 

Tato  záliba  ve  čtení,  která  snadno  v  pra- 
vou „horečku  čtenářskou"  zvrhnouti  se  může,  jest 
velmi  nebezpečna  hochu  živé  obraznosti,  uvádějíc 
ho,  právě  poněvadž  jest  roztržité  mysli,  na  bezcestí, 
činíc  jej  snílkem,  neschopným  k  učení  a  vyšší 
snaze,  jenž  pro  samé  čtení  později  hlupcem,  ano 
i  darebákem  se  stává.  To  zvláště  platí  o  čtení 
knih  špatných,  jichžto  zejména  mládež  dosti 
varovati  nelze. 

Když  to  poctivý  nožíř  vypověděl,  tu  se  otci 
Franklinovi  ledacos  objasnilo,  co  byl  prve  pře- 
hlédl ;  ano,  dobře  se  pamatoval,  že  míval  z  toho 
radost,  vida  Benjamínka  u  knih  sedati  a  do  nich 
se  pohroužeti. 


Děkoval  hodnému  mistru  a  pravil,  že  se  to 
dá  snad  ještě  napraviti.  — 

„Dej  Bože !"  odpověděl  mistr,  „neboť  tímto 
nespořádaným  čtením  všech  knih  by  se  ten  hoch 
pokazil." 

A  to  byla  pravda. 

Jak  opatrným  třeba  jest  býti  při  vybírám 
knih  zvláště  dítkám,  jež  obyčejně  rády  čítají ! 

Otec  Franklin  se  proto  rmoutil,  ale  nechtěl 
se  s  tím  manželce  svěřiti.  „Kdybys  byl  mohl  ne- 
chati jej  na  dráze  vědeckého  vzdělání,"  vzdychal 
si,  „byla  by  jeho  touha  po  vědění  a  poznávání, 
kteráž  vlastně  přece  té  čtenářské  horečky  pří- 
činou býti  se  zdá,  na   pravou  cestu  jej  uvedla." 

Po  dlouhém  přemýšlení  teprve  nevěděl  otec 
Franklin,  co  si  počíti,  a  v  tomto  opravdu  zoufalém 
stavu  šel  ku  staršímu  synovi,  kterýž  bydlel  v  Bo- 
stone, aby  též  jeho  mínění  vyslechl.  Učinil  to 
arci  nerad,  poněvadž  děti  z  prvního  manželství 
na  četné  děti  z  manželství  druhého  závistivě  po- 
hlížely, domnívajíce  se,  že  jim  otec  dává  přednost ; 
zejména  bylo  tak  u  Benjamina.  Avšak  kam  se 
vlastně  měl  s  úplnou  důvěrou  obrátiti?  Vždyť 
opravdu  neměl  nikoho  bližšího,  než  toho  syna, 
jenž  ostatně  požíval  ve  městě  pověsti  hodného 
muže. 

Jemu  si  postěžoval  ve  své  neznázi,  kterak 
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si  neví  rady,  co  počíti  s  Benjaminem,  který  již 
po  dvakrát  zaměstnání  vyměnil. 

Ten  ho  pokojně  poslouchal,  usmál  se  a  pak 
pravil  k  zarmoucenému  otci:  „Dělá-li  vám  to 
starosti,  že  si  zamiloval  knihy,  dejte  jej  mně  do 
učení.  Knihtiskaři  může  se  čtení  knih,  jež  tiskne, 
důkladně  znechutit",  a  já  se  vynasnažím,  aby  se 
to  u  něho  tak  stalo.  Času  ku  čtení  bude  míti 
dost  a  dost,  i  budu  svědomitě  nad  ním  bdíti, 
což,  jak  se  mi  zdá,  nožíř  vždycky  nečinil.  Kromě 
toho  vyléčím  jej  z  jeho  roztržitosti  úplně." 

Tu  spadlo  otci  se  srdce  přetěžké  břímě,  a 
než  minulo  dvakrát  čtyřiadvacet  hodin,  stal  se 
Benjamin  z  učenníka  nožířského  učenníkem  knih- 
tiskařským ;  a  že  to  vše  dalo  se  zkrátka  a  beze 
všech  okolků,  to  mu  dokazovalo,  —  a  svědomí 
v  jeho  prsou  o  tom  též  svědčilo  —  že  vypátrány 
byly  jeho  uskoky  se  čtením  knih,  a  že  o  tom 
zajisté  jeho  bratr  má  vědomost. 

Svého  nevlastního  bratra  znal.  Byl  neupřímný 
a  pronášel  často  jizlivé  urážky. 

Benjamin  poznával,  že  ty  dobré  časy,  jak 
je  nazýval,  kdy  totiž  mohl  někdy  nechati  práce 
a  čísti  knihu,  již  si  byl  zamiloval,  minuly.  Co 
však  bylo  mu  nemilé,  snadno  změniti  se  mohlo 
v  požehnání. 

Otec   domluvil    Benjaminovi    později   a  to 
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notně,  připomínaje  mu  důtklivě  pořekadlo :  „De- 
vatero řemeslo,  desátá  žebrota." 

Po  této  domluvě  si  Benjamin  pevně  umínil, 
že  nyní  již  „kazajky  převlékati"  nebude,  nýbrž, 
nechať  se  povede  jakkoli,  že  zůstane  knihtiskařem. 
Takového  kázání,  jaké  mu  učinil  jeho  otec, 
vícekráte  slyšeti  nechtěl.  Zněloť  mu  dlouho,  dlouho 
v  uších,  a  to  bylo  jeho  štěstím. 

Proti  knihtiskařství  neměl  vlastně  žádné  ne- 
chuti, ale  neměl  v  něm  také  zvláštního  zalíbení, 
a  tak  mu  nebyla  změna  v  jeho  zaměstnání  těžkou. 

Smlouva,  již  otec  uzavřel  se  starším  synem, 
k  němuž  nejmladší  z  druhého  manželství  do  učení 
přišel,  svědčila  již  o  jeho  lakotné  povaze  onoho, 
neboť  použil  sklíčeného  stavu  otcova  k  tomu,  že 
tento  svolil,  aby  Benjamin,  který  byl  dvanáctiletý 
a  silný  hoch,  u  něho  zůstal  do  dvacátého  prvního 
roku.  Za  to  nepotřeboval  otec  platiti  za  učení, 
jenom  oděvem  a  obuví  musil  jej  zaopatřovati ; 
Benjamin  pak  mohl  teprva  v  posledním  roce  svého 
učení  pomocnické  mzdy  požadovati. 

Toť  bylo  pravé  otroctví,  jež  mohlo,  ba  musilo 
mladíka  zastrašiti,  i  nelze  ani  pochopiti,  že  otec 
k  takovým  podmínkám  svolil,  kdežto  dříve  se 
obával,  že  mu  synek  uprchne  a  dá  se  do  služby 
námořní. 

Kromě  toho  byly  povahy  obou  bratří  náramně 
rozdílné,  a  láska  mezi  nimi  nevelká.  Ze  ani  pak 
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se  nevzmáhala,  o  to  postaral  se  starší  bratr; 
neboť  nenakládal  se  svým  mladším  bratrem  lépe 
nežli  s  jiným  učněm ;  ano,  ve  své  surovosti  a 
urputnosti  nejednou  i  Benjamina  trýznil,  když 
tento  v  něčem  pochybil.  Byl  prclilý,  a  rozlobilo-li 
jej  někdy  něco,  Benjamin  to  odnesl.  Tanto  však 
si  umínil,  že  „kazajky  již  nepřevleče",  a  tak  vy- 
trval, jsa  ve  své  práci  pečliv  a  svědomit,  aby 
Iměvu  bratrova  nepopouzel ;  neboť  mu  to  samému 
velmi  prospívalo  —  a  zkušenost  učinila  jej  peč- 
livým a  moudrým. 

Tak  se  stalo,  že  se  umění  knihtiskařskému 
ve  všech  podrobnostech  během  několika  málo  let 
naučil,  a  sám  bratr  jeho  doznal,  že  Benjamin 
všude  jakožto  pomocník  do  práce  vstoupiti  může. 
To  dle  jeho  chytrácké  smlouvy  s  otcem  prospívalo 
jemu.  Měl  řádného  a  pilného  pomocníka,  jenž 
ho  kromě  stravy  a  bytu  ani  halíře  nestál.  Z  toho 
měl  největší  radost.  Benjamin  sice  poznával  křivdu 
sobě  činěnou,  ale  trpěl  a  mlčel. 

Kdo  by  však  se  domníval,  že  změnou  za- 
městnání i  touha  po  vědění  v  mladíku  tom  zanikla, 
velice  by  byl  na  omylu.  Touha  taková  jest  příliš 
hluboko  zakořeněna  v  duši  lidské,  by  jen  tak  zhola 
vyhubena  býti  mohla.  Nyní  však  přece  stala  se 
změna.  Nebylyť  to  již  povídky,  pohádky,  cesty 
po  moři,  dobrodružství  a  pod.,  co  jej  poutalo, 
nýbrž   spíše    skutečné   předměty,    kteréž   by  mu 
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v  budoucnosti  užitečnými  býti  mohly.  Sháněl  se 
po  knihách,  kdekoli  se  jich  jen  dopíditi  mohl,  a 
čítal  a  studoval  po  celé  noci,  často  až  do  bílého 
rána.  Bratr  arciť  o  tom  nevěděl,  jinak  by  byl 
soudil:  Probdí-li  celé  noci,  spálí  můj  olej,  a  to 
ve  smlouvě  nestojí;  dále  spotřebuje  sil,  jež  by 
jinak  ve  dne  pro  mne  v  závodě  vynaložiti  musil, 
a  tak  odnímá  je  přece  jenom  mně !  A  tyto  úsudky 
byly  by  učinily  čtení  mladíkovu  rychlý  konec. 

Že  se  Benjamin  Franklin  v  básnění  okoušel, 
tomu  by  se  byl  šlechetný  jeho  bratr  jen  vysmál, 
že  však  tyto  básně  byly  dobré,  to  jej  přimělo 
k  tomu,  aby  z  toho  pro  sebe  kořistil.  Tiskl  je, 
prodával  je  a  peníze  si  nechával. 

Jména  svého  bratra  ovšem  nikdy  nejmenoval. 
Že  tyto  básně  docházely  obliby,  již  proto  Benja- 
mina tajno  býti  nemohlo,  protože   šly  na  odbyt. 

Zdá  se,  že  si  ve  své  mladické  domýšlivosti 
na  tom  zakládal.  Pro  to  měl  jeho  otec  ve  svém 
přirozeném  prostém  rozumu  výborný  lék  i  varoval 
jej  domněnky,  že  vykonal  tím  něco  velmi  zásluž- 
ného. Mnohý  pokládá  se  rád  za  básníka,  jen  když 
napíše  několik  tuctů  rýmův.  Takovým  prospěla 
by  velice  rada  Josiáše  Franklina! 

To  však  neodstrašilo  Benjamina  dalšího 
vzdělávání,  čítal  spisy,  jež  mu  pravého  vzdělání 
ducha  poskytovaly,  a  prospěch  jevil  se  rychlým 
přibýváním  jeho  vědomostí  a  duševního  rozvoje. 
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Jeho  bratr  se  mu  vzděláním  nevyrovnal, 
toho  si  byl  dobře  vědom ;  ale  on  byl  mistrem  a 
Benjamin  učněm,  a  toho  bylo  Benjaminovi  trpce 
zakoušeti ;  ano  zlehčující  nakládání  bratra  dosaho- 
valo často  takového  stupně,  že  to  mladší  bratr 
sotva  snésti  mohl ;  zdálo  se,  jakoby  se  způsobilostí 
mladšího  vzrůstala  zároveň  urputnost  a  zášť 
staršího. 

Knihkupec  vydával  noviny,  jež  Benjamin  sázel 
a  tiskl.  Tu  v  něm  vznikla  myšlénka,  aby  někdy 
článek,  jejž  napsal,  v  novinách  vytištěný  viděl. 
Kdyby  to  byl  řekl  panu  bratrovi,  byl  by  mu  to 
snad  tento  potupně  a  uštěpačně  byl  odřekl.  „Počkej," 
myslil  si  Benjamin,  „já  ti  vyvedu  kousek !"  I  napsal 
několik  Článků,  při  nichž  písmo  své,  pokud  mohl, 
zjinačiti  se  snažil,  a  pak  je  hodil  do  schránky  na 
noviny.  Když  je  bratr  nalezl,  velice  je  chválil,  těšil 
se  té  výborné  práci  a  odevzdal  je  Benjaminovi,  aby 
je  vysadil  a  vytiskl.  Tento  sotva  smíchu  zdržeti 
se  mohl  a  opakoval  tento  kousek  ještě  vícekrát; 
ale  když  pak  tyto  články  i  jinde  zasloužené  po- 
chvaly docházely,  nemohl  jinak,  leč  zřejmě  bratru 
pověděti,  od  koho  pocházejí. 

Bratra,  místo  co  by  jej  vlohy  a  duševní  síla 
bratrovy  těšiti  měly,  zmocnily  se  závist  a  nevrlosť. 
Hněv  jeho  vztekle  vybuchl,  a  místo  radosti  bylo 
Benjaminu  výbuch  veškeré  jeho  nenávistné  vášně 
snášeti.  To  mu  znechutilo   netoliko  podobné  spi- 
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sovatelské  práce,  nýbrž  i  společné  žití  a  spolu- 
působení s  nevlastním  bratrem,  jenž  ani  jiskry  bra- 
trské lásky  v  srdci  svém  k  němu  nechoval,  jenž 
ho  pouze  ve  svůj  prospěch  užíval,  z  něho  kořistil 
a  dle  neblahé  smlouvy,  již  byl  tehdáž  na  svém 
hluboce  zarmouceném  otci  takořka  vynutil,  jako 
s  otrokem  s  ním  nakládal. 

Tento  neblahý,  nepřirozený  a  protož  trestu- 
hodný poměr  nemohl  déle  trvati,  byť  i  mladistvý 
Benjamin  z  něho  vymknouti  se  nemohl.  Působiloť 
to  zajisté  i  starému  otci  dosti  zármutku,  když  viděl 
bohužel  příliš  odůvodněnou  nespokojenost  Benja- 
minovu. Arciť  nebyl  s  ním  též  docela  spokojen, 
neboť  společnost,  kterou  s  mladíky  stejného  stáří 
míval,  nebyla  dobrá,  hrozíc  jeho  duši  záhubou.  Tu 
bylo  přísné  pouto,  jakéž  smlouva  ta  jeho  bratru 
do  ruky  dávala,  prospěšné.  Tak  myslil  otec. 


3.  Útěk. 


pféhož  času  přihodilo  se  něco,  co  by  bylo 
mohlo  Benjamina  vysvoboditi,  kdyby  jeho  dobro- 
myslnosť  a  působení  jeho  rodičů  opět  nebyly  to 
zmařily. 

V  novinách  jeho  bratra  vyšel  článek,  kterýž 
celý  svět  pobouřil  a  proti  vydavateli  popudil.  Věc 
byla  soudně    vyšetřována,   a  knihkupec  Franklin 
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odsouzen  byl  do  vězení :  co  však  bylo  ještě  hor- 
šího :  soud  zakázal  mu  vydávati  noviny. 

Nyní  bylo  mu  zle,  a  nikdo  jiný  nemohl 
udržeti  závod,  nežli  utiskovaný,  tupený,  trýzněný 
bratr  Benjamin  Franklin.  Ten  se  stal  náhle  „milým 
bratrem",  poněvadž  on  samojediný  odsouzenému 
z  tísně  pomoci  mohl. 

Benjamin  Franklin  byl  příliš  dobromyslný, 
aby  nelaskavému  bratru  jeho  nebratrské  chování 
splácel,  a  příliš  věrný  a  poctivý,  aby  se  na  něm 
mstil ;  spíše  podal  ochotně  ruku,  že  netoliko  celý 
závod  knihtiskařský  povede,  nýbrž  i  ve  vydávání 
novin  sám  se  uváže.  Aby  to  však  učiniti  mohl, 
musil  dostati  za  vyučenou.  To  se  stalo,  a  s  úplnou 
oddaností  a  spůsobem  chvalitebným  řídil  obé  dobře. 
Tak  bylo  by  všecko  v  pořádku  bývalo,  kdyby 
nebyl  nepoctivý  bratr,  jehož  právě  Benjamin  od 
záhuby  uchránil,  pravý  šibalský  kousek  za  zády 
Benjaminovými  vyvedl ;  vykládalť  otci  a  ostatním 
členům  rodiny,  jak  nebezpečno  jest,  tak  mladému 
člověku,  jenž  prý  kromě  toho  v  posledním  čase 
úžeji,  než  se  naň  sluší,  ku  společnosti  lehkomyslných 
a  darebných  mladíků  se  připojil,  úplnou  svobodu 
a  samostatnost  dáti ;  to  prý  může,  ba  musí  míti 
pro  něj  nejhorší  a  nejzáhubnější  následky.  Jediný 
prostředek  zachrániti  ho  jest  prý  ten,  aby  otec 
potají  novou  smlouvou  předešlý  poměr  opět 
obnovil.  Otec  a  ostatní  členové  rodiny,  kteří  ovšem 
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s  lehkomyslnou  společností  Benjaminovou  nespo- 
kojeni byli,  uvěřili  licoměrníku,  jejž  pouze  nej- 
hanebnější lakota  a  nejohyzdnější  zištnost  napl- 
ňovaly, a  dotírali  tak  dlouho  na  Benjamina,  až 
k  této  neblahé  zpětné  smlouvě  svolil,  kteráž  jej 
opět  starými  pouty  otrockými  svázala. 

Benjamin  Franklin  jednal  svědomité  a  šle- 
chetně se  svým  bratrem,  a  když  tento  z  vězení 
vyšel,  nalezl  závod  svůj  v  pořádku  tak  výborném, 
jak  si  jen  přáti  mohl ;  avšak  Benjaminu  nedostalo 
se  díků,  jichž  zasloužil.  Jakž  by  se  toho  nadíti 
mohl  do  bratra,  jenž  tak  nevěrně  s  ním  nakládal  ? 

Kdo  však  přihlíží  zevrubněji  ku  vzájemnému 
poměru  obou  bratrův  a  k  potutelné,  lstivé  povaze 
staršího,  uzná,  že  tento  poměr  pořád  záhubnějším 
stávati  se  musil  vůči  světu;  byli  oba  úplně  sa- 
mostatnými a  sobě  rovnými,  avšak  potají  byl  mladší 
bratr  ještě  pořád  takovým  otrokem,  jakým  býval 
druhdy. 

Přiházely  se  výstupy,  jichžto  Benjamin  na- 
prosto již  snésti  nemohl.  Po  jednom  takovémto 
výstupu  pravil  svému  bratru,  poněvadž  právním 
způsobem  již  za  vyučenou  dostal,  že  opustí  jeho 
dům,  aby  v  jiné  knihtiskárně  v  Bostone  do  práce 
nastoupil.  Bratr  nejspíš  uznával,  že  Benjamin  jest 
v  právu,  a  proto  nestyděl  se  dojíti  ku  všem 
knihtiskařům  ve  městě  a  vylíčiti  svého  bratra  za 


takového  vyvrhele,  že  by  ho  byl  žádný  do  práce 
nepřijal. 

To  byl  bratrský  čin  za  všecku  věrnost, 
jakouž  Benjamin  k  němu  osvědčil,  za  všecky  služby, 
jež  mu  po  čas  jeho  uvěznění  prokázal!  Tentbyl 
dík  bratrský! 

Co  Benjamin  učiniti  hodlal,  nebylo  právě 
moudré  ;  avšak  navrátiti  se  ku  každodennímu  sou- 
žení a  trýznění,  jež  by  se  nyní  byly  staly  ještě 
horšími,  to  mu  bylo  nemožno.  A  jeho  rodiče  i  celá 
rodina,  jsouce  s  jeho  špatnou  společností  velmi 
nespokojeni,  srovnávali  se  se  starším  bratrem, 
kterýž  je  pokrytecky  sobě  naklonil  a  proti  Benjaminu 
popudil.  Čeho  se  měl  tento  nadíti? 

Jsa  dohnán  k  nejhoršímu,  uposlechl  rady 
jednoho  ze  svých  zlopověstných  soudruhů,  prodal 
své  knihy  a  jiné  věci,  vzal  s  sebou  jenom  nejpo- 
třebnější oděv  a  prádlo  a  odplul  potají  s  lodí 
do  Nového  Yorku.  To  stalo  se  v  říjnu  r.  1723., 
když  mu  bylo  právě  šestnáct  let. 

Byltě  to  trestuhodný  svévolný  kousek,  kterýž 
mohl  proň  míti  zlé  následky,  a  on  byl  by  toho 
zasloužil.  Jeho  zmizení  z  Bostonu  spůsobilo  po- 
divení a  jeho  rodičům  náramný  zármutek.  Zdali 
potutelný  bratr  velikou  svou  křivdu  poznal,  jížto 
se  na  něm  dopustil,  není  známo ;  tolik  však  jisto, 
že  Franklin  v  pozdějších  svých  letech  tohoto  ne- 
předloženého kroku  velice  litoval,  neboť  že  svého 
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nevěrného  bratra,  již  pouze  pro  noviny,  za  jichžto 
vydavatele  jedině  on,  Benjamin  Franklin,  zákonně 
uznán  byl,  do  velikých  nesnází  uvrhl,  o  tom  ni- 
kterak pochybovati  nelze,  a  slzy  rodičů  bolestně 
pálily  jeho  svědomí. 

Přece  však  bylo  pro  něj  velikým  štěstím, 
že  uprchl,  nebot  takto  byl  sprostěn  pout  společnosti, 
kteráž  mohla  se  mu  státi  nanejvýše  nebezpečnou. 

Na  palubě  lodní  cítil  se  ovšem  šťastným, 
avšak  srdce  mu  mocně  tlouklo,  když  pohlížel  na 
domy  Bostonské  a  pomýšlel  na  své  dobré,  tak 
hluboce  zarmoucené  rodiče.  Na  svého  falešného 
bratra  ovšem  nevzpomínal  s  láskou.  On  to  byl, 
jenž  jej  svým  urputným,  nehodným  jednáním,  svým 
potutelným  utrhačstvím  k  tomu  kroku  přiměl. 

Ale  kam  hodlal  jíti?  Nejprve  do  Nového 
Yorku,  tam  však  zůstati  nechtěl,  nýbrž  hodlal 
cestovati  do  Filadelfie  v  Pennsylvanii,  aby  tam 
svého  štěstí  pilnou  prací  hledal.  To  bylo  a  zůstalo 
v  něm  dobrým  jádrem,  že  chtěl  vždy  poctivě 
vydělávati  si  chléb.  Tlačení  knih  a  sazbě  rozuměl 
tak  důkladně,  jak  jen  kdo  rozuměti  mohl.  Kromě 
toho  nabyl  svou  bedlivostí  a  ustavičnou  pilností 
takových  krásných  a  užitečných  vědomostí,  že  si 
mohl  i  jiné  zaměstnání  opatřiti,  kdyby  —  což 
ani  předpokládati  se  nedalo  —  knihtiskařství  se 
mu  nedařilo. 

Kromě  toho  byl  mladý  muž  velmi  příjemného, 
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slušného  vzezření,  jenž  si  velmi  rychle  a  snadno 
svou  upřímnou,  prostosrdečnou  povahou  lidi  získal. 

V  Novém  Yorku  dlouho  se  nezdržel;  ne- 
dostatkem jsa  puzen,  odhodlal  se,  že  se  uchopí 
nejbližší  příležitosti,  aby  se  dostal  do  Filadelfie. 

Naštěstí  plula  již  nazejtří  jedna  loď,  a  ježto 
mu  peníze  na  převezení  a  skrovnou  stravu  stačily, 
odebral  se  na  palubu,  aby  co  nejdříve  dostal  se 
opět  na  místo,  kdež  by  mohl  zase  peníze  vydělati. 
To  mohl  arciť  i  v  Novém  Yorku  učiniti,  ale  to 
mu  bylo  příliš  blízko  Bostonu,  a  spojení  mezi 
oběma  městy  bylo  příliš  živé,  aby  ho  byl  bratr, 
kdyby  jej  opět  do  svého  poddanství  nazpět  při- 
vésti chtěl,  snadno  nalézti  nemohl.  Jemu  chtěl 
stůj  co  stůj  uprchnouti. 

Když  vstoupil  na  půdu  Pennsylvanskou  a  do 
ulic  Filadelfských,  počala  jej  tížiti  dvojí  starost: 
předně  cítil  notný  hlad,  a  druhé,  co  mu  působilo 
starost',  byl  prázdný  jeho  sáček;  nebot  když  jej 
vytáhl,  byl  prázden  jako  jeho  žaludek;  nebylot 
v  něm  leč  několik  krejcarů. 

Bylo  časně  z  rána,  jak  již  dotčeno,  nebot 
koráb  za  svítání  přirazil  ku  břehu. 

Benjamin  stál  u  přístavu,  poslouchaje  na- 
pomínání, kteréž  mu  neslyšitelně  sice,  avšak  velmi 
srozumitelně  činili  dva  trapičové:  žaludek  a 
prázdný  sáček. 

Hospod   viděl   na   břehu   dost   a   dost,  ale 
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ostýchal  se  do  některé  vejíti.  Kdyby  byl  býval 
uvyklý  mlsotě,  byl  by  se  jí  nyní  zajisté  odnaučil ; 
avšak  ani  v  domě  rodičů,  ani  v  domě  svého 
milého  bratra  a  mistra  o  „mlsání"  nic  nezakusil ; 
bylať  tam  velmi  prostá  a  dosti  skrovná  strava: 
u  rodičů  z  nouze,  u  bratra  z  lakomství.  Mladému 
člověku  vždycky  prospívá,  okusí-li  nedostatku. 

Když  Benjamin  takto  stál  a  se  svým  ža- 
ludkem a  sáčkem  se  radil,  utkvělo  jeho  oko  na 
pekařském  krámě,  odkud  tak  vábivá,  příjemná 
vůně  čerstvého  pečiva  jeho  čichu  se  dotýkala,  že 
ho  žaludek  vždy  důtklivěji  pobízel,  aby  tam  vešel. 

I  učinil  tak  a  svým  upřímným,  přívětivým 
spůsobem  pravil  k  pekaři,  kdo  jest,  a  co  jej 
tísní.  Pekař  srdečně  se  usmál  a  ukrojil  mu  asi 
za  tři  krejcary  takový  krajíc  chleba,  že  se  jím 
mohl  jak  náleží  nasytiti,  což  u  šestnáctiletého 
žaludku  nebývá  věcí  právě  snadnou.  Nasytiv  takto 
prázdný  žaludek,  procházel  se  s  dobrou  myslí  po 
ulicích  Filadelfských,  až  našel  knihtiskaře,  kterýž 
pak  ihned  mladistvého  a  silného  tovaryše  s  pěkným 
platem  do  práce  přijal. 

Dosti  brzy  shledal  Franklin,  že  jeho  pán 
mnohem  méně  umění  svému  rozumí  než  on,  jeho 
pomocník,  čili  jak  tehdáž  ještě  říkali,  tovaryš; 
avšak  v  tom  domě  vedlo  se  mu  dobře,  i  byl  pouze 
dle  jména  tovaryšem,  v  skutku  však  mistrem,  jenž 
všecko  řídil. 

3* 
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Franklin  stal  se  ve  Filadelfii  brzy  známým. 
Mluveno  s  velikou  uznalostí  o  jeho  vědomostech 
a  snažení.  Tak  získal  si  přátely  a  přišel  do  mnohé 
vzácné  a  počestné  společnosti.  V  jedné  takové 
seznámil  se  s  guvernérem  Reithem,  mužem 
vysoce  postaveným,  který  si  jej  zvláště  oblíbil. 
Bohužel  neseznal  Franklin  tohoto  obojetného  muže 
dobře,  kterýž  tváře  se  na  oko,  jakoby  s  ním  měl 
největší  účastenství,  vše  možné  mu  přisliboval, 
nikterakž  na  to  nemysle,  aby  jen  nejmenší  část 
svých  slibův  a  přípovědí  vyplnil. 

I  Franklina,  jehož  si  zvláště  vážil,  velmi  sobě 
předcházel  a  učinil  mu  návrh,  aby  nabyl  samostat- 
ného postavení  zřízením  knihtiskárny  a  knihku- 
pectví. Aby  však  toto  vše  důstojným  a  velikolepým 
způsobem  vykonati  mohl,  přislíbil  mu  prostředky, 
by  mohl  cestovati  do  Londýna  a  ohlédnouti  se  tam, 
jak  by  všecko  co  nejlépe  a  nejdůkladněji  zařízeno 
býti  mohlo. 

Takové  návrhy  byly  semenem,  kteréž  v  hlavě 
a  srdci  Franklinově  vzešlo.  Měl  vše,  co  mu  Reith 
povídal,  za  pravdu,  a  přec  —  ani  slovo  nebylo 
pravdivé.  I  vešel  v  osidla,  jež  naň  byl  ten  leh- 
komyslný, lživý  větroplach  naléčil,  poněvadž  se 
mu  tak  líbilo,  arciť  ne  zrovna  ze  zlého  úmyslu, 
nýbrž  právě  dle  svého  větroplašného  způsobu. 

Bohužel  ujal  se  Franklin  s  celou  myslí  této 
věci,  ale  dříve  chtěl  rodičům  psáti,  aby  si  vyprosil 
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jejich  odpuštění  a  požehnání,  ježto  teď  pluje  do 
Londýna;  potom  si  však  umínil,  že  sám  navrátí 
se  do  Bostonu  a  že  všecko  ústně  vyřídí.  Plán 
svůj  vykonal  a  byl  s  prominutím  všeho  a  s  láskou 
od  rodičů  přijat;  avšak  praktický,  rozumný  otec 
nesvolil  ku  plánu  svého  syna.  Jakkoli  to  Benja- 
mina z  počátku  bolelo,  brzy  dostalo  se  mu  pří- 
ležitosti, býti  za  to  svému  otci  povděčným,  neboť 
příliš  záhy  dověděl  se,  že  důvěřoval  muži  ne- 
spolehlivému a  lehkovážnému,  jenž  nikterak  ne- 
pomýšlel, aby  slibům  svým  dostál.  Navrátil  se  do 
Filadelfie,  a  ježto  myšlénka,  aby  cestoval  do 
Londýna,  v  jeho  mysli  jednou  již  utkvěla,  sebral, 
co  si  byl  uspořil,  a  odplul  do  Londýna,  avšak 
nikoli  s  tím  plánem,  jejž  byl  lhář  Reith  vymyslil. 

Nebude  od  místa  zmíniti  se  zde  o  události, 
jež  stala  se  Franklinovi  ve  svých  následcích  velmi 
důležitou,  a  která  pro  mnohého  mladého  čtenáře 
obsahuje  naučení,  jež,  když  podlé  něho  se  zachová 
a  jedná,  velmi  prospěšná  býti  mu  může. 

Ve  Filadelfii  žil  bohatý  a  vážený  muž, 
Quaker,*)  jenž  obíral  se  vědami  a  měl   bohatou 

*)  Quakerové  (vyslov  Kvékrové)  jsou  členové  jisté 
náboženské  společnosti  v  Anglicku.  Sami  vespolek  na- 
zývají se  „křestanskou  společností,"  „přátely,"  „syny" 
a  také  „vyznavači  světla."  Založeni  byvše  od  Jiřího  Foxa 
r.  1646,  rozšířili  se  brzy  v  Anglicku,  a  když  tam  byli 
stíháni,  také  v  severní  Americe,  zejména  Vilémem  Peunem, 
zakladatelem  osady    Pennsylvanie,   po    něm  pojmenované. 

Pozn.  vyd. 
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a  velmi  vybranou  knihovnu.  Franklin  hleděl  se- 
známiti se  s  výborným  tímto  mužem.  To  se  mu 
podařilo,  i  naučil  se  mnohým  dobrým  věcem 
v  obcování  s  tímto  mužem  a  z  jeho  knih.  Krátce 
před  odjezdem  do  Londýna  ještějednou  ho  navštívil, 
i  těšil  se  z  poučné  rozmluvy  s  učeným  starcem. 
Když  od  něho  odcházel,  ukazoval  mu  pan  M  a  t  h  e  r, 
tak  se  nazýval,  kratší  cestu  ze  své  knihovny,  kde 
seděli,  na  ulici.  By  lať  to  dosti  úzká  a  velmi 
tmavá  chodba. 

Když  se  Franklin  loučil  a  chodbou  odcházel, 
volal  za  ním  Quaker:  „Nevypínej  se,  nevypínej!" 
—  Franklin  nepochopoval,  co  vlastně  tímto  vo- 
láním chce,  a  šel  dále.  V  tom  náhle  narazil  na 
hluboko  ležící  příční  trám,  jehož  v  temné  chodbě 
nepozoroval,  a  nyní  pochopil  varující  slova  dobrého 
toho  muže.  Narazil  však  tak  silně,  že  zavrávorav 
na  zemi  se  převalil. 

Pan  Mather  přispíšiv  srdečně  toho  litoval, 
že  Franklin  jeho  výstrahy  nedbal.  Když  tento 
zotaviv  se  dále  jíti  chtěl,  pravil  k  němu  pan  Mather 
velmi  vážně  a  laskavě:  „Tys  mlád,  příteli, ještě 
máš  svět  otevřený ;  nevypínej  se,  když  chodíš,  a 
tak  uvaruješ  se  mnohého  těžkého  nárazu!" 

To  bylo  prospěšné  poučení,  jež  si  Franklin 
pamatoval  a  které  mu  opravdu  hojné  požehnání 
v  příštím  životě  jeho  přineslo. 
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4.  Důležité  knihy  a  noviny. 

fildyž  Benjamin  Franklin  často  jako  chlapec 
koráby  do  netušené  dáli  plouti  vídal,  pronikalo 
jej  přání,  aby  tuto  dáli  spatřil,  i  víme  již,  jak 
živé  toto  přání  bylo.  Nyní  nastala  doba  jeho  vy- 
plnění. Melt  uhlídati  světové  město  Londýn. 

Jestliže  byla  jeho  naděje  v  Reithovu  přislí- 
benou pomoc  ještě  pevná,  zmizela,  když  koráb  od- 
jížděl, naprosto,  a  myšlénka  na  jednání  tohoto 
nesvědomitého  člověka  zarmoutilo  jeho  duši.  Srdce 
mu  tlouklo,  když  si  pomyslil,  s  jak  skrovnými 
prostředky  ve  světě  stojí. 

Na  štěstí  podařilo  se  mu,  že  nalezl  brzy 
v  jedné  z  nejpilnějších  tiskáren  Londýnských  práci, 
kteráž  jej  zbavila  starostí  o  vezdejší  chléb. 

Ačkoli  jeho  přílišná  důvěra  v  lidi  darebným 
Reithem  otřesena  byla,  přece  mu  bylo  zakusiti 
v  Londýně  ještě  jednou  podobného  sklamání 
v  jistém  lehkovážném  příteli  z  Filadelfie,  s  nímžto 
se  tam  setkal,  a  který  jej  o  jeho  uspořené  peníze 
ošidil.  Avšak  obé  bylo  proň  velmi  propěšnou  vý- 
strahou pro  budoucnost. 

Londýn  stal  se  mu  školou  arci  pokořujících, 
trpkých,  avšak  právě  proto  prospěšných  zkušeností, 
nebot  ty  jej   uvedly   na  jiné   dráhy;  poučovalyf 
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ho,  aby  vážněji  do  života  a  důrazněji  do  svého 
vlastního  vnitra  pohlížel. 

Hlučného  a  zmateného  života  v  Londýně 
brzy  se  nabažil,  a  touha  po  Americe,  po  klidněj- 
ším živobytí,  po  spořádanějších  poměrech  života 
probouzela  se  v  něm  zprvu  tiše,  pak  mocněji  a 
silněji ;  i  pokládal  za  štěstí,  že  seznámil  se  s  jistým 
mladým  mužem,  jménem  Denhamem,  jenž  měl 
úmysl,  zříditi  v  Americe  obchod,  a  kterýž  jej  za 
knihvedoucího  a  dopisovatele  se  služným  padesáti 
liber  šterlingů*)  do  služby  přijal. 

Tak  nalézáme  Benjamina  Franklina  po  půl- 
druhaleté  nepřítomnosti  opět  ve  Filadelfii.  Zdlou- 
havá, často  nebezpečenstvím  hrozící  plavba  po 
moři  stala  se  mu  tím  prospěšnou,  že  vedla  jej 
vždy  více  k  poznání  sebe  a  k  zásadám  života, 
kteréž  pro  budoucnost  zajisté  jen  ku  blahu  sloužiti 
mu  mohly.  Byl-li  za  mladších  let  často  lehko- 
vážným, což  jej  svádělo  k  jednání,  jež  nyní  za 
bludné  uznával,  jež  svědomí  jeho  zatracovalo  a 
zatratiti  musilo,  stal  se  s  ním  nyní  blahodárný 
obrat:  jsa  úplně  změněn  a  polepšen  nastoupil 
novou  dráhu,  které  zůstal  věrným,  a  kteráž  jej 
vedla  jednak  ku  pravému  míru  a  čisté  radosti, 
jednak  k  dobře  zasloužené  lásce  a  vážnosti  jeho 
bližních. 


k)  Asi  500  zl.  našich  penéz. 
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Obchod  jeho  přítele  Denhama  dařil  se  slastně 
a  pojišťoval  mu  aneb  aspoň  zdál  se  pojišťovati  mu 
bezstarostné  postavení ;  avšak  což  jsou  lidské  plány! 

Řídící  všecko  Prozřetelnost  božská  ještě  naň 
neseslala  všech  zkoušek,  kteréž  mu  byly  tak  pro- 
spěšný. Nově  nabyté  jeho  zásady  měly  býti  teprr 
utvrzeny  a  ustáleny.  Denham  se  roznemohl  a  zemřel. 
"  Jeho  smrtí  obchod  zanikl,  a  Franklin  opět 
byl  bez  chleba. 

„Nepřevlékej  kazajky,"  pravil  sám  k  sobě. 
„To  ti  tvůj  starý  otec  tak  důtklivě  říkával,  a  tys 
opět  chtěl  to  učinit  a  státi  se  kupcem.  Navrať  se 
ku  svému  povolání,  jež  se  nejlépe  pro  tě  hodí, 
buď  opět  knihtiskařem." 

Při  tom  si  opět  vzpomněl  na  svého  bývalého, 
podivného  pána,  knihtiskaře  Keimera,  jehož  vy- 
hledal a  u  něhož  zase,  k  ničemu  však  se  neza- 
vazuje, do  práce  vstoupil. 

Toto  spojení  netrvalo  však  dlouho ;  nebot 
Franklin  nalezl  jistého  mladého  knihtiskaře,  snímžto 
se  smluvil  o  zřízení  vlastní,  samostatné  knih- 
tiskárny. Byly  to  dvě  řádné  a  vydatné  síly,  které 
se  shledaly.  Jejich  závod  sliboval  dobré  naděje; 
avšak  zdálo  se,  že  spolčování  Franklinovo  s  jinými 
nemá  žádného  požehnání.  Tolik  však  jest  jisto, 
že  oba  mladí  muži  rozešli  se  pokojně  a  že  příčinou 
toho  nebyl  Franklin. 

„Co    ted?"    tázal  se,    a  podobně  tázati  se 
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budou  zajisté  čtenářové,  kteří  s  účastenstvím 
dráhu  života  mladého,  snaživého  Franklina  posud 
sledovali. 

Franklin,  jsa  svým  poctivým  zásadám  věren 
a  odhodlán  všem  svým  povinnostem  svědomitě 
vyhověti  a  poctivě  pracovati  a  působiti,  nebyl 
dlouho  na  rozpacích  —  a  ujal  se  závodu  sám. 
Krátké  doby  svého  pobytu  v  Londýně  užil  dobře 
a  poctivě  a  umění  svému  rozuměl  důkladněji 
než  kterýkoli  knihtiskař  ve  Filadelfii,  jež  všecky 
znal.  I  učinil  si  plán,  nejprve  že  hlavní  práce 
konati  bude  sám,  pak  že  jenom  málo  cizích  sil 
na  pomoc  si  vezme,  a  konečně  měl  v  jeho  závodě 
nejpřísnější  pořádek  panovati ;  na  každý  den  uložiti 
si  chtěl  práci,  a  teprv  až  bude  vykonána,  odebrati 
se  na  odpočinek. 

Úmysl  jeho  zajisté  byl  chvalitebný;  ale 
k  zařízení  knihtiskárny  potřebí  jest  mnoho  peněz 
na  množství  pěkného  písma,  lisů,  papíru  atd., 
má-li  závod  s  úspěchem  pracovati.  Jak  mohl  si 
opatřiti  tyto  nezbytné  věci? 

Když  se  vrátil  z  Anglicka,  nezbylo  mu  mnoho 
z  toho,  co  si  byl  za  poslední  doby  uspořil.  Umínil 
si  ovšem,  že  bude  ve  Filadelfii  šetrně  žíti,  ale 
jeho  poměr  k  Denhamovi  trval  pouze  rok,  a  z  pěti 
set  zlatých  (50  lib.  sterlingů)  bylo  mu  se  živiti 
a  šatiti.  U  Keimera  rovněž  byl  příliš  krátkou 
dobu,  aby  si  byl  mnoho  uspořiti  mohl,  a  konečně 
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bylo  na  zřízení  společné  tiskárny  mnoho  peněz 
potřebí,  ze  kterých,  chtěl-li  se  čestně  zachovati, 
odstupujícímu  společníku  splatiti  musil,  kolik  jeho 
částka  činila.  Zkrátka,  peněz  bylo  mu  potřebí 
jako  rybě  vody. 

Než,  dlouho  nebylo  mu  se  starati.  Byl  velmi 
sličný,  mladý  muž.  Jeho  vzezření  bylo  opravdu 
vznešené,  jeho  upřímná,  poctivá  tvař,  jeho  jasné, 
rozumné  oko,  jeho  prosté,  slušné  chování  a  jeho 
pevná,  prostá,  ale  důvěru  vzbuzující  řeč  —  vše 
to  získalo  mu  velmi  rychle  a  snadno  srdce  lidská. 
Bezpochyby  nalezl  dobrosrdečné  lidi,  kteří  mu 
půjčili  peníze,  s  nimiž  chutě  závodu  se  ujati  a 
s  důvěrou  v  Boha,  poctivou  vůlí,  účinnou  silou 
a  hojnými  svými  vědomostmi  loďku  svou  ve  vlnách 
obecného  života  říditi  mohl.  I,  abychom  při  tom 
obraze  zůstali  —  příznivý  vítr  vál  do  jeho  pla- 
chet ;  jeho  práce  byly  pěkné  a  čisté,  a  poněvadž 
byl  sám  sazečem,  také  bez  tiskových  omylů.  To 
jej  na  všecky  strany  poroučelo,  a  práce  se  všech 
stran  se  hrnula;  a  poněvadž  nejlepší  své  práce 
a  největší  jich  čásf,  pokud  mohl,  sám  konal,  stalo 
se,  že  jednak  měl  výborné  výdělky,  zaplatil  své 
dluhy  a  uspořené  peníze  na  zvelebení  svého  závodu 
ohracel ;  jednak  i  brzy  nabyl  pověsti,  že  má  nej- 
lepší tiskárnu,  netoliko  ve  Filadelfii,  nýbrž  i  v  celé 
Pennsylvanii,  ano,  v  celé  severní  Americe. 

Franklin  byl  obzvláštní,  možno  říci,  podivu- 
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hodné  povahy.  Vidíme  jej  v  závodě  s  tělem 
i  duší  pracovati  a  působiti,  od  milého  rána  často 
až  do  půlnoci.  Krásný,  výnosný  zdar  tohoto  zá- 
vodu vyžadoval  netoliko  neunavených,  samočinných 
jeho  rukou,  alebrž  i  veškeré  jeho  mysli.  Bylo 
třeba  činiti  smlouvy,  jež  pouze  on  uzavříti  mohl, 
hotové  tištěné  věci  odváděti,  peníze  do  knih  za- 
nášeti, listy  psáti  a  na  ně  odpovídati,  zkrátka 
bylať  to  práce,  na  niž  jedna  hlava  a  dvě  ruce 
nestačily.  Ať  již  přibral  za  příčinou  rozšíření  a 
kvetoucího  zdaru  svého  závodu  několik  sazečův 
a  tiskařů,  přece  zůstalo  ještě  vše  to,  co  shora 
vyčteno,  pouze  na  jeho  bedrách,  a  to  nebylo 
malým  břemenem ! 

A  přece  zbýval  tomuto  mladému  muži  ještě 
čas,  aby  zcela  obzvláštní  věci  vymýšlel,  je  opravoval 
a  zdokonaloval,  kteréž  k  zaměstnání  jeho  se  ne- 
vztahovaly, k  tomu  směřujíce,  aby  netoliko  jiným 
prospěšnými,  ale  opravdu  blahonosnými  se  staly. 
Založil  společnost  stejně  smýšlejících  ve  Filadelfii, 
již  nazval  „Junta"  (spolek),  jejímžto  účelem  bylo, 
u  spolučlenův  a  jiných  občanů  působiti  ku  ctnosti, 
duševnímu  vzdělání  a  ke  všemu,  co  jest  šlechet- 
ného a  dobrého,  zvláště  pak  aby  sloužila  vlasti 
a  k  jejímu  i  města  Filadelfie  pravému  blahu  napo- 
máhala. Kromě  toho  měli  jednotlivci  vespolek  a 
pro  sebe  působiti.  Tato  společnost  byla  pravým 
požehnáním,   snažíc   se  všude   šlechetně  jednati. 
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K  torau  konci  koupila  veřejnou  knihovnu  — 
mjšlénku  tu  Franklin  dávno  v  duši  své  choval. 
Knihovna  ta  vzrostla  z  malého  počátku  ku  sbírce 
knih  velmi  velikého  objemu,  jež  náramně  mnoho 
dobrého  způsobila  a  podnes  ještě  velmi  mnoho 
prospívá. 

Franklinovi  nedal  jeho  duch  pokoje.  Svému 
závodu,  jenž  víc  a  více  vzkvétal,  věnoval  plnou 
svoji  sílu;  avšak  při  vzorném  pořádku,  velmi 
pečlivém  a  přísně  zachovávaném  rozdělení  času 
měl  svědomitý  tento  muž  ještě  kdy,  přemýšleti 
o  veledůležitých  věcech  a  podporovati  je  články, 
jež  dal  tisknouti.  Tím  si  získal  vděčnost  a  vážnost 
všech,  kteří  pečovati  chtěli  o  pravé  dobro. 

Byltě  mužem,  jakých  málo  bývá. 

Každého  večera  zkoušel  sebe  sama,  a  jeho 
život  vynikal  skutky  pravé  lidumilnosti  tak,  že 
každého  večera  na  nějaký  dobrý  svůj  skutek 
upamatovati  se  mohl. 

Měl  zásadu,  že  jest  žebrota,  když  někdo 
pracovati  může,  hanbou,  ano  hříchem,  protože 
žebrající  svých  sil,  jež  mu  byl  Bůh  k  poctivé 
práci  dal,  zúmyslně  neužívá  a  na  nebezpečnou 
dráhu  nastupuje,  na  kteréž  jest  obrat  těžký,  ano, 
nejčastěji  nemožný.  Požehnání  práce  znaltě  on 
nejlépe,  a  dobře  dí  průpověď:  „Zahálka  jest  všech 
nepravostí  příčinou,"  shodujíc  se  v  podstatě 
s  míněním  Franklinovým. 
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Ěíkávaje,  že  skrovná  almužna  na  penězích 
je  škodlivá,  připojil  pokaždé  k  daru  milosrdenství 
důtklivé  napomenutí  a  toto  napomenutí  pokládal 
za  větší  dar  než  to,  co  obyčejně  darem  nazýváme. 
Často  však  žádán  byl  za  větší  podporu  od  ta- 
kových, kteříž  uvrženi  byli  v  neštěstí.  V  takovýchto 
případech  žádajícím  peníze  půjčil,  připsav :  „Těchto 
peněz  Vám  nedaruju,  nýbrž  jen  půjčuji  Vám  je. 
Až  se  Vám  někdy  zase  lépe  povede,  a  potkáte 
poctivce,  jenž  nouzí  jest  sklíčen,  jako  Vy  nyní, 
musíte  mu  ty  peníze  splatiti,  které  jste  mně  dlužen ; 
tomu  však  zase  za  svatou  povinnost  uložíte,  aby 
to  rovněž  tak  dále  jinému  poctivému  ubožáku 
splatil  aneb  spíše  pod  stejnou  podmínkou  půjčil." 

Rozumí  se,  že  bohužel  ne  mnoho  lidí  tyto 
„půjčené"  peníze  takovým  způsobem  splatilo; 
přece  se  to  však  někdy  stalo,  a  taková  myšlénka 
potěšila  jeho  duši. 

Dostalo  se  mu  mnohdy  také  známé  odplaty 
světa  za  jeho  dobré  skutky ;  tenť  je  bohužel  běh 
světa ;  přece  však  nepřestal  konati  tolik  dobrého, 
seč  byla  jeho  možnost. 

Franklinova  neunavená  účinnost,  spojená 
s  rovněž  tak  neunavenou  snahou,  konati  dobré, 
přiměla  jej  k  tomu,  že  počal  vydávati  noviny 
nazvané  „Pennsylvanské  noviny."  Byly  oblíbeny. 
Obsah  psával  často  samojediný,  alespoň  ten,  jenž 
směřoval  ku  mravněnáboženským  zásadám.  Dovedl 
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to  učiniti  slohem,  jemuž  každý  snadno  porozuměti 
mohl,  a  právě  tento  prostonárodní  způsob  psaní 
byl  příčinou  hojného  těch  novin  rozšíření.  My- 
šlénka, kterou  pojal,  že  má  prostý  sedlák  aneb 
farmář,  jak  se  v  Americe  rolník  nazývá,  který 
kromě  toho  daleko  od  svého  souseda  bydlí,  jenom 
několik  knih,  arciť  ty  nejlepší :  přede  vším  knihu 
knih,  bibli,  zpěvník  a  modlitební  knihu ;  a  že 
přece  někdy  též  něco  užitečného  a  dobrého  čísti 
chce  a  v  dobrém  kalendáři,  jejž  si  přece  každo- 
ročně koupiti  musí,  to  nalézti  má,  byla  zcela 
pravdivá,  ukazujíc,  jak  zevrubně  znal  Franklin 
lidi  a  poměry  života  prostého  lidu. 

Tato  úvaha  přiměla  jej  k  tomu,  aby  tako- 
výto kalendář  vydával.  Dal  mu  titul:  „Kalendář 
Richarda  Saundersa," ;  od  amerického  lidu  nazýván 
byl  prostě  „Chudý  Richard."  Byl  tak  oblíben 
jako  málokterý  a  vycházel  ve  mnoha  tisících  výtisků 
na  venek,  kdež  v  žádné  farmě  nescházel.  Tento 
kalendář  obsahoval  množství  nejvýbornějších  a  nej- 
prospěšnějších poučení,  tak  prostě,  vřele,  jasně 
psaných,  že  málokteré  dílo  lidské  píle  a  pravé 
lásky  ku  blahu  člověčensta  tak  výborné  ovoce 
neslo  jako  „Chudý  Richard." 

Franklin  mohl  často  přesvědčiti  se  osobně 
o  tom,  což  mu  bylo  blahým  zadostučiněním.  Oba 
podniky,  noviny  i  kalendář,  vynášely  mu  značné 
peníze,  tak  že  jmění  jeho  vzrůstalo. 
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Takováto  semena  rozséval  počestný  ten  muž 
s  věrným  srdcem  a  neunavenou  rukou  všude.  Tato 
činnost  pro  duševní  blaho  spolubližních,  jakkoli 
v  ní  neustával  a  jakkoli  každou  volnou  chvíli 
radostně  jí  věnoval,  nikterak  nebyla  na  ujmu  vě- 
deckým jeho  práčem. 

Kdožkoli  jako  Franklin  s  plnou  žízní  z  pra- 
mene poznání  a  věd  vůbec  čerpal,  ten  tím  vším, 
čeho  načerpal,  žízeň  uhasiti  nemůže. 

Abychom  seznali  mudrce  cizích  národův  a 
z  jejich  spisů  moudrost  si  osvojili,  musíme  roz- 
uměti jejich  jazykům.  Toto  stanovisko  pohnulo 
Franklina  ještě  v  mužském  věku,  aby  se  učil 
frančtině ;  a  když  se  byl  té  řeči  naučil,  učil  se 
rovněž  tak  pilně  vlaštině  a  španělštině. 

Tím  více  se  podivíme,  pomyslíme-li,  že  byl 
pořád  ještě  duší  své  knihtiskárny  a  svého  s  ní 
spojeného  obchodu  s  papírem,  že  vydával  a  téměř 
sám  spisoval  své  „Pennsylvanské  noviny,"  a  že 
svůj  kalendář  samojediný  skládal.  Jakou  činnost 
nevšední  jevil  ten  muž  na  všecky  strany !  Při  tom 
čítal  nejlepší  učené  spisy  a  naučil  se  k  tomu 
řečem  tří  vzdělaných  národů,  aby  díla  jejich  ve- 
likých spisovatelů  v  původním  jazyku  čísti  uměl. 
I  latině,  s  kterou  od  svých  pacholetských  let  se 
již  neobíral,  počal  se  učiti. 

Vedle  jiných  důležitých  předmětů  lidského 
vědění  a  vyššího  vzdělání  ducha  i  srdce,  jež  Fran- 
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klin  horlivě  pěstoval,  byly  to  též  vědy  přírodní, 
k  nimžto  pilnost  svou  obracel.  Pohnutkou  k  tomu 
bylo,  že  si  umínil  ve  svém  kalendáři  své  čtenáře 
o  vyskytujících  se  denně  zjevech  přírodních  po- 
učovati, o  jichžto  přirozených  příčinách  tak  mnozí, 
kteří  již  něčemu  i  výbornému  byli  se  naučili,  jak 
se  sám  častokrát  o  tom  přesvědčil,  ještě  v  tem- 
nosti tápali  a  nejpodivnější  mínění  mívali.  Kdo 
však  o  některé  věci  jiné  poučovati  chce,  musí  ji 
arci  sám  nejprve  důkladně  věděti,  tedy  sám  se  jí 
naučiti.  Tím  poznal  se  s  mnohým  výborným  mužem, 
a  v  hlavě  jeho  vznikla  myšlénka  nad  jiné  pro- 
spěšnější a  ve  svých  následcích  důležitější. 

V  Anglicku  byla  královská  společnost  věd, 
jež  z  nejučenějších  mužů  záležela  a  velmi  užitečně 
působila.  Proč  by  měla  Amerika,  kdež  bylo  tolik 
učených  lidí,  takové  společnosti  postrádati?  — 
Sotva  že  mu  tato  myšlénka  připadla,  jal  se  hned 
s  úplnou  horlivostí  a  vytrvalostí  své  vůle  pra- 
covati k  tomu,  aby  ji  ve  skutek  uvedl.  Snadno 
to  nešlo  a  rychle  také  ne;  ale  Franklin  nebyl 
mužem,  jenž  by  na  půl  cestě  se  zastavil.  Arciť 
uplynula  léta,  než  účelu  dosáhl;  avšak  dosáhl 
ho,  a  tak  založena  „Akademie  Filadelfská,"  jež 
mocně  působila  v  pěstování  věd  v  Americe,  jsouc 
ve  spojení  s  vědeckými  společnostmi  v  Anglicku. 
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5.  Důležitý    vynález. 

Zvláštní  příčinou  obrátily  se  Franklinovy 
vědecké  snahy  na  pole,  na  němž  ještě  sil  svých 
sotva  byl  zkusil.  Učenci  Angličtí  velmi  laskavě 
chovali  se  ku  vědecké  společnosti,  kterou  Franklin 
konečně  založil,  a  jeden  z  nich  zaslal  jí  elektrický 
stroj  darem,  připojiv  k  němu  návod,  kterak  se 
ho  užívá.  Zároveň  napomínal,  aby  se  učinily  s  ním 
zkoušky,  a  vůbec  aby  užívalo  se  ho  ku  vědeckému 
bádání.  Franklin  tento  stroj  dobře  znal,  a  ten 
zaměstnával  jeho  mysl  a  snažení  tak,  že  všemi 
silami  svého  bohatého  ducha  uchopil  se  toho, 
aby  jej  důkladně  proskoumal. 

Brzy  nalezl  v  tomto  oboru  něco  posud 
neznámého.  Několik  jeho  vynálezův  i  v  Evropě 
vzbudilo  podivení  a  obrátilo  zraky  na  muže,  jehož 
tam  posud  nebyli  znali.  Brzy  státi  se  to  mělo 
obsáhlejší  měrou,   nežli   sám   Franklin  se  nadál. 

Franklin  totiž  nabyl  přesvědčení,  že  blesk 
při  bouři  a  elektrická  síla  ve  svých  nejdůležitějších 
vlastnostech  se  shodují,  že  tedy  podstatně  touž 
sílu  mají.  Tento  domysl  byl  velice  důležit  a  jméno 
Franklinovo  na  vždy  proslavil.  On  totiž  vyskoumal, 
že  lze  elektrickou  sílu  špičkami,  zejména  kovovými 
přitáhnouti,  a  z  toho  soudil,  že  i  blesk  pomocí 
kovové  špičky  přitáhnouti  lze.  Tím  došel  bádavý 
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jeho  duch  k  domněnce,  že,  když  na  střechu  domu 
na  konci  zašpičatělou  kovovou  tyčku  přímo  po- 
stavíme a  pak  po  hřebenu  střechy,  od  kovové 
tyčky  počínajíc,  dráty  vedeme,  které  po  stěnách 
dolů  do  vlhkého  místa  se  vedou,  blesk  domu 
uškoditi  nemůže,  ježto  oheň  jeho  tyčkou  se  zachytí, 
pomocí  drátů  dále  vede  až  do  vody,  kdež  ne- 
uškodiv uhasnouti  musí.  Takto  může,  jak  důmyslný 
muž  ten  soudil,  budova  úplně  všeho  nebezpečen- 
ství býti  uchráněna,  že  by  do  ní  hrom  udeřil  a 
zapálil. 

Jeho  důmysl  takto  soudě  vynalezl  hromo- 
svod, vynález  to,  jenž  měl  velice  důležitý  význam 
a  kterýž  po  celém  vzdělaném  světě  s  velikou  po- 
chvalou a  rovněž  tak  velkým  obdivováním  vy- 
nálezce přijat  byl.*) 

Prve  však  než  tento  vynález  učinil  a  o  jeho 
hodnotě  neklamně  se  přesvědčil,  podnikl  mnoho 
zkoušek,  kteréž  jej  vydávaly  v  nebezpečenství, 
že  jej  blesk  zabije ;  on  však  neboje  se  s  takovou 
odhodlaností  a  vytrvalostí  v  nich  pokračoval,  že 
vším  právem  naší  vážnosti  a  našeho  obdivování 
zasluhuje. 

Mnozí  mladší  čtenáři,  kteří  ve  větších  městech 


*)  Současně  s  Frauklinem  učinil  ostatně  podobný 
vynález  kněz  býv.  premonstrátského  kláštera  v  Lukách, 
u  Znojma  na  Moravě,  jménem  Diviš,  jen  že  se  nález 
jeho  hned  nerozhlásil.  Pozn.  vyd. 

4* 
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aneb  na  vynikajících  budovách  přímo  stojící  že- 
lezné tyčky  s  pozlacenou  špičkou  (pozlacuje  se 
proto,  aby  nerezavěla)  viděli,  kteráž  asi  čtvrť 
stopy  nad  střechou  vedenými  dráty  se  spojí, 
jichžto  konce  se  střechy  dolů  do  země  se  vedou, 
vědí  bezpochyby,  že  jsou  to  Franklinem  nalezené, 
hned  všude  zavedené  hromosvody,  které  — 
jak  četné  příklady  potvrdily  —  při  silných  bouř- 
kách blesk  kovovou  špicí  zachytí  a  jej  po  vodicím 
drátě  do  země  svádějí.  Tam  blesk  uhasne,  a  budova 
jest  před  udeřením  hromu  bezpečna. 

Udeří-li  blesk  do  tyčky,  pozorováno,  že  ně- 
kolik okamžiků  na  ní  plápolá,  ale  pak  rychle 
po  vodicím  drátě  běží  a  posléze   v  zemi   zmizí. 

Povážíme-li  na  př.,  jaké  poklady  někdy  bu- 
dova s  bohatou  sbírkou  knih  v  sobě  chová,  které 
jsou  často  nenahraditelné  a  náramné  sumy  peněz 
stojí,  snadno  též  pochopíme,  jak  neocenitelný  je 
tento  Franklinův  vynález,  poněvadž  chrání  tyto 
poklady,  aby  blesk  budovy  nezapálil  a  je  nezničil. 

Jak  řečeno,  získal  a  pojistil  tento  vynález 
jménu  Franklinovu  čestné  místo  v  řadě  mužů, 
kteří  dobročinnými  a  užitečnými  vynálezy  o  člo- 
věčenstvo zasloužilými  se  stali. 

Jiné  a  veliké,  velmi  důležité  služby  prokázal 
svému  domácímu  státu  Pennsylvanii  a  vůbec 
Severní  Americe  od  té  doby  měrou  svrchovanou, 
když  ve  veřejném  životě  působiti  počal. 
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Již  vydáváním  novin,  jimiž  rozšiřoval  zdravé 
mínění  o  tom,  čeho  u  veřejném  životě  potřebí 
bylo,  dobyl  si  velikých  zásluh,  a  svým  výborným 
kalendářem  působil  ještě  vydatněji  v  život  a  mravy 
lidu,  jež  všemožně  zušlechtiti  se  snažil. 

Od  té  doby,  kdy  jal  se  působiti  více  ve 
veřejném  životě,  správě  a  zákonodárství  státu 
Pennsylvanského,  vzdal  se  své  knihtiskárny,  podržev 
noviny  a  kalendář,  kteréž  mu  nesly  značný  užitek. 
Během  let  získal  znamenité  jmění  a  protož  mohl 
se  zbaviti  množství  prací,  kterých  kněhtiskařství 
vyžadovalo. 

Co  pro  lid  činil,  to  mu  lid  úctou,  vážností 
a  důvěrou  hojně  splácel ;  uznalosti  takové  se 
bohužel  každému  nedostane,  jenž  pro  svůj  národ 
působiti  se  snaží.  — 

Lid  znal  Franklin  jako  málokdo  jiný.  Prošelť 
školou  nouze  a  svízelů,  jídalť  chléb  chudoby  a 
trpkého  výdělku ;  pocítil  dojmy,  kteréž  jeho  zrak 
pro  podobné  poměry  bystřily ;  poznal  potřeby, 
kterých  zákonodárství  a  občanské  zřízení  sobě 
nepovšimly,  a  takto  sobě  nashromáždil  poklad 
zkušenosti,  jakéž  nemnozí  z  domova  do  života 
občanského  s  sebou  přinášejí,  ač  domnívají  se 
býti  povolanými,  aby  měli  rozhodující  slovo.  Vedle 
této  zásoby  hojných  zkušeností  měl  ještě  tři  ne- 
méně vzácné  vlastnosti,  a  to  své  mnohostranné 
vědomosti,  jichžto  sám  svou  neunavenou  pílí,  be- 
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dlivým  čítáním  dobrých  knih  a  bádáním  o  tom 
nabyl,  pak  svůj  bystrý,  jasný  rozum,  jenž  okamžitě 
věc  prohlédl  a  posoudil,  a  posléze  svou  vůbec 
známou,  neprodajnou  poctivost,  jež  nikdy  nechodila 
cestou  povinností  a  svědomím  zakázanou  a  jež 
mu  dodávala  odvahy,  aby  zastal  se  vždy  a  všude 
pravdy  a  práva.  Při  tom  měl  vytrvalost,  tak  že 
před  žádnou  v  cestu  položenou  překážkou  necouval 
a  nebál  se  opříti  se  každému,  kdožkoli  snad  z  pří- 
čin sobeckých  proti  tomu  se  stavěl,  čeho  blaho 
národa  nutně  vyžadovalo. 

Franklina  podporovala  vážnost  a  láska  lidu, 
jenž  poznal  v  něm  svého  pravého,  osvědčeného 
přítele;  proto  povolal  jej  na  čestná  místa,  a  to 
prvními  muži,  jež  do  svého  zákonodárného  shro- 
máždění poslal.  Toto  shromáždění  pro  stát  Penn- 
sylvanský  zvolilo  Franklina  za  svého  tajemníka, 
a  za  nedlouho  dostalo  se  mu  místa  zastupujícího 
generálního  poštmistra  téže  země. 

Veliké  příjmy  s  těmito  místy  spojeny  nebyly. 
Toho  Franklin  nedbal  a  také  jich  nepotřeboval; 
přece  však  byl  úřad  zástupce  generálního  pošt- 
mistra pro  něj  důležitým  proto,  že  přispíval 
k  rozšíření  jeho  novin,  kteréž  mu  ročně  pěkné 
peníze  vynášely  a  jemu  skrovné  služné  při  mnohé 
práci  nahrazovaly. 

Kdekoli  Franklin  pracovati  počal,  všude 
odkryl  jeho  jasný  a  bystrý  rozum  okamžitě  vady, 
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a  poctivá  jeho  vůle  byla  též  ihned  ochotna  je 
odstraniti.  Tak  zanechával  všude  stopy  blaho- 
dárné činnosti,  při  čemž  mu  nikdy  nešlo  o  odplatu 
a  díky,  alebrž  pouze  o  to,  aby  podstatných  opa- 
tření ve  prospěch  státu  a  jeho  občanů  docílil. 
Čím  více  to  poznávali,  tím  více  si  ho  vážili  a  jej 
ctili;  při  tom  stýkal  se  však  s  novými  kruhy 
veřejného  života,  kdež  takových  sil  a  takové  mysli 
potřebí  bylo,  jakéž  on  měl.  Tak  stalo  se,  když 
konaly  se  nové  volby  do  sněmu,  že  byl  jednomyslně 
zvolen  za  zástupce  lidu.  Tu  teprve  navrhl  a  vy- 
konal mnoho  prospěšných  a  důležitých  oprav. 
K  tomu  hlavně  přičísti  sluší  jeho  péči  o  rozmnožení 
knihovny,  již  byl,  jak  již  dříve  řečeno,  založil, 
a  učiniti  ji  vhodným  zařízením  přístupnou  každému, 
kdokoli  chtěl  vzdělávati  svého  ducha.  Tím  prokázal 
veškerému  obyvatelstvu  Bostonskému  dobrodiní, 
za  něž  odměnilo  se  upřímnými  díky,  a  kteréž 
podnes  ještě  blahodárně  působí.  Dále  počítati 
k  tomu  sluší,  že  v  rostoucím  napořád  městě  pro 
bezpečnost  měšťanův  a  jejich  majetku  zařídil 
noční  stráž,  jak  ji  byl  v  Londýně  seznal,  a  při 
které  vystříhal  se  vad,  jež  byl  v  Londýně  shledal. 

Časté  záhubné  požáry  přiměly  jej  k  tomu, 
že  zařídil  sbor  hasičů,  který  z  větší  části  z  do- 
brovolníků se  skládal,  nad  celým  městem  dozor 
vedl  a  brzy  velmi  prospěšným   býti   se  osvědčil. 

Toto  a  jiná   zařízení,   která  rovněž  tak  je- 
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dnotlivci  jako  všemu  obecenstvu  sloužila,  uka- 
zovala lidu,  jaký  to  jest  muž,  a  čeho  se  od  něho 
nadíti  může,  zvoliv  jej  do  zastupitelstva  země; 
mimo  to  měl  Franklin  mocnou  výmluvnost,  kteráž, 
nemilujíc  planého  mluvení,  pěknými  slovy  a 
vždycky  jasně  k  cíli  směřovala  a  takovou  moc 
přesvědčující  měla,  že  v  příčině  té  nikdo  z  ostat- 
ních zástupců  lidu  jemu  se  nevyrovnal.  Ve  sně- 
movně vynikla  ještě  jedna  vlastnost  povahy  jeho 
ve  světle  nejjasnějším,  totiž  jeho  veliká  skromnost 
a  pokora.  Nechtěli  skvíti  se  a  nebažil  po  slávě, 
když  shledav  nějaké  vady,  je  odstraniti  nebo 
nějaké  užitečné,  dobročinné  zařízení  ve  skutek 
uvésti  hodlal.  Tu  obyčejně  sdílel  se  o  své  my- 
šlénky s  jiným  členem  ve  sněme  a  přiměl  jej, 
aby  návrh  jeho  v  poradu  uvedl.  Když  se  tak 
stalo,  pak  zastával  jej  veškerou  svou  výmluvností 
a  obyčejně  zvítězil,  nechávaje  zásluhu  tomu,  jenž 
byl  s  návrhem  se  vytasil.  Že  se  mu  ostatně 
vždycky  nepodařilo,  aby  slávu  za  dobré  nějaké 
zařízení  od  sebe  odvrátil,  netřeba  dokládati.  Lidé 
marniví  rádi  propůjčovali  se  k  tomu,  aby  Franklin 
za  ně  se  postavil,  skromnější  bez  obalu  a  upřímně 
pověděli,  kdo  té  myšlénky  byl  původcem.  Když 
se  tak  stalo,  tu  se  takořka  vzpíral,  jakoby  byl 
něco  nepravého  učinil;  ale  již  jej  znali,  a  tato 
skromnost  a  pokora  bývaly  často  příčinou  vzrů- 
stající lásky  a  úcty  u  jeho  spoluobčanů. 
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K  obsáhlé  této  činnosti  přidružilo  se  ještě 
několik  zaměstnání,  která  sama  o  sobě  zvláštního 
vykonavatele  vyžadovala.  StaK  se  smírčím  soudcem 
jedné  čtvrti  města  Filadelfie;  město  zvolilo  jej 
do  obecní  rady,  a  jako  člen  její  uvázal  se  v  po- 
licejní správu  městské  čtvrti,  v  níž  bydlel.  Tu 
byl  42tiletý  muž  nucen  knihtiskárny  se  vzdáti, 
což  i  učinil,  aby  svým  spoluobčanům  a  krajanům 
všecku  svou  sílu  a  činnost  v  rozličných  úřadech, 
jež  naň  všeobecná  důvěra  a  láska  vznesly,  věnoval. 
Povážíme-li,  že  tato  jeho  mnohonásobná  činnost 
připadala  v  čas,  v  němž  Anglicko  spolu  se  svými 
Americkými  osadami  s  Francií  válku  vedlo,  jež 
mnohých  obětí  vyžadovala  a  státům  Severoame- 
rickým veliké  škody  působila,  jeví  se  nám  míra 
činnosti  Franklinovy  ještě  mnohem  větší ;  působili 
netoliko  jako  zástupce  lidu  a  úřadník,  nýbrž  i  jako 
občan  země,  jížto  válka  hluboké   zasadila  rány. 

Náboženská  sekta  Quakerů,  tvoříc  většinu 
obyvatelsvaPennsylvanského,  měla  válku  v  ošklivo- 
sti, poněvadž  prý  odporuje  zákonu  Božímu.  Žádný 
z  nich  neuchopil  se  k  obraně  vlasti  zbraně,  aby 
se  nedopustil  vraždy. 

A  tak  bylo  Francouzům  hej,  když  r.  1746. 
přirazili  s  válečným  loďstvem  ku  břehům  Anglické 
Ameriky  a  pobřežní  města  a  osady  na  březích  řeky 
Delavare  plenili,  pustošili  a  vraždíce  i  záhubu 
nesouce  až  k  Filadelfii  se  přiblížili. 
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I  šla  hrůza  po  celé  zemi ;  ale  Quakerové, 
majíce  peněz  hojnost,  nechtěli  žádných  dáti,  aniž 
spěchali  jejich  mladí  muži  a  synové  na  pomoc, 
poněvadž  prý  válku  Bůh  zapovídá,  a  raději  prý 
křivdu  snášeti  se  sluší.  Jakkoli  jest  toto  mínění 
o  válce  s  křesťanského  stanoviska  šlechetné,  při- 
nášelo zde  nejstrašnější  ovoce,  nepřipouštějíc  po- 
vinnost obrany.  Avšak  i  mezi  Quakery  byli 
mnozí,  kteří,  vidouce  pustošení  nepřátelské,  nabyli 
rozumu,  že  v  podobném  případě  každý  povinnost 
a  právo  má,  svůj  majetek  a  život  chrániti  a 
hrozící  škodu  i  od  svých  spolubližních  odvrátiti. 

S  hlubokým  bolem  viděl  Franklin  tento 
zápas  různých  mínění,  jenž  tolika  občanům  a  zemi 
tak  neblahou  škodu  působil.  I  uchopiv  se  proto 
péra,  napsal  přesvědčující  spis,  jímž  vybízel 
k  obraně  proti  nepřátelskému  pustošení.  Tento 
spis,  k  biblickým  příkladům  ukazující  a  vůbec 
srozumitelně  sepsaný,  byl  mocnou  pákou  k  pře- 
svědčení vrtkavých  myslí  —  a  došel  úspěchu.  Když 
byl  Franklin  tímto  půdu  připravil,  kráčel  zmužile 
dále  ku  předu  a  svolal  ve  Filadelfii  všeobecné 
shromáždění  lidu,  ku  kterémuž  prostou,  krátkou, 
ale  důtklivou  řeč  v  duchu  svého  spisu  učinil. 

Účelem  tohoto  shromáždění  a  té  řeči  bylo, 
aby  své  spoluobčany,  kteří  mohli  zbraní  vládnouti, 
k  obraně,  a  kteří  nemohli,  k  peněžitým  příspěvkům 
na  ozbrojení  lidu  vybídl,   by  nepřítel  dále  země 
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neplenil  a  nepustošil.  Jak  hluboký  a  mocný  byl 
dojem  jeho  spisu  a  řeči,  ukázal  překvapující 
úspěch :  1200  mladých,  boje  schopných  mužů  dalo 
se  zapsati  k  vojsku  jako  dobrovolníci,  a  sotva  ně- 
kolik dní  uplynulo,  potkala  se  snaha  jeho  po  celé 
Pennsylvanii  s  úspěchem  nejstkvělejším.  10.000 
bojovníků  bylo  ozbrojeno  a  připraveno  k  boji ;  avšak 
to  jim  nestačilo.  Rozdělili  se  v  setniny,  zvolili 
si  důstojníky  a  cvičili  se  pilně  ve  zbrani.  Franklina 
zvolili  Filadelfští  za  svého  plukovníka,  čeho  však 
tento,  domnívaje  se,  že  není  ducha  bojovného, 
nepřijal. 

I  Quakerové  dali  se  pohnouti  ku  příspěvkům 
na  vedení  války.  Děla  dal  Anglický  guvernér,  a 
již  počala  práce :  okolo  Filadelfie  naneseny  hradby, 
obsadili  je  děly  a  čekali  zmužile  na  nepřítele, 
jenž  však  se  rozmyslil  jinak  —  a  nepřišel.  Již 
následujícího  roku  mír  v  Cáchách  učiněný  zbavil 
je  nebezpečenství. 

Ale  Franklin  ani  toho  netuše,  jak  brzy  daný 
od  něho  podnět  ještě  důležitějším  se  stane,  pře- 
svědčil lid,  že  občan  svých  práv  a  své  svobody 
netoliko  chrániti  má,  nýbrž,  když  nastane  doba 
nebezpečenství,  také  může;  a  to  později  mělo 
rozhodné  následky,  když  jednalo  se  o  to,  jak 
brániti  se  mužně  proti  utiskování  Amerických 
států  Anglických.  Byloť  to  tiché  símě,  jež  časem 
svým  stonásobné  ovoce  přineslo. 
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Bouře  války  utichla.  Franklin  mohl  se  opět 
věnovati  činům  míru,  kteréž  nejprve  ve  prospěch 
nynějšího  svého  otcovského  města  Filadelfie  usku- 
tečňoval. Tu  šlo  mu  o  to,  aby  se  ujal  vyučo- 
vání mládeže  a  založil  školu  jazyka  mateřského, 
angličiny ;  tu  opět  aby  ulice,  jež  ještě  dlážděny 
nebyly  a  hojně  prachem  a  blátem  pokryty  bývaly, 
trvanlivou  dlažbou  opatřil,  aby  ve  městě  osvětlení 
se  zařídilo  atd.  A  tak  se  staral  ten  muž  o  všecko, 
což  bylo  opravdu  obecně  užitečného,  a  moci  jeho 
slov,  ať  je  přednášel  svým  spoluobčanům  ústně, 
ať  písemně,  totiž  ve  svých  novinách,  nikdo  odo- 
lati nemohl,  zvláště  když  nepochybný  prospěch 
pro  všecky  tak  jasně  vysvítal.  Čeho  se  uchopil,  vešlo 
před  jeho  očima  a  osobním  jeho  řízením  ve  skutek. 

Jiná  myšlénka  co  nejživěji  jej  zaměstnávala, 
totiž  aby  zařídil  dům,  v  němž  by  chudí  nemocní 
ošetřování  a  léčení  nalézti  mohli.  Vynaložil  vše, 
aby  tuto  myšlénku  uskutečnil ;  znaltě  bídu  chu- 
dého, když  jej  těžký  neduh  na  lůžko  uvrhne; 
vědělť,  jak  často  nedostává  se  mu  ani  nejpotřeb- 
nějších věcí  k  ošetřování,  byť  i  lékař  byl  povolán, 
což  ani  vždycky  se  neděje.  Avšak  šlechetný  tento 
plán  nemohl  předně  ještě  ve  skutek  uveden  býti, 
poDěvadž  tak  zvaná  válka  Kanadská  jinam  jej 
byla  zavolala,  kdežto  Severoamerické  državy 
Anglické  proti  Francouzům  brániti  se  musily, 
nemělo-li  přestálé  sotva  utrpení  opět  se  navrátiti. 
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Ohrožené  země  hodlaly  spojiti  se  proti  ne- 
příteli s  Indiány ;  avšak  Franklin  byl  proti  tomu, 
poněvadž  znal  nelidskou  ukrutnosť  a  divokost 
těchto  kmenů,  která  se  nespokojuje  usmrcením 
nepřítele,  nýbrž  spůsobem  nejhnsnějším  smrť  zde- 
sateronásobňuje  mukami,  jež  obětem  svým  při- 
pravuje. Domnívali  se  spíše,  že  spojená  síla  zemí 
nepřítele  přemůže.  I  navrhl  tedy,  aby  se  zřídil 
obecný  obranný  spolek,  ku  kterémuž  účelu  ve 
svých  novinách  co  nejdůrazněji  pracoval.  Rady 
jeho  uposlechnuto,  a  poslanci  Anglickoamerických 
zemí  čili  státův  uložili  mu,  aby  předložil  osnovu 
ku  sjednocení. 

Jako  vždy  dal  se  chutě  do  práce,  a  spis 
jeho  obsahoval  hlavní  základy  pozdější  ústavy 
Severoamerické.  Franklin  však  tehdáž  nepomýšlel 
na  odtržení  se  od  Anglicka  a  na  samostatnost 
Severoamerických  států,  nechávaje  všude  Anglické 
zemi  jejích  úplných  a  nezkrácených  práv.  Přece 
však  se  svým  plánem  nepochodil.  V  Anglicku 
jej  tupilli,  že  Američanům  příliš  mnoho  svobody 
a  moci  připisuje,  a  v  Americe  shledali,  že  je 
příliš  královský,  příliš  Angličanům  přízniv.  Když 
mnoho  o  tom  jednáno,  byl  jeho  návrh  zamítnut ; 
následek  toho  byl,  že  u  vedení  války  Američanům 
nedostávalo  se  sjednocenosti,  a  válka  nabyla 
směru,  jež  Američanům  škodil  a  rovněž  i  Anglické 
pomocné  vojsko  všude  oslaboval.  Tu  musil  Franklin 
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pomoci,  aby  zaopatřil  povozy  k  dopravě  vojska. 
Podařilo  se  mu  to,  avšak  Anglický  generál  podlehl 
válečné  lsti  s  Indiány  spojených  Francouzů.  Pro 
Franklina  ta  věc  špatně  se  skončila;  neboť 
Anglický  generál  zadržel  koně  i  vozy,  jež  byl 
onen  jejich  vlastníkům  nazpět  poslati  přislíbil,  a 
přinutil  čeledíny,  aby  vstoupili  v  řady  vojínů. 
Přece  však  bylo  všecko  marné ;  neboť  nejhorší 
konec  zmařil  všecku  naději  Anglické  pomoci. 

Nyní  nastala  doba,  kdež  jeho  osvědčený  již 
jednou  plán  opět  platnosti  nabyl ;  aby  totiž  do- 
brovolný sbor  Američanů  dal  válce  šťastnější  obrat. 
„Pomoz  sobě  sám,  a  Pán  Bůh  ti  pomůže,"  tato 
důležitá  průpověď  měla  se  zde  osvědčiti,  a  Fran- 
klinova  horlivost  vedla  k  náramnému  úspěchu. 
On  sám  postaviv  se  v  čelo  dobrovolnického  oddě- 
lení, táhl  ku  hranici,  kdež  Indiáni  zle  řádili. 
I  tam  dosáhla  zmužilost  jeho  žádoucího  úspěchu  : 
avšak  válečné  jeho  výpravy  vzaly  brzy  konec ; 
byloť  mu  jako  členu  sněmovny  do  Filadelfie  k  po- 
radám jejím  pospíšiti,  provolání  však,  aby  se  zří- 
dily dobrovolnické  sbory,  opět  prospělo.  Tato  my- 
šlénka došla  opět  obliby,  a  za  nedlouho  cvičili 
se  téměř  všude  dobrovolníci  ve  zbrani.  Ve  Fila- 
delfii zvolen  byl  za  náčelníka  pluku,  jenž  ve 
městě  se  zřídil,  kteroužto  čest  nyní  přijal.  Skrom- 
nému Franklinu  byla  však  veliká  sláva,  všude 
mu  prokazovaná,   na  nejvýš   odporná;  neboť  jej 
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chtěli  povýšiti  za  vrchního  velitele  veškerých 
dobrovolníků  v  Pennsylvanii.  Tuto  vysokou  dů- 
stojnost rozhodně  odmítl,  ježto  příliš  dobře  se 
znal,  aby  se  domýšlel  do  sebe  vojenských  vloh. 
Byltě  muž  míru,  nacházeje  v  tiché  práci  přimě- 
řený sobě  obor  působnosti,  a  byl  úplně  přesvědčen, 
že  tím  spůsobem  svému  národu  a  své  vlasti 
nejvíce  prospěje. 

Rozvážíme-li  veškeré  události  náležitě,  ne- 
může nás  zůstati  tajno,  kterak  samostatnost  ná- 
roda Amerického,  řízena  a  podporována  jsouc 
Franklinem,  víc  a  více  se  vyvíjela,  a  kterak  počal 
cítiti  své  síly  naproti  Anglicku,  které  s  tímto 
lidem  tak  macešsky  nakládalo,  svými  krutými 
opatřeními  víc  a  více  proti  sobě  jej  popouzelo  a 
takto  jeho  odtržení  způsobilo,  na  něž  ostatně  za 
oněch  dob  věrný  a  poměr  k  zemi  mateřské  v  ucti- 
vosti mající  Franklin  ještě  ani  nepomýšlel. 

Anglicko  jakoby  nebylo  vidělo,  co  se  v  Americe 
děje.  Nespokojenosti  bylo  v  zemi  již  dost,  a  když 
parlament,  jak  se  nazývá  shromáždění  zástupců 
v  Anglicku,  v  němžto  žádných  zastupitelů  Ame- 
rických zemí  nebylo,  Američanům  nové  daně 
uložiti  chtěl,  dospěla  nespokojenost  Američanů 
nejvyššího  stupně. 

S  Franklinem  radil  se  anglický  guvernér, 
tak  se  nazýval  nejvyšší  úřadník  v  každé  Americké 
zemi,  o  tomto  předmětu ;  Franklin  vyslovil  upřímně 
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své  mínění  a  varoval  od  kroku  tak  neblahého. 
Předvídalť  v  duchu,  že  Anglicko  tím  způsobem 
Američany  přinutí,  aby  se  prohlásili  svobodnými 
a  od  mateřské  země  se  odtrhli. 

Mezi  všemi  državami  Anglickými  v  Americe 
byla  Pennsylvanie  ve  zvláštním  poměru  k  zemi 
mateřské.  Král  Karel  II.  daroval  tuto  rozsáhlou 
zemi  Vilému  Pennovi,  aby  ji  zalidnil  a  dle  nej- 
lepšího vědomí  a  svědomí  spolu  se  zástupci  svo- 
bodných obyvatelů  této  země  nad  ní  vládl.  Tato 
práva  mnohonásobně  byla  ztenčena,  i  byla  příčina 
ku  mnohým  a  spravedlivým  stížnostem,  které 
během  času  se  nahromadily.  Lid  Pennsylvanský 
spravedlivě  reptal,  až  posléze  nedal  se  zdržeti, 
aby  nežádal  v  Anglii  se  vším  důrazem  za  odpo- 
možení. 

K  tomu  účelu  vyslán  mluvčí  sněmovny 
s  Franklinem  do  Londýna,  aby  pilnou  tuto  zále- 
žitost k  žádoucímu  konci  přivedli.  Bylo  to  r.  1757., 
když  připlul  do  Anglie.  S  potomky  Pennovými 
neshoda  se  vyrovnala;  ale  ted  vystoupily  spra- 
vedlivé stížnosti  Ameriky  proti  Anglicku  v  popředí. 
Činnost  Franklinova  v  příčině  té  byla  tichá, 
zvolna,  ale  jistě  pokračující,  vliv  jeho  v  Anglicku 
napořád  se  vzmáhal. 

Jeho  mínění,  že  získati  Kanadu  pro  Anglicko 
jest  potřebno,  proniklo,  ale  mírem  Anglie  s  Fran- 
couzskem skončila  se  působnost  jeho  v  Londýně. 
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Vrátil  se  nazpět,  obdržev  četné  důkazy  uznání 
své  poctivé  vůle  a  činnosti.  Nejučenější  mužové 
Angličtí  projevovali  mu  svou  vážnost  a  úctu, 
snažíce  se  příměti  jej  k  tomu,  by  v  Anglicku 
zůstal,  a  obě  university,  Oxfordská  a  Edinburgská 
prokázaly  mu  největší  poctu,  již  uděliti  mohou, 
jmenovavše  jej,  každá  o  sobě,  doktorem  práv, 
pocta  to,  jížto  jen  pravé  zásluze  se  dostávalo. 
Nic  však  nebylo  s  to  příměti  jej  k  tomu,  aby 
v  Anglicku  zůstal.  Bylť  Američanem  s  celou  duší. 
Navrátil  se  tedy  do  Filadelfie,  kdež  mu  Hospodin, 
jenž  vládne  osudem  lidí  a  národů,  ještě  veliké 
věci  vykonati  ustanovil. 


6.  Ve  službách  vlasti. 

iferanklin  po  svém  návratu  v  Americe  a 
zvláště  ve  Filadelfii  dlouho  nepobyl.  Byl  uvítán 
s  velikou  slávou,  jaké  skromnost  jeho  ani  se 
nenadálá  ani  nemilovala,  a  právě  uznání  toho, 
co  pro  Pennsylvanii  a  v  dalším  kruhu  své  činnosti 
v  Anglicku  působil  a  vymohl,  bylo  příčinou 
brzkého  jeho  návratu  do  Londýna.  Neshody  mezi 
Americkými  provincemi  a  starým  Anglickem 
ustavičně  rostly.  Konečně  dostoupila  rozhořčenosť 
v  zemi  takové  výše,  že  »se  usnesli  poslati  ku  králi 
Anglickému    žádost,   aby   místo   vlády,  již   měli 
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potomci  Pennovi,  sám  ve  správu  Pennsylvanie 
se  uvázal. 

Nyní  vystoupili  poprvé  proti  Franklinovi 
nepřátelé,  které  byl  proti  sobě  dvěma  nevinnými 
věcmi  popudil,  totiž  úctou,  s  jakouž  jej  z  Angličan 
se  vracejícího  uvítali,  a  pak  ohnivým  spisem  proti 
hanebným  ukrutnostem,  jakých  dopouštěli  se 
Američané  i  proti  pokojným  Indiánům,  kteří  byli 
se  usadili,  nic  společného  nemajíce  se  svými 
ukrutnými  soukmenovci,  jižto  proti  Americkým 
osadníkům  válčili.  Tito  nepřátelé  Franklinovi 
snažili  se  mermomocí,  aby  jeho  vyslání  do  Anglicka 
s  dotčenou  žádostí  překazili.  To  však  nepodařilo 
se,  i  bylo  mu  po  druhé  vydati  se  na  cestu. 
Bohužel  nastoupil  ji  churav,  sklíčen  jsa  dnou,  a 
cestou  ještě  se  bolesti  rozmnožily.  Přijed  do 
Londýna,  byl  dosti  dlouho  na  lůžko  upoután; 
ale  když  pozdravil  se,  počal  s  obyčejnou  horli- 
vostí svou  činnost. 

Práce  ovšem  bylo  mnoho.  Nejprve  byly  to 
stížnosti  Pennsylvanie  proti  přechmatům  vlády 
tamější,  která  na  rozkaz  „vlastníků  země,"  totiž 
potomků  Pennových,  zemí  vládla;  pak  nová  daň 
kolkovní,  kteráž  od  Anglicka  krajům  uložena  býti 
měla ;  konečně  však  nespravedlnost  proti  Americe, 
která  se  svými  vlastními  plodinami  žádný  obchod 
vésti  nesměla,  všecky  odjinud  dovážené  potřeby 
od  Angličanů   kupovati    a   nad   to  ještě  dovozní 
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daň  Anglické  vládě  platiti  musila.  Takto  byly 
Americké  krajiny  ve  své  činnosti,  zejména  co  se 
obchodu  týkalo,  netoliko  upoutány,  nýbrž  i  dvoj- 
násobně k  poplatkům  povinny.  Anglicko  chtělo 
vůbec  Američany  potlačiti. 

K  radě  Franklinově  učinili  Američané  jiné 
opatření,  kteréž  bylo  s  velikým  úsilím  provedeno, 
že  totiž  všeho  toho  se  zdržovali,  co  z  Anglicka 
se  dováželo,  snažíce  se,  aby  to,  byť  i  sebe  pro- 
stěji, sami  zhotovovali.  Tento  prostředek  nesl 
Anglickým  továrnám  a  obchodu  hořké  ovoce. 
I  vznikly  hlasité  a  důrazné  žaloby,  ano  i  ve  sně- 
movně navrhováno,  aby  se  věci  v  Americe  a 
poměr  její  k  Anglicku  znova  zkoušely.  Nyní  měl 
Franklin  plno  práce.  Se  vší  bystrostí  a  jasností 
svého  rozumu  dokazoval,  že  by  nespokojenost 
v  Americe  zmizela,  kdyby  se  upustilo  od  nebla- 
hého zákona  kolkovního,  který  jest  Američanům 
trnem  v  oku.  A  opravdu  byl  ve  sněmovně  úspěch 
stkvěly ;  neboť  neoblíbený  tento  zákon  byl  zavržen ; 
zároveň  však  zostřeny  byly  zákony,  jež  Američanům 
všelikou  plavbu  zakazovaly.  Tím  zmizela  radost 
ze  zavržení  zákona  kolkovního,  a  Američané  tím 
více  se  rozhněvali,  vidouce  se  sklamány.  Tu  musii 
s  větší  ještě  trpkostí  počíti  boj,  který  sotva  se 
byl  poněkud  utišil ;  neboť  kde  levice  dává  a  pra- 
vice zase  bére,  nezbývá  nic  jiného,  mínili  Ame- 
ričané. 

5* 
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Postavení  Franklinovo  musilo  tím  nabyti 
důležitosti :  neboť  v  Anglicku  jednal  pro  Ameriku, 
a  v  Americe  rovněž  řídil  kroky,  kteréž  proti 
Anglii  učiněny  byly.  Takto  měl  celou  záležitost 
ve  vlastních  rukou  a  zastával  ji  s  přísnou  svě- 
domitostí  ve  prospěch  své  vlasti.  Tam  se  vzmáhal 
spravedlivý  hněv  proti  jednání  Anglicka  značně 
a  dospěl  vejvyššího  stupně,  když  v  Anglicku  na 
dovoz  čínského  čaje  nové,  vysoké  clo  uloženo. 
Tímto  opatřením  zasáhla  těžká  rána  Ameriku, 
kde  byl  čaj  potřebou  životní,  i  není  divu,  že 
tím  oheň  v  Americe  mocně  se  rozdmychoval. 

Ze  všech  zastupitelstev  lidu  provincií  Ame- 
rických docházely  krále  žádosti,  aby  daň  tuto 
zrušil.  Ministr  osad,  tak  nazývány  zámořské  země 
Anglické,  prohlásil  toto  jednání  za  vzpouru.  Žádal 
přísně,  aby  tyto  žádosti  vzaly  se  nazpět,  a  když 
se  to  nestalo,  přikročil  k  rozpuštění  všech  sněmu 
Amerických.  Franklin  ukazoval  na  zlé  následky 
tohoto  jednání  a  předpovídal,  že  tím  jiného  se 
nedocílí,  nežli  že  z  nových  voleb  vyjdou  taková 
zastupitelstva  lidu,  která  se  postaví  zcela  zase 
na  stanovisko  sněmů  rozpuštěných.  A  tak  se 
i  stalo.  V  tom  vyniklo  zvláště  město  Boston,  a 
ministr  myslil,  že  vojenskou  posádkou  v  tomto 
městě  svým  zákonům  důrazu  dodati  musí. 

Franklin  varoval  mužně  a  udatně,  a  Ameri- 
čané   odpovídali    spolky,    po   všech   amerických 
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krajích  vznikajícími,  jejichž  zásadou  bylo,  obchodu 
s  Anglickem  všemožně  se  opírati  nekupováním 
toho,  co  se  dováželo. 

Boston  dostal  Anglickou  obsádku,  avšak 
obyvatelé  zdráhali  se  dáti  jí  byty  a  výživu. 
Rozdrážděnosť  vedla  k  půtce  mezi  občany  a 
vojáky,  při  níž  tekla  krev.  Toť  bylo  znamením 
ku  povstání  lidu  v  Bostone  a  okolí ;  žádáno,  aby 
Angličtí  vojáci  do  pevných  míst  města  přeloženi 
a  vinní ci  aby  potrestáni  byli.  Yinníci  pohnáni 
k  soudu ;  ježto  však  nikdo  pověděti  nemohl,  kdo 
střílel,  musili  býti  vojáci  propuštěni.  To  bylo 
dle  znění  zákona  pravé,  ale  nikoli  po  vůli  lidu. 
Zatím  nebylo  nekupování  anglického  zboží  všudy 
důsledně  zachováváno ;  i  zdálo  se,  že  zištnost 
kupců  toto  Anglicku  tak  nebezpečné  opatření 
zmaří,  když  Franklin  v  pravý  čas  co  nejrozhod- 
něji ku  přísnému  zachování  jeho  radil. 

Y  Anglicku  pohlíželi  na  události  v  Bostone 
arciť  jinak  než  v  Americe.  Vojenská  opatření 
byla  zostřena.  S  druhé  strany  hleděno  Američany 
snížením  cel  získati ;  avšak  věci  dospěly  již  příliš 
daleko,  aby  se  dali  Američané  získati  neb  aspoň 
uchlácholiti.  Cítiliť,  seč  jsou  ku  své  samostatnosti, 
a  že  mají  právo  dožadovati  se  jí. 

Franklin  podněcoval  toto  vědomí  vlastní 
síly  a  varoval  jenom  nesvornosti.  V  Anglicku  stál 
příliš   blízko   u    pramene,    z   něhož   kroky  proti 
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Americkým  krajinám  vyplývaly,  aby  nevěděl, 
kterak  se  proti  Americe  smýšlí,  a  jak  by  se 
vždy  a  vždy  jednalo,  a  v  Americe  nalézaly  jeho 
vlastenecké  myšlénky  dobrou  půdu.  Odpor  proti 
opatřením  ministerstva  Londýnského  napořád  se 
vzmáhal. 

Franklin  to  rád  viděl ;  avšak  varoval  od  ne- 
zákonných kroků,  zvláště  pak  od  násilného  je- 
dnání. Odtržení  od  Anglie  si  nepřál.  Svou  radou 
hodlal  způsobiti  pouze  odpor  proti  nepravým 
krokům  ministerstva  a  nic  jiného,  leč  aby  při- 
rozená práva  Ameriky  v  Anglicku  byla  uznána, 
a  jeho  vlast  aby  zákonně  opět  v  pravý  poměr 
k  mateřské  zemi  se  dostala.  Čím  více  zápas  se 
vzmáhal,  tím  větší  vážnosti  Franklin  v  Americe 
nabýval.  Byl-li  posud  vlastně  jen  zastupitelem 
Pennsylvanie,  zvolili  jej  nyní  i  zástupcové  lidu 
jiných  krajů  za  svého  jednatele  v  Londýně,  ač- 
koli tato  volba,  zejména  v  Bostone,  s  odporem 
se  potkala. 

Franklina  postavení  jeho  v  Londýně  omr- 
zelo. Toužil  zpět  do  Ameriky,  kdež  doufal  roz- 
drážděné mysli  od  příliš  rychlých  kroků  zadržeti 
a  tak  své  vlasti  lépe  prospěti. 

Mnohým  horkokrevným  lidem  v  Americe 
zdál  se  býti  také  příliš  opatrným,  příliš  zdlou- 
havým, příliš  nerozhodnutým,  kdežto  jeho  spo- 
luvyslanec  Lee  lépe  se   jim   hodil.  Tomuto  pře- 
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kážel  jasný,  cíle  svého  povědomý  sobě  Franklin, 
a  proto  snažil  se,  aby  jej  odstranil,  k  čemuž 
i  nečistých  prostředkův  užíval. 

Zatím  ukázalo  se,  že  Angličtí  úřadníci  v  Ame- 
rice, a  to  vysoce  postavem,  do  Anglicka  podávali 
zprávy,  že  se  tam  duch  vzpoury  vzmáhá.  I  vy- 
zývali k  násilným  krokům  proti  Americe.  Fran- 
klinovi  dostaly  se  do  rukou  tyto  zprávy,  jež  pak 
pod  pečetí  mlčelivosti  do  Ameriky  zaslal.  Tam 
dopustili  se  toho  bezpráví,  že  je  přec  uveřejnili, 
i  nemohlo  zůstati  tajným,  kdo  je  do  Ameriky 
zaslal.  Nyní  uvalil  na  sebe  Franklin  pro  tyto 
zprávy  plnou  nenávist  v  Anglicku,  a  žádost,  aby 
ti  úřadníci,  kteří  zprávy  ty  do  Anglicka  zaslali, 
byli  zavoláni  zpět,  byla  co  nejrozhodněji  zamít- 
nuta. 

Následek  zpráv  proti  výslovné  žádosti  Fran- 
klinově  uveřejněných  v  Americe  byl,  že  tam 
rozčilení  vždy  víc  a  více  se  vzmáhalo,  zvláště 
proto,  že  Anglická  vláda  rady  svých  Amerických 
guvernérů  o  přísných  opatřeních  uposlechla.  Clo 
z  čaje  bylo  s  celou  svou  přísností  podrženo ; 
avšak  Američané  žádného  nekupovali,  ano  i  do- 
voz jeho  ku  břehům  Americkým  všelikými  pro- 
středky a  posléze  násilím  zamezovali.  Násilný 
tento  krok  Američanů  (bylit  totiž  v  Bostone,  za 
Indiány  přestrojeni,  celý  náklad  čaje  z  lodi  do 
moře  vyhodili)  vedl  arci   v  zaslepené    zemi  ma- 
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teřské  k  násilným  krokům  opačným.  Vzpoura 
Američanů  měla  býti  všemi  možnými  prostředky 
potlačena,  a  to  arciť  způsobilo  nový  odpor. 

Franklin  snažil  se  zjednati  smíření,  navrhuje 
Bostoňanům,  aby  nabízeli  náhradu  za  čaj  do  moře 
vržený;  to  však  bylo  marné.  Nyní  hledělo  An- 
glické ministerstvo,  znajíc,  co  Franklin  může, 
zastrašiti  jej  hrozbou,  že  mu  odejme  úřad  ge- 
nerálního poštmistra  Amerických  krajů,  což  i  sku- 
tečně se  stalo;  když  to  však  nic  nepomohlo, 
snažili  se  získati  jej  slibem,  že  bude  jmenován 
v  Londýně  ministrem  aneb  Anglickým  guverné- 
rem v  Pennsylvanii.  Obé  nezměnilo  u  toho  muže 
nic,  jenž  jasně  a  pevně  šel  cestou  povinnosti,  a 
nedal  se  ani  o  vlas  žádným  slibováním  svésti, 
aby  neučinil  to,  co  vůči  Bohu  a  svému  svědomí 
za  právo  pokládal.  Ostatně  vysvítalo  ze  všeho, 
že  Angličané  za  všecko  osobně  odpovědným  učiniti 
jej  chtí,  cokoli  v  Americe  proti  jejich  plánům  se 
podnikalo.  Byloť  nade  vši  pochybnost  jisto,  že 
v  Anglii  není  již  osobně   bezpečen.  — 

Běžícího  kola  nebylo  lze  již  zastaviti.  An- 
glicko zavřelo  přístav  Bostonský,  a  brzy  potom 
učinili  kupci  v  Novém  Yorku  totéž  s  nákladem 
čaje,  co  byli  udělali  Bostonští.  Loďstvo  s  vojskem 
odploulo  od  břehův  Anglických,  aby  důrazně 
v  Americe  zakročilo.  A  tak  brojeno  proti  sobě 
navzájem,  ráz  na  ráz,  až  vrženy  válečné  kostky.  — 
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V  Americe  sešli  se  vyslanci  všech  Amerických 
krajů,  kteří  ve  společné  schůzi  práva  Ameriky 
na  jisto  postavili  a  všeliký  obchod  s  Anglií 
zavrhli.  Ta  arciť  pomýšlela  na  rázné  zakročení, 
přece  však  té  myšlénky  se  hrozila ;  pročež  hledělo 
se  ještě  jednou  dosáhnouti  sprostředkování  Fran- 
klinova  a  slibovány  mu  mnohé  prospěchy.  Ale 
on  vše  rozhodně  odmítl ;  sám  ministr  Pitt  o  této 
záležitosti  s  ním  rozmlouval,  avšak  pokusy  vý- 
tečného toho  muže  byly  marný,  ačkoli  to  myslil 
poctivě, 

Toho  času  opustil  Franklin  Anglii,  poně- 
vadž mu  v  Americe  zemřela  manželka,  kteráž 
tam  jeho  hospodářské  záležitosti  velmi  obezřele 
spravovala.  Dne  5.  května  r.  1775.  vstoupil  zase 
na  Americkou  půdu  po  dlouhé  nepřítomnosti,  kde 
častěji  kráčel  po  trní  nežli  po  růžích. 

Jakkoli  příčina  jeho  návratu  vlastně  velmi 
smutná  proň  byla,  přece  mohl  děkovati  Bohu, 
že  jest  opět  ve  vlasti  v  bezpečnosti ;  neboť  upřímní 
přátelé  v  Anglii  důťklivě  ho  varovali,  by  déle 
v  Anglicku  neprodléval,  poněvadž  jej  obmýšlejí 
zatknouti,  přičítajíce  mu  vinu,  že  oheň  v  Americe 
rozžehl  a  ustavičně  se  snaží,  ještě  více  jej 
rozdmýchati. 

Tak  unikl  šťastně  velikému  nebezpečenství, 
jež  mu  arci  bez  příčiny  hrozilo,  které  však  jej 
mohlo  zahubiti,  ježto  v  dobách  takového  rozčilení 
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snadno  i  nevinnný  jako  vinník  trpěti  musí,  a 
ježto  v  takových  časech  snáze  jest  dokázati  vinu 
nežli  nevinu,  zvláště  když  se  rádo  ve  vinu  věří ! 

Připluv  do  Ameriky,  stržen  byl  ve  hlučný 
proud.  Ten  den  po  svém  příchodu  vřaděn  byl, 
nejsa  ještě  ani  sám  členem  sněmovny  Pennsyl- 
vanské,  k  těm,  kteříž  ustanoveni  byli  do  schůze 
poslanců  ku  společné  poradě.  Rovněž  tak  zvolen 
byl  do  tak  zvaného  „výboru  blaha,"  jemuž  ná- 
leželo sbírati,  vypláceti  a  zaopatřovati  dobro- 
volníky (milice),  a  jehož  předsedou  brzy  jme- 
nován byl. 

V  boji  Američanů  s  Angličany  tekla  již 
krev.  Roztržka  nedala  se  již  zaceliti,  a  všecko 
spělo  ku  krvavému  rozhodnutí,  kteréž  arci  tak 
blízké  nebylo.  Úspěchy  bitvy  Bunkershillské  byly 
pro  Američany  důležitý;  za  jejího  hřímání  děl 
dosazen  opět  Franklin  do  svého  úřadu  jako  ge- 
nerální poštmistr.  Předložil  osnovu  ku  spojení 
Amerických  držav  ve  společný  stát,  jak  mu  bylo 
svěřeno ;  ale  ta  nyní  nebyla  přijata,  nabyla  však, 
když  se  byli  státové  Američtí  spojili,  důležitosti. 
Muže  tuk  všestranně  vzdělaného  a  zkušeného, 
jakým  byl  Franklin,  bylo  třeba  si  vážiti.  A  tak 
byl  i  nyní  zvolen  do  tak  zvaného  „výboru  zbroj- 
ního," jenž  měl  na  starosti  vyzbrojiti  a  vypraviti 
celé  vojsko  a  loďstvo.  Franklin  byl  toho  výboru 
duší;  neboť  co   do   obezřelosti,  pravé  soudnosti 
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a  neunavené  činnosti  nikdo  mu  nebyl  roven.  Ano, 
když  první  rok  boje  ku  konci  se  chýlil,  a  armáda, 
jížto  nejvýbornější  všech  Američanů,  Jiří  Wa- 
shington,*) velel,  rozejití  se  chtěla,  poněvadž 
všickni  vojáci  jenom  na  rok  ve  službu  byli  se 
uvázali,  tu  pospíšil  do  tábora  onoho  hrdiny,  aby 
hrozící  toto  nebezpečenství  odvrátil. 

Washingtonu  a  Franklinovi,  těmto  dvěma 
mužům,  jimiž  Amerika  právem  pyšniti  se  může, 
podařilo  se,  neštěstí  toho  uvarovati,  poněvadž 
byli  téméř  jedné  duše  a  ruku  v  ruce,  pevně  spo- 
jeni, za  svým  cílem  kráčeli.  Nepřítel,  jenž  si 
radostně  již  ruce  mnul,  viděl  se  nepříjemně 
sklamána,  a  válka  počala  znova.  Srdci  shro- 
mážděných vyslancův  opět  se  ulehčilo,  když  se 
byli  o  výsledku  poslání  Franklinova  dověděli, 
které  zajisté  ani  snadné  ani  příjemné  nebylo. 

Franklin,  který,  ačkoli  již  skoro  sedmde- 
sátník, přece  úplné  svěžesti,  otužilosti  a  síle  těla 
i  ducha  se  těšil,  brzy  opět  vyslán  byl  s  novými 
rozkazy  vyslanectva. 

Tentokráte  šel  do  Kanady,  aby  tam  zřídil 
vládu ;  tomuto  rozkazu  nemohl  však  vyhověti, 
poněvadž  útok  na  město  Quebek  se  nepodařil,  a 
Američané  couvali.  Bez  meškání  vrátil  se  do 
Filadelfie,  kdež  bylo  sídlo  vyslanectva,  a  kdež 
naň  čekala  veledůležitá  záležitost. 


*)  Vyslov :  Uášingtn. 
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Bylo  mu  uloženo,  aby  spolu  se  čtyřmi 
nejvýbornějšími  členy  vyslanectva  neodvislosť 
Spojených  státův  Amerických  od  Anglie  připra- 
vovati a  zaříditi  pomáhal.  To  byla  nejdůležitější 
a  výsledků  nejplnější  činnost  jeho  horlivého  a 
účinného  života.  Jak  všude  byl  potřebován  a 
důvěry  lidu  všude  požíval,  ukázalo  se  opět 
nyní  ve  Filadelfii ;  neboť  prese  všecku  jeho 
činnost  ve  vyslanectvu  zvolilo  jej  město  do  sněmu 
Pennsylvanského,  a  tato  sněmovna  vznesla  naň 
ihned  vypracování  národní  ústavy  se  střídajícím 
se  a  volitelným  náčelníkem.  Tento  úkol  dalo 
vyslanectvo  všem  státům,  aby  tuto  ústavu  se 
svými  ústavami  ve  shodu  uvedli,  a  též  aby  seznali 
mínění  každého  jednotlivého  člena  Spojených 
státův  o  potřebě  své  ústavy. 

Franklin  dal  se  chutě  a  rychle  do  práce; 
neboť  o  takových  věcech  byl  mnoho  přemýšlel, 
a  to,  co  za  pravé  uznal,  sestavil  jasně  a  prostě, 
a  —  jak  bylo  u  něho  obyčejem,  prospěšně.  Jaké 
vážnosti  v  celé  severní  Americe  a  ve  svém  do- 
mácím státě  Pennsylvanii  požíval,  vysvítá  ze  všech 
těch  úřadův  a  úloh,  jež  na  jeho  silná  bedra 
vložili,  a  které  co  do  svých  pohnutek  vesměs 
z  důvěry  v  jeho  vědomosti  a  nepodplatnou  po- 
ctivost pocházely.  Nyní  se  mu  dostalo  ještě  vět- 
šího důkazu  vážnosti  a  důvěry ;  byltě  zvolen, 
aby  s  Anglickým  vrchním  generálem,  lordem  Hově, 
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posledně  pokusil  se  narovnati  rozepře,  k  čemuž 
lidumilný  lord  Howe  v  tom  okamžení  ruku  podal, 
když  s  novým  vojskem  ku  břehům  Americkým 
přiraziti  hodlal.  Psalť  i  sám  Franklinovi,  aby 
klestil  dráhu  k  míru,  jehož  sobě  Anglicko  tím 
spíše  přálo,  poněvadž  poznávalo,  co  mohlo  ztratiti. 
Z  druhé  pak  strany  vědělo,  že  v  tomto  boji 
jednati  jest  mu  s  muži,  kteří  si  byli  povědomí, 
oč  jde,  a  kteří  dosti  odvahy  a  zmužilosti  pro- 
kázali, že  chtí  tato  práva  proti  potlačování  brá- 
niti. Vyjednávání  se  nezdařilo,  lord  Howe  připlul 
a  brzy  porazil  Washingtonovo  vojsko.  Doufal,  že 
Američané  povolí,  i  vyslal  jednatele  k  vyslanectvu, 
aby  ještě  jednou  nabídl  mír.  Zvoleno  bylo  několik 
mužů  s  Franklinem  v  čele,  kteříž  odebrati  se 
měli  k  Howeovi;  ale  vyjednávání  nevedlo  k  cíli, 
ježto  obě  strany  o  podmínky  naprosto  shodnouti 
se  nemohly. 

Kostky  rozhodné  byly  vrženy.  Lord  Howe 
vytasil  meč  a  obsadil  Nový  York.  Stav  armády 
a  země  stal  se  tím  velmi  povážlivým.  Rada  vy- 
slanců poznala,  že  bez  cizí  pomoci  v  boji  Anglicku 
neodolá,  a  proto  se  po  ní  ohlížela. 

Franklin  byl  zvolen  do  výboru,  jenž  měl 
cizí  pomoci  vyhledávati;  avšak  právě  to  čelilo 
proti  jeho  zásadám.  Stará  průpověď:  „Pomoz 
sobě  sám,  a  Bůh  ti  pomůže,"  byla  jednak  zá- 
kladem jeho   odporu   proti   hledání  cizí  pomoci, 
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kteráž  Ameriku  nově  spoutati  mohla;  jednak 
rozhodně  se  prohlásil,  že  jest  pro  mladou,  na- 
dějeplnou  Ameriku  čestnějším  a  zajisté  i  pro- 
spěšnějším vyčkati,  až  cizí  pomoc  sama  se  na- 
bídne ;  neboť  domníval  se,  že  hrdá  Anglie  nemá 
mnoho  přátel,  a  obchod  s  mladistvou  Amerikou 
že  poskytuje  jiným  státům  tolik  prospěchu,  že 
zajisté  porozumějí  obsáhlé  užitečnosti  spolčení 
se  s  ní.  Mínění  jeho  však  neproniklo.  Usneseno 
se,  požádati  za  pomoc  Francii,  kteráž  beztoho 
povstání  Ameriky  ráda  vidí,  a  Franklin  zvolen, 
aby  šel  do  Francie  a  tam  spolek  tento  spro- 
středkoval. 

Franklin  byl  tak  šlechetný,  že  mínění  své 
podřídil  mínění  většiny  kongresu.  Bylť  sobě 
vědom  povinnosti,  aby  jako  věrný  syn  své  vlasti 
minění  své  v  její  prospěch  obětoval. 

Chystal  se  na  cestu  do  Francie,  na  niž 
se  vydal  dne  25.  října  1777. 


7.  Osvoboditel   vlasti. 

^vržení  nesnesitelného  jha  se  strany  Se- 
veroameričanů našlo  ve  Francii  veliké  účastenství, 
jednak  z  nenávisti  k  Anglicku,  jednak  poněvadž 
se  shodovalo  s  náklonnostmi,  jež  měl  francouzský 
národ,    byt  i  jiným  směrem.   Bylo   tedy  lze  se 
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nadíti,  že  vyjednávání  vyslanců  Amerických  ne- 
mine se  účelem. 

Franklin,  stařičký,  jedenasedmdesátiletý 
mudrc,  jehož  zevnějšek  úctu  vzbuzoval,  byl  ve 
Francii  s  dostatek  znám  svými  vědeckými  vy- 
nálezy a  svou  povahou,  tak  že  se  nadíti  mohl 
ochotného,  úctyplného  přivítání,  kdyby  nebyl 
býval  k  tomu  přiliš  skromný. 

Povážíme-li,  že  tehdáž  ve  Francii  nádhera 
a  přepych  již  velmi  byly  rozšířeny,  že  jmenovitě 
všickni  úřadníci  zlatem  se  třpytili,  musil  Franklin, 
ten  ušlechtilý  kmet  se  sněhobílými,  až  na  ramena 
splývajícími  vlasy,  v  nejprostším  oděvu  z  plátě- 
ných a  vlněných  látek  a  svým  prostým,  přirozeným, 
a  důstojným  chováním  náramně  se  lišiti. 

Avšak  právě  tento  vší  nádhery  prázdný 
zjev  působil  mocně  v  jeho  prospěch;  svědčili 
o  tom,  že,  má-li  kdo  vnitřní  hodnotu,  vnějšího 
lesku  potřebí  nemá,  aby  si  zjednal  dobře  za- 
sloužené platnosti ;  vždyť  vnější  stkvosty  a  titěrky 
nikdy  vnitřní  prázdnoty  a  ničemnosti  zakryti  ne- 
mohou ;  pravá  vnitřní  hodnota  nepotřebuje  vnější 
nádhery.  Oči  všechněch  utkvěly  na  něm,  kdekoli 
se  ukázal,  i  dostalo  se  mu  často  úcty,  jež  skrom- 
ného toho  muže  v  rozpaky  uvedla. 

Za  těchto  příznivých  poměrů  mohl  Franklin 
své  působení  ve  Francii  s  dobrou  myslí  počíti ; 
neboť  jak  lid  tak  i  vláda  přicházeli  mu  takořka 
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vstříc,  ano,  vláda  poslala  již  tolik  válečných  potřeb 
potají  Američanům  na  pomoc,  že  nebylo  si  více 
čeho  přáti.  Král  ze  své  pokladnice  půjčil  dva 
miliony  livrů  k  tomu,  a  milion  livrů  zapůjčen 
se  strany  jiné.  *) 

To  byly  potěšitelné  počátky,  a  Američané 
uznávali  vděčně  působnost  „otce  Franklina" ;  neboť 
jakkoli  nevystupoval  s  a  moje  diny,  aby  pro 
Ameriku  působil,  přece  musili  i  jeho  spoluvyslanci 
uznati,  že  za  to,  co  pro  Ameriku  se  stalo,  jemu 
samému  bylo  děkovati. 

Někdejší  horlivost,  s  jakouž  naučil  se  jazyku 
Francouzskému,  se  mu  nyní  odměnila.  Opět 
uchopil  se  péra,  jímž  uměl  mistrně  vládnouti, 
aby  pro  Ameriku  působil,  a  jakož  on  zde  pracoval 
pérem,  tak  pracovaly  za  Atlantským  mořem 
s  dobrým  výsledkem  zbraně  Američanů. 

Americký  generál  Gates  Anglického  ge- 
nerála Bourgeyne  v  bitvě  nejenom  přemohl,  nýbrž 
i  zajal. 

Franklin,  sotva  důležitou  tuto  zprávu  ob- 
držev, ihned  ohlásil  ji  králi  Francouzskému,  a 
nyní  naléhal  netoliko  na  uznání  svobody  a  sa- 
mostatnosti Amerických  Spojených  států,  nýbrž 
i  na  uzavření  spolku  mezi  nimi  a  Francií.  A  tak 
se  i  stalo,  že  spolek  ten  vešel  ve  sfcutek. 

Byltě  to  krok  nesmírného  dosahu,  a  zpráva 

*)   1  livre  =3  20  sou  =  1  frank,  =  41  kr.  rak.  m. 
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o  něm  rozléhala  se,  jak  se  samo  sebou  rozumí, 
netoliko  po  celé  severní  Americe,  nýbrž  i  v  An- 
glii a  po  celé  ostatní  Evropě  největší  podivení 
způsobila. 

Jakmile  samostatnost  Severoamerických  států 
uznána  byla,  vystoupilo  zároveň  Americké  vyslane- 
ctví v  Paříži  veřejně ;  neboť  posavad  nebylo  králem 
veřejně  přijato,  což  se  nyní  slavně  a  se  zvlášt- 
ním prokázáním  úcty  ctihodnému  Franklinovi 
stalo,  rada  vyslanců  v  Americe  si  přispíšila,  aby 
se  mu  dostalo  z  její  strany  co  nejstkvělejšího 
uznání.  I  jmenovala  jej  splnomocněným  ministrem 
Spojených  států  Severoamerických  u  krále  Fran- 
couzského. 

Kdyby  byl  Franklin  býval  ctižádostivým, 
jeho  ctižádosti  bylo  by  zde  úplně  vyhověno  bý- 
valo; avšak  duše  jeho  měla  jinou  snahu,  aby 
totiž  uzavřel  se  mír  s  Anglickem,  aby  zuřící 
válce,  jež  stála  tolik  lidské  krve  a  tolik  bídy  a 
hoře  spůsobila,  přítrž  se  učinila.  Vždyť  ten  šle- 
chetný lidumil  a  Vlastimil  nemyslil  nikdy  na  sebe, 
ale  vždy  na  blaho  svých  bližních  a  své  drahé 
vlasti ! 

Ale  Franklin  rovněž  tak  jasně  poznal,  ač- 
koli pokládal  mír  za  blaho  lidstva,  že  při  rozhoř- 
čenosti  Anglie  jinak  dosáhnouti  ho  nelze,  leč 
další  válkou,  jejížto  škodlivé  následky  Angličanům 
oči  otevříti  a  potřebu  míru  ukázati  musejí.  Protož 

68  6 


—  82  — 

bylo  nyní  jedinou  jeho  snahou,  zaopatřiti  své 
vlasti  prostředky  k  ráznému  vedení  války,  a 
k  tomu  se  právě  on  nejlépe  hodil. 

Podařilo  se  mu  to  úplně,  a  teprve  když 
Americký  námořní  hrdina  Pavel  Jones*)  An- 
gličanům i  na  jejich  vlastních  březích  citelnou 
škodu  způsobil  a  obchodu  Anglickému  velmi  bo- 
lestné rány  zasadil,  které  silně  krvácely,  teprve 
tehda  stala  se  naděje  v  blahodatný  mír  jistější, 
a  spolek  s  Francií  dodal  jí  trvalého  účinku. 

V  Anglicku  věděli  zcela  dobře,  kdo  tyto 
neprospěchy  způsobil.  Jak  často  asi  pomyslili  si 
Angličané :  „Kdybychom  byli  Franklina,  majíce 
jej  ve  svých  rukou,  zatkli  a  podrželi,  —  jak 
bylo  obmýšleno,  ale  neuskutečněno  —  bylo  by 
nám  to  více  prospělo  než  armády  a  loďstva,  jež 
jsme  bez  úspěchu  obětovali!" 

Bylo  však  příliš  pozdě,  odvážiti  se  takového, 
arciť  proti  právu  a  spravedlnosti  čelícího  kroku, 
a  teprva  po  všech  těch  bolestných  obětech  a  po 
nepochybné  a  patrné  ztrátě  Severoamerických 
osad  — pomýšleli  nutně  na  mír  s  Amerikou.  Pro- 
středky, jichžto  vůči  Franklinovi  osobně  užíváno, 
byly  nečisty  a  nedůstojný.  Dáno  mu  pod  rukou 
na  vědomí,  že  ani  ve  Francii  není  bezpečným. 
S  tím  však  se  u  něho   zmýlili.   Usmálť  se  tomu 


*)  Vyslov :  Džons. 
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a  odpověděl,  že  beztoho  jest  na  kraji  hrobu,  a 
že  mu  vyšší  cti  prokázati  nelze,  než  když  jej 
učiní  „mučenníkera  a  krevním  svědkem"  za  ame- 
rickou volnost  ode  jha  anglického.  O  hanebnosti, 
kteráž  by  vraždou  na  Anglicko  uvržena  byla,  ani 
se  nezmínil. 

Když  tento  strašák  nic  neprospěl,  pokoušeli 
se  jiným  prostředkem  dojíti  cíle:  nabízeny  pro- 
spěchy mužům,  v  jichžto  rukou  záležitost  Ame- 
riky se  nalézala.  Franklin  dal  takovou  odpověď, 
že  si  ji  ministerium  anglické,  jak  se  říká,  nedalo 
„za  obrázek,"  ano,  šelť  i  dále,  zaslav  to  psaní 
ministeriu  Francouzskému.  —  Nyní  se  pokoušeli 
ještě  třetí  cestou  dospěti  účelu :  jistý  přítel  Fran- 
klinův   v   Anglii   dal    se   s   ním    do  vyjednávání 

0  výměnu  zajatých,  ale  úmysl  jeho  nesmě- 
řoval k  ničemu  jinému,  nežli  způsobiti  nedo- 
hodnutí a  konečnou  roztržku  Francie  s  Amerikou. 

1  tento  plán  prohlédl  a  zamítl  Franklin.  Kdyby 
se  byl  podařiti  mohl,  byl  by  býval  velikým  ne- 
štěstím pro  jeho  vlast,  a  jakž  by  byl  Franklin 
s  to,  aby  jej  podporoval,  on,  jenž  žil  pouze  své 
vlasti? 

Jako  u  něho,  tak  zmařily  se  i  u  Francouzské 
vlády  všeliké  pokusy  Anglie,  byť  byly  za  jiných 
poměrů  sebe  lákavější. 

Co  se  pokoušelo  Anglicko  na  těchto  úskoč- 
ných  cestách,  trval  v  Americe  krvavý  boj  pořád, 
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aniž  by  k  jedné  nebo  druhé  zápasící  straně  chýlilo 
se  vítězství.  Američané  nenabyli  Francouzskou 
pomocí  očekávaných  úspěchů,  poněvadž  obě  strany, 
Francouzové  totiž  i  Američané,  nestáli  pod  jedním 
vrchním  velením  a  takto  vzájemně,  jak  se  říká, 
do  rukou  si  nepracovali,  jak  by  to  bývalo  býti 
mělo,  a  jak  se  toho  Angličané  obávali. 

To  Franklin  prohlédl,  a  zprávy  z  jeho  vlasti 
úplně  to  potvrzovaly.  Nyní  věděl,  kde  pracovati 
má,  i  šel  za  svým  cílem  s  obyčejnou  svou  pevností 
a  vytrvalostí,  až  posléze  podařilo  se  mu.  že 
i  Francouzské  pomocné  vojsko  v  Americe  pod 
vrchní  velení  šlechetného  Washingtona  postaveno 
bylo.  Nyní  nabylo  celé  vedení  války  jiné  tvář- 
ní ti.  Washingtonův  důmysl  dosáhl  rychle  pře- 
kvapujícího výsledku,  když  Anglického  vrchního 
velitele  se  vším  jeho  vojskem  ve  městě  Thork- 
townu  zajal.  To  byla  hlavní  rána  Anglicku, 
jejížto  tíže  strašlivě  se  ho  dotkla  a  žádost  po 
míru  v  něm  vzbudila.  Komise,  kterouž  Amerika, 
poněvadž  pokusy,  zjednati  mír,  tam  se  nezdařily, 
do  Paříže  vyslala,  účastnil  se  i  Franklin,  jemuž 
opravdu  šlo  o  konečný  mír ;  avšak  i  zde  vyskytly 
se  překážky,  i  bylo  potřebí  smířlivé  jeho  činnosti, 
nemělo-li  opět  toužené  dílo  nezdařiti  se. 

Pokud  Francouzsko  ve  vyjednávání  zasáhalo, 
nešlo  to  ku  předu,  poněvadž  tato  mocnost  ráda 
by  byla  Anglicko  více  pokořiti  a  oslabiti  chtěla. 
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Poznávajíce  to  Američtí  vyslanci,  jali  se  hned 
samostatně  vyjednávati  s  Anglickem,  což  vedlo 
konečně  ku  konci,  aniž  by  však  mír,  k  němuž 
podlé  smlouvy  i  Francouzsko  přistoupiti  mělo, 
pojištěn  byl.  Ještě  nejednou  se  obloha  zachmuřila, 
až  konečně  dne  3.  září  1783.  úplný  mír  dosa- 
žen byl. 

Hlavní  úloha  Franklinova  byla  vykonána. 

Ve  Francii  zažil  mnoho  šťastných  chvil : 
bylť  tam  milován,  vážen,  ctěn  ve  všech  kruzích, 
od  královského  dvoru  počínajíc  až  do  kruhů 
národa.  Byl  ve  spojení  s  nejvýtečnějšími  učenci 
a  největšími  vzdělanci  Francouzskými.  Všeho, 
cokoli  vztahovalo  se  ku  blahu  lidstva,  vřele  se 
účastnil,  a  vliv  jeho  ve  všech  směrech  byl  zna- 
menitý. A  přece  měl  ten  poctivec  nepřátely,  mezi 
nimi  onoho  Arthura  Leea,  jenž  s  ním  byl  jako 
komisař  Americké  vlády  do  Angličan  poslán. 

Tento  pletichář  a  nactiutrhač  nepřestával 
vynakládati  vše,  aby  důvěru  Franklinovu  v  Ame- 
rice podkopal.  Přece  nepodařilo  se  to  nehodnému 
tomuto  člověku,  a  když  Franklin,  syt  jsa  toho 
trápení,  sám  za  své  odvolání  z  Francie  žádal, 
odepřelo  to  vyslanectví  způsobem  čestným. 

To  náramně  uraženého  toho  poctivce  těšilo, 
rada  vyslancův  tohoto  sočení  sobě  nevšímala  aniž 
jeho  prosbě  za  odvolání  vyhověla. 

Přes  to  prese  vše  přál  a  vyžádal  si  op 
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svého  odvolání,  až  pak  konečně  na  počátku  května 
r.  1785.  na  zpáteční  cestu  dáti  se  mohl. 

Ve  Francii  všeobecně  litováno,  že  vážený 
kmet  odjížděl.  Sám  král  vyslovil  za  tou  příčinou 
své  politování. 

Měl  ale  již  čas.  Trpěl  velice  suchým  lá- 
máním neboli  dnou  a  jinými  trapnými  neduhy, 
postrádaje  všeho  ošetřování.  Vždyť  byl  vlastně 
osamotnělý  a  opuštěný  v  domácím  svém  životě 
na  venkovském  svém  sídle  v  Passy,  vesničce 
nedaleko  Paříže,  jež  po  dlouhý  čas  svého  pobytu 
ve  Francii  obýval  a  jež  sobě  byl  pro  jeho  zdravé 
a  krásné  položení  oblíbil.  Toužil  po  láskyplném 
ošetřování  své  dcery,  a  proto  se  těšil  na  svůj 
návrat  do  vlasti. 

Všecko  trpké  na  cti  utrhání  a  očerňování 
jeho  nepřátel  nebylo  s  to,  aby  uškodilo  lásce  a 
úctě,  jížto  v  Americe  požíval;  neboť  když  dne 
14.  m.  září  r.  1785.  do  Filadelfie  připlul,  shro- 
máždilo se  nepřehledné  množství  lidu,  jenž  ho 
z  přístaviště  až  k  jeho  bytu  s  velikou  uctivostí 
a  radostí  provázel.  Přípisů  plných  vděčnosti  a 
lásky  zasýláno  mu  se  všech  stran;  avšak  nejmi- 
lejším přivítáním  bylo  mu  psaní  Washingtonovo, 
plné  upřímné  vážnosti.  Pokládal  se  šťastným,  a 
srdce  jeho  bylo  plněno  díky  Bohu,  když  shledal 
celou  svou  rodinu  zdrávu  a  spokojenu,  když 
údové  její  milovaného   otce   a  dědečka  radostně 
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vítali,  jenž  nyní  v  osmdesátém  roce  věku  svého 
po  dlouhé  a  daleké  nepřítomnosti  opět  do  jejich 
kruhu  se  navrátil.  A  tento  kruh:  dcera  Sarah, 
provdaná  za  jistého  pana  Bache,  a  šestero  jejích 
dítek  objali  ho  s  nejupřímnější  láskou. 

Na  svém  synu,  jejž  byla  vláda  Anglická, 
učinivši  jej  guvernérem,  pevně  k  sobě  připoutala 
a  to  tak,  že  on  přívržence  vlády  anglické  v  Novém 
Yorku  proti  svým  americkým  rodákům  do  boje 
vedl,  kdežto  jeho  otec  pro  svobodu  Ameriky  žil 
a  působil,  dožil  se  Franklin  trpkého  zármutku; 
avšak  nechtěl  vrátiti  se  do  Ameriky,  nesmířiv 
se  s  ním.  Psal  mu,  neboť  syn  jeho  vystěhoval 
se  z  Ameriky,  a  sešel  se  pak  s  ním,  když  lod, 
která  Franklina  do  Ameriky  nesla,  v  Southamptoně 
v  Anglicku  přistála.  Smíření  se  stalo,  a  poměr 
vzájemný  opět  se  napravil,  ačkoli  nebyl  již  tak 
vroucí,  jakým  by  dle  Božského  zákona  a  dle 
lidských  citů  býti  měl. 

Zamilovanou  myšlénkou  kmeta  toho  bylo, 
žíti  nyní  v  zátiší  a  v  myšlénkách  na  onen  svět, 
ku  kterému  se  blížil,  vzdálen  jsa  veškerého  ří- 
zení vlády  a  veřejného  života. 

Brzy  však  poznal,  že  by  to  byla  marná  na- 
dějs.  Vlastenecký  jeho  stát,  totiž  Pennsylvanie, 
povýšil  jej  za  svého  předsedu.  Jeho  osmdesát  let 
nebylo  s  to,  umenšiti  jeho  duševní  svěžest,  čilosť 
ducha  a  činnost.  S  plnou  duší  vrhnuv  se  v  proud 
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prací,  vyplňoval  hojně  nemalou  míru  povinností 
svého  povolání. 

Roku  1788.  prohlédnuta  národem  Spojených 
státův  ústava,  aby  nahodilé  mezery  se  vyplnily, 
a  co  by  dle  zkoušky  neprospěšného  neb  nepotřeb- 
ného bylo,  aby  se  vymýtilo.  I  k  této  důležité  práci 
byl  zvolen,  a  jakož  vždy  za  povinnost  svou  po- 
kládal, věnovati  své  služby  vlasti,  tak  i  tento 
úkol  ochotně  na  svá  bedra  přijal.  A  činnost  jeho 
v  té  příčině  byla  veliká,   důležitá    a  dobrodějná. 

Přijetím  prohlédnuté  ústavní  listiny  skončila 
se  veřejná  jeho  činnost,  nikoli  však  ta,  jež  slou- 
žila a  prospívala  vlasti  a  posvátným  účelům. 

Zvláště  obrátil  zřetel  svůj  k  opravě  ústavů 
pro  osiřelé  dítky,  jichžto  za  příčinou  poslední 
války  bylo  hojnost.  Rovněž  tak  pečoval  o  vězně 
v  žalářích,  aby  nebyli  od  dozorců  nelidsky  trýzněni. 

Bolestná  skvrna  Ameriky,  nejkřiklavější 
odpor  v  zemi,  kteráž  učinila  nejvyšší  a  nejprv- 
nější  svou  zásadou  volnost  a  rovnost  svých  ob- 
čanův, otroctví  černochů  v  jižních  státech 
Ameriky,  tato  bolná  skvrna,  kteráž  za  doby  ne- 
dávno minulé  zavdala  příčinu  k  záhubné  válce 
občanské  a  rozpadnutím  Amerických  států  hro- 
zila, nemohla  ujíti  soudu  muže,  jenž  měl  srdce 
lidumilné  a  nábožné.  On  sám  zřídil  spolek,  jenž 
si  obral  za  účel,  působiti  ke  zrušení  otroctví. 
Netoliko  že  sám  psal  o  té   záležitosti  články  do 
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novin  a  vydával  spisy  k  účelu  tomu,  nýbrž  učinil 
o  tom  sněmovně  zprávu,  která  zvláště  na  zrušení 
obchodu  s  otroky  ukazovala  a  důvody  nejpád- 
nějšími proti  otroctví  vůbec  bojovala.  A  když 
i  ve  sněmovně  jeden  hlas  se  ozval  proti  obchodu 
s  otroky,  velice  se  tomu  těšil,  že  dobré  věci 
všemi  svými  silami  slouží.  Uchopiv  se  péra,  uve- 
řejnil v  jistých  Pennsylvanských  novinách  připiš 
k  tomuto  zastanci  otroků,  jejž  k  nejlepším  článkům 
přičísti  sluší,  které  byl  kdy  napsal. 

Byla  to  nejspíše  poslední  jeho  práce,  kterou 
sám  veřejnosti  podal. 

Zatím  nadešla  doba,  jižto  muž  jako  Fran- 
klin  s  nejradostnější  nadějí  uvítati  může,  hodina, 
kdy  rozepnou  se  pouta  této  země  a  tělesnosti. 
Poslední  jeho  léta,  aspoň  dvě  poslední,  byla  léta 
nejbolestnějšího  utrpení.  Trpěl  totiž  tak  silnými 
bolestmi  kamene,  že  jedva  na  nohou  udržeti  se 
mohl,  a  posléze  byl  přinucen  téměř  ustavičně  na 
lůžku  prodlévati. 

Arciť  i  v  tom  stavu  nebyl  nečinným.  Když 
byl  sám,  totiž  bez  návštěvy,  čítal,  dal  si  před- 
čítati a  diktoval  jiným  do  péra.  Ale  poněvadž 
byl  za  dnů  svého  zdraví  rádcem  přemnohých, 
pospíchali  mnozí  poradit  se  s  ním  na  sklonku 
jeho  života. 

Nehledíc  k  přečetným  přátelům,  jež  útrpná 
láska  k  jeho  lůžku  vedla,  scházeli  se  kolem  něho 
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členové    sněmu    Pennsylvanského,    radní    města 
Filadelfie  a  jiní  úřadníci  zemští  a  městští. 

Jak  všude  Franklin  k  praktickému  pro- 
spěchu zřetel  svůj  obracel,  ukazovalo  se  i  tím, 
že  v  hodinách,  kdy  návštěvami  obtěžován  nebyl, 
malého  svého  vnuka  k  lůžku  povolal  a  jej  hravě 
umění  sazečskému  neboli  knihtiskařskému  vy- 
učoval. Pak  říkával  rodičům:  „Ten  hoch  musí 
záhy  naučiti  se  pracovati  a  poznávati,  že  práce 
jest  samojedinou  pravou  cestou  k  poctivému 
živobytí  a  obcování  na  světě.  Budu  mu  často 
opakovati,  že  tou  cestou  dodělal  jsem  se  bezsta- 
rostného stáří  a  váženého  postavení   ve  světě." 

Jak  hluboko  pozíral  Franklin  v  mladistvou 
povahu,  jak  dbal  o  brzké  navykání  k  užitečné 
činnosti !  On  byl  právě  živým  dokladem,  jak 
pravdivá  jest  průpověď:  „Řemeslo  má  zlaté 
dno."  Arcit  sluší  pamatovati,  co  vedle  tělesné 
práce  činil  Franklin,  že  totiž  každé  příležitosti 
užíval,  aby  duševním  vzděláním  se  obohatil,  neboť 
obé:  práce  a  pud  po  vzdělání  byly  průvodci  na 
cestě  jeho  života ;  nad  oběma  stála,  vládnouc 
jim,  bázeň  Boží  a  poctivost,  z  nichž  jako  z  pra- 
mene prýštila  se  zúrodňující  potrava  oběma. 

Jaký  poklid  v  duši  jeho  na  konci  jeho 
života  spočíval,  vyjádřil  rodině  své  těmito  slovy : 
„Kdybych  život  svůj  ještě  prožíti  měl,  počal  bych 
jej  zase  tak  pokojně  a  radostně,  jako  jsem  jej  vedl." 
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Své  dvě  léta  trvající  nejtrapnější  bolesti 
snášel  s  trpělivostí  a  oddaností,  kteráž  jeho  ro- 
dinu a  přátely  hluboce  dojímala.  Nikdy  nebědoval, 
nikdy  nereptal.  Mělť  utrpení  své  za  dopuštění 
Boží,  a  protož  měl  za  povinnost,  trpělivě  je 
snášeti  a  přijati  s  myslí  věřící. 

Čím  více  blížila  se  hodina  smrti,  tím  laska- 
vějším a  vděčnějším  byl  k  těm,  kteří  mu  utrpení 
jeho  zmírniti  se  snažili. 

K  bolestem  kamene  přidružil  se  neduh 
plicní,  vlastně  vřed  na  plících ;  když  ten  se  pro- 
valil, cítil  Franklin,  že  přišla  jeho  hodinka.  Když 
to  své  dceři  pověděl,  chtěla  mu  to  vymluviti, 
myslíc,  že  může  a  bude  ještě  déle  živ.  Vrtě 
sněhobílou  svou  hlavou,  pravil:  „Nedoufám toho!" 
Vědělť,  jak  těžce  trpí,  a  tichá  touha  po  spro- 
stém muk  někdy  prokmitla  jeho  duší,  a  modle 
se  zanesl  ji  k  nebi. 

Jak  tušil,  tak  se  stalo.  Provaleni  vředu 
plicního  učinil  vzornému  jeho  životu  konec. 

Zesnul  tiše  a  pokojně  dne  15.  m.  dubna 
r.  1790,  maje  věku  svého  84  léta  11  měsíců. 

Nevýslovnou  radosť  způsobil  mu  nedlouho 
před  smrtí  dopis  šlechetného  bojovníka  za  svo- 
bodu Severní  Ameriky,  Jiřího  Washingtona,  ve 
kterémž  úcta,  kterou  k  stařičkému,  smrti  již 
blízkému    příteli    choval,   výmluvnými   slovy   se 
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jeví,  slovy,  kteráž  trefně  cely  obsah   života  jeho 
vyjadřují.  Psaltě  mu : 

.,Jestliže  blaží  ducha  lidského,  pro  své  do- 
bré skutky  ctěnu,  pro  své  nadání  obdivovánu, 
pro  svou  lásku  k  vlasti  váženu,  pro  svou  li- 
dumilnost milovánu  býti:  s  radostí  jste  asi 
poznal,  že  jste  marně  nežil.  Pochlebuji  sobě 
sám,  že  nebude  nejméně  blažící  událostí  ve 
Vašem  živobytí,  budu-li,  pokud  budu  živ,  pa- 
matovati na  Vás  s  vážností,  úctou  a  láskou  a 
zůstanu-li  vždy  Vaším  věrným   přítelem. 

Jiří  Washington." 
Bylať  to  slova  muže  rovněž  tak  neporuši- 
telné poctivosti  a  pravdymilovnosti,  jakvmž  Fran- 
klin  sám  byl,  a  čím  větší  byla  v  prsou  jeho  láska 
a  úcta  k  Jiřímu  Washingtonovi,  tím  více  blažila 
jej  slova  tato.  Bylať  mu  zotavujícím  paprskem 
slunečním  u  večer  jeho  života, 

Když  se  byla  po  Filadelfii  roznesla  zpráva 
o  jeho  smrti,  nastal  všeobecný  smutek  v  celém 
městě.  Cítili  každý,  že  zavřel  oči  nejlepší  občan, 
nejšlechetnější  a  obecně  nejprospěšnější  přítel  a 
dobrodinec  všech  občanův  a  veřejného  blaha. 
Ještě  hlouběji  cítili  to  chudí  a  nuzní,  co  s  ním 
a  v  něm  ztratili.  A  kruh  truchlících  vždy  více 
se  šířil,  čím  více  noviny  zprávu  o  jeho  úmrtí 
roznášely. 

I  ti,    kteří    ve    svých    míněních  daleko 
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nebo  se  lišili,  uznávali  truchlivé  nenahraditelnou 
jeho  hodnotu,  a  v  ne  jednom  srdci,  z  něhož  ne- 
přátelská slova  aneb  jednání  proti  němu  vychá- 
zela, ozval  se  červ  svědomí,  jenž  neumírá  nikdy. 

Zákonodárné  shromáždění  státu  Pennsylvan- 
ského  oslavilo  veřejným  smutkem  památku  jeho, 
a  národní  shromáždění  v  Paříži  učinilo  rovněž*  tak. 

Pohřebního  průvodu,  jaký  byl  Franklinův, 
Filadelfie  posud  nebyla  ještě  viděla  a  později  již 
nikdy  neuviděla.  Byloť,  jakoby  otec  tisícera  hlu- 
boce truchlících  dítek  ku  hrobu  byl  nesen. 

Ve  své  závěti  odkázal  synu  svému  Vilému 
Franklinovi  své  pozemky,  jež  ležely  v  Novém 
Skotsku,  a  svou  převzácnou  knihovnu.  Své  sestře, 
již  byl  po  celý  svůj  život  věrně  miloval,  a  kteréž 
dostalo  se  četných,  vydatných  důkazů  této  lásky, 
odkázal  svůj  dům  a  doživotní  důchod,  aby  bez 
starosti  žíti  mohla.  Jeho  zvláště  mu  milý  vnuk 
William  Temple  Franklin*)  dostal  3000  akrů  *  ) 
země,  jež  byla  Franklinovi  druhdy,  pamětliva 
jsouc  s  vděčností  toho,  co  byl  pro  Ameriku  vy- 
konal, vláda  státu    Georgie   darovala,   a  značnou 


*)  Tento  vnuk  vydal  sebrané  spisy  děda  svého 
spolu  se  životopisem  jeho  ve  2  svazcích  v  Londýne  r. 
1817  — 18.  Pod  názvem  „Pokladnice  Franklinova" 
v\  šla  i  v  naší  literatuře  již  asi  před  třiceti  let}'  kniha, 
kteráž  obsahujíc  pravidla  moudrosti  života  ze  spisů 
Franklinových,  téměř  v  zapomenutí  přišla,  ač  toho  nikterak 
nezasluhuje,  nýbrž  znova  vydána  býá  by  měla.    Pozn.  vyd. 

**)  A  c  r  e  (akr)  =  asi  40*5  arů. 
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sumu  peněz.  Hlavní  jmění  jeho  dostala  dcera 
Sarah,  jež  ho  byla  tak  laskavě  ošetřovala,  její 
manžel,  jenž  mu  byl  v  nejlepším  smyslu  slova 
synem,  a  jejich  děti. 

Přátelům  a  jiným  příbuzným  dostalo  se  též 
odkazů.  Washington  obdržel  hůl,  již  byl  Franklin 
po  nějaký  čas  života  svého  nosíval,  a  též  on 
nosil  ji  jakožto  drahocenné  znamení  lásky  věrně 
ctěného  svého  přítele.  Školu  Bostonskou,  v  nížto 
počátečního  učení  nabyl,  z  vděčnosti  též  obmyslil. 
Pro  Boston  a  Filadelfii  založil  kapitálem  záložnu 
neboli  výpomocnou  banku  pro  nemajetné  řemesl- 
níky, pamětliv  jsa  doby,  kdy  sám  zápasil  s  nouzí 
a  chudobou. 

Přál  si  pochovánu  býti  po  boku  své  man- 
želky a  nařídil,  aby  hrob  obou  pokrývala  mramo- 
rová deska,  která  jiného  nápisu  míti  neměla,  než 
pouhá  jména  obou  pod  ní  odpočívajících.  Jak 
byl  nařídil,  tak  věrně  vykonáno. 

Věru  nebylo  potřebí  ničeho  více,  leč  jména: 
Benjamin  Franklin,  aby  hrob  poctivce,  hrob 
lidumila  a  vlastimilá  nevšední  mravní  hodnoty, 
pravého  dobrodince  svých  spolubližních,  pokor- 
ného, skromného  a  zbožného  muže  se  naznačil, 
a  památka  jeho  v  požehnání  zachovala. 


w 


Nákladem  knihkupectví  M.  Knappa  v  Praze, 
v  Karlině  vyšly  a  dostati  lze  ve  všech  knih- 
kupectvích zde  i  na  venkově 


Obrázkové  spisy, 


hodící  se  za  dary  vánoční  a  sváteční  pro  naši 
milou  mládež. 

České    mládeži    upravil 
Václav   Špaček,    učitel. 
S  malovanými  obrazy.    Cena  50  kr. 

zvířátka  ééi  vypravovala.  T£áT££ 

ných.  České  mládeži  ku  zábave  a  poučení.  Se 
šesti  malovanými  obrázky.   Cena  24  kr. 

Národní  povídky  a  skutečné  příběhy 
z  Litomyšle,  Ústí  n.  Orl.,  České  Tře- 
bové   i    okolí.     Vypravuje     Jan     Tykač,    učitel 
v  České  Třebové.  Tři  svazky.  Ve  skvostné  vazbě 
za  1   zl.  50  kr. 

Wpéí  pouť  jita  Americkým.  5SL  *Ljt 

lejší  mládeži  vypravuje  Dr.  Josef  Ot.  Forchheim, 
Se  6  malovanými  obrázky.  Cena  1  zl.  80  kr. 
ztuha  váz.  2  zl.  20  kr.,  ve  skvostné  vazbě  2  zl. 
60  kr. 

in  nnwfHnl/      Útlé   mládeži  vypravuje  J.    M. 
U  [JUMuK.     Dolanský.      Se'  sedmi    malov. 
obrázky.  Cena  ztuha  váz.  80  kr. 

Sestavil    Adolf  Potůček.     S  četnými 
obrázky  a  litograť.  tabulkami.  Schvá- 
leno konferencí  učitelstva  Pražského.   Cena  3  zl., 
skv.  váz.  3  zl.   60  kr. 
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Mik  na  procházce. 


Cestovní    obrázek    ku  poučení 
hodným  dítkám.     Se  6   malo- 
vanými obrázky.    Cena  10  kr. 

Povídka  p&o  nejútlejší  mládež. 
Se     6    malovanými    obrázky. 
Cena  10  kr. 

y+njnmnn  fímn  Sbírka  pohádek  o  Krakonoši. 
luJulllllO  1 100.  české  mládeži  podává  Václav 
Špaček,  učitel.  S  8  krásnými  obrázky.  Cena 
ztuha  váz.   2  zl.,  skvostně  váz.  2   zl.   80  kr. 

Sbírka  bájí  a  pověstí,  kterou  mládeži 
učinil  František  A.  Zeman,  učitel 
v  Praze.  Svazek  I.  s  9  malovanými  obrázky. 
Svazek  II.  se  7  malovanými  obrázky.  Svazek 
III.  s  8  obrázky.  Cena  I.  a  II.  sv.  ztuha  váz. 
80  kr.,  III.   za  1  zl. 

Českým  dítkám  k  výstraze  podává 
Vác.  Špaček,  učitel.  S  malovanými 
obrázky.  Cena  80  kr. 

rásnější  obrazárna  dítek.  $£?  £2£  US! 

S     18   malovanými    velkými  obrazy.   Cena  v  ele- 
gantní vazbě   2  zl.   80  kr. 

Sbírka    nejoblíbenějších    pro- 
stonal', báchorek.     Naší    milé 
mládeži    sestavil     V.     J.     Hradecký.     S  malov. 
obrázky.   Cena  80  kr. 

Povídka    ku    poučení    nejútlejší 
mládeže  české.   Se  6  malovanými 
obrázky.     Cena  10  kr. 

Výňatek    z  říše  pohádek.     Se  6 
malov.  obrázky-  Cena  10  kr. 


PG     Erben,  Kare1  Jaromír 

518       Vybrané*  báje  a  povésti  národ- 

C9E7    ní  jiných  větví  slovanskýbh 
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